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వచనము 1 

ఆదియందు దేవుడు భూమాయ్కాశములను సృజించెను. 
Hebrew בראשית ברא אלהים את השמים ואת הארץ: 
Hebrew Vowels בּרְֵאשִׁ֖ית בּרָָ֣א אֱלֹהִ֑ים אתֵ֥ הַשׁמַָּ֖יםִ וְאתֵ֥ הָארֶָֽץ׃  
Greek ΣΤΗΝ αρχή δηµιούργησε ο Θεός τον ουρανό και τη γη. 

వచనము 2 

భూమి నిరాకారముగాను శూనయ్ముగాను ఉండెను; చీకటి అగాధ జలముపైన కమిమ్యుండెను; దేవుని 

ఆతమ్ జలములపైన అలాల్డుచుండెను. 
Hebrew והארץ היתה תהו ובהו וחשך על פני תהום ורוח אלהים מרחפת על 
 :פני המים
Hebrew Vowels אֱלֹהִ֔ים ורְוּ֣חַ  תהְוֹ֑ם  פְּנֵ֣י  עַל־  וחְֹ֖שְֶׁ  וָבהֹ֔וּ  תהֹ֙וּ֙  הָיתְהָ֥   והְָארֶָ֗ץ 
  מרְַחֶ֖פתֶ עַל־ פְּנֵ֥י המַָּֽיםִ׃
Greek Και η γη ήταν άµορφη και έρηµη· και σκοτάδι υπήρχε επάνω στο 
πρόσωπο της αβύσσου. Και Πνεύµα Θεού φερόταν επάνω στην επιφάνεια 
των νερών. 

వచనము 3 

దేవుడు వెలుగు కమమ్ని పలుకగా వెలుగు కలిగెను. 
Hebrew ויאמר אלהים יהי אור ויהי אור: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ אֱלֹהִ֖ים יהְִ֣י אוֹ֑ר וַֽיהְִי־ אוֹֽר׃  
Greek Και είπε ο Θεός: Ας γίνει φως· και έγινε φως· 

వచనము 4 

వెలుగు మంచిదైనటుట్ దేవుడు చూచెను; దేవుడు వెలుగును చీకటిని వేరుపరచెను. 
Hebrew וירא אלהים את האור כי טוב ויבדל אלהים בין האור ובין החשך: 
Hebrew Vowels וַיּרְַ֧א אֱלֹהִ֛ים אתֶ־ הָאוֹ֖ר כִּי־ טוֹ֑ב וַיַּבְדֵּ֣ל אֱלֹהִ֔ים בֵּ֥ין הָאוֹ֖ר וּבֵ֥ין 
  החַֹֽשְֶׁ׃
Greek και είδε ο Θεός το φως ότι ήταν καλό· και διαχώρισε ο Θεός το φως 
από το σκοτάδι· 

వచనము 5 
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దేవుడు వెలుగునకు పగలనియు, చీకటికి రాతిర్ అనియు పేరు పెటెట్ను. అసత్మయమును ఉదయమును 

కలుగగా ఒక దినమాయెను. 
Hebrew ויקרא אלהים לאור יום ולחשך קרא לילה ויהי ערב ויהי בקר יום אחד: 
Hebrew Vowels וַיִּקְרָ֨א אֱלֹהִ֤ים ׀ לָאוֹר֙ יוֹ֔ם וְלחַֹ֖שְֶׁ קָרָ֣א לָ֑יְלהָ וַֽיהְִי־ ערֶֶ֥ב וַֽיהְִי־ 
  בֹ֖קֶר יוֹ֥ם אחֶָֽד׃
Greek και ονόµασε ο Θεός το φως Ηµέρα· και το σκοτάδι το ονόµασε 
Νύχτα. Και έγινε εσπέρα, και έγινε πρωί, ηµέρα πρώτη. 

వచనము 6 

మరియు దేవుడు జలముల మధయ్నొక విశాలము కలిగి ఆ జలములను ఈ జలములను 

వేరుపరచునుగాకని పలికెను. 
Hebrew ויאמר אלהים יהי רקיע בתוך המים ויהי מבדיל בין מים למים: 
Hebrew Vowels ִמַ֖ים בֵּ֥ין  מַבְדִּ֔יל  וִיהִ֣י  המַָּ֑יםִ  בּתְוְֹ֣  רָקִ֖יעַ  יהְִ֥י  אֱלֹהִ֔ים   וַיֹּ֣אמרֶ 
  למָָֽיםִ׃
Greek Και είπε ο Θεός: Ας γίνει στερέωµα ανάµεσα στα νερά, και ας 
διαχωρίζει τα νερά από τα νερά. 

వచనము 7 

దేవుడు ఆ విశాలము చేసి విశాలము కిర్ంది జలములను విశాలము మీది జలములను వేరుపరపగా ఆ 

పర్కారమాయెను. 
Hebrew ויעש אלהים את הרקיע ויבדל בין המים אשר מתחת לרקיע ובין המים 
 :אשר מעל לרקיע ויהי כן
Hebrew Vowels ַוַיּעַַ֣שׂ אֱלֹהִים֮ אתֶ־ הרָָקִיעַ֒ וַיַּבְדֵּ֗ל בֵּ֤ין המַַּ֙יםִ֙ אֲשׁרֶ֙ מתִּחַ֣תַ לרָָקִ֔יע 
  וּבֵ֣ין המַַּ֔יםִ אֲשׁרֶ֖ מעֵַ֣ל לרָָקִ֑יעַ וַֽיהְִי־ כןֵֽ׃
Greek Και δηµιούργησε ο Θεός το στερέωµα, και διαχώρισε τα νερά που 
ήσαν κάτω από το στερέωµα από τα νερά που ήσαν επάνω από το 
στερέωµα. Και έγινε έτσι. 

వచనము 8 

దేవుడు ఆ విశాలమునకు ఆకాశమని పేరు పెటెట్ను. అసత్మయమును ఉదయమును కలుగగా రెండవ 

దినమాయెను. 
Hebrew ויקרא אלהים לרקיע שמים ויהי ערב ויהי בקר יום שני: 
Hebrew Vowels וַיִּקְרָ֧א אֱלֹהִ֛ים לרָָֽקִ֖יעַ שׁמָָ֑יםִ וַֽיהְִי־ ערֶֶ֥ב וַֽיהְִי־ בֹ֖קֶר יוֹ֥ם שֵׁנִֽי׃  
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Greek Και ονόµασε ο Θεός το στερέωµα ουρανό. Και έγινε εσπέρα, και 
έγινε πρωί, ηµέρα δεύτερη. 

వచనము 9 

దేవుడు ఆకాశము కిర్ందనునన్ జలములొకచోటనే కూరచ్బడి ఆరిన నేల కనబడును గాకని పలుకగా ఆ 

పర్కారమాయెను. 
Hebrew ותראה אחד  מקום  אל  השמים  מתחת  המים  יקוו  אלהים   ויאמר 
 :היבשה ויהי כן
Hebrew Vowels אחֶָ֔ד מָקוֹ֣ם  אֶל־  הַשׁמַָּ֙יםִ֙  מתִּחַ֤תַ  המַַּ֜יםִ  יִקּוָוּ֨  אֱלֹהִ֗ים   וַיֹּ֣אמרֶ 
  ותְרֵָאהֶ֖ הַיַּבָּשׁהָ֑ וַֽיהְִי־ כןֵֽ׃
Greek Και είπε ο Θεός: Ας µαζευτούν τα νερά που είναι κάτω από τον 
ουρανό σε έναν τόπο, και ας φανεί η ξηρά. Και έγινε έτσι. 

వచనము 10 

దేవుడు ఆరిన నేలకు భూమి అని పేరు పెటెట్ను, జలరాశికి ఆయన సముదర్ములని పేరు పెటెట్ను, అది 

మంచిదని దేవుడు చూచెను. 
Hebrew כי אלהים  וירא  ימים  קרא  המים  ולמקוה  ארץ  ליבשה  אלהים   ויקרא 
 :טוב
Hebrew Vowels וַיּרְַ֥א ימִַּ֑ים  קָרָ֣א  המַַּ֖יםִ  וּלמְִקְוהֵ֥  ארֶֶ֔ץ  לַיַּבָּשׁהָ֙  ׀  אֱלֹהִ֤ים   וַיִּקְרָ֨א 
  אֱלֹהִ֖ים כִּי־ טוֹֽב׃
Greek Και ονόµασε ο Θεός την ξηρά Γη· και τη συγκέντρωση των νερών 
ονόµασε Θάλασσες· και είδε ο Θεός ότι ήταν καλό. 

వచనము 11 

దేవుడు గడిడ్ని వితత్నములిచుచ్ చెటల్ను భూమిమీద తమ తమ జాతి పర్కారము తమలో వితత్నములుగల 

ఫలమిచుచ్ ఫలవృక్షములను భూమి మొలిపించుగాకని పలుకగా ఆ పర్కారమాయెను. 
Hebrew ויאמר אלהים תדשא הארץ דשא עשב מזריע זרע עץ פרי עשה פרי למינו 
 :אשר זרעו בו על הארץ ויהי כן
Hebrew Vowels ֶוַיֹּ֣אמרֶ אֱלֹהִ֗ים תַּֽדְשֵׁ֤א הָארֶָ֙ץ֙ דֶּ֗שֶׁא עֵ֚שֶׂב מַזרְִ֣יעַ זרֶַ֔ע עץֵ֣ פּרְִ֞י עֹ֤שׂה 
  פּרְִי֙ למְִינוֹ֔ אֲשׁרֶ֥ זרְַעוֹ־ בוֹ֖ עַל־ הָארֶָ֑ץ וַֽיהְִי־ כןֵֽ׃
Greek Και είπε ο Θεός: Ας βλαστήσει η γη χλωρό χορτάρι, που κάνει 
σπόρο, και καρποφόρο δέντρο που κάνει καρπό σύµφωνα µε το είδος του, 
του οποίου το σπέρµα να είναι µέσα του επάνω στη γη. Και έγινε έτσι. 

వచనము 12 
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భూమి గడిడ్ని తమ తమ జాతి పర్కారము వితత్నములిచుచ్ చెటల్ను, తమ తమ జాతి పర్కారము తమలో 

వితత్నములుగల ఫలవృక్షములను మొలిపింపగా అది మంచిదని దేవుడు చూచెను 

Hebrew ותוצא הארץ דשא עשב מזריע זרע למינהו ועץ עשה פרי אשר זרעו בו 
 :למינהו וירא אלהים כי טוב
Hebrew Vowels ֶ֥ותַּוֹצֵ֨א הָארֶָ֜ץ דֶּ֠שֶׁא עֵ֣שֶׂב מַזרְִ֤יעַ זרֶַ֙ע֙ למְִינהֵ֔וּ ועְץֵ֧ עֹֽשׂהֶ־ פּרְִ֛י אֲשׁר 
  זרְַעוֹ־ בוֹ֖ למְִינהֵ֑וּ וַיּרְַ֥א אֱלֹהִ֖ים כִּי־ טוֹֽב׃
Greek Και η γη βλάστησε χλωρό χορτάρι, χορτάρι που κάνει σπόρο 
σύµφωνα µε το είδος του, και δέντρο καρποφόρο, του οποίου το σπέρµα 
είναι µέσα του, σύµφωνα µε το είδος του· και είδε ο Θεός ότι ήταν καλό. 

వచనము 13 

అసత్మయమును ఉదయమును కలుగగా మూడవ దినమాయెను. 
Hebrew ויהי ערב ויהי בקר יום שלישי: 
Hebrew Vowels וַֽיהְִי־ ערֶֶ֥ב וַֽיהְִי־ בֹ֖קֶר יוֹ֥ם שְׁלִישִֽׁי׃  
Greek Και έγινε εσπέρα, και έγινε πρωί, ηµέρα τρίτη. 

వచనము 14 

దేవుడు పగటిని రాతిర్ని వేరుపరచునటుల్ ఆకాశ విశాలమందు జోయ్తులు కలుగునుగాకనియు, అవి 

సూచనలను కాలములను దిన సంవతస్రములను సూచించుటకై యుండుగాకనియు, 
Hebrew ויאמר אלהים יהי מארת ברקיע השמים להבדיל בין היום ובין הלילה 
 :והיו לאתת ולמועדים ולימים ושנים
Hebrew Vowels הַיּוֹ֖ם בֵּ֥ין  להְַבְדִּ֕יל  הַשׁמַָּ֔יםִ  בּרְִקִ֣יעַ  מְארֹֹת֙  יהְִ֤י  אֱלֹהִ֗ים   וַיֹּ֣אמרֶ 
  וּבֵ֣ין הַלָּ֑יְלהָ והְָיוּ֤ לְאתֹתֹ֙ וּלמְוֹ֣עֲדִ֔ים וּלְימִָ֖ים וְשָׁנִֽים׃
Greek Και είπε ο Θεός: Ας γίνουν φωστήρες στο στερέωµα του ουρανού, 
για να διαχωρίζουν την ηµέρα από τη νύχτα· κι ας είναι για σηµεία, και 
καιρούς, και ηµέρες, και χρόνους· 

వచనము 15 

భూమిమీద వెలుగిచుచ్టకు అవి ఆకాశ విశాలమందు జోయ్తులై యుండుగాకనియు పలికెను; ఆ 

పర్కారమాయెను. 
Hebrew והיו למאורת ברקיע השמים להאיר על הארץ ויהי כן: 
Hebrew Vowels והְָיוּ֤ למְִאוֹרֹת֙ בּרְִקִ֣יעַ הַשׁמַָּ֔יםִ להְָאִ֖יר עַל־ הָארֶָ֑ץ וַֽיהְִי־ כןֵֽ׃  
Greek και ας είναι για φωστήρες στο στερέωµα του ουρανού, για να 
φέγγουν επάνω στη γη. Και έγινε έτσι. 
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వచనము 16 

దేవుడు ఆ రెండు గొపప్ జోయ్తులను, అనగా పగటిని ఏలుటకు పెదద్ జోయ్తిని రాతిర్ని ఏలుటకు చినన్ 

జోయ్తిని నక్షతర్ములను చేసెను. 
Hebrew ויעש אלהים את שני המארת הגדלים את המאור הגדל לממשלת היום 
 :ואת המאור הקטן לממשלת הלילה ואת הכוכבים
Hebrew Vowels ֙הַגָּדֹל המַָּאוֹ֤ר  אתֶ־  הַגְּדֹלִ֑ים  המְַּארֹֹת֖  שְׁנֵ֥י  אתֶ־  אֱלֹהִ֔ים   וַיּעַַ֣שׂ 
  למְמְֶשֶׁ֣לתֶ הַיּוֹ֔ם וְאתֶ־ המַָּאוֹ֤ר הַקָּטןֹ֙ למְמְֶשֶׁ֣לתֶ הַלַּ֔יְלהָ וְאתֵ֖ הכַּוֹכָבִֽים׃
Greek Και έκανε ο Θεός τούς δύο φωστήρες τους µεγάλους, τον φωστήρα 
τον µεγάλο για να εξουσιάζει επάνω στην ηµέρα, και τον φωστήρα τον 
µικρότερο για να εξουσιάζει επάνω στη νύχτα· και τα αστέρια· 

వచనము 17 

భూమిమీద వెలుగిచుచ్టకును 

Hebrew ויתן אתם אלהים ברקיע השמים להאיר על הארץ: 
Hebrew Vowels וַיּתִּןֵ֥ אתֹםָ֛ אֱלֹהִ֖ים בּרְִקִ֣יעַ הַשׁמָָּ֑יםִ להְָאִ֖יר עַל־ הָארֶָֽץ׃  
Greek και τα έβαλε ο Θεός στο στερέωµα του ουρανού, για να φέγγουν 
επάνω στη γη, 

వచనము 18 

పగటిని రాతిర్ని ఏలుటకును వెలుగును చీకటిని వేరుపరచుటకును దేవుడు ఆకాశ విశాలమందు 

వాటినుంచెను; అది మంచిదని దేవుడు చూచెను. 
Hebrew ולמשל ביום ובלילה ולהבדיל בין האור ובין החשך וירא אלהים כי טוב: 
Hebrew Vowels וַיּרְַ֥א החַֹ֑שְֶׁ  וּבֵ֣ין  הָאוֹ֖ר  בֵּ֥ין  וּֽלהֲַבְדִּ֔יל  וּבַלַּ֔יְלהָ  בַּיּוֹ֣ם   וְלמְִשֹׁל֙ 
  אֱלֹהִ֖ים כִּי־ טוֹֽב׃
Greek και να εξουσιάζουν επάνω στην ηµέρα, και επάνω στη νύχτα, και να 
διαχωρίζουν το φως από το σκοτάδι. Και είδε ο Θεός ότι ήταν καλό. 

వచనము 19 

అసత్మయమును ఉదయమును కలుగగా నాలుగవ దినమాయెను. 
Hebrew ויהי ערב ויהי בקר יום רביעי: 
Hebrew Vowels וַֽיהְִי־ ערֶֶ֥ב וַֽיהְִי־ בֹ֖קֶר יוֹ֥ם רְבִיעִֽי׃  
Greek Και έγινε εσπέρα, και έγινε πρωί, ηµέρα τέταρτη. 

వచనము 20 
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దేవుడు జీవముకలిగి చలించువాటిని జలములు సమృదిధ్గా పుటిట్ంచును గాకనియు, పకుష్లు భూమిపైని 

ఆకాశ విశాలములో ఎగురును గాకనియు పలికెను. 
Hebrew ויאמר אלהים ישרצו המים שרץ נפש חיה ועוף יעופף על הארץ על פני 
 :רקיע השמים
Hebrew Vowels עַל־ יעְוֹפףֵ֣  ועְוֹף֙  חַיּהָ֑  נֶ֣פֶשׁ  שׁרֶֶ֖ץ  המַַּ֔יםִ  יִשׁרְְצוּ֣  אֱלֹהִ֔ים   וַיֹּ֣אמרֶ 
  הָארֶָ֔ץ עַל־ פְּנֵ֖י רְקִ֥יעַ הַשׁמָָּֽיםִ׃
Greek Και είπε ο Θεός: Ας γεννήσουν τα νερά θαλάσσια ζώα σε αφθονία 
και πουλιά που πετούν επάνω από τη γη προς το στερέωµα του ουρανού. 

వచనము 21 

దేవుడు జలములలో వాటి వాటి జాతి పర్కారము జలములు సమృదిధ్గా పుటిట్ంచిన మహా 

మతస్య్ములను, జీవముకలిగి చలించువాటిననిన్టిని, దాని దాని జాతి పర్కారము రెకక్లుగల పర్తి 

పకిష్ని సృజించెను. అది మంచిదని దేవుడు చూచెను. 
Hebrew נפש החיה הרמשת אשר התנינם הגדלים ואת כל  את   ויברא אלהים 
 :שרצו המים למינהם ואת כל עוף כנף למינהו וירא אלהים כי טוב
Hebrew Vowels ׀ החַַֽיּהָ֣  נֶ֣פֶשׁ  כָּל־  וְאתֵ֣  הַגְּדֹלִ֑ים  התַַּנִּינםִ֖  אתֶ־  אֱלֹהִ֔ים   וַיִּברְָ֣א 
  הרָֹֽמֶ֡שׂתֶ אֲשׁרֶ֩ שׁרְָצוּ֨ המַַּ֜יםִ למְִֽינהֵםֶ֗ וְאתֵ֨ כָּל־ עוֹ֤ף כָּנףָ֙ למְִינהֵ֔וּ וַיּרְַ֥א אֱלֹהִ֖ים כִּי־ טוֹֽב׃
Greek Και δηµιούργησε ο Θεός τα µεγάλα κήτη, και κάθε έµψυχο που 
κινείται, τα οποία γέννησαν µε αφθονία τα νερά σύµφωνα µε το είδος τους, 
και κάθε πουλί φτερωτό σύµφωνα µε το είδος του. Και ο Θεός είδε ότι ήταν 
καλό. 

వచనము 22 

దేవుడు మీరు ఫలించి అభివృదిధ్పొంది సముదర్ జలములలో నిండి యుండుడనియు, పకుష్లు 

భూమిమీద విసత్రించునుగాకనియు, వాటిని ఆశీరవ్దించెను. 
Hebrew ויברך אתם אלהים לאמר פרו ורבו ומלאו את המים בימים והעוף ירב 
 :בארץ
Hebrew Vowels וַיְברְֶָ֧ אתֹםָ֛ אֱלֹהִ֖ים לֵאמרֹ֑ פּרְוּ֣ וּרְבוּ֗ וּמִלְאוּ֤ אתֶ־ המַַּ֙יםִ֙ בַּיּמִַּ֔ים 
  והְעָוֹ֖ף ירִֶ֥ב בָּארֶָֽץ׃
Greek Και ο Θεός τα ευλόγησε, λέγοντας: Αυξάνεστε και πληθύνεστε, και 
γεµίστε τα νερά µέσα στις θάλασσες· και τα πουλιά ας πληθύνονται επάνω 
στη γη. 

వచనము 23 
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అసత్మయమును ఉదయమును కలుగగా అయిదవ దినమాయెను. 
Hebrew ויהי ערב ויהי בקר יום חמישי: 
Hebrew Vowels וַֽיהְִי־ ערֶֶ֥ב וַֽיהְִי־ בֹ֖קֶר יוֹ֥ם חמֲִישִֽׁי׃  
Greek Και έγινε εσπέρα, και έγινε πρωί, ηµέρα πέµπτη. 

వచనము 24 

దేవుడు వాటి వాటి జాతి పర్కారము జీవముగల వాటిని, అనగా వాటి వాటి జాతి పర్కారము 

పశువులను పురుగులను అడవి జంతువులను భూమి పుటిట్ంచుగాకని పలికెను; ఆ పర్కారమాయెను. 
Hebrew ארץ וחיתו  ורמש  בהמה  למינה  חיה  נפש  הארץ  תוצא  אלהים   ויאמר 
 :למינה ויהי כן
Hebrew Vowels ׂורֶָמֶ֛ש בּהְמֵהָ֥  למְִינהָּ֔  חַיּהָ֙  נֶ֤פֶשׁ  הָארֶָ֜ץ  תּוֹצֵ֨א  אֱלֹהִ֗ים   וַיֹּ֣אמרֶ 
  וחְַֽיתְוֹ־ ארֶֶ֖ץ למְִינהָּ֑ וַֽיהְִי־ כןֵֽ׃
Greek Και είπε ο Θεός: Ας γεννήσει η γη έµψυχα ζώα σύµφωνα µε το είδος 
τους, κτήνη, και ερπετά και ζώα της γης σύµφωνα µε το είδος τους. Και 
έγινε έτσι. 

వచనము 25 

దేవుడు ఆ యా జాతుల పర్కారము అడవి జంతువులను, ఆ యా జాతుల పర్కారము పశువులను, ఆ 

యా జాతుల పర్కారము నేలను పార్కు పర్తి పురుగును చేసెను. అది మంచిదని దేవుడు చూచెను. 
Hebrew ויעש אלהים את חית הארץ למינה ואת הבהמה למינה ואת כל רמש 
 :האדמה למינהו וירא אלהים כי טוב
Hebrew Vowels ָּ֔למְִינה הַבּהְמֵהָ֙  וְאתֶ־  למְִינהָּ֗  הָארֶָ֜ץ  חַיּתַ֨  אתֶ־  אֱלֹהִים֩   וַיּעַַ֣שׂ 
  וְאתֵ֛ כָּל־ רֶמֶ֥שׂ הָֽאֲדָמהָ֖ למְִינהֵ֑וּ וַיּרְַ֥א אֱלֹהִ֖ים כִּי־ טוֹֽב׃
Greek Και έκανε ο Θεός τα ζώα της γης σύµφωνα µε το είδος τους, και τα 
κτήνη σύµφωνα µε το είδος τους, και κάθε ερπετό της γης σύµφωνα µε το 
είδος του. Και είδε ο Θεός ότι ήταν καλό. 

వచనము 26 

దేవుడు మన సవ్రూపమందు మన పోలికె చొపుప్న నరులను చేయుదము; వారు సముదర్పు చేపలను 

ఆకాశ పకుష్లను పశువులను సమసత్ భూమిని భూమిమీద పార్కు పర్తి జంతువును ఏలుదురుగాకనియు 

పలికెను. 
Hebrew ובעוף הים  בדגת  וירדו  כדמותנו  בצלמנו  אדם  נעשה  אלהים   ויאמר 
 :השמים ובבהמה ובכל הארץ ובכל הרמש הרמש על הארץ
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Hebrew Vowels ָ֜וַיֹּ֣אמרֶ אֱלֹהִ֔ים נעֲַֽשׂהֶ֥ אָדָם֛ בּצְַלמְֵ֖נוּ כִּדְמוּתֵ֑נוּ וְירְִדּוּ֩ בִדְגתַ֨ הַיּם 
  וּבעְוֹ֣ף הַשׁמַָּ֗יםִ וּבַבּהְמֵהָ֙ וּבכְָל־ הָארֶָ֔ץ וּבכְָל־ הרֶָמֶ֖שׂ הרָֹֽמֵ֥שׂ עַל־ הָארֶָֽץ׃
Greek Και είπε ο Θεός: Ας κάνουµε άνθρωπο σύµφωνα µε τη δική µας 
εικόνα, σύµφωνα µε τη δική µας οµοίωση· και ας εξουσιάζει επάνω στα 
ψάρια τής θάλασσας, κι επάνω στα πουλιά τού ουρανού, κι επάνω στα 
κτήνη, κι επάνω σε ολόκληρη τη γη, κι επάνω σε κάθε ερπετό, πο 

వచనము 27 

దేవుడు తన సవ్రూపమందు నరుని సృజించెను; దేవుని సవ్రూపమందు వాని సృజించెను; సతరీనిగాను 

పురుషునిగాను వారిని సృజించెను. 
Hebrew ויברא אלהים את האדם בצלמו בצלם אלהים ברא אתו זכר ונקבה ברא 
 :אתם
Hebrew Vowels ָ֥וַיִּברְָ֨א אֱלֹהִ֤ים ׀ אתֶ־ הָֽאָדָם֙ בּצְַלמְוֹ֔ בּצְֶ֥לםֶ אֱלֹהִ֖ים בּרָָ֣א אתֹוֹ֑ זכָר 
  וּנְקֵבהָ֖ בּרָָ֥א אתֹםָֽ׃
Greek Και ο Θεός δηµιούργησε τον άνθρωπο σύµφωνα µε τη δική του 
εικόνα· σύµφωνα µε την εικόνα τού Θεού τον δηµιούργησε· αρσενικό και 
θηλυκό τούς δηµιούργησε· 

వచనము 28 

దేవుడు వారిని ఆశీరవ్దించెను; ఎటల్నగా మీరు ఫలించి అభివృదిధ్పొంది విసత్రించి భూమిని నిండించి 

దానిని లోపరచుకొనుడి; సముదర్పు చేపలను ఆకాశ పకుష్లను భూమిమీద పార్కు పర్తి జీవిని ఏలుడని 

దేవుడు వారితో చెపెప్ను. 
Hebrew הארץ את  ומלאו  ורבו  פרו  אלהים  להם  ויאמר  אלהים  אתם   ויברך 
 :וכבשה ורדו בדגת הים ובעוף השמים ובכל חיה הרמשת על הארץ
Hebrew Vowels וַיְברְֶָ֣ אתֹםָ֮ אֱלֹהִים֒ וַיֹּ֨אמרֶ להָםֶ֜ אֱלֹהִ֗ים פּרְוּ֥ וּרְבוּ֛ וּמִלְאוּ֥ אתֶ־ 
  הָארֶָ֖ץ וכְִבְשׁהָֻ֑ וּרְדוּ֞ בִּדְגתַ֤ הַיּםָ֙ וּבעְוֹ֣ף הַשׁמַָּ֔יםִ וּבכְָל־ חַיּהָ֖ הרָֹֽמֶ֥שׂתֶ עַל־ הָארֶָֽץ׃
Greek και τους ευλόγησε ο Θεός· και είπε σ&apos; αυτούς ο Θεός: 
Αυξάνεστε και πληθύνεστε και γεµίστε τη γη, και κυριεύστε την, και 
εξουσιάζετε επάνω στα ψάρια τής θάλασσας, κι επάνω στα πουλιά τού 
ουρανού κι επάνω σε κάθε ζώο που κινείται επάνω στη γη. 

వచనము 29 

దేవుడు ఇదిగో భూమిమీదనునన్ వితత్నములిచుచ్ పర్తి చెటుట్ను వితత్నములిచుచ్ వృక్షఫలముగల పర్తి 

వృక్షమును మీకిచిచ్యునాన్ను; అవి మీకాహారమగును. 
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Hebrew כל פני  על  אשר  זרע  זרע  עשב  כל  את  לכם  נתתי  הנה  אלהים   ויאמר 
 :הארץ ואת כל העץ אשר בו פרי עץ זרע זרע לכם יהיה לאכלה
Hebrew Vowels ֶ֙וַיֹּ֣אמרֶ אֱלֹהִ֗ים הִנּהֵ֩ נתָתִַּ֨י לכָםֶ֜ אתֶ־ כָּל־ עֵ֣שֶׂב ׀ זרֵֹעַ֣ זרֶַ֗ע אֲשׁר 
  עַל־ פְּנֵ֣י כָל־ הָארֶָ֔ץ וְאתֶ־ כָּל־ העָץֵ֛ אֲשׁרֶ־ בּוֹ֥ פרְִי־ עץֵ֖ זרֵֹעַ֣ זרַָ֑ע לכָםֶ֥ יהְִֽיהֶ֖ לְאכְָלהָֽ׃
Greek Και είπε ο Θεός: Δέστε, σας έδωσα κάθε χορτάρι που κάνει σπόρο, 
που είναι επάνω στο πρόσωπο ολόκληρης της γης, και κάθε δέντρο, που 
έχει µέσα του καρπό, δέντρο που κάνει σπόρο· αυτά θα είναι σε σας για 
τροφή· 

వచనము 30 

భూమిమీదనుండు జంతువులనిన్టికిని ఆకాశ పకుష్లనిన్టికిని భూమిమీద పార్కు సమసత్ జీవులకును 

పచచ్ని చెటల్నిన్యు ఆహారమగునని పలికెను. ఆ పర్కారమాయెను. 
Hebrew ולכל חית הארץ ולכל עוף השמים ולכל רומש על הארץ אשר בו נפש 
 :חיה את כל ירק עשב לאכלה ויהי כן
Hebrew Vowels וּֽלכְָל־ חַיּתַ֣ הָ֠ארֶָץ וּלכְָל־ עוֹ֨ף הַשׁמַָּ֜יםִ וּלכְֹ֣ל ׀ רוֹמֵ֣שׂ עַל־ הָארֶָ֗ץ 
  אֲשׁרֶ־ בּוֹ֙ נֶ֣פֶשׁ חַיּהָ֔ אתֶ־ כָּל־ ירֶֶ֥ק עֵ֖שֶׂב לְאכְָלהָ֑ וַֽיהְִי־ כןֵֽ׃
Greek και σε όλα τα ζώα τής γης, και σε όλα τα πουλιά τού ουρανού, και σε 
κάθε ερπετό που σέρνεται επάνω στη γη, και έχει µέσα του ψυχή που ζει, 
έδωσα κάθε χλωρό χορτάρι για τροφή. Και έγινε έτσι. 

వచనము 31 

దేవుడు తాను చేసినది యావతుత్ను చూచినపుప్డు అది చాలమంచిదిగ నుండెను. అసత్మయమును 

ఉదయమును కలుగగా ఆరవ దినమాయెను. 
Hebrew וירא אלהים את כל אשר עשה והנה טוב מאד ויהי ערב ויהי בקר יום 
 :הששי
Hebrew Vowels וַיּרְַ֤א אֱלֹהִים֙ אתֶ־ כָּל־ אֲשׁרֶ֣ עָשׂהָ֔ והְִנּהֵ־ טוֹ֖ב מְאֹ֑ד וַֽיהְִי־ ערֶֶ֥ב 
  וַֽיהְִי־ בֹ֖קֶר יוֹ֥ם הַשִּׁשִּֽׁי׃
Greek Και είδε ο Θεός όλα όσα δηµιούργησε· και να, ήσαν πολύ καλά. Και 
έγινε εσπέρα, και έγινε πρωί, ηµέρα έκτη. 

Page  of 13 510



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

 
 

ఆదికాండము 

అధాయ్యము 2	
Hebrew Greek Parallel Bible 

 

www.BibleNestam.com 
www.TeluguBibleStudy.com 

Page  of 14 510



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

వచనము 1 

ఆకాశమును భూమియు వాటిలోనునన్ సమసత్ సమూహమును సంపూరిత్ చేయబడెను. 
Hebrew ויכלו השמים והארץ וכל צבאם: 
Hebrew Vowels וַיכְֻלּוּ֛ הַשׁמַָּ֥יםִ והְָארֶָ֖ץ וכְָל־ צְבָאםָֽ׃  
Greek Και συντελέστηκαν ο ουρανός και η γη, και ολόκληρη η στρατιά 
τους. 

వచనము 2 

దేవుడు తాను చేసిన తన పని యేడవదినములోగా సంపూరిత్చేసి, తాను చేసిన తన పని యంతటినుండి 

యేడవ దినమున విశర్మించెను. 
Hebrew ויכל אלהים ביום השביעי מלאכתו אשר עשה וישבת ביום השביעי מכל 
 :מלאכתו אשר עשה
Hebrew Vowels בַּיּוֹ֣ם וַיִּשְׁבּתֹ֙  עָשׂהָ֑  אֲשׁרֶ֣  מְלַאכתְּוֹ֖  הַשְּׁבִיעִ֔י  בַּיּוֹ֣ם  אֱלֹהִים֙   וַיכְַ֤ל 
  הַשְּׁבִיעִ֔י מכִָּל־ מְלַאכתְּוֹ֖ אֲשׁרֶ֥ עָשׂהָֽ׃
Greek Και ο Θεός είχε συντελεσµένα κατά την έβδοµη ηµέρα τα έργα του, 
που έκανε· και αναπαύθηκε την έβδοµη ηµέρα από όλα τα έργα του, που 
έκανε. 

వచనము 3 

కాబటిట్ దేవుడు ఆ యేడవ దినమును ఆశీరవ్దించి పరిశుదధ్పరచెను; ఏలయనగా దానిలో దేవుడు తాను 

చేసినటిట్యు, సృజించినటిట్యు తన పని అంతటినుండి విశర్మించెను. 
Hebrew ויברך אלהים את יום השביעי ויקדש אתו כי בו שבת מכל מלאכתו אשר 
 :ברא אלהים לעשות
Hebrew Vowels וַיְברְֶָ֤ אֱלֹהִים֙ אתֶ־ יוֹ֣ם הַשְּׁבִיעִ֔י וַיְקַדֵּ֖שׁ אתֹוֹ֑ כִּ֣י בוֹ֤ שָׁבתַ֙ מכִָּל־ 
  מְלַאכתְּוֹ֔ אֲשׁרֶ־ בּרָָ֥א אֱלֹהִ֖ים לעֲַשׂוֹֽת׃
Greek Και ο Θεός ευλόγησε την έβδοµη ηµέρα, και την αγίασε· επειδή, 
σ&apos; αυτήν αναπαύθηκε από όλα τα έργα του, που έκτισε και έκανε ο 
Θεός. 

వచనము 4 

దేవుడైన యెహోవా భూమిని ఆకాశమును చేసిన దినమందు భూమాయ్కాశములు సృజించబడినపుప్డు 

వాటి వాటి ఉతప్తిత్కర్మము ఇదే. 
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Hebrew ארץ אלהים  יהוה  עשות  ביום  בהבראם  והארץ  השמים  תולדות   אלה 
 :ושמים
Hebrew Vowels ָ֥יהְוה עֲשׂוֹ֛ת  בְּיוֹ֗ם  בּהְִבּרְָֽאםָ֑  והְָארֶָ֖ץ  הַשׁמַָּ֛יםִ  תוֹלְדוֹ֧ת   אֵ֣לּהֶ 
  אֱלֹהִ֖ים ארֶֶ֥ץ וְשׁמָָֽיםִ׃
Greek ΑΥΤΗ είναι η γένεση του ουρανού και της γης, όταν αυτά 
κτίστηκαν, κατά την ηµέρα που Κύριος ο Θεός δηµιούργησε τη γη και τον 
ουρανό, 

వచనము 5 

అదివరకు పొలమందలి యే పొదయు భూమిమీద నుండలేదు. పొలమందలి యే చెటుట్ను మొలవలేదు; 

ఏలయనగా దేవుడైన యెహోవా భూమిమీద వాన కురిపించలేదు, నేలను సేదయ్పరచుటకు నరుడు లేడు 

Hebrew לא כי  יצמח  טרם  השדה  עשב  וכל  בארץ  יהיה  טרם  השדה  שיח   וכל 
 :המטיר יהוה אלהים על הארץ ואדם אין לעבד את האדמה
Hebrew Vowels טרֶֶ֣ם הַשָּׂדֶה֖  עֵ֥שֶׂב  וכְָל־  בָארֶָ֔ץ  יהְִֽיהֶ֣  טרֶֶ֚ם  הַשָּׂדֶה֗  שִׂ֣יחַ  ׀   וכְֹ֣ל 
  יצִמְחָ֑ כִּי֩ לֹ֨א המְִטִ֜יר יהְוהָ֤ אֱלֹהִים֙ עַל־ הָארֶָ֔ץ וְאָדָם֣ אַ֔יןִ לעֲַֽבֹ֖ד אתֶ־ הָֽאֲדָמהָֽ׃
Greek και όλα τα φυτά τού χωραφιού, πριν γίνουν επάνω στη γη, και κάθε 
χορτάρι τού χωραφιού, πριν βλαστήσει· επειδή, ο Κύριος ο Θεός δεν είχε 
βρέξει επάνω στη γη, και άνθρωπος δεν υπήρχε για να εργάζεται τη γη· 

వచనము 6 

అయితే ఆవిరి భూమినుండి లేచి నేల అంతటిని తడిపెను. 
Hebrew ואד יעלה מן הארץ והשקה את כל פני האדמה: 
Hebrew Vowels וְאֵ֖ד יעֲַֽלהֶ֣ מןִ־ הָארֶָ֑ץ והְִשְׁקָה֖ אתֶֽ־ כָּל־ פְּנֵֽי־ הָֽאֲדָמהָֽ׃  
Greek και ανέβαινε ατµός από τη γη, και πότιζε ολόκληρο το πρόσωπο της 
γης. 

వచనము 7 

దేవుడైన యెహోవా నేలమంటితో నరుని నిరిమ్ంచి వాని నాసికా రంధర్ములలో జీవవాయువును ఊదగా 

నరుడు జీవాతమ్ ఆయెను. 
Hebrew וייצר יהוה אלהים את האדם עפר מן האדמה ויפח באפיו נשמת חיים 
 :ויהי האדם לנפש חיה
Hebrew Vowels וַיִּיצרֶ֩ יהְוהָ֨ אֱלֹהִ֜ים אתֶ־ הָֽאָדָם֗ עָפרָ֙ מןִ־ הָ֣אֲדָמהָ֔ וַיִּפּחַ֥ בְּאַפָּ֖יו 
  נִשׁמְתַ֣ חַיִּ֑ים וַֽיהְִ֥י הָֽאָדָם֖ לְנֶ֥פֶשׁ חַיּהָֽ׃
Greek Και ο Κύριος ο Θεός έπλασε τον άνθρωπο από χώµα τής γης· και 
εµφύσησε στους µυκτήρες του πνοή ζωής, και έγινε ο άνθρωπος σε ψυχή 
που ζει. 
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వచనము 8 

దేవుడైన యెహోవా తూరుప్న ఏదెనులో ఒక తోటవేసి తాను నిరిమ్ంచిన నరుని దానిలో ఉంచెను. 
Hebrew ויטע יהוה אלהים גן בעדן מקדם וישם שם את האדם אשר יצר: 
Hebrew Vowels ֶ֥וַיִּטּעַ֞ יהְוהָ֧ אֱלֹהִ֛ים גּןַ־ בּעְֵ֖דֶן מִקֶּ֑דֶם וַיָּ֣שׂםֶ שׁםָ֔ אתֶ־ הָֽאָדָם֖ אֲשׁר 
  יצָרָֽ׃
Greek Και ο Κύριος ο Θεός φύτεψε έναν παράδεισο στην Εδέµ προς τα 
Ανατολικά, και έβαλε εκεί τον άνθρωπο, που έπλασε. 

వచనము 9 

మరియు దేవుడైన యెహోవా చూపునకు రమయ్మైనదియు ఆహారమునకు మంచిదియునైన పర్తి 

వృక్షమును, ఆ తోటమధయ్ను జీవవృక్షమును, మంచిచెడడ్ల తెలివినిచుచ్ వృక్షమును నేలనుండి 

మొలిపించెను. 
Hebrew ויצמח יהוה אלהים מן האדמה כל עץ נחמד למראה וטוב למאכל ועץ 
 :החיים בתוך הגן ועץ הדעת טוב ורע
Hebrew Vowels וַיּצַמְחַ֞ יהְוהָ֤ אֱלֹהִים֙ מןִ־ הָ֣אֲדָמהָ֔ כָּל־ עץֵ֛ נחֶמְָ֥ד למְרְַאהֶ֖ וְטוֹ֣ב 
  למְַאכֲָ֑ל ועְץֵ֤ החַַֽיִּים֙ בּתְוְֹ֣ הַגּןָ֔ ועְץֵ֕ הַדּעַ֖תַ טוֹ֥ב ורָָעֽ׃
Greek Και ο Κύριος ο Θεός έκανε να βλαστήσει από τη γη κάθε δέντρο 
ωραίο στην όραση, και καλό στη γεύση· και το δέντρο τής ζωής στο µέσον 
του παραδείσου, και το δέντρο τής γνώσης τού καλού και του κακού. 

వచనము 10 

మరియు ఆ తోటను తడుపుటకు ఏదెనులోనుండి ఒక నది బయలుదేరి అకక్డనుండి చీలిపోయి 

నాలుగు శాఖలాయెను. 
Hebrew ונהר יצא מעדן להשקות את הגן ומשם יפרד והיה לארבעה ראשים: 
Hebrew Vowels ָ֙וְנהָרt ָ֥יצֵֹ֣א מעֵֵ֔דֶן להְַשְׁקוֹ֖ת אתֶ־ הַגּןָ֑ וּמִשׁםָּ֙ יִפּרֵָ֔ד והְָיהָ֖ לְארְַבּעָה 
  רָאשִֽׁים׃
Greek Και έβγαινε ένας ποταµός από την Εδέµ για να ποτίζει τον 
παράδεισο, και από εκεί διαχωριζόταν σε τέσσερις κλάδους. 

వచనము 11 

మొదటిదాని పేరు పీషోను; అది హవీలా దేశమంతటి చుటుట్ పారుచునన్ది; అకక్డ బంగారమునన్ది. 
Hebrew שם האחד פישון הוא הסבב את כל ארץ החוילה אשר שם הזהב: 
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Hebrew Vowels ָ֖שׁםֵ֥ הָֽאחֶָ֖ד פִּישׁוֹ֑ן הוּ֣א הסַֹּבֵ֗ב אתֵ֚ כָּל־ ארֶֶ֣ץ החַֽוֲִילהָ֔ אֲשׁרֶ־ שׁם 
  הַזּהָָֽב׃
Greek Το όνοµα του ενός είναι Φισών· αυτός είναι που περικυκλώνει 
ολόκληρη τη γη Αβιλά· όπου βρίσκεται το χρυσάφι, 

వచనము 12 

ఆ దేశపు బంగారము శేర్షఠ్మైనది; అకక్డ బోళమును గోమేధికములును దొరుకును. 
Hebrew וזהב הארץ ההוא טוב שם הבדלח ואבן השהם: 
Hebrew Vowels וּֽזהֲַ֛ב הָארֶָ֥ץ ההַוִ֖א טוֹ֑ב שׁםָ֥ הַבְּדֹ֖לחַ וְאֶ֥בןֶ הַשׁהֹּֽםַ׃  
Greek και το χρυσάφι εκείνης της γης είναι καλό· εκεί βρίσκεται το 
βδέλλιο, και η πέτρα ονυχίτης. 

వచనము 13 

రెండవ నది పేరు గీహోను; అది కూషు దేశమంతటి చుటుట్ పారుచునన్ది. 
Hebrew ושם הנהר השני גיחון הוא הסובב את כל ארץ כוש: 
Hebrew Vowels וְשׁםֵֽ־ הַנּהָרָ֥ הַשֵּׁנִ֖י גִּיחוֹ֑ן הוּ֣א הסַּוֹבֵ֔ב אתֵ֖ כָּל־ ארֶֶ֥ץ כּוּֽשׁ׃  
Greek Και το όνοµα του δεύτερου ποταµού είναι Γιών· αυτός είναι που 
περικυκλώνει ολόκληρη τη γη Χους. 

వచనము 14 

మూడవ నది పేరు హిదెద్కెలు; అది అషూష్రు తూరుప్వైపున పారుచునన్ది. నాలుగవ నది యూఫర్టీసు 

Hebrew ושם הנהר השלישי חדקל הוא ההלך קדמת אשור והנהר הרביעי הוא 
 :פרת
Hebrew Vowels ָ֥והְַנּהָר אַשׁוּּ֑ר  קִדְמתַ֣  ההַֹֽלְֵ֖  הוּ֥א  חִדֶּ֔קֶל  הַשְּׁלִישִׁי֙  הַנּהָרָ֤   וְשׁםֵ֨ 
  הרְָֽבִיעִ֖י הוּ֥א פרְָתֽ׃
Greek Και το όνοµα του τρίτου ποταµού είναι Τίγρης· αυτός είναι που ρέει 
προς τα Ανατολικά τής Ασσυρίας. Και ο τέταρτος ποταµός, αυτός είναι ο 
Ευφράτης. 

వచనము 15 

మరియు దేవుడైన యెహోవా నరుని తీసికొని ఏదెను తోటను సేదయ్పరచుటకును దాని కాచుటకును 

దానిలో ఉంచెను. 
Hebrew ויקח יהוה אלהים את האדם וינחהו בגן עדן לעבדה ולשמרה: 
Hebrew Vowels ּ֖לעְָבְדָה עֵ֔דֶן  בְגןַ־  וַיַּנּחִהֵ֣וּ  הָֽאָדָם֑  אתֶ־  אֱלֹהִ֖ים  יהְוהָ֥   וַיִּקּחַ֛ 
  וּלְשׁמָרְָהּֽ׃
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Greek Και ο Κύριος ο Θεός πήρε τον άνθρωπο, και τον έβαλε στον 
παράδεισο της Εδέµ για να τον εργάζεται, και να τον φυλάττει. 

వచనము 16 

మరియు దేవుడైన యెహోవా ఈ తోటలోనునన్ పర్తి వృక్ష ఫలములను నీవు నిరభయ్ంతరముగా 

తినవచుచ్ను; 
Hebrew ויצו יהוה אלהים על האדם לאמר מכל עץ הגן אכל תאכל: 
Hebrew Vowels וַיצְוַ֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהִ֔ים עַל־ הָֽאָדָם֖ לֵאמרֹ֑ מכִֹּ֥ל עץֵֽ־ הַגּןָ֖ אכָֹ֥ל תֹּאכֵֽל׃  
Greek Και ο Κύριος ο Θεός έδωσε προσταγή στον Αδάµ, λέγοντας: Από 
κάθε δέντρο του παραδείσου θα τρως ελεύθερα, 

వచనము 17 

అయితే మంచి చెడడ్ల తెలివినిచుచ్ వృక్ష ఫలములను తినకూడదు; నీవు వాటిని తినుదినమున 

నిశచ్యముగా చచెచ్దవని నరుని కాజాఞ్పించెను.  
Hebrew ומעץ הדעת טוב ורע לא תאכל ממנו כי ביום אכלך ממנו מות תמות: 
Hebrew Vowels וּמעֵץֵ֗ הַדּעַ֙תַ֙ טוֹ֣ב ורָָע֔ לֹ֥א תֹאכַ֖ל ממִֶּ֑נּוּ כִּ֗י בְּיוֹ֛ם אכֲָלְָ֥ ממִֶּ֖נּוּ מוֹ֥ת 
  תּמָוּֽת׃
Greek από το δέντρο τής γνώσης τού καλού και του κακού, όµως, δεν θα 
φας απ&apos; αυτό· επειδή, την ίδια ηµέρα που θα φας απ&apos; αυτό, θα 
πεθάνεις οπωσδήποτε. 

వచనము 18 

మరియు దేవుడైన యెహోవా నరుడు ఒంటరిగా నుండుట మంచిది కాదు; వానికి సాటియైన 

సహాయమును వానికొరకు చేయుదుననుకొనెను. 
Hebrew ויאמר יהוה אלהים לא טוב היות האדם לבדו אעשה לו עזר כנגדו: 
Hebrew Vowels ֶוַיֹּ֙אמרֶ֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהִ֔ים לֹא־ טוֹ֛ב הֱיוֹ֥ת הָֽאָדָם֖ לְבַדּוֹ֑ אעֱֶֽשׂהֶּ־ לּוֹ֥ עֵ֖זר 
  כְּנֶגְדּוֹֽ׃
Greek Και ο Κύριος ο Θεός είπε: Δεν είναι καλό ο άνθρωπος να είναι 
µόνος· θα κάνω σ&apos; αυτόν βοηθόν όµοιον µ&apos; αυτόν. 

వచనము 19 
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దేవుడైన యెహోవా పర్తి భూజంతువును పర్తి ఆకాశపకిష్ని నేలనుండి నిరిమ్ంచి, ఆదాము వాటికి ఏ 

పేరు పెటుట్నో చూచుటకు అతనియొదద్కు వాటిని రపిప్ంచెను. జీవముగల పర్తిదానికి ఆదాము ఏ పేరు 

పెటెట్నో ఆ పేరు దానికి కలిగెను. 
Hebrew ויצר יהוה אלהים מן האדמה כל חית השדה ואת כל עוף השמים ויבא 
 :אל האדם לראות מה יקרא לו וכל אשר יקרא לו האדם נפש חיה הוא שמו
Hebrew Vowels וַיּצִרֶ֩ יהְוהָ֨ אֱלֹהִ֜ים מןִ־ הָֽאֲדָמהָ֗ כָּל־ חַיּתַ֤ הַשָּׂדֶה֙ וְאתֵ֙ כָּל־ עוֹ֣ף 
 הַשׁמַָּ֔יםִ וַיָּבֵא֙ אֶל־ הָ֣אָדָם֔ לרְִאוֹ֖ת מהַ־ יִּקְרָא־ לוֹ֑ וכְֹל֩ אֲשׁרֶ֨ יִקְרָא־ לוֹ֧ הָֽאָדָם֛ נֶ֥פֶשׁ חַיּהָ֖
  הוּ֥א שׁמְוֹֽ׃
Greek Και ο Κύριος ο Θεός έπλασε από τη γη όλα τα ζώα τού αγρού, και 
όλα τα πουλιά τού ουρανού, και τα έφερε προς τον Αδάµ, για να δει πώς θα 
τα ονοµάσει· και ό,τι όνοµα θα έδινε ο Αδάµ σε κάθε έµψυχο, αυτό και να 
είναι το όνοµά του. 

వచనము 20 

అపుప్డు ఆదాము సమసత్ పశువులకును ఆకాశ పకుష్లకును సమసత్ భూజంతువులకును పేరులు 

పెటెట్ను. అయినను ఆదామునకు సాటియైన సహాయము అతనికి లేకపోయెను. 
Hebrew השדה חית  ולכל  השמים  ולעוף  הבהמה  לכל  שמות  האדם   ויקרא 
 :ולאדם לא מצא עזר כנגדו
Hebrew Vowels ַ֣וַיִּקְרָ֨א הָֽאָדָם֜ שׁמֵוֹ֗ת לכְָל־ הַבּהְמֵהָ֙ וּלעְוֹ֣ף הַשׁמַָּ֔יםִ וּלכְֹ֖ל חַיּת 
  הַשָּׂדֶה֑ וּלְאָדָם֕ לֹֽא־ מצָָ֥א עֵ֖זרֶ כְּנֶגְדּוֹֽ׃
Greek Και ο Αδάµ έδωσε ονόµατα σε όλα τα κτήνη, και σε όλα τα πουλιά 
τού ουρανού και σε όλα τα ζώα τού χωραφιού· στον Αδάµ, όµως, δεν 
βρισκόταν βοηθός όµοιος µ&apos; αυτόν. 

వచనము 21 

అపుప్డు దేవుడైన యెహోవా ఆదామునకు గాఢనిదర్ కలుగజేసి అతడు నిదిర్ంచినపుప్డు అతని 

పర్కక్టెముకలలో ఒక దానిని తీసి ఆ చోటును మాంసముతో పూడిచ్వేసెను. 
Hebrew ויפל יהוה אלהים תרדמה על האדם ויישן ויקח אחת מצלעתיו ויסגר 
 :בשר תחתנה
Hebrew Vowels ַ֙אחַת וַיִּקּחַ֗  וַיִּישׁןָ֑  הָאָדָם֖  עַל־  תּרְַדּמֵהָ֛  ׀  אֱלֹהִ֧ים  יהְוהָ֨   וַיַּפֵּל֩ 
  מצִַּלעְתָֹ֔יו וַיּסְִגּרֹ֥ בָּשׂרָ֖ תּחַתְֶּֽנּהָ׃
Greek Και ο Κύριος ο Θεός επέβαλε έκσταση στον Αδάµ, και κοιµήθηκε· 
και πήρε µία από τις πλευρές του και έκλεισε µε σάρκα τον τόπο της. 
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వచనము 22 

తరువాత దేవుడైన యెహోవా తాను ఆదామునుండి తీసిన పర్కక్టెముకను సతరీనిగా నిరిమ్ంచి ఆమెను 

ఆదాము నొదద్కు తీసికొనివచెచ్ను. 
Hebrew אל ויבאה  לאשה  האדם  מן  לקח  אשר  הצלע  את  אלהים  יהוה   ויבן 
 :האדם
Hebrew Vowels ָּ֑וַיִּבןֶ֩ יהְוהָ֨ אֱלֹהִ֧ים ׀ אתֶֽ־ הצֵַּלעָ֛ אֲשׁרֶ־ לָקַח֥ מןִ־ הָֽאָדָם֖ לְאִשׁה 
  וַיְבִאהֶָ֖ אֶל־ הָֽאָדָםֽ׃
Greek Και κατασκεύασε ο Κύριος ο Θεός την πλευρά, που πήρε από τον 
Αδάµ, σε γυναίκα, και την έφερε στον Αδάµ. 

వచనము 23 

అపుప్డు ఆదాము ఇటల్నెను నా యెముకలలో ఒక యెముక నా మాంసములో మాంసము ఇది 

నరునిలోనుండి తీయబడెను గనుక నారి అనబడును. 
Hebrew ויאמר האדם זאת הפעם עצם מעצמי ובשר מבשרי לזאת יקרא אשה כי 
 :מאיש לקחה זאת
Hebrew Vowels ֙לְזֹאת מִבְּשׂרִָ֑י  וּבָשׂרָ֖  מעֵֽצֲמַָ֔י  עצֶ֚םֶ  הַפּעַ֗םַ  זֹ֣את  הָֽאָדָם֒   וַיֹּאמרֶ֮ 
  יִקּרֵָ֣א אִשׁהָּ֔ כִּ֥י מֵאִ֖ישׁ לֻֽקחֳהָ־ זֹּֽאת׃
Greek Και ο Αδάµ είπε: Τούτο είναι τώρα κόκαλο από τα κόκαλά µου, και 
σάρκα από τη σάρκα µου· αυτή θα ονοµαστεί Ανδρίδα, επειδή πάρθηκε 
από τον άνδρα. 

వచనము 24 

కాబటిట్ పురుషుడు తన తండిర్ని తన తలిల్ని విడిచి తన భారయ్ను హతుత్కొనును; వారు ఏక 

శరీరమైయుందురు. 
Hebrew על כן יעזב איש את אביו ואת אמו ודבק באשתו והיו לבשר אחד: 
Hebrew Vowels ָ֥עַל־ כּןֵ֙ יעֲַֽזָב־ אִ֔ישׁ אתֶ־ אָבִ֖יו וְאתֶ־ אמִּוֹ֑ וְדָבַ֣ק בְּאִשׁתְּוֹ֔ והְָיוּ֖ לְבָשׂר 
  אחֶָֽד׃
Greek Γι&apos; αυτό, ο άνθρωπος θα αφήσει τον πατέρα του και τη 
µητέρα του, και θα προσκολληθεί στη γυναίκα του· και θα είναι οι δύο σε 
µία σάρκα. 

వచనము 25 
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అపుప్డు ఆదామును అతని భారయ్యు వారిదద్రు దిగంబరులుగా నుండిరి; అయితే వారు సిగుగ్ ఎరుగక 

యుండిరి. 
Hebrew ויהיו שניהם ערומים האדם ואשתו ולא יתבששו: 
Hebrew Vowels וַיּהְִֽיוּ֤ שְׁנֵיהםֶ֙ ערֲוּמִּ֔ים הָֽאָדָם֖ וְאִשׁתְּוֹ֑ וְלֹ֖א יתְִבֹּשָֽׁשׁוּ׃  
Greek Και ήσαν και οι δύο γυµνοί, ο Αδάµ και η γυναίκα του, και δεν 
ντρέπονταν. 
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వచనము 1 

దేవుడైన యెహోవా చేసిన సమసత్ భూజంతువులలో సరప్ము యుకిత్గలదై యుండెను. అది ఆ సతరీతో ఇది 

నిజమా? ఈ తోట చెటల్లో దేని ఫలములనైనను మీరు తినకూడదని దేవుడు చెపెప్నా? అని అడిగెను. 
Hebrew והנחש היה ערום מכל חית השדה אשר עשה יהוה אלהים ויאמר אל 
 :האשה אף כי אמר אלהים לא תאכלו מכל עץ הגן
Hebrew Vowels והְַנּחָָשׁ֙ הָיהָ֣ ערָוּ֔ם מכִֹּל֙ חַיּתַ֣ הַשָּׂדֶה֔ אֲשׁרֶ֥ עָשׂהָ֖ יהְוהָ֣ אֱלֹהִ֑ים 
  וַיֹּ֙אמרֶ֙ אֶל־ הָ֣אִשׁהָּ֔ אףַ֚ כִּֽי־ אמָרַ֣ אֱלֹהִ֔ים לֹ֣א תֹֽאכְלוּ֔ מכִֹּ֖ל עץֵ֥ הַגּןָֽ׃
Greek ΤΟ φίδι, µάλιστα, ήταν το φρονιµότερο από όλα τα ζώα τού 
χωραφιού, που έκανε ο Κύριος ο Θεός· και το φίδι είπε στη γυναίκα: 
Στ&apos; αλήθεια, είπε ο Θεός: Μη φάτε από κάθε δέντρο τού παραδείσου; 

వచనము 2 

అందుకు సతరీ ఈ తోట చెటల్ ఫలములను మేము తినవచుచ్ను; 
Hebrew ותאמר האשה אל הנחש מפרי עץ הגן נאכל: 
Hebrew Vowels ותַֹּ֥אמרֶ הָֽאִשׁהָּ֖ אֶל־ הַנּחָָ֑שׁ מִפּרְִ֥י עץֵֽ־ הַגּןָ֖ נֹאכֵֽל׃  
Greek Και η γυναίκα είπε στο φίδι: Από τον καρπό των δέντρων τού 
παραδείσου µπορούµε να φάµε· 

వచనము 3 

అయితే తోట మధయ్నునన్ చెటుట్ ఫలములనుగూరిచ్ దేవుడు మీరు చావకుండునటుల్ వాటిని 

తినకూడదనియు, వాటిని ముటట్కూడదనియు చెపెప్నని సరప్ముతో అనెను. 
Hebrew ומפרי העץ אשר בתוך הגן אמר אלהים לא תאכלו ממנו ולא תגעו בו פן 
 :תמתון
Hebrew Vowels וּמִפּרְִ֣י העָץֵ֮ אֲשׁרֶ֣ בּתְוְֹ־ הַגּןָ֒ אמָרַ֣ אֱלֹהִ֗ים לֹ֤א תֹֽאכְלוּ֙ ממִֶּ֔נּוּ וְלֹ֥א 
  תִגּעְוּ֖ בּוֹ֑ פּןֶ־ תּמְתֻוּֽן׃
Greek από τον καρπό, όµως, του δέντρου, που είναι στο µέσον του 
παραδείσου, ο Θεός είπε: Μη φάτε απ&apos; αυτόν, µήτε να τον αγγίξετε, 
για να µη πεθάνετε. 

వచనము 4 

అందుకు సరప్ము మీరు చావనే చావరు; 
Hebrew ויאמר הנחש אל האשה לא מות תמתון: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ הַנּחָָ֖שׁ אֶל־ הָֽאִשׁהָּ֑ לֹֽא־ מוֹ֖ת תּמְתֻוּֽן׃  
Greek Και το φίδι είπε στη γυναίκα: Σίγουρα δεν θα πεθάνετε, 
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వచనము 5 

ఏలయనగా మీరు వాటిని తిను దినమున మీ కనున్లు తెరవబడుననియు, మీరు మంచిచెడడ్లను 

ఎరిగినవారై దేవతలవలె ఉందురనియు దేవునికి తెలియునని సతరీతో చెపప్గా 

Hebrew כי ידע אלהים כי ביום אכלכם ממנו ונפקחו עיניכם והייתם כאלהים 
 :ידעי טוב ורע
Hebrew Vowels ֶ֙כִּ֚י יֹדֵעַ֣ אֱלֹהִ֔ים כִּ֗י בְּיוֹם֙ אכֲָלכְםֶ֣ ממִֶּ֔נּוּ וְנִפְקְחוּ֖ עֵֽינֵיכםֶ֑ והְִיִיתם 
  כֵּֽאלֹהִ֔ים יֹדְעֵ֖י טוֹ֥ב ורָָעֽ׃
Greek αλλ&apos; ο Θεός ξέρει ότι την ίδια ηµέρα που θα φάτε απ&apos; 
αυτόν, τα µάτια σας θα ανοιχτούν, και θα είστε σαν θεοί, γνωρίζοντας το 
καλό και το κακό. 

వచనము 6 

సతరీ ఆ వృక్షము ఆహారమునకు మంచిదియు, కనున్లకు అందమైనదియు, వివేకమిచుచ్ 

రమయ్మైనదియునై యుండుట చూచినపుప్డు ఆమె దాని ఫలములలో కొనిన్ తీసికొని తిని తనతోపాటు 

తన భరత్కును ఇచెచ్ను, అతడుకూడ తినెను; 
Hebrew העץ ונחמד  לעינים  הוא  תאוה  וכי  למאכל  העץ  טוב  כי  האשה   ותרא 
 :להשכיל ותקח מפריו ותאכל ותתן גם לאישה עמה ויאכל
Hebrew Vowels ִלעֵָינַ֗ים הוּ֣א  תַֽאוֲהָ־  וכְִ֧י  למְַאכֲָ֜ל  העָץֵ֨  טוֹב֩  כִּ֣י  הָֽאִשׁהָּ֡   ותַּרֵֶ֣א 
  וְנחֶמְָ֤ד העָץֵ֙ להְַשׂכְִּ֔יל ותִַּקּחַ֥ מִפּרְִיוֹ֖ ותַֹּאכַ֑ל ותַּתִּןֵ֧ גּםַ־ לְאִישׁהָּ֛ עמִּהָּ֖ וַיֹּאכַֽל׃
Greek Και η γυναίκα είδε ότι το δέντρο ήταν καλό για τροφή, και ότι ήταν 
αρεστό στα µάτια, και το δέντρο ήταν επιθυµητό στο να δίνει γνώση· και 
αφού πήρε από τον καρπό του, έφαγε· και έδωσε και στον άνδρα της µαζί 
της, κι αυτός έφαγε. 

వచనము 7 

అపుప్డు వారిదద్రి కనున్లు తెరవబడెను; వారు తాము దిగంబరులమని తెలిసికొని అంజూరపు ఆకులు 

కుటిట్ తమకు కచచ్డములను చేసికొనిరి. 
Hebrew ויעשו תאנה  עלה  ויתפרו  הם  עירמם  כי  וידעו  שניהם  עיני   ותפקחנה 
 :להם חגרת
Hebrew Vowels ָ֔ותִַּפָּקַחְ֙נהָ֙ עֵינֵ֣י שְׁנֵיהםֶ֔ וַיֵּ֣דְעוּ֔ כִּ֥י עֵֽירֻמּםִ֖ הםֵ֑ וַֽיּתְִפּרְוּ֙ עֲלהֵ֣ תְאֵנה 
  וַיּעֲַשׂוּ֥ להָםֶ֖ חֲגרֹֹתֽ׃
Greek Κι ανοίχτηκαν τα µάτια και των δύο και γνώρισαν ότι ήσαν γυµνοί· 
και αφού έρραψαν φύλλα συκιάς, έφτιαξαν για τον εαυτό τους περιζώµατα. 
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వచనము 8 

చలల్పూటను ఆదామును అతని భారయ్యు తోటలో సంచరించుచునన్ దేవుడైన యెహోవా సవ్రమును 

విని, దేవుడైన యెహోవా ఎదుటికి రాకుండ తోటచెటల్మధయ్ను దాగుకొనగా 

Hebrew וישמעו את קול יהוה אלהים מתהלך בגן לרוח היום ויתחבא האדם 
 :ואשתו מפני יהוה אלהים בתוך עץ הגן
Hebrew Vowels וַֽיִּשׁמְעְוּ֞ אתֶ־ קוֹ֨ל יהְוהָ֧ אֱלֹהִ֛ים מתִהְַלְֵּ֥ בַּגּןָ֖ לרְוּ֣חַ הַיּוֹ֑ם וַיּתִחְַבֵּ֨א 
  הָֽאָדָם֜ וְאִשׁתְּוֹ֗ מִפְּנֵי֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהִ֔ים בּתְוְֹ֖ עץֵ֥ הַגּןָֽ׃
Greek Και άκουσαν τη φωνή τού Κυρίου τού Θεού, να περπατάει στον 
παράδεισο προς το δειλινό· και ο Αδάµ και η γυναίκα του κρύφτηκαν από 
το πρόσωπο του Κυρίου τού Θεού, ανάµεσα στα δέντρα τού παραδείσου. 

వచనము 9 

దేవుడైన యెహోవా ఆదామును పిలిచి నీవు ఎకక్డ ఉనాన్వనెను. 
Hebrew ויקרא יהוה אלהים אל האדם ויאמר לו איכה: 
Hebrew Vowels וַיִּקְרָ֛א יהְוהָ֥ אֱלֹהִ֖ים אֶל־ הָֽאָדָם֑ וַיֹּ֥אמרֶ לוֹ֖ אַיּכֶּֽהָ׃  
Greek Και ο Κύριος ο Θεός κάλεσε τον Αδάµ, και του είπε: Πού είσαι; 

వచనము 10 

అందుకతడు నేను తోటలో నీ సవ్రము వినినపుప్డు దిగంబరినిగా నుంటినిగనుక భయపడి 

దాగుకొంటిననెను. 
Hebrew ויאמר את קלך שמעתי בגן ואירא כי עירם אנכי ואחבא: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֕אמרֶ אתֶ־ קֹלְָ֥ שׁמָעַ֖תְִּי בַּגּןָ֑ וָאִירָ֛א כִּֽי־ עֵירֹם֥ אָנכִֹ֖י וָאחֵָבֵֽא׃  
Greek Κι εκείνος είπε: Άκουσα τη φωνή σου στον παράδεισο, και 
φοβήθηκα, επειδή είµαι γυµνός· και κρύφτηκα. 

వచనము 11 

అందుకాయన నీవు దిగంబరివని నీకు తెలిపినవాడెవడు? నీవు తినకూడదని నేను నీకాజాఞ్పించిన 

వృక్షఫలములు తింటివా? అని అడిగెను. 
Hebrew אכל לבלתי  צויתיך  אשר  העץ  המן  אתה  עירם  כי  לך  הגיד  מי   ויאמר 
 :ממנו אכלת
Hebrew Vowels ָצוִִּיתִ֛י אֲשׁרֶ֧  העָץֵ֗  המֲןִ־  אתָּ֑הָ  עֵירֹם֖  כִּ֥י  לְָ֔  הִגִּ֣יד  מִ֚י   וַיֹּ֕אמרֶ 
  לְבִלתְִּ֥י אכֲָל־ ממִֶּ֖נּוּ אכָָֽלתְּ׃ָ
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Greek Και ο Θεός τού είπε: Ποιος σου φανέρωσε ότι είσαι γυµνός; Μήπως 
έφαγες από το δέντρο, από το οποίο σε πρόσταξα να µη φας; 

వచనము 12 

అందుకు ఆదాము నాతో నుండుటకు నీవు నాకిచిచ్న ఈ సతరీయే ఆ వృక్షఫలములు కొనిన్ నాకియయ్గా 

నేను తింటిననెను. 
Hebrew ויאמר האדם האשה אשר נתתה עמדי הוא נתנה לי מן העץ ואכל: 
Hebrew Vowels ֵ֖וַיֹּ֖אמרֶ הָֽאָדָם֑ הָֽאִשׁהָּ֙ אֲשׁרֶ֣ נתָתַּ֣הָ עמִָּדִ֔י הוִ֛א נתְָֽנהָ־ לִּ֥י מןִ־ העָץ 
  וָאכֵֹֽל׃
Greek Και ο Αδάµ είπε: Η γυναίκα που µου έδωσες για να είναι µαζί µου, 
αυτή µου έδωσε από το δέντρο και έφαγα. 

వచనము 13 

అపుప్డు దేవుడైన యెహోవా సతరీతో నీవు చేసినది యేమిటని అడుగగా సతరీ సరప్ము ననున్ 

మోసపుచిచ్నందున తింటిననెను. 
Hebrew הנחש האשה  ותאמר  עשית  זאת  מה  לאשה  אלהים  יהוה   ויאמר 
 :השיאני ואכל
Hebrew Vowels ָּ֔הָֽאִשׁה ותַֹּ֙אמרֶ֙  עָשִׂ֑ית  זֹּ֣את  מהַ־  לָאִשׁהָּ֖  אֱלֹהִ֛ים  יהְוהָ֧   וַיֹּ֨אמרֶ 
  הַנּחָָ֥שׁ הִשִּׁיאַ֖נִי וָאכֵֹֽל׃
Greek Και ο Κύριος ο Θεός είπε στη γυναίκα: Τι είναι τούτο που έκανες; 
Και η γυναίκα είπε: Το φίδι µε εξαπάτησε, και έφαγα. 

వచనము 14 

అందుకు దేవుడైన యెహోవా సరప్ముతో నీవు దీని చేసినందున పశువులనిన్టిలోను 

భూజంతువులనిన్టిలోను నీవు శపించబడినదానివై నీ కడుపుతో పార్కుచు నీవు బర్దుకు 

దినములనిన్యు మనున్ తిందువు 

Hebrew ויאמר יהוה אלהים אל הנחש כי עשית זאת ארור אתה מכל הבהמה 
 :ומכל חית השדה על גחנך תלך ועפר תאכל כל ימי חייך
Hebrew Vowels ָ֙אתַּה ארָוּ֤ר  זֹּאת֒  עָשִׂ֣יתָ  כִּ֣י  הַנּחָָשׁ֮  אֶֽל־  ׀  אֱלֹהִ֥ים  יהְוֹהָ֨   וַיֹּאמרֶ֩ 
  מכִָּל־ הַבּהְמֵהָ֔ וּמכִֹּ֖ל חַיּתַ֣ הַשָּׂדֶה֑ עַל־ גּחְֹנְָ֣ תֵלְֵ֔ ועְָפרָ֥ תֹּאכַ֖ל כָּל־ ימְֵ֥י חַיֶּֽיָ׃
Greek Και ο Κύριος ο Θεός είπε στο φίδι: Επειδή έκανες τούτο, 
επικατάρατο να είσαι ανάµεσα σε όλα τα κτήνη, και όλα τα ζώα τού 
χωραφιού· επάνω στην κοιλιά σου θα περπατάς, και θα τρως χώµα, όλες τις 
ηµέρες τής ζωής σου· 
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వచనము 15 

మరియు నీకును సతరీకిని నీ సంతానమునకును ఆమె సంతానమునకును వైరము కలుగజేసెదను. అది 

నినున్ తలమీద కొటుట్ను; నీవు దానిని మడిమెమీద కొటుట్దువని చెపెప్ను. 
Hebrew ראש ישופך  הוא  זרעה  ובין  זרעך  ובין  האשה  ובין  בינך  אשית   ואיבה 
 :ואתה תשופנו עקב
Hebrew Vowels הוּ֚א זרְַעהָּ֑  וּבֵ֣ין  זרְַעֲָ֖  וּבֵ֥ין  הָֽאִשׁהָּ֔  וּבֵ֣ין  בֵּֽינְָ֙  אָשִׁ֗ית  ׀   וְאֵיבהָ֣ 
  יְשׁוּפְָ֣ רֹ֔אשׁ וְאתַּהָ֖ תְּשׁוּפֶ֥נּוּ עָקֵֽב׃
Greek και θα στήσω έχθρα ανάµεσα σε σένα και στη γυναίκα, κι ανάµεσα 
στο σπέρµα σου και στο σπέρµα της· αυτό θα σου συντρίψει το κεφάλι, κι 
εσύ θα του λογχίσεις τη φτέρνα του. 

వచనము 16 

ఆయన సతరీతో నీ పర్యాసమును నీ గరభ్వేదనను నేను మికిక్లి హెచిచ్ంచెదను; వేదనతో పిలల్లను 

కందువు; నీ భరత్యెడల నీకు వాంఛ కలుగును; అతడు నినున్ ఏలునని చెపెప్ను.  
Hebrew אל האשה אמר הרבה ארבה עצבונך והרנך בעצב תלדי בנים ואל אישך 
 :תשוקתך והוא ימשל בך
Hebrew Vowels אֶֽל־ הָאִשׁהָּ֣ אמָרַ֗ הרְַבּהָ֤ ארְַבּהֶ֙ עצְִּבוֹנְֵ֣ והְרֵֹֽנְֵ֔ בּעְצֶֶ֖ב תֵּֽלְדִ֣י בָנִ֑ים 
  וְאֶל־ אִישְֵׁ֙ תְּשׁוּ֣קָתְֵ֔ והְוּ֖א ימְִשָׁל־ בְָּֽ׃
Greek Και στη γυναίκα είπε: Θα υπερπληθύνω τις λύπες σου και τους 
πόνους της κυοφορίας σου· µε λύπες θα γεννάς παιδιά· και στον άνδρα σου 
θα είναι η επιθυµία σου, κι αυτός θα σε εξουσιάζει. 

వచనము 17 

ఆయన ఆదాముతో నీవు నీ భారయ్మాట విని తినవదద్ని నేను నీకాజాఞ్పించిన వృక్షఫలములు తింటివి 

గనుక నీ నిమితత్ము నేల శపింపబడియునన్ది; పర్యాసముతోనే నీవు బర్దుకు దినములనిన్యు దాని 

పంట తిందువు; 
Hebrew ולאדם אמר כי שמעת לקול אשתך ותאכל מן העץ אשר צויתיך לאמר 
 :לא תאכל ממנו ארורה האדמה בעבורך בעצבון תאכלנה כל ימי חייך
Hebrew Vowels ֶ֤אֲשׁר העָץֵ֔  מןִ־  ותַֹּ֙אכַל֙  אִשׁתְֶָּ֒  לְקוֹ֣ל  שׁמָעַתְָּ֮  כִּֽי־  אמָרַ֗   וּלְאָדָם֣ 
ימְֵ֥י כֹּ֖ל  תֹּֽאכֲלֶ֔נּהָ  בּעְצִָּבוֹן֙  בּעֲַֽבוּרֶָ֔  הָֽאֲדָמהָ֙  ארֲוּרָה֤  ממִֶּ֑נּוּ  תֹאכַ֖ל  לֹ֥א  לֵאמרֹ֔   צוִִּיתִ֙יָ֙ 
  חַיֶּֽיָ׃
Greek Και στον Αδάµ είπε: Επειδή υπάκουσες στον λόγο τής γυναίκας 
σου, και έφαγες από το δέντρο, από το οποίο σε είχα προστάξει λέγοντας: 
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Μη φας απ&apos; αυτό, καταραµένη να είναι η γη εξαιτίας σου· µε λύπες 
θα τρως τους καρπούς της όλες τις ηµέρες τής ζωής σου· 

వచనము 18 

అది ముండల్తుపప్లను గచచ్పొదలను నీకు మొలిపించును; పొలములోని పంట తిందువు; 
Hebrew וקוץ ודרדר תצמיח לך ואכלת את עשב השדה: 
Hebrew Vowels וְקוֹ֥ץ וְדַרְדּרַ֖ תּצַמְִ֣יחַֽ לְָ֑ וְאכַָלתְָּ֖ אתֶ־ עֵ֥שֶׂב הַשָּׂדֶהֽ׃  
Greek αγκάθια δε και τριβόλια θα βλαστάνει σε σένα· και θα τρως το 
χορτάρι τού χωραφιού· 

వచనము 19 

నీవు నేలకు తిరిగి చేరువరకు నీ ముఖపు చెమట కారిచ్ ఆహారము తిందువు; ఏలయనగా నేలనుండి 

నీవు తీయబడితివి; నీవు మనేన్ గనుక తిరిగి మనైన్పోదువని చెపెప్ను. 
Hebrew בזעת אפיך תאכל לחם עד שובך אל האדמה כי ממנה לקחת כי עפר 
 :אתה ואל עפר תשוב
Hebrew Vowels ְָּבְּזעֵתַ֤ אַפֶּ֙יָ֙ תֹּ֣אכַל לחֶ֔םֶ עַ֤ד שׁוּֽבְָ֙ אֶל־ הָ֣אֲדָמהָ֔ כִּ֥י ממִֶּ֖נּהָ לֻקּחָ֑ת 
  כִּֽי־ עָפרָ֣ אתַּ֔הָ וְאֶל־ עָפרָ֖ תָּשׁוּֽב׃
Greek µε τον ιδρώτα του προσώπου σου θα τρως το ψωµί σου, µέχρις ότου 
επιστρέψεις στη γη, από την οποία πάρθηκες· επειδή, γη είσαι και σε γη θα 
επιστρέψεις. 

వచనము 20 

ఆదాము తన భారయ్కు హవవ్ అని పేరు పెటెట్ను. ఏలయనగా ఆమె జీవముగల పర్తివానికిని తలిల్. 
Hebrew ויקרא האדם שם אשתו חוה כי הוא היתה אם כל חי: 
Hebrew Vowels וַיִּקְרָ֧א הָֽאָדָם֛ שׁםֵ֥ אִשׁתְּוֹ֖ חוַּהָ֑ כִּ֛י הוִ֥א הָֽיתְהָ֖ אםֵ֥ כָּל־ חָֽי׃  
Greek Και ο Αδάµ αποκάλεσε το όνοµα της γυναίκας του Εύα· επειδή, 
αυτή ήταν η µητέρα όλων των ζωντανών ανθρώπων. 

వచనము 21 

దేవుడైన యెహోవా ఆదామునకును అతని భారయ్కును చరమ్పు చొకాక్యిలను చేయించి వారికి 

తొడిగించెను. 
Hebrew ויעש יהוה אלהים לאדם ולאשתו כתנות עור וילבשם: 
Hebrew Vowels וַיּעַַשׂ֩ יהְוהָ֨ אֱלֹהִ֜ים לְאָדָם֧ וּלְאִשׁתְּוֹ֛ כּתְָנוֹ֥ת עוֹ֖ר וַיַּלְבִּשׁםֵֽ׃  
Greek Και ο Κύριος ο Θεός έκανε στον Αδάµ και στη γυναίκα του 
δερµάτινους χιτώνες, και τους έντυσε. 
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వచనము 22 

అపుప్డు దేవుడైన యెహోవా ఇదిగో మంచిచెడడ్లను ఎరుగునటుల్, ఆదాము మనలో 

ఒకనివంటివాడాయెను. కాబటిట్ అతడు ఒకవేళ తన చెయియ్ చాచి జీవవృక్షఫలమును కూడ తీసికొని 

తిని నిరంతరము జీవించునేమో అని 

Hebrew ויאמר יהוה אלהים הן האדם היה כאחד ממנו לדעת טוב ורע ועתה פן 
 :ישלח ידו ולקח גם מעץ החיים ואכל וחי לעלם
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ ׀ יהְוהָ֣ אֱלֹהִ֗ים הןֵ֤ הָֽאָדָם֙ הָיהָ֙ כְּאחַַ֣ד ממִֶּ֔נּוּ לָדַע֖תַ טוֹ֣ב 
  ורָָע֑ ועְתַּהָ֣ ׀ פּןֶ־ יִשְׁלחַ֣ יָדוֹ֗ וְלָקַח֙ גּםַ֚ מעֵץֵ֣ החַַֽיִּ֔ים וְאכַָ֖ל וחַָ֥י לעְֹלםָֽ׃
Greek Και ο Κύριος ο Θεός είπε: Δέστε, ο Αδάµ έγινε σαν ένας από µας, 
στο να γνωρίζει το καλό και το κακό· και τώρα µήπως απλώσει το χέρι του 
και πάρει από το δέντρο τής ζωής και φάει, και ζήσει αιώνια· 

వచనము 23 

దేవుడైన యెహోవా అతడు ఏ నేలనుండి తీయబడెనో దాని సేదయ్పరచుటకు ఏదెను తోటలోనుండి 

అతని పంపివేసెను. 
Hebrew וישלחהו יהוה אלהים מגן עדן לעבד את האדמה אשר לקח משם: 
Hebrew Vowels ַ֖וַֽיְשַׁלּחְהֵ֛וּ יהְוהָ֥ אֱלֹהִ֖ים מִגּןַ־ עֵ֑דֶן לעֲַֽבֹד֙ אתֶ־ הָ֣אֲדָמהָ֔ אֲשׁרֶ֥ לֻקּח 
  מִשׁםָּֽ׃
Greek γι&apos; αυτό, ο Κύριος ο Θεός τον έβγαλε έξω από τον παράδεισο 
της Εδέµ, για να εργάζεται τη γη από την οποία πάρθηκε. 

వచనము 24 

అపుప్డాయన ఆదామును వెళల్గొటిట్ ఏదెను తోటకు తూరుప్దికుక్న కెరూబులను, జీవవృక్షమునకు పోవు 

మారగ్మును కాచుటకు ఇటు అటు తిరుగుచునన్ ఖడగ్జావ్లను నిలువబెటెట్ను. 
Hebrew החרב להט  ואת  הכרבים  את  עדן  לגן  מקדם  וישכן  האדם  את   ויגרש 
 :המתהפכת לשמר את דרך עץ החיים
Hebrew Vowels ֵ֨וְאת הכַּרְֻבִ֗ים  אתֶ־  עֵ֜דֶן  לְגןַ־  מִקֶּ֨דֶם  וַיַּשׁכְּןֵ֩  הָֽאָדָם֑  אתֶ־   וַיְגרֶָ֖שׁ 
  להַַ֤ט החַרֶֶ֙ב֙ המַּתִהְַפּכֶ֔תֶ לִשׁמְרֹ֕ אתֶ־ דּרְֶֶ֖ עץֵ֥ החַַֽיִּֽים׃
Greek Και έδιωξε τον Αδάµ· και στα ανατολικά τού παραδείσου της Εδέµ 
έβαλε τα Χερουβείµ, και τη ροµφαία τη φλόγινη, την περιστρεφόµενη, για 
να φυλάττουν τον δρόµο τού δέντρου τής ζωής. 
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వచనము 1 

ఆదాము తన భారయ్యైన హవవ్ను కూడినపుప్డు ఆమె గరభ్వతియై కయీనును కని యెహోవా 

దయవలన నేనొక మనుషుయ్ని సంపాదించుకొనాన్ననెను. 
Hebrew והאדם ידע את חוה אשתו ותהר ותלד את קין ותאמר קניתי איש את 
 :יהוה
Hebrew Vowels והְָ֣אָדָם֔ יָדַע֖ אתֶ־ חוַּהָ֣ אִשׁתְּוֹ֑ ותַּהַ֙רַ֙ ותֵַּ֣לֶד אתֶ־ קַ֔יןִ ותַֹּ֕אמרֶ קָנִ֥יתִי 
  אִ֖ישׁ אתֶ־ יהְוהָֽ׃
Greek ΚΑΙ ο Αδάµ γνώρισε τη γυναίκα του Εύα· κι εκείνη συνέλαβε, και 
γέννησε τον Κάιν· και είπε: Απέκτησα άνθρωπον µε τη βοήθεια του Κυρίου. 

వచనము 2 

తరువాత ఆమె అతని తముమ్డగు హేబెలును కనెను. హేబెలు గొఱఱ్ల కాపరి; కయీను భూమిని 

సేదయ్పరచువాడు.  
Hebrew ותסף ללדת את אחיו את הבל ויהי הבל רעה צאן וקין היה עבד אדמה: 
Hebrew Vowels ָ֖ותַּסֹ֣ףֶ לָלֶ֔דֶת אתֶ־ אחִָ֖יו אתֶ־ הָ֑בֶל וַֽיהְִי־ הֶ֙בֶל֙ רֹע֣הֵ צֹ֔אן וְקַ֕יןִ הָיה 
  עֹבֵ֥ד אֲדָמהָֽ׃
Greek Κι επιπλέον γέννησε τον αδελφό του τον Άβελ. Και ο Άβελ ήταν 
βοσκός προβάτων, ενώ ο Κάιν ήταν γεωργός. 

వచనము 3 

కొంతకాలమైన తరువాత కయీను పొలముపంటలో కొంత యెహోవాకు అరప్ణగా తెచెచ్ను. 
Hebrew ויהי מקץ ימים ויבא קין מפרי האדמה מנחה ליהוה: 
Hebrew Vowels וַֽיהְִ֖י מִקּץֵ֣ ימִָ֑ים וַיָּבֵ֨א קַ֜יןִ מִפּרְִ֧י הָֽאֲדָמהָ֛ מִנחְהָ֖ לַֽיהוהָֽ׃  
Greek Και ύστερα από ηµέρες ο Κάιν πρόσφερε από τους καρπούς της γης 
προσφορά στον Κύριο. 

వచనము 4 

హేబెలు కూడ తన మందలో తొలుచూలున పుటిట్న వాటిలో కొర్వివ్న వాటిని కొనిన్ తెచెచ్ను. యెహోవా 

హేబెలును అతని యరప్ణను లక్షయ్పెటెట్ను; 
Hebrew והבל הביא גם הוא מבכרות צאנו ומחלבהן וישע יהוה אל הבל ואל 
 :מנחתו
Hebrew Vowels והְֶ֨בֶל הֵבִ֥יא גםַ־ הוּ֛א מִבּכְרֹוֹ֥ת צֹאנוֹ֖ וּמחֵֶֽלְבהֵןֶ֑ וַיִּ֣שׁעַ יהְוהָ֔ אֶל־ 
  הֶ֖בֶל וְאֶל־ מִנחְתָוֹֽ׃
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Greek Και ο Άβελ πρόσφερε κι αυτός από τα πρωτότοκα των προβάτων 
του, και από το πάχος τους. Και ο Κύριος κοίταξε µε ευµένεια επάνω στον 
Άβελ, κι επάνω στην προσφορά του· 

వచనము 5 

కయీనును అతని యరప్ణను ఆయన లక్షయ్పెటట్లేదు. కాబటిట్ కయీనుకు మికిక్లి కోపము వచిచ్ అతడు 

తన ముఖము చినన్బుచుచ్కొనగా  
Hebrew ואל קין ואל מנחתו לא שעה ויחר לקין מאד ויפלו פניו: 
Hebrew Vowels וְאֶל־ קַ֥יןִ וְאֶל־ מִנחְתָוֹ֖ לֹ֣א שׁעָהָ֑ וַיּחִ֤רַ לְקַ֙יןִ֙ מְאֹ֔ד וַֽיִּפְּלוּ֖ פָּנָֽיו׃  
Greek επάνω στον Κάιν, όµως, κι επάνω στην προσφορά του δεν κοίταξε. 
Και ο Κάιν αγανάκτησε πάρα πολύ, και κατσούφιασε το πρόσωπό του. 

వచనము 6 

యెహోవా కయీనుతో నీకు కోపమేల? ముఖము చినన్బుచుచ్కొని యునాన్వేమి? 

Hebrew ויאמר יהוה אל קין למה חרה לך ולמה נפלו פניך: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ יהְוהָ֖ אֶל־ קָ֑יןִ למָּ֚הָ חרָָ֣ה לְָ֔ וְלמָּ֖הָ נָפְלוּ֥ פָנֶֽיָ׃  
Greek Και ο Κύριος είπε στον Κάιν: Γιατί αγανάκτησες; Και γιατί 
κατσούφιασε το πρόσωπό σου; 

వచనము 7 

నీవు సతిర్క్య చేసినయెడల తలనెతుత్కొనవా? సతిర్క్య చేయనియెడల వాకిట పాపము 

పొంచియుండును; నీయెడల దానికి వాంఛ కలుగును నీవు దానిని ఏలుదువనెను. 
Hebrew הלוא אם תיטיב שאת ואם לא תיטיב לפתח חטאת רבץ ואליך תשוקתו 
 :ואתה תמשל בו
Hebrew Vowels ֵ֑רֹבץ חַטָּ֣את  לַפּתֶ֖חַ  תֵיטִ֔יב  לֹ֣א  וְאםִ֙  שְׂאתֵ֔  תֵּיטִיב֙  אםִ־   הֲלוֹ֤א 
  וְאֵלֶ֙יָ֙ תְּשׁוּ֣קָתוֹ֔ וְאתַּהָ֖ תּמְִשָׁל־ בּוֹֽ׃
Greek Αν εσύ ενεργείς σωστά, δεν θα είσαι ευπρόσδεκτος; Αν, όµως, δεν 
ενεργείς σωστά, στην πόρτα βρίσκεται η αµαρτία. Αλλά, σε σένα θα είναι η 
επιθυµία του, κι εσύ θα εξουσιάζεις επάνω του. 

వచనము 8 

కయీను తన తముమ్డైన హేబెలుతో మాటలాడెను. వారు పొలములో ఉనన్పుప్డు కయీను తన 

తముమ్డైన హేబెలు మీదపడి అతనిని చంపెను. 
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Hebrew ויאמר קין אל הבל אחיו ויהי בהיותם בשדה ויקם קין אל הבל אחיו 
 :ויהרגהו
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ קַ֖יןִ אֶל־ הֶ֣בֶל אחִָ֑יו וַֽיהְִי֙ בּהְִיוֹתםָ֣ בַּשָּׂדֶה֔ וַיָּ֥קָם קַ֛יןִ אֶל־ 
  הֶ֥בֶל אחִָ֖יו וַיּהַרְַגהֵֽוּ׃
Greek Και ο Κάιν είπε στον Άβελ τον αδελφό του: Πάµε στην πεδιάδα· κι 
ενώ ήσαν στην πεδιάδα, αφού ο Κάιν σηκώθηκε ενάντια στον αδελφό του, 
τον φόνευσε. 

వచనము 9 

యెహోవా నీ తముమ్డైన హేబెలు ఎకక్డునాన్డని కయీనునడుగగా అతడు నేనెరుగను; నా తముమ్నికి 

నేను కావలివాడనా అనెను. 
Hebrew ויאמר יהוה אל קין אי הבל אחיך ויאמר לא ידעתי השמר אחי אנכי: 
Hebrew Vowels ֵ֥הֲשׁמֹר יָדַע֔תְִּי  לֹ֣א  וַיֹּ֙אמרֶ֙  אחִָ֑יָ  הֶ֣בֶל  אֵ֖י  קַ֔יןִ  אֶל־  יהְוהָ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
  אחִָ֖י אָנכִֹֽי׃
Greek Και ο Κύριος είπε στον Κάιν: Πού είναι ο Άβελ, ο αδελφός σου; Κι 
εκείνος είπε: Δεν ξέρω· µήπως φύλακας του αδελφού µου είµαι εγώ; 

వచనము 10 

అపుప్డాయన నీవు చేసినపని యేమిటి? నీ తముమ్ని రకత్ము యొకక్ సవ్రము నేలలోనుండి నాకు 

మొరపెటుట్చునన్ది. 
Hebrew ויאמר מה עשית קול דמי אחיך צעקים אלי מן האדמה: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֖אמרֶ מהֶ֣ עָשִׂ֑יתָ קוֹ֚ל דּמְֵ֣י אחִָ֔יָ צעֲֹקִ֥ים אֵלַ֖י מןִ־ הָֽאֲדָמהָֽ׃  
Greek Και ο Θεός είπε: Τι έκανες; Η φωνή του αίµατος του αδελφού σου 
βοά σε µένα από τη γη· 

వచనము 11 

కావున నీ తముమ్ని రకత్మును నీచేతిలోనుండి పుచుచ్కొనుటకు నోరు తెరచిన యీ నేలమీద 

ఉండకుండ, నీవు శపింపబడినవాడవు; 
Hebrew ועתה ארור אתה מן האדמה אשר פצתה את פיה לקחת את דמי אחיך 
 :מידך
Hebrew Vowels ַלָקַח֛ת פִּ֔יהָ  אתֶ־  פּצָתְהָ֣  אֲשׁרֶ֣  הָֽאֲדָמהָ֙  מןִ־  אתָּ֑הָ  ארָוּ֣ר   ועְתַּהָ֖ 
  אתֶ־ דּמְֵ֥י אחִָ֖יָ מִיָּדֶָֽ׃
Greek και, τώρα, επικατάρατος να είσαι από τη γη, που άνοιξε το στόµα 
της για να δεχθεί το αίµα του αδελφού σου από το χέρι σου· 
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వచనము 12 

నీవు నేలను సేదయ్పరుచునపుప్డు అది తన సారమును ఇక మీదట నీకియయ్దు; నీవు భూమిమీద దిగులు 

పడుచు దేశదిమమ్రివై యుందువనెను. 
Hebrew כי תעבד את האדמה לא תסף תת כחה לך נע ונד תהיה בארץ: 
Hebrew Vowels ֶ֥כִּ֤י תעֲַֽבֹד֙ אתֶ־ הָ֣אֲדָמהָ֔ לֹֽא־ תסֹףֵ֥ תּתֵ־ כּחֹהָּ֖ לְָ֑ נעָ֥ וָנָ֖ד תּהְִֽיה 
  בָארֶָֽץ׃
Greek όταν εργάζεσαι τη γη, στο εξής δεν θα σου δίνει τον καρπό της· 
περιφερόµενος και φυγάδας θα είσαι επάνω στη γη. 

వచనము 13 

అందుకు కయీను నా దోషశిక్ష నేను భరింపలేనంత గొపప్ది. 
Hebrew ויאמר קין אל יהוה גדול עוני מנשא: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ קַ֖יןִ אֶל־ יהְוהָ֑ גָּדוֹ֥ל עוֲֹנִ֖י מִנְּשֹֽׂא׃  
Greek Και ο Κάιν είπε στον Κύριο: Η αµαρτία µου είναι µεγαλύτερη από 
ό,τι να συγχωρεθεί· 

వచనము 14 

నేడు ఈ పర్దేశమునుండి ననున్ వెళల్గొటిట్తివి; నీ సనిన్ధికి రాకుండ వెలివేయబడి దిగులుపడుచు 

భూమిమీద దేశదిమమ్రినైయుందును. కావున ననున్ కనుగొనువాడెవడో వాడు ననున్ చంపునని 

యెహోవాతో అనెను. 
Hebrew הן גרשת אתי היום מעל פני האדמה ומפניך אסתר והייתי נע ונד בארץ 
 :והיה כל מצאי יהרגני
Hebrew Vowels ָ֤הןֵ֩ גּרֵַ֨שׁתְָּ אתִֹ֜י הַיּוֹ֗ם מעֵַל֙ פְּנֵ֣י הָֽאֲדָמהָ֔ וּמִפָּנֶ֖יָ אסֶּתָרֵ֑ והְָיִ֜יתִי נע 
  וָנָד֙ בָּארֶָ֔ץ והְָיהָ֥ כָל־ מצְֹאִ֖י יהַֽרְַגֵֽנִי׃
Greek δες, εσύ µε καταδιώκεις σήµερα από το πρόσωπο της γης, και από 
το πρόσωπό σου θα κρυφτώ, και θα είµαι περιφερόµενος και φυγάδας 
επάνω στη γη· και οποιοσδήποτε µε βρει, θα µε φονεύσει. 

వచనము 15 

అందుకు యెహోవా అతనితో కాబటిట్ యెవడైనను కయీనును చంపినయెడల వానికి పర్తిదండన 

యేడంతలు కలుగుననెను. మరియు ఎవడైనను కయీనును కనుగొని అతనిని చంపకయుండునటుల్ 

యెహోవా అతనికి ఒక గురుతు వేసెను 
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Hebrew אות לקין  יהוה  וישם  יקם  שבעתים  קין  הרג  כל  לכן  יהוה  לו   ויאמר 
 :לבלתי הכות אתו כל מצאו
Hebrew Vowels ִ֙וַיֹּ֧אמרֶ לוֹ֣ יהְוהָ֗ לכָןֵ֙ כָּל־ הרֵֹ֣ג קַ֔יןִ שִׁבעְתַָ֖יםִ יֻקּםָ֑ וַיָּ֨שׂםֶ יהְוהָ֤ לְקַ֙ין 
  אוֹ֔ת לְבִלתְִּ֥י הכַּוֹת־ אתֹוֹ֖ כָּל־ מצְֹאוֹֽ׃
Greek Και ο Κύριος είπε σ&apos; αυτόν: Γι&apos; αυτό, οποιοσδήποτε 
φονεύσει τον Κάιν θα τιµωρηθεί επταπλάσια. Και ο Κύριος έβαλε ένα 
σηµάδι στον Κάιν, για να µη τον φονεύσει οποιοσδήποτε τον βρει. 

వచనము 16 

అపుప్డు కయీను యెహోవా సనిన్ధిలోనుండి బయలుదేరివెళి ల్ ఏదెనుకు తూరుప్దికుక్న నోదు 

దేశములో కాపురముండెను. 
Hebrew ויצא קין מלפני יהוה וישב בארץ נוד קדמת עדן: 
Hebrew Vowels וַיּצֵֵ֥א קַ֖יןִ מִלִּפְנֵ֣י יהְוהָ֑ וַיֵּ֥שֶׁב בְּארֶֶֽץ־ נוֹ֖ד קִדְמתַ־ עֵֽדֶן׃  
Greek Και ο Κάιν βγήκε έξω από το πρόσωπο του Κυρίου, και κατοίκησε 
στη γη Νωδ, προς τα ανατολικά της Εδέµ. 

వచనము 17 

కయీను తన భారయ్ను కూడినపుప్డు ఆమె గరభ్వతియై హనోకును కనెను. అపుప్డతడు ఒక ఊరు 

కటిట్ంచి ఆ ఊరికి తన కుమారుని పేరునుబటిట్ హనోకను పేరు పెటెట్ను. 
Hebrew וידע קין את אשתו ותהר ותלד את חנוך ויהי בנה עיר ויקרא שם העיר 
 :כשם בנו חנוך
Hebrew Vowels ֙וַיֵּ֤דַע קַ֙יןִ֙ אתֶ־ אִשׁתְּוֹ֔ ותַּהַ֖רַ ותֵַּ֣לֶד אתֶ־ חֲנוְֹ֑ וַֽיהְִי֙ בֹּ֣נהֶ עִ֔יר וַיִּקְרָא 
  שׁםֵ֣ העִָ֔יר כְּשׁםֵ֖ בְּנוֹ֥ חֲנוְֹֽ׃
Greek Και ο Κάιν γνώρισε τη γυναίκα του, κι εκείνη συνέλαβε, και γέννησε 
τον Ενώχ· έκτιζε µάλιστα µια πόλη, και αποκάλεσε το όνοµα της πόλης 
σύµφωνα µε το όνοµα του γιου του, Ενώχ. 

వచనము 18 

హనోకుకు ఈరాదు పుటెట్ను. ఈరాదు మహూయాయేలును కనెను. మహూయాయేలు 

మతూషాయేలును కనెను. మతూషాయేలు లెమెకును కనెను.  
Hebrew ויולד לחנוך את עירד ועירד ילד את מחויאל ומחייאל ילד את מתושאל 
 :ומתושאל ילד את למך
Hebrew Vowels ֙יָלַד וּמחְִיּיָאֵ֗ל  מחְוּֽיָאֵ֑ל  אתֶ־  יָלַ֖ד  ועְִירָ֕ד  עִירָ֔ד  אתֶ־  לחֲַֽנוְֹ֙   וַיּוִָּלֵ֤ד 
  אתֶ־ מתְוּ֣שָׁאֵ֔ל וּמתְוּשָׁאֵ֖ל יָלַ֥ד אתֶ־ למְֶָֽ׃
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Greek Και στον Ενώχ γεννήθηκε ο Ιράδ· και ο Ιράδ γέννησε τον 
Μεχουϊαήλ· και ο Μεχουϊαήλ γέννησε τον Μεθουσαήλ· και ο Μεθουσαήλ 
γέννησε τον Λάµεχ. 

వచనము 19 

లెమెకు ఇదద్రు సతరీలను పెండిల్ చేసికొనెను; వారిలో ఒకదాని పేరు ఆదా రెండవదాని పేరు సిలాల్. 
Hebrew ויקח לו למך שתי נשים שם האחת עדה ושם השנית צלה: 
Hebrew Vowels וַיִּֽקּחַֽ־ לוֹ֥ למְֶֶ֖ שׁתְֵּ֣י נָשִׁ֑ים שׁםֵ֤ הָֽאחַתַ֙ עָדָה֔ וְשׁםֵ֥ הַשֵּׁנִ֖ית צִלּהָֽ׃  
Greek Και ο Λάµεχ πήρε για τον εαυτό του δύο γυναίκες· το όνοµα της 
µιας ήταν Αδά, και το όνοµα της άλλης, Σιλλά. 

వచనము 20 

ఆదా యాబాలును కనెను. అతడు పశువులు గలవాడై గుడారములలో నివసించువారికి 

మూలపురుషుడు. 
Hebrew ותלד עדה את יבל הוא היה אבי ישב אהל ומקנה: 
Hebrew Vowels ותֵַּ֥לֶד עָדָה֖ אתֶ־ יָבָ֑ל הוּ֣א הָיהָ֔ אֲבִ֕י יֹשֵׁ֥ב אהֶֹ֖ל וּמִקְנהֶֽ׃  
Greek Και η Αδά γέννησε τον Ιαβάλ· αυτός ήταν ο πατέρας εκείνων που 
κατοικούσαν σε σκηνές και έτρεφαν κτήνη. 

వచనము 21 

అతని సహోదరుని పేరు యూబాలు. ఇతడు సితారాను సానికను వాడుక చేయువారికందరికిని 

మూలపురుషుడు. 
Hebrew ושם אחיו יובל הוא היה אבי כל תפש כנור ועוגב: 
Hebrew Vowels וְשׁםֵ֥ אחִָ֖יו יוּבָ֑ל הוּ֣א הָיהָ֔ אֲבִ֕י כָּל־ תֹּפֵ֥שׂ כִּנּוֹ֖ר ועְוּגָֽב׃  
Greek Και το όνοµα του αδελφού του ήταν Ιουβάλ· αυτός ήταν πατέρας 
όλων εκείνων που έπαιζαν κιθάρα και αυλό. 

వచనము 22 

మరియు సిలాల్ తూబలక్యీనును కనెను. అతడు పదునుగల రాగి పనిముటల్నిన్టిని ఇనుప 

పనిముటల్నిన్టిని చేయువాడు. తూబలక్యీను సహోదరి పేరు నయమా. 
Hebrew ואחות וברזל  נחשת  חרש  כל  לטש  קין  תובל  את  ילדה  הוא  גם   וצלה 
 :תובל קין נעמה
Hebrew Vowels ֶנחְֹ֖שׁת חרֵֹ֥שׁ  כָּל־  לֹטֵ֕שׁ  קַ֔יןִ  תּוּ֣בַל  אתֶ־  יָֽלְדָה֙  הוִ֗א  גםַ־   וצְִלּהָ֣ 
  וּברְַזֶ֑ל וַֽאחֲוֹ֥ת תּוּֽבַל־ קַ֖יןִ נעַֽמֲהָֽ׃
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Greek Η Σιλλά δε κι αυτή γέννησε τον Θουβάλ-κάιν· που ήταν τεχνίτης 
χαλκού, κάθε εργαλείου από χαλκό και σίδερο· και αδελφή τού Θουβάλ-
κάιν ήταν η Νααµά. 

వచనము 23 

లెమెకు తన భారయ్లతో ఓ ఆదా ఓ సిలాల్, నా పలుకు వినుడి లెమెకు భారయ్లారా, నా మాట ఆలకించుడి 

ననున్ గాయపరచినందుకై ఒక మనుషుయ్ని చంపితిని ననున్ దెబబ్ కొటిట్నందుకై ఒక పడుచువాని 

చంపితిని  
Hebrew ויאמר למך לנשיו עדה וצלה שמען קולי נשי למך האזנה אמרתי כי איש 
 :הרגתי לפצעי וילד לחברתי
Hebrew Vowels ָהַאְזֵ֖נּה למְֶֶ֔  נְשֵׁ֣י  קוֹלִ֔י  שׁמְעַ֣ןַ  וצְִלּהָ֙  עָדָה֤  לְנָשָׁ֗יו  למְֶֶ֜   וַיֹּ֨אמרֶ 
  אמִרְָתִ֑י כִּ֣י אִ֤ישׁ הרַָ֙גתְִּי֙ לְפצִעְִ֔י וְיֶ֖לֶד לחְַבּרָֻתִֽי׃
Greek Και ο Λάµεχ είπε στις γυναίκες του: Αδά και Σιλλά, ακούστε τη 
φωνή µου· γυναίκες τού Λάµεχ, ακροαστείτε τα λόγια µου· επειδή, σε 
πληγή µου σκότωσα έναν άνδρα· και σε µάστιγά µου έναν νέο άνθρωπο. 

వచనము 24 

ఏడంతలు పర్తిదండన కయీను కోసము, వచిచ్నయెడల లెమెకు కోసము డెబబ్ది యేడంతలు 

వచుచ్ననెను. 
Hebrew כי שבעתים יקם קין ולמך שבעים ושבעה: 
Hebrew Vowels כִּ֥י שִׁבעְתַָ֖יםִ יֻקּםַ־ קָ֑יןִ וְלמְֶֶ֖ שִׁבעְִ֥ים וְשִׁבעְהָֽ׃  
Greek Επειδή, ο µεν Κάιν θα λάβει επταπλάσια εκδίκηση· ο Λάµεχ, όµως, 
70 φορές επτά. 

వచనము 25 

ఆదాము మరల తన భారయ్ను కూడినపుప్డు ఆమె కుమారుని కని కయీను చంపిన హేబెలునకు పర్తిగా 

దేవుడు నాకు మరియొక సంతానమును నియమించెననుకొని అతనికి షేతు అను పేరు పెటెట్ను. 
Hebrew וידע אדם עוד את אשתו ותלד בן ותקרא את שמו שת כי שת לי אלהים 
 :זרע אחר תחת הבל כי הרגו קין
Hebrew Vowels כִּ֣י שׁתֵ֑  שׁמְוֹ֖  אתֶ־  ותִַּקְרָ֥א  בּןֵ֔  ותֵַּ֣לֶד  אִשׁתְּוֹ֔  אתֶ־  עוֹד֙  אָדָם֥   וַיֵּ֨דַע 
  שׁתָֽ־ לִ֤י אֱלֹהִים֙ זרֶַ֣ע אחַרֵ֔ תּחַ֣תַ הֶ֔בֶל כִּ֥י הרֲָגוֹ֖ קָֽיןִ׃
Greek Και ο Αδάµ γνώρισε ξανά τη γυναίκα του, και γέννησε γιο, και 
αποκάλεσε το όνοµά του Σηθ, λέγοντας ότι ο Θεός µού έδωσε ένα άλλο 
σπέρµα αντί του Άβελ, τον οποίο φόνευσε ο Κάιν. 
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వచనము 26 

మరియు షేతునకుకూడ కుమారుడు పుటెట్ను; అతనికి ఎనోషను పేరు పెటెట్ను. అపుప్డు యెహోవా 

నామమున పార్రథ్న చేయుట ఆరంభమైనది. 
Hebrew ולשת גם הוא ילד בן ויקרא את שמו אנוש אז הוחל לקרא בשם יהוה: 
Hebrew Vowels וּלְשׁתֵ֤ גּםַ־ הוּא֙ יֻלַּד־ בּןֵ֔ וַיִּקְרָ֥א אתֶ־ שׁמְוֹ֖ אֱנוֹ֑שׁ אָ֣ז הוּחַ֔ל לִקְרֹ֖א 
  בְּשׁםֵ֥ יהְוהָֽ׃
Greek Και στον Σηθ, παρόµοια, γεννήθηκε γιος· και αποκάλεσε το όνοµά 
του Ενώς. Τότε έγινε αρχή να ονοµάζονται µε το όνοµα του Κυρίου. 
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వచనము 1 

ఆదాము వంశావళి గర్ంథము ఇదే. దేవుడు ఆదామును సృజించిన దినమున దేవుని పోలికెగా అతని 

చేసెను; 
Hebrew זה ספר תולדת אדם ביום ברא אלהים אדם בדמות אלהים עשה אתו: 
Hebrew Vowels אֱלֹהִ֖ים בִּדְמוּ֥ת  אָדָם֔  אֱלֹהִים֙  בּרְֹ֤א  בְּיוֹ֗ם  אָדָם֑  תּוֹלְדֹת֖  סֵ֔פרֶ   זהֶ֣ 
  עָשׂהָ֥ אתֹוֹֽ׃
Greek ΤΟΥΤΟ είναι το βιβλίο τής γενεαλογίας του ανθρώπου. Την ηµέρα 
που ο Θεός δηµιούργησε τον Αδάµ, τον δηµιούργησε σύµφωνα µε την 
εικόνα τού Θεού. 

వచనము 2 

మగవానిగాను ఆడుదానిగాను వారిని సృజించి వారు సృజించబడిన దినమున వారిని ఆశీరవ్దించి 

వారికి నరులని పేరు పెటెట్ను. 
Hebrew זכר ונקבה בראם ויברך אתם ויקרא את שמם אדם ביום הבראם: 
Hebrew Vowels בְּיוֹ֖ם אָדָם֔  שׁמְםָ֙  אתֶ־  וַיִּקְרָ֤א  אתֹםָ֗  וַיְברְֶָ֣  בּרְָאםָ֑  וּנְקֵבהָ֖   זכָרָ֥ 
  הִבּרְָֽאםָֽ׃
Greek Αρσενικό και θηλυκό τούς δηµιούργησε· και τους ευλόγησε και 
αποκάλεσε το όνοµά τους Αδάµ, την ηµέρα που τους δηµιούργησε. 

వచనము 3 

ఆదాము నూటముపప్ది యేండుల్ బర్దికి తన పోలికెగా తన సవ్రూపమున కుమారుని కని అతనికి షేతు 

అను పేరు పెటెట్ను. 
Hebrew ויחי אדם שלשים ומאת שנה ויולד בדמותו כצלמו ויקרא את שמו שת: 
Hebrew Vowels וַֽיחְִ֣י אָדָם֗ שְׁלֹשִׁ֤ים וּמְאתַ֙ שָׁנהָ֔ וַיּוֹ֥לֶד בִּדְמוּתוֹ֖ כּצְַלמְוֹ֑ וַיִּקְרָ֥א אתֶ־ 
  שׁמְוֹ֖ שׁתֵֽ׃
Greek Και ο Αδάµ έζησε 130 χρόνια, και γέννησε γιο, σύµφωνα µε την 
οµοίωσή του, σύµφωνα µε την εικόνα του, και αποκάλεσε το όνοµά του 
Σηθ· 

వచనము 4 

షేతును కనిన తరువాత ఆదాము బర్దికిన దినములు ఎనిమిదివందల ఏండుల్; అతడు కుమారులను 

కుమారెత్లను కనెను. 
Hebrew ויהיו ימי אדם אחרי הולידו את שת שמנה מאת שנה ויולד בנים ובנות: 
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Hebrew Vowels וַיּהְִֽיוּ֣ ימְֵי־ אָדָם֗ אחַֽרֲֵי֙ הוֹלִידוֹ֣ אתֶ־ שׁתֵ֔ שׁמְֹנהֶ֥ מֵאתֹ֖ שָׁנהָ֑ וַיּוֹ֥לֶד 
  בָּנִ֖ים וּבָנוֹֽת׃
Greek και οι ηµέρες τού Αδάµ, αφού γέννησε τον Σηθ, έγιναν 800 χρόνια· 
και γέννησε γιους και θυγατέρες· 

వచనము 5 

ఆదాము బర్దికిన దినములనిన్యు తొమిమ్దివందల ముపప్ది యేండుల్; అపుప్డతడు మృతిబొందెను. 
Hebrew ויהיו כל ימי אדם אשר חי תשע מאות שנה ושלשים שנה וימת: 
Hebrew Vowels ָ֑וַיּהְִֽיוּ֞ כָּל־ ימְֵ֤י אָדָם֙ אֲשׁרֶ־ חַ֔י תְּשׁעַ֤ מֵאוֹת֙ שָׁנהָ֔ וּשְׁלֹשִׁ֖ים שָׁנה 
  וַיּמָתֹֽ׃
Greek και όλες οι ηµέρες του Αδάµ, που έζησε, έγιναν 930 χρόνια· και 
πέθανε. 

వచనము 6 

షేతు నూట అయిదేండుల్ బర్దికి ఎనోషును కనెను. 
Hebrew ויחי שת חמש שנים ומאת שנה ויולד את אנוש: 
Hebrew Vowels וַֽיחְִי־ שׁתֵ֕ חמֵָ֥שׁ שָׁנִ֖ים וּמְאתַ֣ שָׁנהָ֑ וַיּוֹ֖לֶד אתֶ־ אֱנוֹֽשׁ׃  
Greek Και ο Σηθ έζησε 105 χρόνια, και γέννησε τον Ενώς· 

వచనము 7 

ఎనోషును కనిన తరువాత షేతు ఎనిమిదివందల ఏడేండుల్ బర్దికి కుమారులను కుమారెత్లను కనెను. 
Hebrew ויולד שנה  מאות  ושמנה  שנים  שבע  אנוש  את  הולידו  אחרי  שת   ויחי 
 :בנים ובנות
Hebrew Vowels מֵאוֹ֖ת וּשׁמְֹנהֶ֥  שָׁנִ֔ים  שֶׁ֣בעַ  אֱנוֹ֔שׁ  אתֶ־  הוֹלִידוֹ֣  אחַֽרֲֵי֙  שׁתֵ֗   וַֽיחְִי־ 
  שָׁנהָ֑ וַיּוֹ֥לֶד בָּנִ֖ים וּבָנוֹֽת׃
Greek και ο Σηθ, αφού γέννησε τον Ενώς, έζησε 807 χρόνια, και γέννησε 
γιους και θυγατέρες· 

వచనము 8 

షేతు బర్దికిన దినములనిన్యు తొమిమ్దివందల పండెర్ండేండుల్; అపుప్డతడు మృతిబొందెను. 
Hebrew ויהיו כל ימי שת שתים עשרה שנה ותשע מאות שנה וימת: 
Hebrew Vowels וַיּהְִֽיוּ֙ כָּל־ ימְֵי־ שׁתֵ֔ שׁתְֵּ֤ים עֶשׂרְֵה֙ שָׁנהָ֔ וּתְשׁעַ֥ מֵאוֹ֖ת שָׁנהָ֑ וַיּמָתֹֽ׃  
Greek και όλες οι ηµέρες τού Σηθ έγιναν 912 χρόνια· και πέθανε. 

వచనము 9 

ఎనోషు తొంబది సంవతస్రములు బర్దికి, కేయినానును కనెను. 
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Hebrew ויחי אנוש תשעים שנה ויולד את קינן: 
Hebrew Vowels וַֽיחְִ֥י אֱנוֹ֖שׁ תִּשׁעְִ֣ים שָׁנהָ֑ וַיּוֹ֖לֶד אתֶ־ קֵינןָֽ׃  
Greek Και ο Ενώς έζησε 90 χρόνια και γέννησε τον Καϊνάν· 

వచనము 10 

కేయినానును కనిన తరువాత ఎనోషు ఎనిమిదివందల పదునైదేండుల్ బర్దికి కుమారులను కుమారెత్లను 

కనెను. 
Hebrew ויחי אנוש אחרי הולידו את קינן חמש עשרה שנה ושמנה מאות שנה 
 :ויולד בנים ובנות
Hebrew Vowels ֶ֥וּשׁמְֹנה שָׁנהָ֔  עֶשׂרְֵה֙  חמֲֵ֤שׁ  קֵינןָ֔  אתֶ־  הוֹלִידוֹ֣  אחַֽרֲֵי֙  אֱנוֹ֗שׁ   וַֽיחְִ֣י 
  מֵאוֹ֖ת שָׁנהָ֑ וַיּוֹ֥לֶד בָּנִ֖ים וּבָנוֹֽת׃
Greek και ο Ενώς, αφού γέννησε τον Καϊνάν, έζησε 815 χρόνια, και 
γέννησε γιους και θυγατέρες· 

వచనము 11 

ఎనోషు దినములనిన్యు తొమిమ్దివందల అయిదేండుల్; అపుప్డతడు మృతిబొందెను. 
Hebrew ויהיו כל ימי אנוש חמש שנים ותשע מאות שנה וימת: 
Hebrew Vowels וַיּהְִֽיוּ֙ כָּל־ ימְֵ֣י אֱנוֹ֔שׁ חמֵָ֣שׁ שָׁנִ֔ים וּתְשׁעַ֥ מֵאוֹ֖ת שָׁנהָ֑ וַיּמָתֹֽ׃  
Greek και όλες οι ηµέρες τού Ενώς έγιναν 905 χρόνια· και πέθανε. 

వచనము 12 

కేయినాను డెబబ్ది యేండుల్ బర్దికి మహలలేలును కనెను. 
Hebrew ויחי קינן שבעים שנה ויולד את מהללאל: 
Hebrew Vowels וַֽיחְִ֥י קֵינןָ֖ שִׁבעְִ֣ים שָׁנהָ֑ וַיּוֹ֖לֶד אתֶ־ מהֲַֽלַלְאֵֽל׃  
Greek Και ο Καϊνάν έζησε 70 χρόνια, και γέννησε τον Μααλαλεήλ· 

వచనము 13 

మహలలేలును కనిన తరువాత కేయినాను ఎనిమిది వందల నలువది యేండుల్ బర్దికి కుమారులను 

కుమారెత్లను కనెను. 
Hebrew ויחי קינן אחרי הולידו את מהללאל ארבעים שנה ושמנה מאות שנה 
 :ויולד בנים ובנות
Hebrew Vowels ֶ֥וּשׁמְֹנה שָׁנהָ֔  ארְַבּעִָ֣ים  מהֲַֽלַלְאֵ֔ל  אתֶ־  הוֹלִידוֹ֣  אחַרֲֵי֙  קֵינןָ֗   וַיחְִ֣י 
  מֵאוֹ֖ת שָׁנהָ֑ וַיּוֹ֥לֶד בָּנִ֖ים וּבָנוֹֽת׃
Greek και ο Καϊνάν, αφού γέννησε τον Μααλαλεήλ, έζησε 840 χρόνια, και 
γέννησε γιους και θυγατέρες· 
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వచనము 14 

కేయినాను దినములనిన్యు తొమిమ్దివందల పది యేండుల్; అపుప్డతడు మృతిబొందెను. 
Hebrew ויהיו כל ימי קינן עשר שנים ותשע מאות שנה וימת: 
Hebrew Vowels וַיּהְִֽיוּ֙ כָּל־ ימְֵ֣י קֵינןָ֔ עֶ֣שׂרֶ שָׁנִ֔ים וּתְשׁעַ֥ מֵאוֹ֖ת שָׁנהָ֑ וַיּמָתֹֽ׃  
Greek και όλες οι ηµέρες τού Καϊνάν έγιναν 910 χρόνια· και πέθανε. 

వచనము 15 

మహలలేలు అరువది యైదేండుల్ బర్దికి యెరెదును కనెను. 
Hebrew ויחי מהללאל חמש שנים וששים שנה ויולד את ירד: 
Hebrew Vowels וַֽיחְִ֣י מהֲַֽלַלְאֵ֔ל חמֵָ֥שׁ שָׁנִ֖ים וְשִׁשִּׁ֣ים שָׁנהָ֑ וַיּוֹ֖לֶד אתֶ־ ירֶָֽד׃  
Greek Και ο Μααλαλεήλ έζησε 65 χρόνια, και γέννησε τον Ιάρεδ· 

వచనము 16 

యెరెదును కనిన తరువాత మహలలేలు ఎనిమిదివందల ముపప్ది యేండుల్ బర్దికి కుమారులను 

కుమారెత్లను కనెను. 
Hebrew שנה מאות  ושמנה  שנה  שלשים  ירד  את  הולידו  אחרי  מהללאל   ויחי 
 :ויולד בנים ובנות
Hebrew Vowels ֶ֥וּשׁמְֹנה שָׁנהָ֔  שְׁלֹשִׁ֣ים  ירֶֶ֔ד  אתֶ־  הוֹלִידוֹ֣  אחַֽרֲֵי֙  מהֲַֽלַלְאֵ֗ל   וַֽיחְִ֣י 
  מֵאוֹ֖ת שָׁנהָ֑ וַיּוֹ֥לֶד בָּנִ֖ים וּבָנוֹֽת׃
Greek και ο Μααλαλεήλ, αφού γέννησε τον Ιάρεδ, έζησε 830 χρόνια, και 
γέννησε γιους και θυγατέρες· 

వచనము 17 

మహలలేలు దినములనిన్యు ఎనిమిదివందల తొంబదియైదేండుల్; అపుప్డతడు మృతిబొందెను. 
Hebrew ויהיו כל ימי מהללאל חמש ותשעים שנה ושמנה מאות שנה וימת: 
Hebrew Vowels ָ֑וַיּהְִיוּ֙ כָּל־ ימְֵ֣י מהֲַלַלְאֵ֔ל חמֵָ֤שׁ ותְִשׁעְִים֙ שָׁנהָ֔ וּשׁמְֹנהֶ֥ מֵאוֹ֖ת שָׁנה 
  וַיּמָתֹֽ׃
Greek και όλες οι ηµέρες τού Μααλαλεήλ έγιναν 895 χρόνια· και πέθανε. 

వచనము 18 

యెరెదు నూటఅరువది రెండేండుల్ బర్దికి హనోకును కనెను. 
Hebrew ויחי ירד שתים וששים שנה ומאת שנה ויולד את חנוך: 
Hebrew Vowels וַֽיחְִי־ ירֶֶ֕ד שׁתְַּ֧יםִ וְשִׁשִּׁ֛ים שָׁנהָ֖ וּמְאתַ֣ שָׁנהָ֑ וַיּוֹ֖לֶד אתֶ־ חֲנוְֹֽ׃  
Greek Και ο Ιάρεδ έζησε 162 χρόνια, και γέννησε τον Ενώχ· 
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వచనము 19 

హనోకును కనిన తరువాత యెరెదు ఎనిమిదివందల యేండుల్ బర్దికి కుమారులను కుమారెత్లను కనెను. 
Hebrew ויחי ירד אחרי הולידו את חנוך שמנה מאות שנה ויולד בנים ובנות: 
Hebrew Vowels וַֽיחְִי־ ירֶֶ֗ד אחַֽרֲֵי֙ הוֹלִידוֹ֣ אתֶ־ חֲנוְֹ֔ שׁמְֹנהֶ֥ מֵאוֹ֖ת שָׁנהָ֑ וַיּוֹ֥לֶד בָּנִ֖ים 
  וּבָנוֹֽת׃
Greek και ο Ιάρεδ, αφού γέννησε τον Ενώχ, έζησε 800 χρόνια, και 
γέννησε γιους και θυγατέρες· 

వచనము 20 

యెరెదు దినములనిన్యు తొమిమ్దివందల అరువది రెండేండుల్; అపుప్డతడు మృతిబొందెను. 
Hebrew ויהיו כל ימי ירד שתים וששים שנה ותשע מאות שנה וימת: 
Hebrew Vowels וַיּהְִֽיוּ֙ כָּל־ ימְֵי־ ירֶֶ֔ד שׁתְַּ֤יםִ וְשִׁשִּׁים֙ שָׁנהָ֔ וּתְשׁעַ֥ מֵאוֹ֖ת שָׁנהָ֑ וַיּמָתֹֽ׃  
Greek και όλες οι ηµέρες τού Ιάρεδ έγιναν 962 χρόνια· και πέθανε. 

వచనము 21 

హనోకు అరువది యైదేండుల్ బర్దికి మెతూషెలను కనెను. 
Hebrew ויחי חנוך חמש וששים שנה ויולד את מתושלח: 
Hebrew Vowels וַֽיחְִ֣י חֲנוְֹ֔ חמֵָ֥שׁ וְשִׁשִּׁ֖ים שָׁנהָ֑ וַיּוֹ֖לֶד אתֶ־ מתְוּשָֽׁלחַ׃  
Greek Και ο Ενώχ έζησε 65 χρόνια, και γέννησε τον Μαθουσάλα· 

వచనము 22 

హనోకు మెతూషెలను కనిన తరువాత మూడువందల యేండుల్ దేవునితో నడుచుచు కుమారులను 

కుమారెత్లను కనెను. 
Hebrew ויתהלך חנוך את האלהים אחרי הולידו את מתושלח שלש מאות שנה 
 :ויולד בנים ובנות
Hebrew Vowels ׁוַיּתִהְַלְֵּ֨ חֲנוְֹ֜ אתֶ־ הָֽאֱלֹהִ֗ים אחַֽרֲֵי֙ הוֹלִידוֹ֣ אתֶ־ מתְוּשֶׁ֔לחַ שְׁלֹ֥ש 
  מֵאוֹ֖ת שָׁנהָ֑ וַיּוֹ֥לֶד בָּנִ֖ים וּבָנוֹֽת׃
Greek και ο Ενώχ περπάτησε µαζί µε τον Θεό, αφού γέννησε τον 
Μαθουσάλα, 300 χρόνια, και γέννησε γιους και θυγατέρες· 

వచనము 23 

హనోకు దినములనిన్యు మూడువందల అరువదియైదేండుల్. 
Hebrew ויהי כל ימי חנוך חמש וששים שנה ושלש מאות שנה: 
Hebrew Vowels וַיהְִ֖י כָּל־ ימְֵ֣י חֲנוְֹ֑ חמֵָ֤שׁ וְשִׁשִּׁים֙ שָׁנהָ֔ וּשְׁלֹ֥שׁ מֵאוֹ֖ת שָׁנהָֽ׃  
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Greek και όλες οι ηµέρες τού Ενώχ έγιναν 365 χρόνια. 

వచనము 24 

హనోకు దేవునితో నడిచిన తరువాత దేవుడతని తీసికొనిపోయెను గనుక అతడు లేకపోయెను. 
Hebrew ויתהלך חנוך את האלהים ואיננו כי לקח אתו אלהים: 
Hebrew Vowels וַיּתִהְַלְֵּ֥ חֲנוְֹ֖ אתֶ־ הָֽאֱלֹהִ֑ים וְאֵינֶ֕נּוּ כִּֽי־ לָקַח֥ אתֹוֹ֖ אֱלֹהִֽים׃  
Greek Και ο Ενώχ περπάτησε µαζί µε τον Θεό, και δεν βρισκόταν πλέον· 
επειδή, τον µετέθεσε ο Θεός. 

వచనము 25 

మెతూషెల నూటఎనుబది యేడేండుల్ బర్దికి లెమెకును కనెను. 
Hebrew ויחי מתושלח שבע ושמנים שנה ומאת שנה ויולד את למך: 
Hebrew Vowels וַיחְִ֣י מתְוּשֶׁ֔לחַ שֶׁ֧בעַ וּשׁמְֹנִ֛ים שָׁנהָ֖ וּמְאתַ֣ שָׁנהָ֑ וַיּוֹ֖לֶד אתֶ־ למְֶָֽ׃  
Greek Και ο Μαθουσάλα έζησε 187 χρόνια, και γέννησε τον Λάµεχ· 

వచనము 26 

మెతూషెల లెమెకును కనిన తరువాత ఏడువందల ఎనుబది రెండేండుల్ బర్దికి కుమారులను 

కుమారెత్లను కనెను. 
Hebrew ויחי מתושלח אחרי הולידו את למך שתים ושמונים שנה ושבע מאות 
 :שנה ויולד בנים ובנות
Hebrew Vowels ָ֔שָׁנה וּשׁמְוֹנִים֙  שׁתְַּ֤יםִ  למְֶֶ֔  אתֶ־  הוֹלִידוֹ֣  אחַֽרֲֵי֙  מתְוּשֶׁ֗לחַ   וַֽיחְִ֣י 
  וּשְׁבעַ֥ מֵאוֹ֖ת שָׁנהָ֑ וַיּוֹ֥לֶד בָּנִ֖ים וּבָנוֹֽת׃
Greek και ο Μαθουσάλα, αφού γέννησε τον Λάµεχ, έζησε 782 χρόνια, και 
γέννησε γιους και θυγατέρες· 

వచనము 27 

మెతూషెల దినములనిన్యు తొమిమ్దివందల అరువది తొమిమ్దియేండుల్; అపుప్డతడు మృతిబొందెను. 
Hebrew ויהיו כל ימי מתושלח תשע וששים שנה ותשע מאות שנה וימת: 
Hebrew Vowels ָ֑וַיּהְִיוּ֙ כָּל־ ימְֵ֣י מתְוּשֶׁ֔לחַ תֵּ֤שׁעַ וְשִׁשִּׁים֙ שָׁנהָ֔ וּתְשׁעַ֥ מֵאוֹ֖ת שָׁנה 
  וַיּמָתֹֽ׃
Greek και όλες οι ηµέρες τού Μαθουσάλα έγιναν 969 χρόνια· και πέθανε. 

వచనము 28 

లెమెకు నూటఎనుబది రెండేండుల్ బర్దికి ఒక కుమారుని కని 

Hebrew ויחי למך שתים ושמנים שנה ומאת שנה ויולד בן: 
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Hebrew Vowels וַֽיחְִי־ למְֶֶ֕ שׁתְַּ֧יםִ וּשׁמְֹנִ֛ים שָׁנהָ֖ וּמְאתַ֣ שָׁנהָ֑ וַיּוֹ֖לֶד בּןֵֽ׃  
Greek Και ο Λάµεχ έζησε 182 χρόνια, και γέννησε γιο· 

వచనము 29 

భూమిని యెహోవా శపించినందువలన కలిగిన మనచేతుల కషట్ము విషయములోను మన పని 

విషయములోను ఇతడు మనకు నెమమ్ది కలుగజేయుననుకొని అతనికి నోవహు అని పేరు పెటెట్ను 

Hebrew ויקרא את שמו נח לאמר זה ינחמנו ממעשנו ומעצבון ידינו מן האדמה 
 :אשר אררה יהוה
Hebrew Vowels ֶ֠֞וַיִּקְרָ֧א אתֶ־ שׁמְוֹ֛ נחַֹ֖ לֵאמרֹ֑ זcּה יְנחַמֲֵ֤נוּ ממִּֽעֲַשֵׂ֙נוּ֙ וּמעֵצְִּבוֹ֣ן יָדֵ֔ינו 
  מןִ־ הָ֣אֲדָמהָ֔ אֲשׁרֶ֥ ארְֵֽרָהּ֖ יהְוהָֽ׃
Greek και αποκάλεσε το όνοµά του Νώε, λέγοντας: Αυτός θα µας 
ανακουφίσει από το έργο µας, και από τον µόχθο των χεριών µας, εξαιτίας 
της γης, που ο Κύριος καταράστηκε. 

వచనము 30 

లెమెకు నోవహును కనిన తరువాత ఏనూట తొంబదియైదేండుల్ బర్దికి కుమారులను కుమారెత్లను 

కనెను. 
Hebrew שנה מאת  וחמש  שנה  ותשעים  חמש  נח  את  הולידו  אחרי  למך   ויחי 
 :ויולד בנים ובנות
Hebrew Vowels ׁוחַמֲֵ֥ש שָׁנהָ֔  ותְִשׁעְִים֙  חמֵָ֤שׁ  נחַֹ֔  אתֶ־  הוֹלִידוֹ֣  אחַֽרֲֵי֙  למְֶֶ֗   וַֽיחְִי־ 
  מֵאתֹ֖ שָׁנהָ֑ וַיּוֹ֥לֶד בָּנִ֖ים וּבָנוֹֽת׃
Greek Και ο Λάµεχ, αφού γέννησε τον Νώε, έζησε 595 χρόνια, και γέννησε 
γιους και θυγατέρες· 

వచనము 31 

లెమెకు దినములనిన్యు ఏడువందల డెబబ్ది యేడేండుల్; అపుప్డతడు మృతిబొందెను. 
Hebrew ויהי כל ימי למך שבע ושבעים שנה ושבע מאות שנה וימת: 
Hebrew Vowels וַֽיהְִי֙ כָּל־ ימְֵי־ למְֶֶ֔ שֶׁ֤בעַ וְשִׁבעְִים֙ שָׁנהָ֔ וּשְׁבעַ֥ מֵאוֹ֖ת שָׁנהָ֑ וַיּמָתֹֽ׃  
Greek και όλες οι ηµέρες τού Λάµεχ έγιναν 777 χρόνια· και πέθανε. 

వచనము 32 

నోవహు ఐదువందల యేండుల్ గలవాడై షేమును హామును యాపెతును కనెను. 
Hebrew ויהי נח בן חמש מאות שנה ויולד נח את שם את חם ואת יפת: 
Hebrew Vowels וַֽיהְִי־ נחַֹ֕ בּןֶ־ חמֲֵ֥שׁ מֵאוֹ֖ת שָׁנהָ֑ וַיּוֹ֣לֶד נחַֹ֔ אתֶ־ שׁםֵ֖ אתֶ־ חםָ֥ וְאתֶ־ 
  יָֽפתֶ׃

Page  of 47 510



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Greek Και ο Νώε ήταν ηλικίας 500 χρόνων· και ο Νώε γέννησε τον Σηµ, 
τον Χαµ, και τον Ιάφεθ. 
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వచనము 1 

నరులు భూమిమీద విసత్రింపనారంభించిన తరువాత కుమారెత్లు వారికి పుటిట్నపుప్డు 

Hebrew ויהי כי החל האדם לרב על פני האדמה ובנות ילדו להם: 
Hebrew Vowels וַֽיהְִי֙ כִּֽי־ החֵֵ֣ל הָֽאָדָם֔ לרָֹ֖ב עַל־ פְּנֵ֣י הָֽאֲדָמהָ֑ וּבָנוֹ֖ת יֻלְּדוּ֥ להָםֶֽ׃  
Greek ΚΑΙ όταν οι άνθρωποι άρχισαν να πληθύνονται επάνω στο 
πρόσωπο της γης, και γεννήθηκαν σ&apos; αυτούς θυγατέρες, 

వచనము 2 

దేవుని కుమారులు నరుల కుమారెత్లు చకక్నివారని చూచి వారందరిలో తమకు మనసుస్వచిచ్న సతరీలను 

వివాహము చేసికొనిరి. 
Hebrew ויראו בני האלהים את בנות האדם כי טבת הנה ויקחו להם נשים מכל 
 :אשר בחרו
Hebrew Vowels ֶ֙וַיּרְִאוּ֤ בְנֵי־ הָֽאֱלֹהִים֙ אתֶ־ בְּנוֹ֣ת הָֽאָדָם֔ כִּ֥י טֹבתֹ֖ הֵ֑נּהָ וַיִּקְחוּ֤ להָם 
  נָשִׁ֔ים מכִֹּ֖ל אֲשׁרֶ֥ בּחָרָֽוּ׃
Greek βλέποντας οι γιοι τού Θεού τις θυγατέρες των ανθρώπων, ότι ήσαν 
ωραίες, πήραν για τον εαυτό τους γυναίκες από όλες όσες διάλεξαν. 

వచనము 3 

అపుప్డు యెహోవా నా ఆతమ్ నరులతో ఎలల్పుప్డును వాదించదు; వారు తమ అకర్మ విషయములో 

నరమాతుర్లై యునాన్రు; అయినను వారి దినములు నూట ఇరువది యేండల్గుననెను. 
Hebrew ויאמר יהוה לא ידון רוחי באדם לעלם בשגם הוא בשר והיו ימיו מאה 
 :ועשרים שנה
Hebrew Vowels ּ֣וַיֹּ֣אמרֶ יהְוהָ֗ לֹֽא־ יָדוֹ֨ן רוּחִ֤י בָֽאָדָם֙ לעְֹלםָ֔ בְּשַׁגּםַ֖ הוּ֣א בָשׂרָ֑ והְָיו 
  ימָָ֔יו מֵאהָ֥ ועְֶשׂרְִ֖ים שָׁנהָֽ׃
Greek Και ο Κύριος είπε: Δεν θα παραµείνει το πνεύµα µου πάντοτε µαζί 
µε τον άνθρωπο, επειδή είναι σάρκα· οι ηµέρες του θα είναι ακόµα 120 
χρόνια. 

వచనము 4 

ఆ దినములలో నెఫీలులను వారు భూమిమీదనుండిరి; తరువాతను ఉండిరి. దేవుని కుమారులు నరుల 

కుమారెత్లతో పోయినపుప్డు వారికి పిలల్లను కనిరి. పూరవ్కాలమందు పేరు పొందిన శూరులు వీరే. 
Hebrew הנפלים היו בארץ בימים ההם וגם אחרי כן אשר יבאו בני האלהים אל 
 :בנות האדם וילדו להם המה הגברים אשר מעולם אנשי השם
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Hebrew Vowels הַנְּפִלִ֞ים הָיוּ֣ בָארֶָץ֮ בַּיּמִָ֣ים ההָםֵ֒ וְגםַ֣ אחַֽרֲֵי־ כןֵ֗ אֲשׁרֶ֨ יָבֹ֜אוּ בְּנֵ֤י 
  הָֽאֱלֹהִים֙ אֶל־ בְּנוֹ֣ת הָֽאָדָם֔ וְיָלְדוּ֖ להָםֶ֑ המֵּ֧הָ הַגִּבּרִֹ֛ים אֲשׁרֶ֥ מעֵוֹלםָ֖ אַנְשֵׁ֥י הַשׁםֵּֽ׃
Greek Κατά τις ηµέρες εκείνες ήσαν οι γίγαντες επάνω στη γη, κι ακόµα, 
ύστερα, αφού οι γιοι του Θεού είχαν µπει µέσα στις θυγατέρες των 
ανθρώπων, κι αυτές τεκνοποίησαν σ&apos; αυτούς· εκείνοι ήσαν οι 
δυνατοί, οι ονοµαστοί άνδρες από παλιά. 

వచనము 5 

నరుల చెడుతనము భూమిమీద గొపప్దనియు, వారి హృదయము యొకక్ తలంపులలోని ఊహ 

అంతయు ఎలల్పుప్డు కేవలము చెడడ్దనియు యెహోవా చూచి 

Hebrew וירא יהוה כי רבה רעת האדם בארץ וכל יצר מחשבת לבו רק רע כל 
 :היום
Hebrew Vowels וַיּרְַ֣א יהְוהָ֔ כִּ֥י רַבּהָ֛ רָעתַ֥ הָאָדָם֖ בָּארֶָ֑ץ וכְָל־ יצֵ֙רֶ֙ מחְַשְׁבתֹ֣ לִבּוֹ֔ רַ֥ק 
  רַע֖ כָּל־ הַיּוֹֽם׃
Greek Και ο Κύριος είδε ότι η κακία τού ανθρώπου πληθυνόταν επάνω στη 
γη, και όλοι οι σκοποί των διαλογισµών της καρδιάς του ήσαν µόνον κακία 
όλες τις ηµέρες. 

వచనము 6 

తాను భూమిమీద నరులను చేసినందుకు యెహోవా సంతాపమునొంది తన హృదయములో 

నొచుచ్కొనెను. 
Hebrew וינחם יהוה כי עשה את האדם בארץ ויתעצב אל לבו: 
Hebrew Vowels וַיִּנּחָ֣םֶ יהְוהָ֔ כִּֽי־ עָשׂהָ֥ אתֶ־ הָֽאָדָם֖ בָּארֶָ֑ץ וַיּתִעְצֵַּ֖ב אֶל־ לִבּוֹֽ׃  
Greek Και ο Κύριος µεταµελήθηκε ότι δηµιούργησε τον άνθρωπο επάνω 
στη γη· και λυπήθηκε στην καρδιά του. 

వచనము 7 

అపుప్డు యెహోవా నేను సృజించిన నరులును నరులతోకూడ జంతువులును పురుగులును ఆకాశ 

పకాష్య్దులును భూమిమీద నుండకుండ తుడిచివేయుదును; ఏలయనగా నేను వారిని సృషిట్ంచినందుకు 

సంతాపము నొందియునాన్ననెను 

Hebrew ויאמר יהוה אמחה את האדם אשר בראתי מעל פני האדמה מאדם עד 
 :בהמה עד רמש ועד עוף השמים כי נחמתי כי עשיתם
Hebrew Vowels ָ֔וַיֹּ֣אמרֶ יהְוהָ֗ אמֶחְהֶ֨ אתֶ־ הָאָדָם֤ אֲשׁרֶ־ בּרָָ֙אתִי֙ מעֵַל֙ פְּנֵ֣י הָֽאֲדָמה 
  מֵֽאָדָם֙ עַד־ בּהְמֵהָ֔ עַד־ רֶמֶ֖שׂ ועְַד־ עוֹ֣ף הַשׁמָָּ֑יםִ כִּ֥י נחִמַ֖תְִּי כִּ֥י עֲשִׂיתםִֽ׃
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Greek Και ο Κύριος είπε: Θα εξαλείψω τον άνθρωπο που δηµιούργησα 
από το πρόσωπο της γης· από άνθρωπον µέχρι κτήνος, µέχρι ερπετό και 
µέχρι πουλί τού ουρανού· επειδή, µεταµελήθηκα ότι τους δηµιούργησα. 

వచనము 8 

అయితే నోవహు యెహోవా దృషిట్యందు కృప పొందినవాడాయెను. 
Hebrew ונח מצא חן בעיני יהוה: 
Hebrew Vowels וְנחַֹ֕ מצָָ֥א חןֵ֖ בּעְֵינֵ֥י יהְוהָֽ׃  
Greek Ο Νώε, όµως, βρήκε χάρη µπροστά στον Κύριο. 

వచనము 9 

నోవహు వంశావళి యిదే. నోవహు నీతిపరుడును తన తరములో నిందారహితుడునై యుండెను. 

నోవహు దేవునితో కూడ నడచినవాడు. 
Hebrew אלה תולדת נח נח איש צדיק תמים היה בדרתיו את האלהים התהלך 
 :נח
Hebrew Vowels אתֶ־ בְּדֹרֹֽתָ֑יו  הָיהָ֖  תּמִָ֥ים  צַדִּ֛יק  אִ֥ישׁ  נחַֹ֗  נחַֹ֔  תּוֹלְדֹת֣   אֵ֚לּהֶ 
  הָֽאֱלֹהִ֖ים התִֽהְַלְֶּ־ נחֹֽ׃ַ
Greek Αυτή είναι η γενεαλογία του Νώε. Ο Νώε ήταν δίκαιος άνθρωπος, 
τέλειος ανάµεσα στους συγχρόνους του· ο Νώε περπάτησε µαζί µε τον Θεό. 

వచనము 10 

షేము, హాము, యాపెతను ముగుగ్రు కుమారులను నోవహు కనెను. 
Hebrew ויולד נח שלשה בנים את שם את חם ואת יפת: 
Hebrew Vowels וַיּוֹ֥לֶד נחַֹ֖ שְׁלֹשׁהָ֣ בָנִ֑ים אתֶ־ שׁםֵ֖ אתֶ־ חםָ֥ וְאתֶ־ יָֽפתֶ׃  
Greek Και ο Νώε γέννησε τρεις γιους, τον Σηµ, τον Χαµ, και τον Ιάφεθ. 

వచనము 11 

భూలోకము దేవుని సనిన్ధిని చెడిపోయి యుండెను; భూలోకము బలాతాక్రముతో నిండియుండెను. 
Hebrew ותשחת הארץ לפני האלהים ותמלא הארץ חמס: 
Hebrew Vowels ותִַּשׁחָּתֵ֥ הָארֶָ֖ץ לִפְנֵ֣י הָֽאֱלֹהִ֑ים ותַּמִָּלֵ֥א הָארֶָ֖ץ חמָסָֽ׃  
Greek Και η γη διαφθάρηκε µπροστά στον Θεό, και η γη γέµισε 
ολοκληρωτικά από αδικία. 

వచనము 12 
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దేవుడు భూలోకమును చూచినపుప్డు అది చెడిపోయి యుండెను; భూమిమీద సమసత్ శరీరులు తమ 

మారగ్మును చెరిపివేసుకొని యుండిరి.  
Hebrew וירא אלהים את הארץ והנה נשחתה כי השחית כל בשר את דרכו על 
 :הארץ
Hebrew Vowels ָ֛וַיּרְַ֧א אֱלֹהִ֛ים אתֶ־ הָארֶָ֖ץ והְִנּהֵ֣ נִשׁחְתָ֑הָ כִּֽי־ הִשׁחְִ֧ית כָּל־ בָּשׂר 
  אתֶ־ דּרְַכּוֹ֖ עַל־ הָארֶָֽץ׃
Greek Και ο Θεός είδε τη γη, και να, ήταν διεφθαρµένη· επειδή, κάθε 
σάρκα είχε διαφθείρει τον δρόµο της επάνω στη γη. 

వచనము 13 

దేవుడు నోవహుతో -సమసత్ శరీరుల మూలముగా భూమి బలాతాక్రముతో నిండియునన్ది గనుక నా 

సనిన్ధిని వారి అంతము వచిచ్యునన్ది; ఇదిగో వారిని భూమితోకూడ నాశనము చేయుదును. 
Hebrew ויאמר אלהים לנח קץ כל בשר בא לפני כי מלאה הארץ חמס מפניהם 
 :והנני משחיתם את הארץ
Hebrew Vowels הָארֶָ֛ץ מָלְאהָ֥  כִּֽי־  לְפָנַ֔י  בָּ֣א  בָּשׂרָ֙  כָּל־  קֵץ֤  לְנחַֹ֗  אֱלֹהִ֜ים   וַיֹּ֨אמרֶ 
  חמָסָ֖ מִפְּנֵיהםֶ֑ והְִנְנִ֥י מַשׁחְִיתםָ֖ אתֶ־ הָארֶָֽץ׃
Greek Και ο Θεός είπε στον Νώε: Το τέλος κάθε σάρκας ήρθε µπροστά 
µου, επειδή η γη γέµισε ολοκληρωτικά αδικία απ&apos; αυτούς· και δες, θα 
εξολοθρεύσω αυτούς και τη γη. 

వచనము 14 

చితిసారకపు మార్నుతో నీకొరకు ఓడను చేసికొనుము. అరలు పెటిట్ ఆ ఓడను చేసి లోపటను 

వెలుపటను దానికి కీలు పూయవలెను. 
Hebrew מבית אתה  וכפרת  התבה  את  תעשה  קנים  גפר  עצי  תבת  לך   עשה 
 :ומחוץ בכפר
Hebrew Vowels ָּ֛עֲַשׂהֶ֣ אתֶ־ התֵַּבהָ֑ וכְָֽפרְַתָּ֥ אתֹהTּֽעֲשׂהֵ֤ לְָ֙ תֵּבתַ֣ עצֲֵי־ גֹ֔פרֶ קִנִּ֖ים ת 
  מִבַּ֥יתִ וּמחִוּ֖ץ בּכַֹּֽפרֶ׃
Greek Φτιάξε για τον εαυτό σου µια κιβωτό από ξύλα Γόφερ· σε δωµάτια 
θα φτιάξεις την κιβωτό, και θα την αλείψεις από µέσα κι απέξω µε πίσσα. 

వచనము 15 

నీవు దాని చేయవలసిన విధమిది; ఆ ఓడ మూడువందల మూరల పొడుగును ఏబది మూరల 

వెడలుప్ను ముపప్ది మూరల యెతుత్ను గలదై యుండవలెను. 
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Hebrew וזה אשר תעשה אתה שלש מאות אמה ארך התבה חמשים אמה רחבה 
 :ושלשים אמה קומתה
Hebrew Vowels וְזהֶ֕ אֲשׁרֶ֥ תּעֲַֽשׂהֶ֖ אתֹהָּ֑ שְׁלֹ֧שׁ מֵאוֹ֣ת אמַּהָ֗ ארְֶֹ֚ התֵַּבהָ֔ חמֲִשִּׁ֤ים 
  אמַּהָ֙ רָחְבּהָּ֔ וּשְׁלֹשִׁ֥ים אמַּהָ֖ קוֹמתָהָּֽ׃
Greek Και θα την κάνεις ως εξής· το µεν µήκος τής κιβωτού θα είναι 300 
πήχες· το δε πλάτος της, 50 πήχες· και το ύψος της, 30 πήχες. 

వచనము 16 

ఆ ఓడకు కిటికీ చేసి పైనుండి మూరెడు కిర్ందికి దాని ముగించవలెను; ఓడ తలుపు దాని పర్కక్ను 

ఉంచవలెను; కిర్ంది అంతసు థ్ రెండవ అంతసు థ్ మూడవ అంతసు థ్ గలదిగా దాని చేయవలెను. 
Hebrew בצדה התבה  ופתח  מלמעלה  תכלנה  אמה  ואל  לתבה  תעשה   צהר 
 :תשים תחתים שנים ושלשים תעשה
Hebrew Vowels ָ֖עֲַשׂהֶ֣ לתֵַּבהָ֗ וְאֶל־ אמַּהָ֙ תּכְַלֶ֣נּהָ מִלמְעְַ֔להָ וּפתֶ֥חַ התֵַּבהTּֽצהֹ֣רַ ׀ ת 
  בּצְִדּהָּ֣ תָּשִׂ֑ים תּחַתְִּיּםִ֛ שְׁנִיּםִ֥ וּשְׁלִשִׁ֖ים תTּֽעֲַשׂהֶֽ׃ָ
Greek Θα φτιάξεις µια στέγη στην κιβωτό, και θα την τελειώσεις από 
επάνω σε µία πήχη· και την πόρτα της κιβωτού θα τη βάλεις από τα πλάγια· 
θα τη φτιάξεις κατώγεια, διώροφα και τριώροφα· 

వచనము 17 

ఇదిగో నేనే జీవవాయువుగల సమసత్ శరీరులను ఆకాశముకిర్ంద నుండకుండ నాశము చేయుటకు 

భూమిమీదికి జలపర్వాహము రపిప్ంచుచునాన్ను. లోకమందునన్ సమసత్మును చనిపోవును; 
Hebrew ואני הנני מביא את המבול מים על הארץ לשחת כל בשר אשר בו רוח 
 :חיים מתחת השמים כל אשר בארץ יגוע
Hebrew Vowels ָ֗וַאֲנִ֗י הִנְנִי֩ מֵבִ֨יא אתֶ־ המַַּבּוּ֥ל מַ֙יםִ֙ עַל־ הָארֶָ֔ץ לְשׁחַתֵ֣ כָּל־ בָּשׂר 
  אֲשׁרֶ־ בּוֹ֙ רוּ֣חַ חַיִּ֔ים מתִּחַ֖תַ הַשׁמָָּ֑יםִ כֹּ֥ל אֲשׁרֶ־ בָּארֶָ֖ץ יִגוְעָֽ׃
Greek κι εγώ, πρόσεξε, εγώ επιφέρω κατακλυσµό των νερών επάνω στη 
γη, για να εξολοθρεύσω κάθε σάρκα, που έχει µέσα της πνεύµα ζωής κάτω 
από τον ουρανό· κάθε τι που βρίσκεται επάνω στη γη, θα πεθάνει. 

వచనము 18 

అయితే నీతో నా నిబంధన సిథ్రపరచుదును; నీవును నీతోకూడ నీ కుమారులును నీ భారయ్యు నీ 

కోడండుర్ను ఆ ఓడలో పర్వేశింపవలెను. 
Hebrew והקמתי את בריתי אתך ובאת אל התבה אתה ובניך ואשתך ונשי בניך 
 :אתך
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Hebrew Vowels ְְָּ֥והֲַקִמתִֹ֥י אתֶ־ בּרְִיתִ֖י אתְִָּ֑ וּבָאתָ֙ אֶל־ התֵַּבהָ֔ אתַּהָ֕ וּבָנֶ֛יָ וְאִשׁת 
  וּנְשֵֽׁי־ בָנֶ֖יָ אתְִָּֽ׃
Greek Και θα στήσω τη διαθήκη µου σε σένα· και θα µπεις µέσα στην 
κιβωτό, εσύ και οι γιοι σου, και η γυναίκα σου, και οι γυναίκες των γιων σου 
µαζί σου. 

వచనము 19 

మరియు నీతోకూడ వాటిని బర్దికించి యుంచుకొనుటకు సమసత్ జీవులలో, అనగా సమసత్ 

శరీరులయొకక్ పర్తి జాతిలోనివి రెండేసి చొపుప్న నీవు ఓడలోనికి తేవలెను; వాటిలో మగదియు 

ఆడుదియు నుండవలెను. 
Hebrew זכר אתך  להחית  התבה  אל  תביא  מכל  שנים  בשר  מכל  החי   ומכל 
 :ונקבה יהיו
Hebrew Vowels ֹ֣להְחֲַית התֵַּבהָ֖  אֶל־  תָּבִ֥יא  מכִֹּ֛ל  שְׁנַ֧יםִ  בָּשׂרָ֞  מכִָּֽל־  החַָ֠י   וּמכִָּל־ 
  אתְִָּ֑ זכָרָ֥ וּנְקֵבהָ֖ יהְִֽיוּֽ׃
Greek Και από κάθε ζώο κάθε είδους σάρκας, ανά δύο από όλα, θα βάλεις 
µέσα στην κιβωτό, για να φυλάξεις τη ζωή τους µαζί σου· αρσενικό και 
θηλυκό θα είναι. 

వచనము 20 

నీవు వాటిని బర్దికించి యుంచుకొనుటకై వాటి వాటి జాతుల పర్కారము పకుష్లలోను, వాటి వాటి 

జాతుల పర్కారము జంతువులలోను, వాటి వాటి జాతుల పర్కారము నేలను పార్కువాటనిన్టిలోను, పర్తి 

జాతిలో రెండేసి చొపుప్న నీయొదద్కు అవి వచుచ్ను. 
Hebrew שנים למינהו  האדמה  רמש  מכל  למינה  הבהמה  ומן  למינהו   מהעוף 
 :מכל יבאו אליך להחיות
Hebrew Vowels ָ֖הָֽאֲדָמה רֶמֶ֥שׂ  מכִֹּ֛ל  למְִינהָּ֔  הַבּהְמֵהָ֙  וּמןִ־  למְִינהֵ֗וּ   מהֵעָוֹ֣ף 
  למְִינהֵ֑וּ שְׁנַ֧יםִ מכִֹּ֛ל יָבֹ֥אוּ אֵלֶ֖יָ להְחֲַֽיוֹֽת׃
Greek Από τα πουλιά, σύµφωνα µε το είδος τους, και από τα κτήνη, 
σύµφωνα µε το είδος τους, από όλα τα ερπετά τής γης, σύµφωνα µε το 
είδος τους, ανά δύο από όλα θα µπουν µέσα µαζί σου, για να φυλάξεις τη 
ζωή τους. 

వచనము 21 

మరియు తినుటకు నానావిధములైన ఆహారపదారథ్ములను కూరుచ్కొని నీదగగ్ర ఉంచుకొనుము; అవి 

నీకును వాటికిని ఆహారమగునని చెపెప్ను. 
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Hebrew ולהם לך  והיה  אליך  ואספת  יאכל  אשר  מאכל  מכל  לך  קח   ואתה 
 :לאכלה
Hebrew Vowels ְָ֛וְאתַּהָ֣ קַח־ לְָ֗ מכִָּל־ מַֽאכֲָל֙ אֲשׁרֶ֣ יֵֽאכֵָ֔ל וְאסַָפתְָּ֖ אֵלֶ֑יָ והְָיהָ֥ ל 
  וְלהָםֶ֖ לְאכְָלהָֽ׃
Greek Κι εσύ, πάρε για τον εαυτό σου από κάθε φαγητό, που τρώγεται, και 
συγκέντρωσέ το κοντά σου· και θα είναι σε σένα, και σ&apos; αυτά, για 
τροφή. 

వచనము 22 

నోవహు అటుల్ చేసెను; దేవుడు అతని కాజాఞ్పించిన పర్కారము యావతుత్ చేసెను. 
Hebrew ויעש נח ככל אשר צוה אתו אלהים כן עשה: 
Hebrew Vowels וַיּעַַ֖שׂ נחַֹ֑ כּכְֹ֠ל אֲשׁרֶ֨ צוִּהָ֥ אתֹוֹ֛ אֱלֹהִ֖ים כּןֵ֥ עָשׂהָֽ׃  
Greek Και ο Νώε έκανε σύµφωνα µε όλα όσα τον πρόσταξε ο Θεός· έτσι 
έκανε. 
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వచనము 1 

యెహోవా ఈ తరమువారిలో నీవే నా యెదుట నీతిమంతుడవై యుండుట చూచితిని గనుక నీవును నీ 

యింటివారును ఓడలో పర్వేశించుడి. 
Hebrew צדיק ראיתי  אתך  כי  התבה  אל  ביתך  וכל  אתה  בא  לנח  יהוה   ויאמר 
 :לפני בדור הזה
Hebrew Vowels ְָֹ֥את כִּֽי־  התֵַּבהָ֑  אֶל־  בֵּיתְָ֖  וכְָל־  אתַּהָ֥  בֹּֽא־  לְנחַֹ֔  יהְוהָ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
  רָאִ֛יתִי צַדִּ֥יק לְפָנַ֖י בַּדּוֹ֥ר הַזּהֶֽ׃
Greek ΚΑΙ ο Κύριος είπε στον Νώε: Μπες µέσα στην κιβωτό εσύ, και 
ολόκληρη η οικογένειά σου· επειδή, σε είδα δίκαιο µπροστά µου σ&apos; 
αυτή τη γενεά· 

వచనము 2 

పవితర్ జంతువులలో పర్తి జాతి పోతులు ఏడును పెంటులు ఏడును, పవితర్ములు కాని జంతువులలో 

పర్తి జాతి పోతును పెంటియు రెండును 

Hebrew מכל הבהמה הטהורה תקח לך שבעה שבעה איש ואשתו ומן הבהמה 
 :אשר לא טהרה הוא שנים איש ואשתו
Hebrew Vowels ֹ֑מכִֹּ֣ל ׀ הַבּהְמֵהָ֣ הַטּהְוֹרָה֗ תִּֽקּחַ־ לְָ֛ שִׁבעְהָ֥ שִׁבעְהָ֖ אִ֣ישׁ וְאִשׁתְּו 
  וּמןִ־ הַבּהְמֵהָ֡ אֲ֠שׁרֶ לֹ֣א טהְרָֹה֥ הוִ֛א שְׁנַ֖יםִ אִ֥ישׁ וְאִשׁתְּוֹֽ׃
Greek από όλα τα κτήνη τα καθαρά πάρε µαζί σου ανά επτά, το αρσενικό 
και το θηλυκό του· και από τα κτήνη τα µη καθαρά ανά δύο, το αρσενικό 
και το θηλυκό του· 

వచనము 3 

ఆకాశ పకుష్లలో పర్తి జాతి మగవి యేడును ఆడువి యేడును, నీవు భూమి అంతటిమీద సంతతిని 

జీవముతో కాపాడునటుల్ నీయొదద్ ఉంచుకొనుము; 
Hebrew גם מעוף השמים שבעה שבעה זכר ונקבה לחיות זרע על פני כל הארץ: 
Hebrew Vowels גּםַ֣ מעֵוֹ֧ף הַשׁמַָּ֛יםִ שִׁבעְהָ֥ שִׁבעְהָ֖ זכָרָ֣ וּנְקֵבהָ֑ לחְַיּוֹ֥ת זרֶַ֖ע עַל־ פְּנֵ֥י 
  כָל־ הָארֶָֽץ׃
Greek και από τα πουλιά τού ουρανού ανά επτά, αρσενικό και θηλυκό· για 
να διατηρήσεις σπέρµα επάνω στο πρόσωπο ολόκληρης της γης· 

వచనము 4 
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ఎందుకనగా ఇంకను ఏడు దినములకు నేను నలుబది పగళుల్ను నలుబది రాతుర్లును భూమిమీద 

వరష్ము కురిపించి, నేను చేసిన సమసత్ జీవరాసులను భూమిమీద ఉండకుండ తుడిచివేయుదునని 

నోవహుతో చెపెప్ను. 
Hebrew כי לימים עוד שבעה אנכי ממטיר על הארץ ארבעים יום וארבעים לילה 
 :ומחיתי את כל היקום אשר עשיתי מעל פני האדמה
Hebrew Vowels יוֹ֔ם ארְַבּעִָ֣ים  הָארֶָ֔ץ  עַל־  ממְַטִ֣יר  אָֽנכִֹי֙  שִׁבעְהָ֗  עוֹ֜ד  לְימִָ֨ים   כִּי֩ 
  וְארְַבּעִָ֖ים לָ֑יְלהָ וּמחִָ֗יתִי אתֶֽ־ כָּל־ הַיְקוּם֙ אֲשׁרֶ֣ עָשִׂ֔יתִי מעֵַ֖ל פְּנֵ֥י הָֽאֲדָמהָֽ׃
Greek επειδή, µετά από ακόµα επτά ηµέρες εγώ φέρνω βροχή επάνω στη 
γη 40 ηµέρες και 40 νύχτες· και θα εξαλείψω από το πρόσωπο της γης κάθε 
τι που υπάρχει, το οποίο δηµιούργησα. 

వచనము 5 

తనకు యెహోవా ఆజాఞ్పించిన పర్కారము నోవహు యావతుత్ చేసెను. 
Hebrew ויעש נח ככל אשר צוהו יהוה: 
Hebrew Vowels וַיּעַַ֖שׂ נחַֹ֑ כּכְֹ֥ל אֲשׁרֶ־ צוִּהָ֖וּ יהְוהָֽ׃  
Greek Και ο Νώε έκανε σύµφωνα µε όλα όσα πρόσταξε σ&apos; αυτόν ο 
Κύριος. 

వచనము 6 

ఆ జలపర్వాహము భూమిమీదికి వచిచ్నపుప్డు నోవహు ఆరువందల యేండల్వాడు. 
Hebrew ונח בן שש מאות שנה והמבול היה מים על הארץ: 
Hebrew Vowels וְנחַֹ֕ בּןֶ־ שֵׁ֥שׁ מֵאוֹ֖ת שָׁנהָ֑ והְמַַּבּוּ֣ל הָיהָ֔ מַ֖יםִ עַל־ הָארֶָֽץ׃  
Greek Και ο Νώε ήταν 600 χρόνων, όταν έγινε ο κατακλυσµός των νερών 
επάνω στη γη. 

వచనము 7 

అపుప్డు నోవహును అతనితో కూడ అతని కుమారులును అతని భారయ్యు అతని కోడండుర్ను ఆ 

పర్వాహజలములను తపిప్ంచుకొనుటకై ఆ ఓడలో పర్వేశించిరి. 
Hebrew ויבא נח ובניו ואשתו ונשי בניו אתו אל התבה מפני מי המבול: 
Hebrew Vowels מֵ֥י מִפְּנֵ֖י  התֵַּבהָ֑  אֶל־  אתִּוֹ֖  בָנָ֛יו  וּנְשֵֽׁי־  וְאִשׁתְּוֹ֧  וּ֠בָנָיו  נחַֹ֗   וַיָּ֣בֹא 
  המַַּבּוּֽל׃
Greek Και ο Νώε µπήκε µέσα στην κιβωτό, και οι γιοι του, και η γυναίκα 
του, και οι γυναίκες των γιων του µαζί του, εξαιτίας των νερών του 
κατακλυσµού. 
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వచనము 8 

దేవుడు నోవహునకు ఆజాఞ్పించిన పర్కారము పవితర్ జంతువులలోను అపవితర్ జంతువులలోను, 

పకుష్లలోను నేలను పార్కువాటనిన్టిలోను, 
Hebrew וכל העוף  ומן  טהרה  איננה  אשר  הבהמה  ומן  הטהורה  הבהמה   מן 
 :אשר רמש על האדמה
Hebrew Vowels מןִ־ הַבּהְמֵהָ֙ הַטּהְוֹרָה֔ וּמןִ־ הַ֨בּהְמֵהָ֔ אֲשׁרֶ֥ אֵינֶ֖נּהָ טהְרָֹה֑ וּמןִ֨־ 
  העָוֹ֔ף וכְֹ֥ל אֲשׁרֶ־ רֹמֵ֖שׂ עַל־ הָֽאֲדָמהָֽ׃
Greek Από τα κτήνη τα καθαρά, και από τα κτήνη τα µη καθαρά, και από 
τα πουλιά, και από όλα εκείνα που σέρνονται επάνω στη γη, 

వచనము 9 

మగది ఆడుది జతజతలుగా ఓడలో నునన్ నోవహు నొదద్కు చేరెను. 
Hebrew שנים שנים באו אל נח אל התבה זכר ונקבה כאשר צוה אלהים את נח: 
Hebrew Vowels ָ֥צוִּה כTַּֽאֲשׁרֶ֛  וּנְקֵבהָ֑  זכָרָ֣  התֵַּבהָ֖  אֶל־  נחַֹ֛  אֶל־  בָּ֧אוּ  שְׁנַ֜יםִ   שְׁנַ֨יםִ 
  אֱלֹהִ֖ים אתֶ־ נחֹֽ׃ַ
Greek ανά δύο µπήκαν µαζί µέσα προς τον Νώε στην κιβωτό, αρσενικό και 
θηλυκό, καθώς ο Κύριος πρόσταξε στον Νώε. 

వచనము 10 

ఏడు దినములైన తరువాత ఆ పర్వాహజలములు భూమిమీదికి వచెచ్ను.  
Hebrew ויהי לשבעת הימים ומי המבול היו על הארץ: 
Hebrew Vowels וַֽיהְִ֖י לְשִׁבעְתַ֣ הַיּמִָ֑ים וּמֵ֣י המַַּבּוּ֔ל הָיוּ֖ עַל־ הָארֶָֽץ׃  
Greek Και ύστερα από επτά ηµέρες, τα νερά τού κατακλυσµού έπεσαν 
επάνω στη γη. 

వచనము 11 

నోవహు వయసు యొకక్ ఆరువందల సంవతస్రము రెండవ నెల పదియేడవ దినమున 

మహాగాధజలముల ఊటలనిన్యు ఆ దినమందే విడబడెను, ఆకాశపుతూములు విపప్బడెను. 
Hebrew לחדש יום  עשר  בשבעה  השני  בחדש  נח  לחיי  שנה  מאות  שש   בשנת 
 :ביום הזה נבקעו כל מעינת תהום רבה וארבת השמים נפתחו
Hebrew Vowels ָ֥בִּשְׁנתַ֨ שֵׁשׁ־ מֵאוֹ֤ת שָׁנהָ֙ לחְַיֵּי־ נחַֹ֔ בּחַֹ֙דֶשׁ֙ הַשֵּׁנִ֔י בְּשִׁבעְהָֽ־ עָשׂר 
  יוֹ֖ם לחַֹ֑דֶשׁ בַּיּוֹ֣ם הַזּהֶ֗ נִבְקְעוּ֙ כָּֽל־ מעְַיְנתֹ֙ תּהְוֹ֣ם רַבּהָ֔ וַארֲֻבּתֹ֥ הַשׁמַָּ֖יםִ נִפתְּחָֽוּ׃
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Greek Τον 600ό χρόνο τής ζωής τού Νώε, τον δεύτερο µήνα, τη 17η ηµέρα 
τού µήνα, αυτή την ίδια ηµέρα σχίστηκαν όλες οι πηγές τής µεγάλης 
αβύσσου, και οι καταρράκτες των ουρανών ανοίχτηκαν. 

వచనము 12 

నలుబది పగళుల్ను నలుబది రాతుర్లును పర్చండ వరష్ము భూమిమీద కురిసెను. 
Hebrew ויהי הגשם על הארץ ארבעים יום וארבעים לילה: 
Hebrew Vowels וַֽיהְִ֥י הַגֶּ֖שׁםֶ עַל־ הָארֶָ֑ץ ארְַבּעִָ֣ים יוֹ֔ם וְארְַבּעִָ֖ים לָֽיְלהָ׃  
Greek Και έγινε ραγδαία βροχή επάνω στη γη για 40 ηµέρες και 40 
νύχτες. 

వచనము 13 

ఆ దినమందే నోవహును నోవహు కుమారులగు షేమును హామును యాపెతును నోవహు భారయ్యు 

వారితో కూడ అతని ముగుగ్రు కోడండుర్ను ఆ ఓడలో పర్వేశించిరి. 
Hebrew בעצם היום הזה בא נח ושם וחם ויפת בני נח ואשת נח ושלשת נשי 
 :בניו אתם אל התבה
Hebrew Vowels ַֹ֗נח וְאֵ֣שׁתֶ  נחַֹ֑  בְּנֵי־  וָיֶ֖פתֶ  וחְםָ֥  וְשׁםֵ־  נחַֹ֔  בָּ֣א  הַזּהֶ֙  הַיּוֹ֤ם   בּעְצֶ֨םֶ 
  וּשְׁלֹ֧שׁתֶ נְשֵֽׁי־ בָנָ֛יו אתִּםָ֖ אֶל־ התֵַּבהָֽ׃
Greek Και κατά την ίδια εκείνη ηµέρα µπήκε µέσα στην κιβωτό ο Νώε, και 
οι γιοι τού Νώε, ο Σηµ, και ο Χαµ, και ο Ιάφεθ, και η γυναίκα τού Νώε, και 
οι τρεις γυναίκες των γιων του µαζί τους· 

వచనము 14 

వీరే కాదు; ఆ యా జాతుల పర్కారము పర్తి మృగమును, ఆ యా జాతుల పర్కారము పర్తి పశువును, 

ఆ యా జాతుల పర్కారము నేలమీద పార్కు పర్తి పురుగును, ఆ యా జాతుల పర్కారము పర్తి పకిష్యు, 

నానావిధములైన రెకక్లుగల పర్తి పిటట్యు పర్వేశించెను. 
Hebrew המה וכל החיה למינה וכל הבהמה למינה וכל הרמש הרמש על הארץ 
 :למינהו וכל העוף למינהו כל צפור כל כנף
Hebrew Vowels ׂהרֶָמֶ֛ש וכְָל־  למְִינהָּ֔  הַבּהְמֵהָ֙  וכְָל־  למְִינהָּ֗  החַַֽיּהָ֣  וכְָל־   המֵּ֜הָ 
  הרָֹמֵ֥שׂ עַל־ הָארֶָ֖ץ למְִינהֵ֑וּ וכְָל־ העָוֹ֣ף למְִינהֵ֔וּ כֹּ֖ל צִפּוֹ֥ר כָּל־ כָּנףָֽ׃
Greek αυτοί, και όλα τα ζώα σύµφωνα µε το είδος τους, και όλα τα κτήνη 
σύµφωνα µε το είδος τους, και όλα τα ερπετά που σέρνονται επάνω στη γη 
σύµφωνα µε το είδος τους, και όλα τα πουλιά σύµφωνα µε το είδος τους, 
και κάθε φτερωτό από κάθε είδος. 
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వచనము 15 

జీవాతమ్గల సమసత్ శరీరులలో రెండేసి రెండేసి ఓడలోనునన్ నోవహు నొదద్ పర్వేశించెను. 
Hebrew ויבאו אל נח אל התבה שנים שנים מכל הבשר אשר בו רוח חיים: 
Hebrew Vowels ֹ֖בּו אֲשׁרֶ־  הַבָּשׂרָ֔  מכִָּל־  שְׁנַ֙יםִ֙  שְׁנַ֤יםִ  התֵַּבהָ֑  אֶל־  נחַֹ֖  אֶל־   וַיָּבֹ֥אוּ 
  רוּ֥חַ חַיִּֽים׃
Greek Και µπήκαν µέσα στην κιβωτό προς τον Νώε, ανά δύο από κάθε 
σάρκα που έχει πνεύµα ζωής. 

వచనము 16 

పర్వేశించినవనిన్యు దేవుడు అతని కాజాఞ్పించిన పర్కారము సమసత్ శరీరులలో మగదియు ఆడుదియు 

పర్వేశించెను; అపుప్డు యెహోవా ఓడలో అతని మూసివేసెను. 
Hebrew והבאים זכר ונקבה מכל בשר באו כאשר צוה אתו אלהים ויסגר יהוה 
 :בעדו
Hebrew Vowels אֱלֹהִ֑ים אתֹוֹ֖  צוִּהָ֥  כTַּֽאֲשׁרֶ֛  בָּ֔אוּ  בָּשׂרָ֙  מכִָּל־  וּנְקֵבהָ֤  זכָרָ֨   והְַבָּאִ֗ים 
  וַיּסְִגּרֹ֥ יהְוהָ֖ בTּֽעֲַדוֹֽ׃
Greek Και εκείνα που έµπαιναν µέσα, µπήκαν µέσα αρσενικό και θηλυκό 
από κάθε σάρκα, καθώς τον πρόσταξε ο Θεός, και ο Κύριος έκλεισε την 
κιβωτό από επάνω του. 

వచనము 17 

ఆ జలపర్వాహము నలుబది దినములు భూమిమీద నుండగా, జలములు విసత్రించి ఓడను 

తేలచేసినందున అది భూమిమీదనుండి పైకి లేచెను. 
Hebrew ויהי המבול ארבעים יום על הארץ וירבו המים וישאו את התבה ותרם 
 :מעל הארץ
Hebrew Vowels אתֶ־ וַיִּשְׂאוּ֙  המַַּ֗יםִ  וַיּרְִבּוּ֣  הָארֶָ֑ץ  עַל־  יוֹ֖ם  ארְַבּעִָ֥ים  המַַּבּוּ֛ל   וַֽיהְִ֧י 
  התֵַּבהָ֔ ותַּרָָ֖ם מעֵַ֥ל הָארֶָֽץ׃
Greek Και ο κατακλυσµός έγινε για 40 ηµέρες επάνω στη γη· και τα νερά 
πλήθυναν, και σήκωσαν την κιβωτό, και σηκώθηκε ψηλά από τη γη. 

వచనము 18 

జలములు భూమిమీద పర్చండముగా పర్బలి మికిక్లి విసత్రించినపుప్డు ఓడ నీళల్మీద నడిచెను. 
Hebrew ויגברו המים וירבו מאד על הארץ ותלך התבה על פני המים: 
Hebrew Vowels פְּנֵ֥י עַל־  התֵַּבהָ֖  ותֵַּ֥לְֶ  הָארֶָ֑ץ  עַל־  מְאֹ֖ד  וַיּרְִבּוּ֥  המַַּ֛יםִ   וַיִּגְבּרְוּ֥ 
  המַָּֽיםִ׃
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Greek Και δυνάµωναν τα νερά, και πληθύνονταν υπερβολικά επάνω στη 
γη· και η κιβωτός φερόταν επάνω στην επιφάνεια των νερών. 

వచనము 19 

ఆ పర్చండ జలములు భూమిమీద అతయ్ధికముగా పర్బలినందున ఆకాశమంతటి కిర్ందనునన్ గొపప్ 

పరవ్తములనిన్యు మునిగిపోయెను. 
Hebrew והמים גברו מאד מאד על הארץ ויכסו כל ההרים הגבהים אשר תחת 
 :כל השמים
Hebrew Vowels והְמַַּ֗יםִ גָּֽברְוּ֛ מְאֹ֥ד מְאֹ֖ד עַל־ הָארֶָ֑ץ וַיכְסֻּוּ֗ כָּל־ ההֶֽרִָים֙ הַגְּבהִֹ֔ים 
  אֲשׁרֶ־ תּחַ֖תַ כָּל־ הַשׁמָָּֽיםִ׃
Greek Και τα νερά υπερδυνάµωναν σε υπερβολικό βαθµό επάνω στη γη· 
και σκεπάστηκαν όλα τα ψηλά βουνά, που είναι κάτω από ολόκληρο τον 
ουρανό. 

వచనము 20 

పదిహేను మూరల యెతుత్న నీళుల్ పర్చండముగా పర్బలెను గనుక పరవ్తములును మునిగిపోయెను. 
Hebrew חמש עשרה אמה מלמעלה גברו המים ויכסו ההרים: 
Hebrew Vowels חמֲֵ֨שׁ עֶשׂרְֵה֤ אמַּהָ֙ מִלמְעְַ֔להָ גָּברְוּ֖ המַָּ֑יםִ וַיכְסֻּוּ֖ ההֶרִָֽים׃  
Greek 15 πήχες πιο ψηλά υψώθηκαν τα νερά, και σκεπάστηκαν τα βουνά. 

వచనము 21 

అపుప్డు పకుష్లేమి పశువులేమి మృగములేమి భూమిమీద పార్కు పురుగులేమి భూమిమీద సంచరించు 

సమసత్ శరీరులేమి సమసత్ నరులేమి చచిచ్పోయిరి. 
Hebrew ויגוע כל בשר הרמש על הארץ בעוף ובבהמה ובחיה ובכל השרץ השרץ 
 :על הארץ וכל האדם
Hebrew Vowels וַיִּגוְעַ֞ כָּל־ בָּשׂרָ֣ ׀ הרָֹמֵ֣שׂ עַל־ הָארֶָ֗ץ בּעָוֹ֤ף וּבַבּהְמֵהָ֙ וּבחַַ֣יּהָ֔ וּבכְָל־ 
  הַשׁרֶֶּ֖ץ הַשׁרֵֹּץ֣ עַל־ הָארֶָ֑ץ וכְֹ֖ל הָאָדָםֽ׃
Greek Και πέθανε κάθε κινούµενη σάρκα επάνω στη γη, από τα πουλιά, 
και από τα κτήνη, και από τα ζώα, και από όλα τα ερπετά που σέρνονται 
επάνω στη γη, και κάθε άνθρωπος. 

వచనము 22 

పొడి నేలమీదనునన్ వాటనిన్టిలోను నాసికారంధర్ములలో జీవాతమ్ సంబంధమైన ఊపిరిగలవనిన్యు 

చనిపోయెను. 

Page  of 63 510



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Hebrew כל אשר נשמת רוח חיים באפיו מכל אשר בחרבה מתו: 
Hebrew Vowels כֹּ֡ל אֲשׁרֶ֩ נִשׁמְתַ־ רוּ֨חַ חַיִּ֜ים בְּאַפָּ֗יו מכִֹּ֛ל אֲשׁרֶ֥ בּחֶרָָֽבהָ֖ מתֵֽוּ׃  
Greek Από όλα τα όντα επάνω στην ξηρά, όλα όσα είχαν πνοή ζωής στους 
µυκτήρες τους, πέθαναν. 

వచనము 23 

నరులతోకూడ పశువులును పురుగులును ఆకాశపకుష్లును నేలమీదనునన్ జీవరాసులనిన్యు 

తుడిచివేయబడెను. అవి భూమిమీద నుండకుండ తుడిచివేయబడెను. నోవహును అతనితోకూడ ఆ 

ఓడలో నునన్వియు మాతర్ము మిగిలియుండెను. 
Hebrew וימח את כל היקום אשר על פני האדמה מאדם עד בהמה עד רמש ועד 
 :עוף השמים וימחו מן הארץ וישאר אך נח ואשר אתו בתבה
Hebrew Vowels עַד־ מֵאָדָם֤  הָֽאֲדָמהָ֗  פְּנֵ֣י  עַל־  ׀  אֲשׁרֶ֣  ׀  הַיְקוּ֣ם  כָּל־  אתֶֽ־   וַיּמִ֜חַ 
אתִּוֹ֖ וַֽאֲשׁרֶ֥  נחַֹ֛  אְַ־  וַיִשָּׁ֧ארֶ  הָארֶָ֑ץ  מןִ־  וַיּמִּחָוּ֖  הַשׁמַָּ֔יםִ  עוֹ֣ף  ועְַד־  רֶמֶ֙שׂ֙  עַד־   בּהְמֵהָ֙ 
  בּתֵַּבהָֽ׃
Greek Και εξαλείφθηκε κάθε τι που υπήρχε επάνω στο πρόσωπο της γης, 
από άνθρωπο µέχρι κτήνος, µέχρι ερπετό, και µέχρι πουλί τού ουρανού, και 
εξαλείφθηκαν από τη γη· έµενε δε µόνον ο Νώε, και όσα ήσαν µαζί του 
µέσα στην κιβωτό. 

వచనము 24 

నూటఏబది దినముల వరకు నీళుల్ భూమిమీద పర్చండముగా పర్బలెను. 
Hebrew ויגברו המים על הארץ חמשים ומאת יום: 
Hebrew Vowels וַיִּגְבּרְוּ֥ המַַּ֖יםִ עַל־ הָארֶָ֑ץ חמֲִשִּׁ֥ים וּמְאתַ֖ יוֹֽם׃  
Greek Και δυνάµωναν τα νερά επάνω στη γη για 150 ηµέρες. 
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వచనము 1 

దేవుడు నోవహును అతనితోకూడ ఓడలో నునన్ సమసత్ జంతువులను సమసత్ పశువులను జాఞ్పకము 

చేసికొనెను. దేవుడు భూమిమీద వాయువు విసరునటుల్ చేయుటవలన నీళుల్ తగిగ్పోయెను. 
Hebrew ויזכר אלהים את נח ואת כל החיה ואת כל הבהמה אשר אתו בתבה 
 :ויעבר אלהים רוח על הארץ וישכו המים
Hebrew Vowels ֶ֥וַיִּזכְּרֹ֤ אֱלֹהִים֙ אתֶ־ נחַֹ֔ וְאתֵ֤ כָּל־ החַַֽיּהָ֙ וְאתֶ־ כָּל־ הַבּהְמֵהָ֔ אֲשׁר 
  אתִּוֹ֖ בּתֵַּבהָ֑ וַיּעֲַברֵ֨ אֱלֹהִ֥ים רוּ֙חַ֙ עַל־ הָארֶָ֔ץ וַיָּשׁכֹּ֖וּ המַָּֽיםִ׃
Greek ΚΑΙ ο Θεός θυµήθηκε τον Νώε, και όλα τα ζώα, και όλα τα κτήνη, 
που ήσαν µαζί του µέσα στην κιβωτό· και ο Θεός έστειλε άνεµο επάνω στη 
γη, και στάθηκαν τα νερά. 

వచనము 2 

అగాధ జలముల ఊటలును ఆకాశపు తూములును మూయబడెను; ఆకాశమునుండి కురియుచునన్ 

పర్చండ వరష్ము నిలిచిపోయెను. 
Hebrew ויסכרו מעינת תהום וארבת השמים ויכלא הגשם מן השמים: 
Hebrew Vowels מןִ־ הַגֶּ֖שׁםֶ  וַיּכִָּלֵ֥א  הַשׁמָָּ֑יםִ  וַֽארֲֻבּתֹ֖  תּהְוֹ֔ם  מעְַיְנתֹ֣   וַיּסִּכָֽרְוּ֙ 
  הַשׁמָָּֽיםִ׃
Greek Και κλείστηκαν οι πηγές τής αβύσσου, και οι καταρράκτες τού 
ουρανού· και κρατήθηκε η ραγδαία βροχή από τους ουρανούς. 

వచనము 3 

అపుప్డు నీళుల్ భూమిమీద నుండి కర్మకర్మముగా తీసిపోవుచుండెను; నూటఏబది దినములైన తరువాత 

నీళుల్ తగిగ్పోగా 

Hebrew וישבו המים מעל הארץ הלוך ושוב ויחסרו המים מקצה חמשים ומאת 
 :יום
Hebrew Vowels ֵ֕מִקְצה המַַּ֔יםִ  וַיּחַסְרְוּ֣  וָשׁוֹ֑ב  הָלוְֹ֣  הָארֶָ֖ץ  מעֵַ֥ל  המַַּ֛יםִ   וַיָּשֻׁ֧בוּ 
  חמֲִשִּׁ֥ים וּמְאתַ֖ יוֹֽם׃
Greek Και αποσύρονταν τα νερά από τη γη συνεχώς· και λιγόστευαν τα 
νερά ύστερα από τις 150 ηµέρες. 

వచనము 4 

ఏడవ నెల పదియేడవ దినమున ఓడ అరారాతు కొండలమీద నిలిచెను. 
Hebrew ותנח התבה בחדש השביעי בשבעה עשר יום לחדש על הרי אררט: 
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Hebrew Vowels ותַָּ֤נחַ התֵַּבהָ֙ בּחַֹ֣דֶשׁ הַשְּׁבִיעִ֔י בְּשִׁבעְהָ־ עָשׂרָ֥ יוֹ֖ם לחַֹ֑דֶשׁ עַ֖ל הרֵָ֥י 
  ארֲָרָֽט׃
Greek Και η κιβωτός κάθησε τη 17η ηµέρα τού έβδοµου µήνα επάνω στα 
βουνά Αραράτ. 

వచనము 5 

నీళుల్ పదియవ నెలవరకు కర్మముగా తగుగ్చు వచెచ్ను. పదియవ నెల మొదటి దినమున కొండల 

శిఖరములు కనబడెను. 
Hebrew והמים היו הלוך וחסור עד החדש העשירי בעשירי באחד לחדש נראו 
 :ראשי ההרים
Hebrew Vowels בְּאחֶָ֣ד בTּֽעֲָשִׂירִי֙  העֲָֽשִׂירִ֑י  החַֹ֣דֶשׁ  עַ֖ד  וחְסָוֹ֔ר  הָלוְֹ֣  הָיוּ֙   והְמַַּ֗יםִ 
  לחַֹ֔דֶשׁ נרְִאוּ֖ רָאשֵׁ֥י ההֶֽרִָֽים׃
Greek Και τα νερά λιγόστευαν συνεχώς µέχρι τον δέκατο µήνα· την πρώτη 
ηµέρα τού δέκατου µήνα φάνηκαν οι κορυφές των βουνών. 

వచనము 6 

నలుబది దినములైన తరువాత నోవహు తాను చేసిన ఓడ కిటికీ తీసి 

Hebrew ויהי מקץ ארבעים יום ויפתח נח את חלון התבה אשר עשה: 
Hebrew Vowels וַֽיהְִ֕י מִקּץֵ֖ ארְַבּעִָ֣ים יוֹ֑ם וַיִּפתְּחַ֣ נחַֹ֔ אתֶ־ חַלּוֹ֥ן התֵַּבהָ֖ אֲשׁרֶ֥ עָשׂהָֽ׃  
Greek Και µετά 40 ηµέρες ο Νώε άνοιξε τη θυρίδα τής κιβωτού, που είχε 
κάνει· 

వచనము 7 

ఒక కాకిని వెలుపలికి పోవిడిచెను. అది బయటికి వెళి ల్ భూమిమీదనుండి నీళుల్ ఇంకిపోవు వరకు ఇటు 

అటు తిరుగుచుండెను. 
Hebrew וישלח את הערב ויצא יצוא ושוב עד יבשת המים מעל הארץ: 
Hebrew Vowels מעֵַ֥ל המַַּ֖יםִ  יְבֹ֥שׁתֶ  עַד־  וָשׁוֹ֔ב  יצָוֹא֙  וַיּצֵֵ֤א  העָֽרֵֹ֑ב  אתֶ־   וַיְשַׁלּחַ֖ 
  הָארֶָֽץ׃
Greek και έστειλε τον κόρακα, ο οποίος βγαίνοντας πήγαινε κι ερχόταν, 
µέχρις ότου ξεράθηκαν τα νερά από τη γη. 

వచనము 8 

మరియు నీళుల్ నేలమీదనుండి తగిగ్నవో లేదో చూచుటకు అతడు తనయొదద్నుండి నలల్ పావురమొకటి 

వెలుపలికి పోవిడిచెను. 
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Hebrew וישלח את היונה מאתו לראות הקלו המים מעל פני האדמה: 
Hebrew Vowels פְּנֵ֥י מעֵַ֖ל  המַַּ֔יםִ  הֲקַ֣לּוּ  לרְִאוֹת֙  מֵאתִּוֹ֑  הַיּוֹנהָ֖  אתֶ־   וַיְשַׁלּחַ֥ 
  הָֽאֲדָמהָֽ׃
Greek Και έστειλε το περιστέρι έπειτα απ&apos; αυτόν, για να δει αν 
σταµάτησαν τα νερά από το πρόσωπο της γης· 

వచనము 9 

నీళుల్ భూమి అంతటి మీద నునన్ందున తన అరకాలు నిలుపుటకు దానికి సథ్లము దొరకలేదు గనుక 

ఓడలోనునన్ అతనియొదద్కు తిరిగి వచెచ్ను. అపుప్డతడు చెయియ్ చాపి దాని పటుట్కొని ఓడలోనికి 

తీసికొనెను. 
Hebrew ולא מצאה היונה מנוח לכף רגלה ותשב אליו אל התבה כי מים על פני 
 :כל הארץ וישלח ידו ויקחה ויבא אתה אליו אל התבה
Hebrew Vowels ָ֔וְלֹֽא־ מצְָאהָ֩ הַיּוֹנהָ֨ מָנוֹ֜חַ לכְףַ־ רַגְלהָּ֗ ותַָּ֤שָׁב אֵלָיו֙ אֶל־ התֵַּבה 
  כִּי־ מַ֖יםִ עַל־ פְּנֵ֣י כָל־ הָארֶָ֑ץ וַיִּשְׁלחַ֤ יָדוֹ֙ וַיִּקּחָהֶָ֔ וַיָּבֵ֥א אתֹהָּ֛ אֵלָ֖יו אֶל־ התֵַּבהָֽ׃
Greek και το περιστέρι µη βρίσκοντας ανάπαυση στα πόδια του, 
ξαναγύρισε σ&apos; αυτόν στην κιβωτό, επειδή τα νερά ήσαν επάνω στο 
πρόσωπο ολόκληρης της γης. Κι απλώνοντας το χέρι του, το έπιασε και το 
έφερε µέσα στην κιβωτό κοντά του. 

వచనము 10 

అతడు మరి యేడు దినములు తాళి మరల ఆ నలల్ పావురమును ఓడలోనుండి వెలుపలికి విడిచెను. 
Hebrew ויחל עוד שבעת ימים אחרים ויסף שלח את היונה מן התבה: 
Hebrew Vowels מןִ־ הַיּוֹנהָ֖  אתֶ־  שַׁלּחַ֥  וַיּסֹ֛ףֶ  אחֲרִֵ֑ים  ימִָ֖ים  שִׁבעְתַ֥  עוֹ֔ד   וַיּחֶָ֣ל 
  התֵַּבהָֽ׃
Greek Και περίµενε ακόµα άλλες επτά ηµέρες, και έστειλε ξανά το 
περιστέρι από την κιβωτό· 

వచనము 11 

సాయంకాలమున అది అతనియొదద్కు వచిచ్నపుప్డు తుర్ంచబడిన ఓలీవచెటుట్ ఆకు దాని నోటనుండెను 

గనుక నీళుల్ భూమిమీదనుండి తగిగ్పోయెనని నోవహునకు తెలిసెను. 
Hebrew ותבא אליו היונה לעת ערב והנה עלה זית טרף בפיה וידע נח כי קלו 
 :המים מעל הארץ
Hebrew Vowels ַֹ֔ותַָּבֹ֨א אֵלָ֤יו הַיּוֹנהָ֙ לעְתֵ֣ ערֶֶ֔ב והְִנּהֵ֥ עֲלהֵ־ זַ֖יתִ טרָָף֣ בְּפִ֑יהָ וַיֵּ֣דַע נח 
  כִּי־ קַ֥לּוּ המַַּ֖יםִ מעֵַ֥ל הָארֶָֽץ׃
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Greek και το περιστέρι ξαναγύρισε σ&apos; αυτόν προς το δειλινό, και να, 
στο στόµα του υπήρχε ένα φύλλο ελιάς, αποκοµµένο· και ο Νώε γνώρισε 
ότι τα νερά σταµάτησαν από τη γη. 

వచనము 12 

అతడింక మరి యేడు దినములు తాళి ఆ పావురమును వెలుపలికి విడిచెను. ఆ తరువాత అది 

అతనియొదద్కు తిరిగి రాలేదు. 
Hebrew אליו שוב  יספה  ולא  היונה  את  וישלח  אחרים  ימים  שבעת  עוד   וייחל 
 :עוד
Hebrew Vowels ָ֥וַיִּיּחֶָ֣ל עוֹ֔ד שִׁבעְתַ֥ ימִָ֖ים אחֲרִֵ֑ים וַיְשַׁלּחַ֙ אתֶ־ הַיּוֹנהָ֔ וְלֹֽא־ יסְָפה 
  שׁוּב־ אֵלָ֖יו עוֹֽד׃
Greek Και περίµενε ακόµα άλλες επτά ηµέρες, και έστειλε το περιστέρι· 
και δεν ξαναγύρισε πλέον σ&apos; αυτόν. 

వచనము 13 

మరియు ఆరువందల ఒకటవ సంవతస్రము మొదటి నెల తొలి దినమున నీళుల్ భూమిమీదనుండి 

యింకిపోయెను. నోవహు ఓడ కపుప్ తీసి చూచినపుప్డు నేల ఆరియుండెను. 
Hebrew מעל המים  חרבו  לחדש  באחד  בראשון  שנה  מאות  ושש  באחת   ויהי 
 :הארץ ויסר נח את מכסה התבה וירא והנה חרבו פני האדמה
Hebrew Vowels ּ֥חרְָֽבו לחַֹ֔דֶשׁ  בְּאחֶָ֣ד  בTּֽרִָאשׁוֹן֙  שָׁנהָ֗  מֵאוֹ֜ת  וְשֵׁשׁ־  בְּאחַתַ֨   וַֽ֠יהְִי 
  המַַּ֖יםִ מעֵַ֣ל הָארֶָ֑ץ וַיּסָ֤רַ נחַֹ֙֙ אתֶ־ מכִסְהֵ֣ התֵַּבהָ֔ וַיּרְַ֕א והְִנּהֵ֥ חרְָֽבוּ֖ פְּנֵ֥י הָֽאֲדָמהָֽ׃
Greek Και στον 601ο χρόνο τού Νώε, την πρώτη ηµέρα τού πρώτου µήνα, 
εξέλιπαν τα νερά από τη γη· και ο Νώε σήκωσε τη στέγη τής κιβωτού, και 
είδε, και να, εξέλιπε το νερό από το πρόσωπο της γης. 

వచనము 14 

రెండవ నెల యిరువది యేడవ దినమున భూమి యెండియుండెను. 
Hebrew ובחדש השני בשבעה ועשרים יום לחדש יבשה הארץ: 
Hebrew Vowels וּבחַֹ֙דֶשׁ֙ הַשֵּׁנִ֔י בְּשִׁבעְהָ֧ ועְֶשׂרְִ֛ים יוֹ֖ם לחַֹ֑דֶשׁ יָבְשׁהָ֖ הָארֶָֽץ׃  
Greek Και την 27η ηµέρα του δεύτερου µήνα η γη στέγνωσε. 

వచనము 15 

అపుప్డు దేవుడు  
Hebrew וידבר אלהים אל נח לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ אֱלֹהִ֖ים אֶל־ נחַֹ֥ לֵאמרֹֽ׃  
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Greek Και ο Θεός µίλησε στον Νώε, λέγοντας: 

వచనము 16 

నీవును నీతో కూడ నీ భారయ్యు నీ కుమారులును నీ కోడండుర్ను ఓడలోనుండి బయటికి రండి. 
Hebrew צא מן התבה אתה ואשתך ובניך ונשי בניך אתך: 
Hebrew Vowels צֵ֖א מןִ־ התֵַּבהָ֑ אתַּהָ֕ וְאִשׁתְְָּ֛ וּבָנֶ֥יָ וּנְשֵֽׁי־ בָנֶ֖יָ אתְִָּֽ׃  
Greek Βγες έξω από την κιβωτό, εσύ, και η γυναίκα σου, και οι γιοι σου, 
και οι γυναίκες των γιων σου µαζί σου· 

వచనము 17 

పకుష్లు పశువులు భూమిమీద పార్కు పర్తి జాతి పురుగులు మొదలైన సమసత్ శరీరులలో నీతో కూడ 

నునన్ పర్తి జంతువును వెంటబెటుట్కొని వెలుపలికి రావలెను. అవి భూమిమీద బహుగా విసత్రించి 

భూమిమీద ఫలించి అభివృదిధ్ పొందవలెనని నోవహుతో చెపెప్ను. 
Hebrew כל החיה אשר אתך מכל בשר בעוף ובבהמה ובכל הרמש הרמש על 
 :הארץ הוצא אתך ושרצו בארץ ופרו ורבו על הארץ
Hebrew Vowels ׂכָּל־ החַַיּהָ֨ אֲשׁרֶֽ־ אתְִָּ֜ מכִָּל־ בָּשׂרָ֗ בּעָוֹ֧ף וּבַבּהְמֵהָ֛ וּבכְָל־ הרֶָמֶ֛ש 
  הרָֹמֵ֥שׂ עַל־ הָארֶָ֖ץ אתְִָּ֑ וְשTֽׁרְָצוּ֣ בָארֶָ֔ץ וּפרָוּ֥ ורְָבוּ֖ עַל־ הָארֶָֽץ׃
Greek όλα τα ζώα που είναι µαζί σου, από κάθε σάρκα, και τα πουλιά και 
τα κτήνη, και κάθε ερπετό που σέρνεται επάνω στη γη, να τα βγάλεις έξω 
µαζί σου, και ας πολλαπλασιαστούν επάνω στη γη, και ας αυξηθούν, και ας 
πληθύνουν επάνω στη γη. 

వచనము 18 

కాబటిట్ నోవహును అతనితో కూడ అతని కుమారులును అతని భారయ్యు అతని కోడండుర్ను బయటికి 

వచిచ్రి.  
Hebrew ויצא נח ובניו ואשתו ונשי בניו אתו: 
Hebrew Vowels וַיּצֵֵ֖א־ נחַֹ֑ וּבָנָ֛יו וְאִשׁתְּוֹ֥ וּנְשֵֽׁי־ בָנָ֖יו אתִּוֹֽ׃  
Greek Και βγήκε έξω ο Νώε, και οι γιοι του, και η γυναίκα του, και οι 
γυναίκες των γιων του µαζί του· 

వచనము 19 

పర్తి జంతువును పార్కు పర్తి పురుగును పర్తి పిటట్యు భూమిమీద సంచరించునవనిన్యు వాటి వాటి 

జాతుల చొపుప్న ఆ ఓడలోనుండి బయటికి వచెచ్ను. 
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Hebrew כל החיה כל הרמש וכל העוף כל רומש על הארץ למשפחתיהם יצאו 
 :מן התבה
Hebrew Vowels הָארֶָ֑ץ עַל־  רוֹמֵ֣שׂ  כֹּ֖ל  העָוֹ֔ף  וכְָל־  הרֶָמֶ֙שׂ֙  כָּל־  החַַֽיּהָ֗   כָּל־ 
  למְִשְׁפּחְתֵֹ֣יהםֶ֔ יצְָאוּ֖ מןִ־ התֵַּבהָֽ׃
Greek όλα τα ζώα, όλα τα ερπετά, και όλα τα πουλιά, κάθε τι που κινείται 
επάνω στη γη, σύµφωνα µε τα είδη τους, βγήκαν έξω από την κιβωτό. 

వచనము 20 

అపుప్డు నోవహు యెహోవాకు బలిపీఠము కటిట్, పవితర్ పశువులనిన్టిలోను పవితర్ పకుష్లనిన్టిలోను 

కొనిన్ తీసికొని ఆ పీఠముమీద దహనబలి అరిప్ంచెను. 
Hebrew ויבן נח מזבח ליהוה ויקח מכל הבהמה הטהורה ומכל העוף הטהר 
 :ויעל עלת במזבח
Hebrew Vowels ֙וּמכִֹּל הַטּהְוֹרָה֗  הַבּהְמֵהָ֣  ׀  מכִֹּ֣ל  וַיִּקּחַ֞  לַֽיהוהָ֑  מִזְבּחֵַ֖  נחַֹ֛   וַיִּ֥בןֶ 
  העָוֹ֣ף הַטּהָרֹ֔ וַיּעַַ֥ל עֹלֹת֖ בּמִַּזְבּחֵֽ׃ַ
Greek Και ο Νώε έκτισε ένα θυσιαστήριο στον Κύριο· και πήρε από κάθε 
καθαρό κτήνος, και από κάθε καθαρό πουλί, και πρόσφερε ολοκαυτώµατα 
επάνω στο θυσιαστήριο. 

వచనము 21 

అపుప్డు యెహోవా ఇంపయిన సువాసన నాఘార్ణించి ఇకమీదట నరులనుబటిట్ భూమిని మరల 

శపించను. ఎందుకనగా నరుల హృదయాలోచన వారి బాలయ్మునుండి చెడడ్ది. నేనిపుప్డు చేసిన 

పర్కారముగా ఇకను సమసత్ జీవులను సంహరింపను 

Hebrew וירח יהוה את ריח הניחח ויאמר יהוה אל לבו לא אסף לקלל עוד את 
 האדמה בעבור האדם כי יצר לב האדם רע מנעריו ולא אסף עוד להכות את כל חי
 :כאשר עשיתי
Hebrew Vowels ִאסֹ֠ף לֹֽא־  לִבּוֹ֗  אֶל־  יהְוהָ֜  וַיֹּ֨אמרֶ  הַנִּיחחַֹ֒  רֵ֣יחַ  אתֶ־  יהְוהָ֮   וַיּרַָ֣ח 
 לְקַלֵּ֨ל עוֹ֤ד אתֶ־ הָֽאֲדָמהָ֙ בּעֲַבוּ֣ר הָֽאָדָם֔ כִּ֠י יצֵ֣רֶ לֵ֧ב הָאָדָם֛ רַע֖ מִנּעְרָֻ֑יו וְלֹֽא־ אסֹףִ֥ עוֹ֛ד
  להְכַּוֹ֥ת אתֶ־ כָּל־ חַ֖י כTַּֽאֲשׁרֶ֥ עָשִֽׂיתִי׃
Greek Και ο Κύριος οσφράνθηκε οσµή ευωδίας· και ο Κύριος είπε στην 
καρδιά του: Δεν θα καταραστώ στο εξής τη γη εξαιτίας του ανθρώπου· 
επειδή, ο λογισµός της καρδιάς τού ανθρώπου είναι κακός από τη 
νηπιότητά του· ούτε θα πατάξω στο εξής όλα όσα ζουν, καθώς έκανα 

వచనము 22 

Page  of 71 510



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

భూమి నిలిచియునన్ంతవరకు వెదకాలమును కోతకాలమును శీతోషణ్ములును వేసవి శీతకాలములును 

రాతిర్ంబగళుల్ను ఉండక మానవని తన హృదయములో అనుకొనెను. 
Hebrew עד כל ימי הארץ זרע וקציר וקר וחם וקיץ וחרף ויום ולילה לא ישבתו: 
Hebrew Vowels ָעֹ֖ד כָּל־ ימְֵ֣י הָארֶָ֑ץ זרֶַ֡ע וְ֠קָצִיר וְקֹר֨ וחָםֹ֜ וְקַ֧יץִ וחָרֶֹ֛ף וְיוֹ֥ם וָלַ֖יְלה 
  לֹ֥א יִשְׁבּתֹֽוּ׃
Greek όσον καιρό η γη µένει, σπορά και θερισµός, και ψύχος και καύµα, 
και καλοκαίρι και χειµώνας, και ηµέρα και νύχτα, δεν θα παύσουν να 
υπάρχουν. 
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వచనము 1 

మరియు దేవుడు నోవహును అతని కుమారులను ఆశీరవ్దించి మీరు ఫలించి అభివృదిధ్పొంది భూమిని 

నింపుడి. 
Hebrew ויברך אלהים את נח ואת בניו ויאמר להם פרו ורבו ומלאו את הארץ: 
Hebrew Vowels ּ֥וַיְברְֶָ֣ אֱלֹהִ֔ים אתֶ־ נחַֹ֖ וְאתֶ־ בָּנָ֑יו וַיֹּ֧אמרֶ להָםֶ֛ פּרְוּ֥ וּרְבוּ֖ וּמִלְאו 
  אתֶ־ הָארֶָֽץ׃
Greek ΚΑΙ ο Θεός ευλόγησε τον Νώε, και τους γιους του· και τους είπε: 
Αυξάνεστε και πληθύνεστε, και γεµίστε τη γη· 

వచనము 2 

మీ భయమును మీ బెదురును అడవి జంతువులనిన్టికిని ఆకాశపకుష్లనిన్టికిని నేలమీద పార్కు పర్తి 

పురుగుకును సముదర్పు చేపలనిన్టికిని కలుగును; అవి మీచేతికపప్గింపబడి యునన్వి. 
Hebrew ומוראכם וחתכם יהיה על כל חית הארץ ועל כל עוף השמים בכל אשר 
 :תרמש האדמה ובכל דגי הים בידכם נתנו
Hebrew Vowels עוֹ֣ף כָּל־  ועְַ֖ל  הָארֶָ֔ץ  חַיּתַ֣  כָּל־  עַ֚ל  יהְִֽיהֶ֔  וחְתִּכְםֶ֙   וּמוֹרַאכֲםֶ֤ 
  הַשׁמָָּ֑יםִ בּכְֹל֩ אֲשׁרֶ֨ תּרְִמֹ֧שׂ הָֽאֲדָמהָ֛ וּֽבכְָל־ דְּגֵ֥י הַיּםָ֖ בְּיֶדְכםֶ֥ נתִָּֽנוּ׃
Greek και ο φόβος σας, και ο τρόµος σας, θα είναι επάνω σε όλα τα ζώα 
τής γης, κι επάνω σε όλα τα πουλιά τού ουρανού, επάνω σε κάθε τι που 
σέρνεται επάνω στη γη, κι επάνω σε όλα τα ψάρια τής θάλασσας· στα χέρια 
σας δόθηκαν· 

వచనము 3 

పార్ణముగల సమసత్ చరములు మీకు ఆహారమగును; పచచ్ని కూరమొకక్ల నిచిచ్నటుల్ వాటిని 

మీకిచిచ్యునాన్ను. 
Hebrew כל רמש אשר הוא חי לכם יהיה לאכלה כירק עשב נתתי לכם את כל: 
Hebrew Vowels כָּל־ רֶמֶ֙שׂ֙ אֲשׁרֶ֣ הוּא־ חַ֔י לכָםֶ֥ יהְִיהֶ֖ לְאכְָלהָ֑ כְּירֶֶ֣ק עֵ֔שֶׂב נתָתִַּ֥י 
  לכָםֶ֖ אתֶ־ כֹּֽל׃
Greek κάθε τι που κινείται, το οποίο ζει, θα είναι σε σας για τροφή· µέχρι 
το χλωρό χορτάρι, σας έδωσα τα πάντα· 

వచనము 4 

అయినను మాంసమును దాని రకత్ముతో మీరు తినకూడదు; రకత్మే దాని పార్ణము. 
Hebrew אך בשר בנפשו דמו לא תאכלו: 
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Hebrew Vowels אְַ־ בָּשׂרָ֕ בְּנַפְשׁוֹ֥ דָמוֹ֖ לֹ֥א תֹאכֵֽלוּ׃  
Greek κρέας, όµως, µε τη ζωή του, µε το αίµα του, δεν θα φάτε· 

వచనము 5 

మరియు మీకు పార్ణమైన మీ రకత్మునుగూరిచ్ విచారణ చేయుదును; దానిగూరిచ్ పర్తి జంతువును 

నరులను విచారణ చేయుదును; పర్తి నరుని పార్ణమునుగూరిచ్ వాని సహోదరుని విచారణ 

చేయుదును. 
Hebrew ואך את דמכם לנפשתיכם אדרש מיד כל חיה אדרשנו ומיד האדם מיד 
 :איש אחיו אדרש את נפש האדם
Hebrew Vowels וְאְַ֨ אתֶ־ דּמִכְםֶ֤ לְנַפְשׁתֵֹֽיכםֶ֙ אֶדְרֹ֔שׁ מִיַּ֥ד כָּל־ חַיּהָ֖ אֶדְרְשֶׁ֑נּוּ וּמִיַּ֣ד 
  הָֽאָדָם֗ מִיַּד֙ אִ֣ישׁ אחִָ֔יו אֶדְרֹ֖שׁ אתֶ־ נֶ֥פֶשׁ הָֽאָדָםֽ׃
Greek και θα εκζητήσω εξάπαντος το αίµα σας, το αίµα της ζωής σας· από 
το χέρι κάθε ζώου θα το εκζητήσω, και από το χέρι τού ανθρώπου· από το 
χέρι τού κάθε αδελφού θα εκζητήσω τη ζωή τού ανθρώπου· 

వచనము 6 

నరుని రకత్మును చిందించువాని రకత్ము నరునివలననే చిందింపబడును; ఏలయనగా దేవుడు తన 

సవ్రూపమందు నరుని చేసెను. 
Hebrew שפך דם האדם באדם דמו ישפך כי בצלם אלהים עשה את האדם: 
Hebrew Vowels ָאָדָם֖ דּמָוֹ֣ יִשָּׁפְֵ֑ כִּ֚י בּצְֶ֣לםֶ אֱלֹהִ֔ים עָשׂהָ֖ אתֶ־Tּֽשֹׁפְֵ֙ דּםַ֣ הָֽאָדָם֔ ב 
  הָאָדָםֽ׃
Greek όποιος χύσει αίµα ανθρώπου, από άνθρωπο θα χυθεί το αίµα του· 
επειδή, σύµφωνα µε την εικόνα τού Θεού ο Θεός δηµιούργησε τον 
άνθρωπο· 

వచనము 7 

మీరు ఫలించి అభివృదిధ్నొందుడి; మీరు భూమిమీద సమృదిధ్గా సంతానము కని విసత్రించుడని వారితో 

చెపెప్ను. 
Hebrew ואתם פרו ורבו שרצו בארץ ורבו בה: 
Hebrew Vowels וְאתַּםֶ֖ פּרְוּ֣ וּרְבוּ֑ שׁרְִצוּ֥ בָארֶָ֖ץ וּרְבוּ־ בהָּֽ׃  
Greek κι εσείς αυξάνεστε και πληθύνεστε, πολλαπλασιάζεστε επάνω στη 
γη, και πληθύνεστε επάνω σ&apos; αυτή. 

వచనము 8 
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మరియు దేవుడు నోవహు అతని కుమారులతో 

Hebrew ויאמר אלהים אל נח ואל בניו אתו לאמר: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ אֱלֹהִים֙ אֶל־ נחַֹ֔ וְאֶל־ בָּנָ֥יו אתִּוֹ֖ לֵאמרֹֽ׃  
Greek Και ο Θεός είπε στον Νώε, και στους γιους του µαζί του, λέγοντας: 

వచనము 9 

ఇదిగో నేను మీతోను మీ తదనంతరము మీ సంతానముతోను మీతోకూడ నునన్ పర్తి జీవితోను, 
Hebrew ואני הנני מקים את בריתי אתכם ואת זרעכם אחריכם: 
Hebrew Vowels וַאֲנִ֕י הִנְנִ֥י מֵקִ֛ים אתֶ־ בּרְִיתִ֖י אתִּכְםֶ֑ וְאתֶֽ־ זרְַעכֲםֶ֖ אחַֽרֲֵיכםֶֽ׃  
Greek Κι εγώ, δες, στήνω τη διαθήκη µου σε σας, και στο σπέρµα σας µετά 
από σας· 

వచనము 10 

పకుష్లేమి పశువులేమి మీతోకూడ సమసత్మైన భూజంతువులేమి ఓడలోనుండి బయటికి వచిచ్న సమసత్ 

భూజంతువులతోను నా నిబంధన సిథ్రపరచుచునాన్ను. 
Hebrew ואת כל נפש החיה אשר אתכם בעוף בבהמה ובכל חית הארץ אתכם 
 :מכל יצאי התבה לכל חית הארץ
Hebrew Vowels ַ֥חַיּת וּֽבכְָל־  בַּבּהְמֵהָ֛  בּעָוֹ֧ף  אתִּכְםֶ֔  אֲשׁרֶ֣  החַַֽיּהָ֙  נֶ֤פֶשׁ  כָּל־   וְאתֵ֨ 
  הָארֶָ֖ץ אתִּכְםֶ֑ מכִֹּל֙ יצְֹאֵ֣י התֵַּבהָ֔ לכְֹ֖ל חַיּתַ֥ הָארֶָֽץ׃
Greek και σε κάθε έµψυχο ζώο, που είναι µαζί σας, από τα πουλιά, από τα 
κτήνη, και από όλα τα ζώα της γης, που είναι µαζί σας· από κάθε ένα που 
βγήκε από την κιβωτό, µέχρι κάθε ζώο της γης· 

వచనము 11 

నేను మీతో నా నిబంధన సిథ్రపరచుదును; సమసత్ శరీరులు పర్వాహజలములవలన ఇకను 

లయపరచబడరు; భూమిని నాశనము చేయుటకు ఇకను జలపర్వాహము కలుగదని పలికెను. 
Hebrew והקמתי את בריתי אתכם ולא יכרת כל בשר עוד ממי המבול ולא יהיה 
 :עוד מבול לשחת הארץ
Hebrew Vowels ממִֵּ֣י עוֹ֖ד  בָּשׂרָ֛  כָּל־  יכִּרֵָת֧  וְלֹֽא־  אתִּכְםֶ֔  בּרְִיתִי֙  אתֶ־   והֲַקִמתִֹ֤י 
  המַַּבּוּ֑ל וְלֹֽא־ יהְִיהֶ֥ עוֹ֛ד מַבּוּ֖ל לְשׁחַתֵ֥ הָארֶָֽץ׃
Greek και στήνω τη διαθήκη µου σε σας· και στο εξής δεν θα εξολοθρευτεί 
καµιά σάρκα από τα νερά του κατακλυσµού· ούτε θα υπάρξει πλέον 
κατακλυσµός για να φθείρει τη γη. 

వచనము 12 
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మరియు దేవుడు నాకును మీకును మీతోకూడ నునన్ సమసత్ జీవరాసులకును మధయ్ నేను 

తరతరములకు ఏరప్రచుచునన్ నిబంధనకు గురుతు ఇదే. 
Hebrew ויאמר אלהים זאת אות הברית אשר אני נתן ביני וביניכם ובין כל נפש 
 :חיה אשר אתכם לדרת עולם
Hebrew Vowels ֶ֔וַיֹּ֣אמרֶ אֱלֹהִ֗ים זֹ֤את אוֹֽת־ הַבּרְִית֙ אֲשׁרֶ־ אֲנִ֣י נתֹןֵ֗ בֵּינִי֙ וּבֵ֣ינֵיכם 
  וּבֵ֛ין כָּל־ נֶ֥פֶשׁ חַיּהָ֖ אֲשׁרֶ֣ אתִּכְםֶ֑ לְדֹרֹת֖ עוֹלםָֽ׃
Greek Και ο Θεός είπε: Τούτο είναι το σηµείο τής διαθήκης, που εγώ κάνω 
ανάµεσα σε µένα και σε σας και σε κάθε έµψυχο ζώο, που είναι µαζί σας, σε 
αιώνιες γενεές. 

వచనము 13 

మేఘములో నా ధనుసుస్ను ఉంచితిని; అది నాకును భూమికిని మధయ్ నిబంధనకు గురుతుగా 

నుండును. 
Hebrew את קשתי נתתי בענן והיתה לאות ברית ביני ובין הארץ: 
Hebrew Vowels אתֶ־ קַשׁתְִּ֕י נתָתִַּ֖י בּעֶָֽנןָ֑ והְָֽיתְהָ֙ לְאוֹ֣ת בּרְִ֔ית בֵּינִ֖י וּבֵ֥ין הָארֶָֽץ׃  
Greek Βάζω το τόξο µου στο σύννεφο, και θα είναι σε σηµείο διαθήκης 
ανάµεσα σε µένα και στη γη· 

వచనము 14 

భూమిపైకి నేను మేఘమును రపిప్ంచునపుప్డు ఆ ధనుసుస్ మేఘములో కనబడును. 
Hebrew והיה בענני ענן על הארץ ונראתה הקשת בענן: 
Hebrew Vowels והְָיהָ֕ בּעְַֽנְנִ֥י עָנןָ֖ עַל־ הָארֶָ֑ץ וְנרְִאתֲהָ֥ הַקֶּ֖שׁתֶ בּעֶָנןָֽ׃  
Greek και όταν συγκεντρώσω σύννεφα επάνω στη γη, θα φανεί το τόξο 
στα σύννεφα· 

వచనము 15 

అపుప్డు నాకును మీకును సమసత్ జీవరాసులకును మధయ్నునన్ నా నిబంధనను జాఞ్పకము 

చేసికొందును గనుక సమసత్ శరీరులను నాశనము చేయుటకు ఆలాగు పర్వాహముగా నీళుల్ రావు 

Hebrew ולא בשר  בכל  חיה  נפש  כל  ובין  וביניכם  ביני  אשר  בריתי  את   וזכרתי 
 :יהיה עוד המים למבול לשחת כל בשר
Hebrew Vowels וְזכָרְַתִּ֣י אתֶ־ בּרְִיתִ֗י אֲשׁרֶ֤ בֵּינִי֙ וּבֵ֣ינֵיכםֶ֔ וּבֵ֛ין כָּל־ נֶ֥פֶשׁ חַיּהָ֖ בּכְָל־ 
  בָּשׂרָ֑ וְלֹֽא־ יהְִֽיהֶ֨ עוֹ֤ד המַַּ֙יםִ֙ למְַבּוּ֔ל לְשׁחַתֵ֖ כָּל־ בָּשׂרָֽ׃
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Greek και θα θυµηθώ τη διαθήκη µου, ανάµεσα σε µένα και σε σας, και σε 
κάθε έµψυχο ζώο από κάθε σάρκα· και τα νερά δεν θα είναι πλέον για 
κατακλυσµό για να εξαλείψουν κάθε σάρκα· 

వచనము 16 

ఆ ధనుసుస్ మేఘములో నుండును. నేను దాని చూచి దేవునికిని భూమిమీద నునన్ సమసత్ శరీరులలో 

పార్ణముగల పర్తి దానికిని మధయ్నునన్ నితయ్ నిబంధనను జాఞ్పకము చేసికొందుననెను. 
Hebrew והיתה הקשת בענן וראיתיה לזכר ברית עולם בין אלהים ובין כל נפש 
 :חיה בכל בשר אשר על הארץ
Hebrew Vowels ֙והְָיתְהָ֥ הַקֶּ֖שׁתֶ בּעֶָֽנןָ֑ וּרְאִיתִ֗יהָ לִזכְּרֹ֙ בּרְִ֣ית עוֹלםָ֔ בֵּ֣ין אֱלֹהִ֔ים וּבֵין 
  כָּל־ נֶ֣פֶשׁ חַיּהָ֔ בּכְָל־ בָּשׂרָ֖ אֲשׁרֶ֥ עַל־ הָארֶָֽץ׃
Greek και το τόξο θα είναι στο σύννεφο· και θα το βλέπω, για να θυµάµαι 
την παντοτινή διαθήκη, τη διαθήκη ανάµεσα στον Θεό και σε κάθε έµψυχο 
ζώο από κάθε σάρκα, που υπάρχει επάνω στη γη. 

వచనము 17 

మరియు దేవుడు నాకును భూమిమీద నునన్ సమసత్ శరీరులకును మధయ్ నేను సిథ్రపరచిన నిబంధనకు 

గురుతు ఇదే అని నోవహుతో చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר אלהים אל נח זאת אות הברית אשר הקמתי ביני ובין כל בשר 
 :אשר על הארץ
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ אֱלֹהִ֖ים אֶל־ נחַֹ֑ זֹ֤את אוֹֽת־ הַבּרְִית֙ אֲשׁרֶ֣ הֲקִמתִֹ֔י בֵּינִ֕י וּבֵ֥ין 
  כָּל־ בָּשׂרָ֖ אֲשׁרֶ֥ עַל־ הָארֶָֽץ׃
Greek Και ο Θεός είπε στον Νώε: Τούτο είναι το σηµείο τής διαθήκης, που 
έστησα ανάµεσα σε µένα και σε κάθε σάρκα, που υπάρχει επάνω στη γη. 

వచనము 18 

ఓడలోనుండి వచిచ్న నోవహు కుమారులు షేము హాము యాపెతనువారు; హాము కనానుకు తండిర్. 
Hebrew ויהיו בני נח היצאים מן התבה שם וחם ויפת וחם הוא אבי כנען: 
Hebrew Vowels וַיּהְִֽיוּ֣ בְנֵי־ נחַֹ֗ הַיּצְֹֽאִים֙ מןִ־ התֵַּבהָ֔ שׁםֵ֖ וחְםָ֣ וָיָ֑פתֶ וחְםָ֕ הוּ֖א אֲבִ֥י 
  כְנעָֽןַ׃
Greek Και οι γιοι τού Νώε, που βγήκαν από την κιβωτό, ήσαν ο Σηµ, και ο 
Χαµ, και ο Ιάφεθ. Και ο Χαµ ήταν ο πατέρας τού Χαναάν. 

వచనము 19 

ఈ ముగుగ్రు నోవహు కుమారులు; వీరి సంతానము భూమియందంతట వాయ్పించెను. 

Page  of 78 510



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Hebrew שלשה אלה בני נח ומאלה נפצה כל הארץ: 
Hebrew Vowels שְׁלֹשׁהָ֥ אֵ֖לּהֶ בְּנֵי־ נחַֹ֑ וּמֵאֵ֖לּהֶ נָֽפצְהָ֥ כָל־ הָארֶָֽץ׃  
Greek Αυτοί οι τρεις είναι οι γιοι τού Νώε, και απ&apos; αυτούς 
διασκορπίστηκαν σε ολόκληρη τη γη. 

వచనము 20 

నోవహు వయ్వసాయము చేయనారంభించి, దార్క్షతోట వేసెను. 
Hebrew ויחל נח איש האדמה ויטע כרם: 
Hebrew Vowels וַיּחֶָ֥ל נחַֹ֖ אִ֣ישׁ הָֽאֲדָמהָ֑ וַיִּטּעַ֖ כּרֶָֽם׃  
Greek Και ο Νώε άρχισε να είναι γεωργός, και φύτεψε ένα αµπέλι· 

వచనము 21 

పిమమ్ట దార్కాష్రసము తార్గి మతుత్డై తన గుడారములో వసత్రహీనుడుగా నుండెను. 
Hebrew וישת מן היין וישכר ויתגל בתוך אהלה: 
Hebrew Vowels וַיֵּ֥שׁתְְּ מןִ־ הַיַּ֖יןִ וַיִּשׁכְּרָ֑ וַיּתְִגַּ֖ל בּתְוְֹ֥ אהֳָלֹהֽ׃  
Greek και ήπιε από το κρασί, και µέθυσε, και γυµνώθηκε µέσα στη σκηνή 
του. 

వచనము 22 

అపుప్డు కనానుకు తండిర్యైన హాము తన తండిర్ వసత్రహీనుడై యుండుట చూచి బయటనునన్ తన 

యిదద్రు సహోదరులకు ఆ సంగతి తెలిపెను. 
Hebrew וירא חם אבי כנען את ערות אביו ויגד לשני אחיו בחוץ: 
Hebrew Vowels וַיּרְַ֗א חםָ֚ אֲבִ֣י כְנעַ֔ןַ אתֵ֖ ערְֶותַ֣ אָבִ֑יו וַיַּגֵּ֥ד לִשְׁנֵֽי־ אחֶָ֖יו בּחַוּֽץ׃  
Greek Και ο Χαµ, ο πατέρας τού Χαναάν, είδε τη γύµνωση του πατέρα 
του· και το ανήγγειλε στους δύο αδελφούς του έξω. 

వచనము 23 

అపుప్డు షేమును యాపెతును వసత్రమొకటి తీసికొని తమ యిదద్రి భుజములమీద వేసికొని వెనుకకు 

నడిచివెళి ల్ తమ తండిర్ దిసమొలను కపిప్రి; వారి ముఖములు వెనుకతటుట్ ఉండుటవలన తమ తండిర్ 

దిసమొలను చూడలేదు 

Hebrew ויקח שם ויפת את השמלה וישימו על שכם שניהם וילכו אחרנית ויכסו 
 :את ערות אביהם ופניהם אחרנית וערות אביהם לא ראו
Hebrew Vowels ּ֙וַיֵּֽלכְו שְׁנֵיהםֶ֔  שׁכְםֶ֣  עַל־  וַיָּשִׂ֙ימוּ֙  הַשׂמְִּלהָ֗  אתֶ־  וָיֶ֜פתֶ  שׁםֵ֨   וַיִּקּחַ֩ 
  אחֲרַֹ֣נִּ֔ית וַיכְסַּוּ֕ אתֵ֖ ערְֶותַ֣ אֲבִיהםֶ֑ וּפְנֵיהםֶ֙ אחֲרַֹ֣נִּ֔ית ועְרְֶותַ֥ אֲבִיהםֶ֖ לֹ֥א רָאוּֽ׃
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Greek Και παίρνοντας ο Σηµ και ο Ιάφεθ το ένδυµα, το έβαλαν επάνω στις 
δύο πλάτες τους· και περπατώντας πισώπλατα, σκέπασαν τη γύµνωση του 
πατέρα τους· και τα πρόσωπά τους ήσαν προς τα πίσω και δεν είδαν τη 
γύµνωση του πατέρα τους. 

వచనము 24 

అపుప్డు నోవహు మతుత్నుండి మేలుకొని తన చినన్కుమారుడు చేసిన దానిని తెలిసికొని 

Hebrew וייקץ נח מיינו וידע את אשר עשה לו בנו הקטן: 
Hebrew Vowels וַיִּ֥יקֶץ נחַֹ֖ מִיֵּינוֹ֑ וַיֵּ֕דַע אתֵ֛ אֲשׁרֶ־ עָ֥שׂהָ־ לוֹ֖ בְּנוֹ֥ הַקָּטןָֽ׃  
Greek Και όταν ο Νώε συνήλθε από το κρασί του, έµαθε όσα έκανε 
σ&apos; αυτόν ο γιος του ο νεότερος. 

వచనము 25 

కనాను శపింపబడినవాడై తన సహోదరులకు దాసాను దాసుడగును అనెను. 
Hebrew ויאמר ארור כנען עבד עבדים יהיה לאחיו: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֖אמרֶ ארָוּ֣ר כְּנעָ֑ןַ עֶ֥בֶד עֲבָדִ֖ים יהְִֽיהֶ֥ לְאחֶָֽיו׃  
Greek Και είπε: Επικατάρατος ο Χαναάν· θα είναι δούλος των δούλων 
στους αδελφούς του. 

వచనము 26 

మరియు అతడు షేము దేవుడైన యెహోవా సుత్తింపబడును గాక కనాను అతనికి దాసుడగును.  
Hebrew ויאמר ברוך יהוה אלהי שם ויהי כנען עבד למו: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֕אמרֶ בּרָוְּ֥ יהְוֹהָ֖ אֱלֹהֵ֣י שׁםֵ֑ וִיהִ֥י כְנעַ֖ןַ עֶ֥בֶד למָֽוֹ׃  
Greek Και είπε: Ευλογητός ο Κύριος ο Θεό τού Σηµ· και ο Χαναάν θα είναι 
σ&apos; αυτόν δούλος· 

వచనము 27 

దేవుడు యాపెతును విశాలపరచును అతడు షేము గుడారములలో నివసించును అతనికి కనాను 

దాసుడగును అనెను. 
Hebrew יפת אלהים ליפת וישכן באהלי שם ויהי כנען עבד למו: 
Hebrew Vowels יַ֤פתְְּ אֱלֹהִים֙ לְיֶ֔פתֶ וְיִשׁכְּןֹ֖ בְּאהֳָֽלֵי־ שׁםֵ֑ וִיהִ֥י כְנעַ֖ןַ עֶ֥בֶד למָֽוֹ׃  
Greek ο Θεός θα πλατύνει τον Ιάφεθ, και θα κατοικήσει στις σκηνές τού 
Σηµ, και ο Χαναάν θα είναι σ&apos; αυτόν δούλος. 

వచనము 28 
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ఆ జలపర్వాహము గతించిన తరువాత నోవహు మూడువందల ఏబది యేండుల్ బర్దికెను. 
Hebrew ויחי נח אחר המבול שלש מאות שנה וחמשים שנה: 
Hebrew Vowels וַֽיחְִי־ נחַֹ֖ אחַרַ֣ המַַּבּוּ֑ל שְׁלֹ֤שׁ מֵאוֹת֙ שָׁנהָ֔ וחַֽמֲִשִּׁ֖ים שָׁנהָֽ׃  
Greek Και ο Νώε έζησε µετά τον κατακλυσµό 350 χρόνια. 

వచనము 29 

నోవహు బర్దికిన దినములనిన్యు తొమిమ్దివందల ఏబది యేండుల్; అపుప్డతడు మృతిబొందెను. 
Hebrew ויהיו כל ימי נח תשע מאות שנה וחמשים שנה וימת: 
Hebrew Vowels וַיּהְִֽיוּ֙ כָּל־ ימְֵי־ נחַֹ֔ תְּשׁעַ֤ מֵאוֹת֙ שָׁנהָ֔ וחַמֲִשִּׁ֖ים שָׁנהָ֑ וַיּמָתֹֽ׃  
Greek Και όλες οι ηµέρες τού Νώε έγιναν 950 χρόνια· και πέθανε. 
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వచనము 1 

ఇది నోవహు కుమారుడగు షేము హాము యాపెతను వారి వంశావళి. జలపర్ళయము తరువాత వారికి 

కుమారులు పుటిట్రి. 
Hebrew ואלה תולדת בני נח שם חם ויפת ויולדו להם בנים אחר המבול: 
Hebrew Vowels ַ֥אחַר בָּנִ֖ים  להָםֶ֛  וַיּוִָּלְדוּ֥  וָיָ֑פתֶ  חםָ֣  שׁםֵ֖  נחַֹ֔  בְּנֵי־  תּוֹלְדֹת֣   וְאֵ֙לּהֶ֙ 
  המַַּבּוּֽל׃
Greek ΚΑΙ οι γενεαλογίες των γιων τού Νώε, του Σηµ, του Χαµ και του 
Ιάφεθ είναι αυτές· και γεννήθηκαν σ&apos; αυτούς γιοι µετά τον 
κατακλυσµό. 

వచనము 2 

యాపెతు కుమారులు గోమెరు మాగోగు మాదయి యావాను తుబాలు మెషెకు తీరసు అనువారు. 
Hebrew בני יפת גמר ומגוג ומדי ויון ותבל ומשך ותירס: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י יֶ֔פתֶ גּמֹ֣רֶ וּמָגוֹ֔ג וּמָדַ֖י וְיוָןָ֣ ותְֻבָ֑ל וּמֶ֖שְֶׁ ותְִירָסֽ׃  
Greek Οι γιοι τού Ιάφεθ ήσαν ο Γοµέρ, και ο Μαγώγ, και ο Μαδαϊ, και ο 
Ιαυάν, και ο Θουβάλ, και ο Μεσέχ, και ο Θειράς. 

వచనము 3 

గోమెరు కుమారులు అషక్నజు రీఫతు తోగరామ్ అనువారు. 
Hebrew ובני גמר אשכנז וריפת ותגרמה: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֖י גּמֹ֑רֶ אַשׁכְֲּנַ֥ז ורְִיפתַ֖ ותְֹגרְַמהָֽ׃  
Greek Και οι γιοι τού Γοµέρ, ήσαν ο Ασχενάζ, και ο Ριφάθ, και ο Θωγαρµά. 

వచనము 4 

యావాను కుమారులు ఏలీషా తరీష్షు కితీత్ము దాదోనీము అనువారు. 
Hebrew ובני יון אלישה ותרשיש כתים ודדנים: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֥י יוָןָ֖ אֱלִישׁהָ֣ ותְרְַשִׁ֑ישׁ כּתִִּ֖ים וְדֹדָנִֽים׃  
Greek Και οι γιοι τού Ιαυάν, ήσαν ο Ελεισά, και ο Θαρσείς, ο Κιττείµ, και ο 
Δωδανείµ. 

వచనము 5 

వీరినుండి సముదర్ తీరమందుండిన జనములు వాయ్పించెను. వారి వారి జాతుల పర్కారము, వారి వారి 

భాషల పర్కారము, వారి వారి వంశముల పర్కారము, ఆ యా దేశములలో వారు వేరైపోయిరి. 
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Hebrew מאלה נפרדו איי הגוים בארצתם איש ללשנו למשפחתם בגויהם: 
Hebrew Vowels ָ֖למְִשְׁפּחְתֹם לִלְשֹׁנוֹ֑  אִ֖ישׁ  בְּארְַצתֹםָ֔  הַגּוֹיםִ֙  אִיֵּ֤י  נִפרְְדוּ֞   מֵ֠אֵלּהֶ 
  בְּגוֹיהֵםֶֽ׃
Greek Απ&apos; αυτούς µοιράστηκαν τα νησιά των εθνών στους τόπους 
τους· του καθενός σύµφωνα µε τη γλώσσα του, σύµφωνα µε τις φυλές τους, 
στα έθνη τους. 

వచనము 6 

హాము కుమారులు కూషు మిసార్యిము పూతు కనాను అనువారు. 
Hebrew ובני חם כוש ומצרים ופוט וכנען: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֖י חםָ֑ כּוּ֥שׁ וּמצִרְַ֖יםִ וּפוּ֥ט וּכְנעָֽןַ׃  
Greek Και οι γιοι τού Χαµ, ήσαν ο Χους, και ο Μισραϊµ, και ο Φουθ, και ο 
Χαναάν. 

వచనము 7 

కూషు కుమారులు సెబా హవీలా సబాత్ రాయమా సబత్కా అనువారు. రాయమా కుమారులు షేబ 

దదాను అనువారు. 
Hebrew ובני כוש סבא וחוילה וסבתה ורעמה וסבתכא ובני רעמה שבא ודדן: 
Hebrew Vowels ָ֖רַעמְה וּבְנֵ֥י  וסְַבתְּכְָ֑א  ורְַעמְהָ֖  וסְַבתְּהָ֥  וחַֽוֲִילהָ֔  סְבָא֙  כוּ֔שׁ   וּבְנֵ֣י 
  שְׁבָ֥א וּדְדָןֽ׃
Greek Και οι γιοι τού Χους ήσαν ο Σεβά, και ο Αβιλά, και ο Σαβθά, και ο 
Ρααµά, και ο Σαβθεκά· και οι γιοι τού Ρααµά ήσαν ο Σεβά και ο Δαιδάν. 

వచనము 8 

కూషు నిమోర్దును కనెను. అతడు భూమిమీద పరాకర్మశాలియై యుండుటకు ఆరంభించెను. 
Hebrew וכוש ילד את נמרד הוא החל להיות גבר בארץ: 
Hebrew Vowels וכְוּ֖שׁ יָלַ֣ד אתֶ־ נמִרְֹ֑ד הוּ֣א החֵֵ֔ל להְִֽיוֹ֥ת גִּבּרֹ֖ בָּארֶָֽץ׃  
Greek Και ο Χους γέννησε τον Νεβρώδ. Αυτός άρχισε να είναι ισχυρός 
επάνω στη γη· 

వచనము 9 

అతడు యెహోవా యెదుట పరాకర్మముగల వేటగాడు. కాబటిట్ యెహోవా యెదుట పరాకర్మముగల 

వేటగాడైన నిమోర్దువలె అను లోకోకిత్ కలదు. 
Hebrew הוא היה גבר ציד לפני יהוה על כן יאמר כנמרד גבור ציד לפני יהוה: 
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Hebrew Vowels הוּֽא־ הָיהָ֥ גִבּרֹֽ־ צַ֖יִד לִפְנֵ֣י יהְוהָ֑ עַל־ כּןֵ֙ יֵֽאמָרַ֔ כְּנמִרְֹ֛ד גִּבּוֹ֥ר צַ֖יִד 
  לִפְנֵ֥י יהְוהָֽ׃
Greek αυτός ήταν ισχυρός κυνηγός µπροστά στον Κύριο· γι&apos; αυτό 
και λέγεται: Όπως ο Νεβρώδ, ισχυρός κυνηγός µπροστά στον Κύριο· 

వచనము 10 

షీనారు దేశములోని బాబెలు ఎరెకు అకక్దు కలేన్ అను పటట్ణములు అతని రాజయ్మునకు మొదలు. 
Hebrew ותהי ראשית ממלכתו בבל וארך ואכד וכלנה בארץ שנער: 
Hebrew Vowels ותַּהְִ֨י רֵאשִׁ֤ית ממְַלכַתְּוֹ֙ בָּבֶ֔ל וְארְֶֶ֖ וְאכַַּ֣ד וכְַלְנהֵ֑ בְּארֶֶ֖ץ שִׁנעְרָֽ׃  
Greek και η αρχή τής βασιλείας του στάθηκε η Βαβυλώνα, και η Ερέχ, και 
η Αχάδ, και η Χαλνέ, στη γη Σεναάρ. 

వచనము 11 

ఆ దేశములోనుండి అషూష్రుకు బయలుదేరి వెళి ల్ నీనెవెను రహోబోతీరును కాలహును 

Hebrew מן הארץ ההוא יצא אשור ויבן את נינוה ואת רחבת עיר ואת כלח: 
Hebrew Vowels עִ֖יר רְחֹבתֹ֥  וְאתֶ־  נִ֣ינוְהֵ֔  אתֶ־  וַיִּ֙בןֶ֙  אַשׁוּּ֑ר  יצָָ֣א  ההַוִ֖א  הָארֶָ֥ץ   מןִ־ 
  וְאתֶ־ כָּֽלחַ׃
Greek Από εκείνη τη γη βγήκε ο Ασσούρ, και οικοδόµησε τη Νινευή, και 
την πόλη Ρεχωβώθ, και τη Χαλάχ, 

వచనము 12 

నీనెవెకును కాలహుకును మధయ్నునన్ రెసెనును కటిట్ంచెను; ఇదే ఆ మహా పటట్ణము. 
Hebrew ואת רסן בין נינוה ובין כלח הוא העיר הגדלה: 
Hebrew Vowels וְֽאתֶ־ רֶס֔ןֶ בֵּ֥ין נִֽינוְהֵ֖ וּבֵ֣ין כָּ֑לחַ הוִ֖א העִָ֥יר הַגְּדֹלהָֽ׃  
Greek και τη Ρεσέν, ανάµεσα στη Νινευή και τη Χαλάχ· αυτή είναι η 
µεγάλη πόλη. 

వచనము 13 

మిసార్యిము లూదీయులను అనామీయులను లెహాబీయులను నపుత్హీయులను 

Hebrew ומצרים ילד את לודים ואת ענמים ואת להבים ואת נפתחים: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ להְָבִ֖ים  וְאתֶ־  עֲנמִָ֛ים  וְאתֶ־  לוּדִ֧ים  אתֶ־  יָלַ֞ד   וּמצִרְַ֡יםִ 
  נַפתְּחִֻֽים׃
Greek Και ο Μισραϊµ γέννησε τους Λουδείµ, και τους Ανανείµ, και τους 
Λεαβείµ, και τους Ναφθουχείµ, 

వచనము 14 
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పతుర్సీయులను కసూల్హీయులను కఫోత్రీయులను కనెను. ఫిలిషీత్యులు కసూల్హీయులలో నుండి 

వచిచ్నవారు. 
Hebrew ואת פתרסים ואת כסלחים אשר יצאו משם פלשתים ואת כפתרים: 
Hebrew Vowels וְֽאתֶ־ פּתַרְֻסִ֞ים וְאתֶ־ כּסְַלחִֻ֗ים אֲשׁרֶ֨ יצְָאוּ֥ מִשׁםָּ֛ פְּלִשׁתְִּ֖ים וְאתֶ־ 
  כַּפתְּרִֹֽים׃
Greek και τους Πατρουσείµ, και τους Χασλουχείµ, από τους οποίους 
βγήκαν οι Φιλισταίοι, και τους Χαφθορείµ. 

వచనము 15 

కనాను తన పర్థమ కుమారుడగు సీదోనును హేతును యెబూసీయులను అమోరీయులను 

గిరాగ్షీయులను 

Hebrew וכנען ילד את צידן בכרו ואת חת: 
Hebrew Vowels וּכְנעַ֗ןַ יָלַ֛ד אתֶ־ צִידֹן֥ בּכְרֹוֹ֖ וְאתֶ־ חתֵֽ׃  
Greek Και ο Χαναάν γέννησε τον Σιδώνα, τον πρωτότοκό του, και τον 
Χετταίο, 

వచనము 16 

హివీవ్యులను అరీక్యులను సినీయులను 

Hebrew ואת היבוסי ואת האמרי ואת הגרגשי: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ הַיְבוּסִי֙ וְאתֶ־ הָ֣אמֱרִֹ֔י וְאתֵ֖ הַגּרְִגָּשִֽׁי׃  
Greek και τον Ιεβουσαίο, και τον Αµορραίο, και τον Γεργεσαίο, 

వచనము 17 

అరావ్దీయులను సెమారీయులను హమాతీయులను కనెను. 
Hebrew ואת החוי ואת הערקי ואת הסיני: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ החַֽוִִּ֥י וְאתֶ־ העַֽרְַקִ֖י וְאתֶ־ הסִַּינִֽי׃  
Greek και τον Ευαίο, και τον Αρουκαίο, και τον Ασενναίο, 

వచనము 18 

తరువాత కనానీయుల వంశములు వాయ్పించెను. 
Hebrew ואת הארודי ואת הצמרי ואת החמתי ואחר נפצו משפחות הכנעני: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ הָֽארְַוָדִ֥י וְאתֶ־ הצַּמְרִָ֖י וְאתֶ־ החַֽמֲתִָ֑י וְאחַרַ֣ נָפצֹ֔וּ מִשְׁפּחְוֹ֖ת 
  הכְַּֽנעֲַנִֽי׃
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Greek και τον Αρβάδιο, και τον Σαµαραίο, και τον Αµαθαίο. Και ύστερα 
απ&apos; αυτό διασπάρθηκαν οι φυλές των Χαναναίων. 

వచనము 19 

కనానీయుల సరిహదుద్ సీదోను నుండి గెరారుకు వెళుల్ మారగ్ములో గాజా వరకును, సొదొమ గొమొఱాఱ్ 

అదామ్ సెబోయిములకు వెళుల్ మారగ్ములో లాషా వరకును ఉనన్ది. 
Hebrew ועמרה סדמה  באכה  עזה  עד  גררה  באכה  מצידן  הכנעני  גבול   ויהי 
 :ואדמה וצבים עד לשע
Hebrew Vowels ָוַֽיהְִ֞י גְּבוּ֤ל הכְַּֽנעֲַנִי֙ מצִִּידֹן֔ בֹּאכֲהָ֥ גרְָרָ֖ה עַד־ עַזּהָ֑ בֹּאכֲהָ֞ סְדֹמ֧ה 
  ועַמֲרָֹה֛ וְאַדְמהָ֥ וּצְבֹיםִ֖ עַד־ לָֽשׁעַ׃
Greek Και τα όρια των Χαναναίων ήσαν από τη Σιδώνα, καθώς πηγαίνει 
κανείς στα Γέραρα, µέχρι τη Γάζα, και καθώς πηγαίνει κανείς στα Σόδοµα 
και Γόµορρα, και προς την Αδαµά και τη Σεβωείµ, µέχρι τη Λασά. 

వచనము 20 

వీరు తమ తమ వంశముల పర్కారము తమ తమ భాషల పర్కారము తమ తమ దేశములనుబటిట్యు 

జాతులనుబటిట్యు హాము కుమారులు. 
Hebrew אלה בני חם למשפחתם ללשנתם בארצתם בגויהם: 
Hebrew Vowels אֵ֣לּהֶ בְנֵי־ חםָ֔ למְִשְׁפּחְתֹםָ֖ לִלְשֹֽׁנתֹםָ֑ בְּארְַצתֹםָ֖ בְּגוֹיהֵםֶֽ׃  
Greek Αυτοί είναι οι γιοι τού Χαµ, σύµφωνα µε τις φυλές τους, σύµφωνα 
µε τις γλώσσες τους, στους τόπους τους, στα έθνη τους. 

వచనము 21 

మరియు ఏబెరు యొకక్ కుమారులందరికి పితరుడును, పెదద్వాడయిన యాపెతు సహోదరుడునగు 

షేముకు కూడ సంతానము పుటెట్ను. 
Hebrew ולשם ילד גם הוא אבי כל בני עבר אחי יפת הגדול: 
Hebrew Vowels וּלְשׁםֵ֥ יֻלַּ֖ד גּםַ־ הוּ֑א אֲבִי֙ כָּל־ בְּנֵי־ עֵ֔ברֶ אחֲִ֖י יֶ֥פתֶ הַגָּדוֹֽל׃  
Greek Και στον Σηµ, τον πατέρα όλων των γιων τού Έβερ, τον αδελφό τού 
Ιάφεθ τού µεγαλύτερου, γεννήθηκαν και σ&apos; αυτόν γιοι. 

వచనము 22 

షేము కుమారులు ఏలాము అషూష్రు అరప్క్షదు లూదు అరామనువారు. 
Hebrew בני שם עילם ואשור וארפכשד ולוד וארם: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֥י שׁםֵ֖ עֵילםָ֣ וְאַשׁוּּ֑ר וְארְַפּכְַשַׁ֖ד וְלוּ֥ד וַֽארֲָםֽ׃  

Page  of 87 510



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Greek Οι γιοι τού Σηµ ήσαν ο Ελάµ, και ο Ασσούρ, και ο Αρφαξάδ, και ο 
Λουδ, και ο Αράµ. 

వచనము 23 

అరాము కుమారులు ఊజు హూలు గెతెరు మాషనువారు. 
Hebrew ובני ארם עוץ וחול וגתר ומש: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֖י ארֲָם֑ עוּ֥ץ וחְוּ֖ל וְגתֶ֥רֶ ומַָֽשׁ׃  
Greek Και οι γιοι τού Αράµ, ήσαν ο Ουζ, και ο Ουλ, και ο Γεθέρ, και ο Μας. 

వచనము 24 

అరప్క్షదు షేలహును కనెను. షేలహు ఏబెరును కనెను.  
Hebrew וארפכשד ילד את שלח ושלח ילד את עבר: 
Hebrew Vowels וְארְַפּכְַשַׁ֖ד יָלַ֣ד אתֶ־ שָׁ֑לחַ וְשֶׁ֖לחַ יָלַ֥ד אתֶ־ עֵֽברֶ׃  
Greek Και ο Αρφαξάδ γέννησε τον Σαλά· και ο Σαλά γέννησε τον Έβερ. 

వచనము 25 

ఏబెరుకు ఇదద్రు కుమారులు పుటిట్రి. వారిలో ఒకని పేరు పెలెగు, ఏలయనగా అతని దినములలో 

భూమి దేశములుగా విభాగింపబడెను. అతని సహోదరుని పేరు యొకాత్ను. 
Hebrew ולעבר ילד שני בנים שם האחד פלג כי בימיו נפלגה הארץ ושם אחיו 
 :יקטן
Hebrew Vowels הָארֶָ֔ץ נִפְלְגהָ֣  בְימָָיו֙  כִּ֤י  פֶּ֗לֶג  הָֽאחֶָ֞ד  שׁםֵ֣  בָנִ֑ים  שְׁנֵ֣י  יֻלַּ֖ד   וּלעְֵ֥ברֶ 
  וְשׁםֵ֥ אחִָ֖יו יָקְטןָֽ׃
Greek Και στον Έβερ γεννήθηκαν δύο γιοι· το όνοµα του ενός, Φαλέγ· 
επειδή, στις ηµέρες του διαµερίστηκε η γη· και το όνοµα του αδελφού του 
ήταν Ιοκτάν. 

వచనము 26 

యొకాత్ను అలోమ్దాదును షెలపును హసరామ్వెతును యెరహును 

Hebrew ויקטן ילד את אלמודד ואת שלף ואת חצרמות ואת ירח: 
Hebrew Vowels וְיָקְטןָ֣ יָלַ֔ד אתֶ־ אַלמְוֹדָ֖ד וְאתֶ־ שָׁ֑לףֶ וְאתֶ־ חצֲרְַמוָ֖תֶ וְאתֶ־ ירַָֽח׃  
Greek Και ο Ιοκτάν γέννησε τον Αλµωδάδ, και τον Σαλέφ, και τον 
Ασαρµαβέθ, και τον Ιαράχ, 

వచనము 27 

హదోరమును ఊజాలును దికాల్ను 
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Hebrew ואת הדורם ואת אוזל ואת דקלה: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ הֲדוֹרָם֥ וְאתֶ־ אוּזָ֖ל וְאתֶ־ דִּקְלהָֽ׃  
Greek και τον Αδωράµ, και τον Ουζάλ, και τον Δικλά, 

వచనము 28 

ఓబాలును అబీమాయెలును షేబను 

Hebrew ואת עובל ואת אבימאל ואת שבא: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ עוֹבָ֥ל וְאתֶ־ אֲבִֽימָאֵ֖ל וְאתֶ־ שְׁבָֽא׃  
Greek και τον Οβάλ, και τον Αβιµαήλ, και τον Σεβά, 

వచనము 29 

ఓఫీరును హవీలాను యోబాబును కనెను. వీరందరు యొకాత్ను కుమారులు. 
Hebrew ואת אופר ואת חוילה ואת יובב כל אלה בני יקטן: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ אוֹפרִ֥ וְאתֶ־ חוֲִילהָ֖ וְאתֶ־ יוֹבָ֑ב כָּל־ אֵ֖לּהֶ בְּנֵ֥י יָקְטןָֽ׃  
Greek και τον Οφείρ, και τον Αβιλά, και τον Ιωαβάβ· όλοι αυτοί ήσαν γιοι 
τού Ιοκτάν. 

వచనము 30 

మేషా నుండి సపారాకు వెళుల్ మారగ్ములోని తూరుప్కొండలు వారి నివాససథ్లము. 
Hebrew ויהי מושבם ממשא באכה ספרה הר הקדם: 
Hebrew Vowels וַֽיהְִ֥י מוֹשָׁבםָ֖ ממִֵּשָׁ֑א בֹּאכֲהָ֥ סְפרָָ֖ה הרַ֥ הַקֶּֽדֶם׃  
Greek Και η κατοικία τους ήταν από τη Μησά, καθώς πηγαίνει κανείς 
προς τη Σεφαρά, στο βουνό της Ανατολής. 

వచనము 31 

వీరు తమ తమ వంశముల పర్కారము తమ తమ భాషల పర్కారము తమ తమ దేశ ములనుబటిట్యు 

తమ తమ జాతులనుబటిట్యు షేము కుమారులు. 
Hebrew אלה בני שם למשפחתם ללשנתם בארצתם לגויהם: 
Hebrew Vowels אֵ֣לּהֶ בְנֵי־ שׁםֵ֔ למְִשְׁפּחְתֹםָ֖ לִלְשֹׁנתֹםָ֑ בְּארְַצתֹםָ֖ לְגוֹיהֵםֶֽ׃  
Greek Αυτοί είναι οι γιοι τού Σηµ, σύµφωνα µε τις φυλές τους, σύµφωνα 
µε τις γλώσσες τους, στους τόπους τους, σύµφωνα µε τα έθνη τους. 

వచనము 32 
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వారి వారి జనములలో వారి వారి సంతతుల పర్కారము, నోవహు కుమారుల వంశములు ఇవే. 

జలపర్వాహము గతించిన తరువాత వీరిలో నుండి జనములు భూమిమీద వాయ్పించెను. 
Hebrew אלה משפחת בני נח לתולדתם בגויהם ומאלה נפרדו הגוים בארץ אחר 
 :המבול
Hebrew Vowels ִ֛אֵ֣לּהֶ מִשְׁפּחְתֹ֧ בְּנֵי־ נחַֹ֛ לתְוֹלְדֹתםָ֖ בְּגוֹיהֵםֶ֑ וּמֵאֵ֜לּהֶ נִפרְְדוּ֧ הַגּוֹים 
  בָּארֶָ֖ץ אחַרַ֥ המַַּבּוּֽל׃
Greek Αυτές είναι οι φυλές των γιων τού Νώε, σύµφωνα µε τις γενεές 
τους, στα έθνη τους· και απ&apos; αυτούς διασπάρθηκαν τα έθνη επάνω 
στη γη µετά τον κατακλυσµό. 
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వచనము 1 

భూమియందంతట ఒకక్ భాషయు ఒకక్ పలుకును ఉండెను. 
Hebrew ויהי כל הארץ שפה אחת ודברים אחדים: 
Hebrew Vowels וַֽיהְִ֥י כָל־ הָארֶָ֖ץ שָׂפהָ֣ אחֶתָ֑ וּדְברִָ֖ים אחֲָדִֽים׃  
Greek ΚΑΙ ολόκληρη η γη ήταν µιας γλώσσας, και µιας φωνής. 

వచనము 2 

వారు తూరుప్న పర్యాణమై పోవుచుండగా షీనారు దేశమందొక మైదానము వారికి కనబడెను. అకక్డ 

వారు నివసించి 

Hebrew ויהי בנסעם מקדם וימצאו בקעה בארץ שנער וישבו שם: 
Hebrew Vowels וַֽיהְִ֖י בְּנסָעְםָ֣ מִקֶּ֑דֶם וַֽיּמִצְְאוּ֥ בִקְעהָ֛ בְּארֶֶ֥ץ שִׁנעְרָ֖ וַיֵּ֥שְׁבוּ שׁםָֽ׃  
Greek Και όταν κίνησαν από την ανατολή, βρήκαν µια πεδιάδα στη γη 
Σεναάρ· και κατοίκησαν εκεί. 

వచనము 3 

మనము ఇటికలు చేసి బాగుగా కాలుచ్దము రండని ఒకనితో ఒకడు మాటలాడుకొనిరి. రాళల్కు పర్తిగా 

ఇటికలును, అడుసునకు పర్తిగా మటిట్కీలును వారికుండెను. 
Hebrew ויאמרו איש אל רעהו הבה נלבנה לבנים ונשרפה לשרפה ותהי להם 
 :הלבנה לאבן והחמר היה להם לחמר
Hebrew Vowels ָ֑לִשׂרְֵפה וְנִשׂרְְפהָ֖  לְבֵנִ֔ים  נִלְבְּנהָ֣  הָ֚בהָ  רֵעהֵ֗וּ  אֶל־  אִ֣ישׁ   וַיֹּאמרְוּ֞ 
  ותַּהְִ֨י להָםֶ֤ הַלְּבֵנהָ֙ לְאָ֔בןֶ והְחַ֣מֵרָ֔ הָיהָ֥ להָםֶ֖ לחַמֹֽרֶ׃
Greek Και ο ένας είπε στον άλλον: Ελάτε, ας κάνουµε πλίθες, και ας τις 
ψήσουµε σε φωτιά· και η µεν πλίθα τούς χρησίµευσε αντί για πέτρα, η δε 
άσφαλτος τους χρησίµευσε αντί για πηλό. 

వచనము 4 

మరియు వారు మనము భూమియందంతట చెదిరిపోకుండ ఒక పటట్ణమును ఆకాశమునంటు 

శిఖరముగల ఒక గోపురమును కటుట్కొని, పేరు సంపాదించుకొందము రండని మాటలాడుకొనగా 

Hebrew ויאמרו הבה נבנה לנו עיר ומגדל וראשו בשמים ונעשה לנו שם פן נפוץ 
 :על פני כל הארץ
Hebrew Vowels ּוַיֹּאמרְוּ֞ הָ֣בהָ ׀ נִבְנהֶ־ לָּ֣נוּ עִ֗יר וּמִגְדָּל֙ ורְֹאשׁוֹ֣ בַשׁמַָּ֔יםִ וְנעֲַֽשׂהֶ־ לָּ֖נו 
  שׁםֵ֑ פּןֶ־ נָפוּ֖ץ עַל־ פְּנֵ֥י כָל־ הָארֶָֽץ׃
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Greek Και είπαν: Ελάτε, ας κτίσουµε για µας µια πόλη και έναν πύργο, 
που η κορυφή του να φτάνει µέχρι τον ουρανό· και ας αποκτήσουµε για µας 
όνοµα, µήπως και διασπαρούµε επάνω στο πρόσωπο της γης. 

వచనము 5 

యెహోవా నరుల కుమారులు కటిట్న పటట్ణమును గోపురమును చూడ దిగివచెచ్ను. 
Hebrew וירד יהוה לראת את העיר ואת המגדל אשר בנו בני האדם: 
Hebrew Vowels וַיּרֵֶ֣ד יהְוהָ֔ לרְִאתֹ֥ אתֶ־ העִָ֖יר וְאתֶ־ המִַּגְדָּ֑ל אֲשׁרֶ֥ בָּנוּ֖ בְּנֵ֥י הָאָדָםֽ׃  
Greek Και ο Κύριος κατέβηκε για να δει την πόλη και τον πύργο, που 
οικοδόµησαν οι γιοι των ανθρώπων. 

వచనము 6 

అపుప్డు యెహోవా ఇదిగో జనము ఒకక్టే; వారికందరికి భాష ఒకక్టే; వారు ఈ పని 

ఆరంభించియునాన్రు. ఇకమీదట వారు చేయదలచు ఏ పనియైనను చేయకుండ వారికి 

ఆటంకమేమియు నుండదు 

Hebrew ויאמר יהוה הן עם אחד ושפה אחת לכלם וזה החלם לעשות ועתה לא 
 :יבצר מהם כל אשר יזמו לעשות
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ יהְוהָ֗ הןֵ֣ עםַ֤ אחֶָד֙ וְשָׂפהָ֤ אחַתַ֙ לכְֻלּםָ֔ וְזהֶ֖ החִַלּםָ֣ לעֲַשׂוֹ֑ת 
  ועְתַּהָ֙ לֹֽא־ יִבּצָרֵ֣ מהֵםֶ֔ כֹּ֛ל אֲשׁרֶ֥ יָזמְוּ֖ לעֲַֽשׂוֹֽת׃
Greek Και ο Κύριος είπε: Να, ένας λαός, και όλοι έχουν µία γλώσσα, και 
άρχισαν να το πραγµατοποιούν· και τώρα δεν θα εµποδιστεί σ&apos; 
αυτούς κάθε τι που σκοπεύουν να κάνουν· 

వచనము 7 

గనుక మనము దిగిపోయి వారిలో ఒకని మాట ఒకనికి తెలియకుండ అకక్డ వారి భాషను తారుమారు 

చేయుదము రండని అనుకొనెను. 
Hebrew הבה נרדה ונבלה שם שפתם אשר לא ישמעו איש שפת רעהו: 
Hebrew Vowels הָ֚בהָ נרְֵֽדָה֔ וְנָבְלהָ֥ שׁםָ֖ שְׂפתָםָ֑ אֲשׁרֶ֙ לֹ֣א יִשׁמְעְוּ֔ אִ֖ישׁ שְׂפתַ֥ רֵעהֵֽוּ׃  
Greek ελάτε, ας κατέβουµε, και ας συγχύσουµε εκεί τη γλώσσα τους, για 
να µη καταλαβαίνει ο ένας τη γλώσσα τού άλλου. 

వచనము 8 

ఆలాగు యెహోవా అకక్డ నుండి భూమియందంతట వారిని చెదరగొటెట్ను గనుక వారు ఆ పటట్ణమును 

కటుట్ట మానిరి. 
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Hebrew ויפץ יהוה אתם משם על פני כל הארץ ויחדלו לבנת העיר: 
Hebrew Vowels וַיָּ֨פץֶ יהְוהָ֥ אתֹםָ֛ מִשׁםָּ֖ עַל־ פְּנֵ֣י כָל־ הָארֶָ֑ץ וַֽיּחְַדְּלוּ֖ לִבְנתֹ֥ העִָֽיר׃  
Greek Και από εκεί ο Κύριος τους διασκόρπισε επάνω στο πρόσωπο 
ολόκληρης της γης· και σταµάτησαν να κτίζουν την πόλη. 

వచనము 9 

దానికి బాబెలు అను పేరు పెటిట్రి; ఎందుకనగా అకక్డ యెహోవా భూజనులందరి భాషను తారుమారు 

చేసెను. అకక్డ నుండి యెహోవా భూమియందంతట వారిని చెదరగొటెట్ను. 
Hebrew על כן קרא שמה בבל כי שם בלל יהוה שפת כל הארץ ומשם הפיצם 
 :יהוה על פני כל הארץ
Hebrew Vowels הָארֶָ֑ץ כָּל־  שְׂפתַ֣  יהְוהָ֖  בָּלַ֥ל  שׁםָ֛  כִּי־  בָּבֶ֔ל  שׁמְהָּ֙  קָרָ֤א  כּןֵ֞   עַל־ 
  וּמִשׁםָּ֙ הֱפִיצםָ֣ יהְוהָ֔ עַל־ פְּנֵ֖י כָּל־ הָארֶָֽץ׃
Greek Γι&apos; αυτό, το όνοµά της ονοµάστηκε Βαβέλ· επειδή, εκεί ο 
Κύριος σύγχυσε τη γλώσσα ολόκληρης της γης· και από εκεί ο Κύριος τους 
διασκόρπισε επάνω στο πρόσωπο ολόκληρης της γης. 

వచనము 10 

షేము వంశావళి ఇది. షేము నూరేండుల్ గలవాడై జలపర్వాహము గతించిన రెండేండల్కు అరప్క్షదును 

కనెను. 
Hebrew אחר שנתים  ארפכשד  את  ויולד  שנה  מאת  בן  שם  שם  תולדת   אלה 
 :המבול
Hebrew Vowels ִאֵ֚לּהֶ תּוֹלְדֹת֣ שׁםֵ֔ שׁםֵ֚ בּןֶ־ מְאתַ֣ שָׁנהָ֔ וַיּוֹ֖לֶד אתֶ־ ארְַפּכְַשָׁ֑ד שְׁנתַָ֖ים 
  אחַרַ֥ המַַּבּוּֽל׃
Greek ΑΥΤΗ είναι η γενεαλογία του Σηµ. Ο Σηµ ήταν 100 χρόνων, όταν 
γέννησε τον Αρφαξάδ, δύο χρόνια µετά τον κατακλυσµό· 

వచనము 11 

షేము అరప్క్షదును కనిన తరువాత ఐదువందల యేండుల్ బర్దికి కుమారులను కుమారెత్లను కనెను. 
Hebrew ויחי שם אחרי הולידו את ארפכשד חמש מאות שנה ויולד בנים ובנות: 
Hebrew Vowels וַֽיחְִי־ שׁםֵ֗ אחַֽרֲֵי֙ הוֹלִידוֹ֣ אתֶ־ ארְַפּכְַשָׁ֔ד חמֲֵ֥שׁ מֵאוֹ֖ת שָׁנהָ֑ וַיּוֹ֥לֶד 
  בָּנִ֖ים וּבָנוֹֽת׃
Greek και ο Σηµ έζησε, αφού γέννησε τον Αρφαξάδ, 500 χρόνια, και 
γέννησε γιους και θυγατέρες. 

వచనము 12 
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అరప్క్షదు ముపప్ది యైదేండుల్ బర్దికి షేలహును కనెను. 
Hebrew וארפכשד חי חמש ושלשים שנה ויולד את שלח: 
Hebrew Vowels וְארְַפּכְַשַׁ֣ד חַ֔י חמֵָ֥שׁ וּשְׁלֹשִׁ֖ים שָׁנהָ֑ וַיּוֹ֖לֶד אתֶ־ שָֽׁלחַ׃  
Greek Και ο Αρφαξάδ έζησε 35 χρόνια, και γέννησε τον Σαλά· 

వచనము 13 

అరప్క్షదు షేలహును కనిన తరువాత నాలుగువందల మూడేండుల్ బర్దికి కుమారులను కుమారెత్లను 

కనెను. 
Hebrew ויחי ארפכשד אחרי הולידו את שלח שלש שנים וארבע מאות שנה ויולד 
 :בנים ובנות
Hebrew Vowels וַֽיחְִ֣י ארְַפּכְַשַׁ֗ד אחַֽרֲֵי֙ הוֹלִידוֹ֣ אתֶ־ שֶׁ֔לחַ שָׁלֹ֣שׁ שָׁנִ֔ים וְארְַבּעַ֥ מֵאוֹ֖ת 
  שָׁנהָ֑ וַיּוֹ֥לֶד בָּנִ֖ים וּבָנוֹֽת׃
Greek και ο Αρφαξάδ έζησε, αφού γέννησε τον Σαλά, 403 χρόνια, και 
γέννησε γιους και θυγατέρες. 

వచనము 14 

షేలహు ముపప్ది యేండుల్ బర్దికి ఏబెరును కనెను. 
Hebrew ושלח חי שלשים שנה ויולד את עבר: 
Hebrew Vowels וְשֶׁ֥לחַ חַ֖י שְׁלֹשִׁ֣ים שָׁנהָ֑ וַיּוֹ֖לֶד אתֶ־ עֵֽברֶ׃  
Greek Και ο Σαλά έζησε 30 χρόνια, και γέννησε τον Έβερ· 

వచనము 15 

షేలహు ఏబెరును కనిన తరువాత నాలుగువందల మూడేండుల్ బర్దికి కుమారులను కుమారెత్లను 

కనెను. 
Hebrew ויולד שנה  מאות  וארבע  שנים  שלש  עבר  את  הולידו  אחרי  שלח   ויחי 
 :בנים ובנות
Hebrew Vowels מֵאוֹ֖ת וְארְַבּעַ֥  שָׁנִ֔ים  שָׁלֹ֣שׁ  עֵ֔ברֶ  אתֶ־  הוֹלִידוֹ֣  אחַרֲֵי֙  שֶׁ֗לחַ   וַֽיחְִי־ 
  שָׁנהָ֑ וַיּוֹ֥לֶד בָּנִ֖ים וּבָנוֹֽת׃
Greek και ο Σαλά έζησε, αφού γέννησε τον Έβερ, 403 χρόνια, και γέννησε 
γιους και θυγατέρες. 

వచనము 16 

ఏబెరు ముపప్ది నాలుగేండుల్ బర్దికి పెలెగును కనెను. 
Hebrew ויחי עבר ארבע ושלשים שנה ויולד את פלג: 
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Hebrew Vowels וַֽיחְִי־ עֵ֕ברֶ ארְַבּעַ֥ וּשְׁלֹשִׁ֖ים שָׁנהָ֑ וַיּוֹ֖לֶד אתֶ־ פָּֽלֶג׃  
Greek Και ο Έβερ έζησε 34 χρόνια, και γέννησε τον Φαλέγ· 

వచనము 17 

ఏబెరు పెలెగును కనిన తరువాత నాలుగువందల ముపప్ది యేండుల్ బర్దికి కుమారులను కుమారెత్లను 

కనెను. 
Hebrew ויולד שנה  מאות  וארבע  שנה  שלשים  פלג  את  הולידו  אחרי  עבר   ויחי 
 :בנים ובנות
Hebrew Vowels וַֽיחְִי־ עֵ֗ברֶ אחַרֲֵי֙ הוֹלִידוֹ֣ אתֶ־ פֶּ֔לֶג שְׁלֹשִׁ֣ים שָׁנהָ֔ וְארְַבּעַ֥ מֵאוֹ֖ת 
  שָׁנהָ֑ וַיּוֹ֥לֶד בָּנִ֖ים וּבָנוֹֽת׃
Greek και ο Έβερ έζησε, αφού γέννησε τον Φαλέγ, 430 χρόνια, και 
γέννησε γιους και θυγατέρες. 

వచనము 18 

పెలెగు ముపప్ది యేండుల్ బర్దికి రయూను కనెను. 
Hebrew ויחי פלג שלשים שנה ויולד את רעו: 
Hebrew Vowels וַֽיחְִי־ פֶ֖לֶג שְׁלֹשִׁ֣ים שָׁנהָ֑ וַיּוֹ֖לֶד אתֶ־ רְעוּֽ׃  
Greek Και ο Φαλέγ έζησε 30 χρόνια, και γέννησε τον Ραγαύ· 

వచనము 19 

పెలెగు రయూను కనిన తరువాత రెండువందల తొమిమ్ది యేండుల్ బర్దికి కుమారులను కుమారెత్లను 

కనెను. 
Hebrew בנים ויולד  שנה  ומאתים  שנים  תשע  רעו  את  הולידו  אחרי  פלג   ויחי 
 :ובנות
Hebrew Vowels ָ֑שָׁנה וּמָאתַ֣יםִ  שָׁנִ֖ים  תֵּ֥שׁעַ  רְעוּ֔  אתֶ־  הוֹלִידוֹ֣  אחַרֲֵי֙  פֶ֗לֶג   וַֽיחְִי־ 
  וַיּוֹ֥לֶד בָּנִ֖ים וּבָנוֹֽת׃
Greek και ο Φαλέγ έζησε, αφού γέννησε τον Ραγαύ, 209 χρόνια, και 
γέννησε γιους και θυγατέρες. 

వచనము 20 

రయూ ముపప్ది రెండేండుల్ బర్దికి సెరూగును కనెను. 
Hebrew ויחי רעו שתים ושלשים שנה ויולד את שרוג: 
Hebrew Vowels וַיחְִ֣י רְעוּ֔ שׁתְַּ֥יםִ וּשְׁלֹשִׁ֖ים שָׁנהָ֑ וַיּוֹ֖לֶד אתֶ־ שׂרְוּֽג׃  
Greek Και ο Ραγαύ έζησε 32 χρόνια, και γέννησε τον Σερούχ· 
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వచనము 21 

రయూ సెరూగును కనిన తరువాత రెండువందల ఏడేండుల్ బర్దికి కుమారులను కుమారెత్లను కనెను. 
Hebrew בנים ויולד  שנה  ומאתים  שנים  שבע  שרוג  את  הולידו  אחרי  רעו   ויחי 
 :ובנות
Hebrew Vowels ָ֑שָׁנה וּמָאתַ֣יםִ  שָׁנִ֖ים  שֶׁ֥בעַ  שׂרְוּ֔ג  אתֶ־  הוֹלִידוֹ֣  אחַרֲֵי֙  רְעוּ֗   וַיחְִ֣י 
  וַיּוֹ֥לֶד בָּנִ֖ים וּבָנוֹֽת׃
Greek και ο Ραγαύ έζησε, αφού γέννησε τον Σερούχ, 207 χρόνια, και 
γέννησε γιους και θυγατέρες. 

వచనము 22 

సెరూగు ముపప్ది యేండుల్ బర్దికి నాహోరును కనెను. 
Hebrew ויחי שרוג שלשים שנה ויולד את נחור: 
Hebrew Vowels וַיחְִ֥י שׂרְוּ֖ג שְׁלֹשִׁ֣ים שָׁנהָ֑ וַיּוֹ֖לֶד אתֶ־ נחָוֹֽר׃  
Greek Και ο Σερούχ έζησε 30 χρόνια, και γέννησε τον Ναχώρ· 

వచనము 23 

సెరూగు నాహోరును కనిన తరువాత రెండువందల యేండుల్ బర్దికి కుమారులను కుమారెత్లను కనెను. 
Hebrew ויחי שרוג אחרי הולידו את נחור מאתים שנה ויולד בנים ובנות: 
Hebrew Vowels בָּנִ֖ים וַיּוֹ֥לֶד  שָׁנהָ֑  מָאתַ֣יםִ  נחָוֹ֖ר  אתֶ־  הוֹלִידוֹ֥  אחַרֲֵ֛י  שׂרְוּ֗ג   וַיחְִ֣י 
  וּבָנוֹֽת׃
Greek και ο Σερούχ έζησε, αφού γέννησε τον Ναχώρ, 200 χρόνια, και 
γέννησε γιους και θυγατέρες. 

వచనము 24 

నాహోరు ఇరువది తొమిమ్ది యేండుల్ బర్దికి తెరహును కనెను. 
Hebrew ויחי נחור תשע ועשרים שנה ויולד את תרח: 
Hebrew Vowels וַיחְִ֣י נחָוֹ֔ר תֵּ֥שׁעַ ועְֶשׂרְִ֖ים שָׁנהָ֑ וַיּוֹ֖לֶד אתֶ־ תּרַָֽח׃  
Greek Και ο Ναχώρ έζησε 29 χρόνια, και γέννησε τον Θάρα· 

వచనము 25 

నాహోరు తెరహును కనిన తరువాత నూటపందొమిమ్ది యేండుల్ బర్దికి కుమారులను కుమారెత్లను 

కనెను. 
Hebrew ויולד שנה  ומאת  שנה  עשרה  תשע  תרח  את  הולידו  אחרי  נחור   ויחי 
 :בנים ובנות
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Hebrew Vowels ַ֣וּמְאת שָׁנהָ֖  עֶשׂרְֵה֥  תְּשׁעַֽ־  תּרֶַ֔ח  אתֶ־  הוֹלִידוֹ֣  אחַרֲֵי֙  נחָוֹ֗ר   וַיחְִ֣י 
  שָׁנהָ֑ וַיּוֹ֥לֶד בָּנִ֖ים וּבָנוֹֽת׃
Greek και ο Ναχώρ έζησε, αφού γέννησε τον Θάρα, 119 χρόνια, και 
γέννησε γιους και θυγατέρες. 

వచనము 26 

తెరహు డెబబ్ది యేండుల్ బర్దికి అబార్మును నాహోరును హారానును కనెను. 
Hebrew ויחי תרח שבעים שנה ויולד את אברם את נחור ואת הרן: 
Hebrew Vowels וַֽיחְִי־ תרֶַ֖ח שִׁבעְִ֣ים שָׁנהָ֑ וַיּוֹ֙לֶד֙ אתֶ־ אַברְָם֔ אתֶ־ נחָוֹ֖ר וְאתֶ־ הרָָןֽ׃  
Greek Και ο Θάρα έζησε 70 χρόνια, και γέννησε τον Άβραµ, τον Ναχώρ, 
και τον Αρράν. 

వచనము 27 

తెరహు వంశావళి ఇది; తెరహు అబార్మును నాహోరును హారానును కనెను. హారాను లోతును కనెను.  
Hebrew ואלה תולדת תרח תרח הוליד את אברם את נחור ואת הרן והרן הוליד 
 :את לוט
Hebrew Vowels ֑וְאֵ֙לּהֶ֙ תּוֹלְדֹת֣ תּרֶַ֔ח תּרֶַ֚ח הוֹלִ֣יד אתֶ־ אַברְָם֔ אתֶ־ נחָוֹ֖ר וְאתֶ־ הרָָן 
  והְרָָן֖ הוֹלִ֥יד אתֶ־ לוֹֽט׃
Greek ΚΑΙ αυτή είναι η γενεαλογία τού Θάρα: Ο Θάρα γέννησε τον 
Άβραµ, τον Ναχώρ, και τον Αρράν· και ο Αρράν γέννησε τον Λωτ. 

వచనము 28 

హారాను తాను పుటిట్న దేశమందలి కలీద్యుల ఊరను పటట్ణములో తన తండిర్యైన తెరహు కంటె 

ముందుగా మృతిబొందెను. 
Hebrew וימת הרן על פני תרח אביו בארץ מולדתו באור כשדים: 
Hebrew Vowels וַיּמָ֣תָ הרָָן֔ עַל־ פְּנֵ֖י תּרֶַ֣ח אָבִ֑יו בְּארֶֶ֥ץ מוֹלַדְתּוֹ֖ בְּאוּ֥ר כַּשְׂדִּֽים׃  
Greek Και ο Αρράν πέθανε µπροστά στον Θάρα τον πατέρα του, στον 
τόπο της γέννησής του, στην Ουρ των Χαλδαίων. 

వచనము 29 

అబార్మును నాహోరును వివాహము చేసికొనిరి. అబార్ము భారయ్ పేరు శారయి; నాహోరు భారయ్ పేరు 

మిలాక్, ఆమె మిలాక్కును ఇసాక్కును తండిర్యైన హారాను కుమారెత్. 
Hebrew נחור אשת  ושם  שרי  אברם  אשת  שם  נשים  להם  ונחור  אברם   ויקח 
 :מלכה בת הרן אבי מלכה ואבי יסכה
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Hebrew Vowels וַיִּקּחַ֨ אַברְָם֧ וְנחָוֹ֛ר להָםֶ֖ נָשִׁ֑ים שׁםֵ֤ אֵֽשׁתֶ־ אַברְָם֙ שׂרָָ֔י וְשׁםֵ֤ אֵֽשׁתֶ־ 
  נחָוֹר֙ מִלכְּהָ֔ בּתַ־ הרָָן֥ אֲבִֽי־ מִלכְּהָ֖ וַֽאֲבִ֥י יסִכְּהָֽ׃
Greek Και ο Άβραµ και ο Ναχώρ πήραν για τον εαυτό τους γυναίκες· το 
όνοµα της γυναίκας τού Άβραµ, ήταν Σάρα· και το όνοµα της γυναίκας τού 
Ναχώρ, ήταν Μελχά, θυγατέρα τού Αρράν, πατέρα τής Μελχά και πατέρα 
τού Ιεσχά. 

వచనము 30 

శారయి గొడార్లై యుండెను. ఆమెకు సంతానము లేదు. 
Hebrew ותהי שרי עקרה אין לה ולד: 
Hebrew Vowels ותַּהְִ֥י שׂרַָ֖י עֲקָרָה֑ אֵ֥ין להָּ֖ וָלָֽד׃  
Greek Και η Σάρα ήταν στείρα, δεν είχε παιδί. 

వచనము 31 

తెరహు తన కుమారుడగు అబార్మును, తన కుమారుని కుమారుడు, అనగా హారాను కుమారుడగు 

లోతును, తన కుమారుడగు అబార్ము భారయ్యయిన శారయి అను తన కోడలిని తీసికొని కనానుకు 

వెళుళ్టకు కలీద్యుల ఊరను పటట్ణములో నుండి వారితో కూడ బయలుదేరి హారాను మటుట్కు వచిచ్ 

అకక్డ నివసించిరి. 
Hebrew ויקח תרח את אברם בנו ואת לוט בן הרן בן בנו ואת שרי כלתו אשת 
 :אברם בנו ויצאו אתם מאור כשדים ללכת ארצה כנען ויבאו עד חרן וישבו שם
Hebrew Vowels וַיִּקּחַ֨ תּרֶַ֜ח אתֶ־ אַברְָם֣ בְּנוֹ֗ וְאתֶ־ לוֹ֤ט בּןֶ־ הרָָן֙ בּןֶ־ בְּנוֹ֔ וְאתֵ֙ שׂרַָ֣י 
 כַּלּתָוֹ֔ אֵ֖שׁתֶ אַברְָם֣ בְּנוֹ֑ וַיּצְֵאוּ֨ אתִּםָ֜ מֵאוּ֣ר כַּשְׂדִּ֗ים לָלכֶ֙תֶ֙ ארְַ֣צהָ כְּנעַ֔ןַ וַיָּבֹ֥אוּ עַד־ חרָָן֖
  וַיֵּ֥שְׁבוּ שׁםָֽ׃
Greek Και ο Θάρα πήρε τον γιο του, τον Άβραµ, και τον Λωτ, τον γιο τού 
Αρράν, τον εγγονό του, και τη νύφη του, τη Σάρα, τη γυναίκα τού Άβραµ, 
του γιου του· και µαζί βγήκαν από την Ουρ των Χαλδαίων για να πάνε στη 
γη Χαναάν· και ήρθαν µέχρι τη Χαρράν, και κατοίκ 

వచనము 32 

తెరహు బర్దికిన దినములు రెండువందల యైదేండుల్. తెరహు హారానులో మృతిబొందెను. 
Hebrew ויהיו ימי תרח חמש שנים ומאתים שנה וימת תרח בחרן: 
Hebrew Vowels וַיּהְִיוּ֣ ימְֵי־ תרֶַ֔ח חמֵָ֥שׁ שָׁנִ֖ים וּמָאתַ֣יםִ שָׁנהָ֑ וַיּמָ֥תָ תּרֶַ֖ח בּחְרָָןֽ׃  
Greek Και οι ηµέρες τού Θάρα έγιναν 205 χρόνια· και ο Θάρα πέθανε στη 
Χαρράν. 
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వచనము 1 

యెహోవా నీవు లేచి నీ దేశమునుండియు నీ బంధువులయొదద్నుండియు నీ తండిర్ యింటినుండియు 

బయలుదేరి నేను నీకు చూపించు దేశమునకు వెళుల్ము. 
Hebrew ויאמר יהוה אל אברם לך לך מארצך וממולדתך ומבית אביך אל הארץ 
 :אשר אראך
Hebrew Vowels ָוַיֹּ֤אמרֶ יהְוהָ֙ אֶל־ אַברְָם֔ לְֶ־ לְָ֛ מֵארְַצְָ֥ וּממִּוֹֽלַדְתְָּ֖ וּמִבֵּ֣ית אָבִ֑י 
  אֶל־ הָארֶָ֖ץ אֲשׁרֶ֥ ארְַאךֶּֽ׃ָ
Greek ΚΑΙ ο Κύριος είπε στον Άβραµ: Βγες έξω από τη γη σου, και από τη 
συγγένειά σου, και από την οικογένεια του πατέρα σου, στη γη που θα σου 
δείξω· 

వచనము 2 

నినున్ గొపప్ జనముగా చేసి నినున్ ఆశీరవ్దించి నీ నామమును గొపప్ చేయుదును, నీవు ఆశీరావ్దముగా 

నుందువు. 
Hebrew ואעשך לגוי גדול ואברכך ואגדלה שמך והיה ברכה: 
Hebrew Vowels וְאעֶֶֽשְָׂ֙ לְגוֹ֣י גָּדוֹ֔ל וַאֲברֶָ֣כְָ֔ וַאֲגַדְּלהָ֖ שׁמְֶָ֑ והְֶיהֵ֖ בּרְָכהָֽ׃  
Greek και θα σε κάνω να γίνεις ένα µεγάλο έθνος· και θα σε ευλογήσω, και 
θα µεγαλύνω το όνοµά σου· και θα είσαι για ευλογία· 

వచనము 3 

నినున్ ఆశీరవ్దించు వారిని ఆశీరవ్దించెదను; నినున్ దూషించు వాని శపించెదను; భూమి యొకక్ 

సమసత్ వంశములు నీయందు ఆశీరవ్దించబడునని అబార్ముతో అనగా 

Hebrew ואברכה מברכיך ומקללך אאר ונברכו בך כל משפחת האדמה: 
Hebrew Vowels ֹ֥מִשְׁפּחְת כֹּ֖ל  בְָ֔  וְנִברְְכוּ֣  אָארֹ֑  וּמְקַלֶּלְָ֖  מְברְָ֣כֶ֔יָ   וַאֲברֲָֽכהָ֙ 
  הָאֲדָמהָֽ׃
Greek και θα ευλογήσω εκείνους που σε ευλογούν, και θα καταραστώ 
εκείνους που σε καταριούνται· και µέσα από σένα θα ευλογηθούν όλες οι 
φυλές τής γης. 

వచనము 4 

యెహోవా అతనితో చెపిప్న పర్కారము అబార్ము వెళె ల్ను. లోతు అతనితో కూడ వెళె ల్ను. అబార్ము 

హారాను నుండి బయలుదేరినపుప్డు డెబబ్ది యైదేండల్ యీడు గలవాడు. 
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Hebrew וילך אברם כאשר דבר אליו יהוה וילך אתו לוט ואברם בן חמש שנים 
 :ושבעים שנה בצאתו מחרן
Hebrew Vowels בּןֶ־ וְאַברְָם֗  לוֹ֑ט  אתִּוֹ֖  וַיֵּ֥לְֶ  יהְוהָ֔  אֵלָיו֙  דִּבּרֶ֤  כַּאֲשׁרֶ֨  אַברְָם֗   וַיֵּ֣לְֶ 
  חמֵָ֤שׁ שָׁנִים֙ וְשִׁבעְִ֣ים שָׁנהָ֔ בּצְֵאתוֹ֖ מחֵרָָןֽ׃
Greek Και ο Άβραµ πήγε, καθώς του είπε ο Κύριος· και µαζί του πήγε και ο 
Λωτ· και ο Άβραµ ήταν ηλικίας 75 χρόνων, όταν βγήκε από τη Χαρράν. 

వచనము 5 

అబార్ము తన భారయ్యయిన శారయిని తన సహోదరుని కుమారుడయిన లోతును, హారానులో 

తానును వారును ఆరిజ్ంచిన యావదాసిత్ని వారు సంపాదించిన సమసత్మైన వారిని తీసికొని కనానను 

దేశమునకు వచిచ్రి 

Hebrew ויקח אברם את שרי אשתו ואת לוט בן אחיו ואת כל רכושם אשר רכשו 
 :ואת הנפש אשר עשו בחרן ויצאו ללכת ארצה כנען ויבאו ארצה כנען
Hebrew Vowels כָּל־ וְאתֶ־  אחִָ֗יו  בּןֶ־  לוֹ֣ט  וְאתֶ־  אִשׁתְּוֹ֜  שׂרַָ֨י  אתֶ־  אַברְָם֩   וַיִּקּחַ֣ 
וַיָּבֹ֖אוּ כְּנעַ֔ןַ  ארְַ֣צהָ  לָלכֶ֙תֶ֙  וַיּצְֵאוּ֗  בחְרָָן֑  עָשׂוּ֣  אֲשׁרֶ־  הַנֶּ֖פֶשׁ  וְאתֶ־  רָכָ֔שׁוּ  אֲשׁרֶ֣   רְכוּשׁםָ֙ 
  ארְַ֥צהָ כְּנעָֽןַ׃
Greek Και ο Άβραµ πήρε τη Σάρα, τη γυναίκα του, και τον γιο τού 
αδελφού του, τον Λωτ, και όλα τα υπάρχοντά τους, όσα είχαν αποκτήσει, 
και τους ανθρώπους που είχαν αποκτήσει στη Χαρράν, και βγήκαν για να 
πάνε στη γη Χαναάν· και ήρθαν στη γη Χαναάν. 

వచనము 6 

అపుప్డు అబార్ము షెకెము నందలి యొక సథ్లముదాక ఆ దేశ సంచారము చేసి మోరే దగగ్ర నునన్ 

సింధూరవృక్షము నొదద్కు చేరెను. అపుప్డు కనానీయులు ఆ దేశములో నివసించిరి. 
Hebrew ויעבר אברם בארץ עד מקום שכם עד אלון מורה והכנעני אז בארץ: 
Hebrew Vowels וַיּעֲַברֹ֤ אַברְָם֙ בָּארֶָ֔ץ עַ֚ד מְקוֹ֣ם שׁכְםֶ֔ עַ֖ד אֵלוֹ֣ן מוֹרֶה֑ והְכְַּֽנעֲַנִ֖י אָ֥ז 
  בָּארֶָֽץ׃
Greek Και ο Άβραµ διαπέρασε εκείνη τη γη µέχρι τον τόπο Συχέµ, µέχρι τη 
βελανιδιά Μορέχ· και οι Χαναναίοι κατοικούσαν τότε σ&apos; αυτή τη γη. 

వచనము 7 

యెహోవా అబార్మునకు పర్తయ్క్షమయి నీ సంతానమునకు ఈ దేశమిచెచ్దనని చెపప్గా అతడు తనకు 

పర్తయ్క్షమైన యెహోవాకు ఒక బలిపీఠమును కటెట్ను. 
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Hebrew וירא יהוה אל אברם ויאמר לזרעך אתן את הארץ הזאת ויבן שם מזבח 
 :ליהוה הנראה אליו
Hebrew Vowels ֶוַיּרֵָ֤א יהְוהָ֙ אֶל־ אַברְָם֔ וַיֹּ֕אמרֶ לְזרְַ֨עֲָ֔ אתֶּןֵ֖ אתֶ־ הָארֶָ֣ץ הַזֹּ֑את וַיִּ֤בן 
  שׁםָ֙ מִזְבּחֵַ֔ לַיהוהָ֖ הַנּרְִאהֶ֥ אֵלָֽיו׃
Greek Και ο Κύριος φάνηκε στον Άβραµ, και του είπε: Στο σπέρµα σου θα 
δώσω αυτή τη γη. Και έκτισε εκεί θυσιαστήριο στον Κύριο, που φάνηκε 
σ&apos; αυτόν. 

వచనము 8 

అకక్డ నుండి అతడు బయలుదేరి బేతేలుకు తూరుప్ననునన్ కొండకు చేరి పడమటనునన్ బేతేలునకును 

తూరుప్ననునన్ హాయికిని మధయ్ను గుడారము వేసి అకక్డ యెహోవాకు బలిపీఠమును కటిట్ యెహోవా 

నామమున పార్రధ్న చేసెను 

Hebrew ויעתק משם ההרה מקדם לבית אל ויט אהלה בית אל מים והעי מקדם 
 :ויבן שם מזבח ליהוה ויקרא בשם יהוה
Hebrew Vowels ָ֙וַיּעַתְֵּ֨ק מִשׁםָּ֜ ההָרָָ֗ה מִקֶּ֛דֶם לְבֵֽית־ אֵ֖ל וַיֵּ֣ט אהֳָלֹה֑ בֵּֽית־ אֵ֤ל מִיּם 
  והְעַָ֣י מִקֶּ֔דֶם וַיִּֽבןֶ־ שׁםָ֤ מִזְבּחֵַ֙֙ לַֽיהוהָ֔ וַיִּקְרָ֖א בְּשׁםֵ֥ יהְוהָֽ׃
Greek Και από εκεί µετέβηκε στο βουνό, που είναι προς τα µεσηµβρινά 
τής Βαιθήλ, και έστησε τη σκηνή του, έχοντας τη Βαιθήλ προς τα δυτικά, 
και τη Γαι προς τα ανατολικά· και έκτισε εκεί θυσιαστήριο στον Κύριο, και 
επικαλέστηκε το όνοµα του Κυρίου. 

వచనము 9 

అబార్ము ఇంకా పర్యాణము చేయుచు దకిష్ణ దికుక్కు వెళె ల్ను. 
Hebrew ויסע אברם הלוך ונסוע הנגבה: 
Hebrew Vowels וַיּסִּעַ֣ אַברְָם֔ הָלוְֹ֥ וְנסָוֹ֖עַ הַנֶּֽגְבּהָ׃  
Greek Και ο Άβραµ µετασκήνωσε οδοιπορώντας και προχωρώντας προς 
τα µεσηµβρινά. 

వచనము 10 

అపుప్డు ఆ దేశములో కరవు వచెచ్ను. ఆ దేశములో కరవు భారముగా నునన్ందున అబార్ము ఐగుపుత్ 

దేశములో నివసించుటకు అకక్డికి వెళె ల్ను. 
Hebrew ויהי רעב בארץ וירד אברם מצרימה לגור שם כי כבד הרעב בארץ: 
Hebrew Vowels וַיהְִ֥י רָעָ֖ב בָּארֶָ֑ץ וַיּרֵֶ֨ד אַברְָם֤ מצִרְַ֙ימְהָ֙ לָגוּ֣ר שׁםָ֔ כִּֽי־ כָבֵ֥ד הרָָעָ֖ב 
  בָּארֶָֽץ׃
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Greek Και έγινε πείνα σ&apos; αυτή τη γη· και ο Άβραµ κατέβηκε στην 
Αίγυπτο για να παροικήσει εκεί· επειδή, η πείνα στη γη ήταν βαριά. 

వచనము 11 

అతడు ఐగుపుత్లో పర్వేశించుటకు సమీపించినపుప్డు అతడు తన భారయ్యయిన శారయితో ఇదిగో నీవు 

చకక్నిదానివని యెరుగుదును. 
Hebrew ויהי כאשר הקריב לבוא מצרימה ויאמר אל שרי אשתו הנה נא ידעתי 
 :כי אשה יפת מראה את
Hebrew Vowels וַיהְִ֕י כַּאֲשׁרֶ֥ הִקְרִ֖יב לָבוֹ֣א מצִרְָ֑ימְהָ וַיֹּ֙אמרֶ֙ אֶל־ שׂרַָ֣י אִשׁתְּוֹ֔ הִנּהֵ־ 
  נָ֣א יָדַע֔תְִּי כִּ֛י אִשׁהָּ֥ יְפתַ־ מרְַאהֶ֖ אתָּֽ׃ְ
Greek Και όταν πλησίαζε να µπει µέσα στην Αίγυπτο, είπε στη Σάρα, τη 
γυναίκα του: Δες, γνωρίζω ότι είσαι µια όµορφη γυναίκα· 

వచనము 12 

ఐగుపీత్యులు నినున్ చూచి యీమె అతని భారయ్ అని చెపిప్ ననున్ చంపి నినున్ బర్దుకనిచెచ్దరు. 
Hebrew והיה כי יראו אתך המצרים ואמרו אשתו זאת והרגו אתי ואתך יחיו: 
Hebrew Vowels אתִֹ֖י והְרְָגוּ֥  זֹ֑את  אִשׁתְּוֹ֣  וְאמָרְוּ֖  המַּצִרְִ֔ים  אתְָֹ֙  ירְִאוּ֤  כִּֽי־   והְָיהָ֗ 
  וְאתְָֹ֥ יחְַיּוּֽ׃
Greek θα συµβεί, λοιπόν, ώστε καθώς σε δουν οι Αιγύπτιοι θα πουν: 
Γυναίκα του είναι αυτή· και θα µε φονεύσουν, εσένα όµως θα σε 
διαφυλάξουν ζωντανή· 

వచనము 13 

నీవలన నాకు మేలు కలుగునటుల్ను నినున్బటిట్ నేను బర్దుకునటుల్ను నీవు నా సహోదరివని దయచేసి 

చెపుప్మనెను. 
Hebrew אמרי נא אחתי את למען ייטב לי בעבורך וחיתה נפשי בגללך: 
Hebrew Vowels נַפְשִׁ֖י וחְָיתְהָ֥  בעֲַבוּרְֵ֔  לִ֣י  יִֽיטַב־  למְעַ֙ןַ֙  אתְָּ֑  אחֲתִֹ֣י  נָ֖א   אמִרְִי־ 
  בִּגְלָלְֵֽ׃
Greek πες, λοιπόν, ότι είσαι αδελφή µου, για να γίνει σε µένα καλό 
εξαιτίας σου, και να διαφυλαχθεί η ζωή µου, για χάρη σου. 

వచనము 14 

అబార్ము ఐగుపుత్లో చేరినపుప్డు ఐగుపీత్యులు ఆ సతరీ మికిక్లి సౌందరయ్వతియయి యుండుట చూచిరి 

Hebrew ויהי כבוא אברם מצרימה ויראו המצרים את האשה כי יפה הוא מאד: 
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Hebrew Vowels ָ֥וַיהְִ֕י כְּבוֹ֥א אַברְָם֖ מצִרְָ֑ימְהָ וַיּרְִאוּ֤ המַּצִרְִים֙ אתֶ־ הָ֣אִשׁהָּ֔ כִּֽי־ יָפה 
  הוִ֖א מְאֹֽד׃
Greek ΚΑΙ όταν ο Άβραµ µπήκε µέσα στην Αίγυπτο, είδαν οι Αιγύπτιοι τη 
γυναίκα ότι ήταν υπερβολικά ωραία. 

వచనము 15 

ఫరో యొకక్ అధిపతులు ఆమెను చూచి ఫరో యెదుట ఆమెను పొగడిరి గనుక ఆ సతరీ ఫరో యింటికి 

తేబడెను. 
Hebrew ויראו אתה שרי פרעה ויהללו אתה אל פרעה ותקח האשה בית פרעה: 
Hebrew Vowels ָּ֖וַיּרְִאוּ֤ אתֹהָּ֙ שׂרֵָ֣י פרְַעהֹ֔ וַיהְַֽלְלוּ֥ אתֹהָּ֖ אֶל־ פּרְַעהֹ֑ ותַֻּקּחַ֥ הָאִשׁה 
  בֵּ֥ית פּרְַעהֹֽ׃
Greek Και οι άρχοντες του Φαραώ την είδαν, και την επαίνεσαν στον 
Φαραώ· και πήραν τη γυναίκα στο σπίτι του Φαραώ. 

వచనము 16 

అతడామెనుబటిట్ అబార్మునకు మేలుచేసెను; అందువలన అతనికి గొఱఱ్లు గొడుల్ మగగాడిదలు 

దాసులు పనికతెత్లు ఆడుగాడిదలు ఒంటెలు ఇయయ్బడెను. 
Hebrew ושפחת ועבדים  וחמרים  ובקר  צאן  לו  ויהי  בעבורה  היטיב   ולאברם 
 :ואתנת וגמלים
Hebrew Vowels ֙וּלְאַברְָם֥ הֵיטִ֖יב בּעֲַבוּרָהּ֑ וַֽיהְִי־ לוֹ֤ צֹאן־ וּבָקָר֙ וחַמֲרִֹ֔ים ועֲַבָדִים 
  וּשְׁפחָתֹ֔ וַאתֲֹנתֹ֖ וּגמְַלִּֽים׃
Greek Και µεταχειρίστηκαν τον Άβραµ καλά για χάρη της· και είχε 
πρόβατα, και βόδια, και γαϊδούρια, και δούλους, και δούλες, και θηλυκά 
γαϊδούρια και καµήλες. 

వచనము 17 

అయితే యెహోవా అబార్ము భారయ్యయిన శారయినిబటిట్ ఫరోను అతని యింటివారిని 

మహావేదనలచేత బాధించెను. 
Hebrew וינגע יהוה את פרעה נגעים גדלים ואת ביתו על דבר שרי אשת אברם: 
Hebrew Vowels וַיְנַגּעַ֨ יהְוהָ֧ ׀ אתֶ־ פּרְַעהֹ֛ נְגעִָ֥ים גְּדֹלִ֖ים וְאתֶ־ בֵּיתוֹ֑ עַל־ דְּברַ֥ שׂרַָ֖י 
  אֵ֥שׁתֶ אַברְָםֽ׃
Greek Και ο Κύριος έρριξε στον Φαραώ και στην οικογένειά του µεγάλες 
πληγές εξαιτίας της Σάρας τής γυναίκας τού Άβραµ· 

వచనము 18 

Page  of 105 510



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

అపుప్డు ఫరో అబార్మును పిలిపించి నీవు నాకు చేసినది యేమిటి? ఈమె నీ భారయ్ అని నాకెందుకు 

తెలుపలేదు? 

Hebrew כי לי  הגדת  לא  למה  לי  עשית  זאת  מה  ויאמר  לאברם  פרעה   ויקרא 
 :אשתך הוא
Hebrew Vowels ָּוַיִּקְרָ֤א פרְַעהֹ֙ לְאַברְָם֔ וַיֹּ֕אמרֶ מהַ־ זֹּ֖את עָשִׂ֣יתָ לִּ֑י למָּ֚הָ לֹא־ הִגַּ֣דְת 
  לִּ֔י כִּ֥י אִשׁתְְָּ֖ הוִֽא׃
Greek και ο Φαραώ κάλεσε τον Άβραµ, και του είπε: Τι είναι αυτό που µου 
έκανες; Γιατί δεν µου φανέρωσες ότι αυτή είναι γυναίκα σου; 

వచనము 19 

ఈమె నా సహోదరి అని యేల చెపిప్తివి? నేనామెను నా భారయ్గా చేసికొందునేమో అయితేనేమి, ఇదిగో 

నీ భారయ్; ఈమెను తీసికొని పొమమ్ని చెపెప్ను. 
Hebrew למה אמרת אחתי הוא ואקח אתה לי לאשה ועתה הנה אשתך קח ולך: 
Hebrew Vowels ֵ֥הִנּה ועְתַּהָ֕  לְאִשׁהָּ֑  לִ֖י  אתֹהָּ֛  וָאֶקּחַ֥  הוִ֔א  אחֲתִֹ֣י  אמָרְַ֙תָּ֙   למָהָ֤ 
  אִשׁתְְָּ֖ קַח֥ וָלְֵֽ׃
Greek Γιατί είπες: Αυτή είναι αδελφή µου; Και την πήρα στον εαυτό µου 
για γυναίκα· και τώρα, να η γυναίκα σου· παρ&apos; την, και πήγαινε. 

వచనము 20 

మరియు ఫరో అతని విషయమై తన జనుల కాజాఞ్పించినందున వారు అతనిని అతని భారయ్ను అతనికి 

కలిగిన సమసత్మును పంపివేసిరి. 
Hebrew ויצו עליו פרעה אנשים וישלחו אתו ואת אשתו ואת כל אשר לו: 
Hebrew Vowels כָּל־ וְאתֶ־  אִשׁתְּוֹ֖  וְאתֶ־  אתֹוֹ֛  וַֽיְשַׁלּחְוּ֥  אֲנָשִׁ֑ים  פּרְַעהֹ֖  עָלָ֛יו   וַיצְוַ֥ 
  אֲשׁרֶ־ לוֹֽ׃
Greek Και ο Φαραώ διόρισε ανθρώπους γι&apos; αυτόν· και τον 
πρόπεµψαν µε συνοδεία, και τη γυναίκα του, και όλα όσα είχε. 
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వచనము 1 

అబార్ము తనకు కలిగిన సమసత్మును తన భారయ్ను తనతోకూడ నునన్ లోతును వెంటబెటుట్కొని 

ఐగుపుత్లో నుండి నెగెబునకు వెళె ల్ను. 
Hebrew ויעל אברם ממצרים הוא ואשתו וכל אשר לו ולוט עמו הנגבה: 
Hebrew Vowels ֹ֖עמִּו וְלוֹ֥ט  לוֹ֛  אֲשׁרֶ־  וכְָל־  וְאִשׁתְּוֹ֧  הוּ֠א  ממִּצִרְַ֜יםִ  אַברְָם֨   וַיּעַַל֩ 
  הַנֶּֽגְבּהָ׃
Greek ΚΑΙ ο Άβραµ ανέβηκε από την Αίγυπτο, αυτός και η γυναίκα του 
και όλα όσα είχε, και ο Λωτ µαζί του, προς τα µεσηµβρινά. 

వచనము 2 

అబార్ము వెండి బంగారము పశువులు కలిగి బహు ధనవంతుడై యుండెను. 
Hebrew ואברם כבד מאד במקנה בכסף ובזהב: 
Hebrew Vowels וְאַברְָם֖ כָּבֵ֣ד מְאֹ֑ד בּמִַּקְנהֶ֕ בּכַּסֶ֖ףֶ וּבַזּהָָֽב׃  
Greek Και ο Άβραµ ήταν υπερβολικά πλούσιος σε κτήνη, σε ασήµι, και σε 
χρυσάφι, 

వచనము 3 

అతడు పర్యాణము చేయుచు దకిష్ణము నుండి బేతేలు వరకు, అనగా బేతేలుకును హాయికిని మధయ్ 

తన గుడారము మొదట ఉండిన సథ్లము వరకు వెళి ల్ 
Hebrew וילך למסעיו מנגב ועד בית אל עד המקום אשר היה שם אהלה בתחלה 
 :בין בית אל ובין העי
Hebrew Vowels ָ֤וַיֵּ֙לְֶ֙ למְסַּעָָ֔יו מִנֶּ֖גֶב ועְַד־ בֵּֽית־ אֵ֑ל עַד־ המַָּקוֹ֗ם אֲשׁרֶ־ הָ֨יהָ שׁם 
  בּתַּחְִלּהָ֔ בֵּ֥ין בֵּֽית־ אֵ֖ל וּבֵ֥ין העָָֽי׃
Greek και πήγε οδεύοντας από τα µεσηµβρινά µέχρι τη Βαιθήλ, µέχρι τον 
τόπο όπου ήταν η σκηνή του την προηγούµενη φορά, ανάµεσα στη Βαιθήλ 
και στη Γαι· 

వచనము 4 

తాను మొదట బలిపీఠమును కటిట్న చోట చేరెను. అకక్డ అబార్ము యెహోవా నామమున పార్రథ్న 

చేసెను. 
Hebrew אל מקום המזבח אשר עשה שם בראשנה ויקרא שם אברם בשם יהוה: 
Hebrew Vowels ֖אֶל־ מְקוֹם֙ המִַּזְבּחֵַ֔ אֲשׁרֶ־ עָ֥שׂהָ שׁםָ֖ בּרִָאשֹׁנהָ֑ וַיִּקְרָ֥א שׁםָ֛ אַברְָם 
  בְּשׁםֵ֥ יהְוהָֽ׃
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Greek στον τόπο τού θυσιαστηρίου, που είχε κάνει εκεί αρχικά· και εκεί ο 
Άβραµ επικαλέστηκε το όνοµα του Κυρίου. 

వచనము 5 

అబార్ముతో కూడ వెళి ల్న లోతుకును గొఱఱ్లు గొడుల్ గుడారములు ఉండెను గనుక 

Hebrew וגם ללוט ההלך את אברם היה צאן ובקר ואהלים: 
Hebrew Vowels וְגםַ־ לְלוֹ֔ט ההַֹלְֵ֖ אתֶ־ אַברְָם֑ הָיהָ֥ צֹאן־ וּבָקָר֖ וְאהָֹלִֽים׃  
Greek Ακόµα και ο Λωτ, που συµπορευόταν µαζί µε τον Άβραµ, είχε 
πρόβατα και βόδια και σκηνές. 

వచనము 6 

వారు కలిసి నివసించుటకు ఆ పర్దేశము చాలకపోయెను; ఎందుకనగా వారి ఆసిత్ వారు కలిసి 

నివసించలేనంత విసాత్రమై యుండెను. 
Hebrew לשבת יכלו  ולא  רב  רכושם  היה  כי  יחדו  לשבת  הארץ  אתם  נשא   ולא 
 :יחדו
Hebrew Vowels ּ֖וְלֹא־ נָשָׂ֥א אתֹםָ֛ הָארֶָ֖ץ לָשֶׁ֣בתֶ יחְַדּוָ֑ כִּֽי־ הָיהָ֤ רְכוּשׁםָ֙ רָ֔ב וְלֹ֥א יכְָֽלו 
  לָשֶׁ֥בתֶ יחְַדּוָֽ׃
Greek Και δεν τους χωρούσε η γη για να κατοικούν µαζί· επειδή, τα 
υπάρχοντά τους ήσαν πολλά, και δεν µπορούσαν να κατοικούν µαζί. 

వచనము 7 

అపుప్డు అబార్ము పశువుల కాపరులకును లోతు పశువుల కాపరులకును కలహము పుటెట్ను. ఆ 

కాలమందు కనానీయులు పెరిజీజ్యులు ఆ దేశములో కాపురముండిరి. 
Hebrew ויהי ריב בין רעי מקנה אברם ובין רעי מקנה לוט והכנעני והפרזי אז 
 :ישב בארץ
Hebrew Vowels ֙וַֽיהְִי־ רִ֗יב בֵּ֚ין רֹעֵ֣י מִקְנהֵֽ־ אַברְָם֔ וּבֵ֖ין רֹעֵ֣י מִקְנהֵ־ לוֹ֑ט והְכְַּֽנעֲַנִי 
  והְַפּרְִזִּ֔י אָ֖ז יֹשֵׁ֥ב בָּארֶָֽץ׃
Greek Και έγινε φιλονικία ανάµεσα στους βοσκούς των κτηνών τού 
Άβραµ, και στους βοσκούς των κτηνών τού Λωτ· και οι Χαναναίοι και οι 
Φερεζαίοι κατοικούσαν τότε στη γη. 

వచనము 8 

కాబటిట్ అబార్ము మనము బంధువులము గనుక నాకు నీకును, నా పశువుల కాపరులకు నీ పశువుల 

కాపరులకును కలహముండకూడదు. 
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Hebrew ויאמר אברם אל לוט אל נא תהי מריבה ביני וביניך ובין רעי ובין רעיך כי 
 :אנשים אחים אנחנו
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ אַברְָם֜ אֶל־ לוֹ֗ט אַל־ נָ֨א תהְִ֤י מרְִיבהָ֙ בֵּינִ֣י וּבֵינֶ֔יָ וּבֵ֥ין רֹעַ֖י 
  וּבֵ֣ין רֹעֶ֑יָ כִּֽי־ אֲנָשִׁ֥ים אחִַ֖ים אֲנחְָֽנוּ׃
Greek Και ο Άβραµ είπε στον Λωτ: Ας µη είναι, παρακαλώ, φιλονικία 
ανάµεσα σε µένα και σε σένα, κι ανάµεσα στους βοσκούς µου και στους 
βοσκούς σου· επειδή, εµείς είµαστε αδελφοί· 

వచనము 9 

ఈ దేశమంతయు నీ యెదుట నునన్దిగదా, దయచేసి ననున్ విడిచి వేరుగా నుండుము. నీవు 

ఎడమతటుట్నకు వెళి ల్నయెడల నేను కుడితటుట్కును, నీవు కుడితటుట్నకు వెళి ల్నయెడల నేను 

యెడమతటుట్నకును వెళుల్దునని లోతుతో చెపప్గా 

Hebrew הלא כל הארץ לפניך הפרד נא מעלי אם השמאל ואימנה ואם הימין 
 :ואשמאילה
Hebrew Vowels ָהֲלֹ֤א כָל־ הָארֶָ֙ץ֙ לְפָנֶ֔יָ הִפּרֶָ֥ד נָ֖א מעֵָלָ֑י אםִ־ הַשׂמְֹּ֣אל וְאֵימִ֔נה 
  וְאםִ־ הַיּמִָ֖ין וְאַשׂמְְאִֽילהָ׃
Greek δεν είναι ολόκληρη η γη µπροστά σου; Διαχώρισε, λοιπόν, τον 
εαυτό σου από µένα· αν εσύ πας στα αριστερά, εγώ πηγαίνω στα δεξιά· και 
αν εσύ στα δεξιά, εγώ στα αριστερά. 

వచనము 10 

లోతు తన కనున్లెతిత్ యొరాద్ను పార్ంతమంతటిని చూచెను. యెహోవా సొదొమ గొమొఱాఱ్ అను 

పటట్ణములను నాశనము చేయకమునుపు సోయరుకు వచుచ్వరకు అదంతయు యెహోవా తోటవలెను 

ఐగుపుత్ దేశమువలెను నీళుల్ పారు దేశమై యుండెను. 
Hebrew וישא לוט את עיניו וירא את כל ככר הירדן כי כלה משקה לפני שחת 
 :יהוה את סדם ואת עמרה כגן יהוה כארץ מצרים באכה צער
Hebrew Vowels ֑וַיִּשָּׂא־ לוֹ֣ט אתֶ־ עֵינָ֗יו וַיּרְַא֙ אתֶ־ כָּל־ כּכִּרַ֣ הַיּרְַדּןֵ֔ כִּ֥י כֻלּהָּ֖ מַשְׁקֶה 
  לִפְנֵ֣י ׀ שׁחַתֵ֣ יהְוהָ֗ אתֶ־ סְדֹם֙ וְאתֶ־ עמֲרָֹה֔ כְּגןַ־ יהְוהָ֙ כְּארֶֶ֣ץ מצִרְַ֔יםִ בֹּאכֲהָ֖ צעֹֽרַ׃
Greek Και αφού ο Λωτ σήκωσε τα µάτια του ψηλά, είδε ολόκληρη την 
περίχωρο του Ιορδάνη, ότι ποτιζόταν ολόκληρη, πριν ο Κύριος να 
καταστρέψει τα Σόδοµα και τα Γόµορρα, ήταν σαν παράδεισος του Κυρίου, 
όπως η γη της Αιγύπτου, µέχρι να πάει κανείς στη Σηγώρ. 

వచనము 11 
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కాబటిట్ లోతు తనకు యొరాద్ను పార్ంతమంతటిని ఏరప్రచుకొని తూరుప్గా పర్యాణము చేసెను. అటుల్ 

వారు ఒకరికొకరు వేరై పోయిరి. 
Hebrew ויבחר לו לוט את כל ככר הירדן ויסע לוט מקדם ויפרדו איש מעל אחיו: 
Hebrew Vowels ׁוַיִּבחְרַ־ לוֹ֣ לוֹ֗ט אתֵ֚ כָּל־ כּכִּרַ֣ הַיּרְַדּןֵ֔ וַיּסִּעַ֥ לוֹ֖ט מִקֶּ֑דֶם וַיִּפּרְָ֣דוּ֔ אִ֖יש 
  מעֵַ֥ל אחִָֽיו׃
Greek Και ο Λωτ διάλεξε για τον εαυτό του ολόκληρη την περίχωρο του 
Ιορδάνη· και ο Λωτ µετασκήνωσε προς τα ανατολικά, και διαχωρίστηκαν ο 
ένας από τον άλλον. 

వచనము 12 

అబార్ము కనానులో నివసించెను. లోతు ఆ మైదానమందునన్ పటట్ణముల పర్దేశములలో 

కాపురముండి సొదొమ దగగ్ర తన గుడారము వేసికొనెను.  
Hebrew אברם ישב בארץ כנען ולוט ישב בערי הככר ויאהל עד סדם: 
Hebrew Vowels אַברְָם֖ יָשַׁ֣ב בְּארֶֶֽץ־ כְּנעָ֑ןַ וְלוֹ֗ט יָשַׁב֙ בּעְרֵָ֣י הכַּכִּרָ֔ וַיֶּאהֱַ֖ל עַד־ סְדֹםֽ׃  
Greek Ο µεν Άβραµ κατοίκησε στη γη Χαναάν· ο δε Λωτ κατοίκησε 
ανάµεσα στις πόλεις τής περιχώρου, και έστησε τις σκηνές του µέχρι τα 
Σόδοµα. 

వచనము 13 

సొదొమ మనుషుయ్లు దుషుట్లును, యెహోవా దృషిట్కి బహు పాపులునై యుండిరి. 
Hebrew ואנשי סדם רעים וחטאים ליהוה מאד: 
Hebrew Vowels וְאַנְשֵׁ֣י סְדֹם֔ רָעִ֖ים וחְַטָּאִ֑ים לַיהוהָ֖ מְאֹֽד׃  
Greek Και οι άνθρωποι των Σοδόµων ήσαν κακοί, και υπερβολικά 
αµαρτωλοί µπροστά στον Κύριο. 

వచనము 14 

లోతు అబార్మును విడిచిపోయిన తరువాత యెహోవా ఇదిగో నీ కనున్లెతిత్ నీవు ఉనన్చోట నుండి 

ఉతత్రపుతటుట్ దకిష్ణపుతటుట్ తూరుప్తటుట్ పడమరతటుట్ను చూడుము; 
Hebrew מן וראה  עיניך  נא  שא  מעמו  לוט  הפרד  אחרי  אברם  אל  אמר   ויהוה 
 :המקום אשר אתה שם צפנה ונגבה וקדמה וימה
Hebrew Vowels ָ֙וַֽיהוהָ֞ אמָרַ֣ אֶל־ אַברְָם֗ אחַרֲֵי֙ הִפּרֶָֽד־ לוֹ֣ט מעֵֽמִּוֹ֔ שָׂ֣א נָ֤א עֵינֶ֙י 
  וּרְאהֵ֔ מןִ־ המַָּקוֹ֖ם אֲשׁרֶ־ אתַּהָ֣ שׁםָ֑ צָפֹ֥נהָ וָנֶ֖גְבּהָ וָקֵ֥דְמהָ וָימָּֽהָ׃
Greek Και ο Κύριος είπε στον Άβραµ, αφού ο Λωτ είχε διαχωριστεί 
απ&apos; αυτόν: Σήκωσε τώρα τα µάτια σου ψηλά και δες από τον τόπο 
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όπου είσαι, προς τα βορινά και τα µεσηµβρινά, και τα ανατολικά και τα 
δυτικά· 

వచనము 15 

ఎందుకనగా నీవు చూచుచునన్ యీ దేశమంతటిని నీకును నీ సంతానమునకును సదాకాలము 

ఇచెచ్దను. 
Hebrew כי את כל הארץ אשר אתה ראה לך אתננה ולזרעך עד עולם: 
Hebrew Vowels עַד־ וּֽלְזרְַעֲָ֖  אתְֶּנֶ֑נּהָ  לְָ֣  רֹאהֶ֖  אתַּהָ֥  אֲשׁרֶ־  הָארֶָ֛ץ  כָּל־  אתֶ־   כִּ֧י 
  עוֹלםָֽ׃
Greek επειδή, ολόκληρη τη γη που βλέπεις θα τη δώσω σε σένα, και στο 
σπέρµα σου, µέχρι τον αιώνα· 

వచనము 16 

మరియు నీ సంతానమును భూమిమీద నుండు రేణువులవలె విసత్రింప చేసెదను; ఎటల్నగా ఒకడు 

భూమిమీద నుండు రేణువులను లెకిక్ంప గలిగినయెడల నీ సంతానమును కూడ లెకిక్ంపవచుచ్ను. 
Hebrew ושמתי את זרעך כעפר הארץ אשר אם יוכל איש למנות את עפר הארץ 
 :גם זרעך ימנה
Hebrew Vowels ֙למְִנוֹת אִ֗ישׁ  יוּכַ֣ל  אםִ־  ׀  אֲשׁרֶ֣  הָארֶָ֑ץ  כּעֲַפרַ֣  זרְַעֲָ֖  אתֶֽ־   וְשׂמַתְִּ֥י 
  אתֶ־ עֲפרַ֣ הָארֶָ֔ץ גּםַֽ־ זרְַעֲָ֖ ימִָּנהֶֽ׃
Greek και θα κάνω το σπέρµα σου σαν την άµµο τής γης· ώστε αν µπορεί 
κανείς να απαριθµήσει την άµµο τής γης, θα µπορεί να απαριθµηθεί και το 
σπέρµα σου· 

వచనము 17 

నీవు లేచి యీ దేశము యొకక్ పొడుగున వెడలుప్న దానిలో సంచరించుము; అది నీకిచెచ్దనని 

అబార్ముతో చెపెప్ను. 
Hebrew קום התהלך בארץ לארכה ולרחבה כי לך אתננה: 
Hebrew Vowels קוּ֚ם התִהְַלְֵּ֣ בָּארֶָ֔ץ לְארְָכּהָּ֖ וּלרְָחְבּהָּ֑ כִּ֥י לְָ֖ אתְֶּנֶֽנּהָ׃  
Greek και αφού σηκωθείς, διάσχισε τη γη, και κατά το µάκρος της, και 
κατά το πλάτος της· επειδή, σε σένα θα τη δώσω. 

వచనము 18 

అపుప్డు అబార్ము తన గుడారము తీసి హెబోర్నులోని మమేర్ దగగ్రనునన్ సింధూరవృక్ష వనములో దిగి 

అకక్డ యెహోవాకు బలిపీఠమును కటెట్ను. 

Page  of 112 510



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Hebrew מזבח שם  ויבן  בחברון  אשר  ממרא  באלני  וישב  ויבא  אברם   ויאהל 
 :ליהוה
Hebrew Vowels ָ֥וַיֶּאהֱַ֣ל אַברְָם֗ וַיָּבֹ֛א וַיֵּ֛שֶׁב בְּאֵלֹנֵ֥י ממַרְֵ֖א אֲשׁרֶ֣ בּחְֶברְוֹ֑ן וַיִּֽבןֶ־ שׁם 
  מִזְבּחֵַ֖ לַֽיהוהָֽ׃
Greek Και ο Άβραµ σήκωσε τη σκηνή του, και όταν ήρθε κατοίκησε κοντά 
στις βελανιδιές Μαµβρή, που είναι στη Χεβρών· και έκτισε εκεί 
θυσιαστήριο στον Κύριο. 
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వచనము 1 

షీనారు రాజైన అమార్పేలు, ఎలాల్సరు రాజైన అరోయ్కు, ఏలాము రాజైన కదొరాల్యోమెరు, గోయీయుల 

రాజైన తిదాలు అనువారి దినములలో 

Hebrew עילם מלך  כדרלעמר  אלסר  מלך  אריוך  שנער  מלך  אמרפל  בימי   ויהי 
 :ותדעל מלך גוים
Hebrew Vowels ְֶוַיהְִ֗י בִּימֵי֙ אמַרְָפֶ֣ל מֶֽלְֶ־ שִׁנעְרָ֔ ארְַיוְֹ֖ מֶ֣לְֶ אֶלּסָרָ֑ כְּדָרְלעָמֹ֙רֶ֙ מֶ֣ל 
  עֵילםָ֔ ותְִדְעָ֖ל מֶ֥לְֶ גּוֹיםִֽ׃
Greek ΚΑΙ στις ηµέρες τού Αµαρφέλ, βασιλιά της Σενναάρ, του Αριώχ, 
βασιλιά τής Ελλασάρ, του Χοδολλογοµόρ, βασιλιά τής Ελάµ, και του 
Θαργάλ, βασιλιά των εθνών, 

వచనము 2 

వారు సొదొమ రాజైన బెరాతోను, గొమొఱాఱ్ రాజైన బిరాష్తోను, అదామ్ రాజైన షినాబుతోను, 

సెబోయీయుల రాజైన షెమేబెరుతోను, సోయరను బెల రాజుతోను యుదధ్ము చేసిరి. 
Hebrew מלך שנאב  עמרה  מלך  ברשע  ואת  סדם  מלך  ברע  את  מלחמה   עשו 
 :אדמה ושמאבר מלך צביים ומלך בלע היא צער
Hebrew Vowels ֑עמֲרָֹה מֶ֣לְֶ  בּרְִשׁעַ֖  וְאתֶ־  סְדֹם֔  מֶ֣לְֶ  בּרֶַ֙ע֙  אתֶ־  מִלחְמָהָ֗   עָשׂוּ֣ 
  שִׁנְאָ֣ב ׀ מֶ֣לְֶ אַדְמהָ֗ וְשׁמְֶאֵ֙ברֶ֙ מֶ֣לְֶ וּמֶ֥לְֶ בֶּ֖לעַ הִיא־ צעֹֽרַ׃
Greek αυτοί έκαναν πόλεµο µε τον Βερά, βασιλιά των Σοδόµων, και τον 
Βαρσά, βασιλιά των Γοµόρρων, τον Σενναάβ, βασιλιά τής Αδαµά, και τον 
Σεµοβόρ, βασιλιά τής Σεβωείµ, και τον βασιλιά τής Βελά· αυτή είναι η 
Σηγώρ. 

వచనము 3 

వీరందరు ఉపుప్ సముదర్మైన సిదీద్ము లోయలో ఏకముగా కూడి 

Hebrew כל אלה חברו אל עמק השדים הוא ים המלח: 
Hebrew Vowels כָּל־ אֵ֙לּהֶ֙ חָֽברְוּ֔ אֶל־ עמֵֶ֖ק הַשִּׂדִּ֑ים הוּ֖א יםָ֥ המֶַּֽלחַ׃  
Greek Όλοι αυτοί ενώθηκαν µαζί στην κοιλάδα Σιδδίµ, που είναι η αλµυρή 
θάλασσα. 

వచనము 4 

పండెర్ండు సంవతస్రములు కదొరాల్యోమెరుకు లోబడి పదమూడవ సంవతస్రమున తిరుగుబాటు 

చేసిరి. 
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Hebrew שתים עשרה שנה עבדו את כדרלעמר ושלש עשרה שנה מרדו: 
Hebrew Vowels ָ֖שָׁנה עֶשׂרְֵה֥  וּשְׁלֹשׁ־  כְּדָרְלעָמֹ֑רֶ  אתֶ־  עָבְדוּ֖  שָׁנהָ֔  עֶשׂרְֵה֙   שׁתְֵּ֤ים 
  מרָָֽדוּ׃
Greek 12 χρόνια δούλευαν στον Χοδολλογοµόρ· και τον 13ο αποστάτησαν. 

వచనము 5 

పదునాలుగవ సంవతస్రమున కదొరాల్యోమెరును అతనితో కూడనునన్ రాజులును వచిచ్ అషాత్రోత  

కరాన్యిములో రెఫాయీయులను హాములో జూజీయులను షావే కిరయ్తాయిము మైదానములో 

Hebrew ובארבע עשרה שנה בא כדרלעמר והמלכים אשר אתו ויכו את רפאים 
 :בעשתרת קרנים ואת הזוזים בהם ואת האימים בשוה קריתים
Hebrew Vowels ּ֤וַיּכַּו אתִּוֹ֔  אֲשׁרֶ֣  והְמְַּלכִָים֙  כְדָרְלעָמֹ֗רֶ  בָּ֣א  שָׁנהָ֜  עֶשׂרְֵה֨   וּבְארְַבּעַ֩ 
  אתֶ־ רְפָאִים֙ בּעְַשׁתְּרְֹת֣ קַרְנַ֔יםִ וְאתֶ־ הַזּוּזִ֖ים בּהְםָ֑ וְאתֵ֙ הָֽאֵימִ֔ים בְּשׁוָהֵ֖ קִרְיתָָֽיםִ׃
Greek Και τον 14ο χρόνο ήρθε ο Χοδολλογοµόρ, και οι βασιλιάδες που 
ήσαν µαζί του, και πάταξαν τους Ραφαείµ στην Ασταρώθ-καρναϊµ, και τους 
Ζουζείµ στην Αµ, και τους Εµµαίους στη Σαυή-κιριαθαϊµ, 

వచనము 6 

ఏమీయులను కొటిట్రి. మరియు హోరీయులను అరణయ్ము దగగ్రనునన్ ఏలాప్రాను వరకు తరిమి 

శేయీరు పరవ్త పర్దేశములో వారిని కొటిట్న తరువాత 

Hebrew ואת החרי בהררם שעיר עד איל פארן אשר על המדבר: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ החַרִֹ֖י בּהְרְַרָם֣ שׂעִֵ֑יר עַ֚ד אֵ֣יל פָּארָן֔ אֲשׁרֶ֖ עַל־ המִַּדְבּרָֽ׃  
Greek και τους Χορραίους στο βουνό τους, το Σηείρ, µέχρι την πεδιάδα 
Φαράν, που είναι στην έρηµο. 

వచనము 7 

తిరిగి కాదేషను ఏనిమ్షప్తుకు వచిచ్ అమాలేకీయుల దేశమంతటిని హససోన  తామారులో కాపురమునన్ 

అమోరీయులను కూడ కొటిట్రి. 
Hebrew וישבו ויבאו אל עין משפט הוא קדש ויכו את כל שדה העמלקי וגם את 
 :האמרי הישב בחצצן תמר
Hebrew Vowels ֖שְׂדֵה כָּל־  אתֶֽ־  וַיּכַּוּ֕  קָדֵ֔שׁ  הוִ֣א  מִשְׁפָּט֙  עֵ֤ין  אֶל־  וַיָּבֹ֜אוּ   וַ֠יָּשֻׁבוּ 
  העָמֲָלֵקִ֑י וְגםַ֙ אתֶ־ הָ֣אמֱרִֹ֔י הַיֹּשֵׁ֖ב בּחְצַֽצְןֹ֥ תּמָרָֽ׃
Greek Και επέστρεψαν και ήρθαν στην Εν-µισπάτ, που είναι η Κάδης· και 
πάταξαν ολόκληρη την περιοχή τού Αµαλήκ, και τους Αµορραίους που 
κατοικούσαν στην Ασασών-θαµάρ. 
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వచనము 8 

అపుప్డు సొదొమ రాజును గొమొఱాఱ్ రాజును అదామ్ రాజును సెబోయీము రాజును సోయరను బెల 

రాజును బయలుదేరి సిదీద్ము లోయలో వారితో, 
Hebrew הוא בלע  ומלך  צביים  ומלך  אדמה  ומלך  עמרה  ומלך  סדם  מלך   ויצא 
 :צער ויערכו אתם מלחמה בעמק השדים
Hebrew Vowels ַבֶּ֖לע וּמֶ֥לְֶ  וּמֶ֣לְֶ  אַדְמהָ֙  וּמֶ֤לְֶ  עמֲרָֹה֗  וּמֶ֣לְֶ  סְדֹם֜  מֶֽלְֶ־   וַיּצֵֵ֨א 
  הוִא־ צעֹ֑רַ וַיּעַֽרְַכוּ֤ אתִּםָ֙ מִלחְמָהָ֔ בּעְמֵֶ֖ק הַשִּׂדִּֽים׃
Greek Και βγήκε ο βασιλιάς των Σοδόµων, και ο βασιλιάς των Γοµόρρων, 
και ο βασιλιάς τής Αδαµά, και ο βασιλιάς των Σεβωείµ, και ο βασιλιάς τής 
Βελά, που είναι η Σηγώρ· και συγκρότησαν µάχη µαζί τους στην κοιλάδα 
Σιδδίµ, 

వచనము 9 

అనగా ఏలాము రాజైన కదొరాల్యోమెరు గోయీయుల రాజైన తిదాలు, షీనారు రాజైన అమార్పేలు, 

ఎలాల్సరు రాజైన అరోయ్కు అను నలుగురితో ఆ యైదుగురు రాజులు యుదధ్ము చేసిరి. 
Hebrew את כדרלעמר מלך עילם ותדעל מלך גוים ואמרפל מלך שנער ואריוך 
 :מלך אלסר ארבעה מלכים את החמשה
Hebrew Vowels ָ֔אתֵ֣ כְּדָרְלעָמֹ֜רֶ מֶ֣לְֶ עֵילםָ֗ ותְִדְעָל֙ מֶ֣לְֶ גּוֹיםִ֔ וְאמַרְָפֶל֙ מֶ֣לְֶ שִׁנעְר 
  וְארְַיוְֹ֖ מֶ֣לְֶ אֶלּסָרָ֑ ארְַבּעָהָ֥ מְלכִָ֖ים אתֶ־ החַמֲִשׁהָּֽ׃
Greek µαζί µε τον Χοδολλογοµόρ βασιλιά τής Ελάµ, και τον Θαργάλ 
βασιλιά των εθνών, και τον Αµαρφέλ βασιλιά τής Σενναάρ, και τον Αριώχ 
βασιλιά τής Ελλασάρ· τέσσερις βασιλιάδες ενάντια σε πέντε. 

వచనము 10 

ఆ సిదీద్ము లోయలో విసాత్రమైన మటిట్కీలు గుంటలు ఉండెను. సొదొమ గొమొఱాఱ్ల రాజులు 

పారిపోయి వాటిలో పడిరి. శేషించినవారు కొండకు పారిపోయిరి. 
Hebrew שמה ויפלו  ועמרה  סדם  מלך  וינסו  חמר  בארת  בארת  השדים   ועמק 
 :והנשארים הרה נסו
Hebrew Vowels ֖ועַמֲרָֹה סְדֹם֥  מֶֽלְֶ־  וַיָּנסֻ֛וּ  חמֵרָ֔  בֶּארֱֹת֙  ֶארֱֹת֤  Tּֽב הַשִׂדִּ֗ים   ועְמֵֶ֣ק 
  וַיִּפְּלוּ־ שׁמָּ֑הָ והְַנִּשְׁארִָ֖ים הרֶָ֥ה נּסָֽוּ׃
Greek Και η κοιλάδα Σιδδίµ ήταν γεµάτη από φρέατα ασφάλτου· και οι 
βασιλιάδες των Σοδόµων και των Γοµόρρων τράπηκαν σε φυγή, και έπεσαν 
εκεί· και εκείνοι που εναπέµειναν έφυγαν στο βουνό. 
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వచనము 11 

అపుప్డు వారు సొదొమ గొమొఱాఱ్ల ఆసిత్ యావతుత్ను వారి భోజన పదారథ్ములనిన్యు పటుట్కొని 

పోయిరి. 
Hebrew ויקחו את כל רכש סדם ועמרה ואת כל אכלם וילכו: 
Hebrew Vowels וַ֠יִּקְחוּ אתֶ־ כָּל־ רְכֻ֨שׁ סְדֹם֧ ועַמֲרָֹה֛ וְאתֶ־ כָּל־ אכְָלםָ֖ וַיֵּלכֵֽוּ׃  
Greek Και πήραν όλα τα υπάρχοντα των Σοδόµων και των Γοµόρρων, και 
ολόκληρη τη ζωοτροφία τους, και αναχώρησαν. 

వచనము 12 

మరియు అబార్ము సహోదరుని కుమారుడైన లోతు సొదొమలో కాపురముండెను గనుక అతనిని అతని 

ఆసిత్ని పటుట్కొనిపోగా 

Hebrew ויקחו את לוט ואת רכשו בן אחי אברם וילכו והוא ישב בסדם: 
Hebrew Vowels יֹשֵׁ֖ב והְוּ֥א  וַיֵּלכֵ֑וּ  אַברְָם֖  אחֲִ֥י  בּןֶ־  רְכֻשׁוֹ֛  וְאתֶ־  לוֹ֧ט  אתֶ־   וַיִּקְחוּ֨ 
  בּסְִדֹםֽ׃
Greek Πήραν ακόµα και τον Λωτ, τον γιο τού αδελφού τού Άβραµ, που 
κατοικούσε στα Σόδοµα, και τα υπάρχοντά του, και αναχώρησαν. 

వచనము 13 

తపిప్ంచుకొనిన యొకడు వచిచ్ హెబీర్యుడైన అబార్మునకు ఆ సంగతి తెలిపెను. అపుప్డతడు ఎషోక్లు 

సహోదరుడును ఆనేరు సహోదరుడునైన మమేర్ అను అమోరీయుని ఏలోను వనములో 

కాపురముండెను. వీరు అబార్ముతో నిబంధన చేసికొనినవారు. 
Hebrew אחי האמרי  ממרא  באלני  שכן  והוא  העברי  לאברם  ויגד  הפליט   ויבא 
 :אשכל ואחי ענר והם בעלי ברית אברם
Hebrew Vowels ממַרְֵ֣א בְּאֵֽלֹנֵ֜י  שׁכֹןֵ֨  והְוּא֩  העִָברְִ֑י  לְאַברְָם֣  וַיַּגֵּ֖ד  הַפָּלִ֔יט   וַיָּבֹא֙ 
  הָאמֱרִֹ֗י אחֲִ֤י אֶשׁכְֹּל֙ וַאחֲִ֣י עָנרֵ֔ והְםֵ֖ בּעֲַלֵ֥י ברְִית־ אַברְָםֽ׃
Greek Και κάποιος από τους διασωθέντες πήγε και το ανήγγειλε στον 
Άβραµ τον Εβραίο, που κατοικούσε κοντά στις βελανιδιές Μαµβρή,του 
Αµορραίου, αδελφού τού Εσχώλ, και αδελφού τού Ανήρ, που ήσαν 
σύµµαχοι του Άβραµ. 

వచనము 14 
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అబార్ము తన తముమ్డు చెరపటట్బడెనని విని తన యింట పుటిట్ అలవరచబడిన మూడువందల 

పదునెనమండుగురిని వెంటబెటుట్కొని దాను మటుట్కు ఆ రాజులను తరిమెను. 
Hebrew עשר שמנה  ביתו  ילידי  חניכיו  את  וירק  אחיו  נשבה  כי  אברם   וישמע 
 :ושלש מאות וירדף עד דן
Hebrew Vowels ֹ֗בֵיתו יְלִידֵ֣י  חֲנִיכָ֜יו  אתֶ־  וַיּרֶָ֨ק  אחִָ֑יו  נִשְׁבּהָ֖  כִּ֥י  אַברְָם֔   וַיִּשׁמְעַ֣ 
  שׁמְֹנהָ֤ עָשׂרָ֙ וּשְׁלֹ֣שׁ מֵאוֹ֔ת וַיּרְִדּףֹ֖ עַד־ דּןָֽ׃
Greek Και όταν ο Άβραµ άκουσε ότι αιχµαλωτίστηκε ο αδελφός του, 
εξόπλισε 318 από τους δούλους του, που είχαν γεννηθεί στο σπίτι του, και 
τους καταδίωξε µέχρι τη Δαν. 

వచనము 15 

రాతిర్వేళ అతడును అతని దాసులును వారికెదురుగా మొనలు తీరిచ్ వారిని కొటిట్ దమసుక్నకు 

ఎడమతటుట్నన్ హోబా మటుట్కు తరిమి 

Hebrew ויחלק עליהם לילה הוא ועבדיו ויכם וירדפם עד חובה אשר משמאל 
 :לדמשק
Hebrew Vowels ֶ֥וַיּחֵָלֵ֨ק עֲלֵיהםֶ֧ ׀ לַ֛יְלהָ הוּ֥א ועֲַבָדָ֖יו וַיּכַּםֵ֑ וַֽיּרְִדְּפםֵ֙ עַד־ חוֹבהָ֔ אֲשׁר 
  מִשׂמְֹּ֖אל לְדַמָּֽשֶׂק׃
Greek Και αφού χώρισε τους δικούς του, όρµησε εναντίον τους τη νύχτα, 
αυτός και οι δούλοι του, και τους πάταξε, και τους καταδίωξε µέχρι τη 
Χοβά, που είναι προς τα αριστερά τής Δαµασκού. 

వచనము 16 

ఆసిత్ యావతుత్ తిరిగితెచిచ్ తన తముమ్డైన లోతును అతని ఆసిత్ని సతరీలను పర్జలను తిరిగి 

తీసికొనివచెచ్ను. 
Hebrew וישב את כל הרכש וגם את לוט אחיו ורכשו השיב וגם את הנשים ואת 
 :העם
Hebrew Vowels וַיָּ֕שֶׁב אתֵ֖ כָּל־ הרְָכֻ֑שׁ וְגםַ֩ אתֶ־ לוֹ֨ט אחִָ֤יו וּרְכֻשׁוֹ֙ הֵשִׁ֔יב וְגםַ֥ אתֶ־ 
  הַנָּשִׁ֖ים וְאתֶ־ העָםָֽ׃
Greek Και επανέφερε όλα τα υπάρχοντα, κι ακόµα επανέφερε και τον 
αδελφό του τον Λωτ, και τα υπάρχοντά του, ακόµα µάλιστα και τις 
γυναίκες, και τον λαό. 

వచనము 17 
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అతడు కదొరాల్యోమెరును అతనితో కూడనునన్ రాజులను ఓడించి తిరిగి వచిచ్నపుప్డు సొదొమ రాజు 

అతనిని ఎదురొక్నుటకు, రాజులోయ అను షావే లోయ మటుట్కు బయలుదేరి వచెచ్ను. 
Hebrew ויצא מלך סדם לקראתו אחרי שובו מהכות את כדר לעמר ואת המלכים 
 :אשר אתו אל עמק שוה הוא עמק המלך
Hebrew Vowels ֶוַיּצֵֵ֣א מֶֽלְֶ־ סְדֹם֮ לִקְרָאתוֹ֒ אחַרֲֵ֣י שׁוּבוֹ֗ מהֵֽכַּוֹת֙ אתֶ־ כְּדָר־לעָמֹ֔ר 
  וְאתֶ־ המְַּלכִָ֖ים אֲשׁרֶ֣ אתִּוֹ֑ אֶל־ עמֵֶ֣ק שׁוָהֵ֔ הוּ֖א עמֵֶ֥ק המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και ο βασιλιάς των Σοδόµων βγήκε σε συνάντησή του, αφού γύρισε 
από την καταστροφή του Χοδολλογοµόρ, και των βασιλιάδων του, στην 
κοιλάδα Σαυή, που είναι η κοιλάδα τού βασιλιά. 

వచనము 18 

మరియు షాలేము రాజైన మెలీక్సెదెకు రొటెట్ను దార్కాష్రసమును తీసికొనివచెచ్ను. అతడు 

సరోవ్నన్తుడగు దేవునికి యాజకుడు. 
Hebrew ומלכי צדק מלך שלם הוציא לחם ויין והוא כהן לאל עליון: 
Hebrew Vowels וּמַלכְִּי־ צֶ֙דֶק֙ מֶ֣לְֶ שָׁלםֵ֔ הוֹצִ֖יא לחֶ֣םֶ וָיָ֑יןִ והְוּ֥א כהֹןֵ֖ לְאֵ֥ל עֶלְיוֹֽן׃  
Greek Και ο Μελχισεδέκ, ο βασιλιάς τής Σαλήµ, έφερε έξω ψωµί και 
κρασί· και ήταν ιερέας τού Θεού τού υψίστου. 

వచనము 19 

అపుప్డతడు అబార్మును ఆశీరవ్దించి ఆకాశమునకు భూమికిని సృషిట్కరత్యును సరోవ్నన్తుడునైన 

దేవునివలన అబార్ము ఆశీరవ్దింపబడును గాక అనియు, 
Hebrew ויברכהו ויאמר ברוך אברם לאל עליון קנה שמים וארץ: 
Hebrew Vowels וַֽיְברְָכהֵ֖וּ וַיֹּאמרַ֑ בּרָוְּ֤ אַברְָם֙ לְאֵ֣ל עֶלְיוֹ֔ן קֹנהֵ֖ שׁמַָ֥יםִ וָארֶָֽץ׃  
Greek Και τον ευλόγησε, και είπε: Ευλογηµένος ο Άβραµ από τον Θεό τον 
ύψιστο, που έκτισε τον ουρανό και τη γη· 

వచనము 20 

నీ శతుర్వులను నీచేతికపప్గించిన సరోవ్నన్తుడగు దేవుడు సుత్తింపబడును గాక అనియు చెపెప్ను. 

అపుప్డతడు అనిన్టిలో ఇతనికి పదియవ వంతు ఇచెచ్ను. 
Hebrew וברוך אל עליון אשר מגן צריך בידך ויתן לו מעשר מכל: 
Hebrew Vowels וּברָוְּ֙ אֵ֣ל עֶלְיוֹ֔ן אֲשׁרֶ־ מִגּןֵ֥ צרֶָ֖יָ בְּיָדֶָ֑ וַיּתִּןֶ־ לוֹ֥ מעֲַשׂרֵ֖ מכִֹּֽל׃  
Greek και ευλογηµένος ο Θεός ο ύψιστος, που παρέδωσε τους εχθρούς σου 
στο χέρι σου. Και ο Άβραµ έδωσε σ&apos; αυτόν ένα δέκατο από όλα. 
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వచనము 21 

సొదొమ రాజు మనుషుయ్లను నాకిచిచ్ ఆసిత్ని నీవే తీసికొనుమని అబార్ముతో చెపప్గా 

Hebrew ויאמר מלך סדם אל אברם תן לי הנפש והרכש קח לך: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ מֶֽלְֶ־ סְדֹם֖ אֶל־ אַברְָם֑ תּןֶ־ לִ֣י הַנֶּ֔פֶשׁ והְרְָכֻ֖שׁ קַחֽ־ לְָֽ׃  
Greek Και ο βασιλιάς των Σοδόµων είπε στον Άβραµ: Δώσε µου τους 
ανθρώπους, και πάρε τα υπάρχοντα για τον εαυτό σου. 

వచనము 22 

అబార్ము నేనే అబార్మును ధనవంతునిగా చేసితినని నీవు చెపప్కుండునటుల్ ఒక నూలు పోగైనను 

చెపుప్ల వారైనను నీవాటిలో ఏదైనను తీసికొన 

Hebrew ויאמר אברם אל מלך סדם הרימתי ידי אל יהוה אל עליון קנה שמים 
 :וארץ
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ אַברְָם֖ אֶל־ מֶ֣לְֶ סְדֹם֑ הרֲִימתִֹ֨י יָדִ֤י אֶל־ יהְוהָ֙ אֵ֣ל עֶלְיוֹ֔ן 
  קֹנהֵ֖ שׁמַָ֥יםִ וָארֶָֽץ׃
Greek Και ο Άβραµ είπε στον βασιλιά των Σοδόµων: Εγώ ύψωσα το χέρι 
µου στον Κύριο, τον Θεό τον ύψιστο, που έκτισε τον ουρανό και τη γη, 

వచనము 23 

నని ఆకాశమునకు భూమికిని సృషిట్కరత్యును సరోవ్నన్తుడును దేవుడునైన యెహోవా యెదుట నా 

చెయియ్యెతిత్ పర్మాణము చేసియునాన్ను. 
Hebrew אני תאמר  ולא  לך  אשר  מכל  אקח  ואם  נעל  שרוך  ועד  מחוט   אם 
 :העשרתי את אברם
Hebrew Vowels וְלֹ֣א לְָ֑  אֲשׁרֶ־  מכִָּל־  אֶקּחַ֖  וְאםִ־  נעַַ֔ל  שׂרְוְֹֽ־  ועְַ֣ד  מחִוּט֙   אםִ־ 
  תֹאמרַ֔ אֲנִ֖י העֱֶשׁרְַ֥תִּי אתֶ־ אַברְָםֽ׃
Greek ότι δεν θα πάρω από όλα τα δικά σου από κλωστή µέχρι λουρί 
παπουτσιού, για να µη πεις: Εγώ πλούτισα τον Άβραµ· 

వచనము 24 

అయితే ఈ పడుచువారు భుజించినది తపప్ నాతో కూడ వచిచ్న ఆనేరు ఎషోక్లు మమేర్ అను వారికి 

ఏయే భాగములు రావలెనో ఆ యా భాగములు మాతర్ము వారిని తీసికొననిమమ్ని సొదొమ రాజుతో 

చెపెప్ను. 
Hebrew בלעדי רק אשר אכלו הנערים וחלק האנשים אשר הלכו אתי ענר אשכל 
 :וממרא הם יקחו חלקם
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Hebrew Vowels בִּלעְָדַ֗י רַ֚ק אֲשׁרֶ֣ אכְָֽלוּ֣ הַנּעְרִָ֔ים וחְֵ֙לֶק֙ הָֽאֲנָשִׁ֔ים אֲשׁרֶ֥ הָלכְוּ֖ אתִִּ֑י 
  עָנרֵ֙ אֶשׁכְֹּ֣ל וּממַרְֵ֔א הםֵ֖ יִקְחוּ֥ חֶלְקָםֽ׃
Greek εκτός µόνον από εκείνο, που έφαγαν οι νέοι, και το µερίδιο των 
ανθρώπων που ήρθαν µαζί µου, του Ανήρ, του Εσχώλ, και του Μαµβρή· 
αυτοί ας πάρουν το µερίδιό τους. 
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వచనము 1 

ఇవి జరిగిన తరువాత యెహోవా వాకయ్ము అబార్మునకు దరశ్నమందు వచిచ్ అబార్మా, 

భయపడకుము; నేను నీకు కేడెము, నీ బహుమానము అతయ్ధికమగునని చెపెప్ను. 
Hebrew אחר הדברים האלה היה דבר יהוה אל אברם במחזה לאמר אל תירא 
 :אברם אנכי מגן לך שכרך הרבה מאד
Hebrew Vowels ֶ֖מַּחֲַזהTּֽב אַברְָם֔  אֶל־  יהְוהָ֙  דְברַ־  הָיהָ֤  הָאֵ֗לּהֶ  הַדְּברִָ֣ים  ׀   אחַרַ֣ 
  לֵאמרֹ֑ אַל־ תִּירָ֣א אַברְָם֗ אָנכִֹי֙ מָגןֵ֣ לְָ֔ שׂכְרְָָ֖ הרְַבּהֵ֥ מְאֹֽד׃
Greek ΥΣΤΕΡΑ από τα πράγµατα αυτά, έγινε λόγος τού Κυρίου στον 
Άβραµ, σε όραµα, λέγοντας: Μη φοβάσαι, Άβραµ· εγώ είµαι ο 
υπερασπιστής σου· ο µισθός σου θα είναι υπερβολικά µεγάλος. 

వచనము 2 

అందుకు అబార్ము పర్భువైన యెహోవా నాకేమి యిచిచ్ననేమి? నేను సంతానము లేనివాడనై 

పోవుచునాన్నే; దమసుక్ ఎలీయెజెరే నాయింటి ఆసిత్కరత్యగును గదా 

Hebrew ויאמר אברם אדני יהוה מה תתן לי ואנכי הולך ערירי ובן משק ביתי 
 :הוא דמשק אליעזר
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ אַברְָם֗ אֲדֹנָ֤י יהֱוהִ֙ מהַ־ תּתִּןֶ־ לִ֔י וְאָנכִֹ֖י הוֹלְֵ֣ ערֲִירִ֑י וּבןֶ־ 
  מֶ֣שֶׁק בֵּיתִ֔י הוּ֖א דּמֶַּ֥שֶׂק אֱלִיעֶֽזרֶ׃
Greek Και ο Άβραµ είπε: Δέσποτα Κύριε, τι θα µου δώσεις, ενώ απέρχοµαι 
άτεκνος, και ο κληρονόµος του σπιτιού µου είναι αυτός ο Ελιέζερ από τη 
Δαµασκό; 

వచనము 3 

మరియు అబార్ము ఇదిగో నీవు నాకు సంతానమియయ్లేదు గనుక నా పరివారములో ఒకడు నాకు 

వారసుడగునని చెపప్గా 

Hebrew ויאמר אברם הן לי לא נתתה זרע והנה בן ביתי יורש אתי: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ אַברְָם֔ הןֵ֣ לִ֔י לֹ֥א נתָתַּ֖הָ זרַָ֑ע והְִנּהֵ֥ בןֶ־ בֵּיתִ֖י יוֹרֵ֥שׁ אתִֹֽי׃  
Greek Είπε ακόµα ο Άβραµ: Δες, δεν έδωσες σε µένα σπέρµα· και να, θα 
µε κληρονοµήσει ο υπηρέτης µου. 

వచనము 4 

యెహోవా వాకయ్ము అతనియొదద్కు వచిచ్ ఇతడు నీకు వారసుడు కాడు; నీ గరభ్వాసమున 

పుటట్బోవుచునన్వాడు నీకు వారసుడగునని చెపెప్ను. 
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Hebrew והנה דבר יהוה אליו לאמר לא יירשך זה כי אם אשר יצא ממעיך הוא 
 :יירשך
Hebrew Vowels והְִנּהֵ֨ דְברַ־ יהְוהָ֤ אֵלָיו֙ לֵאמרֹ֔ לֹ֥א יִֽירָשְָׁ֖ זהֶ֑ כִּי־ אםִ֙ אֲשׁרֶ֣ יצֵֵ֣א 
  ממִּעֵֶ֔יָ הוּ֖א יִֽירָשֶָֽׁ׃
Greek Και να, έγινε σ&apos; αυτόν λόγος τού Κυρίου, λέγοντας: Δεν θα σε 
κληρονοµήσει αυτός· αλλ&apos; εκείνος που θα βγει από τα σπλάχνα σου, 
αυτός θα σε κληρονοµήσει. 

వచనము 5 

మరియు ఆయన వెలుపలికి అతని తీసికొనివచిచ్ నీవు ఆకాశమువైపు తేరిచూచి నక్షతర్ములను 

లెకిక్ంచుటకు నీచేతనైతే లెకిక్ంచుమని చెపిప్ నీ సంతానము ఆలాగవునని చెపెప్ను. 
Hebrew ויוצא אתו החוצה ויאמר הבט נא השמימה וספר הכוכבים אם תוכל 
 :לספר אתם ויאמר לו כה יהיה זרעך
Hebrew Vowels וַיּוֹצֵ֨א אתֹוֹ֜ החַוּ֗צהָ וַיֹּ֙אמרֶ֙ הַבֶּט־ נָ֣א הַשׁמַָּ֗ימְהָ וּסְפרֹ֙ הכַּוֹ֣כָבִ֔ים 
  אםִ־ תּוּכַ֖ל לסְִפּרֹ֣ אתֹםָ֑ וַיֹּ֣אמרֶ לוֹ֔ כּהֹ֥ יהְִיהֶ֖ זרְַעֶָֽ׃
Greek Και τον έφερε έξω, και είπε: Κοίταξε τώρα ψηλά στον ουρανό, και 
απαρίθµησε τα αστέρια, αν µπορείς να τα απαριθµήσεις· και του είπε: Έτσι 
θα είναι το σπέρµα σου. 

వచనము 6 

అతడు యెహోవాను నమెమ్ను; ఆయన అది అతనికి నీతిగా ఎంచెను. 
Hebrew והאמן ביהוה ויחשבה לו צדקה: 
Hebrew Vowels ַיהוהָ֑ וַיּחְַשְׁבהֶָ֥ לּוֹ֖ צְדָקָהֽ׃ Tּֽוהְֶאמֱןִ֖ ב  
Greek Και πίστεψε στον Κύριο· και λογαριάστηκε σ&apos; αυτόν για 
δικαιοσύνη. 

వచనము 7 

మరియు ఆయన నీవు ఈ దేశమును సవ్తంతిర్ంచుకొనునటుల్ దాని నీకిచుచ్టకు కలీద్యుల ఊరను 

పటట్ణములో నుండి నినున్ ఇవతలకు తీసికొని వచిచ్న యెహోవాను నేనే అని చెపిప్నపుప్డు 

Hebrew ויאמר אליו אני יהוה אשר הוצאתיך מאור כשדים לתת לך את הארץ 
 :הזאת לרשתה
Hebrew Vowels ְָ֛ל לתָ֧תֶ  כַּשְׂדִּ֔ים  מֵאוּ֣ר  הוֹצֵאתִ֙יָ֙  אֲשׁרֶ֤  יהְוהָ֗  אֲנִ֣י  אֵלָ֑יו   וַיֹּ֖אמרֶ 
  אתֶ־ הָארֶָ֥ץ הַזֹּ֖את לרְִשׁתְּהָּֽ׃
Greek Και του είπε: Εγώ είµαι ο Κύριος, που σε έβγαλα από την Ουρ των 
Χαλδαίων, για να σου δώσω αυτή τη γη για κληρονοµιά. 
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వచనము 8 

అతడు పర్భువైన యెహోవా, నేను దీని సవ్తంతిర్ంచుకొనెదనని నాకెటుల్ తెలియుననగా 

Hebrew ויאמר אדני יהוה במה אדע כי אירשנה: 
Hebrew Vowels וַיֹּאמרַ֑ אֲדֹנָ֣י יהֱוהִ֔ בּמַּהָ֥ אֵדַע֖ כִּ֥י אִֽירָשֶֽׁנּהָ׃  
Greek Κι εκείνος είπε: Δέσποτα Κύριε, από πού θα γνωρίσω ότι θα την 
κληρονοµήσω; 

వచనము 9 

ఆయన మూడేండల్ పెయయ్ను మూడేండల్ మేకను మూడేండల్ పొటే ట్లును ఒక తెలల్ గువవ్ను ఒక పావురపు 

పిలల్ను నాయొదద్కు తెమమ్ని అతనితో చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר אליו קחה לי עגלה משלשת ועז משלשת ואיל משלש ותר וגוזל: 
Hebrew Vowels ׁוַיֹּ֣אמרֶ אֵלָ֗יו קְחהָ֥ לִי֙ עֶגְלהָ֣ מְשֻׁלֶּ֔שׁתֶ ועְֵ֥ז מְשֻׁלֶּ֖שׁתֶ וְאַ֣יִל מְשֻׁלָּ֑ש 
  ותְרֹ֖ וְגוֹזָֽל׃
Greek Και του είπε: Πάρε για µένα µία δάµαλη τριών χρόνων, και µία 
κατσίκα τριών χρόνων, και ένα αρσενικό κριάρι τριών χρόνων, και µια 
τρυγόνα και ένα περιστέρι. 

వచనము 10 

అతడు అవనిన్యు తీసికొని వాటిని నడుమకు ఖండించి దేని ఖండమును దాని ఖండమునకు ఎదురుగా 

నుంచెను; పకుష్లను అతడు ఖండింపలేదు 

Hebrew רעהו לקראת  בתרו  איש  ויתן  בתוך  אתם  ויבתר  אלה  כל  את  לו   ויקח 
 :ואת הצפר לא בתר
Hebrew Vowels ֹ֖בּתִרְו אִישׁ־  וַיּתִּןֵ֥  בּתַּוְֶָ֔  אתֹםָ֙  וַיְבתַּרֵ֤  אֵ֗לּהֶ  כָּל־  אתֶ־  לוֹ֣   וַיִּֽקּחַֽ־ 
  לִקְרַ֣את רֵעהֵ֑וּ וְאתֶ־ הצִַפּרֹ֖ לֹ֥א בתָרָֽ׃
Greek Και πήρε σ&apos; αυτόν όλα αυτά, και τα έσχισε στο µέσον, και 
έβαλε κάθε ένα κοµµάτι απέναντι στο όµοιό του· τα πουλιά, όµως, δεν τα 
έσχισε, 

వచనము 11 

గదద్లు ఆ కళేబరముల మీద వాలినపుప్డు అబార్ము వాటిని తోలివేసెను. 
Hebrew וירד העיט על הפגרים וישב אתם אברם: 
Hebrew Vowels וַיּרֵֶ֥ד העַָ֖יִט עַל־ הַפְּגרִָ֑ים וַיַּשֵּׁ֥ב אתֹםָ֖ אַברְָםֽ׃  
Greek και κατέβηκαν τα όρνια επάνω στα πτώµατα, και ο Άβραµ τα 
έδιωξε. 
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వచనము 12 

పొర్దుద్ గుర్ంకబోయినపుప్డు అబార్మునకు గాఢనిదర్ పటెట్ను. భయంకరమైన కటిక చీకటి అతని 

కమమ్గా  
Hebrew ויהי השמש לבוא ותרדמה נפלה על אברם והנה אימה חשכה גדלה 
 :נפלת עליו
Hebrew Vowels ָ֛אֵימה והְִנּהֵ֥  אַברְָם֑  עַל־  נָפְלהָ֣  ותְרְַדּמֵהָ֖  לָבוֹ֔א  הַשׁמֶֶּ֙שׁ֙   וַיהְִ֤י 
  חֲשׁכֵהָ֥ גְדֹלהָ֖ נֹפֶ֥לתֶ עָלָֽיו׃
Greek Και κατά τη δύση τού ήλιου, έπεσε έκσταση επάνω στον Άβραµ· και 
να, ένας µεγάλος σκοτεινός φόβος πέφτει επάνω του. 

వచనము 13 

ఆయన నీ సంతతివారు తమది కాని పరదేశమందు నివసించి ఆ దేశపు వారికి దాసులుగా నుందురు. 
Hebrew ויאמר לאברם ידע תדע כי גר יהיה זרעך בארץ לא להם ועבדום וענו 
 :אתם ארבע מאות שנה
Hebrew Vowels ֶ֔להָם לֹ֣א  בְּארֶֶ֙ץ֙  זרְַעֲָ֗  יהְִיהֶ֣  ׀  גרֵ֣  כִּי־  תֵּדַע֜  יָדֹעַ֨  לְאַברְָם֗   וַיֹּ֣אמרֶ 
  ועֲַבָדוּ֖ם ועְִנּוּ֣ אתֹםָ֑ ארְַבּעַ֥ מֵאוֹ֖ת שָׁנהָֽ׃
Greek Και ο Κύριος είπε στον Άβραµ: Να ξέρεις µε σιγουριά ότι το σπέρµα 
σου θα παροικήσει σε γη όχι δική τους, και θα τους υποδουλώσουν, και θα 
τους καταθλίψουν, 400 χρόνια· 

వచనము 14 

వారు నాలుగువందల యేండుల్ వీరిని శర్మ పెటుట్దురు; వీరు ఎవరికి దాసులవుదురో ఆ జనమునకు 

నేనే తీరుప్ తీరుచ్దును. తరువాత వారు మికిక్లి ఆసిత్తో బయలుదేరి వచెచ్దరు. 
Hebrew וגם את הגוי אשר יעבדו דן אנכי ואחרי כן יצאו ברכש גדול: 
Hebrew Vowels וְגםַ֧ אתֶ־ הַגּוֹ֛י אֲשׁרֶ֥ יעֲַבֹ֖דוּ דּןָ֣ אָנכִֹ֑י וְאחַרֲֵי־ כןֵ֥ יצְֵאוּ֖ בּרְִכֻ֥שׁ גָּדוֹֽל׃  
Greek το έθνος, όµως, στο οποίο θα υποδουλωθεί, εγώ θα το κρίνω· 
ύστερα δε απ&apos; αυτά, θα βγουν µε πολλά υπάρχοντα· 

వచనము 15 

నీవు కేష్మముగా నీ పితరులయొదద్కు పోయెదవు; మంచి వృదాధ్పయ్మందు పాతిపెటట్బడుదువు. 
Hebrew ואתה תבוא אל אבתיך בשלום תקבר בשיבה טובה: 
Hebrew Vowels וְאתַּהָ֛ תָּבוֹ֥א אֶל־ אֲבתֶֹ֖יָ בְּשָׁלוֹ֑ם תִּקָּברֵ֖ בְּשֵׂיבהָ֥ טוֹבהָֽ׃  
Greek εσύ, όµως, θα απέλθεις στους πατέρες σου µε ειρήνη· θα ταφείς σε 
καλά γηρατειά· 
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వచనము 16 

అమోరీయుల అకర్మము ఇంకను సంపూరణ్ము కాలేదు గనుక నీ నాలుగవ తరమువారు ఇకక్డికి 

మరల వచెచ్దరని నిశచ్యముగా తెలిసికొనుమని అబార్ముతో చెపెప్ను. 
Hebrew ודור רביעי ישובו הנה כי לא שלם עון האמרי עד הנה: 
Hebrew Vowels ן הָאמֱרִֹ֖י עַד־ הֵֽנּהָ׃   וְדוֹ֥ר רְבִיעִ֖י יָשׁוּ֣בוּ הֵ֑נּהָ כִּ֧י לֹא־ שָׁלםֵ֛ עוֲֹ֥
Greek και στην τέταρτη γενεά θα επιστρέψουν εδώ· επειδή, δεν 
αναπληρώθηκε ακόµα η ανοµία των Αµορραίων. 

వచనము 17 

మరియు పొర్దుద్ గుర్ంకి కటిక చీకటి పడినపుప్డు రాజుచునన్ పొయియ్యు అగిన్ జావ్లయును కనబడి ఆ 

ఖండముల మధయ్ నడిచిపోయెను. 
Hebrew ויהי השמש באה ועלטה היה והנה תנור עשן ולפיד אש אשר עבר בין 
 :הגזרים האלה
Hebrew Vowels ֶ֣וַיהְִ֤י הַשׁמֶֶּ֙שׁ֙ בָּ֔אהָ ועֲַלָטהָ֖ הָיהָ֑ והְִנּהֵ֨ תַנּוּ֤ר עָשׁןָ֙ וְלַפִּ֣יד אֵ֔שׁ אֲשׁר 
  עָברַ֔ בֵּ֖ין הַגְּזרִָ֥ים הָאֵֽלּהֶ׃
Greek Και όταν ο ήλιος έδυσε και έγινε πυκνό σκοτάδι, να, ένα καµίνι που 
κάπνιζε, και µια λαµπάδα φωτιάς, η οποία διαπέρασε ανάµεσα σε τούτα τα 
διχοτοµηµένα. 

వచనము 18 

ఆ దినమందే యెహోవా ఐగుపుత్ నది మొదలుకొని గొపప్ నదియైన యూఫర్టీసు నది వరకు ఈ 

దేశమును, అనగా 

Hebrew הארץ את  נתתי  לזרעך  לאמר  ברית  אברם  את  יהוה  כרת  ההוא   ביום 
 :הזאת מנהר מצרים עד הנהר הגדל נהר פרת
Hebrew Vowels ֙נתָתִַּ֙י לְזרְַעֲָ֗  לֵאמרֹ֑  בּרְִ֣ית  אַברְָם֖  אתֶ־  יהְוהָ֛  כּרַָת֧  ההַוּ֗א   בַּיּוֹ֣ם 
  אתֶ־ הָארֶָ֣ץ הַזֹּ֔את מִנּהְרַ֣ מצִרְַ֔יםִ עַד־ הַנּהָרָ֥ הַגָּדֹ֖ל נהְרַ־ פּרְָתֽ׃
Greek Εκείνη την ηµέρα ο Κύριος έκανε διαθήκη στον Άβραµ, λέγοντας: 
Στο σπέρµα σου έδωσα αυτή τη γη, από τον ποταµό τής Αιγύπτου µέχρι τον 
ποταµό τον µεγάλο, τον ποταµό Ευφράτη· 

వచనము 19 

కేనీయులను కనిజీజ్యులను కదోమ్నీయులను 

Hebrew את הקיני ואת הקנזי ואת הקדמני: 
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Hebrew Vowels אתֶ־ הַקֵּינִי֙ וְאתֶ־ הַקְּנִזִּ֔י וְאתֵ֖ הַקַּדְמֹנִֽי׃  
Greek τους Κεναίους, και τους Κενεζαίους, και τους Κεδµωναίους, 

వచనము 20 

హితీత్యులను పెరిజీజ్యులను రెఫాయీయులను 

Hebrew ואת החתי ואת הפרזי ואת הרפאים: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ החַתִִּ֥י וְאתֶ־ הַפּרְִזִּ֖י וְאתֶ־ הרְָפָאִֽים׃  
Greek και τους Χετταίους, και τους Φερεζαίους, και τους Ραφαείµ, 

వచనము 21 

అమోరీయులను కనానీయులను గిరాగ్షీయులను యెబూసీయులను నీ సంతానమున కిచిచ్యునాన్నని 

అబార్ముతో నిబంధన చేసెను. 
Hebrew ואת האמרי ואת הכנעני ואת הגרגשי ואת היבוסי: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ הָֽאמֱרִֹי֙ וְאתֶ־ הכְַּֽנעֲַנִ֔י וְאתֶ־ הַגּרְִגָּשִׁ֖י וְאתֶ־ הַיְבוּסִֽי׃  
Greek και τους Αµορραίους, και τους Χαναναίους, και τους Γεργεσαίους, 
και τους Ιεβουσαίους. 
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వచనము 1 

అబార్ము భారయ్యైన శారయి అతనికి పిలల్లు కనలేదు. ఆమెకు హాగరు అను ఐగుపీత్యురాలైన దాసి 

యుండెను. 
Hebrew ושרי אשת אברם לא ילדה לו ולה שפחה מצרית ושמה הגר: 
Hebrew Vowels וְשׂרַָי֙ אֵ֣שׁתֶ אַברְָם֔ לֹ֥א יָלְדָה֖ לוֹ֑ וְלהָּ֛ שִׁפחְהָ֥ מצִרְִ֖ית וּשׁמְהָּ֥ הָגרָֽ׃  
Greek ΚΑΙ η Σάρα, η γυναίκα τού Άβραµ, δεν τεκνοποιούσε σ&apos; 
αυτόν· και είχε µια Αιγύπτια δούλη, που ονοµαζόταν Άγαρ. 

వచనము 2 

కాగా శారయి ఇదిగో నేను పిలల్లు కనకుండ యెహోవా చేసియునాన్డు. నీవు దయచేసి నా దాసితో 

పొముమ్; ఒకవేళ ఆమెవలన నాకు సంతానము కలుగవచుచ్నని అబార్ముతో చెపెప్ను; అబార్ము 

శారయి మాట వినెను. 
Hebrew שפחתי אל  נא  בא  מלדת  יהוה  עצרני  נא  הנה  אברם  אל  שרי   ותאמר 
 :אולי אבנה ממנה וישמע אברם לקול שרי
Hebrew Vowels ֙נָא בֹּא־  מִלֶּ֔דֶת  יהְוהָ֙  עצֲרַָ֤נִי  נָ֞א  הִנּהֵ־  אַברְָם֗  אֶל־  שׂרַָ֜י   ותַֹּ֨אמרֶ 
  אֶל־ שִׁפחְתִָ֔י אוּלַ֥י אִבָּנהֶ֖ ממִֶּ֑נּהָ וַיִּשׁמְעַ֥ אַברְָם֖ לְקוֹ֥ל שׂרָָֽי׃
Greek Και η Σάρα είπε στον Άβραµ: Δες, ο Κύριος µε απέκλεισε από την 
τεκνοποιία· µπες, λοιπόν, στη δούλη µου, ίσως αποκτήσω παιδί απ&apos; 
αυτή. Και ο Άβραµ υπάκουσε στον λόγο τής Σάρας. 

వచనము 3 

కాబటిట్ అబార్ము కనాను దేశములో పదియేండుల్ కాపురమునన్ తరువాత అబార్ము భారయ్యైన శారయి 

తన దాసియైన హాగరను ఐగుపీత్యురాలిని తీసికొని తన పెనిమిటియైన అబార్మునకు భారయ్గా 

ఉండునటుల్ అతనికిచెచ్ను. 
Hebrew שנים עשר  מקץ  שפחתה  המצרית  הגר  את  אברם  אשת  שרי   ותקח 
 :לשבת אברם בארץ כנען ותתן אתה לאברם אישה לו לאשה
Hebrew Vowels ֶותִַּקּחַ֞ שׂרַָ֣י אֵֽשׁתֶ־ אַברְָם֗ אתֶ־ הָגרָ֤ המַּצִרְִית֙ שִׁפחְתָהָּ֔ מִקּץֵ֙ עֶ֣שׂר 
  שָׁנִ֔ים לְשֶׁ֥בתֶ אַברְָם֖ בְּארֶֶ֣ץ כְּנעָ֑ןַ ותַּתִּןֵ֥ אתֹהָּ֛ לְאַברְָם֥ אִישׁהָּ֖ לוֹ֥ לְאִשׁהָּֽ׃
Greek Και η Σάρα, η γυναίκα τού Άβραµ, πήρε την Άγαρ, την Αιγύπτια, τη 
δούλη της, αφού ο Άβραµ είχε κατοικήσει δέκα χρόνια στη γη Χαναάν, και 
την έδωσε στον άνδρα της τον Άβραµ, για να είναι γυναίκα του. 

వచనము 4 
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అతడు హాగరుతో పోయినపుప్డు అది గరభ్వతి ఆయెను. అది తాను గరభ్వతినైతినని తెలిసికొనినపుప్డు 

దాని యజమానురాలు దాని దృషిట్కి నీచమైనదాయెను. 
Hebrew ויבא אל הגר ותהר ותרא כי הרתה ותקל גברתה בעיניה: 
Hebrew Vowels ָוַיָּבֹ֥א אֶל־ הָגרָ֖ ותַּהַ֑רַ ותַּרֵֶ֙א֙ כִּ֣י הרָָת֔הָ ותֵַּקַ֥ל גְּברְִתּהָּ֖ בּעְֵינֶֽיה׃  
Greek Και µπήκε στην Άγαρ, και εκείνη συνέλαβε· και όταν είδε ότι 
συνέλαβε, η κυρία της καταφρονιόταν µπροστά της. 

వచనము 5 

అపుప్డు శారయి నా ఉసురు నీకు తగులును; నేనే నా దాసిని నీ కౌగిటికిచిచ్న తరువాత తాను 

గరభ్వతినైతినని తెలిసికొనినపుప్డు నేను దాని దృషిట్కి నీచమైనదాననైతిని; నాకును నీకును యెహోవా 

నాయ్యము తీరుచ్ను గాక అని అబార్ముతో అనెను 

Hebrew ותאמר שרי אל אברם חמסי עליך אנכי נתתי שפחתי בחיקך ותרא כי 
 :הרתה ואקל בעיניה ישפט יהוה ביני וביניך
Hebrew Vowels ֶָ֔ותַֹּ֨אמרֶ שׂרַָ֣י אֶל־ אַברְָם֮ חמֲסִָ֣י עָלֶיָ֒ אָנכִֹ֗י נתָתִַּ֤י שִׁפחְתִָי֙ בּחְֵיק 
  4ותַּרֵֶ֙א֙ כִּ֣י הרָָת֔הָ וָאֵקַ֖ל בּעְֵינֶ֑יהָ יִשְׁפֹּ֥ט יהְוהָ֖ בֵּינִ֥י וּבֵינֶֽיָׄ׃
Greek Και η Σάρα είπε στον Άβραµ: Εξαιτίας σου αδικούµαι. Εγώ έδωσα 
τη δούλη µου στον κόρφο σου· και αφού είδε ότι συνέλαβε, εγώ 
καταφρονήθηκα µπροστά της· ας κρίνει ο Κύριος ανάµεσα σε µένα και σε 
σένα. 

వచనము 6 

అందుకు అబార్ము ఇదిగో నీ దాసి నీచేతిలో ఉనన్ది; నీ మనసుస్ వచిచ్నటుల్ దాని చేయుమని శారయితో 

చెపెప్ను. శారయి దాని శర్మ పెటిట్నందున ఆమెయొదద్నుండి అది పారిపోగా 

Hebrew ויאמר אברם אל שרי הנה שפחתך בידך עשי לה הטוב בעיניך ותענה 
 :שרי ותברח מפניה
Hebrew Vowels הַטּוֹ֣ב להָּ֖  עֲשִׂי־  בְּיָדְֵ֔  שִׁפחְתְֵָ֙  הִנּהֵ֤  שׂרַָ֗י  אֶל־  אַברְָם֜   וַיֹּ֨אמרֶ 
  בּעְֵינָ֑יְִ ותַּעְַנּהֶָ֣ שׂרַָ֔י ותִַּברְַח֖ מִפָּנֶֽיה׃ָ
Greek Και ο Άβραµ είπε στη Σάρα: Δες, η δούλη σου είναι στο χέρι σου· 
κάνε σ&apos; αυτήν όπως φαίνεται αρεστό στα µάτια σου. Και η Σάρα τη 
µεταχειρίστηκε άσχηµα, κι εκείνη έφυγε από το πρόσωπό της. 

వచనము 7 
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యెహోవా దూత అరణయ్ములో నీటిబుగగ్యొదద్, అనగా షూరు మారగ్ములో బుగగ్యొదద్, ఆమెను 

కనుగొని 

Hebrew וימצאה מלאך יהוה על עין המים במדבר על העין בדרך שור: 
Hebrew Vowels ְֶ֥בְּדֶר העַָ֖יןִ  עַל־  בּמִַּדְבּרָ֑  המַַּ֖יםִ  עֵ֥ין  עַל־  יהְוהָ֛  מַלְאְַ֧   וַֽיּמִצְָאהָּ֞ 
  שׁוּֽר׃
Greek Και τη βρήκε ένας άγγελος του Κυρίου κοντά σε µια πηγή νερού, 
στην έρηµο, κοντά στην πηγή προς τον δρόµο τής Σουρ· 

వచనము 8 

శారయి దాసివైన హాగరూ, ఎకక్డనుండి వచిచ్తివి, ఎకక్డికి వెళుళ్చునాన్వని అడిగినందుకు అది నా 

యజమానురాలైన శారయియొదద్నుండి పారిపోవుచునాన్ననెను. 
Hebrew ויאמר הגר שפחת שרי אי מזה באת ואנה תלכי ותאמר מפני שרי גברתי 
 :אנכי ברחת
Hebrew Vowels ֙וַיֹּאמרַ֗ הָגרָ֞ שִׁפחְתַ֥ שׂרַָ֛י אֵֽי־ מִזּהֶ֥ בָ֖את וְאָ֣נהָ תֵלכִֵ֑י ותַֹּ֕אמרֶ מִפְּנֵי 
  שׂרַָ֣י גְּברְִתִּ֔י אָנכִֹ֖י בּרַֹחֽתַ׃
Greek και της είπε: Άγαρ, δούλη τής Σάρας, από πού έρχεσαι και πού 
πηγαίνεις; Κι εκείνη είπε: Φεύγω από το πρόσωπο της κυρίας µου της 
Σάρας. 

వచనము 9 

అపుప్డు యెహోవా దూత నీ యజమానురాలియొదద్కు తిరిగివెళి ల్ ఆమెచేతికిర్ంద అణిగియుండుమని 

దానితో చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר לה מלאך יהוה שובי אל גברתך והתעני תחת ידיה: 
Hebrew Vowels ָוַיֹּ֤אמרֶ להָּ֙ מַלְאְַ֣ יהְוהָ֔ שׁוּ֖בִי אֶל־ גְּברְִתְֵּ֑ והְתִעְַנִּ֖י תּחַ֥תַ יָדֶֽיה׃  
Greek Και ο άγγελος του Κυρίου τής είπε: Επίστρεψε στην κυρία σου, και 
ταπεινώσου κάτω από τα χέρια της. 

వచనము 10 

మరియు యెహోవా దూత నీ సంతానమును నిశచ్యముగా విసత్రింపజేసెదను; అది లెకిక్ంప 

వీలులేనంతగా విసాత్రమవునని దానితో చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר לה מלאך יהוה הרבה ארבה את זרעך ולא יספר מרב: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ להָּ֙ מַלְאְַ֣ יהְוהָ֔ הרְַבּהָ֥ ארְַבּהֶ֖ אתֶ־ זרְַעְֵ֑ וְלֹ֥א יסִָּפרֵ֖ מרֵֹֽב׃  
Greek Ο άγγελος του Κυρίου τής είπε ακόµα: Θα πληθύνω υπερβολικά το 
σπέρµα σου, ώστε να µη απαριθµείται λόγω του πλήθους του. 

Page  of 133 510



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

వచనము 11 

మరియు యెహోవా దూత ఇదిగో యెహోవా నీ మొరను వినెను. నీవు గరభ్వతివై యునాన్వు; నీవు 

కుమారుని కని అతనికి ఇషామ్యేలు అను పేరు పెటుట్దువు; 
Hebrew ויאמר לה מלאך יהוה הנך הרה וילדת בן וקראת שמו ישמעאל כי שמע 
 :יהוה אל עניך
Hebrew Vowels ֹ֙שׁמְו וְקָרָ֤את  בּןֵ֑  וְיֹלַ֣דְתְּ  הרָָה֖  הִנְָּ֥  יהְוהָ֔  מַלְאְַ֣  להָּ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
  יִשׁמְעֵָ֔אל כִּֽי־ שׁמָעַ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ עָנְיְֵֽ׃
Greek Και ο άγγελος του Κυρίου τής είπε: Δες, εσύ είσαι έγκυος, και θα 
γεννήσεις γιο, και θα αποκαλέσεις το όνοµά του Ισµαήλ· επειδή, ο Κύριος 
άκουσε τη θλίψη σου· 

వచనము 12 

అతడు అడవిగాడిద వంటి మనుషుయ్డు. అతని చెయియ్ అందరికిని అందరిచేతులు అతనికిని 

విరోధముగా ఉండును. అతడు తన సహోదరులందరి యెదుట నివసించునని దానితో చెపప్గా 

Hebrew והוא יהיה פרא אדם ידו בכל ויד כל בו ועל פני כל אחיו ישכן: 
Hebrew Vowels אחֶָ֖יו כָל־  פְּנֵ֥י  ועְַל־  בּוֹ֑  כֹּ֖ל  וְיַ֥ד  בכַֹּ֔ל  יָדוֹ֣  אָדָם֔  פּרֶֶ֣א  יהְִיהֶ֙   והְוּ֤א 
  יִשׁכְּןֹֽ׃
Greek κι αυτός θα είναι άγριος άνθρωπος· το χέρι του θα είναι ενάντια σε 
όλους, και το χέρι όλων ενάντια σ&apos; αυτόν· και θα κατοικήσει κατά 
πρόσωπο όλων των αδελφών του. 

వచనము 13 

అది చూచుచునన్ దేవుడవు నీవే అను పేరు తనతో మాటలాడిన యెహోవాకు పెటెట్ను ఏలయనగా ననున్ 

చూచిన వాని నేనికక్డ చూచితిని గదా అని అనుకొనెను.  
Hebrew ותקרא שם יהוה הדבר אליה אתה אל ראי כי אמרה הגם הלם ראיתי 
 :אחרי ראי
Hebrew Vowels ַ֥הֲגם אמָֽרְָה֗  כִּ֣י  רֳאִ֑י  אֵ֣ל  אתַּהָ֖  אֵלֶ֔יהָ  הַדֹּברֵ֣  יהְוהָ֙  שׁםֵ־   ותִַּקְרָ֤א 
  הֲלֹם֛ רָאִ֖יתִי אחַרֲֵ֥י רֹאִֽי׃
Greek Και η Άγαρ αποκάλεσε το όνοµα του Κυρίου, που της µιλούσε: Εσύ 
είσαι ο Θεός, που µε είδες· επειδή είπε: Εγώ είδα, ακόµα, εδώ εκείνον που 
µε είδε; 

వచనము 14 
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అందుచేత ఆ నీటి బుగగ్కు బెయేర  లహాయిరోయి అను పేరు పెటట్బడెను. అది కాదేషుకును బెరెదుకును 

మధయ్నునన్ది. 
Hebrew על כן קרא לבאר באר לחי ראי הנה בין קדש ובין ברד: 
Hebrew Vowels עַל־ כּןֵ֙ קָרָ֣א לַבְּארֵ֔ בְּארֵ֥ לחַַ֖י רֹאִ֑י הִנּהֵ֥ בֵין־ קָדֵ֖שׁ וּבֵ֥ין בּרֶָֽד׃  
Greek Γι&apos; αυτό, το πηγάδι εκείνο ονοµάστηκε Πηγάδι Λαχαϊ-ροϊ· να, 
βρίσκεται ανάµεσα στην Κάδης και τη Βαράδ. 

వచనము 15 

తరువాత హాగరు అబార్మునకు కుమారుని కనెను. అబార్ము హాగరు కనిన తన కుమారునికి 

ఇషామ్యేలను పేరు పెటెట్ను. 
Hebrew ותלד הגר לאברם בן ויקרא אברם שם בנו אשר ילדה הגר ישמעאל: 
Hebrew Vowels ָ֖ותֵַּ֧לֶד הָגרָ֛ לְאַברְָם֖ בּןֵ֑ וַיִּקְרָ֨א אַברְָם֧ שׁםֶ־ בְּנוֹ֛ אֲשׁרֶ־ יָלְדָה֥ הָגר 
  יִשׁמְעֵָֽאל׃
Greek Και η Άγαρ γέννησε στον Άβραµ έναν γιο· και ο Άβραµ αποκάλεσε 
το όνοµα αυτού του γιου, που γέννησε η Άγαρ, Ισµαήλ. 

వచనము 16 

హాగరు అబార్మునకు ఇషామ్యేలును కనినపుప్డు అబార్ము ఎనుబదియారు ఏండల్ వాడు. 
Hebrew ואברם בן שמנים שנה ושש שנים בלדת הגר את ישמעאל לאברם: 
Hebrew Vowels וְאַברְָם֕ בּןֶ־ שׁמְֹנִ֥ים שָׁנהָ֖ וְשֵׁ֣שׁ שָׁנִ֑ים בְּלֶֽדֶת־ הָגרָ֥ אתֶ־ יִשׁמְעֵָ֖אל 
  לְאַברְָםֽ׃
Greek Και ο Άβραµ ήταν 86 χρόνων, όταν η Άγαρ γέννησε τον Ισµαήλ 
στον Άβραµ. 
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వచనము 1 

అబార్ము తొంబదితొమిమ్ది యేండల్ వాడైనపుప్డు యెహోవా అతనికి పర్తయ్క్షమై నేను సరవ్శకిత్గల 

దేవుడను; నా సనిన్ధిలో నడుచుచు నిందారహితుడవై యుండుము. 
Hebrew ויהי אברם בן תשעים שנה ותשע שנים וירא יהוה אל אברם ויאמר אליו 
 :אני אל שדי התהלך לפני והיה תמים
Hebrew Vowels ֗וַיהְִ֣י אַברְָם֔ בּןֶ־ תִּשׁעְִ֥ים שָׁנהָ֖ ותְֵ֣שׁעַ שָׁנִ֑ים וַיּרֵָ֨א יהְוהָ֜ אֶל־ אַברְָם 
  וַיֹּ֤אמרֶ אֵלָיו֙ אֲנִי־ אֵ֣ל שַׁדַּ֔י התִהְַלְֵּ֥ לְפָנַ֖י והְֶיהֵ֥ תמִָֽים׃
Greek ΚΑΙ όταν ο Άβραµ ήταν 99 χρόνων, ο Κύριος φάνηκε στον Άβραµ, 
και του είπε: Εγώ είµαι ο Θεός ο Παντοκράτορας· περπάτα µπροστά µου, 
και να είσαι τέλειος. 

వచనము 2 

నాకును నీకును మధయ్ నా నిబంధనను నియమించి నినున్ అతయ్ధికముగా అభివృదిధ్పొందించెదనని 

అతనితో చెపెప్ను. 
Hebrew ואתנה בריתי ביני ובינך וארבה אותך במאד מאד: 
Hebrew Vowels וְאתְֶּנהָ֥ ברְִיתִ֖י בֵּינִ֣י וּבֵינֶָ֑ וְארְַבּהֶ֥ אוֹתְָ֖ בּמְִאֹ֥ד מְאֹֽד׃  
Greek Και θα στήσω τη διαθήκη µου ανάµεσα σε µένα και σε σένα· και θα 
σε πληθύνω σε υπερβολικό βαθµό. 

వచనము 3 

అబార్ము సాగిలపడియుండగా దేవుడతనితో మాటలాడి ఇదిగో నేను నియమించిన నా నిబంధన నీతో 

చేసియునాన్ను; 
Hebrew ויפל אברם על פניו וידבר אתו אלהים לאמר: 
Hebrew Vowels וַיִּפֹּ֥ל אַברְָם֖ עַל־ פָּנָ֑יו וַיְדַבּרֵ֥ אתִּוֹ֛ אֱלֹהִ֖ים לֵאמרֹֽ׃  
Greek Και ο Άβραµ έπεσε επάνω στο πρόσωπό του· και ο Θεός τού µίλησε, 
λέγοντας: 

వచనము 4 

నీవు అనేక జనములకు తండిర్వగుదువు. 
Hebrew אני הנה בריתי אתך והיית לאב המון גוים: 
Hebrew Vowels אֲנִ֕י הִנּהֵ֥ ברְִיתִ֖י אתְִָּ֑ והְָיִ֕יתָ לְאַ֖ב המֲוֹ֥ן גּוֹיםִֽ׃  
Greek Εγώ, δες, η διαθήκη µου είναι σε σένα· και θα γίνεις πατέρας 
πλήθους εθνών· 
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వచనము 5 

మరియు ఇకమీదట నీ పేరు అబార్ము అనబడదు; నినున్ అనేక జనములకు తండిర్నిగా నియమించితిని 

గనుక నీ పేరు అబార్హాము అనబడును. 
Hebrew גוים המון  אב  כי  אברהם  שמך  והיה  אברם  שמך  את  עוד  יקרא   ולא 
 :נתתיך
Hebrew Vowels אַב־ כִּ֛י  אַברְָהםָ֔  שׁמְִָ֙  והְָיהָ֤  אַברְָם֑  שׁמְִָ֖  אתֶ־  עוֹ֛ד  יִקּרֵָ֥א   וְלֹא־ 
  המֲוֹ֥ן גּוֹיםִ֖ נתְתִַּֽיָ׃
Greek και δεν θα αποκαλείται πλέον το όνοµά σου Άβραµ, αλλά το όνοµά 
σου θα είναι Αβραάµ· επειδή, σε κατέστησα πατέρα πολλών εθνών· 

వచనము 6 

నీకు అతయ్ధికముగా సంతానవృదిధ్ కలుగజేసి నీలోనుండి జనములు వచుచ్నటుల్ నియమించుదును, 

రాజులును నీలోనుండి వచెచ్దరు. 
Hebrew והפרתי אתך במאד מאד ונתתיך לגוים ומלכים ממך יצאו: 
Hebrew Vowels והְִפרְֵתִ֤י אתְָֹֽ֙ בּמְִאֹ֣ד מְאֹ֔ד וּנתְתִַּ֖יָ לְגוֹיםִ֑ וּמְלכִָ֖ים ממְִָּ֥ יצֵֵֽאוּ׃  
Greek και θα σε αυξήσω σε υπερβολικό βαθµό, και θα σε καταστήσω σε 
έθνη, και από σένα θα βγουν βασιλιάδες· 

వచనము 7 

నేను నీకును నీ తరువాత నీ సంతానమునకును దేవుడనై యుండునటుల్, నాకును నీకును, నీ 

తరువాతవారి తరములలో నీ సంతతికిని మధయ్ నా నిబంధనను నితయ్నిబంధనగా సిథ్రపరచెదను. 
Hebrew עולם לברית  לדרתם  אחריך  זרעך  ובין  ובינך  ביני  בריתי  את   והקמתי 
 :להיות לך לאלהים ולזרעך אחריך
Hebrew Vowels ָ֖לְדֹרֹתם אחַרֲֶ֛יָ  זרְַעֲָ֧  וּבֵ֨ין  וּבֵינֶָ֗  בֵּינִ֣י  בּרְִיתִ֜י  אתֶ־   והֲַקִמתִֹ֨י 
  לִברְִ֣ית עוֹלםָ֑ להְִיוֹ֤ת לְָ֙ לֵֽאלֹהִ֔ים וּֽלְזרְַעֲָ֖ אחַרֲֶֽיָ׃
Greek και θα στήσω τη διαθήκη µου ανάµεσα σε µένα και σε σένα, και στο 
σπέρµα σου µετά από σένα στις γενεές τους, σε µια αιώνια διαθήκη, για να 
είµαι Θεός σε σένα και στο σπέρµα σου µετά από σένα· 

వచనము 8 

నీకును నీ తరువాత నీ సంతతికిని నీవు పరదేశివైయునన్ దేశమును, అనగా కనానను దేశమంతటిని 

నితయ్సావ్సథ్య్ముగా ఇచిచ్ వారికి దేవుడనై యుందునని అతనితో చెపెప్ను. 
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Hebrew ונתתי לך ולזרעך אחריך את ארץ מגריך את כל ארץ כנען לאחזת עולם 
 :והייתי להם לאלהים
Hebrew Vowels ַוְנתָתִַּ֣י לְָ֠ וּלְזרְַעֲָ֨ אחַרֲֶ֜יָ אתֵ֣ ׀ ארֶֶ֣ץ מְגרֶֻ֗יָ אתֵ֚ כָּל־ ארֶֶ֣ץ כְּנעַ֔ן 
  לַאחֲֻזּתַ֖ עוֹלםָ֑ והְָיִ֥יתִי להָםֶ֖ לֵאלֹהִֽים׃
Greek και θα δώσω σε σένα, και στο σπέρµα σου µετά από σένα, τη γη τής 
παροικίας σου, ολόκληρη τη γη Χαναάν, σε αιώνια κατάσχεση· και θα είµαι 
ο Θεός τους. 

వచనము 9 

మరియు దేవుడు నీవును, నీవు మాతర్మే గాక నీ తరువాత వారి తరములలో నీ సంతతియు నా 

నిబంధనను గైకొనవలెను. 
Hebrew ויאמר אלהים אל אברהם ואתה את בריתי תשמר אתה וזרעך אחריך 
 :לדרתם
Hebrew Vowels ָ֛אתַּה תִשׁמְרֹ֑  בּרְִיתִ֣י  אתֶ־  וְאתַּהָ֖  אַברְָהםָ֔  אֶל־  אֱלֹהִים֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
  וְזרְַעֲָ֥ אחַֽרֲֶ֖יָ לְדֹרֹתםָֽ׃
Greek Και ο Θεός είπε στον Αβραάµ: Εσύ θα φυλάξεις τη διαθήκη µου, και 
το σπέρµα σου µετά από σένα στις γενεές τους. 

వచనము 10 

నాకును నీకును నీ తరువాత నీ సంతతికిని మధయ్ మీరు గైకొనవలసిన నా నిబంధన యేదనగా మీలో 

పర్తి మగవాడును సునన్తి పొందవలెను. 
Hebrew זאת בריתי אשר תשמרו ביני וביניכם ובין זרעך אחריך המול לכם כל 
 :זכר
Hebrew Vowels זֹ֣את בּרְִיתִ֞י אֲשׁרֶ֣ תִּשׁמְרְוּ֗ בֵּינִי֙ וּבֵ֣ינֵיכםֶ֔ וּבֵ֥ין זרְַעֲָ֖ אחַרֲֶ֑יָ המִּוֹ֥ל 
  לכָםֶ֖ כָּל־ זכָרָֽ׃
Greek Τούτη είναι η διαθήκη µου, την οποία θα φυλάξετε ανάµεσα σε 
µένα και σε σας, και το σπέρµα σου µετά από σένα: Κάθε αρσενικό σας θα 
περιτέµνεται. 

వచనము 11 

మీరు మీ గోపాయ్ంగచరమ్మున సునన్తి పొందవలెను. అది నాకు నీకు మధయ్నునన్ నిబంధనకు 

సూచనగా ఉండును.  
Hebrew ונמלתם את בשר ערלתכם והיה לאות ברית ביני וביניכם: 
Hebrew Vowels וּנמְַלתְּםֶ֕ אתֵ֖ בְּשׂרַ֣ ערְָלתַכְםֶ֑ והְָיהָ֙ לְאוֹ֣ת בּרְִ֔ית בֵּינִ֖י וּבֵינֵיכםֶֽ׃  
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Greek Και θα περιτέµνετε τη σάρκα της ακροβυστίας σας, και θα είναι για 
σηµείο τής διαθήκης µου ανάµεσα σε µένα και σε σας· 

వచనము 12 

ఎనిమిది దినముల వయసుస్ గలవాడు, అనగా నీ యింట పుటిట్నవాడైనను, నీ సంతానము కాని 

అనుయ్నియొదద్ వెండితో కొనబడినవాడైనను, మీ తరములలో పర్తి మగవాడు మీలో సునన్తి 

పొందవలెను. 
Hebrew ובן שמנת ימים ימול לכם כל זכר לדרתיכם יליד בית ומקנת כסף מכל 
 :בן נכר אשר לא מזרעך הוא
Hebrew Vowels ִבָּ֔ית יְלִ֣יד  לְדֹרֹתֵיכםֶ֑  זכָרָ֖  כָּל־  לכָםֶ֛  ימִּוֹ֥ל  ימִָ֗ים  שׁמְֹנתַ֣   וּבןֶ־ 
  וּמִקְנתַ־ כּסֶ֙ףֶ֙ מכִֹּ֣ל בּןֶ־ נכֵרָ֔ אֲשׁרֶ֛ לֹ֥א מִֽזּרְַעֲָ֖ הוּֽא׃
Greek και ένα παιδί οκτώ ηµερών θα περιτέµνεται µεταξύ σας, κάθε 
αρσενικό στις γενεές σας, εκείνος που γεννιέται στο σπίτι, και ο 
αγορασµένος µε αργύρια από κάθε ξένον, που δεν είναι από το σπέρµα 
σου· 

వచనము 13 

నీ యింట పుటిట్నవాడును నీ వెండితో కొనబడినవాడును, తపప్క సునన్తి పొందవలెను. అపుప్డు నా 

నిబంధన మీ శరీరమందు నితయ్ నిబంధనగా ఉండును. 
Hebrew לברית בבשרכם  בריתי  והיתה  כספך  ומקנת  ביתך  יליד  ימול   המול 
 :עולם
Hebrew Vowels ֵֶ֖יתְָ֖ וּמִקְנתַ֣ כּסְַפֶָּ֑ והְָיתְהָ֧ ברְִיתִ֛י בִּבְשׂרְַכם Tּֽהמִּוֹ֧ל ׀ ימִּוֹ֛ל יְלִ֥יד ב 
  לִברְִ֥ית עוֹלםָֽ׃
Greek εξάπαντος θα περιτέµνεται εκείνος που γεννιέται στο σπίτι σου, και 
ο αγορασµένος σε σένα µε αργύρια· και θα είναι η διαθήκη µου επάνω στη 
σάρκα σας για αιώνια διαθήκη· 

వచనము 14 

సునన్తి పొందని మగవాడు, అనగా ఎవని గోపాయ్ంగచరమ్మున సునన్తి చేయబడదో అటిట్వాడు తన 

జనులలోనుండి కొటిట్వేయబడును. వాడు నా నిబంధనను మీరియునాన్డని అబార్హాముతో చెపెప్ను. 
Hebrew וערל זכר אשר לא ימול את בשר ערלתו ונכרתה הנפש ההוא מעמיה 
 :את בריתי הפר
Hebrew Vowels ׁהַנֶּ֥פֶש וְנכִרְְתהָ֛  ערְָלתָוֹ֔  בְּשׂרַ֣  אתֶ־  ימִּוֹל֙  לֹֽא־  אֲשׁרֶ֤  זכָרָ֗  ׀   ועְרֵָ֣ל 
  ההַוִ֖א מעֵמֶַּ֑יהָ אתֶ־ בּרְִיתִ֖י הֵפרַֽ׃
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Greek και το απερίτµητο αρσενικό, στο οποίο δεν θα περιτεµνόταν η 
σάρκα τής ακροβυστίας του, εκείνη η ψυχή θα εξολοθρευτεί µέσα από τον 
λαό της· παρέβηκε τη διαθήκη µου. 

వచనము 15 

మరియు దేవుడు నీ భారయ్యైన శారయి పేరు శారయి అనవదుద్; ఏలయనగా ఆమె పేరు శారా 

Hebrew ויאמר אלהים אל אברהם שרי אשתך לא תקרא את שמה שרי כי שרה 
 :שמה
Hebrew Vowels ָּ֖וַיֹּ֤אמרֶ אֱלֹהִים֙ אֶל־ אַברְָהםָ֔ שׂרַָ֣י אִשׁתְְָּ֔ לֹא־ תִקְרָ֥א אתֶ־ שׁמְה 
  שׂרָָ֑י כִּ֥י שׂרָָה֖ שׁמְהָּֽ׃
Greek Και ο Θεός είπε στον Αβραάµ: Τη γυναίκα σου Σάρα, δεν θα 
αποκαλέσεις πλέον το όνοµά της Σάρα, αλλά το όνοµά της θα είναι Σάρρα. 

వచనము 16 

నేనామెను ఆశీరవ్దించి ఆమెవలన నీకు కుమారుని కలుగజేసెదను; నేనామెను ఆశీరవ్దించెదను; ఆమె 

జనములకు తలిల్యై యుండును; జనముల రాజులు ఆమెవలన కలుగుదురని అబార్హాముతో చెపెప్ను. 
Hebrew וברכתי אתה וגם נתתי ממנה לך בן וברכתיה והיתה לגוים מלכי עמים 
 :ממנה יהיו
Hebrew Vowels ִ֔וּברֵַכתְִּ֣י אתֹהָּ֔ וְגםַ֨ נתָתִַּ֧י ממִֶּ֛נּהָ לְָ֖ בּןֵ֑ וּברֵַֽכתְִּ֙יהָ֙ והְָֽיתְהָ֣ לְגוֹים 
  מַלכְֵ֥י עמִַּ֖ים ממִֶּ֥נּהָ יהְִיוּֽ׃
Greek Και θα την ευλογήσω, κι ακόµα θα σου δώσω απ&apos; αυτή έναν 
γιο· και θα την ευλογήσω, και θα γίνει µητέρα πολλών εθνών· βασιλιάδες 
λαών θα βγουν απ&apos; αυτή. 

వచనము 17 

అపుప్డు అబార్హాము సాగిలపడి నవివ్ నూరేండల్ వానికి సంతానము కలుగునా? తొంబది యేండల్ శారా 

కనునా? అని మనసుస్లో అనుకొనెను. 
Hebrew ויפל אברהם על פניו ויצחק ויאמר בלבו הלבן מאה שנה יולד ואם שרה 
 :הבת תשעים שנה תלד
Hebrew Vowels ָ֙שָׁנה מֵאהָֽ־  הַלְּבןֶ֤  בְּלִבּוֹ֗  וַיֹּ֣אמרֶ  וַיּצִחְָ֑ק  פָּנָ֖יו  עַל־  אַברְָהםָ֛   וַיִּפֹּ֧ל 
  יוִָּלֵ֔ד וְאםִ֨־ שׂרָָה֔ הֲבתַ־ תִּשׁעְִ֥ים שָׁנהָ֖ תֵּלֵֽד׃
Greek Και ο Αβραάµ έπεσε επάνω στο πρόσωπό του, και γέλασε, και είπε 
στην καρδιά του: Σε άνθρωπον 100 χρόνων θα γεννηθεί παιδί; Και η 
Σάρρα, γυναίκα 90 χρόνων, θα γεννήσει; 

వచనము 18 
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అబార్హాము ఇషామ్యేలు నీ సనిన్ధిని బర్దుక ననుగర్హించుము అని దేవునితో చెపప్గా 

Hebrew ויאמר אברהם אל האלהים לו ישמעאל יחיה לפניך: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ אַברְָהםָ֖ אֶל־ הָֽאֱלֹהִ֑ים לוּ֥ יִשׁמְעֵָ֖אל יחְִיהֶ֥ לְפָנֶֽיָ׃  
Greek Και ο Αβραάµ είπε στον Θεό: Είθε να ζήσει µπροστά σου ο Ισµαήλ! 

వచనము 19 

దేవుడు నీ భారయ్యైన శారా నిశచ్యముగా నీకు కుమారుని కనును; నీవతనికి ఇసాస్కు అను పేరు 

పెటుట్దువు; అతని తరువాత అతని సంతానము కొరకు నితయ్నిబంధనగా నా నిబంధనను అతనితో 

సిథ్రపరచెదను. 
Hebrew יצחק שמו  את  וקראת  בן  לך  ילדת  אשתך  שרה  אבל  אלהים   ויאמר 
 :והקמתי את בריתי אתו לברית עולם לזרעו אחריו
Hebrew Vowels ֹ֖וַיֹּ֣אמרֶ אֱלֹהִ֗ים אֲבָל֙ שׂרָָה֣ אִשׁתְְָּ֗ יֹלֶ֤דֶת לְָ֙ בּןֵ֔ וְקָרָ֥אתָ אתֶ־ שׁמְו 
  יצִחְָ֑ק והֲַקִמתִֹ֨י אתֶ־ בּרְִיתִ֥י אתִּוֹ֛ לִברְִ֥ית עוֹלםָ֖ לְזרְַעוֹ֥ אחַרֲָֽיו׃
Greek Και ο Θεός είπε: Ναι, η γυναίκα σου η Σάρρα θα γεννήσει σε σένα 
έναν γιο, και θα αποκαλέσεις το όνοµά του Ισαάκ· και θα στήσω τη διαθήκη 
µου σ&apos; αυτόν για αιώνια διαθήκη, και στο σπέρµα του ύστερα 
απ&apos; αυτόν· 

వచనము 20 

ఇషామ్యేలునుగూరిచ్ నీవు చేసిన మనవి నేను వింటిని. ఇదిగో నేనతనిని ఆశీరవ్దించి అతనికి 

సంతానాభివృదిధ్ కలుగజేసి అతయ్ధికముగా అతని విసత్రింపజేసెదను; అతడు పండెర్ండు మంది 

రాజులను కనును; అతనిని గొపప్ జనముగా చేసెదను; 
Hebrew ולישמעאל שמעתיך הנה ברכתי אתו והפריתי אתו והרביתי אתו במאד 
 :מאד שנים עשר נשיאם יוליד ונתתיו לגוי גדול
Hebrew Vowels וּֽלְיִשׁמְעֵָ֘אל שׁמְעַתְִּיָ֒ הִנּהֵ֣ ׀ בּרֵַכ֣תְִּי אתֹוֹ֗ והְִפרְֵיתִ֥י אתֹוֹ֛ והְרְִבֵּיתִ֥י 
  אתֹוֹ֖ בּמְִאֹ֣ד מְאֹ֑ד שְׁנֵים־ עָשׂרָ֤ נְשִׂיאםִ֙ יוֹלִ֔יד וּנתְתִַּ֖יו לְגוֹ֥י גָּדוֹֽל׃
Greek Και για τον Ισµαήλ σε εισάκουσα· δες, τον ευλόγησα, και θα τον 
αυξήσω, και θα τον πληθύνω σε υπερβολικά µεγάλο βαθµό· θα γεννήσει 12 
άρχοντες, και θα τον κάνω µεγάλο έθνος· 

వచనము 21 

అయితే వచుచ్ సంవతస్రము ఈ కాలమందు శారా నీకు కనబోవు ఇసాస్కుతో నా నిబంధనను 

సిథ్రపరచెదనని చెపెప్ను. 
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Hebrew בשנה הזה  למועד  שרה  לך  תלד  אשר  יצחק  את  אקים  בריתי   ואת 
 :האחרת
Hebrew Vowels ֶ֔וְאתֶ־ בּרְִיתִ֖י אָקִ֣ים אתֶ־ יצִחְָ֑ק אֲשׁרֶ֩ תֵּלֵ֨ד לְָ֤ שׂרָָה֙ למַּוֹעֵ֣ד הַזּה 
  בַּשָּׁנהָ֖ הָאחַרֶֶֽת׃
Greek αλλά, τη διαθήκη µου θα τη στήσω στον Ισαάκ, τον οποίο θα 
γεννήσει σε σένα η Σάρρα τον ερχόµενο χρόνο, την ίδια αυτή εποχή. 

వచనము 22 

దేవుడు అబార్హాముతో మాటలాడుట చాలించిన తరువాత అతనియొదద్నుండి పరమునకు వెళె ల్ను. 
Hebrew ויכל לדבר אתו ויעל אלהים מעל אברהם: 
Hebrew Vowels וַיכְַ֖ל לְדַבּרֵ֣ אתִּוֹ֑ וַיּעַַ֣ל אֱלֹהִ֔ים מעֵַ֖ל אַברְָהםָֽ׃  
Greek Και αφού τέλειωσε να µιλάει µαζί του, ο Θεός ανέβηκε από τον 
Αβραάµ. 

వచనము 23 

అపుప్డు అబార్హాము తన కుమారుడైన ఇషామ్యేలును, తన యింట పుటిట్న వారినందరిని, తన 

వెండితో కొనబడిన వారినందరిని, అబార్హాము ఇంటి మనుషుయ్లలో పర్తివానిని పటుట్కొని దేవుడు 

తనతో చెపిప్న పర్కారము ఆ దినమందే వారి వారి గోపాయ్ంగచరమ్మున సునన్తి చేసెను 

Hebrew ויקח אברהם את ישמעאל בנו ואת כל ילידי ביתו ואת כל מקנת כספו 
 כל זכר באנשי בית אברהם וימל את בשר ערלתם בעצם היום הזה כאשר דבר אתו
 :אלהים
Hebrew Vowels וַיִּקּחַ֨ אַברְָהםָ֜ אתֶ־ יִשׁמְעֵָ֣אל בְּנוֹ֗ וְאתֵ֨ כָּל־ יְלִידֵ֤י בֵיתוֹ֙ וְאתֵ֙ כָּל־ 
 מִקְנתַ֣ כּסְַפּוֹ֔ כָּל־ זכָרָ֕ בְּאַנְשֵׁ֖י בֵּ֣ית אַברְָהםָ֑ וַיּמָָ֜ל אתֶ־ בְּשׂרַ֣ ערְָלתָםָ֗ בּעְצֶ֙םֶ֙ הַיּוֹ֣ם הַזּהֶ֔
  כַּאֲשׁרֶ֛ דִּבּרֶ֥ אתִּוֹ֖ אֱלֹהִֽים׃
Greek Και ο Αβραάµ πήρε τον γιο του τον Ισµαήλ, και όλους τούς 
γεννηµένους στο σπίτι του, και όλους τούς αγορασµένους απ&apos; αυτόν 
µε αργύρια, κάθε αρσενικό τού σπιτιού τού Αβραάµ, και έκανε περιτοµή 
της σάρκας τής ακροβυστίας τους, την ίδια εκείνη ηµέρα, καθώς το 

వచనము 24 

అబార్హాము గోపాయ్ంగచరమ్ము సునన్తి చేయబడినపుప్డు అతడు తొంబదితొమిమ్ది యేండల్వాడు. 
Hebrew ואברהם בן תשעים ותשע שנה בהמלו בשר ערלתו: 
Hebrew Vowels וְאַ֨ברְָהםָ֔ בּןֶ־ תִּשׁעְִ֥ים ותֵָ֖שׁעַ שָׁנהָ֑ בּהְמִֹּלוֹ֖ בְּשׂרַ֥ ערְָלתָוֹֽ׃  
Greek Και ο Αβραάµ ήταν 99 χρόνων, όταν περιτµήθηκε στη σάρκα τής 
ακροβυστίας του. 
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వచనము 25 

అతని కుమారుడైన ఇషామ్యేలు గోపాయ్ంగచరమ్ము సునన్తి చేయబడినపుప్డు అతడు 

పదుమూడేండల్వాడు. 
Hebrew וישמעאל בנו בן שלש עשרה שנה בהמלו את בשר ערלתו: 
Hebrew Vowels וְיִשׁמְעֵָ֣אל בְּנוֹ֔ בּןֶ־ שְׁלֹ֥שׁ עֶשׂרְֵה֖ שָׁנהָ֑ בּהְמִֹּ֨לוֹ֔ אתֵ֖ בְּשׂרַ֥ ערְָלתָוֹֽ׃  
Greek Και ο Ισµαήλ, ο γιος του, ήταν 13 χρόνων, όταν περιτµήθηκε η 
σάρκα της ακροβυστίας του. 

వచనము 26 

ఒకక్ దినమందే అబార్హామును అతని కుమారుడైన ఇషామ్యేలును సునన్తి పొందిరి. 
Hebrew בעצם היום הזה נמול אברהם וישמעאל בנו: 
Hebrew Vowels בּעְצֶ֙םֶ֙ הַיּוֹ֣ם הַזּהֶ֔ נמִּוֹ֖ל אַברְָהםָ֑ וְיִשׁמְעֵָ֖אל בְּנוֹֽ׃  
Greek Την ίδια εκείνη ηµέρα περιτµήθηκε ο Αβραάµ, και ο Ισµαήλ ο γιος 
του· 

వచనము 27 

అతని యింట పుటిట్నవారును అనుయ్నియొదద్ వెండితో కొనబడినవారును అతని యింటిలోని 

పురుషులందరును అతనితో కూడ సునన్తి పొందిరి. 
Hebrew וכל אנשי ביתו יליד בית ומקנת כסף מאת בן נכר נמלו אתו: 
Hebrew Vowels ּנמִֹּ֖לו נכֵרָ֑  בּןֶ־  מֵאתֵ֣  כּסֶ֖ףֶ  וּמִקְנתַ־  בָּ֔יתִ  יְלִ֣יד  בֵיתוֹ֙  אַנְשֵׁ֤י   וכְָל־ 
  אתִּוֹֽ׃
Greek και όλοι οι άνθρωποι του σπιτιού του, οι γεννηµένοι στο σπίτι, και 
οι αγορασµένοι µε αργύρια από τους αλλογενείς, περιτµήθηκαν µαζί του. 
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వచనము 1 

మరియు మమేర్దగగ్రనునన్ సింధూరవనములో అబార్హాము ఎండవేళ గుడారపు దావ్రమందు 

కూరుచ్నియునన్పుప్డు యెహోవా అతనికి కనబడెను. 
Hebrew וירא אליו יהוה באלני ממרא והוא ישב פתח האהל כחם היום: 
Hebrew Vowels ֹ֥כּחְם הָאהֶֹ֖ל  פּתֶֽחַ־  יֹשֵׁ֥ב  והְוּ֛א  ממַרְֵ֑א  בְּאֵלֹנֵ֖י  יהְוהָ֔  אֵלָיו֙   וַיּרֵָ֤א 
  הַיּוֹֽם׃
Greek ΚΑΙ ο Κύριος φάνηκε σ&apos; αυτόν στις βελανιδιές Μαµβρή, ενώ 
καθόταν στην είσοδο της σκηνής στον καύσωνα της ηµέρας. 

వచనము 2 

అతడు కనున్లెతిత్ చూచినపుప్డు ముగుగ్రు మనుషుయ్లు అతని యెదుట నిలువబడి యుండిరి. అతడు 

వారిని చూచి గుడారపు వాకిటనుండి వారిని ఎదురొక్నుటకు పరుగెతిత్, నేలమటుట్కు వంగి 

Hebrew לקראתם וירץ  וירא  עליו  נצבים  אנשים  שלשה  והנה  וירא  עיניו   וישא 
 :מפתח האהל וישתחו ארצה
Hebrew Vowels וַיּרָָ֤ץ וַיּרְַ֗א  עָלָ֑יו  נצִָּבִ֖ים  אֲנָשִׁ֔ים  שְׁלֹשׁהָ֣  והְִנּהֵ֙  וַיּרְַ֔א  עֵינָיו֙   וַיִּשָּׂ֤א 
  לִקְרָאתםָ֙ מִפּתֶ֣חַ הָאהֶֹ֔ל וַיִּשׁתְּחַ֖וּ ארְָֽצהָ׃
Greek Και αφού σήκωσε τα µάτια του, είδε· και να, τρεις άνδρες όρθιοι 
µπροστά του· και µόλις τους είδε, έσπευσε σε προϋπάντησή τους από την 
είσοδο της σκηνής, και προσκύνησε µέχρι το έδαφος· 

వచనము 3 

పర్భువా, నీ కటాక్షము నామీద నునన్యెడల ఇపుప్డు నీ దాసుని దాటిపోవదుద్. 
Hebrew ויאמר אדני אם נא מצאתי חן בעיניך אל נא תעבר מעל עבדך: 
Hebrew Vowels מעֵַ֥ל תעֲַברֹ֖  נָ֥א  אַל־  בּעְֵינֶ֔יָ  חןֵ֙  מצָָ֤אתִי  נָ֨א  אםִ־  אֲדֹנָ֗י   וַיֹּאמרַ֑ 
  עַבְדֶָּֽ׃
Greek και είπε: Κύριέ µου, αν βρήκα χάρη στα µάτια σου, µη 
προσπεράσεις, παρακαλώ, τον δούλο σου· 

వచనము 4 

నేను కొంచెము నీళుల్ తెపిప్ంచెదను; దయచేసి కాళుల్ కడుగుకొని ఈ చెటుట్కిర్ంద అలసట తీరుచ్కొనుడి. 
Hebrew יקח נא מעט מים ורחצו רגליכם והשענו תחת העץ: 
Hebrew Vowels יֻקּחַֽ־ נָ֣א מעְַט־ מַ֔יםִ ורְַחצֲוּ֖ רַגְלֵיכםֶ֑ והְִֽשׁעֲָּנוּ֖ תּחַ֥תַ העָץֵֽ׃  
Greek ας φερθεί, παρακαλώ, λίγο νερό, και πλύντε τα πόδια σας, και 
αναπαυθείτε κάτω από το δέντρο· 
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వచనము 5 

కొంచెము ఆహారము తెచెచ్దను; మీ పార్ణములను బలపరచుకొనుడి; తరువాత మీరు వెళల్వచుచ్ను; 

ఇందు నిమితత్ము గదా మీ దాసునియొదద్కు వచిచ్తిరనెను. వారు నీవు చెపిప్నటుల్ చేయుమనగా 

Hebrew ואקחה פת לחם וסעדו לבכם אחר תעברו כי על כן עברתם על עבדכם 
 :ויאמרו כן תעשה כאשר דברת
Hebrew Vowels ֶ֖וְאֶקְחהָ֨ פתַ־ לחֶ֜םֶ וסְעֲַדוּ֤ לִבּכְםֶ֙ אחַרַ֣ תּעֲַברֹ֔וּ כִּֽי־ עַל־ כּןֵ֥ עֲברְַתּם 
  עַֽל־ עַבְדּכְםֶ֑ וַיֹּ֣אמרְוּ֔ כּןֵ֥ תּעֲַשׂהֶ֖ כַּאֲשׁרֶ֥ דִּבּרְַֽתּ׃ָ
Greek κι εγώ θα φέρω λίγο ψωµί, και στηρίξτε την καρδιά σας· έπειτα, θα 
προχωρήσετε· επειδή, γι&apos; αυτό περάσατε από τον δούλο σας. Κι 
εκείνοι είπαν: Κάνε έτσι, καθώς είπες. 

వచనము 6 

అబార్హాము గుడారములోనునన్ శారాయొదద్కు తవ్రగా వెళి ల్ నీవు తవ్రపడి మూడు మానికల 

మెతత్నిపిండి తెచిచ్ పిసికి రొటెట్లు చేయుమని చెపెప్ను. 
Hebrew סלת קמח  סאים  שלש  מהרי  ויאמר  שרה  אל  האהלה  אברהם   וימהר 
 :לושי ועשי עגות
Hebrew Vowels ֙סְאִים שְׁלֹ֤שׁ  מהַרֲִ֞י  וַיֹּ֗אמרֶ  שׂרָָה֑  אֶל־  הָאהֱֹ֖להָ  אַברְָהםָ֛   וַימְהַרֵ֧ 
  קֶמ֣חַ סֹ֔לתֶ לוּ֖שִׁי ועֲַשִׂ֥י עֻגוֹֽת׃
Greek Και ο Αβραάµ έσπευσε στη σκηνή στη Σάρρα, και είπε: Βιάσου, 
ζύµωσε τρία µέτρα σιµιγδάλι, και κάνε ψωµιά στη στάχτη. 

వచనము 7 

మరియు అబార్హాము పశువుల మందకు పరుగెతిత్ ఒక మంచి లేత దూడను తెచిచ్ ఒక పనివాని 

కపప్గించెను. వాడు దాని తవ్రగా సిదధ్పరచెను. 
Hebrew וימהר הנער  אל  ויתן  וטוב  רך  בקר  בן  ויקח  אברהם  רץ  הבקר   ואל 
 :לעשות אתו
Hebrew Vowels ַוְאֶל־ הַבָּקָר֖ רָץ֣ אַברְָהםָ֑ וַיִּקּחַ֨ בּןֶ־ בָּקָר֜ רְַ֤ וָטוֹב֙ וַיּתִּןֵ֣ אֶל־ הַנּעַ֔ר 
  וַימְהַרֵ֖ לעֲַשׂוֹ֥ת אתֹוֹֽ׃
Greek Και ο Αβραάµ έτρεξε στα βόδια, και πήρε ένα µοσχάρι απαλό και 
καλό, και το έδωσε στον δούλο· κι εκείνος έσπευσε να το ετοιµάσει· 

వచనము 8 
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తరువాత అతడు వెనన్ను పాలను తాను సిదధ్ము చేయించిన దూడను తెచిచ్ వారియెదుట పెటిట్ వారు 

భోజనము చేయుచుండగా వారియొదద్ ఆ చెటుట్కిర్ంద నిలుచుండెను. 
Hebrew ויקח חמאה וחלב ובן הבקר אשר עשה ויתן לפניהם והוא עמד עליהם 
 :תחת העץ ויאכלו
Hebrew Vowels וַיִּקּחַ֨ חמְֶאהָ֜ וחְָלָ֗ב וּבןֶ־ הַבָּקָר֙ אֲשׁרֶ֣ עָשׂהָ֔ וַיּתִּןֵ֖ לִפְנֵיהםֶ֑ והְוּֽא־ 
  עמֵֹ֧ד עֲלֵיהםֶ֛ תּחַ֥תַ העָץֵ֖ וַיֹּאכֵֽלוּ׃
Greek έπειτα,πήρε βούτυρο και γάλα, και το µοσχάρι, που ετοίµασε, και 
τα έβαλε µπροστά τους· κι αυτός στεκόταν κοντά τους κάτω από το δέντρο· 
κι αυτοί έφαγαν. 

వచనము 9 

వారతనితో నీ భారయ్యైన శారా ఎకక్డనునన్దని అడుగగా అతడు అదిగో గుడారములో నునన్దని 

చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמרו אליו איה שרה אשתך ויאמר הנה באהל: 
Hebrew Vowels ׄׄאַיּהֵ֖ שׂרָָה֣ אִשׁתְֶָּ֑ וַיֹּ֖אמרֶ הִנּהֵ֥ בָאהֶֹֽל׃ 4וַיֹּאמרְוּ֣ אֵׄלָׄ֔יו  
Greek Και του είπαν: Πού είναι η γυναίκα σου η Σάρρα; Κι εκείνος είπε: 
Να, µέσα στη σκηνή. 

వచనము 10 

అందుకాయన మీదటికి ఈ కాలమున నీయొదద్కు నిశచ్యముగా మరల వచెచ్దను. అపప్డు నీ 

భారయ్యైన శారాకు ఒక కుమారుడు కలుగునని చెపెప్ను. శారా ఆయన వెనుక నుండిన గుడారపు 

దావ్రమందు వినుచుండెను 

Hebrew ויאמר שוב אשוב אליך כעת חיה והנה בן לשרה אשתך ושרה שמעת 
 :פתח האהל והוא אחריו
Hebrew Vowels ֥וַיֹּ֗אמרֶ שׁוֹ֣ב אָשׁוּ֤ב אֵלֶ֙יָ֙ כּעָתֵ֣ חַיּהָ֔ והְִנּהֵ־ בןֵ֖ לְשׂרָָה֣ אִשׁתְֶָּ֑ וְשׂרָָה 
  שׁמֹעַ֛תַ פּתֶ֥חַ הָאהֶֹ֖ל והְוּ֥א אחַרֲָֽיו׃
Greek Και είπε: Θα επιστρέψω σε σένα εξάπαντος κατά την ίδια αυτή 
εποχή τού χρόνου· και να, η γυναίκα σου η Σάρρα θα έχει έναν γιο. Και η 
Σάρρα άκουσε στην είσοδο της σκηνής, που ήταν πίσω απ&apos; αυτόν. 

వచనము 11 

అబార్హామును శారాయును బహుకాలము గడచిన వృదుధ్లై యుండిరి. సతరీ ధరమ్ము శారాకు 

నిలిచిపోయెను గనుక 
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Hebrew ואברהם ושרה זקנים באים בימים חדל להיות לשרה ארח כנשים: 
Hebrew Vowels ארַֹ֖ח לְשׂרָָה֔  להְִיוֹ֣ת  חָדַל֙  בַּיּמִָ֑ים  בָּאִ֖ים  זְקֵנִ֔ים  וְשׂרָָה֙   וְאַברְָהםָ֤ 
  כַּנָּשִֽׁים׃
Greek Και ο Αβραάµ και η Σάρρα ήσαν γέροντες, προχωρηµένοι σε ηλικία· 
στη Σάρρα είχαν σταµατήσει να γίνονται τα γυναικεία. 

వచనము 12 

శారా నేను బలము ఉడిగిన దాననైన తరువాత నాకు సుఖము కలుగునా? నా యజమానుడును 

వృదుధ్డైయునాన్డు గదా అని తనలో నవువ్కొనెను. 
Hebrew ותצחק שרה בקרבה לאמר אחרי בלתי היתה לי עדנה ואדני זקן: 
Hebrew Vowels ותַּצִחְַ֥ק שׂרָָה֖ בְּקִרְבּהָּ֣ לֵאמרֹ֑ אחַרֲֵ֤י בְלֹתִי֙ הָֽיתְהָ־ לִּ֣י עֶדְנהָ֔ וַֽאדֹנִ֖י 
  זָקֵןֽ׃
Greek Και η Σάρρα γέλασε από µέσα της, λέγοντας: Αφού γέρασα θα γίνει 
σε µένα ηδονή; Και ο κύριός µου είναι γέροντας. 

వచనము 13 

అంతట యెహోవా అబార్హాముతో వృదుధ్రాలనైన నేను నిశచ్యముగా పర్సవించెదనా అని శారా 

నవవ్నేల? 

Hebrew ויאמר יהוה אל אברהם למה זה צחקה שרה לאמר האף אמנם אלד 
 :ואני זקנתי
Hebrew Vowels ַ֥הַאף לֵאמרֹ֗  שׂרָָה֜  צחֲָקָה֨  זּהֶ֩  למָּ֣הָ  אַברְָהםָ֑  אֶל־  יהְוהָ֖   וַיֹּ֥אמרֶ 
  אמְֻנםָ֛ אֵלֵ֖ד וַאֲנִ֥י זָקַֽנתְִּי׃
Greek Και είπε ο Κύριος στον Αβραάµ: Γιατί γέλασε η Σάρρα, λέγοντας: 
Αφού εγώ γέρασα, πραγµατικά θα γεννήσω; 

వచనము 14 

యెహోవాకు అసాధయ్మైనది ఏదైన నునన్దా? మీదటికి ఈ కాలమున నిరణ్యకాలమందు నీయొదద్కు 

తిరిగి వచెచ్దను. అపుప్డు శారాకు కుమారుడు కలుగుననెను. 
Hebrew היפלא מיהוה דבר למועד אשוב אליך כעת חיה ולשרה בן: 
Hebrew Vowels הֲיִפָּלֵ֥א מֵיהְוהָ֖ דָּברָ֑ למַּוֹעֵ֞ד אָשׁוּ֥ב אֵלֶ֛יָ כּעָתֵ֥ חַיּהָ֖ וּלְשׂרָָה֥ בןֵֽ׃  
Greek Είναι τίποτα αδύνατο στον Κύριο; Στον ορισµένο καιρό θα 
επιστρέψω σε σένα, κατά την ίδια αυτή εποχή τού χρόνου, και η Σάρρα θα 
έχει έναν γιο. 

వచనము 15 
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శారా భయపడి నేను నవవ్లేదని చెపప్గా ఆయన అవును నీవు నవివ్తివనెను. 
Hebrew ותכחש שרה לאמר לא צחקתי כי יראה ויאמר לא כי צחקת: 
Hebrew Vowels כִּ֥י לֹ֖א  ׀  וַיֹּ֥אמרֶ  ירֵָ֑אהָ  ׀  כִּ֣י  צחַָ֖קְתִּי  לֹ֥א  לֵאמרֹ֛  ׀  שׂרָָה֧   ותַּכְחֵַ֨שׁ 
  צחָָֽקְתּ׃ְ
Greek Τότε, η Σάρρα αρνήθηκε, λέγοντας: Δεν γέλασα· επειδή, φοβήθηκε. 
Κι εκείνος είπε: Όχι, αλλά γέλασες. 

వచనము 16 

అపుప్డా మనుషుయ్లు అకక్డనుండి లేచి సొదొమతటుట్ చూచిరి. అబార్హాము వారిని సాగనంపుటకు 

వారితోకూడ వెళె ల్ను. 
Hebrew ויקמו משם האנשים וישקפו על פני סדם ואברהם הלך עמם לשלחם: 
Hebrew Vowels ָ֖וַיָּקֻמ֤וּ מִשׁםָּ֙ הָֽאֲנָשִׁ֔ים וַיַּשְׁקִ֖פוּ עַל־ פְּנֵ֣י סְדֹם֑ וְאַ֨ברְָהםָ֔ הֹלְֵ֥ עמִּם 
  לְשַׁלּחְםָֽ׃
Greek Και αφού οι άνδρες σηκώθηκαν από εκεί κατευθύνθηκαν στα 
Σόδοµα· και ο Αβραάµ πορευόταν µαζί τους για να τους συµπροπέµψει. 

వచనము 17 

అపుప్డు యెహోవా నేను చేయబోవు కారయ్ము అబార్హామునకు దాచెదనా? 

Hebrew ויהוה אמר המכסה אני מאברהם אשר אני עשה: 
Hebrew Vowels וַֽיהוֹהָ֖ אמָרָ֑ המַֽכְסַּהֶ֤ אֲנִי֙ מֵֽאַברְָהםָ֔ אֲשׁרֶ֖ אֲנִ֥י עֹשׂהֶֽ׃  
Greek Και ο Κύριος είπε: Θα κρύψω εγώ από τον Αβραάµ οτιδήποτε κάνω; 

వచనము 18 

అబార్హాము నిశచ్యముగా బలముగల గొపప్ జనమగును. అతని మూలముగా భూమిలోని సమసత్ 

జనములును ఆశీరవ్దింపబడును. 
Hebrew ואברהם היו יהיה לגוי גדול ועצום ונברכו בו כל גויי הארץ: 
Hebrew Vowels וְאַ֨ברְָהםָ֔ הָיוֹ֧ יהְִֽיהֶ֛ לְגוֹ֥י גָּדוֹ֖ל ועְצָוּ֑ם וְנִ֨ברְְכוּ בוֹ֔ כֹּ֖ל גּוֹיֵ֥י הָארֶָֽץ׃  
Greek Και ο Αβραάµ θα γίνει εξάπαντος µεγάλο έθνος και δυνατό· και 
διαµέσου αυτού θα ευλογηθούν όλα τα έθνη της γης· 

వచనము 19 
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ఎటల్నగా యెహోవా అబార్హామునుగూరిచ్ చెపిప్నది అతనికి కలుగజేయునటుల్ తన తరువాత తన 

పిలల్లును తన యింటివారును నీతి నాయ్యములు జరిగించుచు, యెహోవా మారగ్మును గైకొనుటకు 

అతడు వారి కాజాఞ్పించినటుల్ నేనతని నెరిగియునాన్ననెను. 
Hebrew כי ידעתיו למען אשר יצוה את בניו ואת ביתו אחריו ושמרו דרך יהוה 
 :לעשות צדקה ומשפט למען הביא יהוה על אברהם את אשר דבר עליו
Hebrew Vowels ּ֙כִּ֣י יְדַעתְִּ֗יו למְעַןַ֩ אֲשׁרֶ֨ יצְוַּהֶ֜ אתֶ־ בָּנָ֤יו וְאתֶ־ בֵּיתוֹ֙ אחַרֲָ֔יו וְשׁמָֽרְו 
  דּרְֶֶ֣ יהְוהָ֔ לעֲַשׂוֹ֥ת צְדָקָה֖ וּמִשְׁפָּ֑ט למְעַ֗ןַ הָבִ֤יא יהְוהָ֙ עַל־ אַברְָהםָ֔ אתֵ֥ אֲשׁרֶ־ דִּבּרֶ֖ עָלָֽיו׃
Greek επειδή, τον γνωρίζω, ότι θα διατάξει τους γιους του και την 
οικογένειά του, ύστερα απ&apos; αυτόν και θα φυλάξουν τον δρόµο τού 
Κυρίου, για να εκτελούν δικαιοσύνη και κρίση, ώστε ο Κύριος να επιφέρει 
επάνω στον Αβραάµ τα όσα µίλησε σ&apos; αυτόν. 

వచనము 20 

మరియు యెహోవా సొదొమ గొమొఱాఱ్లనుగూరిచ్న మొర గొపప్ది గనుకను వాటి పాపము బహు 

భారమైనది గనుకను 

Hebrew ויאמר יהוה זעקת סדם ועמרה כי רבה וחטאתם כי כבדה מאד: 
Hebrew Vowels ֖כָבְדָה כִּ֥י  וחְַ֨טָּאתםָ֔  רָ֑בּהָ  כִּי־  ועַמֲרָֹה֖  סְדֹם֥  זעֲַקַת֛  יהְוהָ֔   וַיֹּ֣אמרֶ 
  מְאֹֽד׃
Greek Και ο Κύριος είπε: Η κραυγή των Σοδόµων και των Γοµόρρων 
πλήθυνε και η αµαρτία τους είναι υπερβολικά βαριά· 

వచనము 21 

నేను దిగిపోయి నాయొదద్కు వచిచ్న ఆ మొర చొపుప్ననే వారు సంపూరణ్ముగా చేసిరో లేదో చూచెదను; 

చేయనియెడల నేను తెలిసికొందుననెను. 
Hebrew ארדה נא ואראה הכצעקתה הבאה אלי עשו כלה ואם לא אדעה: 
Hebrew Vowels ארֲֵֽדָה־ נָּ֣א וְארְֶאהֶ֔ הכַּצְעֲַקָתהָּ֛ הַבָּ֥אהָ אֵלַ֖י עָשׂוּ֣ ׀ כָּלהָ֑ וְאםִ־ לֹ֖א 
  אֵדָעֽהָ׃
Greek Θα κατέβω, λοιπόν, και θα δω αν έπραξαν ολοκληρωτικά σύµφωνα 
µε την κραυγή που έρχεται σε µένα· και θα γνωρίσω, µήπως όχι. 

వచనము 22 

ఆ మనుషుయ్లు అకక్డనుండి తిరిగి సొదొమ వైపుగా వెళి ల్రి. అబార్హాము ఇంక యెహోవా సనిన్ధిని 

నిలుచుండెను. 
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Hebrew ויפנו משם האנשים וילכו סדמה ואברהם עודנו עמד לפני יהוה: 
Hebrew Vowels לִפְנֵ֥י עמֵֹ֖ד  עוֹדֶ֥נּוּ  וְאַ֨ברְָהםָ֔  סְדֹמ֑הָ  וַיֵּלכְוּ֖  הָֽאֲנָשִׁ֔ים  מִשׁםָּ֙   וַיִּפְנוּ֤ 
  יהְוהָֽ׃
Greek Και όταν οι άνδρες αναχώρησαν από εκεί, πήγαν στα Σόδοµα· και ο 
Αβραάµ στεκόταν ακόµα µπροστά στον Κύριο. 

వచనము 23 

అపప్డు అబార్హాము సమీపించి యిటల్నెను దుషుట్లతోకూడ నీతిమంతులను నాశనము చేయుదువా? 

Hebrew ויגש אברהם ויאמר האף תספה צדיק עם רשע: 
Hebrew Vowels וַיִּגַּ֥שׁ אַברְָהםָ֖ וַיֹּאמרַ֑ הַאףַ֣ תּסְִפּהֶ֔ צַדִּ֖יק עםִ־ רָשׁעָֽ׃  
Greek Και καθώς ο Αβραάµ πλησίασε, είπε: Μήπως θα καταστρέψεις τον 
δίκαιο µαζί µε τον ασεβή; 

వచనము 24 

ఆ పటట్ణములో ఒకవేళ ఏబదిమంది నీతిమంతులుండినయెడల దానిలోనునన్ యేబదిమంది 

నీతిమంతుల నిమితత్ము ఆ సథ్లమును నాశనము చేయక కాయవా? 

Hebrew אולי יש חמשים צדיקם בתוך העיר האף תספה ולא תשא למקום למען 
 :חמשים הצדיקם אשר בקרבה
Hebrew Vowels תִשָּׂ֣א וְלֹא־  תּסְִפּהֶ֙  הַאףַ֤  העִָ֑יר  בּתְוְֹ֣  צַדִּיקִם֖  חמֲִשִּׁ֥ים  יֵ֛שׁ   אוּלַ֥י 
  למַָּקוֹ֔ם למְעַ֛ןַ חמֲִשִּׁ֥ים הצַַּדִּיקִם֖ אֲשׁרֶ֥ בְּקִרְבּהָּֽ׃
Greek Αν είναι στην πόλη 50 δίκαιοι, άραγε θα τους καταστρέψεις; Και 
δεν θα συγχωρούσες τον τόπο χάρη των 50 δικαίων που βρίσκονται 
σ&apos; αυτόν; 

వచనము 25 

ఆ చొపుప్న చేసి దుషుట్లతో కూడ నీతిమంతులను చంపుట నీకు దూరమవును గాక. నీతిమంతుని 

దుషుట్నితో సమముగా ఎంచుట నీకు దూరమవు గాక. సరవ్లోకమునకు తీరుప్ తీరుచ్వాడు నాయ్యము 

చేయడా అని చెపిప్నపుప్డు 

Hebrew חללה לך מעשת כדבר הזה להמית צדיק עם רשע והיה כצדיק כרשע 
 :חללה לך השפט כל הארץ לא יעשה משפט
Hebrew Vowels ָ֥והְָיה רָשׁעָ֔  עםִ־  צַדִּיק֙  להְמִָ֤ית  הַזּהֶ֗  כַּדָּברָ֣  ׀  מעֲֵשׂתֹ֣  לְָּ֜   חָלִ֨להָ 
  כצַַדִּ֖יק כּרָָשׁעָ֑ חָלִ֣להָ לְָּ֔ הֲשֹׁפֵט֙ כָּל־ הָארֶָ֔ץ לֹ֥א יעֲַשׂהֶ֖ מִשְׁפָּֽט׃
Greek Μη γένοιτο ποτέ εσύ να πράξεις ένα τέτοιο πράγµα, να θανατώσεις 
µαζί, δίκαιο και ασεβή, και ο δίκαιος να είναι όπως και ο ασεβής! Μη 
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γένοιτο ποτέ σε σένα! Εκείνος που κρίνει ολόκληρη τη γη δεν θα κάνει 
κρίση; 

వచనము 26 

యెహోవా సొదొమ పటట్ణములో ఏబదిమంది నీతిమంతులు నాకు కనబడినయెడల వారినిబటిట్ ఆ 

సథ్లమంతటిని కాయుదుననెను 

Hebrew ויאמר יהוה אם אמצא בסדם חמשים צדיקם בתוך העיר ונשאתי לכל 
 :המקום בעבורם
Hebrew Vowels העִָ֑יר בּתְוְֹ֣  צַדִּיקִם֖  חמֲִשִּׁ֥ים  בסְִדֹם֛  אמֶצְָ֥א  אםִ־  יהְוהָ֔   וַיֹּ֣אמרֶ 
  וְנָשָׂ֥אתִי לכְָל־ המַָּקוֹ֖ם בּעֲַבוּרָםֽ׃
Greek Και είπε ο Κύριος: Αν βρω στα Σόδοµα 50 δικαίους µέσα στην πόλη, 
θα συγχωρήσω σε ολόκληρο τον τόπο για χάρη τους. 

వచనము 27 

అందుకు అబార్హాము ఇదిగో ధూళియు బూడిదెయునైన నేను పర్భువుతో మాటలాడ తెగించుచునాన్ను. 
Hebrew ויען אברהם ויאמר הנה נא הואלתי לדבר אל אדני ואנכי עפר ואפר: 
Hebrew Vowels וְאָנכִֹ֖י אֲדֹנָ֔י  אֶל־  לְדַבּרֵ֣  הוֹאַ֙לתְִּי֙  נָ֤א  הִנּהֵ־  וַיֹּאמרַ֑  אַברְָהםָ֖   וַיּעַ֥ןַ 
  עָפרָ֥ וָאֵֽפרֶ׃
Greek Και αποκρινόµενος ο Αβραάµ είπε: Δες, τώρα τόλµησα να µιλήσω 
στον Κύριό µου, ενώ είµαι χώµα και στάχτη· 

వచనము 28 

ఏబదిమంది నీతిమంతులలో ఒకవేళ ఐదుగురు తకుక్వైతే ఐదుగురు తకుక్వైనందున ఆ 

పటట్ణమంతయు నాశనము చేయుదువా అని మరల అడిగెను. అందుకాయన అకక్డ నలుబది 

యైదుగురు నాకు కనబడినయెడల నాశనము చేయననెను; 
Hebrew אולי יחסרון חמשים הצדיקם חמשה התשחית בחמשה את כל העיר 
 :ויאמר לא אשחית אם אמצא שם ארבעים וחמשה
Hebrew Vowels אוּ֠לַי יחַסְרְוּ֞ן חמֲִשִּׁ֤ים הצַַּדִּיקִם֙ חמֲִשׁהָּ֔ התֲַשׁחְִ֥ית בּחַמֲִשׁהָּ֖ אתֶ־ 
  כָּל־ העִָ֑יר וַיֹּ֙אמרֶ֙ לֹ֣א אַשׁחְִ֔ית אםִ־ אמֶצְָ֣א שׁםָ֔ ארְַבּעִָ֖ים וחַמֲִשׁהָּֽ׃
Greek αν λείψουν πέντε από τους 50 δικαίους, θα καταστρέψεις ολόκληρη 
την πόλη εξαιτίας των πέντε; Και είπε: Δεν θα την καταστρέψω, αν βρω 
εκεί 45. 

వచనము 29 

Page  of 153 510



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

అతడింక ఆయనతో మాటలాడుచు ఒకవేళ అకక్డ నలుబదిమందియే కనబడుదురేమో అనినపుప్డు 

ఆయన ఆ నలుబదిమందినిబటిట్ నాశనముచేయక యుందునని చెపప్గా 

Hebrew ויסף עוד לדבר אליו ויאמר אולי ימצאון שם ארבעים ויאמר לא אעשה 
 :בעבור הארבעים
Hebrew Vowels ֶ֙וַיּסֹ֨ףֶ עוֹ֜ד לְדַבּרֵ֤ אֵלָיו֙ וַיֹּאמרַ֔ אוּלַ֛י ימִּצְָאוּ֥ן שׁםָ֖ ארְַבּעִָ֑ים וַיֹּ֙אמר 
  לֹ֣א אעֱֶֽשׂהֶ֔ בּעֲַבוּ֖ר הָארְַבּעִָֽים׃
Greek Και ο Αβραάµ πρόσθεσε ακόµα να του µιλήσει, και είπε: Αν 
βρεθούν εκεί 40; Και είπε: Δεν θα την καταστρέψω, εξαιτίας των 40. 

వచనము 30 

అతడు పర్భువు కోపపడనియెడల నేను మాటలాడెదను; ఒకవేళ అకక్డ ముపప్దిమందియే 

కనబడుదురేమో అనినపుప్డు ఆయన అకక్డ ముపప్దిమంది నాకు కనబడినయెడల నాశనముచేయక 

యుందునని చెపప్గా 

Hebrew לא ויאמר  שלשים  שם  ימצאון  אולי  ואדברה  לאדני  יחר  נא  אל   ויאמר 
 :אעשה אם אמצא שם שלשים
Hebrew Vowels שְׁלֹשִׁ֑ים שׁםָ֖  ימִּצְָאוּ֥ן  אוּלַ֛י  וַאֲדַבּרֵָ֔ה  לַֽאדֹנָי֙  יחִ֤רַ  נָ֞א  אַל־   וַ֠יֹּאמרֶ 
  וַיֹּ֙אמרֶ֙ לֹ֣א אעֱֶֽשׂהֶ֔ אםִ־ אמֶצְָ֥א שׁםָ֖ שְׁלֹשִֽׁים׃
Greek Και ο Αβραάµ είπε: Ας µη παροξυνθεί ο Κύριός µου αν µιλήσω 
ξανά· αν βρεθούν εκεί 30; Και είπε: Δεν θα την καταστρέψω, αν βρω εκεί 
30. 

వచనము 31 

అందుకతడు ఇదిగో పర్భువుతో మాటలాడ తెగించితిని; ఒకవేళ అకక్డ ఇరువదిమంది 

కనబడుదురేమో అనినపుప్డు ఆయన ఆ యిరువదిమందినిబటిట్ నాశనము చేయకుందుననగా 

Hebrew ויאמר הנה נא הואלתי לדבר אל אדני אולי ימצאון שם עשרים ויאמר 
 :לא אשחית בעבור העשרים
Hebrew Vowels ָ֖שׁם ימִּצְָאוּ֥ן  אוּלַ֛י  אֲדֹנָ֔י  אֶל־  לְדַבּרֵ֣  הוֹאַ֙לתְִּי֙  נָ֤א  הִנּהֵֽ־   וַיֹּ֗אמרֶ 
  עֶשׂרְִ֑ים וַיֹּ֙אמרֶ֙ לֹ֣א אַשׁחְִ֔ית בּעֲַבוּ֖ר העֶָֽשׂרְִֽים׃
Greek Και ο Αβραάµ είπε: Δες, τώρα τόλµησα να µιλήσω στον Κύριό µου· 
αν βρεθούν εκεί 20; Και είπε: Δεν θα την καταστρέψω, εξαιτίας των 20. 

వచనము 32 
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అతడు పర్భువు కోపపడనియెడల నే నింకొకమారే మాటలాడెదను; ఒకవేళ అకక్డ పదిమంది 

కనబడుదురేమో అనినపుప్డు ఆయన ఆ పదిమందినిబటిట్ నాశనము చేయకయుందుననెను. 
Hebrew עשרה שם  ימצאון  אולי  הפעם  אך  ואדברה  לאדני  יחר  נא  אל   ויאמר 
 :ויאמר לא אשחית בעבור העשרה
Hebrew Vowels ָ֖וַ֠יֹּאמרֶ אַל־ נָ֞א יחִ֤רַ לַֽאדֹנָי֙ וַאֲדַבּרְָה֣ אְַ־ הַפּעַ֔םַ אוּלַ֛י ימִּצְָאוּ֥ן שׁם 
  עֲשׂרָָה֑ וַיֹּ֙אמרֶ֙ לֹ֣א אַשׁחְִ֔ית בּעֲַבוּ֖ר העֲָשׂרָָהֽ׃
Greek Και ο Αβραάµ είπε: Ας µη παροξυνθεί ο Κύριός µου, αν µιλήσω 
ακόµα µια φορά· αν βρεθούν εκεί 10; Και είπε: Δεν θα την καταστρέψω, 
εξαιτίας των 10. 

వచనము 33 

యెహోవా అబార్హాముతో మాటలాడుట చాలించి వెళి ల్పోయెను. అబార్హాము తన యింటికి తిరిగి 

వెళె ల్ను. 
Hebrew וילך יהוה כאשר כלה לדבר אל אברהם ואברהם שב למקמו: 
Hebrew Vowels וַיֵּ֣לְֶ יהְוהָ֔ כַּאֲשׁרֶ֣ כִּלּהָ֔ לְדַבּרֵ֖ אֶל־ אַברְָהםָ֑ וְאַברְָהםָ֖ שָׁ֥ב למְִקֹמוֹֽ׃  
Greek Και ο Κύριος αναχώρησε, αφού έπαυσε να µιλάει στον Αβραάµ· και 
ο Αβραάµ επέστρεψε στον τόπο του. 
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వచనము 1 

ఆ సాయంకాలమందు ఆ ఇదద్రు దేవదూతలు సొదొమ చేరునపప్టికి లోతు సొదొమ గవినియొదద్ 

కూరుచ్ండియుండెను. లోతు వారిని చూచి వారిని ఎదురొక్నుటకు లేచి సాషాట్ంగ నమసాక్రము చేసి 

Hebrew ויבאו שני המלאכים סדמה בערב ולוט ישב בשער סדם וירא לוט ויקם 
 :לקראתם וישתחו אפים ארצה
Hebrew Vowels וַ֠יָּבֹאוּ שְׁנֵ֨י המַַּלְאכִָ֤ים סְדֹמ֙הָ֙ בּעָרֶֶ֔ב וְלוֹ֖ט יֹשֵׁ֣ב בְּשׁעַֽרַ־ סְדֹם֑ וַיּרְַא־ 
  לוֹט֙ וַיָּ֣קָם לִקְרָאתםָ֔ וַיִּשׁתְּחַ֥וּ אַפַּ֖יםִ ארְָֽצהָ׃
Greek ΚΑΙ οι δύο άγγελοι ήρθαν το δειλινό στα Σόδοµα· και ο Λωτ 
καθόταν δίπλα στην πύλη των Σοδόµων· ο δε Λωτ, βλέποντάς τους, 
σηκώθηκε σε συνάντησή τους, και προσκύνησε µε το πρόσωπό του µέχρι το 
έδαφος· 

వచనము 2 

నా పర్భువులారా, దయచేసి మీ దాసుని యింటికి వచిచ్ రాతిర్ వెళల్బుచిచ్ కాళుల్ కడుగుకొనుడి, మీరు 

పెందలకడ లేచి మీ తోర్వను వెళళ్వచుచ్ననెను. అందుకు వారు ఆలాగు కాదు, నడివీధిలో రాతిర్ 

వెళల్బుచెచ్దమని చెపిప్రి 

Hebrew רגליכם ורחצו  ולינו  עבדכם  בית  אל  נא  סורו  אדני  נא  הנה   ויאמר 
 :והשכמתם והלכתם לדרככם ויאמרו לא כי ברחוב נלין
Hebrew Vowels ּ֣ורְַחצֲו וְלִ֙ינוּ֙  עַבְדּכְםֶ֤  בֵּ֨ית  אֶל־  נָ֠א  סוּ֣רוּ  אֲדֹנַ֗י  נָּא־  הִנּהֶ֣   וַיֹּ֜אמרֶ 
  רַגְלֵיכםֶ֔ והְִשׁכְּמַתְּםֶ֖ והֲַלכַתְּםֶ֣ לְדַרְכּכְםֶ֑ וַיֹּאמרְוּ֣ לֹּ֔א כִּ֥י ברְָחוֹ֖ב נָלִֽין׃
Greek και είπε: Να, κύριοί µου, στραφείτε, παρακαλώ, στο σπίτι τού 
δούλου σας, και διανυχτερεύστε, και πλύντε τα πόδια σας· και αφού 
σηκωθείτε το πρωί, θα πάτε στον δρόµο σας. Κι εκείνοι είπαν: Όχι, αλλά θα 
διανυχτερεύσουµε στην πλατεία. 

వచనము 3 

అయినను అతడు మికిక్లి బలవంతము చేసినపుప్డు వారు అతనితటుట్ తిరిగి అతని యింట 

పర్వేశించిరి. అతడు వారికి విందుచేసి పొంగని రొటెట్లు కాలచ్గా వారు భోజనము చేసిరి. 
Hebrew ויפצר בם מאד ויסרו אליו ויבאו אל ביתו ויעש להם משתה ומצות אפה 
 :ויאכלו
Hebrew Vowels ֶ֔וַיִּפצְרַ־ בּםָ֣ מְאֹ֔ד וַיּסָרֻ֣וּ אֵלָ֔יו וַיָּבֹ֖אוּ אֶל־ בֵּיתוֹ֑ וַיּעַַ֤שׂ להָםֶ֙ מִשׁתְּה 
  וּמצַּוֹ֥ת אָפהָ֖ וַיֹּאכֵֽלוּ׃
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Greek Και αφού τους βίασε πολύ, στράφηκαν σ&apos; αυτόν, και µπήκαν 
µέσα στο σπίτι του· και τους έκανε συµπόσιο, και έψησε άζυµα, και 
έφαγαν. 

వచనము 4 

వారు పండుకొనకముందు ఆ పటట్ణసు థ్లు, అనగా సొదొమ మనుషుయ్లు, బాలురును వృదుధ్లును 

పర్జలందరును నలుదికుక్లనుండి కూడివచిచ్ ఆ యిలుల్ చుటట్వేసి 

Hebrew כל זקן  ועד  מנער  הבית  על  נסבו  סדם  אנשי  העיר  ואנשי  ישכבו   טרם 
 :העם מקצה
Hebrew Vowels טרֶֶם֮ יִשׁכְָּבוּ֒ וְאַנְשֵׁ֨י העִָ֜יר אַנְשֵׁ֤י סְדֹם֙ נסַָ֣בּוּ עַל־ הַבַּ֔יתִ מִנּעַ֖רַ ועְַד־ 
  זָקֵן֑ כָּל־ העָםָ֖ מִקּצָהֶֽ׃
Greek Και πριν κοιµηθούν, οι άνδρες τής πόλης, οι άνδρες των Σοδόµων, 
περικύκλωσαν το σπίτι, νέοι και γέροντες, ολόκληρος ο λαός µαζί, από 
παντού· 

వచనము 5 

లోతును పిలిచి ఈ రాతిర్ నీయొదద్కు వచిచ్న మనుషుయ్లు ఎకక్డ? మేము వారిని కూడునటుల్ 

మాయొదద్కు వారిని వెలుపలికి తీసికొని రమమ్ని అతనితో చెపప్గా 

Hebrew ויקראו אל לוט ויאמרו לו איה האנשים אשר באו אליך הלילה הוציאם 
 :אלינו ונדעה אתם
Hebrew Vowels ָאֵלֶ֖י בָּ֥אוּ  אֲשׁרֶ־  הָאֲנָשִׁ֛ים  אַיּהֵ֧  לוֹ֔  וַיֹּ֣אמרְוּ  לוֹט֙  אֶל־   וַיִּקְרְאוּ֤ 
  הַלָּ֑יְלהָ הוֹצִיאםֵ֣ אֵלֵ֔ינוּ וְנֵדְעהָ֖ אתֹםָֽ׃
Greek και έκραζαν στον Λωτ, και του έλεγαν: Πού είναι οι άνδρες, εκείνοι 
που µπήκαν µέσα σε σένα τη νύχτα; Βγάλ&apos; τους έξω σε µας, για να 
τους γνωρίσουµε. 

వచనము 6 

లోతు వెలుపల దావ్రము నొదద్నునన్ వారి దగగ్రకు వెళి ల్ తన వెనుక తలుపువేసి 

Hebrew ויצא אלהם לוט הפתחה והדלת סגר אחריו: 
Hebrew Vowels וַיּצֵֵ֧א אֲלהֵםֶ֛ לוֹ֖ט הַפּתֶ֑חְהָ והְַדֶּ֖לתֶ סָגרַ֥ אחַרֲָֽיו׃  
Greek Και ο Λωτ βγήκε σ&apos; αυτούς στο πρόθυρο, και έκλεισε πίσω 
του την πόρτα, 

వచనము 7 

అనన్లారా, ఇంత పాతకము కటుట్కొనకుడి; 
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Hebrew ויאמר אל נא אחי תרעו: 
Hebrew Vowels וַיֹּאמרַ֑ אַל־ נָ֥א אחַַ֖י תּרֵָעֽוּ׃  
Greek και είπε: Μη, αδελφοί µου, µη πράξετε ένα τέτοιο κακό· 

వచనము 8 

ఇదిగో పురుషుని కూడని యిదద్రు కుమారెత్లు నాకునాన్రు. సెలవైతే వారిని మీయొదద్కు వెలుపలికి 

తీసికొని వచెచ్దను, వారిని మీ మనసుస్ వచిచ్నటుల్ చేయుడి. 
Hebrew הנה נא לי שתי בנות אשר לא ידעו איש אוציאה נא אתהן אליכם ועשו 
 :להן כטוב בעיניכם רק לאנשים האל אל תעשו דבר כי על כן באו בצל קרתי
Hebrew Vowels ֶ֙הִנּהֵ־ נָ֨א לִ֜י שׁתְֵּ֣י בָנוֹ֗ת אֲשׁרֶ֤ לֹֽא־ יָדְעוּ֙ אִ֔ישׁ אוֹצִֽיאהָ־ נָּ֤א אתֶהְן 
 אֲלֵיכםֶ֔ ועֲַשׂוּ֣ להָןֶ֔ כַּטּוֹ֖ב בּעְֵינֵיכםֶ֑ רַ֠ק לָֽאֲנָשִׁ֤ים הָאֵל֙ אַל־ תּעֲַשׂוּ֣ דָברָ֔ כִּֽי־ עַל־ כּןֵ֥ בָּ֖אוּ
  בּצְֵ֥ל קֹרָתִֽי׃
Greek δέστε, έχω δύο θυγατέρες, που δεν γνώρισαν άνδρα· να σας τις 
φέρω, λοιπόν, έξω· και κάντε σ&apos; αυτές, όπως σας φανεί αρεστό· 
µόνον σ&apos; αυτούς τους άνδρες να µη πράξετε τίποτε, επειδή για τούτο 
µπήκαν κάτω από τη σκιά τής στέγης µου. 

వచనము 9 

ఈ మనుషుయ్లు నా యింటినీడకు వచిచ్యునాన్రు గనుక వారిని మీరేమి చేయకూడదని చెపిప్నపుప్డు 

వారు నీవు అవతలికి పొమమ్నిరి. మరియు వారు వీడెవడో మనలోనికి పరదేశిగావచిచ్ తీరప్రిగానుండ 

చూచుచునాన్డు; కాగా వారికంటె నీకు ఎకుక్వ కీడు చేసెదమని చెపిప్ లోతు అను ఆ మనుషుయ్నిమీద 

దొమిమ్గాపడి తలుపు పగులగొటుట్టకు సమీపించిరి. 
Hebrew לך נרע  עתה  שפוט  וישפט  לגור  בא  האחד  ויאמרו  הלאה  גש   ויאמרו 
 :מהם ויפצרו באיש בלוט מאד ויגשו לשבר הדלת
Hebrew Vowels ָ֕וַיֹּאמרְוּ֣ ׀ גֶּשׁ־ הָ֗לְאהָ וַיֹּֽאמרְוּ֙ הָאחֶָ֤ד בָּֽא־ לָגוּר֙ וַיִּשְׁפֹּ֣ט שָׁפוֹ֔ט עתַּה 
  נרַָע֥ לְָ֖ מהֵםֶ֑ וַיִּפצְרְוּ֨ בָאִ֤ישׁ בְּלוֹט֙ מְאֹ֔ד וַֽיִּגְּשׁוּ֖ לִשְׁבּרֹ֥ הַדָּֽלתֶ׃
Greek Κι εκείνοι είπαν: Φύγε από εκεί. Και είπαν ακόµα: Αυτός ήρθε για 
να παροικήσει· θέλει να γίνει και κριτής; Τώρα θα κακοποιήσουµε µάλλον 
εσένα παρά εκείνους. Και βίαζαν υπερβολικά τον άνθρωπο, τον Λωτ, και 
πλησίασαν για να σπάσουν την πόρτα. 

వచనము 10 

అయితే ఆ మనుషుయ్లు తమచేతులు చాపి లోతును ఇంటిలోపలికి తమయొదద్కు తీసికొని తలుపు 

వేసిరి. 
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Hebrew הדלת ואת  הביתה  אליהם  לוט  את  ויביאו  ידם  את  האנשים   וישלחו 
 :סגרו
Hebrew Vowels ָהַבָּ֑יתְה אֲלֵיהםֶ֖  לוֹ֛ט  אתֶ־  וַיָּבִ֧יאוּ  יָדָם֔  אתֶ־  הָֽאֲנָשִׁים֙   וַיִּשְׁלחְוּ֤ 
  וְאתֶ־ הַדֶּ֖לתֶ סָגרָֽוּ׃
Greek Κι απλώνοντας οι άνδρες τα χέρια τους, τράβηξαν τον Λωτ κοντά 
τους στο σπίτι, και έκλεισαν την πόρτα· 

వచనము 11 

అపుప్డు వారు పినన్లు మొదలుకొని పెదద్లవరకు ఆ ఇంటి దావ్రము దగగ్రనునన్ వారికి కనుమబుబ్ 

కలుగజేయగా వారు దావ్రము కనుగొనలేక విసికిరి. 
Hebrew וילאו גדול  ועד  מקטן  בסנורים  הכו  הבית  פתח  אשר  האנשים   ואת 
 :למצא הפתח
Hebrew Vowels וְֽאתֶ־ הָאֲנָשִׁ֞ים אֲשׁרֶ־ פּתֶ֣חַ הַבַּ֗יתִ הכִּוּ֙ בּסַַּנוְרִֵ֔ים מִקָּטןֹ֖ ועְַד־ גָּדוֹ֑ל 
  וַיִּלְאוּ֖ למִצְֹ֥א הַפּתָֽחַ׃
Greek και τους ανθρώπους, εκείνους που ήσαν στην πόρτα τού σπιτιού, 
τους χτύπησαν µε αορασία από τον µικρό µέχρι τον µεγάλο, ώστε 
απέκαναν να ζητούν την πόρτα. 

వచనము 12 

అపుప్డా మనుషుయ్లు లోతుతో ఇకక్డ నీకు మరియెవరునాన్రు? నీ అలుల్ని నీ కుమారులను నీ 

కుమారెత్లను ఈ ఊరిలో నీకు కలిగినవారినందరిని వెలుపలికి తీసికొనిరముమ్; 
Hebrew ויאמרו האנשים אל לוט עד מי לך פה חתן ובניך ובנתיך וכל אשר לך 
 :בעיר הוצא מן המקום
Hebrew Vowels וַיֹּאמרְוּ֨ הָאֲנָשִׁ֜ים אֶל־ לוֹ֗ט עֹ֚ד מִֽי־ לְָ֣ פהֹ֔ חתָןָ֙ וּבָנֶ֣יָ וּבְנתֶֹ֔יָ וכְֹ֥ל 
  אֲשׁרֶ־ לְָ֖ בּעִָ֑יר הוֹצֵ֖א מןִ־ המַָּקוֹֽם׃
Greek Και οι άνδρες είπαν στον Λωτ: Έχεις εδώ κάποιον άλλον; Γαµπρό ή 
γιους ή θυγατέρες ή οποιονδήποτε άλλον έχεις στην πόλη, να τους βγάλεις 
έξω από τον τόπο· 

వచనము 13 

మేము ఈ చోటు నాశనము చేయవచిచ్తివిు; వారినిగూరిచ్న మొర యెహోవా సనిన్ధిలో గొపప్దాయెను 

గనుక దాని నాశనము చేయుటకు యెహోవా మముమ్ను పంపెనని చెపప్గా 

Hebrew יהוה פני  את  צעקתם  גדלה  כי  הזה  המקום  את  אנחנו  משחתים   כי 
 :וישלחנו יהוה לשחתה

Page  of 160 510



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Hebrew Vowels כִּֽי־ מַשׁחְתִִ֣ים אֲנחְַ֔נוּ אתֶ־ המַָּקוֹ֖ם הַזּהֶ֑ כִּֽי־ גָֽדְלהָ֤ צעֲַקָתםָ֙ אתֶ־ 
  פְּנֵ֣י יהְוהָ֔ וַיְשַׁלּחְֵ֥נוּ יהְוהָ֖ לְשׁחַתֲהָּֽ׃
Greek επειδή, εµείς καταστρέφουµε τούτο τον τόπο, για τον λόγο ότι η 
κραυγή τους µεγάλωσε µπροστά στον Κύριο· και µας έστειλε ο Κύριος για 
να τον καταστρέψουµε. 

వచనము 14 

లోతు బయటికి వెళి ల్ తన కుమారెత్లను పెండాల్డనైయునన్ తన అలుల్ళల్తో మాటలాడి లెండి, ఈ చోటు 

విడిచిపెటిట్ రండి; యెహోవా ఈ పటట్ణమును నాశనము చేయబోవుచునాన్డని చెపెప్ను. అయితే అతడు 

తన అలుల్ళల్ దృషిట్కి ఎగతాళి చేయువానివలె నుండెను. 
Hebrew ויצא לוט וידבר אל חתניו לקחי בנתיו ויאמר קומו צאו מן המקום הזה 
 :כי משחית יהוה את העיר ויהי כמצחק בעיני חתניו
Hebrew Vowels וַיּצֵֵ֨א לוֹ֜ט וַיְדַבּרֵ֣ ׀ אֶל־ חתֲָנָ֣יו ׀ לֹקְחֵ֣י בְנתָֹ֗יו וַיֹּ֙אמרֶ֙ קוּ֤מוּ צְּאוּ֙ מןִ־ 
  המַָּקוֹ֣ם הַזּהֶ֔ כִּֽי־ מַשׁחְִ֥ית יהְוהָ֖ אתֶ־ העִָ֑יר וַיהְִ֥י כמִצְחֵַ֖ק בּעְֵינֵ֥י חתֲָנָֽיו׃
Greek Βγήκε, λοιπόν, ο Λωτ και µίλησε στους γαµπρούς του, εκείνους που 
επρόκειτο να πάρουν τις θυγατέρες του, και είπε: Σηκωθείτε, βγείτε έξω 
από τούτο τον τόπο· επειδή, ο Κύριος καταστρέφει την πόλη. Αλλά, φάνηκε 
στους γαµπρούς του σαν αστεϊζόµενος. 

వచనము 15 

తెలల్వారినపుప్డు ఆ దూతలు లోతును తవ్రపెటిట్ లెముమ్; ఈ ఊరి దోషశిక్షలో నశించిపోకుండ నీ 

భారయ్ను ఇకక్డనునన్ నీ యిదద్రు కుమారెత్లను తీసికొని రమమ్ని చెపిప్రి. 
Hebrew וכמו השחר עלה ויאיצו המלאכים בלוט לאמר קום קח את אשתך ואת 
 :שתי בנתיך הנמצאת פן תספה בעון העיר
Hebrew Vowels וּכמְוֹ֙ הַשׁחַּ֣רַ עָלהָ֔ וַיָּאִ֥יצוּ המַַּלְאכִָ֖ים בְּלוֹ֣ט לֵאמרֹ֑ קוּם֩ קַח֨ אתֶֽ־ 
ן העִָֽיר׃   אִשׁתְְָּ֜ וְאתֶ־ שׁתְֵּ֤י בְנתֶֹ֙יָ֙ הַנּמִצְָאתֹ֔ פּןֶ־ תּסִָּפהֶ֖ בּעַוֲֹ֥
Greek Και όταν έγινε αυγή, οι άγγελοι βίαζαν τον Λωτ, λέγοντας: Σήκω, 
πάρε τη γυναίκα σου, και τις δύο θυγατέρες σου, που βρίσκονται εδώ, για 
να µη καταστραφείς κι εσύ µαζί µε την ανοµία τής πόλης. 

వచనము 16 

అతడు తడవు చేసెను. అపుప్డు అతని మీద యెహోవా కనికరపడుటవలన ఆ మనుషుయ్లు అతనిచేతిని 

అతని భారయ్చేతిని అతని యిదద్రు కుమారెత్లచేతులను పటుట్కొని వెలుపలికి తీసికొని వచిచ్ ఆ ఊరి 

బయటనుంచిరి 
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Hebrew בחמלת בנתיו  שתי  וביד  אשתו  וביד  בידו  האנשים  ויחזקו   ויתמהמה 
 :יהוה עליו ויצאהו וינחהו מחוץ לעיר
Hebrew Vowels וַֽיּתִמְהַמְהָּ֓ ׀ וַיּחֲַזִ֨קוּ הָאֲנָשִׁ֜ים בְּיָדוֹ֣ וּבְיַד־ אִשׁתְּוֹ֗ וּבְיַד֙ שׁתְֵּ֣י בְנתָֹ֔יו 
  בּחְמְֶלתַ֥ יהְוהָ֖ עָלָ֑יו וַיּצִֹאהֻ֥וּ וַיַּנּחִהֻ֖וּ מחִוּ֥ץ לעִָֽיר׃
Greek Και επειδή καθυστερούσε, πιάνοντας οι άνδρες το χέρι του, και το 
χέρι τής γυναίκας του, και τα χέρια των δύο θυγατέρων του (επειδή, ο 
Κύριος τον σπλαχνίστηκε), τον έβγαλαν και τον πήγαν έξω από την πόλη. 

వచనము 17 

ఆ దూతలు వారిని వెలుపలికి తీసికొని వచిచ్న తరువాత ఆయన నీ పార్ణమును దకిక్ంచుకొనునటుల్ 

పారిపొముమ్, నీ వెనుక చూడకుము, ఈ మైదానములో ఎకక్డను నిలువక నీవు నశించిపోకుండ ఆ 

పరవ్తమునకు పారిపొమమ్ని చెపప్గా  
Hebrew אחריך תביט  אל  נפשך  על  המלט  ויאמר  החוצה  אתם  כהוציאם   ויהי 
 :ואל תעמד בכל הככר ההרה המלט פן תספה
Hebrew Vowels אַל־ נַפְשֶָׁ֔  עַל־  המִָּלֵ֣ט  וַיֹּ֙אמרֶ֙  החַוּ֗צהָ  אתֹםָ֜  כהְוֹצִיאםָ֨   וַיהְִי֩ 
  תַּבִּ֣יט אחַרֲֶ֔יָ וְאַֽל־ תּעַמֲֹ֖ד בּכְָל־ הכַּכִּרָ֑ ההָרָָ֥ה המִָּלֵ֖ט פּןֶ־ תּסִָּפהֶֽ׃
Greek Και όταν τους έβγαλαν έξω, ο Κύριος είπε: Διάσωσε τη ζωή σου· µη 
περιβλέψεις πίσω σου, και µη σταθείς σε ολόκληρη την περίχωρο· διάσωσε 
τον εαυτό σου στο βουνό, για να µη καταστραφείς. 

వచనము 18 

లోతు పర్భువా ఆలాగు కాదు.  
Hebrew ויאמר לוט אלהם אל נא אדני: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ לוֹ֖ט אֲלהֵםֶ֑ אַל־ נָ֖א אֲדֹנָֽי׃  
Greek Και ο Λωτ τούς είπε: Μη, παρακαλώ, Κύριε· 

వచనము 19 

ఇదిగో నీ కటాక్షము నీ దాసునిమీద వచిచ్నది; నా పార్ణము రకిష్ంచుటవలన నీవు నాయెడల 

కనుపరచిన నీ కృపను ఘనపరచితివి; నేను ఆ పరవ్తమునకు తపిప్ంచుకొని పోలేను; ఈ కీడు నాకు 

సంభవించి చచిచ్పోవుదునేమో 

Hebrew הנה נא מצא עבדך חן בעיניך ותגדל חסדך אשר עשית עמדי להחיות 
 :את נפשי ואנכי לא אוכל להמלט ההרה פן תדבקני הרעה ומתי
Hebrew Vowels הִנּהֵ־ נָ֠א מצָָ֨א עַבְדְָּ֣ חןֵ֮ בּעְֵינֶיָ֒ ותַַּגְדֵּ֣ל חסְַדְָּ֗ אֲשׁרֶ֤ עָשִׂ֙יתָ֙ עמִָּדִ֔י 
  להְחֲַיוֹ֖ת אתֶ־ נַפְשִׁ֑י וְאָנכִֹ֗י לֹ֤א אוּכַל֙ להְמִָּלֵ֣ט ההָרָָ֔ה פּןֶ־ תִּדְבָּקַ֥נִי הרָָעהָ֖ ומָתִַּֽי׃
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Greek δες, ο δούλος σου βρήκε χάρη µπροστά σου, και µεγάλυνες το έλεός 
σου, που έκανες σε µένα, φυλάττοντας τη ζωή µου· αλλ&apos; εγώ δεν θα 
µπορέσω να διασωθώ στο βουνό, µήπως µε προφτάσει το κακό, και 
πεθάνω· 

వచనము 20 

ఇదిగో పారిపోవుటకు ఈ ఊరు సమీపములో ఉనన్ది, అది చినన్ది, ననన్కక్డికి తపిప్ంచుకొని పోనిముమ్ 

అది చినన్ది గదా, నేను బర్దుకుదునని చెపిప్నపుప్డు 

Hebrew שמה נא  אמלטה  מצער  והיא  שמה  לנוס  קרבה  הזאת  העיר  נא   הנה 
 :הלא מצער הוא ותחי נפשי
Hebrew Vowels ָ֨הִנּהֵ־ נָ֠א העִָ֨יר הַזֹּ֧את קְרֹבהָ֛ לָנוּ֥ס שׁמָּ֖הָ והְִ֣יא מצִעְרָ֑ אמִָּלְטה 
  נָּ֜א שׁמָּ֗הָ הֲלֹ֥א מצִעְרָ֛ הוִ֖א וּתחְִ֥י נַפְשִֽׁי׃
Greek δες, παρακαλώ, η πόλη αυτή είναι κοντά, ώστε να καταφύγω εκεί, 
και είναι µικρή· εκεί, παρακαλώ, να διασωθώ· δεν είναι µικρή; Και θα ζήσει 
η ψυχή µου. 

వచనము 21 

ఆయన ఇదిగో నీవు చెపిప్న ఈ ఊరు నాశనము చేయను. ఈ విషయములో నీ మనవి 

అంగీకరించితిని; 
Hebrew ויאמר אליו הנה נשאתי פניך גם לדבר הזה לבלתי הפכי את העיר אשר 
 :דברת
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ אֵלָ֔יו הִנּהֵ֙ נָשָׂ֣אתִי פָנֶ֔יָ גּםַ֖ לַדָּברָ֣ הַזּהֶ֑ לְבִלתְִּ֛י הָפכְִּ֥י אתֶ־ 
  העִָ֖יר אֲשׁרֶ֥ דִּבּרְַֽתּ׃ָ
Greek Και ο Κύριος είπε σ&apos; αυτόν: Να, σε εισάκουσα και σε τούτο το 
πράγµα, να µη καταστρέψω την πόλη, για την οποία µίλησες· 

వచనము 22 

నీవు తవ్రపడి అకక్డికి తపిప్ంచుకొని పొముమ్; నీవకక్డ చేరువరకు నేనేమియు చేయలేననెను. 

అందుచేత ఆ ఊరికి సోయరు అను పేరు పెటట్బడెను. 
Hebrew מהר המלט שמה כי לא אוכל לעשות דבר עד באך שמה על כן קרא שם 
 :העיר צוער
Hebrew Vowels מהַרֵ֙ המִָּלֵ֣ט שׁמָּ֔הָ כִּ֣י לֹ֤א אוּכַל֙ לעֲַשׂוֹ֣ת דָּברָ֔ עַד־ בֹּאֲָ֖ שׁמָּ֑הָ עַל־ 
  כּןֵ֛ קָרָ֥א שׁםֵ־ העִָ֖יר צוֹֽערַ׃
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Greek βιάσου να διασωθείς εκεί· επειδή, δεν θα µπορέσω να κάνω τίποτε, 
µέχρις ότου φτάσεις εκεί· γι&apos; αυτό, αποκάλεσε το όνοµα της πόλης, 
Σηγώρ. 

వచనము 23 

లోతు సోయరుకు వచిచ్నపుప్డు ఆ దేశమున సూరుయ్డు ఉదయించెను. 
Hebrew השמש יצא על הארץ ולוט בא צערה: 
Hebrew Vowels הַשׁמֶֶּ֖שׁ יצָָ֣א עַל־ הָארֶָ֑ץ וְלוֹ֖ט בָּ֥א צעֹֽרֲָה׃  
Greek Ο ήλιος ανέτειλε επάνω στη γη, όταν ο Λωτ µπήκε στη Σηγώρ. 

వచనము 24 

అపుప్డు యెహోవా సొదొమమీదను గొమొఱాఱ్మీదను యెహోవాయొదద్నుండి గంధకమును అగిన్ని 

ఆకాశమునుండి కురిపించి 

Hebrew ויהוה המטיר על סדם ועל עמרה גפרית ואש מאת יהוה מן השמים: 
Hebrew Vowels וַֽיהוהָ֗ המְִטִ֧יר עַל־ סְדֹם֛ ועְַל־ עמֲרָֹה֖ גָּפרְִ֣ית וָאֵ֑שׁ מֵאתֵ֥ יהְוהָ֖ מןִ־ 
  הַשׁמָָּֽיםִ׃
Greek Και έβρεξε ο Κύριος επάνω στα Σόδοµα και τα Γόµορρα θειάφι και 
φωτιά από τον Κύριο του ουρανού· 

వచనము 25 

ఆ పటట్ణములను ఆ మైదానమంతటిని ఆ పటట్ణములలో నివసించినవారినందరిని నేలమొలకలను 

నాశనము చేసెను. 
Hebrew וצמח הערים  ישבי  כל  ואת  הככר  כל  ואת  האל  הערים  את   ויהפך 
 :האדמה
Hebrew Vowels וַֽיּהֲַפְֹ֙ אתֶ־ העֶרִָ֣ים הָאֵ֔ל וְאתֵ֖ כָּל־ הכַּכִּרָ֑ וְאתֵ֙ כָּל־ יֹשְׁבֵ֣י העֶרִָ֔ים 
  וצְמֶ֖חַ הָאֲדָמהָֽ׃
Greek και κατέστρεψε αυτές τις πόλεις, και όλα τα περίχωρα, και όλους 
τους κατοίκους των πόλεων, και τα φυτά τής γης. 

వచనము 26 

అయితే లోతు భారయ్ అతని వెనుకనుండి తిరిగి చూచి ఉపుప్సథ్ంభమాయెను. 
Hebrew ותבט אשתו מאחריו ותהי נציב מלח: 
Hebrew Vowels ותַַּבֵּ֥ט אִשׁתְּוֹ֖ מֵאחַרֲָ֑יו ותַּהְִ֖י נצְִ֥יב מֶֽלחַ׃  
Greek Αλλ&apos; η γυναίκα του, πίσω απ&apos; αυτόν, καθώς κοίταξε 
ολόγυρα, έγινε στήλη από αλάτι. 
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వచనము 27 

తెలల్వారినపుప్డు అబార్హాము లేచి తాను యెహోవా సనిన్ధిని నిలిచిన చోటికి వచిచ్ 
Hebrew וישכם אברהם בבקר אל המקום אשר עמד שם את פני יהוה: 
Hebrew Vowels פְּנֵ֥י אתֶ־  שׁםָ֖  עמַָ֥ד  אֲשׁרֶ־  המַָּ֨קוֹ֔ם  אֶל־  בַּבֹּ֑קֶר  אַברְָהםָ֖   וַיַּשׁכְּםֵ֥ 
  יהְוהָֽ׃
Greek Και ο Αβραάµ, καθώς σηκώθηκε ενωρίς το πρωί, ήρθε στον τόπο 
όπου είχε σταθεί µπροστά στον Κύριο· 

వచనము 28 

సొదొమ గొమొఱాఱ్ల తటుట్ను ఆ మైదానపు పర్దేశము యావతుత్ను చూడగా అదిగో ఆ పర్దేశపు పొగ 

ఆవము పొగవలె లేచుచుండెను. 
Hebrew וישקף על פני סדם ועמרה ועל כל פני ארץ הככר וירא והנה עלה קיטר 
 :הארץ כקיטר הכבשן
Hebrew Vowels וַיּרְַ֗א הכַּכִּרָ֑  ארֶֶ֣ץ  פְּנֵ֖י  כָּל־  ועְַֽל־  ועַמֲרָֹה֔  סְדֹם֙  פְּנֵ֤י  עַל־   וַיַּשְׁקֵף֗ 
  והְִנּהֵ֤ עָלהָ֙ קִיטרֹ֣ הָארֶָ֔ץ כְּקִיטרֹ֖ הכִַּבְשׁןָֽ׃
Greek και κοιτάζοντας επάνω στα Σόδοµα και τα Γόµορρα, κι επάνω σε 
ολόκληρη τη γη τής περιχώρου, είδε, και να, καπνός ανέβαινε από τη γη, 
σαν καπνός από καµίνι. 

వచనము 29 

దేవుడు ఆ మైదానపు పటట్ణములను పాడుచేసినపుప్డు దేవుడు అబార్హామును జాఞ్పకము చేసికొని, 

లోతు కాపురమునన్ పటట్ణములను నాశనము చేసినపుప్డు ఆ నాశనము మధయ్న లోతు నశించకుండ 

అతని తపిప్ంచెను. 
Hebrew ויהי בשחת אלהים את ערי הככר ויזכר אלהים את אברהם וישלח את 
 :לוט מתוך ההפכה בהפך את הערים אשר ישב בהן לוט
Hebrew Vowels ָ֑וַיהְִ֗י בְּשׁחַתֵ֤ אֱלֹהִים֙ אתֶ־ ערֵָ֣י הכַּכִּרָ֔ וַיִּזכְּרֹ֥ אֱלֹהִ֖ים אתֶ־ אַברְָהם 
  וַיְשַׁלּחַ֤ אתֶ־ לוֹט֙ מתִּוְֹ֣ ההֲַפכֵהָ֔ בּהֲַפְֹ֙ אתֶ־ העֶ֣רִָ֔ים אֲשׁרֶ־ יָשַׁ֥ב בּהָןֵ֖ לוֹֽט׃
Greek Έτσι, λοιπόν, όταν ο Θεός κατέστρεψε τις πόλεις της περιχώρου, 
θυµήθηκε ο Θεός τον Αβραάµ, και εξαπέστειλε τον Λωτ από µέσα από την 
καταστροφή, όταν κατέστρεφε τις πόλεις, στις οποίες κατοικούσε ο Λωτ. 

వచనము 30 
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లోతు సోయరులో నివసించుటకు భయపడి, తన యిదద్రు కుమారెత్లతో కూడ సోయరునుండి పోయి 

ఆ పరవ్తమందు నివసించెను. అతడును అతని యిదద్రు కుమారెత్లును ఒక గుహలో నివసించిరి. 
Hebrew ויעל לוט מצוער וישב בהר ושתי בנתיו עמו כי ירא לשבת בצוער וישב 
 :במערה הוא ושתי בנתיו
Hebrew Vowels ֶלָשֶׁ֣בת ירֵָ֖א  כִּ֥י  עמִּוֹ֔  בְנתָֹיו֙  וּשׁתְֵּ֤י  בּהָרָ֗  וַיֵּ֣שֶׁב  מצִּוֹ֜ערַ  לוֹ֨ט   וַיּעַַל֩ 
  בּצְוֹ֑ערַ וַיֵּ֙שֶׁב֙ בּמַּעְרָָה֔ הוּ֖א וּשׁתְֵּ֥י בְנתָֹֽיו׃
Greek Και ο Λωτ ανέβηκε από τη Σηγώρ, και κατοίκησε στο βουνό, και 
µαζί του οι δύο θυγατέρες του, επειδή φοβήθηκε να κατοικήσει στη Σηγώρ· 
και κατοίκησε σε σπήλαιο, αυτός και οι δύο θυγατέρες του. 

వచనము 31 

అటుల్ండగా అకక్ తన చెలెల్లితో మన తండిర్ ముసలివాడు; సరవ్లోకమరాయ్ద చొపుప్న మనతో పోవుటకు 

లోకములో ఏ పురుషుడును లేడు. 
Hebrew ותאמר הבכירה אל הצעירה אבינו זקן ואיש אין בארץ לבוא עלינו כדרך 
 :כל הארץ
Hebrew Vowels ותַֹּ֧אמרֶ הַבּכְִירָה֛ אֶל־ הצַּעְִירָה֖ אָבִ֣ינוּ זָקֵן֑ וְאִ֨ישׁ אֵ֤ין בָּארֶָ֙ץ֙ לָבוֹ֣א 
  עָלֵ֔ינוּ כְּדֶרְֶ֖ כָּל־ הָארֶָֽץ׃
Greek Και η µεγαλύτερη είπε στη νεότερη: Ο πατέρας µας είναι γέροντας, 
και άνθρωπος δεν υπάρχει επάνω στη γη για να µπει µέσα προς εµάς, 
σύµφωνα µε τη συνήθεια ολόκληρης της γης· 

వచనము 32 

మన తండిర్కి దార్కాష్రసము తార్గించి అతనితో శయనించి మన తండిర్వలన సంతానము 

కలుగచేసికొందము రమమ్ని చెపెప్ను. 
Hebrew לכה נשקה את אבינו יין ונשכבה עמו ונחיה מאבינו זרע: 
Hebrew Vowels לכְהָ֨ נַשְׁקֶה֧ אתֶ־ אָבִ֛ינוּ יַ֖יןִ וְנִשׁכְְּבהָ֣ עמִּוֹ֑ וּנחְַיּהֶ֥ מֵאָבִ֖ינוּ זרַָֽע׃  
Greek έλα, ας ποτίσουµε τον πατέρα µας κρασί, και ας κοιµηθούµε µαζί 
του, και ας αναστήσουµε σπέρµα από τον πατέρα µας. 

వచనము 33 

ఆ రాతిర్ వారు తమ తండిర్కి దార్కాష్రసము తార్గించిన తరువాత అతని పెదద్కుమారెత్ లోపలికి వెళి ల్ తన 

తండిర్తో శయనించెను. కాని ఆమె ఎపుప్డు శయనించెనో యెపుప్డు లేచిపోయెనో అతనికి 

తెలియలేదు. 
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Hebrew ותשקין את אביהן יין בלילה הוא ותבא הבכירה ותשכב את אביה ולא 
 :ידע בשכבה ובקומה
Hebrew Vowels ותַַּשְׁקֶ֧יןָ אתֶ־ אֲבִיהןֶ֛ יַ֖יןִ בַּלַּ֣יְלהָ הוּ֑א ותַָּבֹ֤א הַבּכְִירָה֙ ותִַּשׁכְַּ֣ב אתֶ־ 
  4אָבִ֔יהָ וְלֹֽא־ יָדַע֥ בְּשׁכְִבהָּ֖ וּבְקוּׄמהָּֽ׃
Greek Πότισαν, λοιπόν, τον πατέρα τους κρασί κατά τη νύχτα εκείνη· και 
η µεγαλύτερη µπήκε µέσα, και κοιµήθηκε µε τον πατέρα της· κι εκείνος δεν 
κατάλαβε ούτε πότε αυτή πλάγιασε, και πότε σηκώθηκε. 

వచనము 34 

మరునాడు అకక్ తన చెలెల్లిని చూచి నినన్టి రాతిర్ నా తండిర్తో నేను శయనించితిని; ఈ రాతిర్ అతనికి 

దార్కాష్రసము తార్గించిన తరువాత నీవు లోపలికి వెళి ల్ అతనితో శయనించుము; ఆలాగున మన 

తండిర్వలన సంతానము కలుగజేసికొందమని చెపెప్ను. 
Hebrew אבי את  אמש  שכבתי  הן  הצעירה  אל  הבכירה  ותאמר  ממחרת   ויהי 
 :נשקנו יין גם הלילה ובאי שכבי עמו ונחיה מאבינו זרע
Hebrew Vowels ׁוַֽיהְִי֙ ממִּֽחָרֳָת֔ ותַֹּ֤אמרֶ הַבּכְִירָה֙ אֶל־ הצַּעְִירָה֔ הןֵ־ שׁכַָ֥בתְִּי אמֶֶ֖ש 
  אתֶ־ אָבִ֑י נַשְׁקֶ֨נּוּ יַ֜יןִ גּםַ־ הַלַּ֗יְלהָ וּבֹ֙אִי֙ שׁכְִבִ֣י עמִּוֹ֔ וּנחְַיּהֶ֥ מֵאָבִ֖ינוּ זרַָֽע׃
Greek Και την επαύριο η µεγαλύτερη είπε στη νεότερη: Δες, εγώ 
κοιµήθηκα χθες τη νύχτα µε τον πατέρα µας· ας τον ποτίσουµε κρασί και 
τούτη τη νύχτα, και µπαίνοντας µέσα εσύ, κοιµήσου µαζί του, και ας 
αναστήσουµε σπέρµα από τον πατέρα µας. 

వచనము 35 

ఆ రాతిర్యు వారు తమ తండిర్కి దార్కాష్రసము తార్గించిరి. అపుప్డా చినన్ది లేచి అతనితో 

శయనించెను. ఆమె యెపుప్డు శయనించెనో యెపుప్డు లేచిపోయెనో అతనికి తెలియలేదు. 
Hebrew ותשקין גם בלילה ההוא את אביהן יין ותקם הצעירה ותשכב עמו ולא 
 :ידע בשכבה ובקמה
Hebrew Vowels ֙הצַּעְִירָה ותַָּ֤קָם  יָ֑יןִ  אֲבִיהןֶ֖  אתֶ־  ההַוּ֛א  בַּלַּ֧יְלהָ  גּםַ֣   ותַַּשְׁקֶ֜יןָ 
  ותִַּשׁכְַּ֣ב עמִּוֹ֔ וְלֹֽא־ יָדַע֥ בְּשׁכְִבהָּ֖ וּבְקֻמהָּֽ׃
Greek Πότισαν, λοιπόν, κι εκείνη τη νύχτα τον πατέρα τους κρασί, και 
αφού σηκώθηκε η νεότερη, κοιµήθηκε µαζί του· κι εκείνος δεν κατάλαβε 
ούτε πότε αυτή πλάγιασε, και πότε σηκώθηκε. 

వచనము 36 

ఆలాగున లోతు యొకక్ యిదద్రు కుమారెత్లు తమ తండిర్వలన గరభ్వతులైరి. 
Hebrew ותהרין שתי בנות לוט מאביהן: 
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Hebrew Vowels ותַּֽהַרֲֶ֛יןָ שׁתְֵּ֥י בְנוֹֽת־ לוֹ֖ט מֵאֲבִיהןֶֽ׃  
Greek Και συνέλαβαν οι δύο θυγατέρες του Λωτ από τον πατέρα τους. 

వచనము 37 

వారిలో పెదద్ది కుమారుని కని వానికి మోయాబను పేరు పెటెట్ను. అతడు నేటివరకు మోయాబీయులకు 

మూలపురుషుడుగా ఎంచబడును. 
Hebrew ותלד הבכירה בן ותקרא שמו מואב הוא אבי מואב עד היום: 
Hebrew Vowels ותֵַּ֤לֶד הַבּכְִירָה֙ בּןֵ֔ ותִַּקְרָ֥א שׁמְוֹ֖ מוֹאָ֑ב הוּ֥א אֲבִֽי־ מוֹאָ֖ב עַד־ הַיּוֹֽם׃  
Greek Και η µεγαλύτερη γέννησε γιο, και αποκάλεσε το όνοµά του Μωάβ· 
αυτός είναι ο πατέρας των Μωαβιτών µέχρι σήµερα. 

వచనము 38 

చినన్దికూడ కుమారుని కని వానికి బెనన్మిమ్ అను పేరు పెటెట్ను. అతడు నేటివరకు అమోమ్నీయులకు 

మూలపురుషుడుగా ఎంచబడును. 
Hebrew והצעירה גם הוא ילדה בן ותקרא שמו בן עמי הוא אבי בני עמון עד 
 :היום
Hebrew Vowels והְצַּעְִירָה֤ גםַ־ הוִא֙ יָ֣לְדָה בּןֵ֔ ותִַּקְרָ֥א שׁמְוֹ֖ בּןֶ־ עמִַּ֑י הוּ֛א אֲבִ֥י בְנֵֽי־ 
  עמַּוֹ֖ן עַד־ הַיּוֹֽם׃
Greek Αλλά και η νεότερη γέννησε γιο, και αποκάλεσε το όνοµά του Βεν-
αµµί· αυτός είναι ο πατέρας των Αµµωνιτών µέχρι σήµερα. 
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వచనము 1 

అకక్డనుండి అబార్హాము దకిష్ణ దేశమునకు తరిల్పోయి కాదేషుకును షూరుకును మధయ్ పర్దేశములో 

నివసించి గెరారులో కొనాన్ళుల్ ఉండెను. 
Hebrew ויסע משם אברהם ארצה הנגב וישב בין קדש ובין שור ויגר בגרר: 
Hebrew Vowels ָוַיּסִּעַ֨ מִשׁםָּ֤ אַברְָהםָ֙ ארְַ֣צהָ הַנֶּ֔גֶב וַיֵּ֥שֶׁב בֵּין־ קָדֵ֖שׁ וּבֵ֣ין שׁוּ֑ר וַיָּ֖גר 
  בִּגרְָרֽ׃
Greek ΚΑΙ ο Αβραάµ κίνησε από εκεί προς τη γη που βρίσκεται προς τα 
µεσηµβρινά, και κατοίκησε ανάµεσα στην Κάδης και στη Σουρ· και 
παροίκησε στα Γέραρα. 

వచనము 2 

అపుప్డు అబార్హాము తన భారయ్యైన శారానుగూరిచ్ ఈమె నా చెలెల్లని చెపెప్ను గనుక గెరారు రాజైన 

అబీమెలెకు శారాను పిలిపించి తన యింట చేరుచ్కొనెను. 
Hebrew ויאמר אברהם אל שרה אשתו אחתי הוא וישלח אבימלך מלך גרר ויקח 
 :את שרה
Hebrew Vowels ְֶ֙אֲבִימֶ֙ל וַיִּשְׁלחַ֗  הוִ֑א  אחֲתִֹ֣י  אִשׁתְּוֹ֖  שׂרָָה֥  אֶל־  אַברְָהםָ֛   וַיֹּ֧אמרֶ 
  מֶ֣לְֶ גּרְָר֔ וַיִּקּחַ֖ אתֶ־ שׂרָָהֽ׃
Greek Και ο Αβραάµ είπε για τη γυναίκα του τη Σάρρα: Είναι αδελφή µου. 
Και ο Αβιµέλεχ, ο βασιλιάς των Γεράρων, έστειλε και πήρε τη Σάρρα. 

వచనము 3 

అయినను రాతిర్వేళ దేవుడు సవ్పన్మందు అబీమెలెకు నొదద్కు వచిచ్నీవు నీ యింట చేరుచ్కొనిన సతరీ ఒక 

పురుషునికి భారయ్ గనుక ఆమె నిమితత్ము నీవు చచిచ్నవాడవు సుమా అని చెపెప్ను. 
Hebrew ויבא אלהים אל אבימלך בחלום הלילה ויאמר לו הנך מת על האשה 
 :אשר לקחת והוא בעלת בעל
Hebrew Vowels ֵ֙וַיָּבֹ֧א אֱלֹהִ֛ים אֶל־ אֲבִימֶ֖לְֶ בּחֲַלוֹ֣ם הַלָּ֑יְלהָ וַיֹּ֣אמרֶ לוֹ֗ הִנְָּ֥ מת 
  עַל־ הָאִשׁהָּ֣ אֲשׁרֶ־ לָקַח֔תְָּ והְוִ֖א בּעְֻ֥לתַ בּעַָֽל׃
Greek Και ο Θεός ήρθε στον Αβιµέλεχ σε όνειρο τη νύχτα, και του είπε: 
Δες, εσύ πεθαίνεις εξαιτίας τής γυναίκας που πήρες· επειδή, είναι 
παντρεµένη µε άνδρα. 

వచనము 4 
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అయితే అబీమెలెకు ఆమెతో పోలేదు గనుక అతడు పర్భువా ఇటిట్ నీతిగల జనమును హతము 

చేయుదువా? 

Hebrew ואבימלך לא קרב אליה ויאמר אדני הגוי גם צדיק תהרג: 
Hebrew Vowels וַאֲבִימֶ֕לְֶ לֹ֥א קָרַ֖ב אֵלֶ֑יהָ וַיֹּאמרַ֕ אֲדֹנָ֕י הֲגוֹ֥י גּםַ־ צַדִּ֖יק תּהַרֲֹֽג׃  
Greek Και ο Αβιµέλεχ δεν είχε πλησιάσει σ&apos; αυτή· και είπε: Κύριε, 
θα θανάτωνες ένα έθνος, ακόµα και έναν δίκαιο; 

వచనము 5 

ఈమె నా చెలెల్లని అతడు నాతో చెపప్లేదా? మరియు ఆమె కూడ అతడు నా అనన్ అనెను. 

నేనుచేతులతో ఏ దోషము చేయక యధారథ్హృదయముతో ఈ పని చేసితిననెను. 
Hebrew הלא הוא אמר לי אחתי הוא והיא גם הוא אמרה אחי הוא בתם לבבי 
 :ובנקין כפי עשיתי זאת
Hebrew Vowels הֲלֹ֨א הוּ֤א אמָֽרַ־ לִי֙ אחֲתִֹ֣י הוִ֔א והְִֽיא־ גםַ־ הוִ֥א אמָֽרְָה֖ אחִָ֣י הוּ֑א 
  בּתְםָ־ לְבָבִ֛י וּבְנִקְיןֹ֥ כַּפַּ֖י עָשִׂ֥יתִי זֹֽאת׃
Greek Αυτός δεν µου είπε: Είναι αδελφή µου; Κι αυτή πάλι, αυτή είπε: 
Είναι αδελφός µου. Με ευθύτητα της καρδιάς µου, και µε καθαρότητα των 
χεριών µου το έπραξα αυτό. 

వచనము 6 

అందుకు దేవుడు అవును, యధారథ్హృదయముతో దీని చేసితివని నేనెరుగుదును; మరియు నీవు నాకు 

విరోధముగా పాపము చేయకుండ నేను నినున్ అడడ్గించితిని; అందుకే నేను నినున్ ఆమెను 

ముటట్నియయ్లేదు 

Hebrew ויאמר אליו האלהים בחלם גם אנכי ידעתי כי בתם לבבך עשית זאת 
 :ואחשך גם אנכי אותך מחטו לי על כן לא נתתיך לנגע אליה
Hebrew Vowels ְָ֙לְבָב בתְםָ־  כִּ֤י  יָדַע֙תְִּי֙  אָנכִֹ֤י  גּםַ֣  בּחֲַלֹם֗  הָֽאֱלֹהִ֜ים  אֵלָ֨יו   וַיֹּאמרֶ֩ 
  עָשִׂ֣יתָ זֹּ֔את וָאחְֶשְֹׂ֧ גּםַ־ אָנכִֹ֛י אוֹֽתְָ֖ מחֲֵטוֹ־ לִ֑י עַל־ כּןֵ֥ לֹא־ נתְתִַּ֖יָ לִנְגּעַֹ֥ אֵלֶֽיה׃ָ
Greek Και ο Θεός είπε σ&apos; αυτόν σε όνειρο: Κι εγώ γνώρισα ότι µε 
ευθύτητα της καρδιάς σου το έπραξες· γι&apos; αυτό κι εγώ σε εµπόδισα 
από το να αµαρτήσεις σε µένα· γι&apos; αυτό, δεν σε άφησα να την 
αγγίξεις· 

వచనము 7 
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కాబటిట్ ఆ మనుషుయ్ని భారయ్ను తిరిగి అతని కపప్గించుము; అతడు పర్వకత్, అతడు నీ కొరకు 

పార్రథ్నచేయును, నీవు బర్దుకుదువు. నీవు ఆమెను అతని కపప్గించనియెడల నీవును నీవారందరును 

నిశచ్యముగా చచెచ్దరని తెలిసికొనుమని సవ్పన్మందు అతనితో చెపెప్ను. 
Hebrew אינך ואם  וחיה  בעדך  ויתפלל  הוא  נביא  כי  האיש  אשת  השב   ועתה 
 :משיב דע כי מות תמות אתה וכל אשר לך
Hebrew Vowels ֵ֑וחְֶֽיה בTּֽעַַדְָ֖  וְיתְִפַּלֵּ֥ל  הוּ֔א  נָבִ֣יא  כִּֽי־  הָאִישׁ֙  אֵֽשׁתֶ־  הָשֵׁ֤ב   ועְתַּהָ֗ 
  וְאםִ־ אֵֽינְָ֣ מֵשִׁ֗יב דּעַ֚ כִּי־ מוֹ֣ת תּמָוּ֔ת אתַּהָ֖ וכְָל־ אֲשׁרֶ־ לְָֽ׃
Greek τώρα, λοιπόν, απόδωσε τη γυναίκα στον άνθρωπο, επειδή είναι 
προφήτης· και θα προσευχηθεί για σένα, και θα ζήσεις· αλλά, αν δεν την 
αποδώσεις, να ξέρεις ότι εξάπαντος θα πεθάνεις, εσύ, και όλα όσα έχεις. 

వచనము 8 

తెలల్వారినపుప్డు అబీమెలెకు లేచి తన సేవకులందరిని పిలిపించి ఈ సంగతులనిన్యు వారికి 

వినిపించినపుప్డు ఆ మనుషుయ్లు మిగుల భయపడిరి. 
Hebrew וישכם אבימלך בבקר ויקרא לכל עבדיו וידבר את כל הדברים האלה 
 :באזניהם וייראו האנשים מאד
Hebrew Vowels כָּל־ אתֶ־  וַיְדַבּרֵ֛  עֲבָדָ֔יו  לכְָל־  וַיִּקְרָא֙  בַּבֹּ֗קֶר  אֲבִימֶ֜לְֶ   וַיַּשׁכְּםֵ֨ 
  הַדְּברִָ֥ים הָאֵ֖לּהֶ בְּאָזְנֵיהםֶ֑ וַיִּֽירְאוּ֥ הָאֲנָשִׁ֖ים מְאֹֽד׃
Greek Και ο Αβιµέλεχ σηκώθηκε ενωρίς το πρωί, κάλεσε όλους τους 
δούλους του και µίλησε όλα αυτά τα λόγια σε επήκοό τους· και οι άνθρωποι 
φοβήθηκαν υπερβολικά. 

వచనము 9 

అబీమెలెకు అబార్హామును పిలిపించి నీవు మాకు చేసిన పని యేమిటి? నీవు నా మీదికిని నా రాజయ్ము 

మీదికిని మహాపాతకము తెపిప్ంచునటుల్ నేను నీయెడల చేసిన పాపమేమిటి? చేయరాని కారయ్ములు 

నాకు చేసితివని అతనితో చెపెప్ను 

Hebrew כי לך  חטאתי  ומה  לנו  עשית  מה  לו  ויאמר  לאברהם  אבימלך   ויקרא 
 :הבאת עלי ועל ממלכתי חטאה גדלה מעשים אשר לא יעשו עשית עמדי
Hebrew Vowels וּמהֶֽ־ לָּ֙נוּ֙  עָשִׂ֤יתָ  מהֶֽ־  לוֹ֜  וַיֹּ֨אמרֶ  לְאַברְָהםָ֗  אֲבִימֶ֜לְֶ   וַיִּקְרָ֨א 
 חָטָ֣אתִי לְָ֔ כִּֽי־ הֵבֵ֧אתָ עָלַ֛י ועְַל־ ממְַלכַתְִּ֖י חֲטָאהָ֣ גְדֹלהָ֑ מעֲַשִׂים֙ אֲשׁרֶ֣ לֹא־ יעֵָֽשׂוּ֔ עָשִׂ֖יתָ
  עמִָּדִֽי׃
Greek Και ο Αβιµέλεχ κάλεσε τον Αβραάµ και του είπε: Τι µας έκανες; Και 
ποιο αµάρτηµα έκανα σε σένα, ώστε να φέρεις επάνω µου, κι επάνω στο 
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βασίλειό µου, µια µεγάλη αµαρτία; Έκανες σε µένα ένα πράγµα, το οποίο 
δεν έπρεπε να γίνει. 

వచనము 10 

మరియు అబీమెలెకు నీవేమి చూచి ఈ కారయ్ము చేసితివని అబార్హాము నడుగగా 

Hebrew ויאמר אבימלך אל אברהם מה ראית כי עשית את הדבר הזה: 
Hebrew Vowels ָ֥הַדָּבר אתֶ־  עָשִׂ֖יתָ  כִּ֥י  רָאִ֔יתָ  מהָ֣  אַברְָהםָ֑  אֶל־  אֲבִימֶ֖לְֶ   וַיֹּ֥אמרֶ 
  הַזּהֶֽ׃
Greek Και ο Αβιµέλεχ είπε στον Αβραάµ: Τι είδες, ώστε να κάνεις αυτό το 
πράγµα; 

వచనము 11 

అబార్హాము ఈ సథ్లమందు దేవుని భయము ఏమాతర్మును లేదు గనుక నా భారయ్ నిమితత్ము ననున్ 

చంపుదురనుకొని చేసితిని. 
Hebrew ויאמר אברהם כי אמרתי רק אין יראת אלהים במקום הזה והרגוני על 
 :דבר אשתי
Hebrew Vowels ֶ֑וַיֹּ֙אמרֶ֙ אַברְָהםָ֔ כִּ֣י אמָרְַ֗תִּי רַ֚ק אֵין־ ירְִאתַ֣ אֱלֹהִ֔ים בּמַָּקוֹ֖ם הַזּה 
  והַרֲָגוּ֖נִי עַל־ דְּברַ֥ אִשׁתְִּֽי׃
Greek Και ο Αβραάµ είπε: Επειδή, εγώ είπα: Βέβαια, δεν υπάρχει φόβος 
Θεού σε τούτο τον τόπο· και θα µε θανατώσουν εξαιτίας της γυναίκας µου· 

వచనము 12 

అంతేకాక ఆమె నా చెలెల్లనుమాట నిజమే; ఆమె నా తండిర్ కుమారెత్గాని నా తలిల్ కుమారెత్ కాదు; ఆమె 

నాకు భారయ్యైనది. 
Hebrew וגם אמנה אחתי בת אבי הוא אך לא בת אמי ותהי לי לאשה: 
Hebrew Vowels לִ֖י ותַּהְִי־  אמִִּ֑י  בתַ־  לֹ֣א  אְַ֖  הוִ֔א  אָבִי֙  בתַ־  אחֲתִֹ֤י  אמְָנהָ֗   וְגםַ־ 
  לְאִשׁהָּֽ׃
Greek κι όµως, στ&apos; αλήθεια είναι αδελφή µου, θυγατέρα του πατέρα 
µου, αλλ&apos; όχι θυγατέρα τής µητέρας µου· και έγινε γυναίκα µου· 

వచనము 13 

దేవుడు ననున్ నా తండిర్యిలుల్ విడిచి దేశాంతరము పోవునటుల్ చేసినపుప్డు నేను ఆమెను చూచి 

మనము పోవు పర్తి సథ్లమందు ఇతడు నా సహోదరుడని ననున్గూరిచ్ చెపుప్ము; నీవు నాకు 

చేయవలసిన ఉపకారమిదేయని చెపిప్తిననెను. 
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Hebrew ויהי כאשר התעו אתי אלהים מבית אבי ואמר לה זה חסדך אשר תעשי 
 :עמדי אל כל המקום אשר נבוא שמה אמרי לי אחי הוא
Hebrew Vowels ְֵּ֔וַיהְִ֞י כַּאֲשׁרֶ֧ התִעְוּ֣ אתִֹ֗י אֱלֹהִים֮ מִבֵּ֣ית אָבִי֒ וָאמֹרַ֣ להָּ֔ זהֶ֣ חסְַד 
  אֲשׁרֶ֥ תּעֲַשִׂ֖י עמִָּדִ֑י אֶ֤ל כָּל־ המַָּקוֹם֙ אֲשׁרֶ֣ נָבוֹ֣א שׁמָּ֔הָ אמִרְִי־ לִ֖י אחִָ֥י הוּֽא׃
Greek και όταν ο Θεός µε έκανε να βγω έξω από την οικογένεια του 
πατέρα µου, της είπα: Αυτή τη χάρη θα κάνεις σε µένα· σε κάθε τόπο, όπου 
αν πάµε, να λες για µένα: Αυτός είναι αδελφός µου. 

వచనము 14 

అబీమెలెకు గొఱఱ్లను గొడల్ను దాసదాసీ జనులను రపిప్ంచి, అబార్హాముకిచిచ్ అతని భారయ్యైన 

శారాను అతనికి తిరిగి అపప్గించెను. 
Hebrew ויקח אבימלך צאן ובקר ועבדים ושפחת ויתן לאברהם וישב לו את שרה 
 :אשתו
Hebrew Vowels וַיִּקּחַ֨ אֲבִימֶ֜לְֶ צֹ֣אן וּבָקָר֗ ועֲַבָדִים֙ וּשְׁפחָתֹ֔ וַיּתִּןֵ֖ לְאַברְָהםָ֑ וַיָּ֣שֶׁב 
  לוֹ֔ אתֵ֖ שׂרָָה֥ אִשׁתְּוֹֽ׃
Greek Και ο Αβιµέλεχ πήρε πρόβατα, και βόδια, και δούλους, και δούλες, 
και τα έδωσε στον Αβραάµ, και απέδωσε σ&apos; αυτόν τη γυναίκα του τη 
Σάρρα. 

వచనము 15 

అపుప్డు అబీమెలెకు ఇదిగో నా దేశము నీ యెదుట నునన్ది. నీకిషట్మైన సథ్లమందు 

కాపురముండుమనెను. 
Hebrew ויאמר אבימלך הנה ארצי לפניך בטוב בעיניך שב: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ אֲבִימֶ֔לְֶ הִנּהֵ֥ ארְַצִ֖י לְפָנֶ֑יָ בַּטּוֹ֥ב בּעְֵינֶ֖יָ שֵֽׁב׃  
Greek Και ο Αβιµέλεχ είπε: Δες, η γη µου µπροστά σου· κατοίκησε όπου 
σου αρέσει· 

వచనము 16 

మరియు అతడు శారాతో ఇదిగో నీ అనన్కు నేను వెయియ్ రూపాయలిచిచ్యునాన్ను. ఇది నీయొదద్ నునన్ 

వారందరి దృషిట్కి పార్యశిచ్తత్ముగా నుండుటకై యిది నీ పక్షముగా ఇచిచ్యునాన్ను. ఈ 

విషయమంతటిలో నీకు నాయ్యము తీరిపోయినదనెను. 
Hebrew ולשרה אמר הנה נתתי אלף כסף לאחיך הנה הוא לך כסות עינים לכל 
 :אשר אתך ואת כל ונכחת
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Hebrew Vowels וּלְשׂרָָה֣ אמָרַ֗ הִנּהֵ֨ נתָתִַּ֜י אֶ֤לףֶ כּסֶ֙ףֶ֙ לְאחִָ֔יְ הִנּהֵ֤ הוּא־ לְָ֙ כּסְוּ֣ת 
  עֵינַ֔יםִ לכְֹ֖ל אֲשׁרֶ֣ אתְִָּ֑ וְאתֵ֥ כֹּ֖ל וְנכֹחָֽתַ׃
Greek και στη Σάρρα είπε: Δες, έδωσα 1.000 αργύρια στον αδελφό σου· 
να, αυτός είναι σε σένα σκέπη των µατιών σου σε όλους όσους είναι µαζί 
σου και σε όλους τους άλλους. Έτσι επιπλήχθηκε αυτή. 

వచనము 17 

అబార్హాము దేవుని పార్రిథ్ంపగా దేవుడు అబీమెలెకును అతని భారయ్ను అతని దాసీలను బాగుచేసెను; 

వారు పిలల్లు కనిరి. 
Hebrew אשתו ואת  אבימלך  את  אלהים  וירפא  האלהים  אל  אברהם   ויתפלל 
 :ואמהתיו וילדו
Hebrew Vowels ְֶאֲבִימֶ֧ל אתֶ־  אֱלֹהִ֜ים  וַיּרְִפָּ֨א  הָאֱלֹהִ֑ים  אֶל־  אַברְָהםָ֖   וַיּתְִפַּלֵּ֥ל 
  וְאתֶ־ אִשׁתְּוֹ֛ וְאמַהְתָֹ֖יו וַיֵּלֵֽדוּ׃
Greek Και ο Αβραάµ προσευχήθηκε στον Θεό· και ο Θεός θεράπευσε τον 
Αβιµέλεχ, και τη γυναίκα του, και τις θεράπαινές του, και τεκνοποίησαν. 

వచనము 18 

ఏలయనగా అబార్హాము భారయ్యైన శారానుబటిట్ దేవుడు అబీమెలెకు ఇంటిలో పర్తి గరభ్మును 

మూసియుండెను. 
Hebrew אשת שרה  דבר  על  אבימלך  לבית  רחם  כל  בעד  יהוה  עצר  עצר   כי 
 :אברהם
Hebrew Vowels ֖כִּֽי־ עצָרֹ֤ עצָרַ֙ יהְוהָ֔ בּעְַ֥ד כָּל־ רֶח֖םֶ לְבֵ֣ית אֲבִימֶ֑לְֶ עַל־ דְּברַ֥ שׂרָָה 
  אֵ֥שׁתֶ אַברְָהםָֽ׃
Greek Επειδή, 0ο Κύριος είχε κλείσει ολοκληρωτικά κάθε µήτρα στο σπίτι 
τού Αβιµέλεχ, εξαιτίας της Σάρρας, της γυναίκας τού Αβραάµ. 
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వచనము 1 

యెహోవా తాను చెపిప్న పర్కారము శారాను దరిశ్ంచెను. యెహోవా తానిచిచ్న మాటచొపుప్న 

శారానుగూరిచ్ చేసెను. 
Hebrew ויהוה פקד את שרה כאשר אמר ויעש יהוה לשרה כאשר דבר: 
Hebrew Vowels ֶ֥כַּאֲשׁר לְשׂרָָה֖  יהְוהָ֛  וַיּעַַ֧שׂ  אמָרָ֑  כַּאֲשׁרֶ֣  שׂרָָה֖  אתֶ־  פָּקַ֥ד   וַֽיהוהָ֛ 
  דִּבּרֵֽ׃
Greek ΚΑΙ ο Κύριος επισκέφθηκε τη Σάρρα, καθώς είχε πει· και ο Κύριος 
έκανε στη Σάρρα καθώς είχε µιλήσει. 

వచనము 2 

ఎటల్నగా దేవుడు అబార్హాముతో చెపిప్న నిరణ్య కాలములో శారా గరభ్వతియై అతని 

ముసలితనమందు అతనికి కుమారుని కనెను.  
Hebrew ותהר ותלד שרה לאברהם בן לזקניו למועד אשר דבר אתו אלהים: 
Hebrew Vowels ֹ֖אתֹו דִּבּרֶ֥  אֲשׁרֶ־  למַּוֹעֵ֕ד  לִזְקֻנָ֑יו  בּןֵ֖  לְאַברְָהםָ֛  שׂרָָה֧  ותֵַּ֨לֶד   ותַּהַרַ֩ 
  אֱלֹהִֽים׃
Greek Και η Σάρρα συνέλαβε, και γέννησε στον Αβραάµ έναν γιο στα 
γηρατειά του· κατά την εποχή, που του είχε πει ο Θεός. 

వచనము 3 

అపుప్డు అబార్హాము తనకు పుటిట్నవాడును తనకు శారా కనినవాడునైన తన కుమారునికి ఇసాస్కు 

అను పేరు పెటెట్ను. 
Hebrew ויקרא אברהם את שם בנו הנולד לו אשר ילדה לו שרה יצחק: 
Hebrew Vowels ֖וַיִּקְרָ֨א אַברְָהםָ֜ אתֶֽ־ שׁםֶ־ בְּנוֹ֧ הַנּוֹֽלַד־ לוֹ֛ אֲשׁרֶ־ יָלְדָה־ לּוֹ֥ שׂרָָה 
  יצִחְָֽק׃
Greek Και ο Αβραάµ αποκάλεσε το όνοµα αυτού του γιου, που γεννήθηκε 
σ&apos; αυτόν, τον οποίο η Σάρρα γέννησε σ&apos; αυτόν, Ισαάκ. 

వచనము 4 

మరియు దేవుడు అబార్హాము కాజాఞ్పించిన పర్కారము అతడు ఎనిమిది దినముల వాడైన ఇసాస్కు అను 

తన కుమారునికి సునన్తి చేసెను. 
Hebrew וימל אברהם את יצחק בנו בן שמנת ימים כאשר צוה אתו אלהים: 
Hebrew Vowels ֹ֖וַיּמָָ֤ל אַברְָהםָ֙ אתֶ־ יצִחְָ֣ק בְּנוֹ֔ בּןֶ־ שׁמְֹנתַ֖ ימִָ֑ים כַּאֲשׁרֶ֛ צוִּהָ֥ אתֹו 
  אֱלֹהִֽים׃
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Greek Και ο Αβραάµ έκανε περιτοµή στον γιο του τον Ισαάκ την όγδοη 
ηµέρα, καθώς τον είχε προστάξει ο Θεός. 

వచనము 5 

అబార్హాము కుమారుడైన ఇసాస్కు అతనికి పుటిట్నపుప్డు అతడు నూరేండల్వాడు. 
Hebrew ואברהם בן מאת שנה בהולד לו את יצחק בנו: 
Hebrew Vowels וְאַברְָהםָ֖ בּןֶ־ מְאתַ֣ שָׁנהָ֑ בּהְוִָּ֣לֶד לוֹ֔ אתֵ֖ יצִחְָ֥ק בְּנוֹֽ׃  
Greek Και ο Αβραάµ ήταν 100 χρόνων, όταν γεννήθηκε σ&apos; αυτόν ο 
γιος του ο Ισαάκ. 

వచనము 6 

అపుప్డు శారా దేవుడు నాకు నవువ్ కలుగజేసెను. వినువారెలల్ నా విషయమై నవువ్దురనెను.  
Hebrew ותאמר שרה צחק עשה לי אלהים כל השמע יצחק לי: 
Hebrew Vowels ותַֹּ֣אמרֶ שׂרָָה֔ צחְֹ֕ק עָ֥שׂהָ לִ֖י אֱלֹהִ֑ים כָּל־ הַשׁמֹּעֵַ֖ יצִֽחְַק־ לִֽי׃  
Greek Και η Σάρρα είπε: Ο Θεός µε έκανε να γελάω· όποιος ακούσει, θα 
γελάει µαζί µου. 

వచనము 7 

మరియు శారా పిలల్లకు సత్నయ్మిచుచ్నని యెవరు అబార్హాముతో చెపుప్ను నేను అతని 

ముసలితనమందు కుమారుని కంటిని గదా? అనెను. 
Hebrew ותאמר מי מלל לאברהם היניקה בנים שרה כי ילדתי בן לזקניו: 
Hebrew Vowels ֵ֖בן יָלַ֥דְתִּי  כִּֽי־  שׂרָָה֑  בָנִ֖ים  הֵינִ֥יקָה  לְאַברְָהםָ֔  מִלֵּל֙  מִ֤י   ותַֹּ֗אמרֶ 
  לִזְקֻנָֽיו׃
Greek Και είπε: Ποιος θα έλεγε στον Αβραάµ, ότι η Σάρρα θα θήλαζε 
παιδιά; Επειδή, γέννησα γιο στα γηρατειά µου. 

వచనము 8 

ఆ పిలల్వాడు పెరిగి పాలు విడిచెను. ఇసాస్కు పాలు విడిచిన దినమందు అబార్హాము గొపప్ విందు 

చేసెను. 
Hebrew ויגדל הילד ויגמל ויעש אברהם משתה גדול ביום הגמל את יצחק: 
Hebrew Vowels וַיִּגְדַּ֥ל הַיֶּ֖לֶד וַיִּגּמַָ֑ל וַיּעַַ֤שׂ אַברְָהםָ֙ מִשׁתְּהֶ֣ גָדוֹ֔ל בְּיוֹ֖ם הִגּמֵָ֥ל אתֶ־ 
  יצִחְָֽק׃
Greek Και το παιδί µεγάλωσε, και απογαλακτίστηκε· και ο Αβραάµ έκανε 
µεγάλο συµπόσιο, την ηµέρα που απογαλακτίστηκε ο Ισαάκ. 
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వచనము 9 

అపుప్డు అబార్హామునకు ఐగుపీత్యురాలైన హాగరు కనిన కుమారుడు పరిహసించుట శారా చూచి 

Hebrew ותרא שרה את בן הגר המצרית אשר ילדה לאברהם מצחק: 
Hebrew Vowels ָ֖לְאַברְָהם יָלְדָה֥  אֲשׁרֶ־  המַּצִרְִ֛ית  הָגרָ֧  בּןֶ־  אתֶֽ־  שׂרָָה֜   ותַּרֵֶ֨א 
  מצְחֵַֽק׃
Greek Και η Σάρρα είδε τον γιο τής Άγαρ τής Αιγύπτιας, που γέννησε στον 
Αβραάµ, να περιγελάει τον Ισαάκ. 

వచనము 10 

ఈ దాసిని దీని కుమారుని వెళల్గొటుట్ము; ఈ దాసి కుమారుడు నా కుమారుడైన ఇసాస్కుతో వారసుడై 

యుండడని అబార్హాముతో అనెను. 
Hebrew האמה בן  יירש  לא  כי  בנה  ואת  הזאת  האמה  גרש  לאברהם   ותאמר 
 :הזאת עם בני עם יצחק
Hebrew Vowels ותַֹּ֙אמרֶ֙ לְאַברְָהםָ֔ גּרֵָ֛שׁ הָאמָהָ֥ הַזֹּ֖את וְאתֶ־ בְּנהָּ֑ כִּ֣י לֹ֤א יִירַשׁ֙ בּןֶ־ 
  הָאמָהָ֣ הַזֹּ֔את עםִ־ בְּנִ֖י עםִ־ יצִחְָֽק׃
Greek Και είπε στον Αβραάµ: Διώξε αυτή τη δούλη και τον γιο της· επειδή, 
δεν θα κληρονοµήσει ο γιος αυτής της δούλης µαζί µε τον γιο µου, τον 
Ισαάκ. 

వచనము 11 

అతని కుమారునిబటిట్ ఆ మాట అబార్హామునకు మికిక్లి దుఃఖము కలుగజేసెను. 
Hebrew וירע הדבר מאד בעיני אברהם על אודת בנו: 
Hebrew Vowels וַיּרֵַ֧ע הַדָּברָ֛ מְאֹ֖ד בּעְֵינֵ֣י אַברְָהםָ֑ עַ֖ל אוֹדֹת֥ בְּנוֹֽ׃  
Greek Και το πράγµα φάνηκε υπερβολικά σκληρό στα µάτια τού Αβραάµ, 
για τον γιο του. 

వచనము 12 

అయితే దేవుడు ఈ చినన్వానిబటిట్యు నీ దాసినిబటిట్యు నీవు దుఃఖపడవదుద్. శారా నీతో చెపుప్ పర్తి 

విషయములో ఆమె మాట వినుము; ఇసాస్కువలన అయినదియే నీ సంతానమనబడును. 
Hebrew ויאמר אלהים אל אברהם אל ירע בעיניך על הנער ועל אמתך כל אשר 
 :תאמר אליך שרה שמע בקלה כי ביצחק יקרא לך זרע
Hebrew Vowels ועְַל־ הַנּעַ֣רַ  עַל־  בּעְֵינֶ֙יָ֙  ירֵַע֤  אַל־  אַברְָהםָ֗  אֶל־  אֱלֹהִ֜ים   וַיֹּ֨אמרֶ 
  אמֲתֶָָ֔ כֹּל֩ אֲשׁרֶ֨ תֹּאמרַ֥ אֵלֶ֛יָ שׂרָָה֖ שׁמְעַ֣ בְּקֹלהָּ֑ כִּ֣י בְיצִחְָ֔ק יִקּרֵָ֥א לְָ֖ זרַָֽע׃
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Greek Και ο Θεός είπε στον Αβραάµ: Ας µη φανεί σκληρό στα µάτια σου 
για το παιδί, και για τη δούλη σου· σε όλα όσα σου πει η Σάρρα, να 
ακούσεις τα λόγια της· επειδή, στον Ισαάκ θα κληθεί σπέρµα σε σένα· 

వచనము 13 

అయినను ఈ దాసి కుమారుడును నీ సంతానమే గనుక అతనికూడ ఒక జనముగా చేసెదనని 

అబార్హాముతో చెపెప్ను. 
Hebrew וגם את בן האמה לגוי אשימנו כי זרעך הוא: 
Hebrew Vowels וְגםַ֥ אתֶ־ בּןֶ־ הָאמָהָ֖ לְגוֹ֣י אֲשִׂימֶ֑נּוּ כִּ֥י זרְַעֲָ֖ הוּֽא׃  
Greek και τον γιο τής δούλης θα τον καταστήσω έθνος· επειδή, είναι 
σπέρµα σου. 

వచనము 14 

కాబటిట్ తెలల్వారినపుప్డు అబార్హాము లేచి ఆహారమును నీళల్ తితిత్ని తీసికొని ఆ పిలల్వానితోకూడ 

హాగరునకు అపప్గించి ఆమె భుజము మీద వాటిని పెటిట్ ఆమెను పంపివేసెను. ఆమె వెళి ల్ బెయేరెష్బా 

అరణయ్ములో ఇటు అటు తిరుగుచుండెను.  
Hebrew וישכם אברהם בבקר ויקח לחם וחמת מים ויתן אל הגר שם על שכמה 
 :ואת הילד וישלחה ותלך ותתע במדבר באר שבע
Hebrew Vowels ָוַיַּשׁכְּםֵ֣ אַברְָהםָ֣ ׀ בַּבֹּ֡קֶר וַיִּֽקּחַֽ־ לחֶםֶ֩ וחְמֵ֨תַ מַ֜יםִ וַיּתִּןֵ֣ אֶל־ הָ֠גר 
  שׂםָ֧ עַל־ שׁכִמְהָּ֛ וְאתֶ־ הַיֶּ֖לֶד וַֽיְשַׁלּחְהֶָ֑ ותֵַּ֣לְֶ ותַּתֵ֔עַ בּמְִדְבּרַ֖ בְּארֵ֥ שָֽׁבעַ׃
Greek Και αφού ο Αβραάµ σηκώθηκε ενωρίς το πρωί, πήρε ψωµιά, και ένα 
ασκί µε νερό, και τα έδωσε στην Άγαρ, βάζοντάς τα επάνω στον ώµο της· 
και το παιδί, και την έδιωξε. Κι εκείνη, καθώς αναχώρησε, περιπλανιόταν 
στην έρηµο Βηρ-σαβεέ. 

వచనము 15 

ఆ తితిత్లోని నీళుల్ అయిపోయిన తరువాత ఆమె ఒక పొదకిర్ంద ఆ చినన్వాని పడవేసి 

Hebrew ויכלו המים מן החמת ותשלך את הילד תחת אחד השיחם: 
Hebrew Vowels וַיּכְִלוּ֥ המַַּ֖יםִ מןִ־ החַמֵ֑תֶ ותַַּשְׁלְֵ֣ אתֶ־ הַיֶּ֔לֶד תּחַ֖תַ אחַַ֥ד הַשִּׂיחםִֽ׃  
Greek Και αφού τέλειωσε το νερό από το ασκί, έρριξε το παιδί κάτω από 
έναν θάµνο· 

వచనము 16 
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యీ పిలల్వాని చావు నేను చూడలేనని అనుకొని, వింటివేత దూరము వెళి ల్ అతనికెదురుగా 

కూరుచ్ండెను. ఆమె యెదురుగా కూరుచ్ండి యెలుగెతిత్ యేడెచ్ను. 
Hebrew ותלך ותשב לה מנגד הרחק כמטחוי קשת כי אמרה אל אראה במות 
 :הילד ותשב מנגד ותשא את קלה ותבך
Hebrew Vowels אַל־ אמָֽרְָה֔  כִּ֣י  קֶ֔שׁתֶ  כּמְִטחַוֲֵ֣י  הרְַחֵק֙  מִנֶּ֗גֶד  להָּ֜  ותֵַּ֨שֶׁב   ותֵַּלְֶ֩ 
  ארְֶאהֶ֖ בּמְוֹ֣ת הַיָּ֑לֶד ותֵַּ֣שֶׁב מִנֶּ֔גֶד ותִַּשָּׂ֥א אתֶ־ קֹלהָּ֖ ותֵַּֽבךְּ׃ְ
Greek και αφού ήρθε κάθησε απέναντι, σε απόσταση µέχρι βολής ενός 
τόξου· επειδή, είπε: Να µη δω τον θάνατο του παιδιού. Και κάθησε 
απέναντι και ύψωσε τη φωνή της, και έκλαψε. 

వచనము 17 

దేవుడు ఆ చినన్వాని మొరను వినెను. అపుప్డు దేవుని దూత ఆకాశమునుండి హాగరును పిలిచి హాగరూ 

నీకేమివచిచ్నది? భయపడకుము; ఆ చినన్వాడునన్ చోట దేవుడు వాని సవ్రము వినియునాన్డు; 
Hebrew וישמע אלהים את קול הנער ויקרא מלאך אלהים אל הגר מן השמים 
 :ויאמר לה מה לך הגר אל תיראי כי שמע אלהים אל קול הנער באשר הוא שם
Hebrew Vowels ָ֙וַיִּשׁמְעַ֣ אֱלֹהִים֮ אתֶ־ קוֹ֣ל הַנּעַרַ֒ וַיִּקְרָא֩ מַלְאְַ֨ אֱלֹהִ֤ים ׀ אֶל־ הָגר 
 מןִ־ הַשׁמַָּ֔יםִ וַיֹּ֥אמרֶ להָּ֖ מהַ־ לְָּ֣ הָגרָ֑ אַל־ תִּ֣ירְאִ֔י כִּֽי־ שׁמָעַ֧ אֱלֹהִ֛ים אֶל־ קוֹ֥ל הַנּעַ֖רַ
  בַּאֲשׁרֶ֥ הוּא־ שׁםָֽ׃
Greek Και ο Θεός εισάκουσε τη φωνή τού παιδιού· και ένας άγγελος του 
Θεού φώναξε από τον ουρανό στην Άγαρ, και της είπε: Τι έχεις, Άγαρ; Μη 
φοβάσαι· επειδή, ο Θεός άκουσε τη φωνή τού παιδιού από τον τόπο όπου 
βρίσκεται· 

వచనము 18 

నీవు లేచి ఆ చినన్వాని లేవనెతిత్ నీచేత పటుట్కొనుము; వానిని గొపప్ జనముగా చేసెదనని ఆమెతో 

అనెను. 
Hebrew קומי שאי את הנער והחזיקי את ידך בו כי לגוי גדול אשימנו: 
Hebrew Vowels גָּדוֹ֖ל לְגוֹ֥י  כִּֽי־  בּוֹ֑  יָדְֵ֖  אתֶ־  והְחֲַזִ֥יקִי  הַנּעַ֔רַ  אתֶ־  שְׂאִ֣י   קוּ֚מִי 
  אֲשִׂימֶֽנּוּ׃
Greek σήκω, πάρε το παιδί, και κράτα το µε το χέρι σου· επειδή, θα το 
καταστήσω µεγάλο έθνος. 

వచనము 19 
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మరియు దేవుడు ఆమె కనున్లు తెరచినందున ఆమె నీళల్ ఊట చూచి వెళి ల్ ఆ తితిత్ని నీళల్తో నింపి 

చినన్వానికి తార్గనిచెచ్ను. 
Hebrew ויפקח אלהים את עיניה ותרא באר מים ותלך ותמלא את החמת מים 
 :ותשק את הנער
Hebrew Vowels וַיִּפְקַח֤ אֱלֹהִים֙ אתֶ־ עֵינֶ֔יהָ ותַּרֵֶ֖א בְּארֵ֣ מָ֑יםִ ותֵַּ֜לְֶ ותַּמְַלֵּ֤א אתֶ־ 
  החַמֵ֙תֶ֙ מַ֔יםִ ותַַּ֖שְׁקְ אתֶ־ הַנּעָֽרַ׃
Greek Και ο Θεός άνοιξε τα µάτια της, και σαν είδε ένα πηγάδι µε νερό, 
πήγε και γέµισε το ασκί µε νερό, και πότισε το παιδί. 

వచనము 20 

దేవుడు ఆ చినన్వానికి తోడైయుండెను. అతడు పెరిగి పెదద్వాడై ఆ అరణయ్ములో కాపురముండి 

విలుకాడాయెను. 
Hebrew ויהי אלהים את הנער ויגדל וישב במדבר ויהי רבה קשת: 
Hebrew Vowels וַיהְִ֧י אֱלֹהִ֛ים אתֶ־ הַנּעַ֖רַ וַיִּגְדָּ֑ל וַיֵּ֙שֶׁב֙ בּמִַּדְבּרָ֔ וַיהְִ֖י רֹבהֶ֥ קַשׁתָּֽ׃  
Greek Και ο Θεός ήταν µαζί µε το παιδί, και µεγάλωσε, και κατοίκησε στην 
έρηµο και έγινε τοξότης. 

వచనము 21 

అతడు పారాను అరణయ్ములో నునన్పుప్డు అతని తలిల్ ఐగుపుత్దేశమునుండి ఒక సతరీని తెచిచ్ అతనికి 

పెండిల్చేసెను. 
Hebrew וישב במדבר פארן ותקח לו אמו אשה מארץ מצרים: 
Hebrew Vowels וַיֵּ֖שֶׁב בּמְִדְבּרַ֣ פָּארָן֑ ותִַּֽקּחַֽ־ לוֹ֥ אמִּוֹ֛ אִשׁהָּ֖ מֵארֶֶ֥ץ מצִרְָֽיםִ׃  
Greek Και κατοίκησε στην έρηµο Φαράν· και η µητέρα του πήρε σ&apos; 
αυτόν µία γυναίκα από τη γη τής Αιγύπτου. 

వచనము 22 

ఆ కాలమందు అబీమెలెకును అతని సేనాధిపతియైన ఫీకోలును అబార్హాముతో మాటలాడి నీవు చేయు 

పనులనిన్టిలోను దేవుడు నీకు తోడైయునాన్డు గనుక. 
Hebrew לאמר אברהם  אל  צבאו  שר  ופיכל  אבימלך  ויאמר  ההוא  בעת   ויהי 
 :אלהים עמך בכל אשר אתה עשה
Hebrew Vowels ָ֖וַֽיהְִי֙ בּעָתֵ֣ ההַוִ֔א וַיֹּ֣אמרֶ אֲבִימֶ֗לְֶ וּפִיכֹל֙ שׂרַ־ צְבָאוֹ֔ אֶל־ אַברְָהם 
  לֵאמרֹ֑ אֱלֹהִ֣ים עמְִָּ֔ בּכְֹ֥ל אֲשׁרֶ־ אתַּהָ֖ עֹשׂהֶֽ׃
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Greek ΚΑΙ κατά τον καιρό εκείνο ο Αβιµέλεχ, µαζί µε τον Φιχόλ, τον 
αρχιστράτηγο της δύναµής του, είπε στον Αβραάµ, λέγοντας: Ο Θεός είναι 
µαζί σου σε όλα όσα κάνεις· 

వచనము 23 

నీవు ననైన్నను నా పుతర్ పౌతార్దులనైనను వంచింపక, నేను నీకు చేసిన ఉపకారము చొపుప్న నాకును 

నీవు పరదేశివైయునన్ యీ దేశమునకు చేసెదనని దేవుని పేరట ఇకక్డ నాతో పర్మాణము చేయుమని 

చెపెప్ను.  
Hebrew ועתה השבעה לי באלהים הנה אם תשקר לי ולניני ולנכדי כחסד אשר 
 :עשיתי עמך תעשה עמדי ועם הארץ אשר גרתה בה
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֗ הִשָּׁ֨בעְהָ לִּ֤י בֵֽאלֹהִים֙ הֵ֔נּהָ אםִ־ תִּשְׁקֹר֣ לִ֔י וּלְנִינִ֖י וּלְנכְֶדִּ֑י 
  כּחַסֶֶ֜ד אֲשׁרֶ־ עָשִׂ֤יתִי עמְִָּ֙ תּעֲַשׂהֶ֣ עמִָּדִ֔י ועְםִ־ הָארֶָ֖ץ אֲשׁרֶ־ גּרְַ֥תּהָ בּהָּֽ׃
Greek τώρα, λοιπόν, να µου ορκιστείς στον Θεό, εδώ, ότι δεν θα φανείς 
ψεύτης σε µένα ούτε στον γιο µου ούτε στα εγγόνια µου· αλλά, σύµφωνα µε 
το έλεος που έκανα σε σένα θα κάνεις κι εσύ σε µένα, και στη γη όπου 
παροίκησες. 

వచనము 24 

అందుకు అబార్హాము పర్మాణము చేసెదననెను. 
Hebrew ויאמר אברהם אנכי אשבע: 
Hebrew Vowels ַוַיֹּ֙אמרֶ֙ אַברְָהםָ֔ אָנכִֹ֖י אִשָּׁבעֵֽ׃  
Greek Και ο Αβραάµ είπε: Εγώ θα ορκιστώ. 

వచనము 25 

అబీమెలెకు దాసులు బలాతాక్రముగా తీసికొనిన నీళల్బావి విషయమై అబార్హాము అబీమెలెకును 

ఆకేష్పింపగా అబీమెలెకుఈ పని యెవరు చేసిరో నేనెరుగను;  
Hebrew עבדי גזלו  אשר  המים  באר  אדות  על  אבימלך  את  אברהם   והוכח 
 :אבימלך
Hebrew Vowels ּ֖והְוֹכחִַ֥ אַברְָהםָ֖ אתֶ־ אֲבִימֶ֑לְֶ עַל־ אֹדוֹת֙ בְּארֵ֣ המַַּ֔יםִ אֲשׁרֶ֥ גָּזְלו 
  עַבְדֵ֥י אֲבִימֶֽלְֶ׃
Greek Και ο Αβραάµ έλεγξε τον Αβιµέλεχ για το πηγάδι τού νερού, που 
άρπαξαν οι δούλοι τού Αβιµέλεχ. 

వచనము 26 
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నీవును నాతో చెపప్లేదు; నేను నేడే గాని యీ సంగతి వినలేదని చెపప్గా. 
Hebrew ויאמר אבימלך לא ידעתי מי עשה את הדבר הזה וגם אתה לא הגדת לי 
 :וגם אנכי לא שמעתי בלתי היום
Hebrew Vowels ָ֞וַיֹּ֣אמרֶ אֲבִימֶ֔לְֶ לֹ֣א יָדַע֔תְִּי מִ֥י עָשׂהָ֖ אתֶ־ הַדָּברָ֣ הַזּהֶ֑ וְגםַ־ אתַּה 
  לֹא־ הִגַּ֣דְתָּ לִּ֗י וְגםַ֧ אָנכִֹ֛י לֹ֥א שׁמָעַ֖תְִּי בִּלתְִּ֥י הַיּוֹֽם׃
Greek Και ο Αβιµέλεχ είπε: Δεν ξέρω ποιος έκανε αυτό το πράγµα· ούτε κι 
εσύ µου το φανέρωσες και ούτε εγώ άκουσα γι&apos; αυτό, παρά σήµερα. 

వచనము 27 

అబార్హాము గొఱఱ్లను గొడల్ను తెపిప్ంచి అబీమెలెకుకిచెచ్ను. వారిదద్రు ఇటుల్ ఒక నిబంధన చేసికొనిరి. 
Hebrew ויקח אברהם צאן ובקר ויתן לאבימלך ויכרתו שניהם ברית: 
Hebrew Vowels וַיִּקּחַ֤ אַברְָהםָ֙ צֹ֣אן וּבָקָר֔ וַיּתִּןֵ֖ לַאֲבִימֶ֑לְֶ וַיּכִרְְתוּ֥ שְׁנֵיהםֶ֖ בּרְִֽית׃  
Greek Και ο Αβραάµ παίρνοντας πρόβατα, και βόδια, έδωσε στον 
Αβιµέλεχ· και έκαναν και οι δύο συνθήκη. 

వచనము 28 

తరువాత అబార్హాము తన గొఱఱ్ల మందలోనుండి యేడు పెంటిపిలల్లను వేరుగానుంచెను గనుక 

Hebrew ויצב אברהם את שבע כבשת הצאן לבדהן: 
Hebrew Vowels וַיּצֵַּ֣ב אַברְָהםָ֗ אתֶ־ שֶׁ֛בעַ כִּבְשׂתֹ֥ הצַֹּ֖אן לְבַדּהְןֶֽ׃  
Greek Και ο Αβραάµ έβαλε κατά µέρος επτά θηλυκά αρνιά τού ποιµνίου. 

వచనము 29 

అబీమెలెకు అబార్హాముతో నీవు వేరుగా ఉంచిన యీ యేడు గొఱఱ్పిలల్లు ఎందుకని యడిగెను. 

అందుకతడు 

Hebrew הצבת אשר  האלה  כבשת  שבע  הנה  מה  אברהם  אל  אבימלך   ויאמר 
 :לבדנה
Hebrew Vowels ֶ֥וַיֹּ֥אמרֶ אֲבִימֶ֖לְֶ אֶל־ אַברְָהםָ֑ מהָ֣ הֵ֗נּהָ שֶׁ֤בעַ כְּבָשׂתֹ֙ הָאֵ֔לּהֶ אֲשׁר 
  הצִַּ֖בתְָּ לְבַדָּֽנהָ׃
Greek Και ο Αβιµέλεχ είπε στον Αβραάµ: Τι είναι τούτα τα επτά θηλυκά 
αρνιά, που έβαλες κατά µέρος; 

వచనము 30 

నేనే యీ బావిని తర్వివ్ంచినందుకు నా సాకాష్య్రథ్ముగా ఈ యేడు గొఱఱ్ పిలల్లను నీవు నాచేత 

పుచుచ్కొనవలెనని చెపెప్ను. 
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Hebrew ויאמר כי את שבע כבשת תקח מידי בעבור תהיה לי לעדה כי חפרתי 
 :את הבאר הזאת
Hebrew Vowels ֔וַיֹּ֕אמרֶ כִּ֚י אתֶ־ שֶׁ֣בעַ כְּבָשׂתֹ֔ תִּקּחַ֖ מִיָּדִ֑י בּעֲַבוּר֙ תּהְִֽיהֶ־ לִּ֣י לעְֵדָה 
  כִּ֥י חָפרְַ֖תִּי אתֶ־ הַבְּארֵ֥ הַזֹּֽאת׃
Greek Κι εκείνος είπε: Ότι αυτά τα επτά θηλυκά αρνιά θα πάρεις από το 
χέρι µου, για να είναι σε µένα ως µαρτυρία ότι εγώ έσκαψα αυτό το πηγάδι. 

వచనము 31 

అకక్డ వారిదద్రు అటుల్ పర్మాణము చేసికొనినందున ఆ చోటు బెయేరెష్బా అనబడెను. 
Hebrew על כן קרא למקום ההוא באר שבע כי שם נשבעו שניהם: 
Hebrew Vowels עַל־ כּןֵ֗ קָרָ֛א למַָּקוֹ֥ם ההַוּ֖א בְּארֵ֣ שָׁ֑בעַ כִּ֛י שׁםָ֥ נִשְׁבּעְוּ֖ שְׁנֵיהםֶֽ׃  
Greek Γι&apos; αυτό, ονόµασε εκείνο τον τόπο Βηρ-σαβεέ· επειδή, εκεί 
ορκίστηκαν και οι δύο. 

వచనము 32 

బెయేరెష్బాలో వారు ఆలాగు ఒక నిబంధన చేసికొనిన తరువాత అబీమెలెకు లేచి తన సేనాధిపతియైన 

ఫీకోలుతో ఫిలిషీత్యుల దేశమునకు తిరిగి వెళె ల్ను. 
Hebrew ויכרתו ברית בבאר שבע ויקם אבימלך ופיכל שר צבאו וישבו אל ארץ 
 :פלשתים
Hebrew Vowels ּוַיּכִרְְתוּ֥ ברְִ֖ית בִּבְארֵ֣ שָׁ֑בעַ וַיָּ֣קָם אֲבִימֶ֗לְֶ וּפִיכֹל֙ שׂרַ־ צְבָאוֹ֔ וַיָּשֻׁ֖בו 
  אֶל־ ארֶֶ֥ץ פְּלִשׁתְִּֽים׃
Greek Και έκαναν συνθήκη στη Βηρ-σαβεέ. Και σηκώθηκε ο Αβιµέλεχ, και 
ο Φιχόλ, ο αρχιστράτηγος της δύναµής του, και επέστρεψαν στη γη των 
Φιλισταίων. 

వచనము 33 

అబార్హాము బెయేరెష్బాలో ఒక పిచుల వృక్షము నాటి అకక్డ నితయ్దేవుడైన యెహోవా పేరట పార్రథ్న 

చేసెను. 
Hebrew ויטע אשל בבאר שבע ויקרא שם בשם יהוה אל עולם: 
Hebrew Vowels וַיִּטּעַ֥ אֶ֖שֶׁל בִּבְארֵ֣ שָׁ֑בעַ וַיִּ֨קְרָא־ שׁםָ֔ בְּשׁםֵ֥ יהְוהָ֖ אֵ֥ל עוֹלםָֽ׃  
Greek Και ο Αβραάµ φύτεψε έναν δρυµό στη Βηρ-σαβεέ· και 
επικαλέστηκε εκεί το όνοµα του Κυρίου, του αιώνιου Θεού. 

వచనము 34 

అబార్హాము ఫిలిషీత్యుల దేశములో అనేక దినములు పరదేశిగా నుండెను. 
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Hebrew ויגר אברהם בארץ פלשתים ימים רבים: 
Hebrew Vowels וַיָּ֧גרָ אַברְָהםָ֛ בְּארֶֶ֥ץ פְּלִשׁתְִּ֖ים ימִָ֥ים רַבִּֽים׃  
Greek Και ο Αβραάµ παροίκησε στη γη των Φιλισταίων πολλές ηµέρες. 
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వచనము 1 

ఆ సంగతులు జరిగిన తరువాత దేవుడు అబార్హామును పరిశోధించెను. ఎటల్నగా ఆయన అబార్హామా, 

అని పిలువగా అతడు చితత్ము పర్భువా అనెను. 
Hebrew אליו ויאמר  אברהם  את  נסה  והאלהים  האלה  הדברים  אחר   ויהי 
 :אברהם ויאמר הנני
Hebrew Vowels ֶוַיהְִ֗י אחַרַ֙ הַדְּברִָ֣ים הָאֵ֔לּהֶ והְָ֣אֱלֹהִ֔ים נסִּהָ֖ אתֶ־ אַברְָהםָ֑ וַיֹּ֣אמר 
  אֵלָ֔יו אַברְָהםָ֖ וַיֹּ֥אמרֶ הִנֵּֽנִי׃
Greek ΚΑΙ ύστερα από τα πράγµατα αυτά, ο Θεός δοκίµασε τον Αβραάµ, 
και του είπε: Αβραάµ· κι εκείνος είπε: Εδώ είµαι. 

వచనము 2 

అపుప్డాయన నీకు ఒకక్డైయునన్ నీ కుమారుని, అనగా నీవు పేర్మించు ఇసాస్కును తీసికొని మోరీయా 

దేశమునకు వెళి ల్ అకక్డ నేను నీతో చెపప్బోవు పరవ్తములలో ఒకదానిమీద దహనబలిగా అతని 

నరిప్ంచుమని చెపెప్ను 

Hebrew ויאמר קח נא את בנך את יחידך אשר אהבת את יצחק ולך לך אל ארץ 
 :המריה והעלהו שם לעלה על אחד ההרים אשר אמר אליך
Hebrew Vowels וַיֹּ֡אמרֶ קַח־ נָ֠א אתֶ־ בִּנְָ֨ אתֶ־ יחְִֽידְָ֤ אֲשׁרֶ־ אהַָ֙בתְָּ֙ אתֶ־ יצִחְָ֔ק 
  וְלְֶ־ לְָ֔ אֶל־ ארֶֶ֖ץ המַּרִֹיּהָ֑ והְעֲַלהֵ֤וּ שׁםָ֙ לעְֹלהָ֔ עַ֚ל אחַַ֣ד ההֶֽרִָ֔ים אֲשׁרֶ֖ אמֹרַ֥ אֵלֶֽיָ׃
Greek Και είπε: Πάρε τώρα τον γιο σου τον µονογενή, που αγάπησες, τον 
Ισαάκ, και πήγαινε στον τόπο Μοριά, και πρόσφερέ τον εκεί σε 
ολοκαύτωµα επάνω σε ένα από τα βουνά, που θα σου πω. 

వచనము 3 

తెలల్వారినపుప్డు అబార్హాము లేచి తన గాడిదకు గంతకటిట్ తన పనివారిలో ఇదద్రిని తన కుమారుడగు 

ఇసాస్కును వెంటబెటుట్కొని దహనబలి కొరకు కటెట్లు చీలిచ్, లేచి దేవుడు తనతో చెపిప్న చోటికి వెళె ల్ను. 
Hebrew ואת אתו  נעריו  שני  את  ויקח  חמרו  את  ויחבש  בבקר  אברהם   וישכם 
 :יצחק בנו ויבקע עצי עלה ויקם וילך אל המקום אשר אמר לו האלהים
Hebrew Vowels ֙וַיַּשׁכְּםֵ֨ אַברְָהםָ֜ בַּבֹּ֗קֶר וַֽיּחֲַבֹשׁ֙ אתֶ־ חמֲרֹוֹ֔ וַיִּקּחַ֞ אתֶ־ שְׁנֵ֤י נעְרָָיו 
לוֹ֥ אמָֽרַ־  אֲשׁרֶ־  המַָּקוֹ֖ם  אֶל־  וַיֵּ֔לְֶ  וַיָּ֣קָם  עֹלהָ֔  עצֲֵ֣י  וַיְבַקּעַ֙  בְּנוֹ֑  יצִחְָ֣ק  וְאתֵ֖   אתִּוֹ֔ 
  הָאֱלֹהִֽים׃
Greek Και αφού ο Αβραάµ σηκώθηκε ενωρίς το πρωί, σαµάρωσε το 
γαϊδούρι του, και πήρε µαζί του δύο από τους δούλους του, και τον γιο του 

Page  of 188 510



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

τον Ισαάκ· και αφού έσχισε ξύλα για την ολοκαύτωση, σηκώθηκε, και πήγε 
στον τόπο που του είπε ο Θεός. 

వచనము 4 

మూడవనాడు అబార్హాము కనున్లెతిత్ దూరమునుండి ఆ చోటు చూచి 

Hebrew ביום השלישי וישא אברהם את עיניו וירא את המקום מרחק: 
Hebrew Vowels המַָּקוֹ֖ם אתֶ־  וַיּרְַ֥א  עֵינָ֛יו  אתֶ־  אַברְָהםָ֧  וַיִּשָּׂ֨א  הַשְּׁלִישִׁ֗י   בַּיּוֹ֣ם 
  מרֵָחֹֽק׃
Greek Και την τρίτη ηµέρα, υψώνοντας τα µάτια του ο Αβραάµ, είδε τον 
τόπο από µακριά. 

వచనము 5 

తన పని వారితో మీరు గాడిదతో ఇకక్డనే ఉండుడి; నేనును ఈ చినన్వాడును అకక్డికి వెళి ల్ (దేవునికి) 

మొర్కిక్ మరల మీయొదద్కు వచెచ్దమని చెపిప్ 
Hebrew ויאמר אברהם אל נעריו שבו לכם פה עם החמור ואני והנער נלכה עד 
 :כה ונשתחוה ונשובה אליכם
Hebrew Vowels וַאֲנִ֣י החַמֲוֹ֔ר  עםִֽ־  פּהֹ֙  לכָםֶ֥  שְׁבוּ־  נעְרָָ֗יו  אֶל־  אַברְָהםָ֜   וַיֹּ֨אמרֶ 
  והְַנּעַ֔רַ נֵלכְהָ֖ עַד־ כּהֹ֑ וְנִֽשׁתְּחַוֲהֶ֖ וְנָשׁוּ֥בהָ אֲלֵיכםֶֽ׃
Greek Και ο Αβραάµ είπε στους δούλους του: Εσείς καθήστε αυτού µαζί µε 
το γαϊδούρι· εγώ δε και το παιδάκι θα πάµε µέχρις εκεί· και όταν 
προσκυνήσουµε, θα επιστρέψουµε σε σας. 

వచనము 6 

దహనబలికి కటెట్లు తీసికొని తన కుమారుడగు ఇసాస్కుమీద పెటిట్ తనచేతితో నిపుప్ను కతిత్ని 

పటుట్కొనిపోయెను. వారిదద్రు కూడి వెళుల్చుండగా 

Hebrew ויקח אברהם את עצי העלה וישם על יצחק בנו ויקח בידו את האש 
 :ואת המאכלת וילכו שניהם יחדו
Hebrew Vowels ֹ֔וַיִּקּחַ֨ אַברְָהםָ֜ אתֶ־ עצֲֵ֣י העָֹלהָ֗ וַיָּ֙שׂםֶ֙ עַל־ יצִחְָ֣ק בְּנוֹ֔ וַיִּקּחַ֣ בְּיָדו 
  אתֶ־ הָאֵ֖שׁ וְאתֶ־ המַַּֽאכֲֶ֑לתֶ וַיֵּלכְוּ֥ שְׁנֵיהםֶ֖ יחְַדּוָֽ׃
Greek Και αφού ο Αβραάµ πήρε τα ξύλα της ολοκαύτωσης, τα έβαλε 
επάνω στον Ισαάκ τον γιο του· και πήρε στο χέρι του φωτιά, και τη 
µάχαιρα, και πήγαιναν και οι δύο µαζί. 

వచనము 7 
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ఇసాస్కు తన తండిర్యైన అబార్హాముతో నా తండీర్ అని పిలిచెను; అందుకతడు ఏమి నా కుమారుడా 

అనెను. అపుప్డతడు నిపుప్ను కటెట్లును ఉనన్విగాని దహనబలికి గొఱఱ్పిలల్ ఏది అని అడుగగా 

Hebrew ויאמר יצחק אל אברהם אביו ויאמר אבי ויאמר הנני בני ויאמר הנה 
 :האש והעצים ואיה השה לעלה
Hebrew Vowels בְנִ֑י הִנֶּ֣נִּֽי  וַיֹּ֖אמרֶ  אָבִ֔י  וַיֹּ֣אמרֶ  אָבִיו֙  אַברְָהםָ֤  אֶל־  יצִחְָ֜ק   וַיֹּ֨אמרֶ 
  וַיֹּ֗אמרֶ הִנּהֵ֤ הָאֵשׁ֙ והְעָ֣צִֵ֔ים וְאַיּהֵ֥ הַשׂהֶּ֖ לעְֹלהָֽ׃
Greek Τότε, ο Ισαάκ µίλησε στον Αβραάµ τον πατέρα του, και είπε: 
Πατέρα µου. Κι εκείνος είπε: Εδώ είµαι, παιδί µου. Και ο Ισαάκ είπε: Να η 
φωτιά και τα ξύλα· αλλά, πού είναι το πρόβατο για την ολοκαύτωση; 

వచనము 8 

అబార్హాము నాకుమారుడా, దేవుడే దహనబలికి గొఱఱ్పిలల్ను చూచుకొనునని చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר אברהם אלהים יראה לו השה לעלה בני וילכו שניהם יחדו: 
Hebrew Vowels ֶ֖וַיֹּ֙אמרֶ֙ אַברְָהםָ֔ אֱלֹהִ֞ים ירְִאהֶ־ לּוֹ֥ הַשׂהֶּ֛ לעְֹלהָ֖ בְּנִ֑י וַיֵּלכְוּ֥ שְׁנֵיהם 
  יחְַדּוָֽ׃
Greek Και ο Αβραάµ είπε: Ο Θεός, παιδί µου, θα προβλέψει για τον εαυτό 
του το πρόβατο για την ολοκαύτωση. Και πορεύονταν οι δύο µαζί. 

వచనము 9 

ఆలాగు వారిదద్రు కూడి వెళి ల్ దేవుడు అతనితో చెపిప్నచోటికి వచిచ్నపుప్డు అబార్హాము అకక్డ 

బలిపీఠమును కటిట్ కటెట్లు చకక్గా పేరిచ్ తన కుమారుడగు ఇసాస్కును బంధించి ఆ పీఠముపైనునన్ 

కటెట్లమీద ఉంచెను. 
Hebrew ויבאו אל המקום אשר אמר לו האלהים ויבן שם אברהם את המזבח 
 :ויערך את העצים ויעקד את יצחק בנו וישם אתו על המזבח ממעל לעצים
Hebrew Vowels ָ֙אַברְָהם שׁםָ֤  וַיִּ֨בןֶ  הָאֱלֹהִים֒  לוֹ֣  אמָֽרַ־  אֲשׁרֶ֣  המַָּקוֹם֮  אֶֽל־   וַיָּבֹ֗אוּ 
 אתֶ־ המִַּזְבּחֵַ֔ וַֽיּעַרְֲֹ֖ אתֶ־ העָצִֵ֑ים וַֽיּעֲַקֹד֙ אתֶ־ יצִחְָ֣ק בְּנוֹ֔ וַיָּ֤שׂםֶ אתֹוֹ֙ עַל־ המִַּזְבּחֵַ֔ ממִּעַַ֖ל
  לעָצִֵֽים׃
Greek Και αφού έφτασαν στον τόπο, που του είχε πει ο Θεός, ο Αβραάµ 
οικοδόµησε εκεί το θυσιαστήριο, και τακτοποίησε τα ξύλα, και αφού έδεσε 
τον Ισαάκ τον γιο του, τον έβαλε επάνω στο θυσιαστήριο, επάνω στα ξύλα· 

వచనము 10 

అపుప్డు అబార్హాము తన కుమారుని వధించుటకు తన చెయియ్ చాపి కతిత్ పటుట్కొనగా 

Hebrew וישלח אברהם את ידו ויקח את המאכלת לשחט את בנו: 

Page  of 190 510



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Hebrew Vowels וַיִּשְׁלחַ֤ אַברְָהםָ֙ אתֶ־ יָדוֹ֔ וַיִּקּחַ֖ אתֶ־ המַַּֽאכֲֶ֑לתֶ לִשׁחְֹ֖ט אתֶ־ בְּנוֹֽ׃  
Greek κι απλώνοντας ο Αβραάµ το χέρι του, πήρε τη µάχαιρα για να 
σφάξει τον γιο του. 

వచనము 11 

యెహోవా దూత పరలోకమునుండి అబార్హామా అబార్హామా అని అతని పిలిచెను; అందుకతడు 

చితత్ము పర్భువా అనెను. 
Hebrew ויקרא אליו מלאך יהוה מן השמים ויאמר אברהם אברהם ויאמר הנני: 
Hebrew Vowels ָ֑וַיִּקְרָ֨א אֵלָ֜יו מַלְאְַ֤ יהְוהָ֙ מןִ־ הַשׁמַָּ֔יםִ וַיֹּ֖אמרֶ אַברְָהםָ֣ ׀ אַברְָהם 
  וַיֹּ֖אמרֶ הִנֵּֽנִי׃
Greek Και ο άγγελος του Κυρίου τού φώναξε από τον ουρανό, και είπε: 
Αβραάµ, Αβραάµ. Κι εκείνος είπε: Εδώ είµαι. 

వచనము 12 

అపుప్డు ఆయన ఆ చినన్వానిమీద చెయియ్ వేయకుము; అతనినేమియు చేయకుము; నీకు ఒకక్డైయునన్ 

నీ కుమారుని నాకియయ్ వెనుతీయలేదు గనుక నీవు దేవునికి భయపడువాడవని యిందువలన నాకు 

కనబడుచునన్దనెను 

Hebrew ויאמר אל תשלח ידך אל הנער ואל תעש לו מאומה כי עתה ידעתי כי 
 :ירא אלהים אתה ולא חשכת את בנך את יחידך ממני
Hebrew Vowels ׀ כִּ֣י  מְאוּ֑מּהָ  לוֹ֖  תּעַַ֥שׂ  וְאַל־  הַנּעַ֔רַ  אֶל־  יָֽדְָ֙  תִּשְׁלחַ֤  אַל־   וַיֹּ֗אמרֶ 
  עתַּהָ֣ יָדַע֗תְִּי כִּֽי־ ירְֵ֤א אֱלֹהִים֙ אתַּ֔הָ וְלֹ֥א חָשׂכַ֛תְָּ אתֶ־ בִּנְָ֥ אתֶ־ יחְִידְָ֖ ממִֶּֽנִּי׃
Greek Και είπε: Μη επιβάλεις το χέρι σου επάνω στο παιδάκι, και µη του 
κάνεις τίποτε· επειδή, τώρα γνώρισα ότι εσύ φοβάσαι τον Θεό, δεδοµένου 
ότι δεν λυπήθηκες τον γιο σου τον µονογενή για µένα. 

వచనము 13 

అపుప్డు అబార్హాము కనున్లెతిత్ చూడగా పొదలో కొముమ్లు తగులుకొనియునన్ ఒక పొటే ట్లు 

వెనుకతటుట్న కనబడెను. అబార్హాము వెళి ల్ ఆ పొటే ట్లును పటుట్కొని తన కుమారునికి మారుగా పెటిట్ 

దహనబలిగా అరిప్ంచెను 

Hebrew וילך בקרניו  בסבך  נאחז  אחר  איל  והנה  וירא  עיניו  את  אברהם   וישא 
 :אברהם ויקח את האיל ויעלהו לעלה תחת בנו
Hebrew Vowels ְַ֖בּסְַּב נֶאחֱַ֥ז  אחַרַ֕  אַ֔יִל  והְִנּהֵ־  וַיּרְַא֙  עֵינָ֗יו  אתֶ־  אַברְָהםָ֜   וַיִּשָּׂ֨א 
  בְּקַרְנָ֑יו וַיֵּ֤לְֶ אַברְָהםָ֙ וַיִּקּחַ֣ אתֶ־ הָאַ֔יִל וַיּעֲַלהֵ֥וּ לעְֹלהָ֖ תּחַ֥תַ בְּנוֹֽ׃
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Greek Και υψώνοντας ο Αβραάµ τα µάτια του, είδε· και να, πίσω του ήταν 
ένα κριάρι, που κρατιόταν από τα κέρατά του σε ένα πυκνόκλαδο φυτό· και 
αφού ήρθε ο Αβραάµ, πήρε το κριάρι, και το πρόσφερε σε ολοκαύτωµα, 
αντί του δικού του γιου. 

వచనము 14 

అబార్హాము ఆ చోటికి యెహోవా యీరే అను పేరు పెటెట్ను. అందుచేత యెహోవా పరవ్తము మీద 

చూచుకొనును అని నేటివరకు చెపప్బడును. 
Hebrew בהר היום  יאמר  אשר  יראה  יהוה  ההוא  המקום  שם  אברהם   ויקרא 
 :יהוה יראה
Hebrew Vowels ֵ֣יֵאמָר אֲשׁרֶ֙  ירְִאהֶ֑  ׀  יהְוהָ֣  ההַוּ֖א  המַָּקוֹ֥ם  שׁםֵֽ־  אַברְָהםָ֛   וַיִּקְרָ֧א 
  הַיּוֹ֔ם בּהְרַ֥ יהְוהָ֖ ירֵָאהֶֽ׃
Greek Και ο Αβραάµ αποκάλεσε το όνοµα εκείνου του τόπου Ιεοβά-ιρέ· 
όπως λέγεται και σήµερα: Στο βουνό αυτό θα εµφανιστεί ο Κύριος. 

వచనము 15 

యెహోవా దూత రెండవమారు పరలోకమునుండి అబార్హామును పిలిచి యిటల్నెను 

Hebrew ויקרא מלאך יהוה אל אברהם שנית מן השמים: 
Hebrew Vowels וַיִּקְרָ֛א מַלְאְַ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ אַברְָהםָ֑ שֵׁנִ֖ית מןִ־ הַשׁמָָּֽיםִ׃  
Greek Και ο άγγελος του Κυρίου φώναξε µια δεύτερη φορά στον Αβραάµ 
από τον ουρανό. 

వచనము 16 

నీవు నీకు ఒకక్డే అయుయ్నన్ నీ కుమారుని ఇయయ్ వెనుకతీయక యీ కారయ్ము చేసినందున 

Hebrew ולא הזה  הדבר  את  עשית  אשר  יען  כי  יהוה  נאם  נשבעתי  בי   ויאמר 
 :חשכת את בנך את יחידך
Hebrew Vowels ָ֣הַדָּבר אתֶ־  עָשִׂ֙יתָ֙  אֲשׁרֶ֤  יעַ֚ןַ  כִּ֗י  יהְוהָ֑  נְאםֻ־  נִשְׁבּעַ֖תְִּי  בִּ֥י   וַיֹּ֕אמרֶ 
  הַזּהֶ֔ וְלֹ֥א חָשׂכַ֖תְָּ אתֶ־ בִּנְָ֥ אתֶ־ יחְִידֶָֽ׃
Greek Και είπε: Ορκίστηκα στον εαυτό µου, λέει ο Κύριος, ότι, επειδή 
έπραξες αυτό το πράγµα, και δεν λυπήθηκες τον γιο σου, τον µονογενή σου, 

వచనము 17 
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నేను నినున్ ఆశీరవ్దించి ఆకాశ నక్షతర్ములవలెను సముదర్తీరమందలి యిసుకవలెను నీ 

సంతానమును నిశచ్యముగా విసత్రింపచేసెదను; నీ సంతతివారు తమ శతుర్వుల గవిని 

సావ్ధీనపరచుకొందురు. 
Hebrew כי ברך אברכך והרבה ארבה את זרעך ככוכבי השמים וכחול אשר על 
 :שפת הים וירש זרעך את שער איביו
Hebrew Vowels ִהַשׁמַָּ֔ים כּכְוֹכְבֵ֣י  זרְַעֲָ֙  אתֶֽ־  ארְַבּהֶ֤  והְרְַבּהָ֨  אֲברֶָכְָ֗  ברְֵָ֣   כִּֽי־ 
  וכְחַוֹ֕ל אֲשׁרֶ֖ עַל־ שְׂפתַ֣ הַיּםָ֑ וְירִַ֣שׁ זרְַעֲָ֔ אתֵ֖ שׁעַ֥רַ אֹיְבָֽיו׃
Greek ότι εξάπαντος θα σε ευλογήσω, και εξάπαντος θα πληθύνω το 
σπέρµα σου σαν τα αστέρια τού ουρανού, και σαν την άµµο που είναι κοντά 
στο χείλος τής θάλασσας· και το σπέρµα σου θα κυριεύσει τις πύλες των 
εχθρών σου· 

వచనము 18 

మరియు నీవు నా మాట వినినందున భూలోకములోని జనములనిన్యు నీ సంతానమువలన 

ఆశీరవ్దించబడును నాతోడని పర్మాణము చేసియునాన్నని యెహోవా సెలవిచెచ్ననెను. 
Hebrew והתברכו בזרעך כל גויי הארץ עקב אשר שמעת בקלי: 
Hebrew Vowels והְתְִבּרֲָכוּ֣ בְזרְַעֲָ֔ כֹּ֖ל גּוֹיֵ֣י הָארֶָ֑ץ עֵ֕קֶב אֲשׁרֶ֥ שׁמָעַ֖תְָּ בְּקֹלִֽי׃  
Greek και διαµέσου του σπέρµατός σου θα ευλογηθούν όλα τα έθνη τής 
γης, επειδή υπάκουσες στη φωνή µου. 

వచనము 19 

తరువాత అబార్హాము తన పనివారియొదద్కు తిరిగిరాగా వారు లేచి అందరును కలిసి బెయేరెష్బాకు 

వెళి ల్రి. అబార్హాము బెయేరెష్బాలో నివసించెను. 
Hebrew אברהם וישב  שבע  באר  אל  יחדו  וילכו  ויקמו  נעריו  אל  אברהם   וישב 
 :בבאר שבע
Hebrew Vowels וַיָּ֤שָׁב אַברְָהםָ֙ אֶל־ נעְרָָ֔יו וַיָּקֻמ֛וּ וַיֵּלכְוּ֥ יחְַדּוָ֖ אֶל־ בְּארֵ֣ שָׁ֑בעַ וַיֵּ֥שֶׁב 
  אַברְָהםָ֖ בִּבְארֵ֥ שָֽׁבעַ׃
Greek Και ο Αβραάµ επέστρεψε στους δούλους του· και αφού σηκώθηκαν, 
πήγαν µαζί στη Βηρ-σαβεέ· και ο Αβραάµ κατοίκησε στη Βηρ-σαβεέ. 

వచనము 20 

ఆ సంగతులు జరిగిన తరువాత అబార్హామునకు తెలుపబడినదేమనగా మిలాక్ అను ఆమెయు నీ 

సహోదరుడగు నాహోరునకు పిలల్లను కనెను. 
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Hebrew גם מלכה  ילדה  הנה  לאמר  לאברהם  ויגד  האלה  הדברים  אחרי   ויהי 
 :הוא בנים לנחור אחיך
Hebrew Vowels ֨יָלְדָה הִ֠נּהֵ  לֵאמרֹ֑  לְאַברְָהםָ֖  וַיֻּגַּ֥ד  הָאֵ֔לּהֶ  הַדְּברִָ֣ים  אחַרֲֵי֙   וַיהְִ֗י 
  מִלכְּהָ֥ גםַ־ הוִ֛א בָּנִ֖ים לְנחָוֹ֥ר אחִָֽיָ׃
Greek ΚΑΙ ύστερα από τα πράγµατα αυτά, ανήγγειλαν στον Αβραάµ, 
λέγοντας: Δες, η Μελχά γέννησε κι αυτή γιους στον Ναχώρ τον αδελφό 
σου· 

వచనము 21 

వారు ఎవరెవరనగా అతని జేయ్షట్కుమారుడైన ఊజు, ఇతని తముమ్డైన బూజు, అరాము తండిర్యైన 

కెమూయేలు, 
Hebrew את עוץ בכרו ואת בוז אחיו ואת קמואל אבי ארם: 
Hebrew Vowels אתֶ־ עוּ֥ץ בּכְרֹוֹ֖ וְאתֶ־ בּוּ֣ז אחִָ֑יו וְאתֶ־ קְמוּאֵ֖ל אֲבִ֥י ארֲָםֽ׃  
Greek τον πρωτότοκό του τον Ουζ και τον αδελφό του τον Βουζ, και τον 
Κεµουήλ τον πατέρα τού Αράµ, 

వచనము 22 

కెసెదు, హజో, షిలాద్షు, యిదాల్పు, బెతూయేలు. బెతూయేలు రిబాక్ను కనెను. 
Hebrew ואת כשד ואת חזו ואת פלדש ואת ידלף ואת בתואל: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ כֶּ֣שֶׂד וְאתֶ־ חֲזוֹ֔ וְאתֶ־ פִּלְדָּ֖שׁ וְאתֶ־ יִדְלףָ֑ וְאתֵ֖ בּתְוּאֵֽל׃  
Greek και τον Κεσέδ, και τον Αζαύ, και τον Φαλδές, και τον Ιελδάφ, και 
τον Βαθουήλ. 

వచనము 23 

ఆ యెనిమిదిమందిని మిలాక్ అబార్హాము సహోదరుడగు నాహోరునకు కనెను. 
Hebrew ובתואל ילד את רבקה שמנה אלה ילדה מלכה לנחור אחי אברהם: 
Hebrew Vowels וּבתְוּאֵ֖ל יָלַ֣ד אתֶ־ רִבְקָה֑ שׁמְֹנהָ֥ אֵ֙לּהֶ֙ יָלְדָה֣ מִלכְּהָ֔ לְנחָוֹ֖ר אחֲִ֥י 
  אַברְָהםָֽ׃
Greek Και ο Βαθουήλ γέννησε τη Ρεβέκκα· αυτούς τους οκτώ γέννησε η 
Μελχά στον Ναχώρ τον αδελφό τού Αβραάµ. 

వచనము 24 

మరియు రయూమా అను అతని, ఉపపతిన్యు తెబహును, గహమును తహషును మయకాను కనెను. 
Hebrew ופילגשו ושמה ראומה ותלד גם הוא את טבח ואת גחם ואת תחש ואת 
 :מעכה
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Hebrew Vowels ַגּחַ֔ם וְאתֶ־  טֶ֣בחַ  אתֶ־  הוִא֙  גּםַ־  ותֵַּ֤לֶד  רְאוּמהָ֑  וּשׁמְהָּ֣   וּפִֽילַגְשׁוֹ֖ 
  וְאתֶ־ תּחַַ֖שׁ וְאתֶֽ־ מעַכֲהָֽ׃
Greek Και η παλλακή του, η ονοµαζόµενη Ρευµά, γέννησε κι αυτή τον 
Ταβέκ, και τον Γαάµ, και τον Ταχάς, και τον Μααχά. 
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వచనము 1 

శారా జీవించిన కాలము, అనగా శారా బర్దికిన యేండుల్ నూట ఇరువదియేడు. 
Hebrew ויהיו חיי שרה מאה שנה ועשרים שנה ושבע שנים שני חיי שרה: 
Hebrew Vowels וַיּהְִיוּ֙ חַיֵּ֣י שׂרָָה֔ מֵאהָ֥ שָׁנהָ֛ ועְֶשׂרְִ֥ים שָׁנהָ֖ וְשֶׁ֣בעַ שָׁנִ֑ים שְׁנֵ֖י חַיֵּ֥י 
  שׂרָָהֽ׃
Greek ΚΑΙ η Σάρρα έζησε 127 χρόνια· αυτά είναι τα χρόνια τής ζωής τής 
Σάρρας. 

వచనము 2 

శారా కనాను దేశమందలి హెబోర్నను కిరయ్తరాబ్లో మృతిబొందెను; అపుప్డు అబార్హాము శారా 

నిమితత్ము అంగలారుచ్టకును ఆమెనుగూరిచ్ యేడుచ్టకును వచెచ్ను. 
Hebrew לספד אברהם  ויבא  כנען  בארץ  חברון  הוא  ארבע  בקרית  שרה   ותמת 
 :לשרה ולבכתה
Hebrew Vowels ָ֔ותַּמָ֣תָ שׂרָָה֗ בְּקִרְיתַ֥ ארְַבּעַ֛ הוִ֥א חֶברְוֹ֖ן בְּארֶֶ֣ץ כְּנעָ֑ןַ וַיָּבֹא֙ אַברְָהם 
  לסְִפֹּ֥ד לְשׂרָָה֖ וְלִבכְּתֹהָּֽ׃
Greek Και η Σάρρα πέθανε στην Κιριάθ-αρβά· αυτή είναι η Χεβρών στη γη 
Χαναάν· και ο Αβραάµ ήρθε για να κλάψει τη Σάρρα, και να την πενθήσει. 

వచనము 3 

తరువాత అబార్హాము మృతిబొందిన తన భారయ్ యెదుటనుండి లేచి హేతు కుమారులను చూచి 

Hebrew ויקם אברהם מעל פני מתו וידבר אל בני חת לאמר: 
Hebrew Vowels וַיָּ֙קָם֙ אַברְָהםָ֔ מעֵַ֖ל פְּנֵ֣י מתֵוֹ֑ וַיְדַבּרֵ֥ אֶל־ בְּנֵי־ חתֵ֖ לֵאמרֹֽ׃  
Greek Και αφού ο Αβραάµ σηκώθηκε µπροστά από τον νεκρό του, µίλησε 
στους γιους τού Χετ, λέγοντας: 

వచనము 4 

మీ మధయ్ నేను పరదేశినిగాను పరవాసినిగాను ఉనాన్ను. మృతిబొందిన నా భారయ్ నా కనున్లయెదుట 

ఉండకుండ, ఆమెను పాతిపెటుట్టకు మీతావున నా కొక శమ్శానభూమిని సావ్సథ్య్ముగా ఇయుయ్డని 

అడుగగా 

Hebrew גר ותושב אנכי עמכם תנו לי אחזת קבר עמכם ואקברה מתי מלפני: 
Hebrew Vowels ֥וְאֶקְבּרְָה עמִּכָםֶ֔  קֶ֙ברֶ֙  אחֲֻזּתַ־  לִ֤י  תְּנוּ֨  עמִּכָםֶ֑  אָנכִֹ֖י  ותְוֹשָׁ֥ב   גּרֵ־ 
  מתִֵ֖י מִלְּפָנָֽי׃
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Greek Εγώ είµαι ξένος και πάροικος, µεταξύ σας· δώστε µου ένα κτήµα 
τάφου ανάµεσά σας, για να θάψω τον νεκρό µου από µπροστά µου. 

వచనము 5 

హేతు కుమారులు అయాయ్ మా మాట వినుము. నీవు మా మధయ్ను మహారాజవై యునాన్వు;  
Hebrew ויענו בני חת את אברהם לאמר לו: 
Hebrew Vowels וַיּעֲַנוּ֧ בְנֵי־ חתֵ֛ אתֶ־ אַברְָהםָ֖ לֵאמרֹ֥ לוֹֽ׃  
Greek Και οι γιοι τού Χετ αποκρίθηκαν στον Αβραάµ, λέγοντάς του: 

వచనము 6 

మా శమ్శానభూములలో అతి శేర్షట్మైనదానియందు మృతిబొందిన నీ భారయ్ను పాతిపెటుట్ము; నీవు 

మృతిబొందిన నీ భారయ్ను పాతిపెటుట్నటుల్ మాలో తన శమ్శానభూమి ఇయయ్నొలల్నివాడు ఎవడును 

లేడని అబార్హాము కుతత్రమిచిచ్రి. 
Hebrew שמענו אדני נשיא אלהים אתה בתוכנו במבחר קברינו קבר את מתך 
 :איש ממנו את קברו לא יכלה ממך מקבר מתך
Hebrew Vowels ֹ֖שׁמְעֵָ֣נוּ ׀ אֲדֹנִ֗י נְשִׂ֨יא אֱלֹהִ֤ים אתַּהָ֙ בּתְוֹכֵ֔נוּ בּמְִבחְרַ֣ קְברֵָ֔ינוּ קְבר 
  אתֶ־ מתֵֶָ֑ אִ֣ישׁ ממִֶּ֔נּוּ אתֶ־ קִברְוֹ֛ לֹֽא־ יכְִלהֶ֥ ממְִָּ֖ מִקְּברֹ֥ מתֵֶָֽ׃
Greek Άκουσέ µας, κύριέ µου· εσύ είσαι µεταξύ µας ηγεµόνας από τον 
Θεό· θάψε τον νεκρό σου στο εκλεκτότερο από τα µνήµατά µας· κανένας 
από µας δεν θα σου αρνηθεί το µνήµα του, για να θάψεις τον νεκρό σου. 

వచనము 7 

అపుప్డు అబార్హాము లేచి ఆ దేశపు పర్జలైన హేతు కుమారులకు సాగిలపడి  
Hebrew ויקם אברהם וישתחו לעם הארץ לבני חת: 
Hebrew Vowels וַיָּ֧קָם אַברְָהםָ֛ וַיִּשׁתְּחַ֥וּ לעְםַ־ הָארֶָ֖ץ לִבְנֵי־ חתֵֽ׃  
Greek Τότε, αφού ο Αβραάµ σηκώθηκε, προσκύνησε προς τον λαό τού 
τόπου, προς τους γιους τού Χετ· 

వచనము 8 

మృతిబొందిన నా భారయ్ను నా యెదుట ఉండకుండ నేను పాతిపెటుట్ట మీకిషట్మైతే నా మాట వినుడి. 
Hebrew שמעוני מלפני  מתי  את  לקבר  נפשכם  את  יש  אם  לאמר  אתם   וידבר 
 :ופגעו לי בעפרון בן צחר
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ אתִּםָ֖ לֵאמרֹ֑ אםִ־ יֵ֣שׁ אתֶֽ־ נַפְשׁכְםֶ֗ לִקְבּרֹ֤ אתֶ־ מתִֵי֙ מִלְּפָנַ֔י 
  שׁמְעָוּ֕נִי וּפִגעְוּ־ לִ֖י בּעְֶפרְוֹ֥ן בּןֶ־ צחֹֽרַ׃
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Greek και µίλησε σ&apos; αυτούς, λέγοντας: Αν ευαρεστείται η ψυχή σας 
να θάψω τον νεκρό µου από µπροστά µου, ακούστε µε, και µεσιτεύστε για 
µένα στον Εφρών, τον γιο τού Σωάρ, 

వచనము 9 

సోహరు కుమారుడైన ఎఫోర్ను తన పొలము చివరను తనకు కలిగియునన్ మకేప్లా గుహను 

నాకిచుచ్నటుల్ నా పక్షముగా అతనితో మనవిచేయుడి. మీ మధయ్ను శమ్శానభూమిగా నుండుటకు నిండు 

వెలకు అతడు దానిని నాకు సావ్సథ్య్ముగా ఇయయ్వలెనని వారితో చెపెప్ను. 
Hebrew מלא בכסף  שדהו  בקצה  אשר  לו  אשר  המכפלה  מערת  את  לי   ויתן 
 :יתננה לי בתוככם לאחזת קבר
Hebrew Vowels ּשָׂדֵה֑ו בִּקְצהֵ֣  אֲשׁרֶ֖  לוֹ֔  אֲשׁרֶ־  המַּכְַפֵּלהָ֙  מעְרַָת֤  אתֶ־  לִ֗י   וְיתִּןֶ־ 
  בּכְסֶ֨ףֶ מָלֵ֜א יתְִּנֶ֥נּהָ לִ֛י בּתְוֹככְםֶ֖ לַאחֲֻזּתַ־ קָֽברֶ׃
Greek και ας µου δώσει το σπήλαιό του, Μαχπελάχ, εκείνο στην άκρη τού 
χωραφιού του· ας µου το δώσει σε πλήρη τιµή, για κτήµα τάφου ανάµεσά 
σας. 

వచనము 10 

అపుప్డు ఎఫోర్ను హేతు కుమారుల మధయ్ను కూరుచ్ండియుండెను. హితీత్యుడైన ఎఫోర్ను తన ఊరి 

గవిని పర్వేశించువారందరి యెదుట హేతు కుమారులకు వినబడునటుల్ అబార్హాముతో చెపిప్న 

పర్తుయ్తత్రమేమనగా  
Hebrew ועפרון ישב בתוך בני חת ויען עפרון החתי את אברהם באזני בני חת 
 :לכל באי שער עירו לאמר
Hebrew Vowels ָ֙אַברְָהם אתֶ־  החַתִִּ֤י  עֶפרְוֹ֨ן  וַיּעַןַ֩  חתֵ֑  בְּנֵי־  בּתְוְֹ֣  יֹשֵׁ֖ב   ועְֶפרְוֹ֥ן 
  בְּאָזְנֵ֣י בְנֵי־ חתֵ֔ לכְֹ֛ל בָּאֵ֥י שׁעַֽרַ־ עִירוֹ֖ לֵאמרֹֽ׃
Greek Και ο Εφρών καθόταν ανάµεσα στους γιους τού Χετ· και ο Εφρών, ο 
Χετταίος, αποκρίθηκε στον Αβραάµ σε επήκοο των γιων τού Χετ, όλων 
εκείνων που έµπαιναν στην πύλη τής πόλης του, λέγοντας: 

వచనము 11 

అయాయ్ అటుల్ కాదు నా మనవి నాలకించుము, ఆ పొలమును నీకిచుచ్చునాన్ను; దానిలోనునన్ గుహను 

నీకిచుచ్చునాన్ను; నా పర్జల యెదుట అది నీకిచుచ్చునాన్ను; మృతిబొందిన నీ భారయ్ను 

పాతిపెటుట్మనెను 
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Hebrew לא אדני שמעני השדה נתתי לך והמערה אשר בו לך נתתיה לעיני בני 
 :עמי נתתיה לך קבר מתך
Hebrew Vowels ָלֹֽא־ אֲדֹנִ֣י שׁמְעֵָ֔נִי הַשָּׂדֶה֙ נתָתִַּ֣י לְָ֔ והְמַּעְרָָה֥ אֲשׁרֶ־ בּוֹ֖ לְָ֣ נתְתִַּ֑יה 
  לעְֵינֵ֧י בְנֵי־ עמִַּ֛י נתְתִַּ֥יהָ לְָּ֖ קְברֹ֥ מתֵֶָֽ׃
Greek Όχι, κύριέ µου, άκουσέ µε· σου δίνω το χωράφι, σου δίνω και το 
σπήλαιο, που είναι µέσα στο χωράφι, παρουσία των γιων τού λαού µου τα 
δίνω σε σένα· θάψε τον νεκρό σου. 

వచనము 12 

అపుప్డు అబార్హాము ఆ దేశపు పర్జల యెదుట సాగిలపడి 

Hebrew וישתחו אברהם לפני עם הארץ: 
Hebrew Vowels וַיִּשׁתְּחַ֙וּ֙ אַברְָהםָ֔ לִפְנֵ֖י עםַ֥ הָארֶָֽץ׃  
Greek Και ο Αβραάµ προσκύνησε µπροστά στον λαό τού τόπου· 

వచనము 13 

సరేకాని నా మనవి ఆలకించుము. ఆ పొలమునకు వెల యిచెచ్దను; అది నాయొదద్ పుచుచ్కొనినయెడల 

మృతిబొందిన నా భారయ్ను పాతిపెటెట్దనని ఆ దేశ పర్జలకు వినబడు నటుల్ ఎఫోర్నుతో చెపెప్ను. 
Hebrew נתתי שמעני  לו  אתה  אם  אך  לאמר  הארץ  עם  באזני  עפרון  אל   וידבר 
 :כסף השדה קח ממני ואקברה את מתי שמה
Hebrew Vowels ּ֖לו אתַּהָ֥  אםִ־  אְַ֛  לֵאמרֹ֔  הָארֶָ֙ץ֙  עםַ־  בְּאָזְנֵ֤י  עֶפרְוֹ֜ן  אֶל־   וַיְדַבּרֵ֨ 
  שׁמְעֵָ֑נִי נתָתִַּ֜י כּסֶ֤ףֶ הַשָּׂדֶה֙ קַח֣ ממִֶּ֔נִּי וְאֶקְבּרְָה֥ אתֶ־ מתִֵ֖י שׁמָּֽהָ׃
Greek και είπε στον Εφρών σε επήκοο του λαού τού τόπου, λέγοντας: Αν 
εσύ θέλεις, άκουσέ µε, παρακαλώ· θα σου δώσω το ασήµι για το χωράφι· 
πάρ&apos; το από µένα, και θα θάψω τον νεκρό µου εκεί. 

వచనము 14 

అందుకు ఎఫోర్ను అయాయ్ నా మాట వినుము; ఆ భూమి నాలుగువందల తులముల వెండి చేయును; 
Hebrew ויען עפרון את אברהם לאמר לו: 
Hebrew Vowels וַיּעַ֧ןַ עֶפרְוֹ֛ן אתֶ־ אַברְָהםָ֖ לֵאמרֹ֥ לוֹֽ׃  
Greek Και ο Εφρών αποκρίθηκε στον Αβραάµ, λέγοντάς του: 

వచనము 15 

నాకు నీకు అది యెంత? మృతిబొందిన నీ భారయ్ను పాతిపెటుట్మని అబార్హామున కుతత్రమిచెచ్ను; 
Hebrew אדני שמעני ארץ ארבע מאת שקל כסף ביני ובינך מה הוא ואת מתך 
 :קבר
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Hebrew Vowels אֲדֹנִ֣י שׁמְעֵָ֔נִי ארֶֶץ֩ ארְַבּעַ֨ מֵאתֹ֧ שֶֽׁקֶל־ כּסֶ֛ףֶ בֵּינִ֥י וּבֵֽינְָ֖ מהַ־ הוִ֑א 
  וְאתֶ־ מתְֵָ֖ קְברֹֽ׃
Greek Άκουσέ µε, κύριέ µου: Γη για 400 σίκλους ασήµι, τι είναι ανάµεσα 
σε µένα και σε σένα; Θάψε, λοιπόν, τον νεκρό σου. 

వచనము 16 

అబార్హాము ఎఫోర్ను మాట వినెను. కాబటిట్ హేతు కుమారులకు వినబడునటుల్ ఎఫోర్ను చెపిప్న వెల 

అనగా వరత్కులలో చెలుల్ నాలుగువందల తులముల వెండి అబార్హాము తూచి అతని కిచెచ్ను. 
Hebrew דבר אשר  הכסף  את  לעפרן  אברהם  וישקל  עפרון  אל  אברהם   וישמע 
 :באזני בני חת ארבע מאות שקל כסף עבר לסחר
Hebrew Vowels ֶוַיִּשׁמְעַ֣ אַברְָהםָ֮ אֶל־ עֶפרְוֹן֒ וַיִּשְׁקֹ֤ל אַברְָהםָ֙ לעְֶפרְֹן֔ אתֶ־ הכַּסֶ֕ף 
  אֲשׁרֶ֥ דִּבּרֶ֖ בְּאָזְנֵ֣י בְנֵי־ חתֵ֑ ארְַבּעַ֤ מֵאוֹת֙ שֶׁ֣קֶל כּסֶ֔ףֶ עֹברֵ֖ לסַּחֹרֵֽ׃
Greek Και ο Αβραάµ άκουσε τον Εφρών· και ο Αβραάµ ζύγισε στον Εφρών 
το ασήµι, που είπε σε επήκοο των γιων τού Χετ, 400 σίκλους ασήµι, δεκτό 
ανάµεσα σε εµπόρους. 

వచనము 17 

ఆలాగున మమేర్ యెదుటనునన్ మకేప్లా యందలి ఎఫోర్ను పొలము, అనగా ఆ పొలమును 

దానియందలి గుహయు దాని పొలిమేర అంతటిలోనునన్ ఆ పొలము చెటల్నిన్యు, 
Hebrew ויקם שדה עפרון אשר במכפלה אשר לפני ממרא השדה והמערה אשר 
 :בו וכל העץ אשר בשדה אשר בכל גבלו סביב
Hebrew Vowels ֙הַשָּׂדֶה ממַרְֵ֑א  לִפְנֵ֣י  אֲשׁרֶ֖  בּמַּכְַפֵּלהָ֔  אֲשׁרֶ֙  עֶפרְוֹ֗ן  שְׂדֵה֣  ׀   וַיָּ֣קָם 
  והְמַּעְרָָה֣ אֲשׁרֶ־ בּוֹ֔ וכְָל־ העָץֵ֙ אֲשׁרֶ֣ בַּשָּׂדֶה֔ אֲשׁרֶ֥ בּכְָל־ גְּבֻלוֹ֖ סָבִֽיב׃
Greek Και το χωράφι τού Εφρών, που ήταν στη Μαχπελάχ, µπροστά στη 
Μαµβρή, το χωράφι και το σπήλαιο που βρισκόταν σ&apos; αυτό, και όλα 
τα δέντρα που ήσαν στο χωράφι και σε όλα τα όρια ολόγυρα, 
ασφαλίστηκαν 

వచనము 18 

అతని ఊరి గవిని పర్వేశించువారందరిలో హేతు కుమారుల యెదుట అబార్హామునకు సావ్సథ్య్ముగా 

సిథ్రపరచబడెను. 
Hebrew לאברהם למקנה לעיני בני חת בכל באי שער עירו: 
Hebrew Vowels לְאַברְָהםָ֥ למְִקְנהָ֖ לעְֵינֵ֣י בְנֵי־ חתֵ֑ בּכְֹ֖ל בָּאֵ֥י שׁעַֽרַ־ עִירוֹֽ׃  
Greek στον Αβραάµ για κτήµα, µπροστά στους γιους τού Χετ, µπροστά σε 
όλους εκείνους που έµπαιναν στην πύλη τής πόλης του. 
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వచనము 19 

ఆ తరువాత అబార్హాము కనాను దేశములో హెబోర్నను మమేర్యెదుటనునన్ మకేప్లా పొలము 

గుహలో తన భారయ్యైన శారాను పాతిపెటెట్ను. 
Hebrew ואחרי כן קבר אברהם את שרה אשתו אל מערת שדה המכפלה על פני 
 :ממרא הוא חברון בארץ כנען
Hebrew Vowels ֧שְׂדֵה מעְרַָת֞  אֶל־  אִשׁתְּוֹ֗  שׂרָָה֣  אתֶ־  אַברְָהםָ֜  קָברַ֨  כןֵ֩   וְאחַרֲֵי־ 
  המַּכְַפֵּלהָ֛ עַל־ פְּנֵ֥י ממַרְֵ֖א הוִ֣א חֶברְוֹ֑ן בְּארֶֶ֖ץ כְּנעָֽןַ׃
Greek Και ύστερα απ&apos; αυτά, ο Αβραάµ έθαψε τη γυναίκα του τη 
Σάρρα στο σπήλαιο του χωραφιού Μαχπελάχ, µπροστά στη Μαµβρή· αυτή 
είναι η Χεβρών στη γη Χαναάν. 

వచనము 20 

ఆ పొలమును దానిలోనునన్ గుహయు హేతు కుమారులవలన శమ్శానము కొరకు అబార్హామునకు 

సావ్సథ్య్ముగా సిథ్రపరచబడెను. 
Hebrew ויקם השדה והמערה אשר בו לאברהם לאחזת קבר מאת בני חת: 
Hebrew Vowels ֵ֖וַיָּ֨קָם הַשָּׂדֶה֜ והְמַּעְרָָה֧ אֲשׁרֶ־ בּוֹ֛ לְאַברְָהםָ֖ לַאחֲֻזּתַ־ קָ֑ברֶ מֵאת 
  בְּנֵי־ חתֵֽ׃
Greek Και το χωράφι, και το σπήλαιο που υπήρχε σ&apos; αυτό, 
ασφαλίστηκαν στον Αβραάµ για κτήµα τάφου από τους γιους τού Χετ. 
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వచనము 1 

అబార్హాము బహు కాలము గడిచిన వృదుధ్డై యుండెను. అనిన్ విషయములలోను యెహోవా 

అబార్హామును ఆశీరవ్దించెను. 
Hebrew ואברהם זקן בא בימים ויהוה ברך את אברהם בכל: 
Hebrew Vowels וְאַברְָהםָ֣ זָקֵן֔ בָּ֖א בַּיּמִָ֑ים וַֽיהוהָ֛ בּרְֵַ֥ אתֶ־ אַברְָהםָ֖ בּכַֹּֽל׃  
Greek ΚΑΙ ο Αβραάµ ήταν γέροντας, προχωρηµένος στην ηλικία· και ο 
Κύριος ευλόγησε τον Αβραάµ σε όλα. 

వచనము 2 

అపుప్డు అబార్హాము తనకు కలిగిన సమసత్మును ఏలుచుండిన తన యింటి పెదద్దాసునితో నీ చెయియ్ 

నా తొడకిర్ంద పెటుట్ము; 
Hebrew ויאמר אברהם אל עבדו זקן ביתו המשל בכל אשר לו שים נא ידך תחת 
 :ירכי
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ אַברְָהםָ֗ אֶל־ עַבְדּוֹ֙ זְקַן֣ בֵּיתוֹ֔ המַֹּשֵׁ֖ל בּכְָל־ אֲשׁרֶ־ לוֹ֑ שִֽׂים־ 
  נָ֥א יָדְָ֖ תּחַ֥תַ ירְֵכִֽי׃
Greek Και ο Αβραάµ είπε στον δούλο του, τον γεροντότερο του σπιτιού 
του, τον επιστάτη σε όλα τα υπάρχοντά του: Βάλε, παρακαλώ, το χέρι σου 
κάτω από τον µηρό µου· 

వచనము 3 

నేను ఎవరిమధయ్ కాపురమునాన్నో ఆ కనానీయుల కుమారెత్లలో ఒక దానిని నా కుమారునికి 

పెండిల్చేయక 

Hebrew ואשביעך ביהוה אלהי השמים ואלהי הארץ אשר לא תקח אשה לבני 
 :מבנות הכנעני אשר אנכי יושב בקרבו
Hebrew Vowels ַַ֤יהוהָ֙ אֱלֹהֵ֣י הַשׁמַָּ֔יםִ וֵֽאלֹהֵ֖י הָארֶָ֑ץ אֲשׁרֶ֨ לֹֽא־ תִקּח Tּֽוְאַשְׁבִּ֣יעֲָ֔ ב 
  אִשׁהָּ֙ לִבְנִ֔י מִבְּנוֹת֙ הכְַּֽנעֲַנִ֔י אֲשׁרֶ֥ אָנכִֹ֖י יוֹשֵׁ֥ב בְּקִרְבּוֹֽ׃
Greek και θα σε ορκίσω στον Κύριο, τον Θεό τού ουρανού και τον Θεό τής 
γης, ότι δεν θα πάρεις στον γιο µου γυναίκα από τις θυγατέρες των 
Χαναναίων, ανάµεσα στις οποίες εγώ κατοικώ· 

వచనము 4 
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నా సవ్దేశమందునన్ నా బంధువులయొదద్కు వెళి ల్ ఇసాస్కను నా కుమారునికి భారయ్ను తెచుచ్నటుల్ 

ఆకాశముయొకక్ దేవుడును భూమియొకక్ దేవుడునైన యెహోవా తోడని నీచేత పర్మాణము 

చేయించెదననెను. 
Hebrew כי אל ארצי ואל מולדתי תלך ולקחת אשה לבני ליצחק: 
Hebrew Vowels כִּ֧י אֶל־ ארְַצִ֛י וְאֶל־ מוֹלַדְתִּ֖י תֵּלְֵ֑ וְלָקַחתְָּ֥ אִשׁהָּ֖ לִבְנִ֥י לְיצִחְָֽק׃  
Greek αλλά, στον τόπο µου, και στη συγγένειά µου θα πας, και θα πάρεις 
γυναίκα στον γιο µου τον Ισαάκ. 

వచనము 5 

ఆ దాసుడు ఈ దేశమునకు నా వెంట వచుచ్టకు ఒకవేళ ఆ సతరీ ఇషట్పడనియెడల నీవు బయలుదేరి 

వచిచ్న ఆ దేశమునకు నేను నీ కుమారుని తీసికొని పోవలెనా అని అడుగగా 

Hebrew ויאמר אליו העבד אולי לא תאבה האשה ללכת אחרי אל הארץ הזאת 
 :ההשב אשיב את בנך אל הארץ אשר יצאת משם
Hebrew Vowels אֶל־ אחַרֲַ֖י  לָלכֶ֥תֶ  הָֽאִשׁהָּ֔  תֹאבהֶ֣  לֹא־  אוּלַי֙  העֶָ֔בֶד  אֵלָיו֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
  הָארֶָ֣ץ הַזֹּ֑את ההֶָֽשֵׁ֤ב אָשִׁיב֙ אתֶ־ בִּנְָ֔ אֶל־ הָארֶָ֖ץ אֲשׁרֶ־ יצָָ֥אתָ מִשׁםָּֽ׃
Greek Και ο δούλος τού είπε: Ίσως η γυναίκα δεν θελήσει να µε 
ακολουθήσει σε τούτη τη γη· πρέπει να φέρω τον γιο σου στη γη από την 
οποία βγήκες; 

వచనము 6 

అబార్హాము అకక్డికి నా కుమారుని తీసికొని పోకూడదు సుమీ. 
Hebrew ויאמר אליו אברהם השמר לך פן תשיב את בני שמה: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ אֵלָ֖יו אַברְָהםָ֑ הִשׁמָּ֣רֶ לְָ֔ פּןֶ־ תָּשִׁ֥יב אתֶ־ בְּנִ֖י שׁמָּֽהָ׃  
Greek Και ο Αβραάµ τού είπε: Πρόσεχε, µη φέρεις τον γιο µου εκεί· 

వచనము 7 

నా తండిర్ యింటనుండియు నేను పుటిట్న దేశమునుండియు ననున్ తెచిచ్ నాతో మాటలాడి నీ 

సంతానమునకు ఈ దేశమునిచెచ్దనని పర్మాణము చేసి నాతో చెపిప్న పరలోకపు దేవుడగు యెహోవా 

తన దూతను నీకు ముందుగా పంపును; అకక్డనుండి నీవు నా కుమారునికి భారయ్ను 

తీసికొనివచెచ్దవు. 
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Hebrew יהוה אלהי השמים אשר לקחני מבית אבי ומארץ מולדתי ואשר דבר לי 
 ואשר נשבע לי לאמר לזרעך אתן את הארץ הזאת הוא ישלח מלאכו לפניך ולקחת
 :אשה לבני משם
Hebrew Vowels ֒יהְוהָ֣ ׀ אֱלֹהֵ֣י הַשׁמַָּ֗יםִ אֲשׁרֶ֨ לְקָחַ֜נִי מִבֵּ֣ית אָבִי֮ וּמֵארֶֶ֣ץ מוֹֽלַדְתִּי 
יִשְׁלחַ֤ הוּ֗א  הַזֹּ֑את  הָארֶָ֣ץ  אתֶ־  אתֶּןֵ֖  לְזרְַ֨עֲָ֔  לֵאמרֹ֔  לִי֙  נִֽשְׁבּעַֽ־  וַאֲשׁרֶ֤  לִ֜י  דִּבּרֶ־   וַאֲשׁרֶ֨ 
  מַלְאכָוֹ֙ לְפָנֶ֔יָ וְלָקַחתְָּ֥ אִשׁהָּ֛ לִבְנִ֖י מִשׁםָּֽ׃
Greek ο Κύριος ο Θεός τού ουρανού, που µε πήρε από την οικογένεια του 
πατέρα µου, και από τη γη τής γέννησής µου, και µίλησε σε µένα, και 
ορκίστηκε σε µένα, λέγοντας: Στο σπέρµα σου θα δώσω τούτη τη γη, αυτός 
θα αποστείλει τον άγγελό του µπροστά σου· και θα πάρ 

వచనము 8 

అయితే నీ వెంట వచుచ్టకు ఆ సతరీ ఇషట్పడనియెడల ఈ పర్మాణము నుండి విడుదల పొందెదవు గాని 

నీవు నా కుమారుని అకక్డికి తీసికొని పోకూడదని అతనితో చెపెప్ను. 
Hebrew ואם לא תאבה האשה ללכת אחריך ונקית משבעתי זאת רק את בני לא 
 :תשב שמה
Hebrew Vowels וְאםִ־ לֹ֨א תֹאבהֶ֤ הָֽאִשׁהָּ֙ לָלכֶ֣תֶ אחַרֲֶ֔יָ וְנִקִּ֕יתָ מִשְּׁבעֻתִָ֖י זֹ֑את רַ֣ק 
  אתֶ־ בְּנִ֔י לֹ֥א תָשֵׁ֖ב שׁמָּֽהָ׃
Greek και αν η γυναίκα δεν θέλει να σε ακολουθήσει, τότε θα είσαι 
ελεύθερος από τον όρκο µου αυτόν· µόνον, µη φέρεις τον γιο µου εκεί. 

వచనము 9 

ఆ దాసుడు తన యజమానుడగు అబార్హాము తొడకిర్ంద తన చెయియ్ పెటిట్ యీ సంగతి విషయమై 

పర్మాణము చేసెను. 
Hebrew וישם העבד את ידו תחת ירך אברהם אדניו וישבע לו על הדבר הזה: 
Hebrew Vowels עַל־ לוֹ֔  וַיִּשָּׁ֣בעַֽ  אֲדֹנָ֑יו  אַברְָהםָ֖  ירְֶֶ֥  תּחַ֛תַ  יָדוֹ֔  אתֶ־  העֶָ֙בֶד֙   וַיָּ֤שׂםֶ 
  הַדָּברָ֖ הַזּהֶֽ׃
Greek Και ο δούλος έβαλε το χέρι του κάτω από τον µηρό τού Αβραάµ τού 
κυρίου του, και ορκίστηκε σ&apos; αυτόν για τούτο το πράγµα. 

వచనము 10 

అతడు తన యజమానుని ఒంటెలలో పది ఒంటెలను తన యజమానుని ఆసిత్లో శేర్షట్మైన నానా 

విధములగు వసుత్వులను తీసికొనిపోయెను. అతడు లేచి అరామన్హరాయిము లోనునన్ నాహోరు 

పటట్ణము చేరి 
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Hebrew ויקח העבד עשרה גמלים מגמלי אדניו וילך וכל טוב אדניו בידו ויקם 
 :וילך אל ארם נהרים אל עיר נחור
Hebrew Vowels וַיִּקּחַ֣ העֶָ֠בֶד עֲשׂרָָה֨ גמְַלִּ֜ים מִגּמְַלֵּ֤י אֲדֹנָיו֙ וַיֵּ֔לְֶ וכְָל־ טוּ֥ב אֲדֹנָ֖יו 
  בְּיָדוֹ֑ וַיָּ֗קָם וַיֵּ֛לְֶ אֶל־ ארֲַם֥ נהַֽרֲַ֖יםִ אֶל־ עִ֥יר נחָוֹֽר׃
Greek Και ο δούλος πήρε δέκα καµήλες από τις καµήλες τού κυρίου του, 
και αναχώρησε, φέρνοντας µαζί του από όλα τα αγαθά τού κυρίου του· και 
αφού σηκώθηκε, πήγε στη Μεσοποταµία, στην πόλη τού Ναχώρ. 

వచనము 11 

సాయంకాలమందు సతరీలు నీళుల్ చేదుకొనవచుచ్ వేళకు ఆ ఊరి బయటనునన్ నీళల్బావియొదద్ తన 

ఒంటెలను మోకరింపచేసి యిటల్నెను 

Hebrew ויברך הגמלים מחוץ לעיר אל באר המים לעת ערב לעת צאת השאבת: 
Hebrew Vowels וַיַּברְְֵ֧ הַגּמְַלִּ֛ים מחִוּ֥ץ לעִָ֖יר אֶל־ בְּארֵ֣ המַָּ֑יםִ לעְתֵ֣ ערֶֶ֔ב לעְתֵ֖ צֵ֥את 
  הַשֹּׁאֲבתֹֽ׃
Greek Και γονάτισε τις καµήλες έξω από την πόλη κοντά στο πηγάδι του 
νερού, προς το δειλινό, όταν βγαίνουν οι γυναίκες για να αντλήσουν νερό. 

వచనము 12 

నా యజమానుడగు అబార్హాము దేవుడవైన యెహోవా, నేను వచిచ్న కారయ్మును తవ్రలో సఫలముచేసి 

నా యజమానుడగు అబార్హాము మీద అనుగర్హము చూపుము. 
Hebrew ויאמר יהוה אלהי אדני אברהם הקרה נא לפני היום ועשה חסד עם 
 :אדני אברהם
Hebrew Vowels וַיֹּאמרַ֓ ׀ יהְוהָ֗ אֱלֹהֵי֙ אֲדֹנִ֣י אַברְָהםָ֔ הַקְרֵה־ נָ֥א לְפָנַ֖י הַיּוֹ֑ם ועֲַשׂהֵ־ 
  חסֶֶ֕ד עםִ֖ אֲדֹנִ֥י אַברְָהםָֽ׃
Greek Και είπε: Κύριε Θεέ τού κυρίου µου, του Αβραάµ, δώσε µου, 
παρακαλώ, σήµερα ένα καλό συνάντηµα, και κάνε έλεος στον κύριό µου, 
τον Αβραάµ· 

వచనము 13 

చితత్గించుము, నేను ఈ నీళల్ ఊటయొదద్ నిలుచుచునాన్ను; ఈ ఊరివారి పిలల్లు నీళుల్ చేదుకొనుటకు 

వచుచ్చునాన్రు. 
Hebrew הנה אנכי נצב על עין המים ובנות אנשי העיר יצאת לשאב מים: 
Hebrew Vowels הִנּהֵ֛ אָנכִֹ֥י נצִָּ֖ב עַל־ עֵ֣ין המַָּ֑יםִ וּבְנוֹת֙ אַנְשֵׁ֣י העִָ֔יר יצְֹאתֹ֖ לִשְׁאֹ֥ב 
  מָֽיםִ׃
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Greek δες, εγώ στέκοµαι κοντά στην πηγή τού νερού· και οι θυγατέρες των 
κατοίκων τής πόλης βγαίνουν για να αντλήσουν νερό· 

వచనము 14 

కాబటిట్ నేను తార్గునటుల్ నీవు దయచేసి నీ కడవను వంచుమని నేను చెపప్గా నీవు తార్గుము నీ 

ఒంటెలకును నీళుల్ పెటెట్దనని యే చినన్ది చెపుప్నో ఆమెయే నీ సేవకుడైన ఇసాస్కు కొరకు నీవు 

నియమించినదై యుండును గాక, అందువలన నీవు నా యజమానునిమీద అనుగర్హము చూపితివని 

తెలిసికొందుననెను. 
Hebrew וגם שתה  ואמרה  ואשתה  כדך  נא  הטי  אליה  אמר  אשר  הנער   והיה 
 :גמליך אשקה אתה הכחת לעבדך ליצחק ובה אדע כי עשית חסד עם אדני
Hebrew Vowels ֣וְאמָרְָה וְאֶשׁתְּהֶ֔  כַדְֵּ֙  נָ֤א  הַטִּי־  אֵלֶ֙יהָ֙  אמֹרַ֤  אֲשׁרֶ֨  הַֽנּעַרֲָ֗   והְָיהָ֣ 
 שׁתְהֵ֔ וְגםַ־ גּמְַלֶּ֖יָ אַשְׁקֶה֑ אתֹהָּ֤ הכֹחַ֙תְָּ֙ לעְַבְדְָּ֣ לְיצִחְָ֔ק וּבהָּ֣ אֵדַע֔ כִּי־ עָשִׂ֥יתָ חסֶֶ֖ד עםִ־
  אֲדֹנִֽי׃
Greek και η κόρη στην οποία θα πω: Γύρε τη στάµνα σου, παρακαλώ, για 
να πιω, κι αυτή θα πει: Πιες, και θα ποτίσω και τις καµήλες σου, αυτή ας 
είναι εκείνη, την οποία ετοίµασες στον δούλο σου τον Ισαάκ· και απ&apos; 
αυτό θα γνωρίσω ότι έκανες έλεος στον κύριό µου. 

వచనము 15 

అతడు మాటలాడుట చాలింపకముందే అబార్హాము సహోదరుడైన నాహోరు భారయ్యగు మిలాక్ 

కుమారుడైన బెతూయేలుకు పుటిట్న రిబాక్ కడవ భుజము మీద పెటుట్కొనివచెచ్ను. 
Hebrew בן לבתואל  ילדה  אשר  יצאת  רבקה  והנה  לדבר  כלה  טרם  הוא   ויהי 
 :מלכה אשת נחור אחי אברהם וכדה על שכמה
Hebrew Vowels ֙יֻלְּדָה אֲשׁרֶ֤  יצֵֹ֗את  רִבְקָה֣  והְִנּהֵ֧  לְדַבּרֵ֒  כִּלּהָ֣  טרֶֶם֮  הוּ֗א   וַֽיהְִי־ 
  לִבתְוּאֵ֣ל בּןֶ־ מִלכְּהָ֔ אֵ֥שׁתֶ נחָוֹ֖ר אחֲִ֣י אַברְָהםָ֑ וכְַדּהָּ֖ עַל־ שׁכִמְהָּֽ׃
Greek Και πριν αυτός σταµατήσει να µιλάει, να, έβγαινε η Ρεβέκκα, που 
γεννήθηκε στον Βαθουήλ, τον γιο τής Μελχάς, της γυναίκας τού Ναχώρ, 
αδελφού τού Αβραάµ, έχοντας τη στάµνα της επάνω στον ώµο της. 

వచనము 16 

ఆ చినన్ది మికిక్లి చకక్నిది; ఆమె కనయ్క, ఏ పురుషుడును ఆమెను కూడలేదు; ఆమె ఆ బావిలోనికి 

దిగిపోయి కడవను నీళల్తో నింపుకొని యెకిక్ రాగా 

Hebrew והנער טבת מראה מאד בתולה ואיש לא ידעה ותרד העינה ותמלא כדה 
 :ותעל
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Hebrew Vowels ָוהְַֽנּעַרֲָ֗ טֹבתַ֤ מרְַאהֶ֙ מְאֹ֔ד בּתְוּלהָ֕ וְאִ֖ישׁ לֹ֣א יְדָעהָּ֑ ותַּרֵֶ֣ד העַָ֔יְנה 
  ותַּמְַלֵּ֥א כַדּהָּ֖ ותַּעַָֽל׃
Greek Και η κόρη ήταν υπερβολικά ωραία στην όψη, παρθένα, και άνδρας 
δεν την είχε γνωρίσει· αφού, λοιπόν, κατέβηκε στην πηγή, γέµισε τη 
στάµνα της, κι ανέβαινε. 

వచనము 17 

ఆ సేవకుడు ఆమెను ఎదురొక్నుటకు పరుగెతిత్ నీ కడవలో నీళుల్ కొంచెము దయచేసి ననున్ తార్గనిమమ్ని 

అడిగెను. 
Hebrew וירץ העבד לקראתה ויאמר הגמיאיני נא מעט מים מכדך: 
Hebrew Vowels וַיּרָָ֥ץ העֶָ֖בֶד לִקְרָאתהָּ֑ וַיֹּ֕אמרֶ הַגמְִיאִ֥ינִי נָ֛א מעְַט־ מַ֖יםִ מכִַּדְֵּֽ׃  
Greek Και τρέχοντας ο δούλος σε συνάντησή της, είπε: Πότισέ µε, 
παρακαλώ, λίγο νερό από τη στάµνα σου. 

వచనము 18 

అందుకామె అయాయ్ తార్గుమని చెపిప్ తవ్రగా తన కడవనుచేతిమీదికి దించుకొని అతనికి 

దాహమిచెచ్ను. 
Hebrew ותאמר שתה אדני ותמהר ותרד כדה על ידה ותשקהו: 
Hebrew Vowels ותַֹּ֖אמרֶ שׁתְהֵ֣ אֲדֹנִ֑י ותַּמְהַרֵ֗ ותַּרֶֹ֧ד כַּדּהָּ֛ עַל־ יָדָהּ֖ ותַַּשְׁקֵהֽוּ׃  
Greek Κι εκείνη είπε: Πιες, κύριέ µου· και έσπευσε και κατέβασε τη 
στάµνα της επάνω στον βραχίονά της, και τον πότισε. 

వచనము 19 

మరియు ఆమె అతనికి దాహమిచిచ్న తరువాత నీ ఒంటెలు తార్గుమటుట్కు వాటికిని నీళుల్ చేది 

పోయుదునని చెపిప్ 
Hebrew ותכל להשקתו ותאמר גם לגמליך אשאב עד אם כלו לשתת: 
Hebrew Vowels ותַּכְַ֖ל להְַשְׁקֹתוֹ֑ ותַֹּ֗אמרֶ גּםַ֤ לִגמְַלֶּ֙יָ֙ אֶשְׁאָ֔ב עַ֥ד אםִ־ כִּלּוּ֖ לִשׁתְּתֹֽ׃  
Greek Και αφού έπαυσε να τον ποτίζει, είπε: Και για τις καµήλες σου θα 
αντλήσω, µέχρις ότου πιουν όλες. 

వచనము 20 

తవ్రగా గాడిలో తన కడవ కుమమ్రించి తిరిగి చేదుటకు ఆ బావికి పరుగెతుత్కొనిపోయి అతని 

ఒంటెలనిన్టికి నీళుల్ చేదిపోసెను. 
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Hebrew ותמהר ותער כדה אל השקת ותרץ עוד אל הבאר לשאב ותשאב לכל 
 :גמליו
Hebrew Vowels לִשְׁאֹ֑ב הַבְּארֵ֖  אֶֽל־  עוֹ֛ד  ותַּרָָ֥ץ  הַשֹּׁ֔קֶת  אֶל־  כַּדּהָּ֙  ותַּעְרַ֤   ותַּמְהַרֵ֗ 
  ותִַּשְׁאַ֖ב לכְָל־ גּמְַלָּֽיו׃
Greek Κι αµέσως άδειασε τη στάµνα της στην ποτίστρα, και έτρεξε ακόµα 
στο πηγάδι για να αντλήσει, και άντλησε για όλες τις καµήλες του. 

వచనము 21 

ఆ మనుషుయ్డు ఆమెను తేరి చూచి తన పర్యాణమును యెహోవా సఫలముచేసెనో లేదో 

తెలిసికొనవలెనని ఊరకుండెను. 
Hebrew והאיש משתאה לה מחריש לדעת ההצליח יהוה דרכו אם לא: 
Hebrew Vowels אםִ־ דּרְַכּוֹ֖  יהְוהָ֛  ההַֽצְִלִ֧יחַ  לָדַע֗תַ  מחַרֲִ֕ישׁ  להָּ֑  מִשׁתְָּאהֵ֖   והְָאִ֥ישׁ 
  לֹֽא׃
Greek Και ο άνθρωπος, ενώ θαύµαζε γι&apos; αυτή, σιωπούσε, για να 
γνωρίσει αν ο Κύριος κατευόδωσε τον δρόµο του ή όχι. 

వచనము 22 

ఒంటెలు తార్గుటయైన తరువాత ఆ మనుషుయ్డు అరతులము ఎతుత్గల బంగారపు ముకుక్ కమిమ్ని, 

ఆమెచేతులకు పది తులముల ఎతుత్ గల రెండు బంగారు కడియములను తీసి 

Hebrew ויהי כאשר כלו הגמלים לשתות ויקח האיש נזם זהב בקע משקלו ושני 
 :צמידים על ידיה עשרה זהב משקלם
Hebrew Vowels בֶּ֖קַע זהָָ֔ב  נֶ֣זםֶ  הָאִישׁ֙  וַיִּקּחַ֤  לִשׁתְּוֹ֔ת  הַגּמְַלִּים֙  כִּלּוּ֤  כַּאֲשׁרֶ֨   וַיהְִ֗י 
  מִשְׁקָלוֹ֑ וּשְׁנֵ֤י צמְִידִים֙ עַל־ יָדֶ֔יהָ עֲשׂרָָה֥ זהָָ֖ב מִשְׁקָלםָֽ׃
Greek Και αφού έπαυσαν οι καµήλες να πίνουν, ο άνθρωπος πήρε χρυσά 
σκουλαρίκια βάρους µισού σίκλου, και δύο βραχιόλια για τα χέρια της, 
βάρους δέκα σίκλων χρυσάφι· 

వచనము 23 

నీవు ఎవరి కుమారెత్వు? దయచేసి నాతో చెపుప్ము; నీ తండిర్ యింట మేము ఈ రాతిర్ బసచేయుటకు 

సథ్లమునన్దా అని అడిగెను. 
Hebrew ויאמר בת מי את הגידי נא לי היש בית אביך מקום לנו ללין: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֙אמרֶ֙ בּתַ־ מִ֣י אתְַּ֔ הַגִּ֥ידִי נָ֖א לִ֑י הֲיֵ֧שׁ בֵּית־ אָבִ֛יְ מָקוֹ֥ם לָ֖נוּ לָלִֽין׃  
Greek και είπε: Τίνος θυγατέρα είσαι εσύ; Πες µου, παρακαλώ· στο σπίτι 
τού πατέρα σου είναι τόπος για µας, για κατάλυµα; 
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వచనము 24 

అందుకామె నేను నాహోరుకు మిలాక్కనిన కుమారుడగు బెతూయేలు కుమారెత్ననెను. 
Hebrew ותאמר אליו בת בתואל אנכי בן מלכה אשר ילדה לנחור: 
Hebrew Vowels ותַֹּ֣אמרֶ אֵלָ֔יו בּתַ־ בּתְוּאֵ֖ל אָנכִֹ֑י בּןֶ־ מִלכְּהָ֕ אֲשׁרֶ֥ יָלְדָה֖ לְנחָוֹֽר׃  
Greek Κι εκείνη τού είπε: Είµαι θυγατέρα τού Βαθουήλ, του γιου τής 
Μελχάς, που γέννησε στον Ναχώρ. 

వచనము 25 

మరియు ఆమె మాయొదద్ చాలా గడిడ్యు మేతయు రాతిర్ బసచేయుటకు సథ్లమును ఉనన్వనగా 

Hebrew ותאמר אליו גם תבן גם מספוא רב עמנו גם מקום ללון: 
Hebrew Vowels ותַֹּ֣אמרֶ אֵלָ֔יו גּםַ־ תֶּ֥בןֶ גּםַ־ מסְִפּוֹ֖א רַ֣ב עמִָּ֑נוּ גּםַ־ מָקוֹ֖ם לָלוּֽן׃  
Greek Του είπε ακόµα: Υπάρχουν σε µας και άχυρα, και πολλή τροφή, και 
τόπος για κατάλυµα. 

వచనము 26 

ఆ మనుషుయ్డు తన తలవంచి యెహోవాకు మొర్కిక్  
Hebrew ויקד האיש וישתחו ליהוה: 
Hebrew Vowels וַיִּקֹּ֣ד הָאִ֔ישׁ וַיִּשׁתְּחַ֖וּ לַֽיהוהָֽ׃  
Greek Τότε ο άνθρωπος έκλινε και προσκύνησε τον Κύριο· 

వచనము 27 

అబార్హామను నా యాజమానుని దేవుడైన యెహోవా సుత్తింపబడును గాక; ఆయన నా యజమానునికి 

తన కృపను తన సతయ్మును చూపుట మానలేదు; నేను తోర్వలో నుండగానే యెహోవా నా 

యజమానుని బంధువుల యింటికి ననున్ నడిపించెననెను 

Hebrew ויאמר ברוך יהוה אלהי אדני אברהם אשר לא עזב חסדו ואמתו מעם 
 :אדני אנכי בדרך נחני יהוה בית אחי אדני
Hebrew Vowels ֹ֛חסְַדּו עָזַ֥ב  לֹֽא־  אֲ֠שׁרֶ  אַברְָהםָ֔  אֲדֹנִ֣י  אֱלֹהֵי֙  יהְוהָ֙  בּרָוְּ֤   וַיֹּ֗אמרֶ 
  וַאמֲתִּוֹ֖ מעֵםִ֣ אֲדֹנִ֑י אָנכִֹ֗י בַּדּרְֶֶ֙֙ נחַָ֣נִי יהְוהָ֔ בֵּ֖ית אחֲֵ֥י אֲדֹנִֽי׃
Greek και είπε: Ευλογητός ο Κύριος ο Θεός τού κυρίου µου, του Αβραάµ, ο 
οποίος δεν εγκατέλειψε το έλεός του και την αλήθεια του από τον κύριό 
µου· ο Κύριος µε κατευόδωσε στην οικογένεια των αδελφών τού κυρίου 
µου. 

వచనము 28 
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అంతట ఆ చినన్ది పరుగెతిత్కొనిపోయి యీ మాటలు తన తలిల్ యింటివారికి తెలిపెను. 
Hebrew ותרץ הנער ותגד לבית אמה כדברים האלה: 
Hebrew Vowels ותַּרָָ֙ץ֙ הַֽנּעַרֲָ֔ ותַַּגֵּ֖ד לְבֵ֣ית אמִּהָּ֑ כַּדְּברִָ֖ים הָאֵֽלּהֶ׃  
Greek Και αφού η κόρη έτρεξε, ανήγγειλε στην οικογένεια της µητέρας 
της αυτά τα πράγµατα. 

వచనము 29 

రిబాక్కు లాబానను నొక సహోదరుడుండెను. అపుప్డు లాబాను ఆ బావిదగగ్ర వెలుపటనునన్ ఆ 

మనుషుయ్నియొదద్కు పరుగెతిత్కొనిపోయెను. 
Hebrew ולרבקה אח ושמו לבן וירץ לבן אל האיש החוצה אל העין: 
Hebrew Vowels וּלרְִבְקָה֥ אחָ֖ וּשׁמְוֹ֣ לָבןָ֑ וַיּרָָ֨ץ לָבןָ֧ אֶל־ הָאִ֛ישׁ החַוּ֖צהָ אֶל־ העָָֽיןִ׃  
Greek Και η Ρεβέκκα είχε έναν αδελφό, που ονοµαζόταν Λάβαν· και ο 
Λάβαν έτρεξε στον άνθρωπο έξω στην πηγή, 

వచనము 30 

అతడు ఆ ముకుక్కమిమ్ని తన సహోదరిచేతులనునన్ ఆ కడియములను చూచి ఆ మనుషుయ్డు ఈలాగు 

నాతో మాటలాడెనని తన సహోదరియైన రిబాక్ చెపిప్న మాటలు విని ఆ మనుషుయ్నియొదద్కు వచెచ్ను. 

అతడు ఆ బావియొదద్ ఒంటెల దగగ్ర నిలిచియుండగా 

Hebrew דברי את  וכשמעו  אחתו  ידי  על  הצמדים  ואת  הנזם  את  כראת   ויהי 
 רבקה אחתו לאמר כה דבר אלי האיש ויבא אל האיש והנה עמד על הגמלים על
 :העין
Hebrew Vowels ֹ֗וַיהְִ֣י ׀ כּרְִאתֹ֣ אתֶ־ הַנֶּ֗זםֶ וְֽאתֶ־ הצַּמְִדִים֮ עַל־ יְדֵ֣י אחֲתֹוֹ֒ וּכְשׁמָעְו 
 אתֶ־ דִּברְֵ֞י רִבְקָה֤ אחֲתֹוֹ֙ לֵאמרֹ֔ כּהֹֽ־ דִבּרֶ֥ אֵלַ֖י הָאִ֑ישׁ וַיָּבֹא֙ אֶל־ הָאִ֔ישׁ והְִנּהֵ֛ עמֵֹ֥ד עַל־
  הַגּמְַלִּ֖ים עַל־ העָָֽיןִ׃
Greek και καθώς είδε τα σκουλαρίκια, και τα βραχιόλια στα χέρια τής 
αδελφής του, και καθώς άκουσε τα λόγια τής Ρεβέκκας, της αδελφής του, 
να λέει: Έτσι µου µίλησε ο άνθρωπος, ήρθε στον άνθρωπο· και να, 
στεκόταν κοντά στις καµήλες δίπλα στην πηγή. 

వచనము 31 

లాబాను యెహోవావలన ఆశీరవ్దింపబడినవాడా, లోపలికి రముమ్; నీవు బయట నిలువనేల? ఇలుల్ను 

ఒంటెలకు సథ్లమును నేను సిదధ్ము చేయించితిననెను. 
Hebrew ומקום הבית  פניתי  ואנכי  בחוץ  תעמד  למה  יהוה  ברוך  בוא   ויאמר 
 :לגמלים
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Hebrew Vowels ִהַבַּ֔ית פִּנִּ֣יתִי  וְאָנכִֹי֙  בּחַוּ֔ץ  תעַמֲֹד֙  למָּ֤הָ  יהְוהָ֑  בּרְוְּ֣  בּוֹ֖א   וַיֹּ֕אמרֶ 
  וּמָקוֹ֖ם לַגּמְַלִּֽים׃
Greek Και είπε: Έλα µέσα, ευλογηµένε τού Κυρίου· γιατί στέκεσαι έξω; 
Επειδή, εγώ ετοίµασα το σπίτι, και τόπο για τις καµήλες. 

వచనము 32 

ఆ మనుషుయ్డు ఇంటికి వచిచ్నపుప్డు లాబాను ఒంటెల గంతలు విపిప్ ఒంటెలకు గడిడ్యు మేతయు 

కాళుల్ కడుగుకొనుటకు అతనికిని అతనితో కూడ నునన్వారికిని నీళుల్ ఇచిచ్ 
Hebrew ומים לגמלים  ומספוא  תבן  ויתן  הגמלים  ויפתח  הביתה  האיש   ויבא 
 :לרחץ רגליו ורגלי האנשים אשר אתו
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֤א הָאִישׁ֙ הַבַּ֔יתְהָ וַיְפתַּחַ֖ הַגּמְַלִּ֑ים וַיּתִּןֵ֨ תֶּ֤בןֶ וּמסְִפּוֹא֙ לַגּמְַלִּ֔ים 
  וּמַ֙יםִ֙ לרְִחץֹ֣ רַגְלָ֔יו ורְַגְלֵ֥י הָאֲנָשִׁ֖ים אֲשׁרֶ֥ אתִּוֹֽ׃
Greek Και ο άνθρωπος µπήκε στο σπίτι, κι εκείνος ξεφόρτωσε τις καµήλες, 
και έδωσε άχυρα και τροφή στις καµήλες, και νερό για νίψιµο των ποδιών 
του, και των ποδιών των ανθρώπων εκείνων που ήσαν µαζί του. 

వచనము 33 

అతనికి భోజనము పెటిట్ంచెను గాని అతడు నేను వచిచ్న పనిచెపప్క మునుపు భోజనము చేయననగా 

లాబాను చెపుప్మనెను. 
Hebrew ויישם לפניו לאכל ויאמר לא אכל עד אם דברתי דברי ויאמר דבר: 
Hebrew Vowels לְפָנָיו֙ לֶאכֱֹ֔ל וַיֹּ֙אמרֶ֙ לֹ֣א אכַֹ֔ל עַ֥ד אםִ־ דִּבּרְַ֖תִּי דְּברָָ֑י וַיֹּ֖אמרֶ דַּבּרֵֽ׃  
Greek Και µπροστά του παρατέθηκε φαγητό· αυτός, όµως, είπε: Δεν θα 
φάω µέχρις ότου µιλήσω τον λόγο µου. Κι εκείνος είπε: Μίλησε. 

వచనము 34 

అంతట అతడిటల్నెను నేను అబార్హాము దాసుడను, 
Hebrew ויאמר עבד אברהם אנכי: 
Hebrew Vowels וַיֹּאמרַ֑ עֶ֥בֶד אַברְָהםָ֖ אָנכִֹֽי׃  
Greek Και είπε: Εγώ είµαι δούλος τού Αβραάµ. 

వచనము 35 

యెహోవా నా యజమానుని బహుగా ఆశీరవ్దించెను గనుక అతడు గొపప్వాడాయెను; అతనికి 

గొఱఱ్లను గొడల్ను వెండి బంగారములను దాసదాసీ జనమును ఒంటెలను గాడిదలను దయచేసెను. 
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Hebrew ועבדם וזהב  וכסף  ובקר  צאן  לו  ויתן  ויגדל  מאד  אדני  את  ברך   ויהוה 
 :ושפחת וגמלים וחמרים
Hebrew Vowels וַיהוהָ֞ בּרְֵַ֧ אתֶ־ אֲדֹנִ֛י מְאֹ֖ד וַיִּגְדָּ֑ל וַיּתִּןֶ־ לוֹ֞ צֹ֤אן וּבָקָר֙ וכְסֶ֣ףֶ וְזהָָ֔ב 
  ועֲַבָדִם֙ וּשְׁפחָתֹ֔ וּגמְַלִּ֖ים וחַמֲרִֹֽים׃
Greek Και ο Κύριος ευλόγησε τον κύριό µου υπερβολικά, και έγινε 
µεγάλος· και έδωσε σ&apos; αυτόν πρόβατα, και βόδια, και ασήµι, και 
χρυσάφι, και δούλους, και δούλες, και καµήλες, και γαϊδούρια. 

వచనము 36 

నా యజమానుని భారయ్యైన శారా వృదాధ్పయ్ములో నా యజమానునికి కుమారుని కనెను; నా 

యజమానుడు తనకు కలిగినది యావతుత్ను అతనికిచిచ్యునాన్డు; 
Hebrew ותלד שרה אשת אדני בן לאדני אחרי זקנתה ויתן לו את כל אשר לו: 
Hebrew Vowels ותֵַּ֡לֶד שׂרָָה֩ אֵ֨שׁתֶ אֲדֹנִ֥י בןֵ֙ לַֽאדֹנִ֔י אחַרֲֵ֖י זִקְנתָהָּ֑ וַיּתִּןֶ־ לּוֹ֖ אתֶ־ כָּל־ 
  אֲשׁרֶ־ לוֹֽ׃
Greek Και η Σάρρα, η γυναίκα τού κυρίου µου, γέννησε έναν γιο στον 
κύριό µου, αφού γέρασε· και έδωσε σ&apos; αυτόν όλα όσα έχει. 

వచనము 37 

మరియు నా యజమానుడు నాతో నేను ఎవరి దేశమందు నివసించుచునాన్నో ఆ కనానీయుల 

పిలల్లలో ఒక పిలల్ను నా కుమారునికి పెండిల్చేయవదుద్. 
Hebrew וישבעני אדני לאמר לא תקח אשה לבני מבנות הכנעני אשר אנכי ישב 
 :בארצו
Hebrew Vowels ֶ֥וַיַּשְׁבּעִֵ֥נִי אֲדֹנִ֖י לֵאמרֹ֑ לֹא־ תִקּחַ֤ אִשׁהָּ֙ לִבְנִ֔י מִבְּנוֹת֙ הכְַּֽנעֲַנִ֔י אֲשׁר 
  אָנכִֹ֖י יֹשֵׁ֥ב בְּארְַצוֹֽ׃
Greek Και ο κύριός µου µε όρκισε, λέγοντας: Δεν θα πάρεις γυναίκα στον 
γιο µου από τις θυγατέρες των Χαναναίων, στη γη των οποίων εγώ 
κατοικώ· 

వచనము 38 

అయితే నా తండిర్ యింటికిని నా వంశసు థ్లయొదద్కును వెళి ల్ నా కుమారునికి పెండిల్ చేయుటకు ఒక 

పిలల్ను తీసి కొనిరావలెనని నాచేత పర్మాణము చేయించెను. 
Hebrew אם לא אל בית אבי תלך ואל משפחתי ולקחת אשה לבני: 
Hebrew Vowels אםִ־ לֹ֧א אֶל־ בֵּית־ אָבִ֛י תֵּלְֵ֖ וְאֶל־ מִשְׁפּחַתְִּ֑י וְלָקַחתְָּ֥ אִשׁהָּ֖ לִבְנִֽי׃  
Greek αλλά θα πας στην οικογένεια του πατέρα µου, και στη συγγένειά 
µου, και θα πάρεις γυναίκα στον γιο µου. 
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వచనము 39 

అపుప్డు నేను నా యజమానునితో ఆ సతరీ నావెంట రాదేమో అని చెపిప్నందుకు  
Hebrew ואמר אל אדני אלי לא תלך האשה אחרי: 
Hebrew Vowels וָאמֹרַ֖ אֶל־ אֲדֹנִ֑י אֻלַ֛י לֹא־ תֵלְֵ֥ הָאִשׁהָּ֖ אחַרֲָֽי׃  
Greek Και είπα στον κύριό µου: Ίσως δεν θελήσει η γυναίκα να µε 
ακολουθήσει. 

వచనము 40 

అతడు ఎవని సనిన్ధిలో నేను జీవించుచునాన్నో ఆ యెహోవా నీతో కూడ తన దూతను పంపి నీ 

పర్యాణము సఫలము చేయును గనుక నీవు నా వంశసు థ్లలో నా తండిర్ యింటనుండి నా కుమారునికి 

భారయ్ను తీసికొని వచెచ్దవు 

Hebrew ויאמר אלי יהוה אשר התהלכתי לפניו ישלח מלאכו אתך והצליח דרכך 
 :ולקחת אשה לבני ממשפחתי ומבית אבי
Hebrew Vowels ְִָּ֙את מַלְאכָוֹ֤  יִשְׁלחַ֨  לְפָנָ֗יו  התִהְַלּכַ֣תְִּי  אֲשׁרֶ־  יהְוהָ֞  אֵלָ֑י   וַיֹּ֖אמרֶ 
  והְצְִלִ֣יחַ דּרְַכֶָּ֔ וְלָקַחתְָּ֤ אִשׁהָּ֙ לִבְנִ֔י ממִִּשְׁפּחַתְִּ֖י וּמִבֵּ֥ית אָבִֽי׃
Greek Κι εκείνος µού είπε: Ο Κύριος, µπροστά στον οποίο περπάτησα, θα 
αποστείλει τον άγγελό του µαζί σου, και θα κατευοδώσει τον δρόµο σου και 
θα πάρεις γυναίκα στον γιο µου από τη συγγένειά µου, και από την 
οικογένεια του πατέρα µου· 

వచనము 41 

నీవు నా వంశసు థ్లయొదద్కు వెళి ల్తివా యీ పర్మాణము విషయములో ఇక నీకు బాధయ్త ఉండదు, వారు 

ఆమెను ఇయయ్నియెడలకూడ ఈ పర్మాణము విషయములో నీకు బాధయ్త ఉండదని చెపెప్ను. 
Hebrew נקי והיית  לך  יתנו  לא  ואם  משפחתי  אל  תבוא  כי  מאלתי  תנקה   אז 
 :מאלתי
Hebrew Vowels ְָ֔ל יתְִּנוּ֙  לֹ֤א  וְאםִ־  מִשְׁפּחַתְִּ֑י  אֶל־  תָבוֹ֖א  כִּ֥י  מֵאָ֣לתִָ֔י  תִּנָּקֶה֙   אָ֤ז 
  והְָיִ֥יתָ נָקִ֖י מֵאָלתִָֽי׃
Greek τότε θα είσαι ελεύθερος από τον ορκισµό µου· όταν πας στη 
συγγένειά µου, και δεν δώσουν σε σένα, τότε θα είσαι ελεύθερος από τον 
ορκισµό µου. 

వచనము 42 
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నేను నేడు ఆ బావియొదద్కు వచిచ్ అబార్హామను నా యజమానుని దేవుడవైన యెహోవా, నా 

పర్యాణమును నీవు సఫలము చేసినయెడల 

Hebrew ואבא היום אל העין ואמר יהוה אלהי אדני אברהם אם ישך נא מצליח 
 :דרכי אשר אנכי הלך עליה
Hebrew Vowels וָאָבֹ֥א הַיּוֹ֖ם אֶל־ העָָ֑יןִ וָאמֹרַ֗ יהְוהָ֙ אֱלֹהֵי֙ אֲדֹנִ֣י אַברְָהםָ֔ אםִ־ יֶשְָׁ־ 
  נָּא֙ מצְַלִ֣יחַ דּרְַכִּ֔י אֲשׁרֶ֥ אָנכִֹ֖י הֹלְֵ֥ עָלֶֽיה׃ָ
Greek Και καθώς ήρθα σήµερα στην πηγή, είπα: Κύριε, ο Θεός τού κυρίου 
µου Αβραάµ, κατευόδωσε, παρακαλώ, τον δρόµο µου, στον οποίο εγώ 
πηγαίνω· 

వచనము 43 

నేను ఈ నీళల్ బావియొదద్ నిలిచియుండగా నీళుల్ చేదుకొనుటకు వచిచ్న చినన్దానితో నేను నీవు దయచేసి 

నీ కడవలో నీళుల్ కొంచెము ననున్ తార్గనిమమ్ని చెపుప్నపుప్డు 

Hebrew הנה אנכי נצב על עין המים והיה העלמה היצאת לשאב ואמרתי אליה 
 :השקיני נא מעט מים מכדך
Hebrew Vowels לִשְׁאֹ֔ב הַיּצֵֹ֣את  העַָֽלמְהָ֙  והְָיהָ֤  המַָּ֑יםִ  עֵ֣ין  עַל־  נצִָּ֖ב  אָנכִֹ֥י   הִנּהֵ֛ 
  וְאמָרְַתִּ֣י אֵלֶ֔יהָ הַשְׁקִֽינִי־ נָ֥א מעְַט־ מַ֖יםִ מכִַּדְֵּֽ׃
Greek δες, εγώ στέκοµαι κοντά στην πηγή τού νερού· και η κόρη η οποία 
βγαίνει για να αντλήσει, και στην οποία θα πω: Πότισέ µε, παρακαλώ, λίγο 
νερό από τη στάµνα σου, 

వచనము 44 

నీవు తార్గుము నీ ఒంటెలకును చేది పోయుదునని యెవతె చెపుప్నో ఆమెయే నా యజమానుని 

కుమారునికి యెహోవా నియమించిన పిలల్యై యుండును గాకని మనవిచేసికొంటిని. 
Hebrew ואמרה אלי גם אתה שתה וגם לגמליך אשאב הוא האשה אשר הכיח 
 :יהוה לבן אדני
Hebrew Vowels ָּ֔הָֽאִשׁה הוִ֣א  אֶשְׁאָ֑ב  לִגמְַלֶּ֖יָ  שׁתְהֵ֔ וְגםַ֥  אתַּהָ֣  גּםַ־  אֵלַי֙   וְאמָרְָה֤ 
  אֲשׁרֶ־ הכִֹ֥יחַ יהְוהָ֖ לְבןֶ־ אֲדֹנִֽי׃
Greek κι αυτή µου πει: Κι εσύ πιες, και για τις καµήλες σου ακόµα θα 
αντλήσω, αυτή ας είναι η γυναίκα, που ετοίµασε ο Κύριος για τον γιο τού 
κυρίου µου. 

వచనము 45 
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నేను నా హృదయములో అటుల్ అనుకొనుట చాలింపకముందే రిబాక్ భుజముమీద తన కడవను 

పెటుట్కొనివచిచ్ ఆ బావిలోనికి దిగిపోయి నీళుల్ చేదుకొని వచెచ్ను; అపుప్డు నాకు దాహమిమమ్ని 

నేనామెను అడుగగా 

Hebrew אני טרם אכלה לדבר אל לבי והנה רבקה יצאת וכדה על שכמה ותרד 
 :העינה ותשאב ואמר אליה השקיני נא
Hebrew Vowels יצֵֹאת֙ וכְַדּהָּ֣ עַל־  אֲנִי֩ טרֶֶ֨ם אכֲַלּהֶ֜ לְדַבּרֵ֣ אֶל־ לִבִּ֗י והְִנּהֵ֨ רִבְקָה֤ 
  שׁכִמְהָּ֔ ותַּרֵֶ֥ד העַָ֖יְנהָ ותִַּשְׁאָ֑ב וָאמֹרַ֥ אֵלֶ֖יהָ הַשְׁקִ֥ינִי נָֽא׃
Greek Και πριν πάψω να µιλάω µέσα στην καρδιά µου, να, η Ρεβέκκα 
έβγαινε, κρατώντας τη στάµνα της επάνω στον ώµο της· και κατέβηκε στην 
πηγή, και άντλησε· και της είπα: Πότισέ µε, παρακαλώ. 

వచనము 46 

ఆమె తవ్రగా తన కడవను దించి తార్గుము, నీ ఒంటెలకును నీళుల్ పెటెట్దనని చెపెప్ను గనుక నేను 

తార్గితిని; ఆమె ఒంటెలకును నీళుల్ పెటెట్ను. 
Hebrew ותמהר ותורד כדה מעליה ותאמר שתה וגם גמליך אשקה ואשת וגם 
 :הגמלים השקתה
Hebrew Vowels ֑שׁתְהֵ֔ וְגםַ־ גּמְַלֶּ֖יָ אַשְׁקֶה  ותַּמְהַרֵ֗ ותַּוֹ֤רֶד כַּדּהָּ֙ מעֵָֽלֶ֔יהָ ותַֹּ֣אמרֶ 
  וָאֵ֕שׁתְְּ וְגםַ֥ הַגּמְַלִּ֖ים הִשְׁקָתֽהָ׃
Greek Κι εκείνη έσπευσε και κατέβασε τη στάµνα της από επάνω της, και 
είπε: Πιες, και θα ποτίσω και τις καµήλες σου· ήπια, λοιπόν, και πότισε και 
τις καµήλες. 

వచనము 47 

అపుప్డు నేను నీవు ఎవరి కుమారెత్వని యడిగినందుకు ఆమె మిలాక్ నాహోరునకు కనిన కుమారుడగు 

బెతూయేలు కుమారెత్నని చెపిప్నపుప్డు, నేనామె ముకుక్కు కమిమ్యును ఆమెచేతులకు కడియములను 

పెటిట్ 
Hebrew ואשאל אתה ואמר בת מי את ותאמר בת בתואל בן נחור אשר ילדה לו 
 :מלכה ואשם הנזם על אפה והצמידים על ידיה
Hebrew Vowels וָאֶשְׁאַ֣ל אתֹהָּ֗ וָאמֹרַ֮ בּתַ־ מִ֣י אתְַּ֒ ותַֹּ֗אמרֶ בּתַ־ בּתְוּאֵל֙ בּןֶ־ נחָוֹ֔ר 
  אֲשׁרֶ֥ יָֽלְדָה־ לּוֹ֖ מִלכְּהָ֑ וָאָשׂםִ֤ הַנֶּ֙זםֶ֙ עַל־ אַפּהָּ֔ והְצַּמְִידִ֖ים עַל־ יָדֶֽיה׃ָ
Greek Και τη ρώτησα, και είπα: Τίνος θυγατέρα είσαι; Κι εκείνη είπε: 
Θυγατέρα τού Βαθουήλ, γιου τού Ναχώρ, που γέννησε σ&apos; αυτόν η 
Μελχά· και έβαλα τα σκουλαρίκια στο πρόσωπό της, και τα βραχιόλια στα 
χέρια της. 
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వచనము 48 

నా తలవంచి యెహోవాకు మొర్కిక్, అబార్హామను నా యజమానుని దేవుడైన యెహోవాను సోత్తర్ము 

చేసితిని; ఏలయనగా ఆయన నా యజమానుని యొకక్ సహోదరుని కుమారెత్ను అతని కుమారునికి 

తీసికొనునటుల్ సరియైన మారగ్మందు ననున్ నడిపించెను. 
Hebrew ואקד ואשתחוה ליהוה ואברך את יהוה אלהי אדני אברהם אשר הנחני 
 :בדרך אמת לקחת את בת אחי אדני לבנו
Hebrew Vowels ָ֔וָאֶקֹּ֥ד וָֽאֶשׁתְּחַוֲהֶ֖ לַיהוהָ֑ וָאֲברְֵָ֗ אתֶ־ יהְוהָ֙ אֱלֹהֵי֙ אֲדֹנִ֣י אַברְָהם 
  אֲשׁרֶ֤ הִנחְַ֙נִי֙ בְּדֶרְֶ֣ אמֱתֶ֔ לָקַח֛תַ אתֶ־ בּתַ־ אחֲִ֥י אֲדֹנִ֖י לִבְנוֹֽ׃
Greek Και αφού έκλινα, προσκύνησα τον Κύριο· και ευλόγησα τον Κύριο 
τον Θεό τού κυρίου µου Αβραάµ, που µε κατευόδωσε στον αληθινό δρόµο, 
για να πάρω τη θυγατέρα τού αδελφού τού κυρίου µου στον γιο του. 

వచనము 49 

కాబటిట్ నా యజమానునియెడల మీరు దయను నమమ్కమును కనుపరచినయెడల అదియైనను నాకు 

తెలియచెపుప్డి, లేనియెడల అదియైనను తెలియచెపుప్డి; అపుప్డు నేనెటు పోవలెనో అటు పోయెదననగా 

Hebrew ועתה אם ישכם עשים חסד ואמת את אדני הגידו לי ואם לא הגידו לי 
 :ואפנה על ימין או על שמאל
Hebrew Vowels ועְ֠תַּהָ אםִ־ יֶשׁכְםֶ֨ עֹשִׂ֜ים חסֶֶ֧ד וֶֽאמֱתֶ֛ אתֶ־ אֲדֹנִ֖י הַגִּ֣ידוּ לִ֑י וְאםִ־ 
  לֹ֕א הַגִּ֣ידוּ לִ֔י וְאֶפְנהֶ֥ עַל־ ימִָ֖ין אוֹ֥ עַל־ שׂמְֹֽאל׃
Greek Τώρα, λοιπόν, αν θέλετε να κάνετε έλεος και αλήθεια στον κύριό 
µου, πείτε µου· ειδεµή, πείτε µου, για να στραφώ δεξιά ή αριστερά. 

వచనము 50 

లాబానును బెతూయేలును ఇది యెహోవావలన కలిగిన కారయ్ము; మేమైతే అవునని గాని కాదని గాని 

చెపప్జాలము; 
Hebrew ויען לבן ובתואל ויאמרו מיהוה יצא הדבר לא נוכל דבר אליך רע או טוב: 
Hebrew Vowels ָוַיּעַ֨ןַ לָבןָ֤ וּבתְוּאֵל֙ וַיֹּ֣אמרְוּ֔ מֵיהְוהָ֖ יצָָ֣א הַדָּברָ֑ לֹ֥א נוּכַ֛ל דַּבּרֵ֥ אֵלֶ֖י 
  רַע֥ אוֹ־ טוֹֽב׃
Greek Και αφού αποκρίθηκαν ο Λάβαν και ο Βαθουήλ, είπαν: Από τον 
Κύριο βγήκε το πράγµα· εµείς δεν µπορούµε να σου πούµε κακό ή καλό· 

వచనము 51 
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ఇదిగో రిబాక్ నీ యెదుట నునన్ది, ఆమెను తీసికొనిపొముమ్; యెహోవా సెలవిచిచ్న పర్కారము ఈమె నీ 

యజమానుని కుమారునికి భారయ్ అగును గాకని ఉతత్రమిచిచ్రి. 
Hebrew הנה רבקה לפניך קח ולך ותהי אשה לבן אדניך כאשר דבר יהוה: 
Hebrew Vowels ֶ֥הִנּהֵֽ־ רִבְקָה֥ לְפָנֶ֖יָ קַח֣ וָלְֵ֑ וּתהְִ֤י אִשׁהָּ֙ לְבןֶ־ אֲדֹנֶ֔יָ כַּאֲשׁרֶ֖ דִּבּר 
  יהְוהָֽ׃
Greek να, η Ρεβέκκα είναι µπροστά σου· πάρ&apos; την και πήγαινε· και 
ας είναι γυναίκα τού γιου τού κυρίου σου, καθώς µίλησε ο Κύριος. 

వచనము 52 

అబార్హాము సేవకుడు వారి మాటలు విని యెహోవాకు సాషాట్ంగ నమసాక్రము చేసెను. 
Hebrew ויהי כאשר שמע עבד אברהם את דבריהם וישתחו ארצה ליהוה: 
Hebrew Vowels ָארְַ֖צה וַיִּשׁתְּחַ֥וּ  דִּברְֵיהםֶ֑  אתֶ־  אַברְָהםָ֖  עֶ֥בֶד  שׁמָעַ֛  כַּאֲשׁרֶ֥   וַיהְִ֕י 
  לַֽיהוהָֽ׃
Greek Και όταν ο δούλος τού Αβραάµ άκουσε τα λόγια τους, προσκύνησε 
µέχρις εδάφους τον Κύριο. 

వచనము 53 

తరువాత ఆ సేవకుడు వెండి నగలను బంగారు నగలను, వసత్రములను తీసి రిబాక్కు ఇచెచ్ను; మరియు 

అతడు ఆమె సహోదరునికి తలిల్కిని విలువగల వసుత్వులు ఇచెచ్ను. 
Hebrew ויוצא העבד כלי כסף וכלי זהב ובגדים ויתן לרבקה ומגדנת נתן לאחיה 
 :ולאמה
Hebrew Vowels ֹ֔וַיּוֹצֵ֨א העֶָ֜בֶד כְּלֵי־ כסֶ֨ףֶ וּכְלֵ֤י זהָָב֙ וּבְגָדִ֔ים וַיּתִּןֵ֖ לרְִבְקָה֑ וּמִ֨גְדָּנת 
  נתָןַ֥ לְאחִָ֖יהָ וּלְאמִּהָּֽ׃
Greek Και ο δούλος βγάζοντας ασηµένια σκεύη και χρυσά σκεύη, και 
ενδύµατα, έδωσε στη Ρεβέκκα· έδωσε ακόµα δώρα στον αδελφό της, και 
στη µητέρα της. 

వచనము 54 

అతడును అతనితోకూడ నునన్ మనుషుయ్లును అనన్పానములు పుచుచ్కొని అకక్డ ఆ రాతిర్యంతయు 

నుండిరి. ఉదయమున వారు లేచినపుప్డు అతడు నా యజమానునియొదద్కు ననున్ పంపించుడని 

చెపప్గా 

Hebrew ויאכלו וישתו הוא והאנשים אשר עמו וילינו ויקומו בבקר ויאמר שלחני 
 :לאדני
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Hebrew Vowels בַבֹּ֔קֶר וַיָּקוּ֣מוּ  וַיָּלִ֑ינוּ  עמִּוֹ֖  אֲשׁרֶ־  והְָאֲנָשִׁ֥ים  הוּ֛א  וַיִּשׁתְּוּ֗   וַיֹּאכְלוּ֣ 
  וַיֹּ֖אמרֶ שַׁלּחְֻ֥נִי לַֽאדֹנִֽי׃
Greek Και έφαγαν και ήπιαν, αυτός, και οι άνθρωποι που ήσαν µαζί του, 
και διανυχτέρευσαν· και αφού σηκώθηκαν το πρωί, είπε: Εξαποστείλτε µε 
στον κύριό µου. 

వచనము 55 

ఆమె సహోదరుడును ఆమె తలిల్యుఈ చినన్దాని పదిదినములైనను మాయొదద్ ఉండనిముమ్, ఆ 

తరువాత ఆమె వెళల్వచుచ్ననిరి. 
Hebrew ויאמר אחיה ואמה תשב הנער אתנו ימים או עשור אחר תלך: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ אחִָ֙יהָ֙ וְאמִּהָּ֔ תֵּשֵׁ֨ב הַנּעַרֲָ֥ אתִָּ֛נוּ ימִָ֖ים אוֹ֣ עָשׂוֹ֑ר אחַרַ֖ תֵּלְֵֽ׃  
Greek Και ο αδελφός της και η µητέρα της είπαν: Ας µείνει η κόρη µαζί 
µας µερικές ηµέρες, τουλάχιστον δέκα· έπειτα θα φύγει. 

వచనము 56 

అపుప్డతడు యెహోవా నా పర్యాణమును సఫలము చేసెను గనుక నాకు తడవుకానీయక ననున్ 

పంపించుడి, నా యజమానునియొదద్కు వెళె ల్దనని చెపిప్నపుప్డు 

Hebrew ויאמר אלהם אל תאחרו אתי ויהוה הצליח דרכי שלחוני ואלכה לאדני: 
Hebrew Vowels שַׁלּחְוּ֕נִי דּרְַכִּ֑י  הצְִלִ֣יחַ  וַֽיהוהָ֖  אתִֹ֔י  תְּאחַרֲוּ֣  אַל־  אֲלהֵםֶ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
  וְאֵלכְהָ֖ לַֽאדֹנִֽי׃
Greek Και τους είπε: Μη µε κρατάτε, επειδή, ο Κύριος κατευόδωσε τον 
δρόµο µου· εξαποστείλτε µε να πάω στον κύριό µου. 

వచనము 57 

వారు ఆ చినన్దానిని పిలిచి, ఆమె యేమనునో తెలిసికొందమని చెపుప్కొని 

Hebrew ויאמרו נקרא לנער ונשאלה את פיה: 
Hebrew Vowels ָוַיֹּאמרְוּ֖ נִקְרָ֣א לַֽנּעַרֲָ֑ וְנִשְׁאֲלהָ֖ אתֶ־ פִּֽיה׃  
Greek Κι εκείνοι είπαν: Ας καλέσουµε την κόρη, και ας ρωτήσουµε τη 
γνώµη της. 

వచనము 58 

రిబాక్ను పిలిచి ఈ మనుషుయ్నితోకూడ వెళె ల్దవా అని ఆమె నడిగినపుప్డు వెళె ల్దననెను. 
Hebrew ויקראו לרבקה ויאמרו אליה התלכי עם האיש הזה ותאמר אלך: 
Hebrew Vowels ֶוַיִּקְרְאוּ֤ לרְִבְקָה֙ וַיֹּאמרְוּ֣ אֵלֶ֔יהָ התֲֵלכְִ֖י עםִ־ הָאִ֣ישׁ הַזּהֶ֑ ותַֹּ֖אמר 
  אֵלְֵֽ׃
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Greek Και κάλεσαν τη Ρεβέκκα, και της είπαν: Πηγαίνεις µε τούτο τον 
άνθρωπο; Κι εκείνη είπε: Πηγαίνω. 

వచనము 59 

కాబటిట్ వారు తమ సహోదరియైన రిబాక్ను ఆమె దాదిని అబార్హాము సేవకుని అతనితో వచిచ్న 

మనుషుయ్లను సాగనంపినపుప్డు 

Hebrew וישלחו את רבקה אחתם ואת מנקתה ואת עבד אברהם ואת אנשיו: 
Hebrew Vowels ָ֖אַברְָהם עֶ֥בֶד  וְאתֶ־  מֵנִקְתּהָּ֑  וְאתֶ־  אחֲתֹםָ֖  רִבְקָה֥  אתֶ־   וַֽיְשַׁלּחְוּ֛ 
  וְאתֶ־ אֲנָשָֽׁיו׃
Greek Και εξαπέστειλαν τη Ρεβέκκα, την αδελφή τους, και την τροφό της, 
και τον δούλο τού Αβραάµ, και τους ανθρώπους του. 

వచనము 60 

వారు రిబాక్తో మా సహోదరీ, నీవు వేలవేలకు తలిల్వగుదువు గాక, నీ సంతతివారు తమ పగవారి 

గవినిని సావ్ధీనపరచుకొందురు గాక అని ఆమెను దీవింపగా 

Hebrew ויברכו את רבקה ויאמרו לה אחתנו את היי לאלפי רבבה ויירש זרעך 
 :את שער שנאיו
Hebrew Vowels ָ֑רְבָבה לְאַלְפֵ֣י  הֲיִ֖י  אתְַּ֥  אחֲתֵֹ֕נוּ  להָּ֔  וַיֹּ֣אמרְוּ  רִבְקָה֙  אתֶ־   וַיְברֲָכוּ֤ 
  וְיִירַ֣שׁ זרְַעְֵ֔ אתֵ֖ שׁעַ֥רַ שֹׂנְאָֽיו׃
Greek Και ευλόγησαν τη Ρεβέκκα, και της είπαν: Αδελφή µας είσαι, είθε 
να γίνεις σε χιλιάδες µυριάδων, και το σπέρµα σου να εξουσιάσει τις πύλες 
των εχθρών του! 

వచనము 61 

రిబాక్యు ఆమె పనికతెత్లును లేచి ఒంటెలనెకిక్ ఆ మనుషుయ్ని వెంబడివెళి ల్రి. అటుల్ ఆ సేవకుడు 

రిబాక్ను తోడుకొనిపోయెను.  
Hebrew ותקם רבקה ונערתיה ותרכבנה על הגמלים ותלכנה אחרי האיש ויקח 
 :העבד את רבקה וילך
Hebrew Vowels ותַָּ֨קָם רִבְקָה֜ וְנעַרֲֹתֶ֗יהָ ותַּרְִכַּ֙בְנהָ֙ עַל־ הַגּמְַלִּ֔ים ותֵַּלכְַ֖נהָ אחַרֲֵ֣י 
  הָאִ֑ישׁ וַיִּקּחַ֥ העֶָ֛בֶד אתֶ־ רִבְקָה֖ וַיֵּלְַֽ׃
Greek Και η Ρεβέκκα σηκώθηκε, και οι υπηρέτριές της, και κάθησαν 
επάνω στις καµήλες, και ακολούθησαν τον άνθρωπο· και ο δούλος πήρε τη 
Ρεβέκκα, και αναχώρησε. 

వచనము 62 
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ఇసాస్కు బెయేర  లహాయిరోయి మారగ్మున వచిచ్ దకిష్ణ దేశమందు కాపురముండెను. 
Hebrew ויצחק בא מבוא באר לחי ראי והוא יושב בארץ הנגב: 
Hebrew Vowels וְיצִחְָק֙ בָּ֣א מִבּוֹ֔א בְּארֵ֥ לחַַ֖י רֹאִ֑י והְוּ֥א יוֹשֵׁ֖ב בְּארֶֶ֥ץ הַנֶּֽגֶב׃  
Greek Και ο Ισαάκ επέστρεφε από το πηγάδι Λαχαϊ-ροϊ· επειδή, 
κατοικούσε στη γη τής µεσηµβρίας. 

వచనము 63 

సాయంకాలమున ఇసాస్కు పొలములో ధాయ్నింప బయలువెళి ల్ కనున్లెతిత్ చూచినపుప్డు ఒంటెలు 

వచుచ్చుండెను, 
Hebrew ויצא יצחק לשוח בשדה לפנות ערב וישא עיניו וירא והנה גמלים באים: 
Hebrew Vowels ֵ֥והְִנּה וַיּרְַ֔א  עֵינָיו֙  וַיִּשָּׂ֤א  ערֶָ֑ב  לִפְנוֹ֣ת  בַּשָּׂדֶה֖  לָשׂוּ֥חַ  יצִחְָ֛ק   וַיּצֵֵ֥א 
  גמְַלִּ֖ים בָּאִֽים׃
Greek Και ο Ισαάκ βγήκε να προσευχηθεί στην πεδιάδα κατά το δειλινό· 
και καθώς ύψωσε τα µάτια του, είδε, και να, έρχονταν καµήλες. 

వచనము 64 

రిబాక్ కనున్లెతిత్ ఇసాస్కును చూచి ఒంటెమీదనుండి దిగి 

Hebrew ותשא רבקה את עיניה ותרא את יצחק ותפל מעל הגמל: 
Hebrew Vowels ותִַּשָּׂ֤א רִבְקָה֙ אתֶ־ עֵינֶ֔יהָ ותַּרֵֶ֖א אתֶ־ יצִחְָ֑ק ותִַּפֹּ֖ל מעֵַ֥ל הַגּמָָֽל׃  
Greek Και καθώς η Ρεβέκκα ύψωσε τα µάτια της, είδε τον Ισαάκ, και 
πήδηξε από την καµήλα. 

వచనము 65 

మనలనెదురొక్నుటకు పొలములో నడుచుచునన్ ఆ మనుషుయ్డెవరని దాసుని నడుగగా అతడు ఇతడు 

నా యజమానుడని చెపెప్ను గనుక ఆమె ముసుకు వేసికొనెను.  
Hebrew ותאמר אל העבד מי האיש הלזה ההלך בשדה לקראתנו ויאמר העבד 
 :הוא אדני ותקח הצעיף ותתכס
Hebrew Vowels ּלִקְרָאתֵ֔נו בַּשָּׂדֶה֙  ההַֹלְֵ֤  הַלָּזהֶ֙  הָאִ֤ישׁ  מִֽי־  העֶָ֗בֶד  אֶל־   ותַֹּ֣אמרֶ 
  וַיֹּ֥אמרֶ העֶָ֖בֶד הוּ֣א אֲדֹנִ֑י ותִַּקּחַ֥ הצַּעִָ֖יף ותַּתִכְּסָֽ׃
Greek Επειδή, είχε πει στον δούλο: Ποιος είναι ο άνθρωπος εκείνος που 
έρχεται µέσα από την πεδιάδα σε συνάντησή µας; Και ο δούλος είχε πει: 
Είναι ο κύριός µου. Κι αυτή, παίρνοντας την καλύπτρα, σκεπάστηκε. 

వచనము 66 
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అపుప్డా దాసుడు తాను చేసిన కారయ్ములనిన్యు ఇసాస్కుతో వివరించి చెపెప్ను. 
Hebrew ויספר העבד ליצחק את כל הדברים אשר עשה: 
Hebrew Vowels וַיסְַפּרֵ֥ העֶָ֖בֶד לְיצִחְָ֑ק אתֵ֥ כָּל־ הַדְּברִָ֖ים אֲשׁרֶ֥ עָשׂהָֽ׃  
Greek Και διηγήθηκε ο δούλος στον Ισαάκ όλα όσα είχε πράξει. 

వచనము 67 

ఇసాస్కు తలిల్యైన శారా గుడారములోనికి ఆమెను తీసికొనిపోయెను. అటుల్ అతడు రిబాక్ను 

పరిగర్హింపగా ఆమె అతనికి భారయ్ ఆయెను; అతడు ఆమెను పేర్మించెను. అపుప్డు ఇసాస్కు తన తలిల్ 

విషయమై దుఃఖనివారణ పొందెను. 
Hebrew ויבאה יצחק האהלה שרה אמו ויקח את רבקה ותהי לו לאשה ויאהבה 
 :וינחם יצחק אחרי אמו
Hebrew Vowels ֹ֥לו ותַּהְִי־  רִבְקָה֛  אתֶ־  וַיִּקּחַ֧  אמִּוֹ֔  שׂרָָה֣  הָאהֱֹ֙להָ֙  יצִחְָ֗ק   וַיְבִאהֶָ֣ 
  לְאִשׁהָּ֖ וַיֶּאהֱָבהֶָ֑ וַיִּנּחָםֵ֥ יצִחְָ֖ק אחַרֲֵ֥י אמִּוֹֽ׃
Greek Και ο Ισαάκ την έφερε στη σκηνή τής µητέρας του, της Σάρρας· και 
πήρε τη Ρεβέκκα, και έγινε γυναίκα του, και την αγάπησε· και 
παρηγορήθηκε ο Ισαάκ για τη µητέρα του. 
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వచనము 1 

అబార్హాము మరల ఒక సతరీని వివాహము చేసికొనెను, ఆమె పేరు కెతూరా. 
Hebrew ויסף אברהם ויקח אשה ושמה קטורה: 
Hebrew Vowels וַיּסֹ֧ףֶ אַברְָהםָ֛ וַיִּקּחַ֥ אִשׁהָּ֖ וּשׁמְהָּ֥ קְטוּרָהֽ׃  
Greek Ο ΑΒΡΑΑΜ, µάλιστα, πήρε και άλλη γυναίκα, που ονοµαζόταν 
Χεττούρα. 

వచనము 2 

ఆమె అతనికి జిమార్ను, యొకాష్ను, మెదాను, మిదాయ్ను, ఇషాబ్కు, షూవహు అనువారిని కనెను. 
Hebrew ותלד לו את זמרן ואת יקשן ואת מדן ואת מדין ואת ישבק ואת שוח: 
Hebrew Vowels ותֵַּ֣לֶד לוֹ֗ אתֶ־ זמִרְָן֙ וְאתֶ־ יָקְשׁןָ֔ וְאתֶ־ מְדָן֖ וְאתֶ־ מִדְיןָ֑ וְאתֶ־ יִשְׁבָּ֖ק 
  וְאתֶ־ שׁוּֽח׃ַ
Greek Κι αυτή γέννησε σ&apos; αυτόν τον Ζεµβρά, και τον Ιοξάν, και τον 
Μαδάν, και τον Μαδιάµ, και τον Ιεσβώκ, και τον Σουά. 

వచనము 3 

యొకాష్ను షేబను దెదానును కనెను. అషూష్రీయులు లెతూషీయులు లెయుమీయులు అనువారు ఆ 

దెదాను సంతతివారు. 
Hebrew ויקשן ילד את שבא ואת דדן ובני דדן היו אשורם ולטושים ולאמים: 
Hebrew Vowels וְיָקְשׁןָ֣ יָלַ֔ד אתֶ־ שְׁבָ֖א וְאתֶ־ דְּדָן֑ וּבְנֵ֣י דְדָן֔ הָיוּ֛ אַשׁוּּרִם֥ וּלְטוּשִׁ֖ים 
  וּלְאמִֻּֽים׃
Greek Και ο Ιοξάν γέννησε τον Σεβά, και τον Δαιδάν· και οι γιοι τού 
Δαιδάν ήσαν οι Ασσουρείµ, και οι Λετουσιείµ, και οι Λαωµείµ. 

వచనము 4 

ఏయిఫా ఏఫెరు హనోకు అబీదా ఎలాద్యా అనువారు ఆ మిదాయ్ను సంతతివారు. 
Hebrew ובני מדין עיפה ועפר וחנך ואבידע ואלדעה כל אלה בני קטורה: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֥י אֵ֖לּהֶ  כָּל־  וְאֶלְדּעָהָ֑  וַאֲבִידָע֖  וחֲַנְֹ֔  ועֵָ֙פרֶ֙  עֵיפהָ֤  מִדְיןָ֗   וּבְנֵ֣י 
  קְטוּרָהֽ׃
Greek Και οι γιοι τού Μαδιάµ ήσαν ο Γεφά, και ο Εφέρ, και ο Ανώχ, και ο 
Αβειδά, και ο Ελδαγά· όλοι αυτοί ήσαν γιοι τής Χεττούρας. 

వచనము 5 

వీరందరు కెతూరా సంతతివారు. అబార్హాము తనకు కలిగినది యావతుత్ ఇసాస్కుకిచెచ్ను. 
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Hebrew ויתן אברהם את כל אשר לו ליצחק: 
Hebrew Vowels וַיּתִּןֵ֧ אַברְָהםָ֛ אתֶ־ כָּל־ אֲשׁרֶ־ לוֹ֖ לְיצִחְָֽק׃  
Greek Και ο Αβραάµ έδωσε όλα τα υπάρχοντά του στον Ισαάκ. 

వచనము 6 

అబార్హాము తన ఉపపతున్ల కుమారులకు బహుమానములిచిచ్, తాను సజీవుడై యుండగానే తన 

కుమారుడగు ఇసాస్కు నొదద్నుండి తూరుప్తటుట్గా తూరుప్దేశమునకు వారిని పంపివేసెను. 
Hebrew ולבני הפילגשים אשר לאברהם נתן אברהם מתנת וישלחם מעל יצחק 
 :בנו בעודנו חי קדמה אל ארץ קדם
Hebrew Vowels ֵ֞וְלִבְנֵ֤י הַפִּֽילַגְשִׁים֙ אֲשׁרֶ֣ לְאַברְָהםָ֔ נתָןַ֥ אַברְָהםָ֖ מתַָּנתֹ֑ וַֽיְשַׁלּחְם 
  מעֵַ֨ל יצִחְָ֤ק בְּנוֹ֙ בּעְוֹדֶ֣נּוּ חַ֔י קֵ֖דְמהָ אֶל־ ארֶֶ֥ץ קֶֽדֶם׃
Greek Στους γιους, όµως, των παλλακών του, ο Αβραάµ έδωσε χαρίσµατα, 
όταν ακόµα ζούσε, και επιπλέον, τους εξαπέστειλε µακρυά από τον γιο του 
τον Ισαάκ προς τα ανατολικά, στη γη της Ανατολής. 

వచనము 7 

అబార్హాము బర్దికిన సంవతస్రములు నూట డెబబ్దియైదు. 
Hebrew ואלה ימי שני חיי אברהם אשר חי מאת שנה ושבעים שנה וחמש שנים: 
Hebrew Vowels ָ֖וְאֵ֗לּהֶ ימְֵ֛י שְׁנֵֽי־ חַיֵּ֥י אַברְָהםָ֖ אֲשׁרֶ־ חָ֑י מְאתַ֥ שָׁנהָ֛ וְשִׁבעְִ֥ים שָׁנה 
  וחְמֵָ֥שׁ שָׁנִֽים׃
Greek Κι αυτά είναι τα χρόνια των ηµερών της ζωής τού Αβραάµ, όσα 
έζησε, 175 χρόνια. 

వచనము 8 

అబార్హాము నిండు వృదాధ్పయ్మునకు వచిచ్నవాడై మంచి ముసలితనమున పార్ణము విడిచి మృతిబొంది 

తన పితరులయొదద్కు చేరచ్బడెను. 
Hebrew ויגוע וימת אברהם בשיבה טובה זקן ושבע ויאסף אל עמיו: 
Hebrew Vowels וַיִּגוְעַ֨ וַיּמָ֧תָ אַברְָהםָ֛ בְּשֵׂיבהָ֥ טוֹבהָ֖ זָקֵן֣ וְשָׂבעֵַ֑ וַיֵּאסָ֖ףֶ אֶל־ עמַָּֽיו׃  
Greek Και αφού εξέπνευσε, ο Αβραάµ πέθανε σε καλά γηρατειά, 
γέροντας, και γεµάτος από χρόνια· και προστέθηκε στον λαό του. 

వచనము 9 

హితీత్యుడైన సోహరు కుమారుడగు ఎఫోర్ను పొలమందలి మకేప్లా గుహలో అతని కుమారులగు 

ఇసాస్కును ఇషామ్యేలును అతనిని పాతిపెటిట్రి; అది మమేర్ యెదుట నునన్ది. 
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Hebrew ויקברו אתו יצחק וישמעאל בניו אל מערת המכפלה אל שדה עפרן בן 
 :צחר החתי אשר על פני ממרא
Hebrew Vowels אֶל־ המַּכְַפֵּלהָ֑  מעְרַָת֖  אֶל־  בָּנָ֔יו  וְיִשׁמְעֵָאל֙  יצִחְָ֤ק  אתֹוֹ֜   וַיִּקְבּרְוּ֨ 
  שְׂדֵה֞ עֶפרְֹן֤ בּןֶ־ צחֹ֙רַ֙ החַֽתִִּ֔י אֲשׁרֶ֖ עַל־ פְּנֵ֥י ממַרְֵֽא׃
Greek Και τον έθαψαν ο Ισαάκ και ο Ισµαήλ, οι γιοι του, στο σπήλαιο 
Μαχπελάχ, στο χωράφι τού Εφρών, του γιου τού Σωάρ τού Χετταίου, που 
είναι απέναντι στη Μαµβρή· 

వచనము 10 

అబార్హాము హేతు కుమారులయొదద్ కొనిన పొలములోనే అబార్హామును అతని భారయ్యైన 

శారాయును పాతిపెటట్బడిరి. 
Hebrew השדה אשר קנה אברהם מאת בני חת שמה קבר אברהם ושרה אשתו: 
Hebrew Vowels ָ֖הַשָּׂדֶה֛ אֲשׁרֶ־ קָנהָ֥ אַברְָהםָ֖ מֵאתֵ֣ בְּנֵי־ חתֵ֑ שׁמָּ֛הָ קֻבּרַ֥ אַברְָהם 
  וְשׂרָָה֥ אִשׁתְּוֹֽ׃
Greek στο χωράφι, που αγόρασε ο Αβραάµ, από τους γιους τού Χετ· εκεί 
τάφηκε ο Αβραάµ, και η γυναίκα του η Σάρρα. 

వచనము 11 

అబార్హాము మృతిబొందిన తరువాత దేవుడు అతని కుమారుడగు ఇసాస్కును ఆశీరవ్దించెను; అపుప్డు 

ఇసాస్కు బేయేర  లహాయిరోయి దగగ్ర కాపురముండెను. 
Hebrew ויהי אחרי מות אברהם ויברך אלהים את יצחק בנו וישב יצחק עם באר 
 :לחי ראי
Hebrew Vowels וַיֵּ֣שֶׁב בְּנוֹ֑  יצִחְָ֣ק  אתֶ־  אֱלֹהִ֖ים  וַיְברְֶָ֥  אַברְָהםָ֔  מוֹ֣ת  אחַרֲֵי֙   וַיהְִ֗י 
  יצִחְָ֔ק עםִ־ בְּארֵ֥ לחַַ֖י רֹאִֽי׃
Greek Και µετά τον θάνατο του Αβραάµ, ο Θεός ευλόγησε τον γιο του τον 
Ισαάκ· και ο Ισαάκ κατοίκησε κοντά στο πηγάδι Λαχαϊ-ροϊ. 

వచనము 12 

ఐగుపీత్యురాలును శారా దాసియునైన హాగరు అబార్హామునకు కనిన అబార్హాము కుమారుడగు 

ఇషామ్యేలు వంశావళి యిదే. 
Hebrew ואלה תלדת ישמעאל בן אברהם אשר ילדה הגר המצרית שפחת שרה 
 :לאברהם
Hebrew Vowels המַּצִרְִ֛ית הָגרָ֧  יָלְדָה֜  אֲשׁרֶ֨  אַברְָהםָ֑  בּןֶ־  יִשׁמְעֵָ֖אל  תֹּלְדֹת֥   וְאֵ֛לּהֶ 
  שִׁפחְתַ֥ שׂרָָה֖ לְאַברְָהםָֽ׃

Page  of 227 510



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Greek Κι αυτή είναι η γενεαλογία τού Ισµαήλ του γιου τού Αβραάµ, που 
γέννησε στον Αβραάµ η Αιγύπτια, η Άγαρ, η δούλη τής Σάρρας· 

వచనము 13 

ఇషామ్యేలు జేయ్షఠ్కుమారుడైన నేబాయోతు కేదారు అదబ్యేలు మిబాశ్ము 

Hebrew ואלה שמות בני ישמעאל בשמתם לתולדתם בכר ישמעאל נבית וקדר 
 :ואדבאל ומבשם
Hebrew Vowels ֙יִשׁמְעֵָאל בּכְרֹ֤  לתְוֹלְדֹתםָ֑  בִּשׁמְתֹםָ֖  יִשׁמְעֵָ֔אל  בְּנֵ֣י  שׁמְוֹת֙   וְאֵ֗לּהֶ 
  נְבָיתֹ֔ וְקֵדָר֥ וְאַדְבְּאֵ֖ל וּמִבְשׂםָֽ׃
Greek κι αυτά είναι τα ονόµατα των γιων τού Ισµαήλ, σύµφωνα µε τα 
ονόµατά τους, στις γενεές τους· πρωτότοκος του Ισµαήλ ήταν ο Ναβαϊώθ, 
έπειτα ο Κηδάρ, και ο Αβδεήλ, και ο Μιβσάµ, 

వచనము 14 

మిషామ్ దూమానమశాశ్ 
Hebrew ומשמע ודומה ומשא: 
Hebrew Vowels וּמִשׁמְעָ֥ וְדוּמהָ֖ וּמַשָּֽׂא׃  
Greek και ο Μισµά, και ο Δουµά, και ο Μασσά, 

వచనము 15 

హదరు తేమా యెతూరు నాపీషు కెదెమా 

Hebrew חדד ותימא יטור נפיש וקדמה: 
Hebrew Vowels חֲדַ֣ד ותְֵימָ֔א יְטוּ֥ר נָפִ֖ישׁ וָקֵֽדְמהָ׃  
Greek ο Χαδδάρ, και ο Θαιµά, ο Ιετούρ, ο Ναφίς, και ο Κεδµά· 

వచనము 16 

ఇవి వారి వారి వంశావళుల పర్కారము వారి వారి పేరుల చొపుప్న ఇషామ్యేలు కుమారులయొకక్ 

పేరులు వారి వారి గార్మములలోను వారి వారి కోటలలోను ఇషామ్యేలు కుమారులు వీరే, వారి 

పేరులు ఇవే, వారివారి జనముల పర్కారము వారు పండెర్ండుగురు రాజులు. 
Hebrew עשר שנים  ובטירתם  בחצריהם  שמתם  ואלה  ישמעאל  בני  הם   אלה 
 :נשיאם לאמתם
Hebrew Vowels ָ֑וּבְטִֽירֹתם בּחְצַרְֵיהםֶ֖  שׁמְתֹםָ֔  וְאֵ֣לּהֶ  יִשׁמְעֵָאל֙  בְּנֵ֤י  הםֵ֞   אֵ֣לּהֶ 
  שְׁנֵים־ עָשׂרָ֥ נְשִׂיאםִ֖ לְאמֻּתֹםָֽ׃

Page  of 228 510



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Greek αυτοί είναι οι γιοι τού Ισµαήλ, κι αυτά είναι τα ονόµατά τους 
σύµφωνα µε τις κωµοπόλεις τους, και σύµφωνα µε τις κατοικίες τους· 12 
άρχοντες σύµφωνα µε τα έθνη τους. 

వచనము 17 

ఇషామ్యేలు బర్దికిన సంవతస్రములు నూట ముపప్దియేడు. అపుప్డతడు పార్ణము విడిచి మృతిబొంది 

తన పితరులయొదద్కు చేరచ్బడెను. 
Hebrew ואלה שני חיי ישמעאל מאת שנה ושלשים שנה ושבע שנים ויגוע וימת 
 :ויאסף אל עמיו
Hebrew Vowels וְאֵ֗לּהֶ שְׁנֵי֙ חַיֵּ֣י יִשׁמְעֵָ֔אל מְאתַ֥ שָׁנהָ֛ וּשְׁלֹשִׁ֥ים שָׁנהָ֖ וְשֶׁ֣בעַ שָׁנִ֑ים 
  וַיִּגוְעַ֣ וַיּמָ֔תָ וַיֵּאסָ֖ףֶ אֶל־ עמַָּֽיו׃
Greek Κι αυτά είναι τα χρόνια της ζωής τού Ισµαήλ, 137 χρόνια· και αφού 
εξέπνευσε πέθανε, και προστέθηκε στον λαό του. 

వచనము 18 

వారు అషూష్రునకు వెళుల్ మారగ్మున హవీలా మొదలుకొని ఐగుపుత్ ఎదుటనునన్ షూరువరకు 

నివసించువారు. అతడు తన సహోదరులందరి యెదుట నివాసమేరప్రచుకొనెను. 
Hebrew וישכנו מחוילה עד שור אשר על פני מצרים באכה אשורה על פני כל 
 :אחיו נפל
Hebrew Vowels וַיִּשׁכְְּנוּ֨ מחֵֽוֲִילהָ֜ עַד־ שׁוּ֗ר אֲשׁרֶ֙ עַל־ פְּנֵ֣י מצִרְַ֔יםִ בֹּאכֲהָ֖ אַשׁוּּ֑רָה 
  עַל־ פְּנֵ֥י כָל־ אחֶָ֖יו נָפָֽל׃
Greek Και κατοίκησε από την Αβιλά µέχρι τη Σουρ, που είναι απέναντι 
από την Αίγυπτο, καθώς πηγαίνει κανείς στην Ασσυρία· ο Ισµαήλ 
κατοίκησε µπροστά σε όλα τ&apos; αδέλφια του. 

వచనము 19 

అబార్హాము కుమారుడగు ఇసాస్కు వంశావళి యిదే. అబార్హాము ఇసాస్కును కనెను. 
Hebrew ואלה תולדת יצחק בן אברהם אברהם הוליד את יצחק: 
Hebrew Vowels וְאֵ֛לּהֶ תּוֹלְדֹת֥ יצִחְָ֖ק בּןֶ־ אַברְָהםָ֑ אַברְָהםָ֖ הוֹלִ֥יד אתֶ־ יצִחְָֽק׃  
Greek Κι αυτή είναι η γενεαλογία τού Ισαάκ, του γιου τού Αβραάµ· ο 
Αβραάµ γέννησε τον Ισαάκ· 

వచనము 20 
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ఇసాస్కు పదద్నరాములో నివసించు సిరియావాడైన బెతూయేలు కుమారెత్యును సిరియావాడైన లాబాను 

సహోదరియునైన రిబాక్ను పెండిల్ చేసికొనన్పుప్డు నలుబది సంవతస్రములవాడు. 
Hebrew ויהי יצחק בן ארבעים שנה בקחתו את רבקה בת בתואל הארמי מפדן 
 :ארם אחות לבן הארמי לו לאשה
Hebrew Vowels ֙וַיהְִ֤י יצִחְָק֙ בּןֶ־ ארְַבּעִָ֣ים שָׁנהָ֔ בְּקַחתְּוֹ֣ אתֶ־ רִבְקָה֗ בּתַ־ בּתְוּאֵל 
  הָֽארֲַמִּ֔י מִפַּדּןַ֖ ארֲָם֑ אחֲוֹ֛ת לָבןָ֥ הָארֲַמִּ֖י לוֹ֥ לְאִשׁהָּֽ׃
Greek και ο Ισαάκ ήταν 40 χρόνων, όταν πήρε για τον εαυτό του γυναίκα 
τη Ρεβέκκα, τη θυγατέρα τού Βαθουήλ, του Σύριου, από την Παδάν-αράµ, 
αδελφή τού Λάβαν τού Σύριου. 

వచనము 21 

ఇసాస్కు భారయ్ గొడార్లు గనుక అతడు ఆమె విషయమై యెహోవాను వేడుకొనెను. యెహోవా అతని 

పార్రథ్న వినెను గనుక అతని భారయ్యైన రిబాక్ గరభ్వతి ఆయెను. 
Hebrew ותהר יהוה  לו  ויעתר  הוא  עקרה  כי  אשתו  לנכח  ליהוה  יצחק   ויעתר 
 :רבקה אשתו
Hebrew Vowels ָ֔וַיּעֶתְּרַ֨ יצִחְָ֤ק לַֽיהוהָ֙ לְנכֹ֣חַ אִשׁתְּוֹ֔ כִּ֥י עֲקָרָה֖ הוִ֑א וַיּעֵתָ֤רֶ לוֹ֙ יהְוה 
  ותַּהַ֖רַ רִבְקָה֥ אִשׁתְּוֹֽ׃
Greek Και ο Ισαάκ προσευχόταν στον Κύριο για τη γυναίκα του, επειδή 
ήταν στείρα· και ο Κύριος τον εισάκουσε, και η Ρεβέκκα, η γυναίκα του, 
συνέλαβε. 

వచనము 22 

ఆమె గరభ్ములో శిశువులు ఒకనితోనొకడు పెనుగులాడిరి గనుక ఆమె ఈలాగైతే నేను బర్దుకుట 

యెందుకని అనుకొని యీ విషయమై యెహోవాను అడుగ వెళె ల్ను. అపుప్డు యెహోవా ఆమెతో 

నిటల్నెను 

Hebrew את לדרש  ותלך  אנכי  זה  למה  כן  אם  ותאמר  בקרבה  הבנים   ויתרצצו 
 :יהוה
Hebrew Vowels ְֶותֵַּ֖ל אָנכִֹ֑י  זּהֶ֖  למָּ֥הָ  כּןֵ֔  אםִ־  ותַֹּ֣אמרֶ  בְּקִרְבּהָּ֔  הַבָּנִים֙   וַיּתִרְֹצֽצֲוּ֤ 
  לִדְרֹ֥שׁ אתֶ־ יהְוהָֽ׃
Greek Και τα παιδιά συγκρούονταν µέσα της· και είπε: Αν έτσι πρόκειται 
να γίνει, γιατί εγώ να συλλάβω; Και πήγε να ρωτήσει τον Κύριο. 

వచనము 23 
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రెండు జనములు నీ గరభ్ములో కలవు. రెండు జనపదములు నీ కడుపులోనుండి పర్తేయ్కముగా 

వచుచ్ను. ఒక జనపదము కంటె ఒక జనపదము బలిషట్మై యుండును. పెదద్వాడు చినన్వానికి 

దాసుడగును అనెను.  
Hebrew ויאמר יהוה לה שני גיים בבטנך ושני לאמים ממעיך יפרדו ולאם מלאם 
 :יאמץ ורב יעבד צעיר
Hebrew Vowels ֹ֙וַיֹּ֨אמרֶ יהְוהָ֜ להָּ֗ שְׁנֵ֤י בְּבִטְנְֵ֔ וּשְׁנֵ֣י לְאמִֻּ֔ים ממִּעֵַ֖יְִ יִפּרֵָ֑דוּ וּלְאם 
  מִלְאםֹ֣ יֶֽאמֱץָ֔ ורְַ֖ב יעֲַבֹ֥ד צעִָֽיר׃
Greek Και ο Κύριος της είπε: Δύο έθνη είναι στην κοιλιά σου· και δύο λαοί 
θα διαχωριστούν από τα σπλάχνα σου· Και ο ένας λαός θα είναι 
δυνατότερος από τον άλλο λαό· και ο µεγαλύτερος θα δουλέψει στον 
µικρότερο. 

వచనము 24 

ఆమె పర్సూతి కావలసిన దినములు నిండినపుప్డు ఆమె గరభ్మందు కవలవారు ఉండిరి. 
Hebrew וימלאו ימיה ללדת והנה תומם בבטנה: 
Hebrew Vowels וַיּמְִלְאוּ֥ ימֶָ֖יהָ לָלֶ֑דֶת והְִנּהֵ֥ תוֹמםִ֖ בְּבִטְנהָּֽ׃  
Greek Και όταν συµπληρώθηκαν οι ηµέρες της για να γεννήσει, να, στην 
κοιλιά της ήσαν δίδυµα. 

వచనము 25 

మొదటివాడు ఎఱఱ్నివాడుగా బయటికివచెచ్ను. అతని ఒళల్ంతయు రోమవసత్రమువలె నుండెను గనుక 

అతనికి ఏశావు అను పేరు పెటిట్రి. 
Hebrew ויצא הראשון אדמוני כלו כאדרת שער ויקראו שמו עשו: 
Hebrew Vowels וַיּצֵֵ֤א הרִָאשׁוֹן֙ אַדְמוֹנִ֔י כֻּלּוֹ֖ כְּאַדּרֶֶ֣ת שׂעֵרָ֑ וַיִּקְרְאוּ֥ שׁמְוֹ֖ עֵשׂוָֽ׃  
Greek Και ο πρώτος βγήκε κόκκινος, και ήταν ολόκληρος δασύτριχος σαν 
δέρµα· και αποκάλεσαν το όνοµά του Ησαύ. 

వచనము 26 

తరువాత అతని సహోదరుడు బయటికి వచిచ్నపుప్డు అతని చెయియ్ ఏశావు మడిమెను పటుట్కొని 

యుండెను గనుక అతనికి యాకోబు అను పేరు పెటట్బడెను. ఆమె వారిని కనినపుప్డు ఇసాస్కు అరువది 

యేండల్వాడు. 
Hebrew ואחרי כן יצא אחיו וידו אחזת בעקב עשו ויקרא שמו יעקב ויצחק בן 
 :ששים שנה בלדת אתם
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Hebrew Vowels וְאחַֽרֲֵי־ כןֵ֞ יצָָ֣א אחִָ֗יו וְיָדוֹ֤ אחֶֹ֙זתֶ֙ בּעֲַקֵ֣ב עֵשׂוָ֔ וַיִּקְרָ֥א שׁמְוֹ֖ יעֲַקֹ֑ב 
  וְיצִחְָ֛ק בּןֶ־ שִׁשִּׁ֥ים שָׁנהָ֖ בְּלֶ֥דֶת אתֹםָֽ׃
Greek Και έπειτα βγήκε ο αδελφός του· και το χέρι του κρατούσε τη 
φτέρνα τού Ησαύ· γι&apos; αυτό ονοµάστηκε Ιακώβ· και ο Ισαάκ ήταν 60 
χρόνων, όταν τους γέννησε. 

వచనము 27 

ఆ చినన్వారు ఎదిగినపుప్డు ఏశావు వేటాడుటయందు నేరప్రియై అరణయ్వాసిగా నుండెను; యాకోబు 

సాధువై గుడారములలో నివసించుచుండెను. 
Hebrew ישב תם  איש  ויעקב  שדה  איש  ציד  ידע  איש  עשו  ויהי  הנערים   ויגדלו 
 :אהלים
Hebrew Vowels ׁוַֽיִּגְדְּלוּ֙ הַנּעְרִָ֔ים וַיהְִ֣י עֵשׂוָ֗ אִ֛ישׁ יֹדֵעַ֥ צַ֖יִד אִ֣ישׁ שָׂדֶה֑ וְיעֲַקֹב֙ אִ֣יש 
  תּםָ֔ יֹשֵׁ֖ב אהָֹלִֽים׃
Greek Και µεγάλωσαν τα παιδιά· και ο µεν Ησαύ έγινε άνθρωπος έµπειρος 
στο κυνήγι, ένας άνθρωπος του χωραφιού· ο δε Ιακώβ, ένας άνθρωπος 
απλός, που κατοικούσε σε σκηνές. 

వచనము 28 

ఇసాస్కు ఏశావు తెచిచ్న వేటమాంసమును తినుచుండెను గనుక అతని పేర్మించెను; రిబాక్ యాకోబును 

పేర్మించెను. 
Hebrew ויאהב יצחק את עשו כי ציד בפיו ורבקה אהבת את יעקב: 
Hebrew Vowels וַיֶּאהֱַ֥ב יצִחְָ֛ק אתֶ־ עֵשׂוָ֖ כִּי־ צַ֣יִד בְּפִ֑יו ורְִבְקָה֖ אהֶֹ֥בתֶ אתֶֽ־ יעֲַקֹֽב׃  
Greek Και ο µεν Ισαάκ αγαπούσε τον Ησαύ, επειδή το κυνήγι ήταν 
σ&apos; αυτόν τροφή· ενώ η Ρεβέκκα αγαπούσε τον Ιακώβ. 

వచనము 29 

ఒకనాడు యాకోబు కలగూరవంటకము వండుకొనుచుండగా ఏశావు అలసినవాడై పొలములోనుండి 

వచిచ్ 
Hebrew ויזד יעקב נזיד ויבא עשו מן השדה והוא עיף: 
Hebrew Vowels וַיָּ֥זֶד יעֲַקֹ֖ב נָזִ֑יד וַיָּבֹ֥א עֵשׂוָ֛ מןִ־ הַשָּׂדֶה֖ והְוּ֥א עָיףֵֽ׃  
Greek Και ο Ιακώβ µαγείρευε ένα µαγείρεµα· και ο Ησαύ ήρθε από το 
χωράφι, και ήταν αποκαµωµένος· 

వచనము 30 
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నేను అలసియునాన్ను; ఆ యెఱఱ్ యెఱఱ్గా నునన్ దానిలో కొంచెము దయచేసి నాకు పెటుట్మని అడిగెను; 

అందుచేత అతని పేరు ఎదోము అనబడెను. 
Hebrew ויאמר עשו אל יעקב הלעיטני נא מן האדם האדם הזה כי עיף אנכי על 
 :כן קרא שמו אדום
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ עֵשׂוָ֜ אֶֽל־ יעֲַקֹ֗ב הַלעְִיטֵ֤נִי נָא֙ מןִ־ הָאָדֹם֤ הָאָדֹם֙ הַזּהֶ֔ כִּ֥י 
  עָיףֵ֖ אָנכִֹ֑י עַל־ כּןֵ֥ קָרָֽא־ שׁמְוֹ֖ אֱדוֹֽם׃
Greek και ο Ησαύ είπε στον Ιακώβ: Δώσε µου, παρακαλώ, να φάω, από το 
κόκκινο, τούτο το κόκκινο, επειδή είµαι αποκαµωµένος· γι&apos; αυτό, 
αποκάλεσαν το όνοµά του Εδώµ. 

వచనము 31 

అందుకు యాకోబు నీ జేయ్షఠ్తవ్ము నేడు నాకిమమ్ని అడుగగా 

Hebrew ויאמר יעקב מכרה כיום את בכרתך לי: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֖אמרֶ יעֲַקֹ֑ב מכִרְָה֥ כַיּוֹ֛ם אתֶ־ בּכְרָֹֽתְָ֖ לִֽי׃  
Greek Και ο Ιακώβ είπε: Πούλησέ µου σήµερα τα πρωτοτόκιά σου. 

వచనము 32 

ఏశావు నేను చావబోవుచునాన్ను గదా జేయ్షఠ్తవ్ము నాకెందుకనెను 

Hebrew ויאמר עשו הנה אנכי הולך למות ולמה זה לי בכרה: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ עֵשׂוָ֔ הִנּהֵ֛ אָנכִֹ֥י הוֹלְֵ֖ למָוּ֑ת וְלמָּהָ־ זּהֶ֥ לִ֖י בּכְרָֹהֽ׃  
Greek Και ο Ησαύ είπε: Δες, εγώ πάω να πεθάνω, και σε τι µε ωφελούν 
αυτά τα πρωτοτόκια; 

వచనము 33 

యాకోబు నేడు నాతో పర్మాణము చేయుమనెను. అతడు యాకోబుతో పర్మాణము చేసి అతనికి 

జేయ్షఠ్తవ్మును అమిమ్వేయగా 

Hebrew ויאמר יעקב השבעה לי כיום וישבע לו וימכר את בכרתו ליעקב: 
Hebrew Vowels ֹ֖בּכְרָֹתו אתֶ־  וַיּמִכְּרֹ֥  לוֹ֑  וַיִּשָּׁבעַ֖  כַּיּוֹ֔ם  לִּי֙  הִשָּׁ֤בעְהָ  יעֲַקֹ֗ב   וַיֹּ֣אמרֶ 
  לְיעֲַקֹֽב׃
Greek Και ο Ιακώβ είπε: Να µου ορκιστείς σήµερα· και του ορκίστηκε· και 
πούλησε τα πρωτοτόκιά του στον Ιακώβ. 

వచనము 34 
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యాకోబు ఆహారమును చికుక్డుకాయల వంటకమును ఏశావుకిచెచ్ను; అతడు తిని తార్గి 

లేచిపోయెను. అటుల్ ఏశావు తన జేయ్షఠ్తవ్మును తృణీకరించెను. 
Hebrew ויעקב נתן לעשו לחם ונזיד עדשים ויאכל וישת ויקם וילך ויבז עשו את 
 :הבכרה
Hebrew Vowels וְיעֲַקֹ֞ב נתָןַ֣ לעְֵשׂוָ֗ לחֶ֚םֶ וּנְזִ֣יד עֲדָשִׁ֔ים וַיֹּ֣אכַל וַיֵּ֔שׁתְְּ וַיָּ֖קָם וַיֵּלְַ֑ וַיִּ֥בֶז 
  עֵשׂוָ֖ אתֶ־ הַבּכְרָֹהֽ׃
Greek Τότε, ο Ιακώβ έδωσε στον Ησαύ ψωµί, και µαγείρεµα της φακής· 
και έφαγε και ήπιε, και αφού σηκώθηκε αναχώρησε· έτσι ο Ησαύ 
καταφρόνησε τα πρωτοτόκιά του. 
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వచనము 1 

అబార్హాము దినములలో వచిచ్న మొదటి కరవు గాక మరియొక కరవు ఆ దేశములో వచెచ్ను. అపప్డు 

ఇసాస్కు గెరారులోనునన్ ఫిలిషీత్యుల రాజైన అబీమెలెకు నొదద్కు వెళె ల్ను. 
Hebrew ויהי רעב בארץ מלבד הרעב הראשון אשר היה בימי אברהם וילך יצחק 
 :אל אבימלך מלך פלשתים גררה
Hebrew Vowels ָ֑וַיהְִ֤י רָעָב֙ בָּארֶָ֔ץ מִלְּבַד֙ הרָָעָ֣ב הרִָאשׁוֹ֔ן אֲשׁרֶ֥ הָיהָ֖ בִּימֵ֣י אַברְָהם 
  וַיֵּ֧לְֶ יצִחְָ֛ק אֶל־ אֲבִימֶּ֥לְֶ מֶֽלְֶ־ פְּלִשׁתְִּ֖ים גּרְָרָֽה׃
Greek ΚΑΙ έγινε πείνα στη γη, εκτός της προηγούµενης πείνας, που είχε 
γίνει στις ηµέρες τού Αβραάµ. Και ο Ισαάκ πήγε στον Αβιµέλεχ, τον 
βασιλιά των Φιλισταίων, στα Γέραρα. 

వచనము 2 

అకక్డ యెహోవా అతనికి పర్తయ్క్షమై నీవు ఐగుపుత్లోనికి వెళల్క నేను నీతో చెపుప్ దేశమందు 

నివసించుము. 
Hebrew וירא אליו יהוה ויאמר אל תרד מצרימה שכן בארץ אשר אמר אליך: 
Hebrew Vowels ַ֥וַיּרֵָ֤א אֵלָיו֙ יהְוהָ֔ וַיֹּ֖אמרֶ אַל־ תּרֵֵ֣ד מצִרְָ֑ימְהָ שׁכְןֹ֣ בָּארֶָ֔ץ אֲשׁרֶ֖ אמֹר 
  אֵלֶֽיָ׃
Greek Και ο Κύριος φάνηκε σ&apos; αυτόν, και είπε: Μη κατέβεις στην 
Αίγυπτο· να κατοικήσεις στη γη, που θα σου πω· 

వచనము 3 

ఈ దేశమందు పరవాసివై యుండుము. నేను నీకు తోడైయుండి నినున్ ఆశీరవ్దించెదను; 
Hebrew גור בארץ הזאת ואהיה עמך ואברכך כי לך ולזרעך אתן את כל הארצת 
 :האל והקמתי את השבעה אשר נשבעתי לאברהם אביך
Hebrew Vowels גּוּ֚ר בָּארֶָ֣ץ הַזֹּ֔את וְאהְֶֽיהֶ֥ עמְִָּ֖ וַאֲברְָכךֶָּ֑ כִּֽי־ לְָ֣ וּֽלְזרְַעֲָ֗ אתֶּןֵ֙ אתֶ־ 
  כָּל־ הָֽארֲָצתֹ֣ הָאֵ֔ל והֲַקִמֽתִֹי֙ אתֶ־ הַשְּׁבעֻהָ֔ אֲשׁרֶ֥ נִשְׁבּעַ֖תְִּי לְאַברְָהםָ֥ אָבִֽיָ׃
Greek να παροικείς σε τούτη τη γη, κι εγώ θα είµαι µαζί σου, και θα σε 
ευλογήσω· επειδή, σε σένα και στο σπέρµα σου θα δώσω όλους αυτούς τους 
τόπους· και θα εκπληρώσω τον όρκο, που ορκίστηκα στον Αβραάµ τον 
πατέρα σου· 

వచనము 4 
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ఏలయనగా నీకును నీ సంతానమునకును ఈ దేశములనిన్యు ఇచిచ్, నీ తండిర్యైన అబార్హాముతో 

నేను చేసిన పర్మాణము నెరవేరిచ్, ఆకాశ నక్షతర్ములవలె నీ సంతానమును విసత్రింపచేసి ఈ 

దేశములనిన్యు నీ సంతానమునకు ఇచెచ్దను. నీ సంతానమువలన సమసత్ భూలోకములోని సమసత్ 

జనులు ఆశీరవ్దింపబడుదురు. 
Hebrew והרביתי את זרעך ככוכבי השמים ונתתי לזרעך את כל הארצת האל 
 :והתברכו בזרעך כל גויי הארץ
Hebrew Vowels כָּל־ אתֵ֥  לְזרְַעֲָ֔  וְנתָתִַּ֣י  הַשׁמַָּ֔יםִ  כּכְוֹכְבֵ֣י  זרְַעֲָ֙  אתֶֽ־   והְרְִבֵּיתִ֤י 
  הָארֲָצתֹ֖ הָאֵ֑ל והְתְִבּרֲָכוּ֣ בְזרְַעֲָ֔ כֹּ֖ל גּוֹיֵ֥י הָארֶָֽץ׃
Greek και θα πληθύνω το σπέρµα σου σαν τα αστέρια του ουρανού, και θα 
δώσω στο σπέρµα σου όλους αυτούς τους τόπους, και διαµέσου του 
σπέρµατός σου θα ευλογηθούν όλα τα έθνη τής γης· 

వచనము 5 

ఏలయనగా అబార్హాము నా మాట విని నేను విధించిన దాని నా ఆజఞ్లను నా కటట్డలను నా 

నియమములను గైకొనెనని చెపెప్ను. 
Hebrew עקב אשר שמע אברהם בקלי וישמר משמרתי מצותי חקותי ותורתי: 
Hebrew Vowels עֵ֕קֶב אֲשׁרֶ־ שׁמָעַ֥ אַברְָהםָ֖ בְּקֹלִ֑י וַיִּשׁמְרֹ֙ מִשׁמְרְַתִּ֔י מצִוְֹתַ֖י חֻקּוֹתַ֥י 
  ותְוֹרֹתָֽי׃
Greek επειδή, ο Αβραάµ υπάκουσε στη φωνή µου, και φύλαξε τα 
προστάγµατά µου, τις εντολές µου, τα διατάγµατά µου, και τους νόµους 
µου. 

వచనము 6 

ఇసాస్కు గెరారులో నివసించెను.  
Hebrew וישב יצחק בגרר: 
Hebrew Vowels וַיֵּ֥שֶׁב יצִחְָ֖ק בִּגרְָרֽ׃  
Greek Και ο Ισαάκ κατοίκησε στα Γέραρα. 

వచనము 7 

ఆ చోటి మనుషుయ్లు అతని భారయ్ను చూచి ఆమె యెవరని అడిగినపుప్డు అతడు ఆమె నా సహోదరి 

అని చెపెప్ను; ఎందుకనగా రిబాక్ చకక్నిది గనుక ఈ చోటి మనుషుయ్లు ఆమె నిమితత్ము ననున్ 

చంపుదురేమో అనుకొని తన భారయ్ అని చెపుప్టకు భయపడెను. 
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Hebrew וישאלו אנשי המקום לאשתו ויאמר אחתי הוא כי ירא לאמר אשתי פן 
 :יהרגני אנשי המקום על רבקה כי טובת מראה היא
Hebrew Vowels ֹ֣וַֽיִּשְׁאֲלוּ֞ אַנְשֵׁ֤י המַָּקוֹם֙ לְאִשׁתְּוֹ֔ וַיֹּ֖אמרֶ אחֲתִֹ֣י הוִ֑א כִּ֤י ירֵָא֙ לֵאמר 
  אִשׁתְִּ֔י פּןֶ־ יהַֽרְַגֻ֜נִי אַנְשֵׁ֤י המַָּקוֹם֙ עַל־ רִבְקָה֔ כִּֽי־ טוֹבתַ֥ מרְַאהֶ֖ הִֽיא׃
Greek Και οι άνδρες τού τόπου ρώτησαν για τη γυναίκα του· και είπε: 
Είναι αδελφή µου· επειδή, φοβήθηκε να πει: Είναι γυναίκα µου· λέγοντας, 
µήπως µε φονεύσουν οι άνδρες τού τόπου εξαιτίας της Ρεβέκκας· επειδή, 
ήταν ωραία στην όψη. 

వచనము 8 

అకక్డ అతడు చాలా దినములుండిన తరువాత ఫిలిషీత్యుల రాజైన అబీమెలెకు కిటికీలో నుండి 

చూచినపుప్డు ఇసాస్కు తన భారయ్యైన రిబాక్తో సరసమాడుట కనబడెను. 
Hebrew ויהי כי ארכו לו שם הימים וישקף אבימלך מלך פלשתים בעד החלון 
 :וירא והנה יצחק מצחק את רבקה אשתו
Hebrew Vowels וַיהְִ֗י כִּ֣י ארְָֽכוּ־ לוֹ֥ שׁםָ֙ הַיּמִָ֔ים וַיַּשְׁקֵף֗ אֲבִימֶ֙לְֶ֙ מֶ֣לְֶ פְּלִשׁתְִּ֔ים בּעְַ֖ד 
  החַַֽלּוֹ֑ן וַיּרְַ֗א והְִנּהֵ֤ יצִחְָק֙ מצְחֵַ֔ק אתֵ֖ רִבְקָה֥ אִשׁתְּוֹֽ׃
Greek Και αφού παρέµεινε εκεί πολλές ηµέρες, ο βασιλιάς των 
Φιλισταίων, ο Αβιµέλεχ, καθώς έσκυψε από τη θυρίδα, είδε, και να, ο Ισαάκ 
έπαιζε µε τη Ρεβέκκα τη γυναίκα του. 

వచనము 9 

అపుప్డు అబీమెలెకు ఇసాస్కును పిలిపించి ఇదిగో ఆమె నీ భారయ్యే ఆమె నా సహోదరి అని యేల 

చెపిప్తివని అడుగగా ఇసాస్కు ఆమెనుబటిట్ నేను చనిపోవుదునేమో అనుకొంటినని అతనితో చెపెప్ను. 
Hebrew אחתי אמרת  ואיך  הוא  אשתך  הנה  אך  ויאמר  ליצחק  אבימלך   ויקרא 
 :הוא ויאמר אליו יצחק כי אמרתי פן אמות עליה
Hebrew Vowels ָּוַיִּקְרָ֨א אֲבִימֶ֜לְֶ לְיצִחְָ֗ק וַיֹּ֙אמרֶ֙ אְַ֣ הִנּהֵ֤ אִשׁתְְָּ֙ הוִ֔א וְאֵ֥יְ אמָרְַ֖ת 
  אחֲתִֹ֣י הוִ֑א וַיֹּ֤אמרֶ אֵלָיו֙ יצִחְָ֔ק כִּ֣י אמָרְַ֔תִּי פּןֶ־ אמָוּ֖ת עָלֶֽיה׃ָ
Greek Και ο Αβιµέλεχ κάλεσε τον Ισαάκ, και είπε: Δες, σίγουρα γυναίκα 
σου είναι αυτή· γιατί, λοιπόν, είπες: Είναι αδελφή µου; Και ο Ισαάκ τού 
είπε: Επειδή, είπα: Μήπως πεθάνω εξαιτίας της. 

వచనము 10 

అందుకు అబీమెలెకు నీవు మాకు చేసిన యీ పని యేమి? ఈ జనులలో ఎవడైన ఆమెతో 

నిరభ్యముగా శయనించవచుచ్నే. అపుప్డు నీవు మామీదికి పాతకము తెచిచ్పెటుట్ వాడవు గదా అనెను. 
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Hebrew אשתך את  העם  אחד  שכב  כמעט  לנו  עשית  זאת  מה  אבימלך   ויאמר 
 :והבאת עלינו אשם
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ אֲבִימֶ֔לְֶ מהַ־ זֹּ֖את עָשִׂ֣יתָ לָּ֑נוּ כּמִ֠עְַט שׁכַָ֞ב אחַַ֤ד העָםָ֙ אתֶ־ 
  אִשׁתְֶָּ֔ והְֵבֵאתָ֥ עָלֵ֖ינוּ אָשׁםָֽ׃
Greek Και ο Αβιµέλεχ είπε: Τι είναι αυτό που µας έκανες; Παρ&apos; 
ολίγο θα κοιµόταν κάποιος από τον λαό µε τη γυναίκα σου, και θα έφερνες 
επάνω µας ανοµία. 

వచనము 11 

అబీమెలెకు ఈ మనుషుయ్ని జోలికైనను ఇతని భారయ్ జోలికైనను వెళుల్వాడు నిశచ్యముగా మరణశిక్ష 

పొందునని తన పర్జలకందరికి ఆజాఞ్పింపగా 

Hebrew ויצו אבימלך את כל העם לאמר הנגע באיש הזה ובאשתו מות יומת: 
Hebrew Vowels ֹ֖וַיצְוַ֣ אֲבִימֶ֔לְֶ אתֶ־ כָּל־ העָםָ֖ לֵאמרֹ֑ הַנֹּגעֵַ֜ בָּאִ֥ישׁ הַזּהֶ֛ וּבְאִשׁתְּו 
  מוֹ֥ת יוּמתָֽ׃
Greek Και ο Αβιµέλεχ πρόσταξε σε ολόκληρο τον λαό, λέγοντας: Όποιος 
αγγίξει τον άνθρωπο αυτόν ή τη γυναίκα του, θα θανατωθεί οπωσδήποτε. 

వచనము 12 

ఇసాస్కు ఆ దేశమందునన్వాడై వితత్నము వేసి ఆ సంవతస్రము నూరంతలు ఫలము పొందెను. 

యెహోవా అతనిని ఆశీరవ్దించెను గనుక ఆ మనుషుయ్డు గొపప్వాడాయెను. 
Hebrew ויברכהו שערים  מאה  ההוא  בשנה  וימצא  ההוא  בארץ  יצחק   ויזרע 
 :יהוה
Hebrew Vowels שׁעְרִָ֑ים מֵאהָ֣  ההַוִ֖א  בַּשָּׁנהָ֥  וַיּמִצְָ֛א  ההַוִ֔א  בָּארֶָ֣ץ  יצִחְָק֙   וַיִּזרְַע֤ 
  וַֽיְברֲָכהֵ֖וּ יהְוהָֽ׃
Greek Και ο Ισαάκ έσπειρε στη γη εκείνη, και µάζεψε εκείνο τον χρόνο 
εκατονταπλάσια· και ο Κύριος τον ευλόγησε. 

వచనము 13 

అతడు మికిక్లి గొపప్వాడగువరకు కర్మకర్మముగా అభివృదిధ్పొందుచు వచెచ్ను. 
Hebrew ויגדל האיש וילך הלוך וגדל עד כי גדל מאד: 
Hebrew Vowels וַיִּגְדַּ֖ל הָאִ֑ישׁ וַיֵּ֤לְֶ הָלוְֹ֙ וְגָדֵ֔ל עַ֥ד כִּֽי־ גָדַ֖ל מְאֹֽד׃  
Greek Και ο άνθρωπος µεγαλυνόταν, και συνέχιζε να αυξάνει, µέχρις ότου 
έγινε υπερβολικά µεγάλος· 

వచనము 14 

Page  of 239 510



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

అతనికి గొఱఱ్ల ఆసిత్యు గొడల్ ఆసిత్యు దాసులు గొపప్ సమూహమును కలిగినందున ఫిలిషీత్యులు 

అతనియందు అసూయ పడిరి. 
Hebrew ויהי לו מקנה צאן ומקנה בקר ועבדה רבה ויקנאו אתו פלשתים: 
Hebrew Vowels ֹ֖אתֹו וַיְקַנְאוּ֥  רַבּהָ֑  ועֲַבֻדּהָ֖  בָקָר֔  וּמִקְנהֵ֣  צֹאן֙  מִקְנהֵ־  לוֹ֤   וַֽיהְִי־ 
  פְּלִשׁתְִּֽים׃
Greek και απέκτησε πρόβατα, και βόδια, και πολλούς δούλους· όµως, οι 
Φιλισταίοι τον φθόνησαν. 

వచనము 15 

అతని తండిర్యైన అబార్హాము దినములలో అతని తండిర్ దాసులు తర్వివ్న బావులనిన్టిని ఫిలిషీత్యులు 

మనున్ పోసి పూడిచ్వేసిరి. 
Hebrew וכל הבארת אשר חפרו עבדי אביו בימי אברהם אביו סתמום פלשתים 
 :וימלאום עפר
Hebrew Vowels וכְָל־ הַבְּארֵֹת֗ אֲשׁרֶ֤ חָֽפרְוּ֙ עַבְדֵ֣י אָבִ֔יו בִּימֵ֖י אַברְָהםָ֣ אָבִ֑יו סתִּמְוּ֣ם 
  פְּלִשׁתְִּ֔ים וַימְַלְאוּ֖ם עָפרָֽ׃
Greek Και όλα τα πηγάδια, που έσκαψαν οι δούλοι τού πατέρα του στις 
ηµέρες τού Αβραάµ τού πατέρα του, οι Φιλισταίοι τα έφραξαν, και τα 
γέµισαν µε χώµα. 

వచనము 16 

అబీమెలెకు నీవు మాకంటె బహు బలము గలవాడవు గనుక మాయొదద్నుండి వెళి ల్పొమమ్ని ఇసాస్కుతో 

చెపప్గా 

Hebrew ויאמר אבימלך אל יצחק לך מעמנו כי עצמת ממנו מאד: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ אֲבִימֶ֖לְֶ אֶל־ יצִחְָ֑ק לְֵ֚ מעֵֽמִָּ֔נוּ כִּֽי־ עצָמַֽתְָּ־ ממִֶּ֖נּוּ מְאֹֽד׃  
Greek Και ο Αβιµέλεχ είπε στον Ισαάκ: Φύγε από µας, επειδή έγινες 
υπερβολικά δυνατότερός µας. 

వచనము 17 

ఇసాస్కు అకక్డనుండి వెళి ల్ గెరారు లోయలో గుడారము వేసికొని అకక్డ నివసించెను. 
Hebrew וילך משם יצחק ויחן בנחל גרר וישב שם: 
Hebrew Vowels וַיֵּ֥לְֶ מִשׁםָּ֖ יצִחְָ֑ק וַיּחִ֥ןַ בְּנחַַֽל־ גּרְָר֖ וַיֵּ֥שֶׁב שׁםָֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Ισαάκ αναχώρησε από εκεί, και έστησε τη σκηνή του στην 
κοιλάδα των Γεράρων, και κατοίκησε εκεί. 

Page  of 240 510



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

వచనము 18 

అపుప్డు తన తండిర్యైన అబార్హాము దినములలో తర్వివ్న నీళల్ బావులు ఇసాస్కు తిరిగి తర్వివ్ంచెను; 

ఏలయనగా అబార్హాము మృతిబొందిన తరువాత ఫిలిషీత్యులు వాటిని పూడిచ్వేసిరి. అతడు తన తండిర్ 

వాటికి పెటిట్న పేళల్ చొపుప్న తిరిగి వాటికి పేళుళ్ పెటెట్ను 

Hebrew אביו אברהם  בימי  חפרו  אשר  המים  בארת  את  ויחפר  יצחק   וישב 
להן קרא  אשר  כשמת  שמות  להן  ויקרא  אברהם  מות  אחרי  פלשתים   ויסתמום 
 :אביו
Hebrew Vowels ָ֣וַיָּ֨שָׁב יצִחְָ֜ק וַיּחְַפּרֹ֣ ׀ אתֶ־ בְּארֵֹת֣ המַַּ֗יםִ אֲשׁרֶ֤ חָֽפרְוּ֙ בִּימֵי֙ אַברְָהם 
 אָבִ֔יו וַיסְתַּמְוּ֣ם פְּלִשׁתְִּ֔ים אחַרֲֵ֖י מוֹ֣ת אַברְָהםָ֑ וַיִּקְרָ֤א להָןֶ֙ שׁמֵוֹ֔ת כַּשׁמֵּתֹ֕ אֲשׁרֶ־ קָרָ֥א
  להָןֶ֖ אָבִֽיו׃
Greek Και ο Ισαάκ άνοιξε πάλι τα πηγάδια τού νερού, τα οποία είχαν 
σκάψει στις ηµέρες τού Αβραάµ τού πατέρα του, και οι Φιλισταίοι τα είχαν 
φράξει µετά τον θάνατο του Αβραάµ· και τα ονόµασε σύµφωνα µε τα 
ονόµατα, µε τα οποία ο πατέρας του τα είχε ονοµάσει. 

వచనము 19 

మరియు ఇసాస్కు దాసులు ఆ లోయలో తర్వవ్గా జెలలుగల నీళల్బావి దొరికెను. 
Hebrew ויחפרו עבדי יצחק בנחל וימצאו שם באר מים חיים: 
Hebrew Vowels וַיּחְַפּרְוּ֥ עַבְדֵֽי־ יצִחְָ֖ק בַּנּחַָ֑ל וַיּמִ֨צְְאוּ־ שׁםָ֔ בְּארֵ֖ מַ֥יםִ חַיִּֽים׃  
Greek Και οι δούλοι τού Ισαάκ έσκαψαν στην κοιλάδα, και βρήκαν εκεί 
ένα πηγάδι µε τρεχούµενο νερό. 

వచనము 20 

అపుప్డు గెరారు కాపరులు ఇసాస్కు కాపరులతో జగడమాడి ఈ నీరు మాదే అని చెపిప్రి గనుక వారు 

తనతో కలహించినందున అతడు ఆ బావికి ఏశెకు అను పేరు పెటెట్ను. 
Hebrew ויריבו רעי גרר עם רעי יצחק לאמר לנו המים ויקרא שם הבאר עשק כי 
 :התעשקו עמו
Hebrew Vowels שׁםֵֽ־ וַיִּקְרָ֤א  המַָּ֑יםִ  לָ֣נוּ  לֵאמרֹ֖  יצִחְָ֛ק  רֹעֵ֥י  עםִ־  גרְָר֗  רֹעֵ֣י   וַיּרִָ֜יבוּ 
  הַבְּארֵ֙ עֵ֔שֶׂק כִּ֥י התִֽעְַשְּׂקוּ֖ עמִּוֹֽ׃
Greek Και οι βοσκοί των Γεράρων λογοµάχησαν µε τους βοσκούς τού 
Ισαάκ, λέγοντας: Δικό µας είναι το νερό· και ονόµασε το πηγάδι Εσέκ· 
επειδή, φιλονίκησαν µαζί του. 

వచనము 21 
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వారు మరియొక బావి తర్వివ్నపుప్డు దానికొరకును జగడమాడిరి గనుక దానికి శితాన్ అను పేరు 

పెటెట్ను. 
Hebrew ויחפרו באר אחרת ויריבו גם עליה ויקרא שמה שטנה: 
Hebrew Vowels וַֽיּחְַפּרְוּ֙ בְּארֵ֣ אחַרֶֶ֔ת וַיּרִָ֖יבוּ גּםַ־ עָלֶ֑יהָ וַיִּקְרָ֥א שׁמְהָּ֖ שִׂטְנהָֽ׃  
Greek Και έσκαψαν ένα άλλο πηγάδι, και λογοµάχησαν και για τούτο· 
γι&apos; αυτό, το ονόµασε Σιτνά. 

వచనము 22 

అతడు అకక్డనుండి వెళి ల్ మరియొక బావి తర్వివ్ంచెను. దాని విషయమై వారు జగడమాడలేదు గనుక 

అతడు ఇపుప్డు యెహోవా మనకు ఎడము కలుగజేసియునాన్డు గనుక యీ దేశమందు అభివృదిధ్ 

పొందుదుమనుకొని దానికి రహెబోతు అను పేరు పెటెట్ను 

Hebrew ויעתק משם ויחפר באר אחרת ולא רבו עליה ויקרא שמה רחבות ויאמר 
 :כי עתה הרחיב יהוה לנו ופרינו בארץ
Hebrew Vowels ָּ֙שׁמְה וַיִּקְרָ֤א  עָלֶ֑יהָ  רָבוּ֖  וְלֹ֥א  אחַרֶֶ֔ת  בְּארֵ֣  וַיּחְַפּרֹ֙  מִשׁםָּ֗   וַיּעַתְֵּ֣ק 
  רְחֹבוֹ֔ת וַיֹּ֗אמרֶ כִּֽי־ עתַּהָ֞ הרְִחִ֧יב יהְוהָ֛ לָ֖נוּ וּפרִָ֥ינוּ בָארֶָֽץ׃
Greek Και αφού µετοίκησε από εκεί, έσκαψε ένα άλλο πηγάδι, αλλά 
γι&apos; αυτό δεν λογοµάχησαν· και το ονόµασε Ρεχωβώθ, λέγοντας: 
Επειδή, τώρα ο Κύριος µας πλάτυνε, και µας αύξησε επάνω στη γη. 

వచనము 23 

అకక్డనుండి అతడు బెయేరెష్బాకు వెళె ల్ను. 
Hebrew ויעל משם באר שבע: 
Hebrew Vowels וַיּעַַ֥ל מִשׁםָּ֖ בְּארֵ֥ שָֽׁבעַ׃  
Greek Και από εκεί ανέβηκε στη Βηρ-σαβεέ. 

వచనము 24 

ఆ రాతిర్యే యెహోవా అతనికి పర్తయ్క్షమై నేను నీ తండిర్యైన అబార్హాము దేవుడను, నేను నీకు 

తోడైయునాన్ను గనుక భయపడకుము; నా దాసుడైన అబార్హామునుబటిట్ నినున్ ఆశీరవ్దించి నీ 

సంతానమును విసత్రింప చేసెదనని చెపెప్ను. 
Hebrew וירא אליו יהוה בלילה ההוא ויאמר אנכי אלהי אברהם אביך אל תירא 
 :כי אתך אנכי וברכתיך והרביתי את זרעך בעבור אברהם עבדי
Hebrew Vowels ָוַיּרֵָ֨א אֵלָ֤יו יהְוהָ֙ בַּלַּ֣יְלהָ ההַוּ֔א וַיֹּ֕אמרֶ אָנכִֹ֕י אֱלֹהֵ֖י אַברְָהםָ֣ אָבִ֑י 
  אַל־ תִּירָא֙ כִּֽי־ אתְִָּ֣ אָנכִֹ֔י וּברֵַֽכתְִּ֙יָ֙ והְרְִבֵּיתִ֣י אתֶֽ־ זרְַעֲָ֔ בּעֲַבוּ֖ר אַברְָהםָ֥ עַבְדִּֽי׃

Page  of 242 510



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Greek Και ο Κύριος φάνηκε σ&apos; αυτόν εκείνη τη νύχτα, και είπε: Εγώ 
είµαι ο Θεός τού Αβραάµ τού πατέρα σου· µη φοβάσαι, επειδή εγώ είµαι 
µαζί σου, και θα σε ευλογήσω, και θα πληθύνω το σπέρµα σου, εξαιτίας του 
Αβραάµ, του δούλου µου. 

వచనము 25 

అకక్డ అతడొక బలిపీఠము కటిట్ంచి యెహోవా నామమున పార్రథ్నచేసి అకక్డ తన గుడారము వేసెను. 

అపుప్డు ఇసాస్కు దాసులు అకక్డ బావి తర్వివ్రి. 
Hebrew יצחק עבדי  שם  ויכרו  אהלו  שם  ויט  יהוה  בשם  ויקרא  מזבח  שם   ויבן 
 :באר
Hebrew Vowels ָ֥שׁם וַיּכִרְוּ־  אהֳָלוֹ֑  שׁםָ֖  וַיֶּט־  יהְוהָ֔  בְּשׁםֵ֣  וַיִּקְרָא֙  מִזְבּחֵַ֗  שׁםָ֣   וַיִּ֧בןֶ 
  עַבְדֵי־ יצִחְָ֖ק בְּארֵֽ׃
Greek Και εκεί οικοδόµησε θυσιαστήριο, και επικαλέστηκε το όνοµα του 
Κυρίου· και έστησε εκεί τη σκηνή του· και εκεί οι δούλοι τού Ισαάκ 
έσκαψαν ένα πηγάδι. 

వచనము 26 

అంతట అబీమెలెకును అతని సేన్హితుడైన అహుజతును అతని సేనాధిపతియైన ఫీకోలును 

గెరారునుండి అతనియొదద్కు వచిచ్రి. 
Hebrew ואבימלך הלך אליו מגרר ואחזת מרעהו ופיכל שר צבאו: 
Hebrew Vowels וַאֲבִימֶ֕לְֶ הָלְַ֥ אֵלָ֖יו מִגּרְָר֑ וַאחֲֻזּתַ֙ מרֵֵֽעהֵ֔וּ וּפִיכֹ֖ל שׂרַ־ צְבָאוֹֽ׃  
Greek ΤΟΤΕ, ο Αβιµέλεχ πήγε σ&apos; αυτόν από τα Γέραρα, και ο 
Οχοζάθ ο οικείος του, και ο Φιχόλ ο αρχιστράτηγος της δύναµής του. 

వచనము 27 

ఇసాస్కు మీరు నామీద పగపటిట్ మీయొదద్నుండి ననున్ పంపివేసిన తరువాత ఎందునిమితత్ము 

నాయొదద్కు వచిచ్యునాన్రని వారినడుగగా 

Hebrew ותשלחוני אתי  שנאתם  ואתם  אלי  באתם  מדוע  יצחק  אלהם   ויאמר 
 :מאתכם
Hebrew Vowels אתִֹ֔י שְׂנֵאתםֶ֣  וְאתַּםֶ֙  אֵלָ֑י  בָּאתםֶ֣  מַדּוּ֖עַ  יצִחְָ֔ק  אֲלהֵםֶ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
  ותְַּשַׁלּחְוּ֖נִי מֵאתִּכְםֶֽ׃
Greek Και ο Ισαάκ είπε σ&apos; αυτούς: Γιατί ήρθατε σε µένα, αφού εσείς 
µε µισήσατε και µε διώξατε από κοντά σας; 

వచనము 28 
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వారు నిశచ్యముగా యెహోవా నీకు తోడైయుండుట చూచితివిు గనుక మనకు, అనగా మాకును 

నీకును మధయ్ నొక పర్మాణముండవలెననియు 

Hebrew ויאמרו ראו ראינו כי היה יהוה עמך ונאמר תהי נא אלה בינותינו בינינו 
 :ובינך ונכרתה ברית עמך
Hebrew Vowels ָ֛וַיֹּאמרְוּ֗ רָאוֹ֣ רָאִינוּ֮ כִּֽי־ הָיהָ֣ יהְוהָ֣ ׀ עמְִָּ֒ וַנֹּ֗אמרֶ תּהְִ֨י נָ֥א אָלה 
  בֵּינוֹתֵ֖ינוּ בֵּינֵ֣ינוּ וּבֵינֶָ֑ וְנכִרְְתהָ֥ ברְִ֖ית עמְִָּֽ׃
Greek Και είπαν: Είδαµε φανερά ότι ο Κύριος είναι µαζί σου, και είπαµε: 
Ας γίνει τώρα όρκος αναµεταξύ µας, ανάµεσα σε µας και σε σένα, κι ας 
κάνουµε συνθήκη µαζί σου, 

వచనము 29 

మేము నినున్ ముటట్క నీకు మేలే తపప్ మరేమియు చేయక నినున్ సమాధానముగా పంపి వేసితివిు 

గనుక నీవును మాకు కీడుచేయకుండునటుల్ నీతో నిబంధన చేసికొందుమనియు అనుకొంటిమి; 

ఇపుప్డు నీవు యెహోవా ఆశీరావ్దము పొందినవాడవనిరి. 
Hebrew טוב רק  עמך  עשינו  וכאשר  נגענוך  לא  כאשר  רעה  עמנו  תעשה   אם 
 :ונשלחך בשלום אתה עתה ברוך יהוה
Hebrew Vowels ְִָּ֙נְגעֲַֽנוָּ֔ וכְַאֲשׁרֶ֨ עָשִׂ֤ינוּ עמ לֹ֣א   אםִ־ תּעֲַשׂהֵ֨ עמִָּ֜נוּ רָעהָ֗ כַּאֲשׁרֶ֙ 
  רַק־ טוֹ֔ב וַנְּשַׁלּחֲֵָֽ֖ בְּשָׁלוֹ֑ם אתַּהָ֥ עתַּהָ֖ בּרְוְּ֥ יהְוהָֽ׃
Greek ότι δεν θα κάνεις σε µας κακό, καθώς εµείς δεν σε αγγίξαµε, και 
καθώς µόνον καλό πράξαµε σε σένα, και σε εξαποστείλαµε ειρηνικά· τώρα, 
εσύ είσαι ευλογηµένος τού Κυρίου. 

వచనము 30 

అతడు వారికి విందుచేయగా వారు అనన్పానములు పుచుచ్ కొనిరి. 
Hebrew ויעש להם משתה ויאכלו וישתו: 
Hebrew Vowels וַיּעַַ֤שׂ להָםֶ֙ מִשׁתְּהֶ֔ וַיֹּאכְלוּ֖ וַיִּשׁתְּוּֽ׃  
Greek Και έκανε σ&apos; αυτούς συµπόσιο· και έφαγαν και ήπιαν. 

వచనము 31 

తెలల్వారినపుప్డు వారు లేచి ఒకనితో ఒకడు పర్మాణము చేసికొనిరి; తరువాత ఇసాస్కు వారిని 

సాగనంపగా వారు అతనియొదద్నుండి సమాధానముగా వెళి ల్రి. 
Hebrew וישכימו בבקר וישבעו איש לאחיו וישלחם יצחק וילכו מאתו בשלום: 
Hebrew Vowels ֹ֖וַיַּשׁכְִּ֣ימוּ בַבֹּ֔קֶר וַיִּשָּׁבעְוּ֖ אִ֣ישׁ לְאחִָ֑יו וַיְשַׁלּחְםֵ֣ יצִחְָ֔ק וַיֵּלכְוּ֥ מֵאתִּו 
  בְּשָׁלוֹֽם׃
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Greek Και σηκώθηκαν ενωρίς το πρωί, και ορκίστηκε ο ένας στον άλλον· 
τότε, ο Ισαάκ τούς εξαπέστειλε, και έφυγαν απ&apos; αυτόν ειρηνικά. 

వచనము 32 

ఆ దినమందే ఇసాస్కు దాసులు వచిచ్ తాము తర్వివ్న బావినిగూరిచ్ అతనికి తెలియచేసి మాకు నీళుల్ 

కనబడినవని చెపిప్రి గనుక 

Hebrew ויהי ביום ההוא ויבאו עבדי יצחק ויגדו לו על אדות הבאר אשר חפרו 
 :ויאמרו לו מצאנו מים
Hebrew Vowels ֵ֖וַיהְִ֣י ׀ בַּיּוֹ֣ם ההַוּ֗א וַיָּבֹ֙אוּ֙ עַבְדֵ֣י יצִחְָ֔ק וַיַּגִּ֣דוּ לוֹ֔ עַל־ אֹדוֹ֥ת הַבְּאר 
  אֲשׁרֶ֣ חָפרָ֑וּ וַיֹּ֥אמרְוּ לוֹ֖ מצָָ֥אנוּ מָֽיםִ׃
Greek Κι εκείνη την ηµέρα, ήρθαν οι δούλοι τού Ισαάκ, και του 
ανήγγειλαν για το πηγάδι που έσκαψαν, και του είπαν: Βρήκαµε νερό. 

వచనము 33 

దానికి షేబ అను పేరు పెటెట్ను. కాబటిట్ నేటివరకు ఆ ఊరి పేరు బెయేరెష్బా.  
Hebrew ויקרא אתה שבעה על כן שם העיר באר שבע עד היום הזה: 
Hebrew Vowels וַיִּקְרָ֥א אתֹהָּ֖ שִׁבעְהָ֑ עַל־ כּןֵ֤ שׁםֵ־ העִָיר֙ בְּארֵ֣ שֶׁ֔בעַ עַ֖ד הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃  
Greek Και το ονόµασαν Σαβεέ· γι&apos; αυτό, το όνοµα της πόλης είναι 
µέχρι σήµερα Βηρ-σαβεέ. 

వచనము 34 

ఏశావు నలువది సంవతస్రముల వాడైనపుప్డు హితీత్యుడైన బేయేరీ కుమారెత్యగు యహూదీతును 

హితీత్యుడైన ఏలోను కుమారెత్యగు బాశెమతును పెండిల్ చేసికొనెను. 
Hebrew ויהי עשו בן ארבעים שנה ויקח אשה את יהודית בת בארי החתי ואת 
 :בשמת בת אילן החתי
Hebrew Vowels וַיהְִ֤י עֵשׂוָ֙ בּןֶ־ ארְַבּעִָ֣ים שָׁנהָ֔ וַיִּקּחַ֤ אִשׁהָּ֙ אתֶ־ יהְוּדִ֔ית בּתַ־ בְּארִֵ֖י 
  החַֽתִִּ֑י וְאתֶ־ בָּ֣שׂמְתַ֔ בּתַ־ אֵילֹן֖ החַֽתִִּֽי׃
Greek ΚΑΙ ο Ησαύ ήταν 40 χρόνων, όταν πήρε για γυναίκα την Ιουδίθ, τη 
θυγατέρα τού Βεηρί, του Χετταίου, και τη Βασεµάθ, τη θυγατέρα τού 
Αιλών, του Χετταίου· 

వచనము 35 

వీరు ఇసాస్కునకును రిబాక్కును మనోవేదన కలుగజేసిరి. 
Hebrew ותהיין מרת רוח ליצחק ולרבקה: 
Hebrew Vowels ותַּהְִיֶ֖יןָ מרַֹ֣ת רוּ֑חַ לְיצִחְָ֖ק וּלרְִבְקָהֽ׃  
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Greek κι αυτές ήσαν πικρία ψυχής στον Ισαάκ και στη Ρεβέκκα. 

Page  of 246 510



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

 
 

ఆదికాండము 

అధాయ్యము 27	
Hebrew Greek Parallel Bible 

 

www.BibleNestam.com 
www.TeluguBibleStudy.com 

Page  of 247 510



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

వచనము 1 

ఇసాస్కు వృదుధ్డై అతని కనున్లకు మందదృషిట్ కలిగినపుప్డు అతడు తన పెదద్ కుమారుడైన ఏశావుతో 

నా కుమారుడా, అని అతని పిలువగా అతడు చితత్ము నాయనా అని అతనితో ననెను. 
Hebrew ויהי כי זקן יצחק ותכהין עיניו מראת ויקרא את עשו בנו הגדל ויאמר 
 :אליו בני ויאמר אליו הנני
Hebrew Vowels ֹ֣וַיהְִי֙ כִּֽי־ זָקֵן֣ יצִחְָ֔ק ותַּכִהְֶ֥יןָ עֵינָ֖יו מרְֵאתֹ֑ וַיִּקְרָ֞א אתֶ־ עֵשׂוָ֣ ׀ בְּנו 
  הַגָּדֹ֗ל וַיֹּ֤אמרֶ אֵלָיו֙ בְּנִ֔י וַיֹּ֥אמרֶ אֵלָ֖יו הִנֵּֽנִי׃
Greek ΚΑΙ αφού ο Ισαάκ γέρασε, και τα µάτια του αµβλύνθηκαν, ώστε δεν 
έβλεπε, κάλεσε τον Ησαύ, τον µεγαλύτερο γιο του, και του είπε: Γιε µου. Κι 
αυτός του είπε: Εδώ είµαι. 

వచనము 2 

అపుప్డు ఇసాస్కు ఇదిగో నేను వృదుధ్డను, నా మరణదినము నాకు తెలియదు. 
Hebrew ויאמר הנה נא זקנתי לא ידעתי יום מותי: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֕אמרֶ הִנּהֵ־ נָ֖א זָקַ֑נתְִּי לֹ֥א יָדַע֖תְִּי יוֹ֥ם מוֹתִֽי׃  
Greek Κι εκείνος είπε: Δες τώρα, εγώ γέρασα· δεν γνωρίζω την ηµέρα τού 
θανάτου µου· 

వచనము 3 

కాబటిట్ నీవు దయచేసి నీ ఆయుధములైన నీ అంబులపొదిని నీ విలుల్ను తీసికొని అడవికి పోయి 

నాకొరకు వేటాడి మాంసము తెముమ్. 
Hebrew ועתה שא נא כליך תליך וקשתך וצא השדה וצודה לי צידה: 
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֙ שָׂא־ נָ֣א כֵלֶ֔יָ תֶּלְיְָ֖ וְקַשׁתְֶָּ֑ וצְֵא֙ הַשָּׂדֶה֔ וצְוּ֥דָה לִּ֖י  
Greek πάρε, λοιπόν, παρακαλώ τα όπλα σου, τη φαρέτρα σου και το τόξο 
σου, και βγες στην πεδιάδα, και κυνήγυσε για µένα ένα κυνήγι· 

వచనము 4 

నేను చావక మునుపు నినున్ నేను ఆశీరవ్దించునటుల్ నాకిషట్మైన రుచిగల భోజయ్ములను సిదధ్పరచి నేను 

తినుటకై నాయొదద్కు తెమమ్ని చెపెప్ను. 
Hebrew ועשה לי מטעמים כאשר אהבתי והביאה לי ואכלה בעבור תברכך נפשי 
 :בטרם אמות
Hebrew Vowels ועֲַשׂהֵ־ לִ֨י מַטעְמִַּ֜ים כַּאֲשׁרֶ֥ אהַָ֛בתְִּי והְָבִ֥יאהָ לִּ֖י וְאכֵֹ֑להָ בּעֲַבוּ֛ר 
  תְּברֶָכְָ֥ נַפְשִׁ֖י בְּטרֶֶ֥ם אמָוּֽת׃
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Greek και κάνε µου νόστιµα φαγητά, καθώς µου αρέσουν, και φέρε µου να 
φάω για να σε ευλογήσει η ψυχή µου πριν πεθάνω. 

వచనము 5 

ఇసాస్కు తన కుమారుడగు ఏశావుతో ఇటుల్ చెపుప్చుండగా రిబాక్ వినుచుండెను. ఏశావు వేటాడి 

మాంసము తెచుచ్టకు అడవికి వెళె ల్ను.  
Hebrew ציד לצוד  השדה  עשו  וילך  בנו  עשו  אל  יצחק  בדבר  שמעת   ורבקה 
 :להביא
Hebrew Vowels ורְִבְקָה֣ שׁמֹעַ֔תַ בְּדַבּרֵ֣ יצִחְָ֔ק אֶל־ עֵשׂוָ֖ בְּנוֹ֑ וַיֵּ֤לְֶ עֵשׂוָ֙ הַשָּׂדֶה֔ לצָוּ֥ד 
  צַ֖יִד להְָבִֽיא׃
Greek Και η Ρεβέκκα άκουσε καθώς ο Ισαάκ µιλούσε στον γιο του τον 
Ησαύ. Και Ησαύ πήγε στην πεδιάδα για να κυνηγήσει ένα κυνήγι, και να το 
φέρει. 

వచనము 6 

అపుప్డు రిబాక్ తన కుమారుడగు యాకోబును చూచి ఇదిగో నీ తండిర్ నీ అనన్యైన ఏశావుతో 

Hebrew ורבקה אמרה אל יעקב בנה לאמר הנה שמעתי את אביך מדבר אל עשו 
 :אחיך לאמר
Hebrew Vowels ָורְִבְקָה֙ אמָֽרְָה֔ אֶל־ יעֲַקֹ֥ב בְּנהָּ֖ לֵאמרֹ֑ הִנּהֵ֤ שׁמָעַ֙תְִּי֙ אתֶ־ אָבִ֔י 
  מְדַבּרֵ֛ אֶל־ עֵשׂוָ֥ אחִָ֖יָ לֵאמרֹֽ׃
Greek Και η Ρεβέκκα µίλησε στον γιο της τον Ιακώβ, λέγοντας: Δες, εγώ 
άκουσα τον πατέρα σου να µιλάει στον αδελφό σου τον Ησαύ, και να λέει: 

వచనము 7 

మృతి బొందకమునుపు నేను తిని యెహోవా సనిన్ధిని నినున్ ఆశీరవ్దించునటుల్ నాకొరకు మాంసము 

తెచిచ్ నాకు రుచిగల భోజయ్ములను సిదధ్ పరచుమని చెపప్గా వింటిని. 
Hebrew לפני יהוה  לפני  ואברככה  ואכלה  מטעמים  לי  ועשה  ציד  לי   הביאה 
 :מותי
Hebrew Vowels ָ֖הָבִ֨יאהָ לִּ֥י צַ֛יִד ועֲַשׂהֵ־ לִ֥י מַטעְמִַּ֖ים וְאכֵֹ֑להָ וַאֲברֶָככְהָ֛ לִפְנֵ֥י יהְוה 
  לִפְנֵ֥י מוֹתִֽי׃
Greek Φέρε µου κυνήγι, και κάνε µου νόστιµα φαγητά για να φάω, και να 
σε ευλογήσω µπροστά στον Κύριο πριν πεθάνω. 

వచనము 8 

కాబటిట్ నా కుమారుడా, నా మాట విని నేను నీకు ఆజాఞ్పించినటుట్ చేయుము. 
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Hebrew ועתה בני שמע בקלי לאשר אני מצוה אתך: 
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֥ בְנִ֖י שׁמְעַ֣ בְּקֹלִ֑י לַאֲשׁרֶ֥ אֲנִ֖י מצְוַּהָ֥ אתְָֹֽ׃  
Greek Τώρα, λοιπόν, γιε µου, να ακούσεις τη φωνή µου σε όσα εγώ σου 
παραγγέλλω· 

వచనము 9 

నీవు మందకు వెళి ల్ రెండు మంచి మేక పిలల్లను అకక్డనుండి నాయొదద్కు తెముమ్. వాటితో నీ తండిర్ 

కిషట్మైన రుచిగల భోజయ్ములను అతనికి చేసెదను. 
Hebrew אתם ואעשה  טבים  עזים  גדיי  שני  משם  לי  וקח  הצאן  אל  נא   לך 
 :מטעמים לאביך כאשר אהב
Hebrew Vowels ֶ֨לְֶ־ נָא֙ אֶל־ הצַֹּ֔אן וְקַחֽ־ לִ֣י מִשׁםָּ֗ שְׁנֵ֛י גְּדָיֵ֥י עִזִּ֖ים טֹבִ֑ים וְאעֱֶֽשׂה 
  אתֹםָ֧ מַטעְמִַּ֛ים לְאָבִ֖יָ כַּאֲשׁרֶ֥ אהֵָֽב׃
Greek πήγαινε, τώρα, στο κοπάδι και πάρε µου από εκεί δύο καλά 
κατσικάκια· για να τα κάνω νόστιµα φαγητά για τον πατέρα σου, καθώς 
του αρέσουν· 

వచనము 10 

నీ తండిర్ మృతిబొందక ముందు అతడు వాటిని తిని నినున్ ఆశీరవ్దించునటుల్ నీవు వాటిని నీ 

తండిర్యొదద్కు తీసికొనిపోవలెననెను. 
Hebrew והבאת לאביך ואכל בעבר אשר יברכך לפני מותו: 
Hebrew Vowels והְֵבֵאתָ֥ לְאָבִ֖יָ וְאכָָ֑ל בּעֲַברֻ֛ אֲשׁרֶ֥ יְברֶָכְָ֖ לִפְנֵ֥י מוֹתוֹֽ׃  
Greek και θα τα φέρεις στον πατέρα σου να φάει, για να σε ευλογήσει 
πριν πεθάνει. 

వచనము 11 

అందుకు యాకోబు నా సహోదరుడైన ఏశావు రోమము గలవాడు, నేను నునన్నివాడను గదా. 
Hebrew ויאמר יעקב אל רבקה אמו הן עשו אחי איש שער ואנכי איש חלק: 
Hebrew Vowels ׁוַיֹּ֣אמרֶ יעֲַקֹ֔ב אֶל־ רִבְקָה֖ אמִּוֹ֑ הןֵ֣ עֵשׂוָ֤ אחִָי֙ אִ֣ישׁ שׂעָרִ֔ וְאָנכִֹ֖י אִ֥יש 
  חָלָֽק׃
Greek Και ο Ιακώβ είπε στη Ρεβέκκα τη µητέρα του: Δες, ο Ησαύ ο 
αδελφός µου είναι άνδρας δασύτριχος, ενώ εγώ είµαι άνδρας άτριχος· 

వచనము 12 
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ఒకవేళ నాతండిర్ ననున్ తడవి చూచును, అపుప్డు నేను అతని దృషిట్కి వంచకుడనుగా తోచినయెడల 

నా మీదికి శాపమే గాని ఆశీరావ్దము తెచుచ్కొననని చెపెప్ను. 
Hebrew אולי ימשני אבי והייתי בעיניו כמתעתע והבאתי עלי קללה ולא ברכה: 
Hebrew Vowels ָ֖אוּלַ֤י ימְֻשֵּׁ֙נִי֙ אָבִ֔י והְָיִ֥יתִי בעְֵינָ֖יו כּמִתְעַתְּעֵַ֑ והְֵבֵאתִ֥י עָלַ֛י קְלָלה 
  וְלֹ֥א ברְָכהָֽ׃
Greek ίσως ο πατέρας µου µε ψηλαφήσει, και θα φανώ σ&apos; αυτόν ως 
απατεώνας και θα επισύρω επάνω µου κατάρα και όχι ευλογία. 

వచనము 13 

అయినను అతని తలిల్ నా కుమారుడా, ఆ శాపము నా మీదికి వచుచ్ను గాక. నీవు నా మాటమాతర్ము 

విని, పోయి వాటిని నాయొదద్కు తీసికొని రమమ్ని చెపప్గా 

Hebrew ותאמר לו אמו עלי קללתך בני אך שמע בקלי ולך קח לי: 
Hebrew Vowels ותַֹּ֤אמרֶ לוֹ֙ אמִּוֹ֔ עָלַ֥י קִלְלתְָָ֖ בְּנִ֑י אְַ֛ שׁמְעַ֥ בְּקֹלִ֖י וְלְֵ֥ קַחֽ־ לִֽי׃  
Greek Και η µητέρα του είπε σ&apos; αυτόν: Επάνω µου η κατάρα σου, 
παιδί µου· µόνον υπάκουσε στη φωνή µου, και πήγαινε, φέρ&apos; τα σε 
µένα. 

వచనము 14 

అతడు వెళి ల్ వాటిని తన తలిల్యొదద్కు తీసికొనివచెచ్ను. అతని తలిల్ అతని తండిర్ కిషట్మైన రుచిగల 

భోజయ్ములను సిదధ్పఱచెను. 
Hebrew וילך ויקח ויבא לאמו ותעש אמו מטעמים כאשר אהב אביו: 
Hebrew Vowels וַיֵּ֙לְֶ֙ וַיִּקּחַ֔ וַיָּבֵ֖א לְאמִּוֹ֑ ותַּעַַ֤שׂ אמִּוֹ֙ מַטעְמִַּ֔ים כַּאֲשׁרֶ֖ אהֵָ֥ב אָבִֽיו׃  
Greek Και πήγε, και πήρε, και τα έφερε στη µητέρα του· και η µητέρα του 
έκανε νόστιµα φαγητά, όπως άρεσαν στον πατέρα του. 

వచనము 15 

మరియు తన జేయ్షఠ్ కుమారుడగు ఏశావునకు సొగసైన వసత్రములు ఇంట తనయొదద్ నుండెను గనుక 

Hebrew ותקח רבקה את בגדי עשו בנה הגדל החמדת אשר אתה בבית ותלבש 
 :את יעקב בנה הקטן
Hebrew Vowels ָּ֖אתִּה אֲשׁרֶ֥  החַמֲֻדֹת֔  הַגָּדֹל֙  בְּנהָּ֤  עֵשׂוָ֜  בִּגְדֵ֨י  אתֶ־  רִ֠בְקָה   ותִַּקּחַ֣ 
  בַּבָּ֑יתִ ותַַּלְבֵּ֥שׁ אתֶֽ־ יעֲַקֹ֖ב בְּנהָּ֥ הַקָּטןָֽ׃
Greek Και παίρνοντας η Ρεβέκκα τα καλύτερα ενδύµατα του µεγαλύτερου 
γιου της του Ησαύ, που είχε στο σπίτι, έντυσε µ&apos; αυτά τον Ιακώβ, τον 
νεότερο γιο της· 
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వచనము 16 

రిబాక్ వాటిని తీసి తన చినన్ కుమారుడగు యాకోబునకు తొడిగించి ఆ మేకపిలల్ల చరమ్ములతో 

అతనిచేతులను అతని మెడమీద నునుపు భాగమును కపిప్ 
Hebrew ואת ערת גדיי העזים הלבישה על ידיו ועל חלקת צואריו: 
Hebrew Vowels וְאתֵ֗ ערֹֹת֙ גְּדָיֵ֣י העִָֽזִּ֔ים הִלְבִּ֖ישׁהָ עַל־ יָדָ֑יו ועְַ֖ל חֶלְקַת֥ צוַָּארָֽיו׃  
Greek και µε τα δέρµατα από τα κατσικάκια σκέπασε τα χέρια του, και τα 
γυµνά µέρη τού λαιµού του· 

వచనము 17 

తాను సిదధ్పరచిన రుచిగల భోజయ్ములను రొటెట్ను తన కుమారుడగు యాకోబుచేతికియయ్గా 

Hebrew ותתן את המטעמים ואת הלחם אשר עשתה ביד יעקב בנה: 
Hebrew Vowels ותַּתִּןֵ֧ אתֶ־ המַַּטעְמִַּ֛ים וְאתֶ־ הַלּחֶ֖םֶ אֲשׁרֶ֣ עָשׂתָ֑הָ בְּיַ֖ד יעֲַקֹ֥ב בְּנהָּֽ׃  
Greek και έδωσε στα χέρια του γιου της του Ιακώβ τα νόστιµα φαγητά, και 
το ψωµί, που ετοίµασε. 

వచనము 18 

అతడు తన తండిర్యొదద్కు వచిచ్నా తండీర్, అని పిలువగా అతడు ఏమి నా కుమారుడా, నీవెవరవని 

అడిగెను 

Hebrew ויבא אל אביו ויאמר אבי ויאמר הנני מי אתה בני: 
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֥א אֶל־ אָבִ֖יו וַיֹּ֣אמרֶ אָבִ֑י וַיֹּ֣אמרֶ הִנֶּ֔נִּי מִ֥י אתַּהָ֖ בְּנִֽי׃  
Greek Και ήρθε στον πατέρα του, και είπε: Πατέρα µου. Κι εκείνος είπε: 
Εδώ είµαι· ποιος είσαι παιδί µου; 

వచనము 19 

అందుకు యాకోబు నేను ఏశావు అను నీ జేయ్షఠ్కుమారుడను, నీవు నాతో చెపిప్న పర్కారము 

చేసియునాన్ను. నీవు ననున్ దీవించుటకై దయచేసి లేచి కూరుచ్ండి, నేను వేటాడి తెచిచ్నదానిని 

తినుమనెను 

Hebrew ויאמר יעקב אל אביו אנכי עשו בכרך עשיתי כאשר דברת אלי קום נא 
 :שבה ואכלה מצידי בעבור תברכני נפשך
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ יעֲַקֹ֜ב אֶל־ אָבִ֗יו אָנכִֹי֙ עֵשׂוָ֣ בּכְרֶָֹ֔ עָשִׂ֕יתִי כַּאֲשׁרֶ֥ דִּבּרְַ֖תָּ אֵלָ֑י 
  קוּֽם־ נָ֣א שְׁבהָ֗ וְאכְָלהָ֙ מצִֵּידִ֔י בּעֲַבוּ֖ר תְּברֲָכַ֥נִּי נַפְשֶָֽׁ׃
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Greek Και ο Ιακώβ είπε στον πατέρα του: Εγώ είµαι ο Ησαύ, ο 
πρωτότοκός σου· έκανα καθώς µου είπες, σήκω, λοιπόν, κάθησε και φάε 
από το κυνήγι µου, για να µε ευλογήσει η ψυχή σου. 

వచనము 20 

అపుప్డు ఇసాస్కు నా కుమారుడా, ఇంత శీఘర్ముగా అది నీకెటుల్ దొరికెనని అడుగగా అతడు నీ 

దేవుడైన యెహోవా నా యెదుటికి దాని రపిప్ంచుటచేతనే అని చెపెప్ను. 
Hebrew יהוה הקרה  כי  ויאמר  בני  למצא  מהרת  זה  מה  בנו  אל  יצחק   ויאמר 
 :אלהיך לפני
Hebrew Vowels כִּ֥י וַיֹּ֕אמרֶ  בְּנִ֑י  למִצְֹ֖א  מהִרְַ֥תָּ  זּהֶ֛  מהַ־  בְּנוֹ֔  אֶל־  יצִחְָק֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
  הִקְרָה֛ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶ֖יָ לְפָנָֽי׃
Greek Και ο Ισαάκ είπε στον γιο του: Πώς έγινε αυτό παιδί µου, ότι το 
βρήκες τόσο γρήγορα; Κι εκείνος είπε: Επειδή, ο Κύριος ο Θεός σου το 
έφερε µπροστά µου. 

వచనము 21 

అపుప్డు ఇసాస్కు నా కుమారుడా, నీవు ఏశావను నా కుమారుడవో కావో నేను నినున్ తడవి చూచెదను 

దగగ్రకు రమమ్ని చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר יצחק אל יעקב גשה נא ואמשך בני האתה זה בני עשו אם לא: 
Hebrew Vowels בְּנִ֥י זהֶ֛  הַֽאתַּהָ֥  בְּנִ֑י  וַאמֲֻֽשְָׁ֖  נָּ֥א  גְּשׁהָ־  יעֲַקֹ֔ב  אֶֽל־  יצִחְָק֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
  עֵשׂוָ֖ אםִ־ לֹֽא׃
Greek Και ο Ισαάκ είπε στον Ιακώβ: Πλησίασε παιδί µου, για να σε 
ψηλαφήσω, αν είσαι εσύ αυτός ο γιος µου ο Ησαύ ή όχι. 

వచనము 22 

యాకోబు తన తండిర్యైన ఇసాస్కు దగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు అతడు అతని తడవిచూచి సవ్రము యాకోబు 

సవ్రము గానిచేతులు ఏశావుచేతులే అనెను. 
Hebrew ידי והידים  יעקב  קול  הקל  ויאמר  וימשהו  אביו  יצחק  אל  יעקב   ויגש 
 :עשו
Hebrew Vowels יעֲַקֹ֔ב קוֹ֣ל  הַקֹּל֙  וַיֹּ֗אמרֶ  וַימְֻשׁהֵּ֑וּ  אָבִ֖יו  יצִחְָ֥ק  אֶל־  יעֲַקֹ֛ב   וַיִּגַּ֧שׁ 
  והְַיָּדַ֖יםִ יְדֵ֥י עֵשׂוָֽ׃
Greek Και ο Ιακώβ πλησίασε στον Ισαάκ τον πατέρα του· κι εκείνος τον 
ψηλάφησε και είπε: Η µεν φωνή είναι φωνή τού Ιακώβ, τα χέρια όµως είναι 
χέρια τού Ησαύ. 
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వచనము 23 

యాకోబుచేతులు అతని అనన్యైన ఏశావుచేతులవలె రోమము గలవైనందున ఇసాస్కు అతనిని 

గురుతు పటట్లేక అతనిని దీవించి 

Hebrew ולא הכירו כי היו ידיו כידי עשו אחיו שערת ויברכהו: 
Hebrew Vowels וְלֹ֣א הכִִּירוֹ֔ כִּֽי־ הָיוּ֣ יָדָ֗יו כִּידֵ֛י עֵשׂוָ֥ אחִָ֖יו שׂעְרִֹת֑ וַֽיְברְָכהֵֽוּ׃  
Greek Και δεν τον γνώρισε, επειδή τα χέρια του ήσαν σαν τα χέρια τού 
αδελφού του, του Ησαύ, δασύτριχα· και τον ευλόγησε. 

వచనము 24 

ఏశావు అను నా కుమారుడవు నీవేనా అని అడుగగా యాకోబు నేనే అనెను.  
Hebrew ויאמר אתה זה בני עשו ויאמר אני: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֕אמרֶ אתַּהָ֥ זהֶ֖ בְּנִ֣י עֵשׂוָ֑ וַיֹּ֖אמרֶ אָֽנִי׃  
Greek Και είπε: Εσύ είσαι ο ίδιος ο γιος µου ο Ησαύ; Κι εκείνος είπε: Εγώ. 

వచనము 25 

అంతట అతడు అది నాయొదద్కు తెముమ్; నేను నినున్ దీవించునటుల్ నా కుమారుడు వేటాడి తెచిచ్నది 

తిందుననెను; అతడు తెచిచ్నపుప్డు అతడు తినెను; దార్కాష్రసము తేగా అతడు తార్గెను. 
Hebrew ויאמר הגשה לי ואכלה מציד בני למען תברכך נפשי ויגש לו ויאכל ויבא 
 :לו יין וישת
Hebrew Vowels ֹ֙וַיֹּ֗אמרֶ הַגִּ֤שׁהָ לִּי֙ וְאכְֹֽלהָ֙ מצִֵּ֣יד בְּנִ֔י למְעַ֥ןַ תְּברֶָֽכְָ֖ נַפְשִׁ֑י וַיַּגֶּשׁ־ לו 
  וַיֹּאכַ֔ל וַיָּ֧בֵא לוֹ֦ יַ֖יןִ וַיֵּֽשׁתְּ׃ְ
Greek Και είπε: Φέρε κοντά µου, και θα φάω από το κυνήγι του γιου µου, 
για να σε ευλογήσει η ψυχή µου. Και έφερε κοντά του, και έφαγε· και 
έφερε σ&apos; αυτόν κρασί, και ήπιε. 

వచనము 26 

తరువాత అతని తండిర్యైన ఇసాస్కు నా కుమారుడా, దగగ్రకువచిచ్ ననున్ ముదుద్పెటుట్కొమమ్ని అతనితో 

చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר אליו יצחק אביו גשה נא ושקה לי בני: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ אֵלָ֖יו יצִחְָ֣ק אָבִ֑יו גְּשׁהָ־ נָּ֥א וּשְׁקָה־ לִּ֖י בְּנִֽי׃  
Greek Και ο Ισαάκ ο πατέρας του είπε σ&apos; αυτόν: Πλησίασε τώρα, 
και φίλησέ µε, παιδί µου. 

Page  of 254 510



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

వచనము 27 

అతడు దగగ్రకు వచిచ్ అతని ముదుద్పెటుట్కొనెను. అపుప్డతడు అతని వసత్రములను వాసన చూచి అతని 

దీవించి యిటల్నెను. ఇదిగో నా కుమారుని సువాసన యెహోవా దీవించిన చేని సువాసనవలె నునన్ది 

Hebrew כריח בני  ריח  ראה  ויאמר  ויברכהו  בגדיו  ריח  את  וירח  לו  וישק   ויגש 
 :שדה אשר ברכו יהוה
Hebrew Vowels ַוַיִּגַּשׁ֙ וַיִּשַּׁק־ לוֹ֔ וַיּרַָ֛ח אתֶ־ רֵ֥יחַ בְּגָדָ֖יו וַֽיְברֲָכהֵ֑וּ וַיֹּ֗אמרֶ רְאהֵ֙ רֵ֣יח 
  בְּנִ֔י כּרְֵ֣יחַ שָׂדֶה֔ אֲשׁרֶ֥ בּרֲֵכוֹ֖ יהְוהָֽ׃
Greek Και πλησίασε, και τον φίλησε· και οσφράνθηκε την οσµή των 
ενδυµάτων του και τον ευλόγησε και είπε: Να, η οσµή τού γιου µου είναι 
σαν οσµή πεδιάδας, που την ευλόγησε ο Κύριος· 

వచనము 28 

ఆకాశపుమంచును భూసారమును విసాత్రమైన ధానయ్మును దార్కాష్రసమును దేవుడు నీ కనుగర్హించు 

గాక  
Hebrew ויתן לך האלהים מטל השמים ומשמני הארץ ורב דגן ותירש: 
Hebrew Vowels וְיתִּֽןֶ־ לְָ֙ הָאֱלֹהִ֔ים מִטַּל֙ הַשׁמַָּ֔יםִ וּמִשׁמְַנֵּ֖י הָארֶָ֑ץ ורְֹ֥ב דָּגןָ֖ ותְִירֹֽשׁ׃  
Greek Λοιπόν, ο Θεός να σου δώσει από τη δρόσο τού ουρανού, και από το 
πάχος τής γης, και αφθονία σιταριού και κρασιού· 

వచనము 29 

జనములు నీకు దాసులగుదురు జనములు నీకు సాగిలపడుదురు నీ బంధుజనులకు నీవు ఏలికవై 

యుండుము నీ తలిల్ పుతుర్లు నీకు సాగిలపడుదురు నినున్ శపించువారు శపింపబడుదురు నినున్ 

దీవించువారు దీవింపబడుదురు గాక 

Hebrew יעבדוך עמים וישתחו לך לאמים הוה גביר לאחיך וישתחוו לך בני אמך 
 :ארריך ארור ומברכיך ברוך
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י לְָ֖  וְיִשׁתְּחַוֲּוּ֥  לְאחֶַ֔יָ  גְבִיר֙  הוֱהֵ֤  לְאמִֻּ֔ים  לְָ֙  עמִַּ֗ים   יעַַֽבְדוָּ֣ 
  אמִֶָּ֑ ארְֹרֶ֣יָ ארָוּ֔ר וּמְֽברֲָכֶ֖יָ בּרָוְּֽ׃
Greek Λαοί να σε δουλέψουν, και έθνη να σε προσκυνήσουν· Να είσαι 
κύριος των αδελφών σου, και οι γιοι τής µητέρας σου να σε προσκυνήσουν· 
Καταραµένος όποιος σε καταριέται και ευλογηµένος όποιος σε ευλογεί! 

వచనము 30 
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ఇసాస్కు యాకోబును దీవించుటయైన తరువాత యాకోబు తన తండిర్యైన ఇసాస్కు ఎదుటనుండి 

బయలుదేరి వెళి ల్న తక్షణమే అతని సహోదరుడైన ఏశావు వేటాడి వచెచ్ను. 
Hebrew ויהי כאשר כלה יצחק לברך את יעקב ויהי אך יצא יצא יעקב מאת פני 
 :יצחק אביו ועשו אחיו בא מצידו
Hebrew Vowels וַיהְִ֗י כַּאֲשׁרֶ֨ כִּלּהָ֣ יצִחְָק֮ לְברְֵָ֣ אתֶֽ־ יעֲַקֹב֒ וַיהְִ֗י אְַ֣ יצָֹ֤א יצָָא֙ יעֲַקֹ֔ב 
  מֵאתֵ֥ פְּנֵ֖י יצִחְָ֣ק אָבִ֑יו ועְֵשׂוָ֣ אחִָ֔יו בָּ֖א מצִֵּידוֹֽ׃
Greek Και καθώς ο Ισαάκ έπαυσε να ευλογεί τον Ιακώβ, µόλις ο Ιακώβ 
είχε φύγει µπροστά από τον πατέρα του τον Ισαάκ, τότε ήρθε ο Ησαύ, ο 
αδελφός του, από το κυνήγι του. 

వచనము 31 

అతడును రుచిగల భోజయ్ములను సిదధ్పరచి తన తండిర్యొదద్కు తెచిచ్ నా తండీర్ ననున్ దీవించునటుల్ 

లేచి నీ కుమారుడు వేటాడి తెచిచ్నదాని తినుమని తన తండిర్తోననెను. 
Hebrew ויעש גם הוא מטעמים ויבא לאביו ויאמר לאביו יקם אבי ויאכל מציד 
 :בנו בעבור תברכני נפשך
Hebrew Vowels ֙אָבִי יָקֻם֤  לְאָבִ֗יו  וַיֹּ֣אמרֶ  לְאָבִ֑יו  וַיָּבֵ֖א  מַטעְמִַּ֔ים  הוּא֙  גּםַ־   וַיּעַַ֤שׂ 
  וְיֹאכַל֙ מצִֵּ֣יד בְּנוֹ֔ בּעֲַבוּ֖ר תְּברֲָכַ֥נִּי נַפְשֶָֽׁ׃
Greek Και έκανε κι αυτός νόστιµα φαγητά, και τα έφερε στον πατέρα του· 
και είπε στον πατέρα του: Ας σηκωθεί ο πατέρας µου κι ας φάει από το 
κυνήγι τού γιου του, για να µε ευλογήσει η ψυχή σου. 

వచనము 32 

అతని తండిర్యైన ఇసాస్కు నీవెవరవని అతని నడిగినపుప్డు అతడు నేను నీ కుమారుడను ఏశావు అను 

నీ జేయ్షఠ్కుమారుడననగా 

Hebrew ויאמר לו יצחק אביו מי אתה ויאמר אני בנך בכרך עשו: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ לוֹ֛ יצִחְָ֥ק אָבִ֖יו מִי־ אתָּ֑הָ וַיֹּ֕אמרֶ אֲנִ֛י בִּנְָ֥ בכְרְָֹֽ֖ עֵשׂוָֽ׃  
Greek Και ο πατέρας του ο Ισαάκ είπε σ&apos; αυτόν: Ποιος είσαι; Κι 
εκείνος είπε: Είµαι ο γιος σου, ο πρωτότοκός σου, ο Ησαύ. 

వచనము 33 

ఇసాస్కు మికుక్టముగా గడగడ వణకుచు అటల్యితే వేటాడిన భోజయ్మును నాయొదద్కు 

తెచిచ్నవారెవరు? నీవు రాక మునుపు నేను వాటనిన్టిలో తిని అతనిని నిజముగా దీవించితిని, అతడు 

దీవింపబడినవాడే యనెను. 
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Hebrew ויחרד יצחק חרדה גדלה עד מאד ויאמר מי אפוא הוא הצד ציד ויבא לי 
 :ואכל מכל בטרם תבוא ואברכהו גם ברוך יהיה
Hebrew Vowels וַיּחֶרֱַ֨ד יצִחְָ֣ק חרֲָדָה֮ גְּדֹלהָ֣ עַד־ מְאֹד֒ וַיֹּ֡אמרֶ מִֽי־ אֵפוֹ֡א הוּ֣א הצַָּֽד־ 
  צַיִד֩ וַיָּ֨בֵא לִ֜י וָאכַֹ֥ל מכִֹּ֛ל בְּטרֶֶ֥ם תָּבוֹ֖א וָאֲברֲָכהֵ֑וּ גּםַ־ בּרָוְּ֖ יהְִיהֶֽ׃
Greek Και ο Ισαάκ εκπλάγηκε µε υπερβολικά µεγάλη έκπληξη, και είπε: 
Ποιος είναι, λοιπόν, εκείνος, που κυνήγησε ένα κυνήγι και µου έφερε, και 
έφαγα απ&apos; όλα πριν µπεις µέσα, και τον ευλόγησα; Και θα είναι 
ευλογηµένος. 

వచనము 34 

ఏశావు తన తండిర్ మాటలు వినినపుప్డు దుఃఖాకార్ంతుడై పెదద్కేక వేసి ఓ నా తండీర్, ననున్ను 

దీవించుమని తన తండిర్తో చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר מאד  עד  ומרה  גדלה  צעקה  ויצעק  אביו  דברי  את  עשו   כשמע 
 :לאביו ברכני גם אני אבי
Hebrew Vowels כִּשׁמְעַֹ֤ עֵשׂוָ֙ אתֶ־ דִּברְֵ֣י אָבִ֔יו וַיּצִעְַ֣ק צעְָקָה֔ גְּדֹלהָ֥ וּמרָָה֖ עַד־ מְאֹ֑ד 
  וַיֹּ֣אמרֶ לְאָבִ֔יו בּרֲָכֵ֥נִי גםַ־ אָ֖נִי אָבִֽי׃
Greek Όταν ο Ησαύ άκουσε τα λόγια τού πατέρα του, έβγαλε µια κραυγή 
µεγάλη και πικρή σε υπερβολικό βαθµό· και είπε στον πατέρα του: 
Ευλόγησε και µένα, πατέρα µου. 

వచనము 35 

అతడు నీ సహోదరుడు కపటోపాయముతో వచిచ్ నీకు రావలసిన దీవెన తీసికొనిపోయెను. 
Hebrew ויאמר בא אחיך במרמה ויקח ברכתך: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֕אמרֶ בָּ֥א אחִָ֖יָ בּמְרְִמהָ֑ וַיִּקּחַ֖ בּרְִכתֶָָֽ׃  
Greek Κι εκείνος είπε: Ήρθε ο αδελφός σου µε δόλο, και πήρε την ευλογία 
σου. 

వచనము 36 

ఏశావు యాకోబు అను పేరు అతనికి సరిగానే చెలిల్నది; అతడు ననున్ ఈ రెండు మారులు 

మోసపుచెచ్ను. నా జేయ్షఠ్తవ్ము తీసికొనెను, ఇదిగో ఇపుప్డు వచిచ్ నాకు రావలసిన దీవెనను తీసికొనెనని 

చెపిప్ నాకొరకు మరి యే దీవెనయు మిగిలిచ్యుంచలేదా అని అడిగెను. 
Hebrew ויאמר הכי קרא שמו יעקב ויעקבני זה פעמים את בכרתי לקח והנה 
 :עתה לקח ברכתי ויאמר הלא אצלת לי ברכה
Hebrew Vowels בּכְרָֹתִ֣י אתֶ־  פעַמֲַ֔יםִ  זהֶ֣  וַֽיּעְַקְבֵ֙נִי֙  יעֲַקֹ֗ב  שׁמְוֹ֜  קָרָ֨א  הכֲִי֩   וַיֹּ֡אמרֶ 
  לָקָח֔ והְִנּהֵ֥ עתַּהָ֖ לָקַח֣ בּרְִכתִָ֑י וַיֹּאמרַ֕ הֲלֹא־ אצַָ֥לתְָּ לִּ֖י בּרְָכהָֽ׃

Page  of 257 510



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Greek Και ο Ησαύ είπε: Δικαιολογηµένα αποκλήθηκε το όνοµά του Ιακώβ, 
επειδή, τώρα για δεύτερη φορά µε υποσκέλισε· πήρε τα πρωτοτόκιά µου, 
και να, τώρα πήρε και την ευλογία µου. Και είπε: Δεν φύλαξες για µένα 
ευλογία; 

వచనము 37 

అందుకు ఇసాస్కు ఇదిగో అతని నీకు ఏలికనుగా నియమించి అతని బంధుజనులందరిని అతనికి 

దాసులుగా ఇచిచ్తిని; ధానయ్మును దార్కాష్రసమును ఇచిచ్ అతని పోషించితిని గనుక నా కుమారుడా, 

నీకేమి చేయగలననిఏశావుతో పర్తుయ్తత్రమియయ్గా 

Hebrew לו נתתי  אחיו  כל  ואת  לך  שמתיו  גביר  הן  לעשו  ויאמר  יצחק   ויען 
 :לעבדים ודגן ותירש סמכתיו ולכה אפוא מה אעשה בני
Hebrew Vowels אחֶָ֗יו כָּל־  וְאתֶ־  לְָ֙  שׂמַתְִּ֥יו  גְּבִ֞יר  הןֵ֣  לעְֵשׂוָ֗  וַיֹּ֣אמרֶ  יצִחְָ֜ק   וַיּעַ֨ןַ 
  נתָתִַּ֤י לוֹ֙ לעֲַבָדִ֔ים וְדָגןָ֥ ותְִירֹ֖שׁ סמְכַתְִּ֑יו וּלכְהָ֣ אֵפוֹ֔א מהָ֥ אעֱֶֽשׂהֶ֖ בְּנִֽי׃
Greek Και ο Ισαάκ αποκρίθηκε, και είπε στον Ησαύ: Δες, τον έκανα κύριό 
σου, και όλους τους αδελφούς του τούς έκανα δούλους του, και τον στήριξα 
µε σιτάρι και κρασί· και τι να κάνω, λοιπόν, σε σένα, παιδί µου; 

వచనము 38 

ఏశావు నా తండీర్, నీయొదద్ ఒక దీవెనయే ఉనన్దా? నా తండీర్, ననున్, ననున్ కూడ దీవించుమని తన 

తండిర్తో చెపిప్ ఏశావు ఎలుగెతిత్ యేడవ్గా అతని తండిర్యైన ఇసాస్కు 

Hebrew ויאמר עשו אל אביו הברכה אחת הוא לך אבי ברכני גם אני אבי וישא 
 :עשו קלו ויבך
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ עֵשׂוָ֜ אֶל־ אָבִ֗יו הַֽברְָכהָ֨ אחַתַ֤ הוִֽא־ לְָ֙ אָבִ֔י בּרֲָכֵ֥נִי גםַ־ אָ֖נִי 
  אָבִ֑י וַיִּשָּׂ֥א עֵשׂוָ֛ קֹלוֹ֖ וַיֵּֽבךְּ׃ְ
Greek Και ο Ησαύ είπε, στον πατέρα του: Μήπως µόνον αυτή την ευλογία 
έχεις, πατέρα µου; Ευλόγησέ µε και µένα, πατέρα µου. Και ύψωσε ο Ησαύ 
τη φωνή του και έκλαψε. 

వచనము 39 

నీ నివాసము భూసారము లేకయు పైనుండిపడు ఆకాశపు మంచు లేకయు నుండును.  
Hebrew ומטל מושבך  יהיה  הארץ  משמני  הנה  אליו  ויאמר  אביו  יצחק   ויען 
 :השמים מעל
Hebrew Vowels ֶָ֔וַיּעַ֛ןַ יצִחְָ֥ק אָבִ֖יו וַיֹּ֣אמרֶ אֵלָ֑יו הִנּהֵ֞ מִשׁמְַנֵּ֤י הָארֶָ֙ץ֙ יהְִיהֶ֣ מוֹֽשָׁב 
  וּמִטַּ֥ל הַשׁמַָּ֖יםִ מעֵָֽל׃
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Greek Και αποκρίθηκε ο πατέρας του, ο Ισαάκ, και του είπε: Δες, η 
κατοίκησή σου θα είναι στο πάχος τής γης, και στη δρόσο τού ουρανού από 
επάνω· 

వచనము 40 

నీవు నీ కతిత్చేత బర్దుకుదువు నీ సహోదరునికి దాసుడవగుదువు నీవు తిరుగులాడుచుండగా నీ 

మెడమీదనుండి అతనికాడి విరిచివేయుదువు అని అతని కుతత్రమిచెచ్ను. 
Hebrew ועל חרבך תחיה ואת אחיך תעבד והיה כאשר תריד ופרקת עלו מעל 
 :צוארך
Hebrew Vowels ָּ֥ועְַל־ חרְַבְָּ֣ תחְִֽיהֶ֔ וְאתֶ־ אחִָ֖יָ תּעֲַבֹ֑ד והְָיהָ֙ כַּאֲשׁרֶ֣ תּרִָ֔יד וּפרַָקְת 
  עֻלּוֹ֖ מעֵַ֥ל צוַָּארֶָֽ׃
Greek και µε το µαχαίρι σου θα ζεις, και στον αδελφό σου θα δουλέψεις. 
Όταν, όµως, υπερισχύσεις, θα συντρίψεις τον ζυγό του από τον τράχηλό 
σου. 

వచనము 41 

తన తండిర్ యాకోబుకిచిచ్న దీవెన నిమితత్ము ఏశావు అతనిమీద పగపటెట్ను. మరియు ఏశావు నా 

తండిర్నిగూరిచ్న దుఃఖదినములు సమీపముగా నునన్వి; అపుప్డు నా తముమ్డైన యాకోబును 

చంపెదననుకొనెను. 
Hebrew וישטם עשו את יעקב על הברכה אשר ברכו אביו ויאמר עשו בלבו יקרבו 
 :ימי אבל אבי ואהרגה את יעקב אחי
Hebrew Vowels ָ֜וַיִּשְׂטםֹ֤ עֵשׂוָ֙ אתֶֽ־ יעֲַקֹ֔ב עַל־ הַ֨בּרְָכהָ֔ אֲשׁרֶ֥ בּרֲֵכוֹ֖ אָבִ֑יו וַיֹּ֨אמרֶ עֵשׂו 
  בְּלִבּוֹ֗ יִקְרְבוּ֙ ימְֵי֙ אֵ֣בֶל אָבִ֔י וְאהַֽרְַגהָ֖ אתֶ־ יעֲַקֹ֥ב אחִָֽי׃
Greek ΚΑΙ ο Ησαύ µισούσε τον Ιακώβ, για την ευλογία µε την οποία τον 
ευλόγησε ο πατέρας του· και ο Ησαύ είπε στην καρδιά του: Πλησιάζουν οι 
ηµέρες τού πένθους τού πατέρα µου· τότε, θα φονεύσω τον αδελφό µου τον 
Ιακώβ. 

వచనము 42 

రిబాక్ తన పెదద్కుమారుడైన ఏశావు మాటలనుగూరిచ్ వినినపుప్డు ఆమె తన చినన్ కుమారుడైన 

యాకోబును పిలువనంపి అతనితో ఇటల్నెను ఇదిగో నీ అనన్యైన ఏశావు నినున్ చంపెదనని చెపిప్ 

నినున్గూరిచ్ తనున్తాను ఓదారుచ్కొనుచునాన్డు. 
Hebrew ויגד לרבקה את דברי עשו בנה הגדל ותשלח ותקרא ליעקב בנה הקטן 
 :ותאמר אליו הנה עשו אחיך מתנחם לך להרגך
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Hebrew Vowels ֙וַיֻּגַּ֣ד לרְִבְקָה֔ אתֶ־ דִּברְֵ֥י עֵשׂוָ֖ בְּנהָּ֣ הַגָּדֹ֑ל ותִַּשְׁלחַ֞ ותִַּקְרָ֤א לְיעֲַקֹב 
  בְּנהָּ֣ הַקָּטןָ֔ ותַֹּ֣אמרֶ אֵלָ֔יו הִנּהֵ֙ עֵשׂוָ֣ אחִָ֔יָ מתְִנחַםֵ֥ לְָ֖ להְרְָגֶָֽ׃
Greek Και αναγγέλθηκαν στη Ρεβέκκα τα λόγια τού Ησαύ, του 
µεγαλύτερου γιου της· και αφού έστειλε, κάλεσε τον Ιακώβ, τον νεότερο γιο 
της, και του είπε: Δες, ο Ησαύ ο αδελφός σου παρηγορεί τον εαυτό του 
εναντίον σου, ότι θα σε φονεύσει· 

వచనము 43 

కాబటిట్ నా కుమారుడా, నీవు నా మాట విని లేచి హారానులోనునన్ నా సహోదరుడగు లాబాను నొదద్కు 

పారిపోయి నీ అనన్ కోపము చలాల్రువరకు 

Hebrew ועתה בני שמע בקלי וקום ברח לך אל לבן אחי חרנה: 
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֥ בְנִ֖י שׁמְעַ֣ בְּקֹלִ֑י וְקוּ֧ם בּרְַח־ לְָ֛ אֶל־ לָבןָ֥ אחִָ֖י חרָָֽנהָ׃  
Greek τώρα, λοιπόν, παιδί µου, άκουσε τη φωνή µου· και αφού σηκωθείς, 
φύγε προς τον αδελφό µου τον Λάβαν στη Χαρράν· 

వచనము 44 

నీ అనన్ కోపము నీమీదనుండి తొలగి నీవు అతనికి చేసిన వాటిని అతడు మరచువరకు లాబానునొదద్ 

కొనాన్ళుల్ ఉండుము;  
Hebrew וישבת עמו ימים אחדים עד אשר תשוב חמת אחיך: 
Hebrew Vowels וְיָשַׁבתְָּ֥ עמִּוֹ֖ ימִָ֣ים אחֲָדִ֑ים עַ֥ד אֲשׁרֶ־ תָּשׁוּ֖ב חמֲתַ֥ אחִָֽיָ׃  
Greek και κατοίκησε µαζί του µερικές ηµέρες, µέχρις ότου περάσει ο 
θυµός του αδελφού σου· 

వచనము 45 

అపుప్డు నేను అకక్డనుండి నినున్ పిలిపించెదను. ఒకక్నాడే మీ యిదద్రిని నేను పోగొటుట్కొననేల 

అనెను. 
Hebrew עד שוב אף אחיך ממך ושכח את אשר עשית לו ושלחתי ולקחתיך משם 
 :למה אשכל גם שניכם יום אחד
Hebrew Vowels וְשָׁלחַתְִּ֖י לּוֹ֔  עָשִׂ֣יתָ  אֲשׁרֶ־  אתֵ֣  וְשׁכָחַ֙  ממְִָּ֗  אחִָ֜יָ  אףַ־  שׁוּ֨ב   עַד־ 
  וּלְקַחתְִּ֣יָ מִשׁםָּ֑ למָהָ֥ אֶשׁכְַּ֛ל גּםַ־ שְׁנֵיכםֶ֖ יוֹ֥ם אחֶָֽד׃
Greek µέχρις ότου παύσει η οργή τού αδελφού σου εναντίον σου, και 
λησµονήσει τα όσα του έκανες· τότε, θα στείλω και θα σε φέρω από εκεί· 
γιατί να σας στερηθώ και τους δύο σε µία ηµέρα; 

వచనము 46 
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మరియు రిబాక్ ఇసాస్కుతో హేతు కుమారెత్లవలన నా పార్ణము విసికినది. ఈ దేశసు థ్రాండర్యిన 

హేతు కుమారెత్లలో వీరివంటి ఒకదానిని యాకోబు పెండిల్ చేసికొనినయెడల నా బర్దుకువలన నాకేమి 

పర్యోజనమనెను. 
Hebrew ותאמר רבקה אל יצחק קצתי בחיי מפני בנות חת אם לקח יעקב אשה 
 :מבנות חת כאלה מבנות הארץ למה לי חיים
Hebrew Vowels ַ֣ותַֹּ֤אמרֶ רִבְקָה֙ אֶל־ יצִחְָ֔ק קַצ֣תְִּי בחְַיַּ֔י מִפְּנֵ֖י בְּנוֹ֣ת חתֵ֑ אםִ־ לֹקֵח 
  יעֲַ֠קֹב אִשׁהָּ֨ מִבְּנוֹֽת־ חתֵ֤ כָּאֵ֙לּהֶ֙ מִבְּנוֹ֣ת הָארֶָ֔ץ למָּ֥הָ לִּ֖י חַיִּֽים׃
Greek Και η Ρεβέκκα είπε στον Ισαάκ: Αηδίασα τη ζωή µου εξαιτίας των 
θυγατέρων τού Χετ· αν ο Ιακώβ πάρει γυναίκα από τις θυγατέρες τού Χετ, 
όπως είναι αυτές, από τις θυγατέρες αυτής της γης, τι µε ωφελεί να ζω; 

Page  of 261 510



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

 
 

ఆదికాండము 

అధాయ్యము 28	
Hebrew Greek Parallel Bible 

 

www.BibleNestam.com 
www.TeluguBibleStudy.com 

Page  of 262 510



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

వచనము 1 

ఇసాస్కు యాకోబును పిలిపించి నీవు కనాను కుమారెత్లలో ఎవతెను వివాహము చేసికొనకూడదు. 
Hebrew ויקרא יצחק אל יעקב ויברך אתו ויצוהו ויאמר לו לא תקח אשה מבנות 
 :כנען
Hebrew Vowels ַ֥וַיִּקְרָ֥א יצִחְָ֛ק אֶֽל־ יעֲַקֹ֖ב וַיְברְֶָ֣ אתֹוֹ֑ וַיצְוַּהֵ֙וּ֙ וַיֹּ֣אמרֶ לוֹ֔ לֹֽא־ תִקּח 
  אִשׁהָּ֖ מִבְּנוֹ֥ת כְּנעָֽןַ׃
Greek ΚΑΙ αφού ο Ισαάκ προσκάλεσε τον Ιακώβ, τον ευλόγησε και του 
παρήγγειλε, λέγοντας: Δεν θα πάρεις γυναίκα από τις θυγατέρες τής 
Χαναάν· 

వచనము 2 

నీవు లేచి పదద్నరాములోనునన్ నీ తలిల్కి తండిర్యైన బెతూయేలు ఇంటికి వెళి ల్ అకక్డ నీ తలిల్ 

సహోదరుడగు లాబాను కుమారెత్లలో ఒకదానిని వివాహము చేసికొనుమని యతనికి ఆజాఞ్పించి 

Hebrew קום לך פדנה ארם ביתה בתואל אבי אמך וקח לך משם אשה מבנות 
 :לבן אחי אמך
Hebrew Vowels ָּ֙מִשׁם לְָ֤  וְקַח־  אמִֶָּ֑  אֲבִ֣י  בתְוּאֵ֖ל  בֵּ֥יתהָ  ארֲָם֔  פַּדֶּ֣נהָֽ  לְֵ֙   קוּ֥ם 
  אִשׁהָּ֔ מִבְּנוֹ֥ת לָבןָ֖ אחֲִ֥י אמִֶָּֽ׃
Greek και αφού σηκωθείς, πήγαινε στην Παδάν-αράµ, στο σπίτι τού 
Βαθουήλ, του πατέρα τής µητέρας σου· και από εκεί πάρε γυναίκα για 
σένα, από τις θυγατέρες τού Λάβαν, του αδελφού τής µητέρας σου· 

వచనము 3 

సరవ్శకిత్గల దేవుడు నినున్ ఆశీరవ్దించి నీవు అనేక జనములగునటుల్ నీకు సంతానాభివృదిధ్ కలుగజేసి 

నినున్ విసత్రింపజేసి నీవు పరవాసివైన దేశమును, అనగా దేవుడు అబార్హామునకిచిచ్న దేశమును నీవు 

సావ్సథ్య్ముగా చేసికొనునటుల్ 
Hebrew ואל שדי יברך אתך ויפרך וירבך והיית לקהל עמים: 
Hebrew Vowels וְאֵ֤ל שַׁדַּי֙ יְברְֵָ֣ אתְָֹֽ֔ וְיַפרְְָ֖ וְירְַבֶָּ֑ והְָיִ֖יתָ לִקְהַ֥ל עמִַּֽים׃  
Greek και ο Θεός ο Παντοδύναµος να σε ευλογήσει, και να σε αυξήσει, και 
να σε πληθύνει, ώστε να γίνεις σε πλήθος από λαούς· 

వచనము 4 

ఆయన నీకు, అనగా నీకును నీతో కూడ నీ సంతానమునకును అబార్హామునకు అనుగర్హించిన 

ఆశీరావ్దమును దయచేయును గాక అని అతని దీవించి 
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Hebrew ויתן לך את ברכת אברהם לך ולזרעך אתך לרשתך את ארץ מגריך אשר 
 :נתן אלהים לאברהם
Hebrew Vowels וְיתִּֽןֶ־ לְָ֙ אתֶ־ בּרְִכּתַ֣ אַברְָהםָ֔ לְָ֖ וּלְזרְַעֲָ֣ אתְִָּ֑ לרְִשׁתְְָּ֙ אתֶ־ ארֶֶ֣ץ 
  מְגרֶֻ֔יָ אֲשׁרֶ־ נתָןַ֥ אֱלֹהִ֖ים לְאַברְָהםָֽ׃
Greek και να σου δώσει την ευλογία τού Αβραάµ, σε σένα, και στο σπέρµα 
σου ύστερα από σένα, για να κληρονοµήσεις τη γη τής παροίκησής σου, 
που ο Θεός έδωσε στον Αβραάµ. 

వచనము 5 

యాకోబును పంపివేసెను. అతడు పదద్నరాములోనునన్ సిరియావాడగు బెతూయేలు కుమారుడును, 

యాకోబు ఏశావుల తలిల్యగు రిబాక్ సహోదరుడునైన లాబానునొదద్కు వెళె ల్ను. 
Hebrew וישלח יצחק את יעקב וילך פדנה ארם אל לבן בן בתואל הארמי אחי 
 :רבקה אם יעקב ועשו
Hebrew Vowels ֙וַיִּשְׁלחַ֤ יצִחְָק֙ אתֶֽ־ יעֲַקֹ֔ב וַיֵּ֖לְֶ פַּדֶּ֣נהָֽ ארֲָם֑ אֶל־ לָבןָ֤ בּןֶ־ בּתְוּאֵל 
  הָֽארֲַמִּ֔י אחֲִ֣י רִבְקָה֔ אםֵ֥ יעֲַקֹ֖ב ועְֵשׂוָֽ׃
Greek Και ο Ισαάκ εξαπέστειλε τον Ιακώβ· και πήγε στην Παδάν-αράµ 
στον Λάβαν, τον γιο τού Βαθουήλ τού Σύριου, τον αδελφό τής Ρεβέκκας, 
της µητέρας τού Ιακώβ και του Ησαύ. 

వచనము 6 

ఇసాస్కు యాకోబును దీవించి, పదద్నరాములో పెండిల్చేసికొని వచుచ్టకై అతని నకక్డికి పంపెననియు, 

అతని దీవించినపుప్డు నీవు కనాను దేశపు కుమారెత్లలో ఎవరిని పెండిల్ చేసికొనవదద్ని అతనికి 

ఆజాఞ్పించెననియు 

Hebrew וירא עשו כי ברך יצחק את יעקב ושלח אתו פדנה ארם לקחת לו משם 
 :אשה בברכו אתו ויצו עליו לאמר לא תקח אשה מבנות כנען
Hebrew Vowels ֔ארֲָם פַּדֶּ֣נהָֽ  אתֹוֹ֙  וְשִׁלּחַ֤  יעֲַקֹב֒  אתֶֽ־  יצִחְָק֮  ברְֵַ֣  כִּֽי־  עֵשׂוָ֗   וַיּרְַ֣א 
  לָקַחֽתַ־ לוֹ֥ מִשׁםָּ֖ אִשׁהָּ֑ בְּברֲָכוֹ֣ אתֹוֹ֔ וַיצְוַ֤ עָלָיו֙ לֵאמרֹ֔ לֹֽא־ תִקּחַ֥ אִשׁהָּ֖ מִבְּנוֹ֥ת כְּנעָֽןַ׃
Greek ΚΑΙ βλέποντας ο Ησαύ ότι ο Ισαάκ ευλόγησε τον Ιακώβ, και τον 
εξαπέστειλε στην Παδάν-αράµ, για να πάρει για τον εαυτό του γυναίκα 
από εκεί, και ότι, ενώ τον ευλογούσε, του παρήγγειλε, λέγοντας: Δεν θα 
πάρεις γυναίκα από τις θυγατέρες τη Χαναάν· 

వచనము 7 

యాకోబు తన తలిల్దండుర్ల మాట విని పదద్నరామునకు వెళి ల్పోయెననియు ఏశావు తెలిసికొనినపుప్డు, 
Hebrew וישמע יעקב אל אביו ואל אמו וילך פדנה ארם: 
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Hebrew Vowels וַיִּשׁמְעַ֣ יעֲַקֹ֔ב אֶל־ אָבִ֖יו וְאֶל־ אמִּוֹ֑ וַיֵּ֖לְֶ פַּדֶּ֥נהָֽ ארֲָםֽ׃  
Greek και ότι ο Ιακώβ υπάκουσε στον πατέρα του και τη µητέρα του, και 
πήγε στην Παδάν-αράµ· 

వచనము 8 

ఇదిగాక కనాను కుమారెత్లు తన తండిర్యైన ఇసాస్కునకు ఇషుట్రాండుర్ కారని ఏశావునకు 

తెలిసినపుప్డు 

Hebrew וירא עשו כי רעות בנות כנען בעיני יצחק אביו: 
Hebrew Vowels וַיּרְַ֣א עֵשׂוָ֔ כִּ֥י רָעוֹ֖ת בְּנוֹ֣ת כְּנעָ֑ןַ בּעְֵינֵ֖י יצִחְָ֥ק אָבִֽיו׃  
Greek και βλέποντας ο Ησαύ ότι οι θυγατέρες τη Χαναάν είναι µισητές 
στα µάτια του Ισαάκ, του πατέρα του, 

వచనము 9 

ఏశావు ఇషామ్యేలు నొదద్కు వెళి ల్, తనకునన్ భారయ్లు గాక అబార్హాము కుమారుడైన ఇషామ్యేలు 

కుమారెత్యు నెబాయోతు సహోదరియునైన మహలతును కూడ పెండిల్ చేసికొనెను. 
Hebrew וילך עשו אל ישמעאל ויקח את מחלת בת ישמעאל בן אברהם אחות 
 :נביות על נשיו לו לאשה
Hebrew Vowels וַיֵּ֥לְֶ עֵשׂוָ֖ אֶל־ יִשׁמְעֵָ֑אל וַיִּקּחַ֡ אתֶֽ־ מחֲָלתַ֣ ׀ בּתַ־ יִשׁמְעֵָ֨אל בּןֶ־ 
  אַברְָהםָ֜ אחֲוֹ֧ת נְבָיוֹ֛ת עַל־ נָשָׁ֖יו לוֹ֥ לְאִשׁהָּֽ׃
Greek ο Ησαύ πήγε στον Ισµαήλ, και εκτός των άλλων γυναικών του πήρε 
για τον εαυτό του γυναίκα τη Μαελέθ, θυγατέρα τού Ισµαήλ τού γιου τού 
Αβραάµ, την αδελφή τού Ναβαϊώθ. 

వచనము 10 

యాకోబు బెయేరెష్బానుండి బయలుదేరి హారాను వైపు వెళుల్చు 

Hebrew ויצא יעקב מבאר שבע וילך חרנה: 
Hebrew Vowels וַיּצֵֵ֥א יעֲַקֹ֖ב מִבְּארֵ֣ שָׁ֑בעַ וַיֵּ֖לְֶ חרָָֽנהָ׃  
Greek ΚΑΙ ο Ιακώβ βγήκε από τη Βηρ-σαβεέ, και πήγε στη Χαρράν. 

వచనము 11 

ఒకచోట చేరి పొర్దుద్ గుర్ంకినందున అకక్డ ఆ రాతిర్ నిలిచిపోయి, ఆ చోటి రాళల్లో ఒకటి తీసికొని 

తనకు తలగడగా చేసికొని, అకక్డ పండుకొనెను. 
Hebrew וישם המקום  מאבני  ויקח  השמש  בא  כי  שם  וילן  במקום   ויפגע 
 :מראשתיו וישכב במקום ההוא
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Hebrew Vowels המַָּקוֹ֔ם מֵאַבְנֵ֣י  וַיִּקּחַ֙  הַשׁמֶֶּ֔שׁ  בָ֣א  כִּי־  שׁםָ֙  וַיָּ֤לןֶ  בּמַָּקוֹ֜ם   וַיִּפְגּעַ֨ 
  וַיָּ֖שׂםֶ מרְַֽאֲשׁתָֹ֑יו וַיִּשׁכְַּ֖ב בּמַָּקוֹ֥ם ההַוּֽא׃
Greek Και έφτασε σε κάποιον τόπο, και διανυχτέρευσε εκεί, επειδή είχε 
δύσει ο ήλιος· και πήρε από τις πέτρες τού τόπου, και έβαλε για 
προσκεφάλι του, και κοιµήθηκε σ&apos; εκείνο τον τόπο. 

వచనము 12 

అపుప్డతడు ఒక కల కనెను. అందులో ఒక నిచెచ్న భూమిమీద నిలుపబడియుండెను; దాని కొన 

ఆకాశమునంటెను; దానిమీద దేవుని దూతలు ఎకుక్చు దిగుచునుండిరి. 
Hebrew מלאכי והנה  השמימה  מגיע  וראשו  ארצה  מצב  סלם  והנה   ויחלם 
 :אלהים עלים וירדים בו
Hebrew Vowels ֵ֙והְִנּה הַשׁמָָּ֑ימְהָ  מַגִּ֣יעַ  ורְֹאשׁוֹ֖  ארְַ֔צהָ  מצָֻּ֣ב  סֻלּםָ֙  והְִנּהֵ֤   וַֽיּחֲַלֹם֗ 
  מַלְאכֲֵ֣י אֱלֹהִ֔ים עֹלִ֥ים וְירְֹדִ֖ים בּוֹֽ׃
Greek Και είδε ένα όνειρο, και να, µια σκάλα στηριγµένη στη γη, που η 
κορυφή της έφτανε στον ουρανό· και να, οι άγγελοι του Θεού ανέβαιναν 
και κατέβαιναν επάνω σ&apos; αυτή. 

వచనము 13 

మరియు యెహోవా దానికి పైగా నిలిచి నేను నీ తండిర్యైన అబార్హాము దేవుడను ఇసాస్కు దేవుడైన 

యెహోవాను; నీవు పండుకొనియునన్ యీ భూమిని నీకును నీ సంతానమునకును ఇచెచ్దను.  
Hebrew והנה יהוה נצב עליו ויאמר אני יהוה אלהי אברהם אביך ואלהי יצחק 
 :הארץ אשר אתה שכב עליה לך אתננה ולזרעך
Hebrew Vowels ָאָבִ֔י אַברְָהםָ֣  אֱלֹהֵי֙  יהְוהָ֗  אֲנִ֣י  וַיֹּאמרַ֒  עָלָיו֮  נצִָּ֣ב  יהְוהָ֜   והְִנּהֵ֨ 
  וֵאלֹהֵ֖י יצִחְָ֑ק הָארֶָ֗ץ אֲשׁרֶ֤ אתַּהָ֙ שׁכֵֹ֣ב עָלֶ֔יהָ לְָ֥ אתְֶּנֶ֖נּהָ וּלְזרְַעֶָֽ׃
Greek Και να, ο Κύριος στεκόταν επάνω απ&apos; αυτή, και είπε: Εγώ 
είµαι ο Κύριος, ο Θεός τού Αβραάµ τού πατέρα σου, και ο Θεός τού Ισαάκ· 
τη γη, επάνω στην οποία κοιµάσαι, σε σένα θα τη δώσω, και στο σπέρµα 
σου· 

వచనము 14 

నీ సంతానము భూమిమీద లెకక్కు ఇసుక రేణువులవలెనగును; నీవు పడమటితటుట్ను తూరుప్తటుట్ను 

ఉతత్రపుతటుట్ను దకిష్ణపుతటుట్ను వాయ్పించెదవు, భూమియొకక్ వంశములనిన్యు నీ మూలముగాను నీ 

సంతానము మూలముగాను ఆశీరవ్దింపబడును. 
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Hebrew והיה זרעך כעפר הארץ ופרצת ימה וקדמה וצפנה ונגבה ונברכו בך כל 
 :משפחת האדמה ובזרעך
Hebrew Vowels ָוָנֶ֑גְבּה וצְָפֹ֣נהָ  וָקֵ֖דְמהָ  ימָּ֥הָ  וּפרַָצתְָּ֛  הָארֶָ֔ץ  כּעֲַפרַ֣  זרְַעֲָ֙   והְָיהָ֤ 
  וְנִברְֲכוּ֥ בְָ֛ כָּל־ מִשְׁפּחְתֹ֥ הָאֲדָמהָ֖ וּבְזרְַעֶָֽ׃
Greek Και το σπέρµα σου θα είναι όπως η άµµος τής γης, και θα απλωθείς 
προς τη δύση, και προς την ανατολή, και προς τον βορρά και προς τον νότο· 
και θα ευλογηθούν µέσα από σένα, και από το σπέρµα σου, όλες οι φυλές 
τής γης· 

వచనము 15 

ఇదిగో నేను నీకు తోడైయుండి, నీవు వెళుల్ పర్తి సథ్లమందు నినున్ కాపాడుచు ఈ దేశమునకు నినున్ 

మరల రపిప్ంచెదను; నేను నీతో చెపిప్నది నెరవేరుచ్వరకు నినున్ విడువనని చెపప్గా 

Hebrew והנה אנכי עמך ושמרתיך בכל אשר תלך והשבתיך אל האדמה הזאת 
 :כי לא אעזבך עד אשר אם עשיתי את אשר דברתי לך
Hebrew Vowels אֶל־ והֲַשִׁ֣בתִֹ֔יָ  תֵּלְֵ֔  אֲשׁרֶ־  בּכְֹ֣ל  וּשׁמְרְַתִּ֙יָ֙  עמְִָּ֗  אָנכִֹ֜י   והְִנּהֵ֨ 
  הָאֲדָמהָ֖ הַזֹּ֑את כִּ֚י לֹ֣א אעֱֶֽזָבְָ֔ עַ֚ד אֲשׁרֶ֣ אםִ־ עָשִׂ֔יתִי אתֵ֥ אֲשׁרֶ־ דִּבּרְַ֖תִּי לְָֽ׃
Greek και δες, εγώ είµαι µαζί σου, και θα σε διαφυλάττω παντού, όπου κι 
αν πας, και θα σε επαναφέρω σε τούτη τη γη· επειδή, δεν θα σε 
εγκαταλείψω, µέχρις ότου κάνω όσα µίλησα σε σένα. 

వచనము 16 

యాకోబు నిదర్ తెలిసి నిశచ్యముగా యెహోవా ఈ సథ్లమందునాన్డు; అది నాకు 

తెలియకపోయెననుకొని 

Hebrew וייקץ יעקב משנתו ויאמר אכן יש יהוה במקום הזה ואנכי לא ידעתי: 
Hebrew Vowels וַיִּיקַץ֣ יעֲַקֹב֮ מִשְּׁנתָוֹ֒ וַיֹּ֕אמרֶ אכָןֵ֙ יֵ֣שׁ יהְוהָ֔ בּמַָּקוֹ֖ם הַזּהֶ֑ וְאָנכִֹ֖י לֹ֥א 
  יָדָעֽתְִּי׃
Greek Και όταν ο Ιακώβ σηκώθηκε από τον ύπνο του, είπε: Βέβαια, ο 
Κύριος είναι σε τούτο τον τόπο, κι εγώ δεν ήξερα. 

వచనము 17 

భయపడి ఈ సథ్లము ఎంతో భయంకరము. ఇది దేవుని మందిరమే గాని వేరొకటి కాదు; 
Hebrew ויירא ויאמר מה נורא המקום הזה אין זה כי אם בית אלהים וזה שער 
 :השמים
Hebrew Vowels וַיִּירָא֙ וַיֹּאמרַ֔ מהַ־ נּוֹרָ֖א המַָּקוֹ֣ם הַזּהֶ֑ אֵ֣ין זהֶ֗ כִּ֚י אםִ־ בֵּ֣ית אֱלֹהִ֔ים 
  וְזהֶ֖ שׁעַ֥רַ הַשׁמָָּֽיםִ׃
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Greek Και φοβήθηκε, και είπε: Πόσο φοβερός είναι αυτός ο τόπος! Τούτο 
δεν είναι παρά οίκος τού Θεού, κι αυτή η πύλη τού ουρανού. 

వచనము 18 

పరలోకపు గవిని ఇదే అనుకొనెను. తెలల్వారినపుప్డు యాకోబు లేచి తాను తలగడగా చేసికొనిన రాయి 

తీసి దానిని సత్ంభముగా నిలిపి దాని కొనమీద నూనె పోసెను. 
Hebrew אתה וישם  מראשתיו  שם  אשר  האבן  את  ויקח  בבקר  יעקב   וישכם 
 :מצבה ויצק שמן על ראשה
Hebrew Vowels ֶוַיַּשׁכְּםֵ֨ יעֲַקֹ֜ב בַּבֹּ֗קֶר וַיִּקּחַ֤ אתֶ־ הָאֶ֙בןֶ֙ אֲשׁרֶ־ שׂםָ֣ מרְַֽאֲשׁתָֹ֔יו וַיָּ֥שׂם 
  אתֹהָּ֖ מצֵַּבהָ֑ וַיּצִֹ֥ק שׁמֶ֖ןֶ עַל־ רֹאשׁהָּֽ׃
Greek Και ο Ιακώβ, αφού σηκώθηκε ενωρίς το πρωί, πήρε την πέτρα, που 
είχε βάλει για προσκεφάλι του, και την έστησε για στήλη, και έχυσε λάδι 
επάνω στην κορυφή της. 

వచనము 19 

మరియు అతడు ఆ సథ్లమునకు బేతేలను పేరు పెటెట్ను. అయితే మొదట ఆ ఊరి పేరు లూజు.  
Hebrew ויקרא את שם המקום ההוא בית אל ואולם לוז שם העיר לראשנה: 
Hebrew Vowels וַיִּקְרָ֛א אתֶ־ שׁםֵֽ־ המַָּקוֹ֥ם ההַוּ֖א בֵּֽית־ אֵ֑ל וְאוּלםָ֛ לוּ֥ז שׁםֵ־ העִָ֖יר 
  לרִָאשֹׁנהָֽ׃
Greek Και αποκάλεσε το όνοµα εκείνου του τόπου, Βαιθήλ· και το όνοµα 
της πόλης εκείνης ήταν άλλοτε Λουζ. 

వచనము 20 

అపుప్డు యాకోబు నేను తిరిగి నా తండిర్ యింటికి కేష్మముగా వచుచ్నటుల్ దేవుడు నాకు తోడైయుండి, 

నేను వెళుల్చునన్ యీ మారగ్ములో ననున్ కాపాడి, 
Hebrew אשר הזה  בדרך  ושמרני  עמדי  אלהים  יהיה  אם  לאמר  נדר  יעקב   וידר 
 :אנכי הולך ונתן לי לחם לאכל ובגד ללבש
Hebrew Vowels ְֶֶ֤בַּדּר וּשׁמְרַָ֙נִי֙  עמִָּדִ֗י  אֱלֹהִ֜ים  יהְִיהֶ֨  אםִ־  לֵאמרֹ֑  נֶ֣דֶר  יעֲַקֹ֖ב   וַיִּדּרַ֥ 
  הַזּהֶ֙ אֲשׁרֶ֣ אָנכִֹ֣י הוֹלְֵ֔ וְנתָֽןַ־ לִ֥י לחֶ֛םֶ לֶאכֱֹ֖ל וּבֶ֥גֶד לִלְבֹּֽשׁ׃
Greek Και ο Ιακώβ ευχήθηκε µια ευχή, λέγοντας: Αν ο Θεός είναι µαζί µου, 
και µε διαφυλάξει σ&apos; αυτό τον δρόµο στον οποίο πηγαίνω, και µου 
δώσει ψωµί να φάω, και ένδυµα για να ντυθώ, 

వచనము 21 
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తినుటకు ఆహారమును ధరించుకొనుటకు వసత్రములను నాకు దయచేసినయెడల యెహోవా నాకు 

దేవుడై యుండును. 
Hebrew ושבתי בשלום אל בית אבי והיה יהוה לי לאלהים: 
Hebrew Vowels וְשַׁבתְִּ֥י בְשָׁלוֹ֖ם אֶל־ בֵּ֣ית אָבִ֑י והְָיהָ֧ יהְוהָ֛ לִ֖י לֵאלֹהִֽים׃  
Greek και επιστρέψω ειρηνικά στο σπίτι τού πατέρα µου, τότε ο Κύριος θα 
είναι ο Θεός µου· 

వచనము 22 

మరియు సత్ంభముగా నేను నిలిపిన యీ రాయి దేవుని మందిరమగును; మరియు నీవు నాకిచుచ్ 

యావతుత్లో పదియవవంతు నిశచ్యముగా నీకు చెలిల్ంచెదనని మొర్కుక్ కొనెను. 
Hebrew והאבן הזאת אשר שמתי מצבה יהיה בית אלהים וכל אשר תתן לי עשר 
 :אעשרנו לך
Hebrew Vowels ֶ֣והְָאֶ֣בןֶ הַזֹּ֗את אֲשׁרֶ־ שׂמַ֙תְִּי֙ מצֵַּבהָ֔ יהְִיהֶ֖ בֵּ֣ית אֱלֹהִ֑ים וכְֹל֙ אֲשׁר 
  תּתִּןֶ־ לִ֔י עַשׂרֵּ֖ אעֲַשׂרְֶּ֥נּוּ לְָֽ׃
Greek κι αυτή η πέτρα, που έστησα για στήλη, θα είναι οίκος τού Θεού· 
και από όλα όσα µου δώσεις, το δέκατο θα το προσφέρω σε σένα. 
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వచనము 1 

యాకోబు బయలుదేరి తూరుప్ జనుల దేశమునకు వెళె ల్ను. 
Hebrew וישא יעקב רגליו וילך ארצה בני קדם: 
Hebrew Vowels וַיִּשָּׂ֥א יעֲַקֹ֖ב רַגְלָ֑יו וַיֵּ֖לְֶ ארְַ֥צהָ בְנֵי־ קֶֽדֶם׃  
Greek ΚΑΙ ο Ιακώβ κίνησε, και πήγε στη γη των κατοίκων τής ανατολής. 

వచనము 2 

అతడు చూచినపుప్డు పొలములో ఒక బావి కనబడెను. అకక్డ దానియొదద్ గొఱఱ్ల మందలు మూడు 

పండుకొనియుండెను; కాపరులు మందలకు ఆ బావి నీళుల్ పెటుట్దురు; ఒక పెదద్ రాయి ఆ బావిమీద 

మూతవేసి యుండెను 

Hebrew וירא והנה באר בשדה והנה שם שלשה עדרי צאן רבצים עליה כי מן 
 :הבאר ההוא ישקו העדרים והאבן גדלה על פי הבאר
Hebrew Vowels רֹבצְִ֣ים צֹאן֙  עֶדְרֵי־  שְׁלֹשׁהָ֤  שׁםָ֞  והְִנּהֵ־  בַּשָּׂדֶה֗  בְארֵ֣  והְִנּהֵ֧   וַיּרְַ֞א 
  עָלֶ֔יהָ כִּ֚י מןִ־ הַבְּארֵ֣ ההַוִ֔א יַשְׁקוּ֖ העֲָדָרִ֑ים והְָאֶ֥בןֶ גְּדֹלהָ֖ עַל־ פִּ֥י הַבְּארֵֽ׃
Greek Και είδε, και να ένα πηγάδι στην πεδιάδα· και να, υπήρχαν εκεί 
τρία κοπάδια προβάτων, που αναπαύονταν κοντά του, επειδή από εκείνο 
το πηγάδι πότιζαν τα κοπάδια· και υπήρχε µια µεγάλη πέτρα επάνω στο 
στόµιο του πηγαδιού. 

వచనము 3 

అకక్డికి మందలనిన్యు కూడి వచుచ్నపుప్డు బావిమీదనుండి ఆ రాతిని పొరిల్ంచి, గొఱఱ్లకు నీళుల్పెటిట్ 

తిరిగి బావిమీది రాతిని దాని చోటనుంచుదురు. 
Hebrew את והשקו  הבאר  פי  מעל  האבן  את  וגללו  העדרים  כל  שמה   ונאספו 
 :הצאן והשיבו את האבן על פי הבאר למקמה
Hebrew Vowels ֵ֔הַבְּאר פִּ֣י  מעֵַל֙  הָאֶ֙בןֶ֙  אתֶ־  וְגָלֲלוּ֤  העֲָדָרִ֗ים  כָל־  שׁמָּ֣הָ   וְנֶאסְֶפוּ־ 
  והְִשְׁקוּ֖ אתֶ־ הצַֹּ֑אן והְֵשִׁ֧יבוּ אתֶ־ הָאֶ֛בןֶ עַל־ פִּ֥י הַבְּארֵ֖ למְִקֹמהָּֽ׃
Greek Και όταν µαζεύονταν εκεί όλα τα κοπάδια, αποκυλούσαν την πέτρα 
από το στόµιο του πηγαδιού, και πότιζαν τα κοπάδια· έπειτα, έβαζαν ξανά 
την πέτρα επάνω στο στόµιο του πηγαδιού, στον τόπο της. 

వచనము 4 

యాకోబు వారిని చూచి అనన్లారా, మీరెకక్డివారని అడుగగా వారు మేము హారానువారమనిరి. 
Hebrew ויאמר להם יעקב אחי מאין אתם ויאמרו מחרן אנחנו: 
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Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ להָםֶ֙ יעֲַקֹ֔ב אחַַ֖י מֵאַ֣יןִ אתַּםֶ֑ וַיֹּ֣אמרְוּ֔ מחֵרָָן֖ אֲנחְָֽנוּ׃  
Greek Και ο Ιακώβ είπε σ&apos; αυτούς: Αδελφοί, από πού είστε; Κι 
εκείνοι είπαν: Είµαστε από τη Χαρράν. 

వచనము 5 

అతడు నాహోరు కుమారుడగు లాబానును మీరెరుగుదురా అని వారినడుగగా వారు ఎరుగుదుమనిరి. 
Hebrew ויאמר להם הידעתם את לבן בן נחור ויאמרו ידענו: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ להָםֶ֔ הַיְדַעתְּםֶ֖ אתֶ־ לָבןָ֣ בּןֶ־ נחָוֹ֑ר וַיֹּאמרְוּ֖ יָדָעְֽנוּ׃  
Greek Και τους είπε: Γνωρίζετε τον Λάβαν, τον γιο τού Ναχώρ; Κι εκείνοι 
είπαν: Τον γνωρίζουµε. 

వచనము 6 

మరియు అతడు అతడు కేష్మముగా ఉనాన్డా అని అడుగగా వారు కేష్మముగానే ఉనాన్డు; ఇదిగో అతని 

కుమారెత్యైన రాహేలు గొఱఱ్లవెంట వచుచ్చునన్దని చెపిప్రి. 
Hebrew ויאמר להם השלום לו ויאמרו שלום והנה רחל בתו באה עם הצאן: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ להָםֶ֖ הֲשָׁלוֹ֣ם לוֹ֑ וַיֹּאמרְוּ֣ שָׁלוֹ֔ם והְִנּהֵ֙ רָחֵ֣ל בּתִּוֹ֔ בָּאהָ֖ עםִ־ 
  הצַֹּֽאן׃
Greek Και τους είπε: Υγιαίνει; Κι εκείνοι είπαν: Υγιαίνει· και, δες, η Ραχήλ 
η κόρη του έρχεται µαζί µε τα πρόβατα. 

వచనము 7 

అతడు ఇదిగో ఇంక చాలా పొర్దుద్ ఉనన్ది, పశువులను పోగుచేయు వేళకాలేదు, గొఱఱ్లకు నీళుల్ పెటిట్, 

పోయి వాటిని మేపుడని చెపప్గా 

Hebrew ויאמר הן עוד היום גדול לא עת האסף המקנה השקו הצאן ולכו רעו: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֗אמרֶ הןֵ֥ עוֹד֙ הַיּוֹ֣ם גָּדוֹ֔ל לֹא־ עתֵ֖ הֵאסָףֵ֣ המִַּקְנהֶ֑ הַשְׁקוּ֥ הצַֹּ֖אן 
  וּלכְוּ֥ רְעוּֽ׃
Greek Και είπε: Να, µένει ακόµα αρκετό µέρος τής ηµέρας, δεν είναι ώρα 
να αποσυρθούν τα κτήνη· ποτίστε τα πρόβατα, και πηγαίνετε να τα 
βοσκήσετε. 

వచనము 8 

వారు మందలనిన్యు పోగుకాక మునుపు అది మావలన కాదు, తరువాత బావిమీదనుండి రాయి 

పొరిల్ంచుదురు; అపుప్డే మేము గొఱఱ్లకు నీళుల్ పెటుట్దుమనిరి. 
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Hebrew פי מעל  האבן  את  וגללו  העדרים  כל  יאספו  אשר  עד  נוכל  לא   ויאמרו 
 :הבאר והשקינו הצאן
Hebrew Vowels ֶוַיֹּאמרְוּ֮ לֹ֣א נוּכַל֒ עַ֣ד אֲשׁרֶ֤ יֵאסְָֽפוּ֙ כָּל־ העֲָ֣דָרִ֔ים וְגָֽלֲלוּ֙ אתֶ־ הָאֶ֔בן 
  מעֵַ֖ל פִּ֣י הַבְּארֵ֑ והְִשְׁקִ֖ינוּ הצַֹּֽאן׃
Greek Κι εκείνοι είπαν: Δεν µπορούµε, µέχρις ότου µαζευτούν όλα τα 
κοπάδια, και να αποκυλίσουν την πέτρα από το στόµιο του πηγαδιού· τότε 
ποτίζουµε τα πρόβατα. 

వచనము 9 

అతడు వారితో ఇంక మాటలాడుచుండగా రాహేలు తన తండిర్ గొఱఱ్ల మందను తోలుకొని వచెచ్ను; 

ఆమె వాటిని మేపునది. 
Hebrew עודנו מדבר עמם ורחל באה עם הצאן אשר לאביה כי רעה הוא: 
Hebrew Vowels ָ֖עוֹדֶ֖נּוּ מְדַבּרֵ֣ עמִּםָ֑ ורְָחֵ֣ל ׀ בָּ֗אהָ עםִ־ הצַֹּאן֙ אֲשׁרֶ֣ לְאָבִ֔יהָ כִּ֥י רֹעה 
  הוִֽא׃
Greek Κι ενώ µιλούσε ακόµα σ&apos; αυτούς, ήρθε η Ραχήλ µαζί µε τα 
πρόβατα του πατέρα της· επειδή, αυτή τα έβοσκε. 

వచనము 10 

యాకోబు తన తలిల్ సహోదరుడైన లాబాను కుమారెత్యగు రాహేలును, తన తలిల్ సహోదరుడగు 

లాబాను గొఱఱ్లను చూచినపుప్డు అతడు దగగ్రకు వెళి ల్ బావిమీదనుండి రాతిని పొరిల్ంచి తన తలిల్ 

సహోదరుడగు లాబాను గొఱఱ్లకు నీళుల్ పెటెట్ను. యాకోబు రాహేలును ముదుద్పెటుట్కొని యెలుగెతిత్ 

యేడెచ్ను. 
Hebrew ויהי כאשר ראה יעקב את רחל בת לבן אחי אמו ואת צאן לבן אחי אמו 
 :ויגש יעקב ויגל את האבן מעל פי הבאר וישק את צאן לבן אחי אמו
Hebrew Vowels וַיהְִ֡י כַּאֲשׁרֶ֩ רָאהָ֨ יעֲַקֹ֜ב אתֶ־ רָחֵ֗ל בּתַ־ לָבןָ֙ אחֲִ֣י אמִּוֹ֔ וְאתֶ־ צֹ֥אן 
  לָבןָ֖ אחֲִ֣י אמִּוֹ֑ וַיִּגַּ֣שׁ יעֲַקֹ֗ב וַיָּ֤גֶל אתֶ־ הָאֶ֙בןֶ֙ מעֵַל֙ פִּ֣י הַבְּארֵ֔ וַיַּ֕שְׁקְ אתֶ־ צֹ֥אן לָבןָ֖ אחֲִ֥י אמִּוֹֽ׃
Greek Και καθώς ο Ιακώβ είδε τη Ραχήλ, τη θυγατέρα τού Λάβαν τού 
αδελφού τής µητέρας του, και τα πρόβατα του Λάβαν τού αδελφού τής 
µητέρας του, πλησίασε ο Ιακώβ, και αποκύλισε την πέτρα από το στόµιο 
του πηγαδιού, και πότισε τα πρόβατα του Λάβαν, του αδελφού τή 

వచనము 11 

మరియు యాకోబు తాను ఆమె తండిర్ బంధువుడనియు,  
Hebrew וישק יעקב לרחל וישא את קלו ויבך: 
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Hebrew Vowels ְוַיִּשַּׁ֥ק יעֲַקֹ֖ב לרְָחֵ֑ל וַיִּשָּׂ֥א אתֶ־ קֹלוֹ֖ וַיֵּֽבךְּ׃  
Greek Και ο Ιακώβ φίλησε τη Ραχήλ, και υψώνοντας τη φωνή του, έκλαψε. 

వచనము 12 

రిబాక్ కుమారుడనియు రాహేలుతో చెపిప్నపుప్డు ఆమె పరుగెతిత్పోయి తన తండిర్తో చెపెప్ను. 
Hebrew ויגד יעקב לרחל כי אחי אביה הוא וכי בן רבקה הוא ותרץ ותגד לאביה: 
Hebrew Vowels וַיַּגֵּ֨ד יעֲַקֹ֜ב לרְָחֵ֗ל כִּ֣י אחֲִ֤י אָבִ֙יהָ֙ הוּ֔א וכְִ֥י בןֶ־ רִבְקָה֖ הוּ֑א ותַּרָָ֖ץ 
  ותַַּגֵּ֥ד לְאָבִֽיה׃ָ
Greek Και ο Ιακώβ ανήγγειλε στη Ραχήλ, ότι είναι αδελφός τού πατέρα 
της, και ότι είναι γιος τής Ρεβέκκας· κι εκείνη τρέχοντας ανήγγειλε το 
πράγµα στον πατέρα της. 

వచనము 13 

లాబాను తన సహోదరి కుమారుడైన యాకోబు సమాచారము వినినపుప్డు అతనిని ఎదురొక్నుటకు 

పరుగెతిత్కొని వచిచ్ అతని కౌగలించి ముదుద్పెటుట్కొని తన యింటికి తోడుకొని పోయెను. అతడు ఈ 

సంగతులనిన్యు లాబానుతో చెపెప్ను. 
Hebrew ויהי כשמע לבן את שמע יעקב בן אחתו וירץ לקראתו ויחבק לו וינשק 
 :לו ויביאהו אל ביתו ויספר ללבן את כל הדברים האלה
Hebrew Vowels ֹ֙לִקְרָאתו וַיּרָָ֤ץ  אחֲתֹוֹ֗  בּןֶ־  יעֲַקֹ֣ב  ׀  שׁמֵ֣עַ  אתֶ־  לָבןָ֜  כִשׁמְעַֹ֨   וַיהְִי֩ 
  וַיחְַבֶּק־ לוֹ֙ וַיְנַשֶּׁק־ לוֹ֔ וַיְבִיאהֵ֖וּ אֶל־ בֵּיתוֹ֑ וַיסְַפּרֵ֣ לְלָבןָ֔ אתֵ֥ כָּל־ הַדְּברִָ֖ים הָאֵֽלּהֶ׃
Greek Και καθώς ο Λάβαν άκουσε το όνοµα του Ιακώβ, του γιου τής 
αδελφής του, έτρεξε σε συνάντησή του· και αφού τον εναγκαλίστηκε, τον 
φίλησε και τον έφερε στο σπίτι του· και ο Ιακώβ διηγήθηκε στον Λάβαν όλα 
όσα είχαν γίνει. 

వచనము 14 

అపుప్డు లాబాను నిజముగా నీవు నా ఎముకయు నా మాంసమునై యునాన్వు అనెను. అతడు నెల 

దినములు అతనియొదద్ నివసించిన తరువాత 

Hebrew ויאמר לו לבן אך עצמי ובשרי אתה וישב עמו חדש ימים: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ לוֹ֙ לָבןָ֔ אְַ֛ עצַמְִ֥י וּבְשׂרִָ֖י אתָּ֑הָ וַיֵּ֥שֶׁב עמִּוֹ֖ חֹ֥דֶשׁ ימִָֽים׃  
Greek Και είπε σ&apos; αυτόν ο Λάβαν: Βέβαια, κόκαλό µου και σάρκα 
µου είσαι. Και κατοίκησε µαζί του έναν µήνα. 

వచనము 15 
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లాబాను నీవు నా బంధువుడవైనందున ఊరకయే నాకు కొలువు చేసెదవా? నీకేమి జీతము కావలెనో 

చెపుప్మని యాకోబు నడిగెను. 
Hebrew ויאמר לבן ליעקב הכי אחי אתה ועבדתני חנם הגידה לי מה משכרתך: 
Hebrew Vowels לִּ֖י הַגִּ֥ידָה  חִנּםָ֑  ועֲַבַדְתַּ֖נִי  אתַּ֔הָ  אחִָ֣י  הכֲִי־  לְיעֲַקֹ֔ב  לָבןָ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
  מהַ־ מַּשׂכְּרְֻתֶָּֽ׃
Greek Και ο Λάβαν είπε στον Ιακώβ: Επειδή, είσαι αδελφός µου, γι&apos; 
αυτό θα δουλεύεις σε µένα δωρεάν; Πες µου, ποιος θα είναι ο µισθός σου; 

వచనము 16 

లాబాను కిదద్రు కుమారెత్లుండిరి. వారిలో పెదద్దాని పేరు లేయా; చినన్దాని పేరు రాహేలు. 
Hebrew וללבן שתי בנות שם הגדלה לאה ושם הקטנה רחל: 
Hebrew Vowels וּלְלָבןָ֖ שׁתְֵּ֣י בָנוֹ֑ת שׁםֵ֤ הַגְּדֹלהָ֙ לֵאהָ֔ וְשׁםֵ֥ הַקְּטַנּהָ֖ רָחֵֽל׃  
Greek Και ο Λάβαν είχε δύο θυγατέρες· το όνοµα της µεγαλύτερης ήταν 
Λεία, και το όνοµα της µικρότερης Ραχήλ. 

వచనము 17 

లేయా జబుబ్ కండుల్ గలది; రాహేలు రూపవతియు సుందరియునై యుండెను. 
Hebrew ועיני לאה רכות ורחל היתה יפת תאר ויפת מראה: 
Hebrew Vowels ועְֵינֵ֥י לֵאהָ֖ רַכּוֹ֑ת ורְָחֵל֙ הָֽיתְהָ֔ יְפתַ־ תֹּ֖ארַ וִיפתַ֥ מרְַאהֶֽ׃  
Greek Της Λείας, όµως, τα µάτια ήσαν ασθενικά· και η Ραχήλ ήταν ωραία 
σε παράστηµα και όµορφη στην όψη. 

వచనము 18 

యాకోబు రాహేలును పేర్మించి నీ చినన్ కుమారెత్యైన రాహేలు కోసము నీకు ఏడు సంవతస్రములు 

కొలువు చేసెదననెను. 
Hebrew ויאהב יעקב את רחל ויאמר אעבדך שבע שנים ברחל בתך הקטנה: 
Hebrew Vowels ְִָּ֖וַיֶּאהֱַ֥ב יעֲַקֹ֖ב אתֶ־ רָחֵ֑ל וַיֹּ֗אמרֶ אעֱֶֽבָדְָ֙ שֶׁ֣בעַ שָׁנִ֔ים בּרְָחֵ֥ל בּת 
  הַקְּטַנּהָֽ׃
Greek Και ο Ιακώβ αγάπησε τη Ραχήλ· και είπε: Θα δουλεύω σε σένα επτά 
χρόνια για τη Ραχήλ, τη µικρότερη θυγατέρα σου. 

వచనము 19 

అందుకు లాబాను ఆమెను అనుయ్ని కిచుచ్టకంటె నీకిచుచ్ట మేలు; నాయొదద్ ఉండుమని చెపప్గా 

Hebrew ויאמר לבן טוב תתי אתה לך מתתי אתה לאיש אחר שבה עמדי: 
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Hebrew Vowels ָ֖שְׁבה אחַרֵ֑  לְאִ֣ישׁ  אתֹהָּ֖  מתִּתִִּ֥י  לְָ֔  אתֹהָּ֣  תּתִִּ֣י  טוֹ֚ב  לָבןָ֗   וַיֹּ֣אמרֶ 
  עמִָּדִֽי׃
Greek Και ο Λάβαν είπε: Καλύτερα να τη δώσω σε σένα, παρά να τη δώσω 
σε άλλον άνδρα· κατοίκησε µαζί µου. 

వచనము 20 

యాకోబు రాహేలు కోసము ఏడు సంవతస్రములు కొలువు చేసెను. అయినను అతడు ఆమెను 

పేర్మించుటవలన అవి అతనికి కొదిద్ దినములుగా తోచెను. 
Hebrew ויעבד יעקב ברחל שבע שנים ויהיו בעיניו כימים אחדים באהבתו אתה: 
Hebrew Vowels אחֲָדִ֔ים כְּימִָ֣ים  בעְֵינָיו֙  וַיּהְִיוּ֤  שָׁנִ֑ים  שֶׁ֣בעַ  בּרְָחֵ֖ל  יעֲַקֹ֛ב   וַיּעֲַבֹ֧ד 
  בְּאהֲַבתָוֹ֖ אתֹהָּֽ׃
Greek Και ο Ιακώβ δούλεψε για τη Ραχήλ επτά χρόνια· και του φαίνονταν 
σαν λίγες ηµέρες, εξαιτίας της αγάπης του γι&apos; αυτήν. 

వచనము 21 

తరువాత యాకోబు నా దినములు సంపూరణ్మైనవి గనుక నేను నా భారయ్యొదద్కు పోవునటుల్ ఆమెను 

నాకిమమ్ని లాబాను నడుగగా 

Hebrew ויאמר יעקב אל לבן הבה את אשתי כי מלאו ימי ואבואה אליה: 
Hebrew Vowels ָוַיֹּ֨אמרֶ יעֲַקֹ֤ב אֶל־ לָבןָ֙ הָבהָ֣ אתֶ־ אִשׁתְִּ֔י כִּ֥י מָלְאוּ֖ ימָָ֑י וְאָבוֹ֖אה 
  אֵלֶֽיה׃ָ
Greek Και ο Ιακώβ είπε στον Λάβαν: Δώσε µου τη γυναίκα µου, επειδή 
εκπληρώθηκαν οι ηµέρες µου, για να µπω µέσα σ&apos; αυτή. 

వచనము 22 

లాబాను ఆ సథ్లములోనునన్ మనుషుయ్లనందరిని పోగుచేసి విందు చేయించి 

Hebrew ויאסף לבן את כל אנשי המקום ויעש משתה: 
Hebrew Vowels וַיֶּאסֱףֹ֥ לָבןָ֛ אתֶ־ כָּל־ אַנְשֵׁ֥י המַָּקוֹ֖ם וַיּעַַ֥שׂ מִשׁתְּהֶֽ׃  
Greek Και ο Λάβαν συγκέντρωσε όλους τους ανθρώπους τού τόπου, και 
έκανε συµπόσιο. 

వచనము 23 

రాతిర్వేళ తన కుమారెత్యైన లేయాను అతనియొదద్కు తీసికొని పోగా యాకోబు ఆమెను కూడెను. 
Hebrew ויהי בערב ויקח את לאה בתו ויבא אתה אליו ויבא אליה: 
Hebrew Vowels ָוַיהְִ֣י בעָרֶֶ֔ב וַיִּקּחַ֙ אתֶ־ לֵאהָ֣ בתִּוֹ֔ וַיָּבֵ֥א אתֹהָּ֖ אֵלָ֑יו וַיָּבֹ֖א אֵלֶֽיה׃  
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Greek Και το βράδυ, παίρνοντας τη Λεία τη θυγατέρα του, την έφερε 
σ&apos; αυτόν· και µπήκε µέσα σ&apos; αυτή. 

వచనము 24 

మరియు లాబాను తన దాసియైన జిలాప్ను తన కుమారెత్యైన లేయాకు దాసిగా ఇచెచ్ను. 
Hebrew ויתן לבן לה את זלפה שפחתו ללאה בתו שפחה: 
Hebrew Vowels וַיּתִּןֵ֤ לָבןָ֙ להָּ֔ אתֶ־ זִלְפּהָ֖ שִׁפחְתָוֹ֑ לְלֵאהָ֥ בתִּוֹ֖ שִׁפחְהָֽ׃  
Greek Και ο Λάβαν έδωσε στη θυγατέρα του τη Λεία, για υπηρέτριά της, 
τη Ζελφά την υπηρέτριά του. 

వచనము 25 

ఉదయమందు ఆమెను లేయా అని యెరిగి అతడు లాబానుతో నీవు నాకు చేసిన పని యేమిటి? 

రాహేలు కోసమే గదా నీకు కొలువు చేసితిని? ఎందుకు ననున్ మోసపుచిచ్తివనెను. 
Hebrew ויהי בבקר והנה הוא לאה ויאמר אל לבן מה זאת עשית לי הלא ברחל 
 :עבדתי עמך ולמה רמיתני
Hebrew Vowels וַיהְִ֣י בַבֹּ֔קֶר והְִנּהֵ־ הוִ֖א לֵאהָ֑ וַיֹּ֣אמרֶ אֶל־ לָבןָ֗ מהַ־ זֹּאת֙ עָשִׂ֣יתָ לִּ֔י 
  הֲלֹ֤א ברְָחֵל֙ עָבַ֣דְתִּי עמְִָּ֔ וְלמָּ֖הָ רִמִּיתָֽנִי׃
Greek Και το πρωί, να, αυτή ήταν η Λεία· και είπε στον Λάβαν: Τι είναι 
τούτο που έκανες σε µένα; Δεν δούλεψα σε σένα για τη Ραχήλ; Και γιατί µε 
εξαπάτησες; 

వచనము 26 

అందుకు లాబాను పెదద్దానికంటె ముందుగా చినన్దానినిచుచ్ట మాదేశ మరాయ్దకాదు. 
Hebrew ויאמר לבן לא יעשה כן במקומנו לתת הצעירה לפני הבכירה: 
Hebrew Vowels לִפְנֵ֥י הצַּעְִירָה֖  לתָתֵ֥  בּמְִקוֹמֵ֑נוּ  כןֵ֖  יעֵָשׂהֶ֥  לֹא־  לָבןָ֔   וַיֹּ֣אמרֶ 
  הַבּכְִירָהֽ׃
Greek Και ο Λάβαν είπε: Δεν γίνεται έτσι στον τόπο µας, να δίνεται η 
µικρότερη πριν από τη µεγαλύτερη· 

వచనము 27 

ఈమె యొకక్ వారము సంపూరణ్ము చేయుము; నీవిక యేడు సంవతస్రములు నాకు కొలువు 

చేసినయెడల అందుకై ఆమెను కూడ నీకిచెచ్దమని చెపప్గా 

Hebrew מלא שבע זאת ונתנה לך גם את זאת בעבדה אשר תעבד עמדי עוד שבע 
 :שנים אחרות
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Hebrew Vowels תּעֲַבֹ֣ד אֲשׁרֶ֣  בּעֲַבֹדָה֙  זֹ֗את  אתֶ־  גּםַ־  לְָ֜  וְנתְִּנהָ֨  זֹ֑את  שְׁבעַֻ֣   מַלֵּ֖א 
  עמִָּדִ֔י עוֹ֖ד שֶֽׁבעַ־ שָׁנִ֥ים אחֲרֵוֹֽת׃
Greek εκπλήρωσε την εβδοµάδα της, και θα σου δώσω κι αυτή, αντί της 
εργασίας την οποία θα κάνεις σε µένα ακόµα επτά χρόνια. 

వచనము 28 

యాకోబు అలాగు చేసి ఆమె వారము సంపూరిత్యైన తరువాత అతడు తన కుమారెత్యైన రాహేలును 

అతనికి భారయ్గా ఇచెచ్ను. 
Hebrew ויעש יעקב כן וימלא שבע זאת ויתן לו את רחל בתו לו לאשה: 
Hebrew Vowels ֹ֥לו בּתִּוֹ֖  רָחֵ֥ל  אתֶ־  לוֹ֛  וַיּתִּןֶ־  זֹ֑את  שְׁבעַֻ֣  וַימְַלֵּ֖א  כּןֵ֔  יעֲַקֹב֙   וַיּעַַ֤שׂ 
  לְאִשׁהָּֽ׃
Greek Και ο Ιακώβ έκανε έτσι και εξεπλήρωσε την εβδοµάδα της· και του 
έδωσε τη Ραχήλ τη θυγατέρα του για γυναίκα. 

వచనము 29 

మరియు లాబాను తన దాసియగు బిలా హ్ను తన కుమారెత్యైన రాహేలుకు దాసిగా ఇచెచ్ను.  
Hebrew ויתן לבן לרחל בתו את בלהה שפחתו לה לשפחה: 
Hebrew Vowels וַיּתִּןֵ֤ לָבןָ֙ לרְָחֵ֣ל בּתִּוֹ֔ אתֶ־ בִּלהְהָ֖ שִׁפחְתָוֹ֑ להָּ֖ לְשִׁפחְהָֽ׃  
Greek Και ο Λάβαν έδωσε στη θυγατέρα του τη Ραχήλ, για υπηρέτριά της, 
τη Βαλλάν, την υπηρέτριά του. 

వచనము 30 

యాకోబు రాహేలును కూడెను, మరియు అతడు లేయాకంటె రాహేలును బహుగా పేర్మించి అతనికి 

మరియేడేండుల్ కొలువు చేసెను. 
Hebrew ויבא גם אל רחל ויאהב גם את רחל מלאה ויעבד עמו עוד שבע שנים 
 :אחרות
Hebrew Vowels וַיָּבֹא֙ גּםַ֣ אֶל־ רָחֵ֔ל וַיֶּאהֱַ֥ב גּםַֽ־ אתֶ־ רָחֵ֖ל מִלֵּאהָ֑ וַיּעֲַבֹ֣ד עמִּוֹ֔ עוֹ֖ד 
  שֶֽׁבעַ־ שָׁנִ֥ים אחֲרֵוֹֽת׃
Greek Και ο Ιακώβ µπήκε και στη Ραχήλ· και αγάπησε τη Ραχήλ 
περισσότερο από τη Λεία, και δούλεψε σ&apos; αυτόν άλλα επτά χρόνια 
ακόµα. 

వచనము 31 

లేయా దేవ్షింపబడుట యెహోవా చూచి ఆమె గరభ్ము తెరిచెను, రాహేలు గొడార్లై యుండెను. 
Hebrew וירא יהוה כי שנואה לאה ויפתח את רחמה ורחל עקרה: 
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Hebrew Vowels וַיּרְַ֤א יהְוהָ֙ כִּֽי־ שְׂנוּאהָ֣ לֵאהָ֔ וַיִּפתְּחַ֖ אתֶ־ רַחמְהָּ֑ ורְָחֵ֖ל עֲקָרָהֽ׃  
Greek Και βλέποντας ο Κύριος ότι η Λεία ήταν µισητή, άνοιξε τη µήτρα 
της· και η Ραχήλ ήταν στείρα. 

వచనము 32 

లేయా గరభ్వతియై కుమారుని కని, యెహోవా నా శర్మను చూచియునాన్డు గనుక నా పెనిమిటి ననున్ 

పేర్మించును గదా అనుకొని అతనికి రూబేను అను పేరు పెటెట్ను. 
Hebrew ותהר לאה ותלד בן ותקרא שמו ראובן כי אמרה כי ראה יהוה בעניי כי 
 :עתה יאהבני אישי
Hebrew Vowels ָ֤רָאה כִּֽי־  אמָֽרְָה֗  כִּ֣י  רְאוּבןֵ֑  שׁמְוֹ֖  ותִַּקְרָ֥א  בּןֵ֔  ותֵַּ֣לֶד  לֵאהָ֙   ותַּהַ֤רַ 
  יהְוהָ֙ בּעְָנְיִ֔י כִּ֥י עתַּהָ֖ יֶאהֱָבַ֥נִי אִישִֽׁי׃
Greek Και η Λεία συνέλαβε, και γέννησε γιο, και αποκάλεσε το όνοµά του 
Ρουβήν· επειδή, είπε: Είδε, βέβαια, ο Κύριος την ταπείνωσή µου· τώρα, 
λοιπόν, θα µε αγαπήσει ο άνδρας µου. 

వచనము 33 

ఆమె మరల గరభ్వతియై కుమారుని కని నేను దేవ్షింపబడితిననన్ సంగతి యెహోవా వినాన్డు గనుక 

ఇతని కూడ నాకు దయచేసెననుకొని అతనికి షిమోయ్ను అను పేరు పెటెట్ను. 
Hebrew ותהר עוד ותלד בן ותאמר כי שמע יהוה כי שנואה אנכי ויתן לי גם את 
 :זה ותקרא שמו שמעון
Hebrew Vowels אָנכִֹ֔י שְׂנוּאהָ֣  כִּֽי־  יהְוהָ֙  שׁמָעַ֤  כִּֽי־  ותַֹּ֗אמרֶ  בּןֵ֒  ותֵַּ֣לֶד  עוֹד֮   ותַּהַ֣רַ 
  וַיּתִּןֶ־ לִ֖י גּםַ־ אתֶ־ זהֶ֑ ותִַּקְרָ֥א שׁמְוֹ֖ שׁמִעְוֹֽן׃
Greek Και συνέλαβε ξανά, και γέννησε γιο· και είπε: Επειδή, ο Κύριος 
άκουσε ότι µισούµαι, γι&apos; αυτό µου έδωσε ακόµα κι αυτόν· και 
αποκάλεσε το όνοµά του Συµεών. 

వచనము 34 

ఆమె మరల గరభ్వతియై కుమారుని కని తుదకు ఈసారి నా పెనిమిటి నాతో హతుత్కొని యుండును; 

అతనికి ముగుగ్రు కుమారులను కంటిననుకొనెను. అందుచేత అతనికి లేవి అను పేరు పెటెట్ను 

Hebrew לו ילדתי  כי  אלי  אישי  ילוה  הפעם  עתה  ותאמר  בן  ותלד  עוד   ותהר 
 :שלשה בנים על כן קרא שמו לוי
Hebrew Vowels כִּֽי־ אֵלַ֔י  אִישִׁי֙  יִלּוָהֶ֤  הַפּעַ֙םַ֙  עתַּהָ֤  ותַֹּ֗אמרֶ  בּןֵ֒  ותֵַּ֣לֶד  עוֹד֮   ותַּהַ֣רַ 
  יָלַ֥דְתִּי לוֹ֖ שְׁלֹשׁהָ֣ בָנִ֑ים עַל־ כּןֵ֥ קָרָֽא־ שׁמְוֹ֖ לוִֵֽי׃
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Greek Και συνέλαβε ξανά, και γέννησε γιο· και είπε: Τώρα, αυτή τη φορά 
ο άνδρας µου θα ενωθεί µαζί µου, επειδή γέννησα σ&apos; αυτόν τρεις 
γιους· γι&apos; αυτό, τον ονόµασε Λευί. 

వచనము 35 

ఆమె మరల గరభ్వతియై కుమారుని కని ఈసారి యెహోవాను సుత్తించెదననుకొని యూదా అను పేరు 

పెటెట్ను. అపుప్డామెకు కానుపు ఉడిగెను. 
Hebrew שמו קראה  כן  על  יהוה  את  אודה  הפעם  ותאמר  בן  ותלד  עוד   ותהר 
 :יהודה ותעמד מלדת
Hebrew Vowels ֵ֛כּן עַל־  יהְוהָ֔  אתֶ־  אוֹדֶה֣  הַפּעַ֙םַ֙  ותַֹּ֙אמרֶ֙  בּןֵ֗  ותֵַּ֣לֶד  עוֹ֜ד   ותַּהַ֨רַ 
  קָרְאהָ֥ שׁמְוֹ֖ יהְוּדָה֑ ותַּֽעַמֲֹ֖ד מִלֶּֽדֶת׃
Greek Και συνέλαβε ξανά, και γέννησε γιο· και είπε: Αυτή τη φορά θα 
δοξολογήσω τον Κύριο· γι&apos; αυτό αποκάλεσε το όνοµά του Ιούδα· και 
έπαυσε να γεννάει. 
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వచనము 1 

రాహేలు తాను యాకోబునకు పిలల్లు కనక పోవుట చూచి తన అకక్యందు అసూయపడి యాకోబుతో 

నాకు గరభ్ఫలము నిముమ్; లేనియెడల నేను చచెచ్దననెను. 
Hebrew יעקב אל  ותאמר  באחתה  רחל  ותקנא  ליעקב  ילדה  לא  כי  רחל   ותרא 
 :הבה לי בנים ואם אין מתה אנכי
Hebrew Vowels ֶותַֹּ֤אמר בַּאחֲתֹהָּ֑  רָחֵ֖ל  ותְַּקַנֵּ֥א  לְיעֲַקֹ֔ב  יָֽלְדָה֙  לֹ֤א  כִּ֣י  רָחֵ֗ל   ותַּרֵֶ֣א 
  אֶֽל־ יעֲַקֹב֙ הָֽבהָ־ לִּ֣י בָנִ֔ים וְאםִ־ אַ֖יןִ מתֵהָ֥ אָנכִֹֽי׃
Greek Και όταν η Ραχήλ είδε ότι δεν τεκνοποίησε στον Ιακώβ, η Ραχήλ 
φθόνησε την αδελφή της· και είπε στον Ιακώβ: Δώσε µου παιδιά· ειδεµή, 
εγώ πεθαίνω. 

వచనము 2 

యాకోబు కోపము రాహేలుమీద రగులుకొనగా అతడు నేను నీకు గరభ్ఫలమును ఇయయ్కపోయిన 

దేవునికి పర్తిగా నునాన్నా అనెను. 
Hebrew פרי ממך  מנע  אשר  אנכי  אלהים  התחת  ויאמר  ברחל  יעקב  אף   ויחר 
 :בטן
Hebrew Vowels ַ֥וַיּחִֽרַ־ אףַ֥ יעֲַקֹ֖ב בּרְָחֵ֑ל וַיֹּ֗אמרֶ התֲחַ֤תַ אֱלֹהִים֙ אָנכִֹ֔י אֲשׁרֶ־ מָנע 
  ממְִֵּ֖ פּרְִי־ בָֽטןֶ׃
Greek Και άναψε ο θυµός τού Ιακώβ εναντίον τής Ραχήλ, και είπε: Μήπως 
εγώ είµαι αντί του Θεού, που σε στέρησε από τον καρπό τής κοιλιάς; 

వచనము 3 

అందుకామె నా దాసియైన బిలా హ్ ఉనన్ది గదా; ఆమెతో పొముమ్; ఆమె నా కొరకు పిలల్లను కనును; 

ఆలాగున ఆమెవలన నాకును పిలల్లు కలుగుదురని చెపిప్ 
Hebrew אנכי גם  ואבנה  ברכי  על  ותלד  אליה  בא  בלהה  אמתי  הנה   ותאמר 
 :ממנה
Hebrew Vowels ותַֹּ֕אמרֶ הִנּהֵ֛ אמֲתִָ֥י בִלהְהָ֖ בֹּ֣א אֵלֶ֑יהָ ותְֵלֵד֙ עַל־ בּרְִכַּ֔י וְאִבָּנהֶ֥ גםַ־ 
  אָנכִֹ֖י ממִֶּֽנּהָ׃
Greek Κι εκείνη είπε: Νάσου, η υπηρέτριά µου, η Βαλλά· µπες µέσα 
σ&apos; αυτή, και θα γεννήσει επάνω στα γόνατά µου, για να αποκτήσω κι 
εγώ παιδιά απ&apos; αυτή. 

వచనము 4 
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తన దాసియైన బిలా హ్ను అతనికి భారయ్గా ఇచెచ్ను. యాకోబు ఆమెతో పోగా 

Hebrew ותתן לו את בלהה שפחתה לאשה ויבא אליה יעקב: 
Hebrew Vowels ותַּתִּןֶ־ לוֹ֛ אתֶ־ בִּלהְהָ֥ שִׁפחְתָהָּ֖ לְאִשׁהָּ֑ וַיָּבֹ֥א אֵלֶ֖יהָ יעֲַקֹֽב׃  
Greek Και του έδωσε τη Βαλλά, την υπηρέτριά της, για γυναίκα· και ο 
Ιακώβ µπήκε µέσα σ&apos; αυτή. 

వచనము 5 

బిలా హ్ గరభ్వతియై యాకోబునకు కుమారుని కనెను. 
Hebrew ותהר בלהה ותלד ליעקב בן: 
Hebrew Vowels ותַּהַ֣רַ בִּלהְהָ֔ ותֵַּ֥לֶד לְיעֲַקֹ֖ב בּןֵֽ׃  
Greek Και συνέλαβε η Βαλλά, και γέννησε γιο στον Ιακώβ· 

వచనము 6 

అపుప్డు రాహేలు దేవుడు నాకు తీరుప్తీరెచ్ను; ఆయన నా మొరను విని నాకు కుమారుని 

దయచేసెననుకొని అతనికి దాను అని పేరు పెటెట్ను. 
Hebrew ותאמר רחל דנני אלהים וגם שמע בקלי ויתן לי בן על כן קראה שמו דן: 
Hebrew Vowels ֵ֛ותַֹּ֤אמרֶ רָחֵל֙ דָּנַ֣נִּי אֱלֹהִ֔ים וְגםַ֙ שׁמָעַ֣ בְּקֹלִ֔י וַיּתִּןֶ־ לִ֖י בּןֵ֑ עַל־ כּן 
  קָרְאהָ֥ שׁמְוֹ֖ דּןָֽ׃
Greek και η Ραχήλ είπε: Ο Θεός µε έκρινε, και άκουσε και τη φωνή µου, 
και µου έδωσε γιο· γι&apos; αυτό αποκάλεσε το όνοµά του Δαν. 

వచనము 7 

రాహేలు దాసియైన బిలా హ్ తిరిగి గరభ్వతియై యాకోబుకు రెండవ కుమారుని కనెను. 
Hebrew ותהר עוד ותלד בלהה שפחת רחל בן שני ליעקב: 
Hebrew Vowels ותַּהַ֣רַ עוֹ֔ד ותֵַּ֕לֶד בִּלהְהָ֖ שִׁפחְתַ֣ רָחֵ֑ל בּןֵ֥ שֵׁנִ֖י לְיעֲַקֹֽב׃  
Greek Και η Βαλλά, η υπηρέτρια της Ραχήλ, συνέλαβε ξανά, και γέννησε 
δεύτερον γιο στον Ιακώβ· 

వచనము 8 

అపుప్డు రాహేలు దేవుని కృప విషయమై నా అకక్తో పోరాడి గెలిచితిననుకొని అతనికి నఫాత్లి అను 

పేరు పెటెట్ను. 
Hebrew ותאמר רחל נפתולי אלהים נפתלתי עם אחתי גם יכלתי ותקרא שמו 
 :נפתלי
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Hebrew Vowels ותַֹּ֣אמרֶ רָחֵ֗ל נַפתְּוּלֵ֨י אֱלֹהִ֧ים ׀ נִפתְַּ֛לתְִּי עםִ־ אחֲתִֹ֖י גּםַ־ יכָֹ֑לתְִּי 
  ותִַּקְרָ֥א שׁמְוֹ֖ נַפתְָּלִֽי׃
Greek και η Ραχήλ είπε: Πάλεψα δυνατή πάλη µε την αδελφή µου, και 
υπερίσχυσα· και αποκάλεσε το όνοµά του Νεφθαλί. 

వచనము 9 

లేయా తనకు కానుపు ఉడుగుట చూచి తన దాసియైన జిలాప్ను తీసికొని యాకోబునకు ఆమెను 

భారయ్గా ఇచెచ్ను. 
Hebrew ותרא לאה כי עמדה מלדת ותקח את זלפה שפחתה ותתן אתה ליעקב 
 :לאשה
Hebrew Vowels ֵ֥שִׁפחְתָהָּ֔ ותַּתִּן זִלְפּהָ֣  אתֶ־  לֵאהָ֔ כִּ֥י עמְָדָה֖ מִלֶּ֑דֶת ותִַּקּחַ֙   ותַּרֵֶ֣א 
  אתֹהָּ֛ לְיעֲַקֹ֖ב לְאִשׁהָּֽ׃
Greek Και όταν η Λεία είδε ότι έπαυσε να γεννάει, πήρε τη Ζελφά την 
υπηρέτριά της, και την έδωσε στον Ιακώβ για γυναίκα. 

వచనము 10 

లేయా దాసియైన జిలాప్ యాకోబునకు కుమారుని కనగా 

Hebrew ותלד זלפה שפחת לאה ליעקב בן: 
Hebrew Vowels ותֵַּ֗לֶד זִלְפּהָ֛ שִׁפחְתַ֥ לֵאהָ֖ לְיעֲַקֹ֥ב בּןֵֽ׃  
Greek Και η Ζελφά η υπηρέτρια της Λείας, γέννησε έναν γιο στον Ιακώβ· 

వచనము 11 

లేయా ఇది అదృషట్మేగదా అనుకొని అతనికి గాదు అను పేరు పెటెట్ను. 
Hebrew ותאמר לאה בגד ותקרא את שמו גד: 
Hebrew Vowels ותַֹּ֥אמרֶ לֵאהָ֖ ותִַּקְרָ֥א אתֶ־ שׁמְוֹ֖ גָּֽד׃  
Greek και η Λεία είπε: Έρχεται ευτυχία· και αποκάλεσε το όνοµά του Γαδ. 

వచనము 12 

లేయా దాసియైన జిలాప్ యాకోబునకు రెండవ కుమారుని కనగా 

Hebrew ותלד זלפה שפחת לאה בן שני ליעקב: 
Hebrew Vowels ותֵַּ֗לֶד זִלְפּהָ֙ שִׁפחְתַ֣ לֵאהָ֔ בּןֵ֥ שֵׁנִ֖י לְיעֲַקֹֽב׃  
Greek Και η Ζελφά γέννησε, η υπηρέτρια της Λείας, δεύτερον γιο στον 
Ιακώβ· 

వచనము 13 
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లేయా నేను భాగయ్వంతురాలను సతరీలు ననున్ భాగయ్వతి అందురు గదా అని అతనికి ఆషేరు అను పేరు 

పెటెట్ను. 
Hebrew ותאמר לאה באשרי כי אשרוני בנות ותקרא את שמו אשר: 
Hebrew Vowels ותַֹּ֣אמרֶ לֵאהָ֔ בְּאָשׁרְִ֕י כִּ֥י אִשׁרְּוּ֖נִי בָּנוֹ֑ת ותִַּקְרָ֥א אתֶ־ שׁמְוֹ֖ אָשׁרֵֽ׃  
Greek και η Λεία είπε: Μακάρια είµαι εγώ, επειδή θα µε µακαρίζουν οι 
γυναίκες· και αποκάλεσε το όνοµά του Ασήρ. 

వచనము 14 

గోధుమల కోతకాలములో రూబేను వెళి ల్ పొలములో పుతర్దాత వృక్షపు పండుల్ చూచి తన తలిల్యైన 

లేయాకు తెచిచ్ యిచెచ్ను. అపుప్డు రాహేలు నీ కుమారుని పుతర్దాత వృక్షపు పండల్లో కొనిన్ నాకు 

దయచేయుమని లేయాతో అనగా 

Hebrew וילך ראובן בימי קציר חטים וימצא דודאים בשדה ויבא אתם אל לאה 
 :אמו ותאמר רחל אל לאה תני נא לי מדודאי בנך
Hebrew Vowels ָ֔וַיֵּ֨לְֶ רְאוּבןֵ֜ בִּימֵ֣י קְצִיר־ חִטִּ֗ים וַיּמִצְָ֤א דוּֽדָאִים֙ בַּשָּׂדֶה֔ וַיָּבֵ֣א אתֹם 
  אֶל־ לֵאהָ֖ אמִּוֹ֑ ותַֹּ֤אמרֶ רָחֵל֙ אֶל־ לֵאהָ֔ תְּנִי־ נָ֣א לִ֔י מִדּוּדָאֵ֖י בְּנְֵֽ׃
Greek Και ο Ρουβήν πήγε τις ηµέρες τού θερισµού τού σιταριού, και βρήκε 
µανδραγόρες στο χωράφι, και τους έφερε στη Λεία τη µητέρα του. Και η 
Ραχήλ είπε στη Λεία: Δώσε µου, παρακαλώ, από τους µανδραγόρες τού 
γιου σου. 

వచనము 15 

ఆమెనా భరత్ను తీసికొంటివే అది చాలదా? ఇపుప్డు నా కుమారుని పుతర్దాత వృక్షపు పండల్ను 

తీసికొందువా అని చెపెప్ను. అందుకు రాహేలు కాబటిట్ నీ కుమారుని పుతర్దాత వృక్షపు పండల్ 

నిమితత్ము అతడు ఈ రాతిర్ నీతో శయనించునని చెపెప్ను. 
Hebrew ותאמר בני  דודאי  את  גם  ולקחת  אישי  את  קחתך  המעט  לה   ותאמר 
 :רחל לכן ישכב עמך הלילה תחת דודאי בנך
Hebrew Vowels ותַֹּ֣אמרֶ להָּ֗ המַעְַט֙ קַחתְְֵּ֣ אתֶ־ אִישִׁ֔י וְלָקַח֕תַ גּםַ֥ אתֶ־ דּוּדָאֵ֖י בְּנִ֑י 
  ותַֹּ֣אמרֶ רָחֵ֗ל לכָןֵ֙ יִשׁכְַּ֤ב עמְִָּ֙ הַלַּ֔יְלהָ תּחַ֖תַ דּוּדָאֵ֥י בְנְֵֽ׃
Greek Κι εκείνη της είπε: Μικρό πράγµα είναι ότι πήρες τον άνδρα µου; 
Και θέλεις να πάρεις και τους µανδραγόρες τού γιου µου; Και η Ραχήλ είπε: 
Λοιπόν, ας κοιµηθεί µαζί σου αυτή τη νύχτα για τους µανδραγόρες τού γιου 
σου. 

వచనము 16 
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సాయంకాలమందు యాకోబు పొలమునుండి వచుచ్నపుప్డు లేయా అతనిని ఎదురొక్నబోయి నీవు 

నాయొదద్కు రావలెను, నా కుమారుని పుతర్దాత వృక్షపు పండల్తో నినున్ కొంటినని చెపెప్ను. కాబటిట్ 

అతడు ఆ రాతిర్ ఆమెతో శయనించెను. 
Hebrew ויבא יעקב מן השדה בערב ותצא לאה לקראתו ותאמר אלי תבוא כי 
 :שכר שכרתיך בדודאי בני וישכב עמה בלילה הוא
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֨א יעֲַקֹ֣ב מןִ־ הַשָּׂדֶה֮ בּעָרֶֶב֒ ותַּצֵֵ֨א לֵאהָ֜ לִקְרָאתוֹ֗ ותַֹּ֙אמרֶ֙ אֵלַ֣י 
  תָּבוֹ֔א כִּ֚י שׂכָרֹ֣ שׂכְרְַתִּ֔יָ בְּדוּדָאֵ֖י בְּנִ֑י וַיִּשׁכְַּ֥ב עמִּהָּ֖ בַּלַּ֥יְלהָ הוּֽא׃
Greek Και ο Ιακώβ ήρθε το βράδυ από το χωράφι, και η Λεία βγαίνοντας 
σε συνάντησή του, είπε: Μέσα σε µένα θα µπεις, επειδή σε µίσθωσα µε 
µισθό, τους µανδραγόρες τού γιου µου. Και κοιµήθηκε µαζί της εκείνη τη 
νύχτα. 

వచనము 17 

దేవుడు లేయా మనవి వినెను గనుక ఆమె గరభ్వతియై యాకోబునకు అయిదవ కుమారుని కనెను. 
Hebrew וישמע אלהים אל לאה ותהר ותלד ליעקב בן חמישי: 
Hebrew Vowels וַיִּשׁמְעַ֥ אֱלֹהִ֖ים אֶל־ לֵאהָ֑ ותַּהַ֛רַ ותֵַּ֥לֶד לְיעֲַקֹ֖ב בּןֵ֥ חמֲִישִֽׁי׃  
Greek Και ο Θεός εισάκουσε τη Λεία· και συνέλαβε, και γέννησε στον 
Ιακώβ πέµπτον γιο. 

వచనము 18 

లేయా నేను నా పెనిమిటికి నా దాసి నిచిచ్నందున దేవుడు నాకు పర్తిఫలము దయచేసెననుకొని 

అతనికి ఇశాశ్ఖారు అను పేరు పెటెట్ను. 
Hebrew ותאמר לאה נתן אלהים שכרי אשר נתתי שפחתי לאישי ותקרא שמו 
 :יששכר
Hebrew Vowels לְאִישִׁ֑י שִׁפחְתִָ֖י  נתָתִַּ֥י  אֲשׁרֶ־  שׂכְרִָ֔י  אֱלֹהִים֙  נתָןַ֤  לֵאהָ֗   ותַֹּ֣אמרֶ 
  ותִַּקְרָ֥א שׁמְוֹ֖ יִשָּׂשכרָֽ׃
Greek Και η Λεία είπε: Ο Θεός µού έδωσε τον µισθό µου, επειδή έδωσα 
την υπηρέτριά µου στον άνδρα µου· και αποκάλεσε το όνοµά του Ισσάχαρ. 

వచనము 19 

లేయా మరల గరభ్వతియై యాకోబునకు ఆరవ కుమారుని కనెను. 
Hebrew ותהר עוד לאה ותלד בן ששי ליעקב: 
Hebrew Vowels ותַּהַ֤רַ עוֹד֙ לֵאהָ֔ ותֵַּ֥לֶד בּןֵ־ שִׁשִּׁ֖י לְּיעֲַקֹֽב׃  
Greek Και η Λεία συνέλαβε ξανά, και γέννησε έκτον γιο στον Ιακώβ· 
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వచనము 20 

అపుప్డు లేయా దేవుడు మంచి బహుమతి నాకు దయచేసెను; నా పెనిమిటికి ఆరుగురు కుమారులను 

కనియునాన్ను గనుక అతడికను నాతో కాపురము చేయుననుకొని అతనికి జెబూలూను అను పేరు 

పెటెట్ను 

Hebrew ותאמר לאה זבדני אלהים אתי זבד טוב הפעם יזבלני אישי כי ילדתי לו 
 :ששה בנים ותקרא את שמו זבלון
Hebrew Vowels ותַֹּ֣אמרֶ לֵאהָ֗ זְבָדַ֨נִי אֱלֹהִ֥ים ׀ אתִֹי֮ זֵ֣בֶד טוֹב֒ הַפּעַ֙םַ֙ יִזְבְּלֵ֣נִי אִישִׁ֔י 
  כִּֽי־ יָלַ֥דְתִּי לוֹ֖ שִׁשׁהָּ֣ בָנִ֑ים ותִַּקְרָ֥א אתֶ־ שׁמְוֹ֖ זְבֻלוּֽן׃
Greek Και η Λεία είπε: Ο Θεός µε προίκισε µε καλή προίκα· τώρα, ο 
άνδρας µου θα κατοικήσει µαζί µου, επειδή γέννησα σ&apos; αυτόν έξι 
γιους· και αποκάλεσε το όνοµά του Ζαβουλών. 

వచనము 21 

ఆ తరువాత ఆమె కొమారెత్ను కని ఆమెకు దీనా అను పేరు పెటెట్ను. 
Hebrew ואחר ילדה בת ותקרא את שמה דינה: 
Hebrew Vowels וְאחַרַ֖ יָ֣לְדָה בּתַ֑ ותִַּקְרָ֥א אתֶ־ שׁמְהָּ֖ דִּינהָֽ׃  
Greek Και ύστερα απ&apos; αυτά, γέννησε θυγατέρα, κι αποκάλεσε το 
όνοµά της Δείνα. 

వచనము 22 

దేవుడు రాహేలును జాఞ్పకము చేసికొని ఆమె మనవి విని ఆమె గరభ్ము తెరిచెను. 
Hebrew ויזכר אלהים את רחל וישמע אליה אלהים ויפתח את רחמה: 
Hebrew Vowels אתֶ־ וַיִּפתְּחַ֖  אֱלֹהִ֔ים  אֵלֶ֙יהָ֙  וַיִּשׁמְעַ֤  רָחֵ֑ל  אתֶ־  אֱלֹהִ֖ים   וַיִּזכְּרֹ֥ 
  רַחמְהָּֽ׃
Greek Και ο Θεός θυµήθηκε τη Ραχήλ, και ο Θεός την εισάκουσε, και 
άνοιξε τη µήτρα της· 

వచనము 23 

అపుప్డామె గరభ్వతియై కుమారుని కనిదేవుడు నా నింద తొలగించెననుకొనెను. 
Hebrew ותהר ותלד בן ותאמר אסף אלהים את חרפתי: 
Hebrew Vowels ותַּהַ֖רַ ותֵַּ֣לֶד בּןֵ֑ ותַֹּ֕אמרֶ אסָףַ֥ אֱלֹהִ֖ים אתֶ־ חרְֶפּתִָֽי׃  
Greek και συνέλαβε, και γέννησε γιο· και είπε: Ο Κύριος αφαίρεσε τη 
ντροπή µου. 
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వచనము 24 

మరియు ఆమె--యెహోవా మరియొక కుమారుని నాకు దయచేయును గాక అనుకొని అతనికి యోసేపు 

అను పేరు పెటెట్ను. 
Hebrew ותקרא את שמו יוסף לאמר יסף יהוה לי בן אחר: 
Hebrew Vowels ותִַּקְרָ֧א אתֶ־ שׁמְוֹ֛ יוֹסףֵ֖ לֵאמרֹ֑ יסֹףֵ֧ יהְוהָ֛ לִ֖י בּןֵ֥ אחַרֵֽ׃  
Greek Και αποκάλεσε το όνοµά του Ιωσήφ, λέγοντας: Ο Θεός να 
προσθέσει σε µένα και άλλον γιο. 

వచనము 25 

రాహేలు యోసేపును కనిన తరువాత యాకోబు లాబానుతో ననున్ పంపివేయుము; నా చోటికిని నా 

దేశమునకును వెళె ల్దను. 
Hebrew ויהי כאשר ילדה רחל את יוסף ויאמר יעקב אל לבן שלחני ואלכה אל 
 :מקומי ולארצי
Hebrew Vowels ֙וַיהְִ֕י כַּאֲשׁרֶ֛ יָלְדָה֥ רָחֵ֖ל אתֶ־ יוֹסףֵ֑ וַיֹּ֤אמרֶ יעֲַקֹב֙ אֶל־ לָבןָ֔ שַׁלּחְֵ֙נִי 
  וְאֵ֣לכְהָ֔ אֶל־ מְקוֹמִ֖י וּלְארְַצִֽי׃
Greek Και αφού η Ραχήλ γέννησε τον Ιωσήφ, είπε ο Ιακώβ στον Λάβαν: 
Εξαπόστειλέ µε, για να πάω στον τόπο µου, και στην πατρίδα µου· 

వచనము 26 

నా భారయ్లను నా పిలల్లను నా కపప్గించుము; అపుప్డు నేను వెళె ల్దను; వారి కోసము నీకు 

కొలువుచేసితిని; నేను నీకు కొలువు చేసిన విధమును నీ వెరుగుదువుగదా అని చెపెప్ను. 
Hebrew תנה את נשי ואת ילדי אשר עבדתי אתך בהן ואלכה כי אתה ידעת את 
 :עבדתי אשר עבדתיך
Hebrew Vowels ָ֣תְּנהָ֞ אתֶ־ נָשַׁ֣י וְאתֶ־ יְלָדַ֗י אֲשׁרֶ֨ עָבַ֧דְתִּי אתְָֹֽ֛ בּהָןֵ֖ וְאֵלכֵ֑הָ כִּ֚י אתַּה 
  יָדַע֔תְָּ אתֶ־ עֲבֹדָתִ֖י אֲשׁרֶ֥ עֲבַדְתִּֽיָ׃
Greek δώσε µου τις γυναίκες µου, και τα παιδιά µου, για τις οποίες σε 
δούλεψα, για να πάω· επειδή, εσύ γνωρίζεις τη δούλεψή µου µε την οποία 
σε δούλεψα. 

వచనము 27 

అందుకు లాబాను అతనితో నీ కటాక్షము నా మీదనునన్యెడల నా మాట వినుము; నినున్బటిట్ 

యెహోవా ననున్ ఆశీరవ్దించెనని శకునము చూచి తెలిసికొంటినని చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר אליו לבן אם נא מצאתי חן בעיניך נחשתי ויברכני יהוה בגללך: 
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Hebrew Vowels וַיְברֲָכֵ֥נִי נחִַ֕שׁתְִּי  בּעְֵינֶ֑יָ  חןֵ֖  מצָָ֥אתִי  נָ֛א  אםִ־  לָבןָ֔  אֵלָיו֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
  יהְוהָ֖ בִּגְלָלֶָֽ׃
Greek Και ο Λάβαν τού είπε: Σε παρακαλώ, να βρω χάρη µπροστά σου· 
γνώρισα εκ πείρας, ότι ο Κύριος µε ευλόγησε εξαιτίας σου. 

వచనము 28 

మరియు అతడు నీ జీతమింతయని నాతో సప్షట్ముగా చెపుప్ము అది యిచెచ్దననెను. 
Hebrew ויאמר נקבה שכרך עלי ואתנה: 
Hebrew Vowels וַיֹּאמרַ֑ נָקְבהָ֧ שׂכְרְָָ֛ עָלַ֖י וְאתֵֶּֽנהָ׃  
Greek Και είπε: Καθόρισέ µου τον µισθό σου, και θα στον δώσω. 

వచనము 29 

అందుకు యాకోబు అతని చూచి నేను నీకెటుల్ కొలువు చేసితినో నీ మందలు నాయొదద్ ఎటుల్ండెనో అది 

నీకు తెలియును; 
Hebrew ויאמר אליו אתה ידעת את אשר עבדתיך ואת אשר היה מקנך אתי: 
Hebrew Vowels ָ֥הָיה אֲשׁרֶ־  וְאתֵ֛  עֲבַדְתִּ֑יָ  אֲשׁרֶ֣  אתֵ֖  יָדַע֔תְָּ  אתַּהָ֣  אֵלָ֔יו   וַיֹּ֣אמרֶ 
  מִקְנְָ֖ אתִִּֽי׃
Greek Κι εκείνος του είπε: Εσύ γνωρίζεις µε ποιον τρόπο σε δούλεψα, και 
πόσα έγιναν τα κτήνη σου µαζί µου· 

వచనము 30 

నేను రాక మునుపు నీకుండినది కొంచెమే; అయితే అది బహుగా అభివృదిధ్ పొందెను; నేను పాదము 

పెటిట్న చోటెలల్ యెహోవా నినున్ ఆశీరవ్దించెను; నేను నా యింటి వారికొరకు ఎపుప్డు సంపాదయ్ము 

చేసికొందుననెను. 
Hebrew כי מעט אשר היה לך לפני ויפרץ לרב ויברך יהוה אתך לרגלי ועתה מתי 
 :אעשה גם אנכי לביתי
Hebrew Vowels כִּ֡י מעְַט֩ אֲשׁרֶ־ הָיהָ֨ לְָ֤ לְפָנַי֙ וַיִּפרְֹץ֣ לרָֹ֔ב וַיְברְֶָ֧ יהְוהָ֛ אתְָֹ֖ לרְַגְלִ֑י 
  ועְתַּהָ֗ מתַָ֛י אעֱֶֽשׂהֶ֥ גםַ־ אָנכִֹ֖י לְבֵיתִֽי׃
Greek επειδή, όσα είχες πριν από µένα ήσαν λίγα, και τώρα αυξήθηκαν σε 
πλήθος· και ο Κύριος σε ευλόγησε µε την έλευσή µου· και, τώρα, πότε θα 
προβλέψω κι εγώ για την οικογένειά µου; 

వచనము 31 
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అపుప్డతడు నేను నీకేమి ఇయయ్వలెనని యడిగినందుకు యాకోబు నీవు నాకేమియు ఇయయ్వదుద్; నీవు 

నాకొరకు ఈ విధముగా చేసినయెడల నేను తిరిగి నీ మందను మేపి కాచెదను. 
Hebrew ויאמר מה אתן לך ויאמר יעקב לא תתן לי מאומה אם תעשה לי הדבר 
 :הזה אשובה ארעה צאנך אשמר
Hebrew Vowels אםִ־ מְאוּ֔מהָ  לִ֣י  תתִּןֶ־  לֹא־  יעֲַקֹב֙  וַיֹּ֤אמרֶ  לְָ֑  אתֶּןֶ־  מהָ֣   וַיֹּ֖אמרֶ 
  תTּֽעֲַשׂהֶ־ לִּי֙ הַדָּברָ֣ הַזּהֶ֔ אָשׁוּ֛בהָ ארְֶעהֶ֥ צֹֽאנְָ֖ אֶשׁמְרֹֽ׃
Greek Κι εκείνος είπε: Τι να σου δώσω; Και ο Ιακώβ είπε: Δεν θα µου 
δώσεις τίποτε· αν µου κάνεις αυτό το πράγµα, θα βόσκω ξανά το κοπάδι 
σου, και θα το φυλάττω· 

వచనము 32 

నేడు నేను నీ మంద అంతటిలో నడచి చూచి పొడలైనను మచచ్లైనను గల పర్తి గొఱఱ్ను, గొఱఱ్పిలల్లలో 

నలల్ని పర్తిదానిని, మేకలలో మచచ్లైనను పొడలైనను గలవాటిని వేరుపరచెదను; అటిట్వి నాకు 

జీతమగును. 
Hebrew חום שה  וכל  וטלוא  נקד  שה  כל  משם  הסר  היום  צאנך  בכל   אעבר 
 :בכשבים וטלוא ונקד בעזים והיה שכרי
Hebrew Vowels אעֱֶֽברֹ֨ בּכְָל־ צֹֽאנְָ֜ הַיּוֹ֗ם הסָרֵ֨ מִשׁםָּ֜ כָּל־ שׂהֶ֣ ׀ נָקֹ֣ד וְטָלוּ֗א וכְָל־ 
  שׂהֶ־ חוּם֙ בּכְַּשָׂבִ֔ים וְטָלוּ֥א וְנָקֹ֖ד בּעִָזִּ֑ים והְָיהָ֖ שׂכְרִָֽי׃
Greek να περάσω σήµερα µέσα από όλο το κοπάδι σου, διαχωρίζοντας 
από εκεί κάθε πρόβατο που έχει στίγµατα και κηλίδες, και κάθε µελανωπό 
ανάµεσα στα αρνιά και όποιο έχει κηλίδες και στίγµατα ανάµεσα στα 
κατσίκια· κι αυτά να είναι ο µισθός µου· 

వచనము 33 

ఇకమీదట నాకు రావలసిన జీతమునుగూరిచ్ నీవు చూడ వచిచ్నపుప్డు నా నాయ్యపర్వరత్నయే నాకు 

సాక్షయ్మగును; మేకలలో పొడలైనను మచచ్లైనను లేనివనిన్యు, గొఱఱ్పిలల్లలో నలుపు లేనివనిన్యు 

నాయొదద్నునన్యెడల నేను దొంగిలితినని చెపప్వచుచ్ననెను. 
Hebrew וענתה בי צדקתי ביום מחר כי תבוא על שכרי לפניך כל אשר איננו נקד 
 :וטלוא בעזים וחום בכשבים גנוב הוא אתי
Hebrew Vowels כֹּ֣ל לְפָנֶ֑יָ  שׂכְרִָ֖י  עַל־  תָבוֹ֥א  כִּֽי־  מחָרָ֔  בְּיוֹ֣ם  צִדְקָתִי֙  בִּ֤י   ועְָֽנתְהָ־ 
  אֲשׁרֶ־ אֵינֶנּוּ֩ נָקֹ֨ד וְטָלוּ֜א בּעִָֽזִּ֗ים וחְוּם֙ בּכְַּשָׂבִ֔ים גָּנוּ֥ב הוּ֖א אתִִּֽי׃
Greek και στο εξής, η δικαιοσύνη µου θα µαρτυρήσει για µένα, όταν έρθει 
µπροστά σου για τον µισθό µου· κάθε τι που δεν είναι µε στίγµατα και 
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κηλίδες ανάµεσα στα κατσίκια, και µελανωπό ανάµεσα στα αρνιά, θα 
θεωρηθεί κλεµµένο από µένα. 

వచనము 34 

అందుకు లాబాను మంచిది, నీ మాటచొపుప్ననే కానిమమ్నెను. 
Hebrew ויאמר לבן הן לו יהי כדברך: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ לָבןָ֖ הןֵ֑ לוּ֖ יהְִ֥י כִדְברֶָָֽ׃  
Greek Και ο Λάβαν είπε: Δες, ας γίνει σύµφωνα µε τον λόγο σου. 

వచనము 35 

ఆ దినమున లాబాను చారయైనను మచచ్యైనను గల మేకపోతులను, పొడలైనను మచచ్లైనను గల 

పెంటి మేకలనిన్టిని కొంచెము తెలుపుగల పర్తిదానిని గొఱఱ్పిలల్లలో నలల్వాటిననిన్టిని వేరుచేసి తన 

కుమారులచేతి కపప్గించి 

Hebrew העזים כל  ואת  והטלאים  העקדים  התישים  את  ההוא  ביום   ויסר 
 :הנקדות והטלאת כל אשר לבן בו וכל חום בכשבים ויתן ביד בניו
Hebrew Vowels כָּל־ וְאתֵ֤  והְַטְּלֻאִ֗ים  העֲָֽקֻדִּ֣ים  התְַּיָשִׁ֜ים  אתֶ־  ההַוּ֨א  בַּיּוֹם֩   וַיּסָ֣רַ 
  העִָֽזִּים֙ הַנְּקֻדּוֹ֣ת והְַטְּלֻאתֹ֔ כֹּ֤ל אֲשׁרֶ־ לָבןָ֙ בּוֹ֔ וכְָל־ חוּ֖ם בּכְַּשָׂבִ֑ים וַיּתִּןֵ֖ בְּיַד־ בָּנָֽיו׃
Greek Και την ηµέρα εκείνη διαχώρισε τους τράγους τους παρδαλούς, και 
κηλιδωτούς, και όλες τις κατσίκες, όσες είχαν στίγµατα και κηλίδες, όλα 
όσα ήσαν διάλευκα, και όλα τα µελανωπά ανάµεσα στα αρνιά, και τα έδωσε 
στα χέρια των γιων του· 

వచనము 36 

తనకును యాకోబునకును మధయ్ మూడు దినముల పర్యాణమంత దూరము పెటెట్ను; లాబాను యొకక్ 

మిగిలిన మందను యాకోబు మేపుచుండెను. 
Hebrew וישם דרך שלשת ימים בינו ובין יעקב ויעקב רעה את צאן לבן הנותרת: 
Hebrew Vowels ָ֖וַיָּ֗שׂםֶ דּרְֶֶ֚ שְׁלֹ֣שׁתֶ ימִָ֔ים בֵּינוֹ֖ וּבֵ֣ין יעֲַקֹ֑ב וְיעֲַקֹ֗ב רֹעהֶ֛ אתֶ־ צֹ֥אן לָבן 
  הַנּוֹתרָֹתֽ׃
Greek και έβαλε έναν δρόµο τριών ηµερών ανάµεσα στον εαυτό του και 
στον Ιακώβ· και ο Ιακώβ έβοσκε το υπόλοιπο από το κοπάδι τού Λάβαν. 

వచనము 37 

యాకోబు చినారు జంగిసాలు అను చెటల్ చువవ్లను తీసికొని ఆ చువవ్లలో తెలల్చారలు కనబడునటుల్ 

అకక్డకక్డ వాటి తొకక్లు ఒలిచి 
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Hebrew לבנות פצלות  בהן  ויפצל  וערמון  ולוז  לח  לבנה  מקל  יעקב  לו   ויקח 
 :מחשף הלבן אשר על המקלות
Hebrew Vowels וַיִּֽקּחַֽ־ לוֹ֣ יעֲַקֹ֗ב מַקַּ֥ל לִבְנהֶ֛ לחַ֖ וְלוּ֣ז ועְרְֶמוֹ֑ן וַיְפצֵַּ֤ל בּהָןֵ֙ פּצְָלוֹ֣ת 
  לְבָנוֹ֔ת מחְַשׂףֹ֙ הַלָּבןָ֔ אֲשׁרֶ֖ עַל־ המַַּקְלוֹֽת׃
Greek Και ο Ιακώβ πήρε για τον εαυτό του χλωρές ράβδους από λεύκη, και 
καρυδιά, και πλάτανο, και τις ξελέπισε µε άσπρα λεπίσµατα, ώστε 
φαινόταν το άσπρο, που ήταν επάνω στις ράβδους· 

వచనము 38 

మందలు నీళుల్ తార్గ వచిచ్నపుప్డు అవి చూలు కటుట్టకు అతడు తాను ఒలిచిన చువవ్లను మందలు 

తార్గుటకు వచుచ్ కాలువలలోను నీళల్గాళల్లోను వాటియెదుట పెటట్గా  
Hebrew ויצג את המקלות אשר פצל ברהטים בשקתות המים אשר תבאן הצאן 
 :לשתות לנכח הצאן ויחמנה בבאן לשתות
Hebrew Vowels ֶ֩אֲשׁר המַָּ֑יםִ  בְּשִֽׁקֲתוֹ֣ת  בּרָהֳָטִ֖ים  פּצִֵּ֔ל  אֲשׁרֶ֣  המַַּקְלוֹת֙  אתֶ־   וַיּצֵַּ֗ג 
  תָּבֹ֨אןָ הצַֹּ֤אן לִשׁתְּוֹת֙ לְנכֹ֣חַ הצַֹּ֔אן וַיּחֵמְַ֖נהָ בְּבֹאןָ֥ לִשׁתְּוֹֽת׃
Greek και έβαλε τις ράβδους, τις οποίες ξελέπισε, στα αυλάκια τού νερού, 
στις ποτίστρες, όπου τα κοπάδια έρχονταν να πίνουν για να συλλαµβάνουν 
τα κοπάδια, ενώ έρχονταν να πίνουν. 

వచనము 39 

మందలు ఆ చువవ్ల యెదుట చూలు కటిట్ చారలైనను పొడలైనను మచచ్లైనను గల పిలల్లను ఈనెను. 
Hebrew ויחמו הצאן אל המקלות ותלדן הצאן עקדים נקדים וטלאים: 
Hebrew Vowels וַיּחֶמֱוּ֥ הצַֹּ֖אן אֶל־ המַַּקְלוֹ֑ת ותֵַּלַ֣דְןָ הצַֹּ֔אן עֲקֻדִּ֥ים נְקֻדִּ֖ים וּטְלֻאִֽים׃  
Greek Και τα κοπάδια συλλάµβαναν καθώς έβλεπαν τις ράβδους και 
γεννούσαν πρόβατα παρδαλά, µε στίγµατα, και κηλιδωτά. 

వచనము 40 

యాకోబు ఆ గొఱఱ్పిలల్లను వేరుచేసి, చారలుగల వాటి తటుట్ను లాబాను మందలలో నలల్ని వాటి 

తటుట్ను మందల ముఖములు తిర్పిప్ తన మందలను లాబాను మందలతో నుంచక వాటిని వేరుగా 

ఉంచెను. 
Hebrew והכשבים הפריד יעקב ויתן פני הצאן אל עקד וכל חום בצאן לבן וישת 
 :לו עדרים לבדו ולא שתם על צאן לבן
Hebrew Vowels והְכְַּשָׂבִים֮ הִפרְִ֣יד יעֲַקֹב֒ וַ֠יּתִּןֵ פְּנֵ֨י הצַֹּ֧אן אֶל־ עָקֹ֛ד וכְָל־ חוּ֖ם בּצְֹ֣אן 
  לָבןָ֑ וַיָּֽשׁתֶ־ לוֹ֤ עֲדָרִים֙ לְבַדּוֹ֔ וְלֹ֥א שׁתָםָ֖ עַל־ צֹ֥אן לָבןָֽ׃
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Greek Και ο Ιακώβ διαχώρισε τα αρνιά, και έστρεψε τα πρόσωπα των 
προβάτων τού κοπαδιού τού Λάβαν προς τα παρδαλά, και προς όλα τα 
µελανωπά· και έβαλε χωριστά τα δικά του κοπάδια, και δεν τα έβαλε µαζί 
µε τα πρόβατα του Λάβαν. 

వచనము 41 

మందలో బలమైనవి చూలు కటిట్నపుప్డెలల్ను అవి ఆ చువవ్ల యెదుట చూలు కటుట్నటుల్ యాకోబు 

మంద కనున్ల యెదుట కాలువలలో ఆ చువవ్లు పెటెట్ను. 
Hebrew והיה בכל יחם הצאן המקשרות ושם יעקב את המקלות לעיני הצאן 
 :ברהטים ליחמנה במקלות
Hebrew Vowels המַַּקְלוֹ֛ת אתֶ־  יעֲַקֹ֧ב  וְשׂםָ֨  המְַקֻשׁרָּוֹת֒  הצַֹּ֣אן  יחַםֵ֮  בּכְָל־   והְָיהָ֗ 
  לעְֵינֵ֥י הצַֹּ֖אן בּרָהֳָטִ֑ים לְיחַמְֵ֖נּהָ בּמַַּקְלוֹֽת׃
Greek Και κατά την εποχή που τα πρώιµα πρόβατα έρχονταν σε σύλληψη, 
ο Ιακώβ έβαζε τις ράβδους στα αυλάκια µπροστά στα µάτια τού κοπαδιού, 
για να συλλαµβάνουν βλέποντας προς τις ράβδους· 

వచనము 42 

మంద బలహీనమైనపుప్డు పెటట్లేదు. అటుల్ బలహీనమైనవి లాబానుకును బలమైనవి యాకోబునకును 

వచెచ్ను. 
Hebrew ובהעטיף הצאן לא ישים והיה העטפים ללבן והקשרים ליעקב: 
Hebrew Vowels והְַקְּשׁרִֻ֖ים לְלָבןָ֔  העֲָטֻפִים֙  והְָיהָ֤  יָשִׂ֑ים  לֹ֣א  הצַֹּ֖אן   וּבהְעֲַטִ֥יף 
  לְיעֲַקֹֽב׃
Greek και όταν τα πρόβατα ήσαν όψιµα, δεν τα έβαζε· και έτσι τα όψιµα 
ήσαν του Λάβαν, και τα πρώιµα του Ιακώβ. 

వచనము 43 

ఆ పర్కారము ఆ మనుషుయ్డు అతయ్ధికముగా అభివృదిధ్పొంది విసాత్రమైన మందలు దాసీలు దాసులు 

ఒంటెలు గాడిదలు గలవాడాయెను. 
Hebrew וגמלים ועבדים  ושפחות  רבות  צאן  לו  ויהי  מאד  מאד  האיש   ויפרץ 
 :וחמרים
Hebrew Vowels ועֲַבָדִ֔ים וּשְׁפחָוֹת֙  רַבּוֹ֔ת  צֹ֣אן  לוֹ֙  וַֽיהְִי־  מְאֹ֑ד  מְאֹ֣ד  הָאִ֖ישׁ   וַיִּפרְֹץ֥ 
  וּגמְַלִּ֖ים וחַמֲרִֹֽים׃
Greek Και ο άνθρωπος αυξήθηκε σε υπερβολικά µεγάλον βαθµό, και 
απέκτησε πολλά κοπάδια, και δούλες, και δούλους, και καµήλες και 
γαϊδούρια. 
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వచనము 1 

లాబాను కుమారులు మన తండిర్కి కలిగినది యావతుత్ను యాకోబు తీసికొని, మన తండిర్కి కలిగిన 

దానివలన ఈ యావదాసిత్ సంపాదించెనని చెపుప్కొనిన మాటలు యాకోబు వినెను. 
Hebrew וישמע את דברי בני לבן לאמר לקח יעקב את כל אשר לאבינו ומאשר 
 :לאבינו עשה את כל הכבד הזה
Hebrew Vowels ֶ֣אֲשׁר כָּל־  אתֵ֖  יעֲַקֹ֔ב  לָקַח֣  לֵאמרֹ֔  לָבןָ֙  בְנֵֽי־  דִּברְֵ֤י  אתֶ־   וַיִּשׁמְעַ֗ 
  לְאָבִ֑ינוּ וּמֵאֲשׁרֶ֣ לְאָבִ֔ינוּ עָשׂהָ֕ אתֵ֥ כָּל־ הכַָּבֹ֖ד הַזּהֶֽ׃
Greek ΑΚΟΥΣΕ, όµως, ο Ιακώβ τα λόγια των γιων τού Λάβαν, που έλεγαν: 
Ο Ιακώβ πήρε όλα τα υπάρχοντα του πατέρα µας, και από τα υπάρχοντα 
του πατέρα µας απέκτησε ολόκληρη αυτή τη δόξα. 

వచనము 2 

మరియు అతడు లాబాను ముఖము చూచినపుప్డు అది నినన్ మొనన్ ఉండినటుల్ అతనియెడల 

ఉండలేదు. 
Hebrew וירא יעקב את פני לבן והנה איננו עמו כתמול שלשום: 
Hebrew Vowels וַיּרְַ֥א יעֲַקֹ֖ב אתֶ־ פְּנֵ֣י לָבןָ֑ והְִנּהֵ֥ אֵינֶ֛נּוּ עמִּוֹ֖ כּתִמְוֹ֥ל שִׁלְשׁוֹֽם׃  
Greek Και ο Ιακώβ είδε το πρόσωπο του Λάβαν, και να, δεν ήταν απέναντί 
του όπως χθες και προχθές. 

వచనము 3 

అపుప్డు యెహోవా నీ పితరుల దేశమునకు నీ బంధువులయొదద్కు తిరిగి వెళుల్ము; నేను నీకు 

తోడైయుండెదనని యాకోబుతో చెపప్గా 

Hebrew ויאמר יהוה אל יעקב שוב אל ארץ אבותיך ולמולדתך ואהיה עמך: 
Hebrew Vowels ֶ֖וַיֹּ֤אמרֶ יהְוהָ֙ אֶֽל־ יעֲַקֹ֔ב שׁוּ֛ב אֶל־ ארֶֶ֥ץ אֲבוֹתֶ֖יָ וּלמְוֹלַדְתֶָּ֑ וְאהְֶֽיה 
  עמְִָּֽ׃
Greek Και ο Κύριος είπε στον Ιακώβ: Επίστρεψε στη γη των πατέρων σου, 
και στη συγγένειά σου, και θα είµαι µαζί σου. 

వచనము 4 

యాకోబు పొలములో తన మందయొదద్కు రాహేలును లేయాను పిలువనంపి వారితో యిటల్నెను. 
Hebrew וישלח יעקב ויקרא לרחל וללאה השדה אל צאנו: 
Hebrew Vowels וַיִּשְׁלחַ֣ יעֲַקֹ֔ב וַיִּקְרָ֖א לרְָחֵ֣ל וּלְלֵאהָ֑ הַשָּׂדֶה֖ אֶל־ צֹאנוֹֽ׃  
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Greek Τότε, ο Ιακώβ έστειλε, και κάλεσε τη Ραχήλ, και τη Λεία στην 
πεδιάδα, στο κοπάδι του· 

వచనము 5 

మీ తండిర్ కటాక్షము నినన్ మొనన్ నామీద ఉండినటుల్ ఇపుప్డు నామీద నుండలేదని నాకు 

కనబడుచునన్ది; అయితే నా తండిర్యొకక్ దేవుడు నాకు తోడైయునాన్డు;  
Hebrew ויאמר להן ראה אנכי את פני אביכן כי איננו אלי כתמל שלשם ואלהי 
 :אבי היה עמדי
Hebrew Vowels כּתִמְֹ֣ל אֵלַ֖י  אֵינֶ֥נּוּ  כִּֽי־  אֲבִיכןֶ֔  פְּנֵ֣י  אתֶ־  אָנכִֹי֙  רֹאהֶ֤  להָןֶ֗   וַיֹּ֣אמרֶ 
  שִׁלְשׁםֹ֑ וֵֽאלֹהֵ֣י אָבִ֔י הָיהָ֖ עמִָּדִֽי׃
Greek και τους είπε: Βλέπω το πρόσωπο του πατέρα σας, ότι δεν είναι 
απέναντί µου όπως χθες και προχθές· ο Θεός τού πατέρα µου, όµως, 
στάθηκε µαζί µου· 

వచనము 6 

మీ తండిర్కి నా యావచఛ్కిత్తో కొలువు చేసితినని మీకు తెలిసేయునన్ది. 
Hebrew ואתנה ידעתן כי בכל כחי עבדתי את אביכן: 
Hebrew Vowels וְאתֵַּ֖נהָ יְדַעתְּןֶ֑ כִּ֚י בּכְָל־ כּחִֹ֔י עָבַ֖דְתִּי אתֶ־ אֲבִיכןֶֽ׃  
Greek κι εσείς ξέρετε ότι µε όλη µου τη δύναµη δούλεψα τον πατέρα σας· 

వచనము 7 

మీ తండిర్ ననున్ మోసపుచిచ్ పదిమారుల్ నా జీతము మారెచ్ను; అయినను దేవుడు అతని నాకు హాని 

చేయనియయ్లేదు. 
Hebrew ואביכן התל בי והחלף את משכרתי עשרת מנים ולא נתנו אלהים להרע 
 :עמדי
Hebrew Vowels ֹ֣וַאֲבִיכןֶ֙ התֵֶ֣ל בִּ֔י והְחֱֶלףִ֥ אתֶ־ מַשׂכְּרְֻתִּ֖י עֲשׂרֶֶ֣ת מֹנִ֑ים וְלֹֽא־ נתְָנו 
  אֱלֹהִ֔ים להְרַָע֖ עמִָּדִֽי׃
Greek αλλ&apos; ο πατέρας σας µε απάτησε, και άλλαξε τους µισθούς µου 
δέκα φορές· ο Θεός, όµως, δεν τον άφησε να µε κακοποιήσει· 

వచనము 8 

అతడు పొడలు గలవి నీ జీతమగునని చెపిప్నయెడల అపుప్డు మందలనిన్యు పొడలుగల పిలల్లనీనెను. 

చారలు గలవి నీ జీతమగునని చెపిప్నయెడల అపుప్డు మందలనిన్యు చారలుగల పిలల్లనీనెను 
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Hebrew אם כה יאמר נקדים יהיה שכרך וילדו כל הצאן נקדים ואם כה יאמר 
 :עקדים יהיה שכרך וילדו כל הצאן עקדים
Hebrew Vowels אםִ־ כּהֹ֣ יֹאמרַ֗ נְקֻדִּים֙ יהְִיהֶ֣ שׂכְרֶָָ֔ וְיָלְדוּ֥ כָל־ הצַֹּ֖אן נְקֻדִּ֑ים וְאםִ־ 
  כּהֹ֣ יֹאמרַ֗ עֲקֻדִּים֙ יהְִיהֶ֣ שׂכְרֶָָ֔ וְיָלְדוּ֥ כָל־ הצַֹּ֖אן עֲקֻדִּֽים׃
Greek όταν έλεγε ως εξής: Εκείνα µε τα στίγµατα θα είναι ο µισθός σου, 
τότε ολόκληρο το κοπάδι γεννούσε µε στίγµατα· και όταν έλεγε ως εξής: Τα 
παρδαλά θα είναι ο µισθός σου, τότε ολόκληρο το κοπάδι γεννούσε 
παρδαλά. 

వచనము 9 

అటుల్ దేవుడు మీ తండిర్ పశువులను తీసి నాకిచెచ్ను. 
Hebrew ויצל אלהים את מקנה אביכם ויתן לי: 
Hebrew Vowels וַיּצֵַּ֧ל אֱלֹהִ֛ים אתֶ־ מִקְנהֵ֥ אֲבִיכםֶ֖ וַיּתִּןֶ־ לִֽי׃  
Greek Μ&apos; αυτόν τον τρόπο αφαίρεσε ο Θεός το κοπάδι τού πατέρα 
σας και το έδωσε σε µένα. 

వచనము 10 

మందలు చూలుకటుట్ కాలమున నేను సవ్పన్మందు కనున్లెతిత్ చూడగా గొఱఱ్లను దాటు పొటే ట్ళుల్ 

చారలైనను పొడలైనను మచచ్లైనను గలవై యుండెను. 
Hebrew ויהי בעת יחם הצאן ואשא עיני וארא בחלום והנה העתדים העלים על 
 :הצאן עקדים נקדים וברדים
Hebrew Vowels ֙וַיהְִ֗י בּעְתֵ֙ יחַםֵ֣ הצַֹּ֔אן וָאֶשָּׂ֥א עֵינַ֛י וָארֵֶ֖א בּחֲַלוֹ֑ם והְִנּהֵ֤ העָֽתַֻּדִים 
  העָֹלִ֣ים עַל־ הצַֹּ֔אן עֲקֻדִּ֥ים נְקֻדִּ֖ים וּברְֻדִּֽים׃
Greek Και κατά την εποχή που το κοπάδι συλλάµβανε, ύψωσα τα µάτια 
µου, και είδα σε όνειρο, και να, οι τράγοι και τα κριάρια, που ανέβαιναν 
στα πρόβατα και στις κατσίκες, ήσαν παρδαλοί, µε στίγµατα και διάστικτοι. 

వచనము 11 

మరియు ఆ సవ్పన్మందు దేవుని దూత యాకోబూ అని ననున్ పిలువగా చితత్ము పర్భువా అని 

చెపిప్తిని. 
Hebrew ויאמר אלי מלאך האלהים בחלום יעקב ואמר הנני: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ אֵלַ֜י מַלְאְַ֧ הָאֱלֹהִ֛ים בּחֲַלוֹ֖ם יעֲַֽקֹ֑ב וָאמֹרַ֖ הִנֵּֽנִי׃  
Greek Και ο άγγελος του Θεού µού είπε στο όνειρο: Ιακώβ. Και είπα: Εδώ 
είµαι. 

వచనము 12 
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అపుప్డు ఆయన నీ కనున్లెతిత్ చూడుము; గొఱఱ్లను దాటుచునన్ పొటే ట్ళల్నిన్యు చారలైనను పొడలైనను 

మచచ్లైనను గలవి; ఏలయనగా లాబాను నీకు చేయుచునన్ది యావతుత్ను చూచితిని 

Hebrew ויאמר שא נא עיניך וראה כל העתדים העלים על הצאן עקדים נקדים 
 :וברדים כי ראיתי את כל אשר לבן עשה לך
Hebrew Vowels הצַֹּ֔אן עַל־  העָֹלִ֣ים  העָֽתַֻּדִים֙  כָּל־  וּרְאהֵ֙  עֵינֶ֤יָ  נָ֨א  שָׂא־   וַיֹּ֗אמרֶ 
  עֲקֻדִּ֥ים נְקֻדִּ֖ים וּברְֻדִּ֑ים כִּ֣י רָאִ֔יתִי אתֵ֛ כָּל־ אֲשׁרֶ֥ לָבןָ֖ עֹ֥שׂהֶ לְָּֽ׃
Greek Και είπε: Ύψωσε τώρα τα µάτια σου, και δες όλους τους τράγους 
και τα κριάρια, που ανεβαίνουν στα πρόβατα και τις κατσίκες, ότι είναι 
παρδαλοί, µε στίγµατα και διάστικτοι· επειδή, είδα όλα όσα κάνει σε σένα ο 
Λάβαν· 

వచనము 13 

నీవెకక్డ సత్ంభముమీద నూనె పోసితివో, యెకక్డ నాకు మొర్కుక్బడి చేసితివో ఆ బేతేలు దేవుడను నేనే. 

ఇపుప్డు నీవు లేచి యీ దేశములోనుండి బయలుదేరి నీవు పుటిట్న దేశమునకు తిరిగి వెళుల్మని నాతో 

చెపెప్ననెను. 
Hebrew אנכי האל בית אל אשר משחת שם מצבה אשר נדרת לי שם נדר עתה 
 :קום צא מן הארץ הזאת ושוב אל ארץ מולדתך
Hebrew Vowels ָ֖אָנכִֹ֤י הָאֵל֙ בֵּֽית־ אֵ֔ל אֲשׁרֶ֨ מָשׁחַ֤תְָּ שׁםָּ֙ מצֵַּבהָ֔ אֲשׁרֶ֨ נָדַרְ֥תָּ לִּ֛י שׁם 
  נֶ֑דֶר עתַּהָ֗ קוּ֥ם צֵא֙ מןִ־ הָארֶָ֣ץ הַזֹּ֔את וְשׁוּ֖ב אֶל־ ארֶֶ֥ץ מוֹלַדְתֶָּֽ׃
Greek εγώ είµαι ο Θεός τής Βαιθήλ, όπου έχρισες τη στήλη, και όπου 
ευχήθηκες µια ευχή σε µένα· σήκω τώρα, βγες έξω απ&apos; αυτή τη γη, 
και επίστρεψε στη γη τής συγγένειάς σου. 

వచనము 14 

అందుకు రాహేలును లేయాయు యింక మా తండిర్ యింట మాకు పాలుపంపులెకక్డివి? అతడు 

మముమ్ను అనుయ్లుగా చూచుట లేదా? 

Hebrew ותען רחל ולאה ותאמרנה לו העוד לנו חלק ונחלה בבית אבינו: 
Hebrew Vowels בְּבֵ֥ית וְנחֲַלהָ֖  חֵ֥לֶק  לָ֛נוּ  העַוֹ֥ד  לוֹ֑  ותַֹּאמרְַ֖נהָ  וְלֵאהָ֔  רָחֵל֙   ותַּעַ֤ןַ 
  אָבִֽינוּ׃
Greek Και η Ραχήλ και η Λεία αποκρίθηκαν, και του είπαν: Έχουµε εµείς 
πια µερίδα ή κληρονοµιά στην οικογένεια του πατέρα µας; 

వచనము 15 

అతడు మముమ్ను అమిమ్వేసి, మాకు రావలసిన దర్వయ్మును బొతుత్గా తినివేసెను. 
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Hebrew הלוא נכריות נחשבנו לו כי מכרנו ויאכל גם אכול את כספנו: 
Hebrew Vowels אתֶ־ אכָוֹ֖ל  גּםַ־  וַיֹּ֥אכַל  מכְרָָ֑נוּ  כִּ֣י  לוֹ֖  נחְֶשַׁ֥בְנוּ  נכָרְִיּוֹ֛ת   הֲלוֹ֧א 
  כּסְַפֵּֽנוּ׃
Greek Δεν θεωρηθήκαµε απ&apos; αυτόν σαν ξένες; Επειδή, µας πούλησε, 
κι ακόµα κατέφαγε ολοκληρωτικά το ασήµι µας. 

వచనము 16 

దేవుడు మా తండిర్యొదద్నుండి తీసివేసిన ధనమంతయు మాదియు మా పిలల్లదియునైయునన్ది గదా? 

కాబటిట్ దేవుడు నీతో చెపిప్నటెల్లల్ చేయుమని అతనికుతత్ర మియయ్గా 

Hebrew כי כל העשר אשר הציל אלהים מאבינו לנו הוא ולבנינו ועתה כל אשר 
 :אמר אלהים אליך עשה
Hebrew Vowels ּוּלְבָנֵ֑ינו הוּ֖א  לָ֥נוּ  מֵֽאָבִ֔ינוּ  אֱלֹהִים֙  הצִִּ֤יל  אֲשׁרֶ֨  העָֹ֗שׁרֶ  כָל־   כִּ֣י 
  ועְתַּהָ֗ כֹּל֩ אֲשׁרֶ֨ אמָרַ֧ אֱלֹהִ֛ים אֵלֶ֖יָ עֲשׂהֵֽ׃
Greek Εποµένως, όλα τα πλούτη, που ο Θεός αφαίρεσε από τον πατέρα 
µας, είναι δικά µας, και των παιδιών µας· τώρα, λοιπόν, κάνε όσα σου είπε 
ο Θεός. 

వచనము 17 

యాకోబు లేచి తన కుమారులను తన భారయ్లను ఒంటెలమీద నెకిక్ంచి 

Hebrew ויקם יעקב וישא את בניו ואת נשיו על הגמלים: 
Hebrew Vowels וַיָּ֖קָם יעֲַקֹ֑ב וַיִּשָּׂ֛א אתֶ־ בָּנָ֥יו וְאתֶ־ נָשָׁ֖יו עַל־ הַגּמְַלִּֽים׃  
Greek ΤΟΤΕ, αφού ο Ιακώβ σηκώθηκε, έβαλε τα παιδιά του και τις 
γυναίκες του επάνω στις καµήλες· 

వచనము 18 

కనాను దేశమునకు తన తండిర్యైన ఇసాస్కు నొదద్కు వెళుల్టకు తన పశువులనిన్టిని, తాను 

సంపాదించిన సంపద యావతుత్ను, పదద్నరాములో తాను సంపాదించిన ఆసిత్ యావతుత్ను 

తీసికొనిపోయెను. 
Hebrew רכש אשר  קנינו  מקנה  רכש  אשר  רכשו  כל  ואת  מקנהו  כל  את   וינהג 
 :בפדן ארם לבוא אל יצחק אביו ארצה כנען
Hebrew Vowels ֹ֔וַיִּנהְַ֣ג אתֶ־ כָּל־ מִקְנהֵ֗וּ וְאתֶ־ כָּל־ רְכֻשׁוֹ֙ אֲשׁרֶ֣ רָכָ֔שׁ מִקְנהֵ֙ קִנְיָנו 
  אֲשׁרֶ֥ רָכַ֖שׁ בְּפַדּןַ֣ ארֲָם֑ לָבוֹ֛א אֶל־ יצִחְָ֥ק אָבִ֖יו ארְַ֥צהָ כְּנעָֽןַ׃
Greek και απήγαγε όλα τα κτήνη του, και όλα τα αγαθά του που απέκτησε, 
το κοπάδι της απόκτησής του, που απέκτησε στην Παδάν-αράµ, για να 
πάει στον Ισαάκ, τον πατέρα του, στη γη Χαναάν. 
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వచనము 19 

లాబాను తన గొఱఱ్ల బొచుచ్ కతిత్రించుటకు వెళి ల్యుండగా రాహేలు తన తండిర్ యింటనునన్ గృహ 

దేవతలను దొంగిలెను. 
Hebrew ולבן הלך לגזז את צאנו ותגנב רחל את התרפים אשר לאביה: 
Hebrew Vowels ֶ֥אֲשׁר התַּרְָפִ֖ים  אתֶ־  רָחֵ֔ל  ותִַּגְנֹ֣ב  צֹאנוֹ֑  אתֶ־  לִגְזֹ֖ז  הָלְַ֔   וְלָבןָ֣ 
  לְאָבִֽיה׃ָ
Greek Και ο Λάβαν είχε πάει να κουρέψει τα πρόβατά του· η δε Ραχήλ 
έκλεψε τα είδωλα του πατέρα της. 

వచనము 20 

యాకోబు తాను పారిపోవుచునాన్నని సిరియావాడైన లాబానుకు తెలియచేయకపోవుటవలన అతని 

మోసపుచిచ్న వాడాయెను. 
Hebrew ויגנב יעקב את לב לבן הארמי על בלי הגיד לו כי ברח הוא: 
Hebrew Vowels וַיִּגְנֹ֣ב יעֲַקֹ֔ב אתֶ־ לֵ֥ב לָבןָ֖ הָארֲַמִּ֑י עַל־ בְּלִי֙ הִגִּ֣יד לוֹ֔ כִּ֥י ברֵֹחַ֖ הוּֽא׃  
Greek Ο δε Ιακώβ έκρυψε τη φυγή του στον Λάβαν, τον Σύριο, µη 
αναγγέλλοντας σ&apos; αυτόν ότι αναχωρεί· 

వచనము 21 

అతడు తనకు కలిగినదంతయు తీసికొని పారిపోయెను. అతడు లేచి నది దాటి గిలాదను కొండతటుట్ 

అభిముఖుడై వెళె ల్ను. 
Hebrew ויברח הוא וכל אשר לו ויקם ויעבר את הנהר וישם את פניו הר הגלעד: 
Hebrew Vowels אתֶ־ וַיָּ֥שׂםֶ  הַנּהָרָ֑  אתֶ־  וַיּעֲַברֹ֣  וַיָּ֖קָם  לוֹ֔  אֲשׁרֶ־  וכְָל־  הוּא֙   וַיִּברְַח֥ 
  פָּנָ֖יו הרַ֥ הַגִּלעְָֽד׃
Greek κι αυτός έφυγε µε όλα τα υπάρχοντά του, και σηκώθηκε και 
διάβηκε τον ποταµό, και κατευθύνθηκε προς το βουνό Γαλαάδ. 

వచనము 22 

యాకోబు పారిపోయెనని మూడవ దినమున లాబానుకు తెలుపబడెను. 
Hebrew ויגד ללבן ביום השלישי כי ברח יעקב: 
Hebrew Vowels וַיֻּגַּ֥ד לְלָבןָ֖ בַּיּוֹ֣ם הַשְּׁלִישִׁ֑י כִּ֥י ברַָח֖ יעֲַקֹֽב׃  
Greek Και την τρίτη ηµέρα αναγγέλθηκε στον Λάβαν, ότι ο Ιακώβ έφυγε, 

వచనము 23 
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అతడు తన బంధువులను వెంటబెటుట్కొని, యేడు దినముల పర్యాణమంత దూరము అతని 

తరుముకొని పోయి, గిలాదు కొండమీద అతని కలిసికొనెను. 
Hebrew בהר אתו  וידבק  ימים  שבעת  דרך  אחריו  וירדף  עמו  אחיו  את   ויקח 
 :הגלעד
Hebrew Vowels ֹ֖וַיִּקּחַ֤ אתֶ־ אחֶָיו֙ עמִּוֹ֔ וַיּרְִדּףֹ֣ אחַרֲָ֔יו דּרְֶֶ֖ שִׁבעְתַ֣ ימִָ֑ים וַיַּדְבֵּ֥ק אתֹו 
  בּהְרַ֥ הַגִּלעְָֽד׃
Greek και παίρνοντας µαζί του τους αδελφούς του, τον καταδίωξε 
καταπίσω του, έναν δρόµο επτά ηµερών· και τον πρόφτασε στο βουνό 
Γαλαάδ. 

వచనము 24 

ఆ రాతిర్ సవ్పన్మందు దేవుడు సిరియావాడైన లాబాను నొదద్కు వచిచ్ నీవు యాకోబుతో మంచి గాని చెడడ్ 

గాని పలుకకుము జాగర్తత్ సుమీ అని అతనితో చెపెప్ను.  
Hebrew ויבא אלהים אל לבן הארמי בחלם הלילה ויאמר לו השמר לך פן תדבר 
 :עם יעקב מטוב עד רע
Hebrew Vowels ֶוַיָּבֹ֧א אֱלֹהִ֛ים אֶל־ לָבןָ֥ הָארֲַמִּ֖י בּחֲַלֹם֣ הַלָּ֑יְלהָ וַיֹּ֣אמרֶ לוֹ֗ הִשׁמָּ֧ר 
  לְָ֛ פּןֶ־ תְּדַבּרֵ֥ עםִֽ־ יעֲַקֹ֖ב מִטּוֹ֥ב עַד־ רָעֽ׃
Greek Και ο Θεός ήρθε στον Λάβαν, τον Σύριο, σε όνειρο τη νύχτα, και του 
είπε: Φυλάξου, µη µιλήσεις σκληρά στον Ιακώβ. 

వచనము 25 

లాబాను యాకోబును కలిసికొనెను. యాకోబు తన గుడారము ఆ కొండమీద వేసికొనియుండెను; 

లాబానును తన బంధువులతో గిలాదు కొండమీద గుడారము వేసి కొనెను. 
Hebrew וישג לבן את יעקב ויעקב תקע את אהלו בהר ולבן תקע את אחיו בהר 
 :הגלעד
Hebrew Vowels וַיַּשֵּׂ֥ג לָבןָ֖ אתֶֽ־ יעֲַקֹ֑ב וְיעֲַקֹ֗ב תָּקַע֤ אתֶֽ־ אהֳָלוֹ֙ בּהָרָ֔ וְלָבןָ֛ תָּקַע֥ אתֶ־ 
  אחֶָ֖יו בּהְרַ֥ הַגִּלעְָֽד׃
Greek Ο Λάβαν, λοιπόν, πρόφτασε τον Ιακώβ· και ο Ιακώβ είχε στήσει τη 
σκηνή του επάνω στο βουνό· και ο Λάβαν µαζί µε τους αδελφούς του 
σκήνωσαν επάνω στο βουνό Γαλαάδ. 

వచనము 26 

అపుప్డు లాబాను యాకోబుతో నీవేమి చేసితివి? ననున్ మోసపుచిచ్, కతిత్తో చెరపటట్బడిన వారినివలె నా 

కుమారెత్లను కొనిపోవనేల? 
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Hebrew ויאמר לבן ליעקב מה עשית ותגנב את לבבי ותנהג את בנתי כשביות 
 :חרב
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ לָבןָ֙ לְיעֲַקֹ֔ב מהֶ֣ עָשִׂ֔יתָ ותִַּגְנֹ֖ב אתֶ־ לְבָבִ֑י ותְַּנהֵַג֙ אתֶ־ בְּנתַֹ֔י 
  כִּשְׁבֻיוֹ֖ת חרֶָֽב׃
Greek Και ο Λάβαν είπε στον Ιακώβ: Τι έκανες, και γιατί µου έκρυψες τη 
φυγή σου, και απήγαγες τις θυγατέρες µου σαν αιχµαλώτους πολέµου; 

వచనము 27 

నీవు నాకు చెపప్క రహసయ్ముగా పారిపోయి ననున్ మోసపుచిచ్తివేల? సంభర్మముతోను పాటలతోను 

మదెద్లతోను సితారాలతోను నినున్ సాగనంపుదునే. 
Hebrew למה נחבאת לברח ותגנב אתי ולא הגדת לי ואשלחך בשמחה ובשרים 
 :בתף ובכנור
Hebrew Vowels ֲֵָ֛וָֽאֲשַׁלּח לִּ֔י  הִגַּ֣דְתָּ  וְלֹא־  אתִֹ֑י  ותִַּגְנֹ֖ב  לִברְֹחַ֔  נחְַבֵּ֙אתָ֙   למָּ֤הָ 
  בְּשׂמִחְהָ֥ וּבְשׁרִִ֖ים בּתְףֹ֥ וּבכְִנּוֹֽר׃
Greek Γιατί έφυγες κρυφά, και έκλεψες τον εαυτό σου από µένα, και δεν 
µου το φανέρωσες; Επειδή, εγώ θα σε εξαπέστελνα µε ευφροσύνη και µε 
τραγούδια, µε τύµπανα και µε κιθάρες· 

వచనము 28 

అయితే నీవు నా కుమారులను నా కుమారెత్లను ననున్ ముదుద్పెటుట్కొన నియయ్క పిచిచ్పటిట్ యిటుల్ 

చేసితివి. 
Hebrew ולא נטשתני לנשק לבני ולבנתי עתה הסכלת עשו: 
Hebrew Vowels וְלֹ֣א נְטַשׁתְַּ֔נִי לְנַשֵּׁ֥ק לְבָנַ֖י וְלִבְנתָֹ֑י עתַּהָ֖ הסִכְַּ֥לתְָּֽ עֲשׂוֹֽ׃  
Greek και δεν µε αξίωσες ούτε να φιλήσω τους γιους µου, και τις 
θυγατέρες µου; Τώρα, µε αφροσύνη το έκανες αυτό· 

వచనము 29 

మీకు హాని చేయుటకు నాచేతనవును; అయితే పోయిన రాతిర్ మీ తండిర్యొకక్ దేవుడు నీవు 

యాకోబుతో మంచి గాని చెడడ్ గాని పలుకకుము జాగర్తత్ సుమీ అని నాతో చెపెప్ను. 
Hebrew יש לאל ידי לעשות עמכם רע ואלהי אביכם אמש אמר אלי לאמר השמר 
 :לך מדבר עם יעקב מטוב עד רע
Hebrew Vowels יֶשׁ־ לְאֵ֣ל יָדִ֔י לעֲַשׂוֹ֥ת עמִּכָםֶ֖ רָע֑ וֵֽאלֹהֵ֨י אֲבִיכםֶ֜ אמֶֶ֣שׁ ׀ אמָרַ֧ אֵלַ֣י 
  לֵאמרֹ֗ הִשׁמָּ֧רֶ לְָ֛ מִדַּבּרֵ֥ עםִֽ־ יעֲַקֹ֖ב מִטּוֹ֥ב עַד־ רָעֽ׃
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Greek είναι δυνατό το χέρι µου να σας κακοποιήσει· αλλ&apos; ο Θεός τού 
πατέρα σας είπε σε µένα χθες τη νύχτα, λέγοντας: Φυλάξου, µη µιλήσεις 
σκληρά στον Ιακώβ· - 

వచనము 30 

నీ తండిర్ యింటిమీద బహు వాంఛగల వాడవై వెళల్గోరినయెడల వెళుల్ము, నా దేవతల నేల 

దొంగిలితివనగా 

Hebrew ועתה הלך הלכת כי נכסף נכספתה לבית אביך למה גנבת את אלהי: 
Hebrew Vowels ְָּועְתַּהָ֙ הָלְֹ֣ הָלכַ֔תְָּ כִּֽי־ נכִסְףֹ֥ נכִסְַ֖פתְּהָ לְבֵ֣ית אָבִ֑יָ למָּ֥הָ גָנַ֖בת 
  אתֶ־ אֱלֹהָֽי׃
Greek τώρα, λοιπόν, έστω, αναχώρησες, επειδή επιθύµησες πολύ την 
οικογένεια του πατέρα σου· γιατί, όµως, έκλεψες τους θεούς µου; 

వచనము 31 

యాకోబు నీవు బలవంతముగా నాయొదద్నుండి నీ కుమారెత్లను తీసికొందువేమో అనుకొని 

భయపడితిని 

Hebrew ויען יעקב ויאמר ללבן כי יראתי כי אמרתי פן תגזל את בנותיך מעמי: 
Hebrew Vowels אתֶ־ תִּגְזֹ֥ל  פּןֶ־  אמָרְַ֔תִּי  כִּ֣י  ירֵָ֔אתִי  כִּ֣י  לְלָבןָ֑  וַיֹּ֣אמרֶ  יעֲַקֹ֖ב   וַיּעַ֥ןַ 
  בְּנוֹתֶ֖יָ מעֵמִִּֽי׃
Greek Και όταν ο Ιακώβ αποκρίθηκε είπε στον Λάβαν: Έφυγα, επειδή 
φοβήθηκα· επειδή, είπα: Μήπως αφαιρέσεις τις θυγατέρες σου από µένα· 

వచనము 32 

ఎవరియొదద్ నీ దేవతలు కనబడునో వారు బర్దుకకూడదు. నీవు నాయొదద్నునన్ వాటిని మన బంధువుల 

యెదుట వెదకి నీ దానిని తీసికొనుమని లాబానుతో చెపెప్ను. రాహేలు వాటిని దొంగిలెనని 

యాకోబునకు తెలియలేదు.  
Hebrew עם אשר תמצא את אלהיך לא יחיה נגד אחינו הכר לך מה עמדי וקח 
 :לך ולא ידע יעקב כי רחל גנבתם
Hebrew Vowels ָ֥עםִ֠ אֲשׁרֶ֨ תּמִצְָ֣א אתֶ־ אֱלֹהֶיָ֮ לֹ֣א יחְִֽיהֶ֒ נֶ֣גֶד אחֵַ֧ינוּ הכַּֽרֶ־ לְָ֛ מה 
  עמִָּדִ֖י וְקַחֽ־ לְָ֑ וְלֹֽא־ יָדַע֣ יעֲַקֹ֔ב כִּ֥י רָחֵ֖ל גְּנָבתָֽםַ׃
Greek σε όποιον, όµως, βρεις τους θεούς σου, ας µη ζήσει· µπροστά στους 
αδελφούς µας δες τι βρίσκεται σε µένα από τα δικά σου, και πάρε. Επειδή, 
δεν ήξερε ο Ιακώβ ότι η Ραχήλ τούς είχε κλέψει. 

Page  of 303 510



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

వచనము 33 

లాబాను యాకోబు గుడారములోనికి లేయా గుడారములోనికి ఇదద్రి దాసీల గుడారములలోనికి వెళె ల్ను 

గాని అతని కేమియు దొరకలేదు. తరువాత అతడు లేయా గుడారములో నుండి బయలుదేరి రాహేలు 

గుడారములోనికి వెళె ల్ను. 
Hebrew ויבא לבן באהל יעקב ובאהל לאה ובאהל שתי האמהת ולא מצא ויצא 
 :מאהל לאה ויבא באהל רחל
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֨א לָבןָ֜ בְּאהֶֹ֥ל יעֲַקֹ֣ב ׀ וּבְאהֶֹ֣ל לֵאהָ֗ וּבְאהֶֹ֛ל שׁתְֵּ֥י הָאמֲהָתֹ֖ וְלֹ֣א 
  מצָָ֑א וַיּצֵֵא֙ מֵאהֶֹ֣ל לֵאהָ֔ וַיָּבֹ֖א בְּאהֶֹ֥ל רָחֵֽל׃
Greek Μπήκε, λοιπόν, ο Λάβαν στη σκηνή τού Ιακώβ, και στη σκηνή τής 
Λείας, και στις σκηνές των δύο υπηρετριών· αλλά, δεν τους βρήκε. Τότε 
βγήκε από τη σκηνή τής Λείας, και µπήκε στη σκηνή τής Ραχήλ. 

వచనము 34 

రాహేలు ఆ విగర్హములను తీసికొని ఒంటె సామగిర్లో పెటిట్ వాటిమీద కూరుచ్ండెను. కాగా లాబాను 

ఆ గుడారమందంతటను తడవి చూచినపప్టికిని అవి దొరకలేదు. 
Hebrew ורחל לקחה את התרפים ותשמם בכר הגמל ותשב עליהם וימשש לבן 
 :את כל האהל ולא מצא
Hebrew Vowels ֶ֑ורְָחֵ֞ל לָקְחהָ֣ אתֶ־ התַּרְָפִ֗ים ותְַּשׂמִםֵ֛ בּכְרַ֥ הַגּמָָ֖ל ותֵַּ֣שֶׁב עֲלֵיהם 
  וַימְַשֵּׁ֥שׁ לָבןָ֛ אתֶ־ כָּל־ הָאהֶֹ֖ל וְלֹ֥א מצָָֽא׃
Greek Και η Ραχήλ είχε πάρει τα είδωλα και τα είχε βάλει στο σαµάρι τής 
καµήλας, και καθόταν επάνω σ&apos; αυτά. Και καθώς ο Λάβαν ερεύνησε 
ολόκληρη τη σκηνή, δεν τα βρήκε, 

వచనము 35 

ఆమె తన తండిర్తో తమయదుట నేను లేవలేనందున తాము కోపపడకూడదు; నేను కడగానునాన్నని 

చెపెప్ను. అతడెంత వెదకినను ఆ విగర్హములు దొరకలేదు. 
Hebrew ותאמר אל אביה אל יחר בעיני אדני כי לוא אוכל לקום מפניך כי דרך 
 :נשים לי ויחפש ולא מצא את התרפים
Hebrew Vowels לָקוּ֣ם אוּכַל֙  לוֹ֤א  כִּ֣י  אֲדֹנִ֔י  בּעְֵינֵ֣י  יחִ֙רַ֙  אַל־  אָבִ֗יהָ  אֶל־   ותַֹּ֣אמרֶ 
  מִפָּנֶ֔יָ כִּי־ דֶרְֶ֥ נָשִׁ֖ים לִ֑י וַיחְַפֵּ֕שׂ וְלֹ֥א מצָָ֖א אתֶ־ התַּרְָפִֽים׃
Greek κι εκείνη είπε στον πατέρα της: Ας µη φανεί βαρύ στον κύριό µου, 
επειδή δεν µπορώ να σηκωθώ µπροστά σου, για τον λόγο ότι έχω τα 
γυναικεία. Κι αυτός ερεύνησε, αλλά δεν βρήκε τα είδωλα. 
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వచనము 36 

యాకోబు కోపపడి లాబానుతో వాదించి అతనితో నీవిటుల్ మండిపడి ననున్ తరుమనేల? నేను చేసిన 

దోర్హమేమి? పాపమేమి? 

Hebrew ויחר ליעקב וירב בלבן ויען יעקב ויאמר ללבן מה פשעי מה חטאתי כי 
 :דלקת אחרי
Hebrew Vowels ַ֣וַיּחִ֥רַ לְיעֲַקֹ֖ב וַיּרֶָ֣ב בְּלָבןָ֑ וַיּעַ֤ןַ יעֲַקֹב֙ וַיֹּ֣אמרֶ לְלָבןָ֔ מהַ־ פִּשׁעְִי֙ מה 
  חַטָּאתִ֔י כִּ֥י דָלַ֖קְתָּ אחַרֲָֽי׃
Greek Και ο Ιακώβ οργίστηκε, και επέπληξε τον Λάβαν· και 
αποκρινόµενος ο Ιακώβ είπε στον Λάβαν: Τι είναι το ανόµηµά µου; Τι το 
αµάρτηµά µου, ότι καταδίωξες καταπίσω µου; 

వచనము 37 

నీవు నా సమసత్ సామగిర్ తడివి చూచిన తరువాత నీ యింటి వసుత్వులనిన్టిలో ఏది దొరికెను? నావారి 

యెదుటను నీవారి యెదుటను అది యిటుల్ తెచిచ్పెటుట్ము; వారు మన ఉభయుల మధయ్ తీరుప్ 

తీరుచ్దురు. 
Hebrew כי מששת את כל כלי מה מצאת מכל כלי ביתך שים כה נגד אחי ואחיך 
 :ויוכיחו בין שנינו
Hebrew Vowels ֹ֔כִּֽי־ מִשַּׁ֣שׁתְָּ אתֶ־ כָּל־ כֵּלַ֗י מהַ־ מּצָָ֙אתָ֙ מכִֹּ֣ל כְּלֵי־ בֵיתֶָ֔ שִׂ֣ים כּה 
  נֶ֥גֶד אחַַ֖י וְאחֶַ֑יָ וְיוֹכִ֖יחוּ בֵּ֥ין שְׁנֵֽינוּ׃
Greek Αφού ερεύνησες όλα τα σκεύη µου, τι βρήκες από όλα τα σκεύη του 
σπιτιού σου; Βάλ&apos; το εδώ µπροστά στους αδελφούς µου και τους 
αδελφούς σου, για να κρίνουν ανάµεσα στους δυο µας· 

వచనము 38 

ఈ యిరువది యేండుల్ నేను నీయొదద్ నుంటిని. నీ గొఱఱ్లైనను మేకలైనను ఈచుకొని పోలేదు, నీ మంద 

పొటే ట్ళల్ను నేను తినలేదు. 
Hebrew זה עשרים שנה אנכי עמך רחליך ועזיך לא שכלו ואילי צאנך לא אכלתי: 
Hebrew Vowels ְָ֖זהֶ֩ עֶשׂרְִ֨ים שָׁנהָ֤ אָנכִֹי֙ עמְִָּ֔ רְחֵלֶ֥יָ ועְִזֶּ֖יָ לֹ֣א שׁכִֵּ֑לוּ וְאֵילֵ֥י צֹאנ 
  לֹ֥א אכָָֽלתְִּי׃
Greek είναι 20 χρόνια τώρα, από τότε που είµαι µαζί σου· τα πρόβατά σου 
και οι κατσίκες σου δεν ατεκνώθηκαν, και τα κριάρια του κοπαδιού σου δεν 
έφαγα· 
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వచనము 39 

దుషట్మృగములచేత చీలచ్బడిన దానిని నీయొదద్కు తేక ఆ నషట్ము నేనే పెటుట్కొంటిని. పగటియందు 

దొంగిలింపబడిన దానినేమి రాతిర్యందు దొంగిలింపబడిన దానినేమి నాయొదద్ పుచుచ్కొంటివి; నేను 

ఈలాగుంటిని. 
Hebrew טרפה לא הבאתי אליך אנכי אחטנה מידי תבקשנה גנבתי יום וגנבתי 
 :לילה
Hebrew Vowels טרְֵפהָ֙ לֹא־ הֵבֵ֣אתִי אֵלֶ֔יָ אָנכִֹ֣י אחֲַטֶּ֔נּהָ מִיָּדִ֖י תְּבַקְשֶׁ֑נּהָ גְּנֻֽבתְִ֣י 
  יוֹ֔ם וּגְנֻֽבתְִ֖י לָֽיְלהָ׃
Greek σπαραγµένο από θηρία δεν σου έφερα· εγώ το πλήρωνα· από το 
χέρι µου ζητούσες ό,τι µου έκλεβαν την ηµέρα ή ό,τι µου έκλεβαν τη νύχτα· 

వచనము 40 

పగటి యెండకును రాతిర్ మంచుకును నేను కీష్ణించిపోతిని; నిదర్ నా కనున్లకు దూరమాయెను. 
Hebrew הייתי ביום אכלני חרב וקרח בלילה ותדד שנתי מעיני: 
Hebrew Vowels הָיִ֧יתִי בַיּוֹ֛ם אכֲָלַ֥נִי חרֶֹ֖ב וְקֶרַ֣ח בַּלָּ֑יְלהָ ותִַּדַּ֥ד שְׁנתִָ֖י מעֵֵֽינָֽי׃  
Greek την ηµέρα καιγόµουν από τον καύσωνα και τη νύχτα από τον 
παγετό· και ο ύπνος έφευγε από τα µάτια µου· 

వచనము 41 

ఇదివరకు నీ యింటిలో ఇరువది యేండుల్ ఉంటిని. నీ యిదద్రి కుమారెత్ల నిమితత్ము 

పదునాలుగేండుల్ను, నీ మంద నిమితత్ము ఆరేండుల్ను నీకు కొలువు చేసితిని. అయినను నీవు నా 

జీతము పదిమారులు మారిచ్తివి. 
Hebrew זה לי עשרים שנה בביתך עבדתיך ארבע עשרה שנה בשתי בנתיך ושש 
 :שנים בצאנך ותחלף את משכרתי עשרת מנים
Hebrew Vowels זהֶ־ לִּ֞י עֶשׂרְִ֣ים שָׁנהָ֮ בְּבֵיתֶָ֒ עֲבַדְתִּ֜יָ ארְַבּעַֽ־ עֶשׂרְֵה֤ שָׁנהָ֙ בִּשׁתְֵּ֣י 
  בְנתֶֹ֔יָ וְשֵׁ֥שׁ שָׁנִ֖ים בּצְֹאנֶָ֑ ותַּחֲַלףֵ֥ אתֶ־ מַשׂכְּרְֻתִּ֖י עֲשׂרֶֶ֥ת מֹנִֽים׃
Greek Βρίσκοµαι 20 χρόνια κιόλας στο σπίτι σου· 14 χρόνια σού δούλεψα 
για τις δύο θυγατέρες σου, και έξι χρόνια για τα πρόβατά σου· και άλλαξες 
τον µισθό µου δέκα φορές· 

వచనము 42 
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నా తండిర్ దేవుడు, అబార్హాము దేవుడు, ఇసాస్కు భయపడిన దేవుడు నాకు తోడైయుండనియెడల 

నిశచ్యముగా నీవు ననున్ వటిట్చేతులతోనే పంపివేసి యుందువు. దేవుడు నా పర్యాసమును నాచేతుల 

కషట్మును చూచి, పోయిన రాతిర్ నినున్ గదిద్ంచెనని లాబానుతో చెపెప్ను. 
Hebrew ריקם עתה  כי  לי  היה  יצחק  ופחד  אברהם  אלהי  אבי  אלהי   לולי 
 :שלחתני את עניי ואת יגיע כפי ראה אלהים ויוכח אמש
Hebrew Vowels ָ֖עתַּה כִּ֥י  לִ֔י  הָ֣יהָ  יצִחְָק֙  וּפחַַ֤ד  אַברְָהםָ֜  אֱלֹהֵ֨י  אָבִי֩  אֱלֹהֵ֣י   לוּלֵ֡י 
  רֵיקָם֣ שִׁלּחַתְָּ֑נִי אתֶ־ עָנְיִ֞י וְאתֶ־ יְגִ֧יעַ כַּפַּ֛י רָאהָ֥ אֱלֹהִ֖ים וַיּוֹ֥כחַ אמֶָֽשׁ׃
Greek αν ο Θεός τού πατέρα µου, ο Θεός τού Αβραάµ, και ο φόβος του 
Ισαάκ, δεν ήταν µαζί µου, βέβαια άδειον θα µε εξαπέστελνες τώρα· ο Θεός 
είδε την ταλαιπωρία µου, και τον κόπο των χεριών µου, και σε έλεγξε χθες 
τη νύχτα. 

వచనము 43 

అందుకు లాబాను ఈ కుమారెత్లు నా కుమారెత్లు, ఈ కుమారులు నా కుమారులు, ఈ మంద నా 

మంద, నీకు కనబడుచునన్ది అంతయు నాది, ఈ నా కుమారెత్లనైనను వీరు కనిన కుమారులనైనను 

నేడు నేనేమి చేయగలను? 

Hebrew ויען לבן ויאמר אל יעקב הבנות בנתי והבנים בני והצאן צאני וכל אשר 
 :אתה ראה לי הוא ולבנתי מה אעשה לאלה היום או לבניהן אשר ילדו
Hebrew Vowels וַיּעַ֨ןַ לָבןָ֜ וַיֹּ֣אמרֶ אֶֽל־ יעֲַקֹ֗ב הַבָּנוֹ֨ת בְּנתַֹ֜י והְַבָּנִ֤ים בָּנַי֙ והְצַֹּ֣אן צֹאנִ֔י 
  וכְֹ֛ל אֲשׁרֶ־ אתַּהָ֥ רֹאהֶ֖ לִי־ הוּ֑א וְלִבְנתַֹ֞י מהָֽ־ אעֱֶֽשׂהֶ֤ לָאֵ֙לּהֶ֙ הַיּוֹ֔ם אוֹ֥ לִבְנֵיהןֶ֖ אֲשׁרֶ֥ יָלָֽדוּ׃
Greek Και αποκρινόµενος ο Λάβαν, είπε στον Ιακώβ: Οι θυγατέρες αυτές 
είναι θυγατέρες µου, και οι γιοι αυτοί γιοι µου, και τα πρόβατα αυτά 
πρόβατά µου, και όλα όσα βλέπεις είναι δικά µου· και τι να κάνω σήµερα 
σ&apos; αυτές τις θυγατέρες µου ή στα παιδιά τους, τα οπο 

వచనము 44 

కావున నేనును నీవును నిబంధన చేసికొందము రముమ్, అది నాకును నీకును మధయ్ సాకిష్గా ఉండునని 

యాకోబుతో ఉతత్రమియయ్గా 

Hebrew ועתה לכה נכרתה ברית אני ואתה והיה לעד ביני ובינך: 
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֗ לכְהָ֛ נכִרְְתהָ֥ ברְִ֖ית אֲנִ֣י וָאתָּ֑הָ והְָיהָ֥ לעְֵ֖ד בֵּינִ֥י וּבֵינֶָֽ׃  
Greek Έλα, λοιπόν, τώρα, ας κάνουµε συνθήκη, εγώ κι εσύ· για να είναι ως 
µαρτυρία ανάµεσα σε µένα και σένα. 

వచనము 45 
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యాకోబు ఒక రాయి తీసికొని దానిని సత్ంభముగా నిలువబెటెట్ను. 
Hebrew ויקח יעקב אבן וירימה מצבה: 
Hebrew Vowels וַיִּקּחַ֥ יעֲַקֹ֖ב אָ֑בןֶ וַירְִימהֶָ֖ מצֵַּבהָֽ׃  
Greek Και ο Ιακώβ πήρε µια πέτρα, και την έστησε ως στήλη. 

వచనము 46 

మరియు యాకోబు రాళుల్ కూరుచ్డని తన బంధువులతో చెపెప్ను. వారు రాళుల్ తెచిచ్ కుపప్వేసిరి; అకక్డ 

వారు ఆ కుపప్యొదద్ భోజనము చేసిరి. 
Hebrew ויאמר יעקב לאחיו לקטו אבנים ויקחו אבנים ויעשו גל ויאכלו שם על 
 :הגל
Hebrew Vowels גָ֑ל וַיּעֲַֽשׂוּ־  אֲבָנִ֖ים  וַיִּקְחוּ֥  אֲבָנִ֔ים  לִקְטוּ֣  לְאחֶָיו֙  יעֲַקֹ֤ב   וַיֹּ֨אמרֶ 
  וַיֹּ֥אכְלוּ שׁםָ֖ עַל־ הַגָּֽל׃
Greek Και ο Ιακώβ είπε στους αδελφούς του: Μαζέψτε πέτρες· και πήραν 
πέτρες, και έκαναν έναν σωρό· και έφαγαν εκεί επάνω στον σωρό. 

వచనము 47 

లాబాను దానికి యగర  శాహదూతా అను పేరు పెటెట్ను. అయితే యాకోబు దానికి గలేదు అను పేరు 

పెటెట్ను. 
Hebrew ויקרא לו לבן יגר שהדותא ויעקב קרא לו גלעד: 
Hebrew Vowels וַיִּקְרָא־ לוֹ֣ לָבןָ֔ יְגרַ֖ שׂהֲָדוּתָ֑א וְיעֲַֽקֹ֔ב קָרָ֥א לוֹ֖ גַּלעְֵֽד׃  
Greek Και ο µεν Λάβαν τον αποκάλεσε Ιεγάρ-σαχαδουθά· ενώ ο Ιακώβ 
τον αποκάλεσε Γαλεέδ. 

వచనము 48 

లాబాను నేడు ఈ కుపప్ నాకును నీకును మధయ్ సాకిష్గా ఉండునని చెపెప్ను. కాబటిట్ దానికి గలేదను 

పేరు పెటెట్ను. మరియు మనము ఒకరికొకరము దూరముగా నుండగా యెహోవా నాకును నీకును 

మధయ్ జరుగునది కనిపెటుట్నని చెపెప్ను గనుక దానికి మిసాప్ అను పేరు పెటట్బడెను. 
Hebrew ויאמר לבן הגל הזה עד ביני ובינך היום על כן קרא שמו גלעד: 
Hebrew Vowels ֹ֖שׁמְו קָרָֽא־  כּןֵ֥  עַל־  הַיּוֹ֑ם  וּבֵינְָ֖  בֵּינִ֥י  עֵ֛ד  הַזּהֶ֥  הַגַּ֨ל  לָבןָ֔   וַיֹּ֣אמרֶ 
  גַּלעְֵֽד׃
Greek Και ο Λάβαν είπε: Ο σωρός αυτός είναι σήµερα µαρτυρία ανάµεσα 
σε µένα και σένα. Γι&apos; αυτό το όνοµά του αποκλήθηκε Γαλεέδ· 

వచనము 49 
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అంతట లాబాను నీవు నా కుమారెత్లను బాధ పెటిట్నను, నా కుమారెత్లను గాక యితర సతరీలను పెండిల్ 

చేసికొనినను,  
Hebrew והמצפה אשר אמר יצף יהוה ביני ובינך כי נסתר איש מרעהו: 
Hebrew Vowels והְמַּצְִפּהָ֙ אֲשׁרֶ֣ אמָרַ֔ יצִ֥ףֶ יהְוהָ֖ בֵּינִ֣י וּבֵינֶָ֑ כִּ֥י נסִּתָרֵ֖ אִ֥ישׁ מרֵֵעהֵֽוּ׃  
Greek και Μισπά· επειδή, είπε: Ας επιβλέψει ο Κύριος ανάµεσα σε µένα 
και σένα, όταν αποχωριστούµε ο ένας από τον άλλον· 

వచనము 50 

చూడుము, మనయొదద్ ఎవరును లేరు గదా, నాకును నీకును దేవుడే సాకిష్ అని చెపెప్ను. 
Hebrew אם תענה את בנתי ואם תקח נשים על בנתי אין איש עמנו ראה אלהים 
 :עד ביני ובינך
Hebrew Vowels ּאםִ־ תּעְַנּהֶ֣ אתֶ־ בְּנתַֹ֗י וְאםִ־ תִּקּחַ֤ נָשִׁים֙ עַל־ בְּנתַֹ֔י אֵ֥ין אִ֖ישׁ עמִָּ֑נו 
  רְאהֵ֕ אֱלֹהִ֥ים עֵ֖ד בֵּינִ֥י וּבֵינֶָֽ׃
Greek αν ταλαιπωρήσεις τις θυγατέρες µου ή αν πάρεις άλλες γυναίκες, 
εκτός από τις θυγατέρες µου, δεν είναι κανένας µαζί µας· βλέπε, ο Θεός 
είναι µάρτυρας ανάµεσα σε µένα και σε σένα. 

వచనము 51 

మరియు లాబాను నాకును నీకును మధయ్ నేను నిలిపిన యీ సత్ంభమును చూడుము ఈ కుపప్ 

చూడుము. 
Hebrew ויאמר לבן ליעקב הנה הגל הזה והנה המצבה אשר יריתי ביני ובינך: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ לָבןָ֖ לְיעֲַקֹ֑ב הִנּהֵ֣ ׀ הַגַּ֣ל הַזּהֶ֗ והְִנּהֵ֙ המַצֵַּבהָ֔ אֲשׁרֶ֥ ירִָ֖יתִי 
  בֵּינִ֥י וּבֵינֶָֽ׃
Greek Και ο Λάβαν είπε στον Ιακώβ: Να αυτός ο σωρός, και να αυτή η 
στήλη, που έστησα ανάµεσα σε µένα και σένα· 

వచనము 52 

హాని చేయవలెనని నేను ఈ కుపప్ దాటి నీయొదద్కు రాకను, నీవు ఈ కుపప్ను ఈ సత్ంభమును దాటి 

నాయొదద్కు రాకను ఉండుటకు ఈ కుపప్ సాకిష్ యీ సత్ంభమును సాకిష్. 
Hebrew עד הגל הזה ועדה המצבה אם אני לא אעבר אליך את הגל הזה ואם 
 :אתה לא תעבר אלי את הגל הזה ואת המצבה הזאת לרעה
Hebrew Vowels עֵ֚ד הַגַּ֣ל הַזּהֶ֔ ועְֵדָה֖ המַּצֵַּבהָ֑ אםִ־ אָ֗נִי לֹֽא־ אעֱֶֽברֹ֤ אֵלֶ֙יָ֙ אתֶ־ הַגַּ֣ל 
  הַזּהֶ֔ וְאםִ־ אתַּ֠הָ לֹא־ תעֲַברֹ֨ אֵלַ֜י אתֶ־ הַגַּ֥ל הַזּהֶ֛ וְאתֶ־ המַּצֵַּבהָ֥ הַזֹּ֖את לרְָעהָֽ׃
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Greek ο σωρός αυτός είναι µαρτυρία, και η στήλη µαρτυρία, ότι εγώ δεν 
θα διαβώ αυτόν τον σωρό προς εσένα ούτε εσύ θα διαβείς αυτόν τον σωρό, 
κι αυτή τη στήλη, προς εµένα, για κακό· 

వచనము 53 

అబార్హాము దేవుడు నాహోరు దేవుడు వారి తండిర్ దేవుడు మనమధయ్ నాయ్యము తీరుచ్నని చెపెప్ను. 

అపుప్డు యాకోబు తన తండిర్యైన ఇసాస్కు భయపడిన దేవుని తోడని పర్మాణము చేసెను 

Hebrew יעקב וישבע  אביהם  אלהי  בינינו  ישפטו  נחור  ואלהי  אברהם   אלהי 
 :בפחד אביו יצחק
Hebrew Vowels ַ֣אֱלֹהֵ֨י אַברְָהםָ֜ וֵֽאלֹהֵ֤י נחָוֹר֙ יִשְׁפְּטוּ֣ בֵינֵ֔ינוּ אֱלֹהֵ֖י אֲבִיהםֶ֑ וַיִּשָּׁבע 
  יעֲַקֹ֔ב בְּפחַַ֖ד אָבִ֥יו יצִחְָֽק׃
Greek ο Θεός τού Αβραάµ, και ο Θεός τού Ναχώρ, ο Θεός τού πατέρα 
τους, ας κρίνει ανάµεσά µας. Και ο Ιακώβ ορκίστηκε στον φόβο τού πατέρα 
του, του Ισαάκ. 

వచనము 54 

యాకోబు ఆ కొండమీద బలియరిప్ంచి భోజనము చేయుటకు తన బంధువులను పిలువగా వారు 

భోజనముచేసి కొండమీద ఆ రాతిర్ వెళల్బుచిచ్రి. 
Hebrew ויזבח יעקב זבח בהר ויקרא לאחיו לאכל לחם ויאכלו לחם וילינו בהר: 
Hebrew Vowels ֶוַיִּזְבּחַ֨ יעֲַקֹ֥ב זֶ֙בחַ֙ בּהָרָ֔ וַיִּקְרָ֥א לְאחֶָ֖יו לֶאכֱָל־ לחָ֑םֶ וַיֹּ֣אכְלוּ לחֶ֔ם 
  וַיָּלִ֖ינוּ בּהָרָֽ׃
Greek Τότε, ο Ιακώβ θυσίασε µια θυσία επάνω στο βουνό και προσκάλεσε 
τους αδελφούς του για να φάνε ψωµί· και έφαγαν ψωµί, και 
διανυχτέρευσαν επάνω στο βουνό. 

వచనము 55 

తెలల్వారినపుప్డు లాబాను లేచి తన కుమారులను తన కుమారెత్లను ముదుద్పెటుట్కొని వారిని దీవించి 

బయలుదేరి తన ఊరికి వెళి ల్ పోయెను. 
Hebrew לבן וישב  וילך  אתהם  ויברך  ולבנותיו  לבניו  וינשק  בבקר  לבן   וישכם 
 :למקמו
Hebrew Vowels   
Greek Και αφού ο Λάβαν σηκώθηκε ενωρίς το πρωί, φίλησε τους γιους και 
τις θυγατέρες του, και τους ευλόγησε· και ο Λάβαν αναχώρησε, και 
επέστρεψε στον τόπο του. 
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వచనము 1 

యాకోబు తన తోర్వను వెళుల్చుండగా దేవదూతలు అతనిని ఎదురొక్నిరి. 
Hebrew ויעקב הלך לדרכו ויפגעו בו מלאכי אלהים: 
Hebrew Vowels ְֶוַיֵּ֛ל אתֶהְםֶ֑  וַיְברְֶָ֣  וְלִבְנוֹתָ֖יו  לְבָנָ֛יו  וַיְנַשֵּׁ֧ק  בַּבֹּ֗קֶר  לָבןָ֜   וַיַּשׁכְּםֵ֨ 
  וַיָּ֥שָׁב לָבןָ֖ למְִקֹמוֹֽ׃
Greek ΚΑΙ ο Ιακώβ πήγε στον δρόµο του· και τον συνάντησαν οι άγγελοι 
του Θεού. 

వచనము 2 

యాకోబు వారిని చూచి ఇది దేవుని సేన అని చెపిప్ ఆ చోటికి మహనయీము అను పేరు పెటెట్ను. 
Hebrew ההוא המקום  שם  ויקרא  זה  אלהים  מחנה  ראם  כאשר  יעקב   ויאמר 
 :מחנים
Hebrew Vowels וְיעֲַקֹ֖ב הָלְַ֣ לְדַרְכּוֹ֑ וַיִּפְגּעְוּ־ בוֹ֖ מַלְאכֲֵ֥י אֱלֹהִֽים׃  
Greek Και όταν ο Ιακώβ τούς είδε, είπε: Αυτό είναι στρατόπεδο του Θεού· 
και αποκάλεσε το όνοµα εκείνου του τόπου Μαχαναϊµ. 

వచనము 3 

యాకోబు ఎదోము దేశమున, అనగా శేయీరు దేశముననునన్ తన సహోదరుడైన ఏశావు నొదద్కు 

దూతలను తనకు ముందుగా పంపి 

Hebrew וישלח יעקב מלאכים לפניו אל עשו אחיו ארצה שעיר שדה אדום: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ יעֲַקֹב֙ כַּאֲשׁרֶ֣ רָאםָ֔ מחֲַנהֵ֥ אֱלֹהִ֖ים זהֶ֑ וַיִּקְרָ֛א שׁםֵֽ־ המַָּקוֹ֥ם 
  ההַוּ֖א מחֲַֽנָֽיםִ׃
Greek Και ο Ιακώβ έστειλε µπροστά του µηνυτές στον αδελφό του τον 
Ησαύ, στη γη Σηείρ, στον τόπο του Εδώµ. 

వచనము 4 

మీరు నా పర్భువైన ఏశావుతో ఇంతవరకు నేను లాబానునొదద్ నివసించి యుంటిని;  
Hebrew ויצו אתם לאמר כה תאמרון לאדני לעשו כה אמר עבדך יעקב עם לבן 
 :גרתי ואחר עד עתה
Hebrew Vowels ֥וַיִּשְׁלחַ֨ יעֲַקֹ֤ב מַלְאכִָים֙ לְפָנָ֔יו אֶל־ עֵשׂוָ֖ אחִָ֑יו ארְַ֥צהָ שׂעִֵ֖יר שְׂדֵה 
  אֱדוֹֽם׃
Greek Και τους παρήγγειλε, λέγοντας· τούτο θα πείτε στον κύριό µου τον 
Ησαύ: Έτσι λέει ο δούλος σου ο Ιακώβ· παροίκησα µαζί µε τον Λάβαν, και 
έµεινα µέχρι τώρα· 
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వచనము 5 

నాకు పశువులు గాడిదలు మందలు దాసదాసీ జనమును కలరు; నీ కటాక్షము నాయందు 

కలుగునటుల్గా నా పర్భువునకిది తెలియచేయనంపితినని నీ సేవకుడైన యాకోబు అనెనని చెపుప్డని 

వారి కాజాఞ్పించెను. 
Hebrew ויהי לי שור וחמור צאן ועבד ושפחה ואשלחה להגיד לאדני למצא חן 
 :בעיניך
Hebrew Vowels וַיצְוַ֤ אתֹםָ֙ לֵאמרֹ֔ כּהֹ֣ תֹאמרְוּ֔ן לַֽאדֹנִ֖י לעְֵשׂוָ֑ כּהֹ֤ אמָרַ֙ עַבְדְָּ֣ יעֲַקֹ֔ב 
  עםִ־ לָבןָ֣ גּרְַ֔תִּי וָאחֵרַ֖ עַד־ עתָּֽהָ׃
Greek και απέκτησα βόδια, και γαϊδούρια, πρόβατα, και δούλους, και 
δούλες· και έστειλα να αναγγείλω στον κύριό µου, για να βρω χάρη 
µπροστά σου. 

వచనము 6 

ఆ దూతలు యాకోబు నొదద్కు తిరిగివచిచ్ మేము నీ సహోదరుడైన ఏశావు నొదద్కు వెళి ల్తివిు; అతడు 

నాలుగువందల మందితో నినున్ ఎదురొక్న వచుచ్చునాన్డని చెపప్గా 

Hebrew הלך וגם  עשו  אל  אחיך  אל  באנו  לאמר  יעקב  אל  המלאכים   וישבו 
 :לקראתך וארבע מאות איש עמו
Hebrew Vowels וַֽיהְִי־ לִי֙ שׁוֹ֣ר וחַמֲוֹ֔ר צֹ֖אן ועְֶ֣בֶד וְשִׁפחְהָ֑ וָֽאֶשְׁלחְהָ֙ להְַגִּ֣יד לַֽאדֹנִ֔י 
  למִצְֹא־ חןֵ֖ בּעְֵינֶֽיָ׃
Greek Και επέστρεψαν οι µηνυτές στον Ιακώβ, λέγοντας: Πήγαµε στον 
αδελφό σου τον Ησαύ, και µάλιστα έρχεται σε συνάντησή σου, και µαζί του 
400 άνδρες. 

వచనము 7 

యాకోబు మికిక్లి భయపడి తొందరపడి 

Hebrew ויירא יעקב מאד ויצר לו ויחץ את העם אשר אתו ואת הצאן ואת הבקר 
 :והגמלים לשני מחנות
Hebrew Vowels ַ֙וַיָּשֻׁ֙בוּ֙ המַַּלְאכִָ֔ים אֶֽל־ יעֲַקֹ֖ב לֵאמרֹ֑ בָּ֤אנוּ אֶל־ אחִָ֙יָ֙ אֶל־ עֵשׂוָ֔ וְגם 
  הֹלְֵ֣ לִקְרָֽאתְָ֔ וְארְַבּעַ־ מֵאוֹ֥ת אִ֖ישׁ עמִּוֹֽ׃
Greek Και ο Ιακώβ φοβήθηκε υπερβολικά, και ήταν σε αµηχανία· και 
διαίρεσε τον λαό, που είχε µαζί του, και τα κοπάδια, και τα βόδια, και τις 
καµήλες, σε δύο καταυλισµούς· 

వచనము 8 
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ఏశావు ఒక గుంపు మీదికి వచిచ్ దాని హతము చేసినయెడల మిగిలిన గుంపు 

తపిప్ంచుకొనిపోవుననుకొని, తనతోనునన్ జనులను మందలను పశువులను ఒంటెలను రెండు 

గుంపులుగా విభాగించెను 

Hebrew ויאמר אם יבוא עשו אל המחנה האחת והכהו והיה המחנה הנשאר 
 :לפליטה
Hebrew Vowels וַיִּירָ֧א יעֲַקֹ֛ב מְאֹ֖ד וַיּצֵ֣רֶ לוֹ֑ וַיּחַ֜ץַ אתֶ־ העָםָ֣ אֲשׁרֶ־ אתִּוֹ֗ וְאתֶ־ הצַֹּ֧אן 
  וְאתֶ־ הַבָּקָר֛ והְַגּמְַלִּ֖ים לִשְׁנֵ֥י מחֲַנוֹֽת׃
Greek λέγοντας: Αν έρθει ο Ησαύ στον έναν καταυλισµό και τον χτυπήσει, 
ο καταυλισµός που θα µείνει θα διασωθεί. 

వచనము 9 

అపుప్డు యాకోబు నా తండిర్యైన అబార్హాము దేవా, నా తండిర్యైన ఇసాస్కు దేవా, నీ దేశమునకు నీ 

బంధువులయొదద్కు తిరిగి వెళుల్ము, నీకు మేలు చేసెదనని నాతో చెపిప్న యెహోవా, 
Hebrew ויאמר יעקב אלהי אבי אברהם ואלהי אבי יצחק יהוה האמר אלי שוב 
 :לארצך ולמולדתך ואיטיבה עמך
Hebrew Vowels ָ֛והְָיה והְכִּהָ֑וּ  הָאחַתַ֖  המַּחֲַנהֶ֥  אֶל־  עֵשׂוָ֛  יָבוֹ֥א  אםִ־   וַיֹּ֕אמרֶ 
  המַּחֲַנהֶ֥ הַנִּשְׁארָ֖ לִפְלֵיטהָֽ׃
Greek Και ο Ιακώβ είπε: Θεέ τού πατέρα µου, του Αβραάµ, και Θεέ τού 
πατέρα µου, του Ισαάκ, Κύριε, που µου είπες: Επίστρεψε στη γη σου και 
στη συγγένειά σου, και θα σε αγαθοποιήσω· 

వచనము 10 

నీవు నీ సేవకునికి చేసిన సమసత్మైన ఉపకారములకును సమసత్ సతయ్మునకును అపాతుర్డను, ఎటల్నగా 

నాచేతికఱఱ్తో మాతర్మే యీ యొరాద్ను దాటితిని; ఇపుప్డు నేను రెండు గుంపులైతిని. 
Hebrew במקלי כי  עבדך  את  עשית  אשר  האמת  ומכל  החסדים  מכל   קטנתי 
 :עברתי את הירדן הזה ועתה הייתי לשני מחנות
Hebrew Vowels ֵ֣וַיֹּאמרֶ֮ יעֲַקֹב֒ אֱלֹהֵי֙ אָבִ֣י אַברְָהםָ֔ וֵאלֹהֵ֖י אָבִ֣י יצִחְָ֑ק יהְוהָ֞ הָאמֹר 
  אֵלַ֗י שׁוּ֧ב לְארְַצְָ֛ וּלמְוֹלַדְתְָּ֖ וְאֵיטִ֥יבהָ עמְִָּֽ׃
Greek είµαι πολύ µικρός απέναντι σε όλα τα ελέη και σε ολόκληρη την 
αλήθεια, που έκανες στον δούλο σου· επειδή, µε τη ράβδο µου διάβηκα 
αυτόν τον Ιορδάνη, και τώρα έγινα δύο καταυλισµοί· 

వచనము 11 
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నా సహోదరుడైన ఏశావుచేతినుండి దయచేసి ననున్ తపిప్ంచుము; అతడు వచిచ్ పిలల్లతో తలిల్ని, ననున్ 

చంపునేమో అని అతనికి భయపడుచునాన్ను. 
Hebrew הצילני נא מיד אחי מיד עשו כי ירא אנכי אתו פן יבוא והכני אם על 
 :בנים
Hebrew Vowels קָטֹ֜נתְִּי מכִֹּ֤ל החַסֲָדִים֙ וּמכִָּל־ הָ֣אמֱתֶ֔ אֲשׁרֶ֥ עָשִׂ֖יתָ אתֶ־ עַבְדֶָּ֑ כִּ֣י 
  במְַקְלִ֗י עָברְַ֙תִּי֙ אתֶ־ הַיּרְַדּןֵ֣ הַזּהֶ֔ ועְתַּהָ֥ הָיִ֖יתִי לִשְׁנֵ֥י מחֲַנוֹֽת׃
Greek σώσε µε, σε παρακαλώ, από το χέρι τού αδελφού µου, από το χέρι 
τού Ησαύ· επειδή, τον φοβάµαι, µήπως όταν έρθει µε πατάξει, και τη 
µητέρα µέχρι τα παιδιά· 

వచనము 12 

నీవు నేను నీకు తోడై నిశచ్యముగా మేలు చేయుచు, విసాత్రమగుటవలన లెకిక్ంపలేని సముదర్పు 

ఇసుకవలె నీ సంతానము విసత్రింపజేయుదునని సెలవిచిచ్తివే అనెను. 
Hebrew לא אשר  הים  כחול  זרעך  את  ושמתי  עמך  איטיב  היטב  אמרת   ואתה 
 :יספר מרב
Hebrew Vowels הצִַּילֵ֥נִי נָ֛א מִיַּ֥ד אחִָ֖י מִיַּ֣ד עֵשׂוָ֑ כִּֽי־ ירֵָ֤א אָנכִֹי֙ אתֹוֹ֔ פּןֶ־ יָבוֹ֣א והְכִַּ֔נִי 
  אםֵ֖ עַל־ בָּנִֽים׃
Greek εσύ µου είπες ακόµα: Σίγουρα, θα σε αγαθοποιήσω, και θα κάνω το 
σπέρµα σου όπως την άµµο τής θάλασσας, που από το πλήθος της δεν 
µπορεί να απαριθµηθεί. 

వచనము 13 

అతడు అకక్డ ఆ రాతిర్ గడిపి తాను సంపాదించిన దానిలో తన అనన్యైన ఏశావు కొరకు ఒక 

కానుకను 

Hebrew וילן שם בלילה ההוא ויקח מן הבא בידו מנחה לעשו אחיו: 
Hebrew Vowels ָ֔וְאתַּהָ֣ אמָרְַ֔תָּ הֵיטֵ֥ב אֵיטִ֖יב עמְִָּ֑ וְשׂמַתְִּ֤י אתֶֽ־ זרְַעֲָ֙ כּחְוֹ֣ל הַיּם 
  אֲשׁרֶ֥ לֹא־ יסִָּפרֵ֖ מרֵֹֽב׃
Greek Και κοιµήθηκε εκεί εκείνη τη νύχτα· και πήρε από όσα βρέθηκαν 
στο χέρι του, δώρο στον Ησαύ τον αδελφό του· 

వచనము 14 

అనగా రెండువందల మేకలను ఇరువది మేకపోతులను రెండువందల గొఱఱ్లను ఇరువది పొటే ట్ళల్ను 

Hebrew עזים מאתים ותישים עשרים רחלים מאתים ואילים עשרים: 
Hebrew Vowels וַיָּ֥לןֶ שׁםָ֖ בַּלַּ֣יְלהָ ההַוּ֑א וַיִּקּחַ֞ מןִ־ הַבָּ֧א בְיָדוֹ֛ מִנחְהָ֖ לעְֵשׂוָ֥ אחִָֽיו׃  
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Greek 200 κατσίκες, και 20 τράγους, 200 πρόβατα, και 20 κριάρια, 

వచనము 15 

ముపప్ది పాడి ఒంటెలను వాటి పిలల్లను నలుబది ఆవులను పది ఆబోతులను ఇరువది ఆడుగాడిదలను 

పది గాడిద పిలల్లను తీసికొని మందమందను వేరు వేరుగా 

Hebrew אתנת עשרה  ופרים  ארבעים  פרות  שלשים  ובניהם  מיניקות   גמלים 
 :עשרים ועירם עשרה
Hebrew Vowels עִזִּ֣ים מָאתַ֔יםִ וּתְיָשִׁ֖ים עֶשׂרְִ֑ים רְחֵלִ֥ים מָאתַ֖יםִ וְאֵילִ֥ים עֶשׂרְִֽים׃  
Greek 30 καµήλες που θήλαζαν, µαζί µε τα παιδιά τους, 40 δαµάλια, και 
10 ταύρους, 20 γαϊδούρια θηλυκά, και 10 πουλάρια. 

వచనము 16 

తన దాసులచేతి కపప్గించి మీరు మంద మందకు నడుమ ఎడముంచి నాకంటె ముందుగా 

సాగిపొండని తన దాసులతో చెపెప్ను. 
Hebrew ויתן ביד עבדיו עדר עדר לבדו ויאמר אל עבדיו עברו לפני ורוח תשימו 
 :בין עדר ובין עדר
Hebrew Vowels ֔גּמְַלִּ֧ים מֵינִיקוֹ֛ת וּבְנֵיהםֶ֖ שְׁלֹשִׁ֑ים פּרָוֹ֤ת ארְַבּעִָים֙ וּפרִָ֣ים עֲשׂרָָה 
  אתֲֹנתֹ֣ עֶשׂרְִ֔ים ועְַירִָם֖ עֲשׂרָָהֽ׃
Greek Και τα παρέδωσε στα χέρια των δούλων του, κάθε κοπάδι χωριστά· 
και είπε στους δούλους του: Περάστε µπροστά µου, κι αφήστε απόσταση 
ανάµεσα από κοπάδι σε κοπάδι. 

వచనము 17 

మరియు వారిలో మొదటివానితో నా సహోదరుడైన ఏశావు నినున్ ఎదురొక్ని నీవెవరివాడవు? ఎకక్డికి 

వెళుల్చునాన్వు? నీ ముందరనునన్వి యెవరివని నినున్ అడిగినయెడల 

Hebrew ויצו את הראשון לאמר כי יפגשך עשו אחי ושאלך לאמר למי אתה ואנה 
 :תלך ולמי אלה לפניך
Hebrew Vowels לְפָנַ֔י עִברְוּ֣  עֲבָדָיו֙  אֶל־  וַ֤יֹּאמרֶ  לְבַדּוֹ֑  עֵ֖דֶר  עֵ֥דֶר  עֲבָדָ֔יו  בְּיַד־   וַיּתִּןֵ֙ 
  ורְֶו֣חַ תָּשִׂ֔ימוּ בֵּ֥ין עֵ֖דֶר וּבֵ֥ין עֵֽדֶר׃
Greek Και στον πρώτο παρήγγειλε, λέγοντας: Όταν σε συναντήσει ο 
αδελφός µου ο Ησαύ, και σε ρωτήσει, λέγοντας: Τίνος είσαι; Και πού 
πηγαίνεις; Και τίνος είναι αυτά, που έχεις µπροστά σου; 

వచనము 18 
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నీవు ఇవి నీ సేవకుడైన యాకోబువి, ఇది నా పర్భువైన ఏశావు కొరకు పంపబడిన కానుక; అదిగో 

అతడు మా వెనుక వచుచ్చునాన్డని చెపుప్మని ఆజాఞ్పించెను. 
Hebrew הוא גם  והנה  לעשו  לאדני  שלוחה  הוא  מנחה  ליעקב  לעבדך   ואמרת 
 :אחרינו
Hebrew Vowels וַיצְוַ֥ אתֶ־ הרִָאשׁוֹ֖ן לֵאמרֹ֑ כִּ֣י יִֽפְגָּשְָׁ֞ עֵשׂוָ֣ אחִָ֗י וִשְׁאֵֽלְָ֙ לֵאמרֹ֔ למְִי־ 
  אתַּ֙הָ֙ וְאָ֣נהָ תֵלְֵ֔ וּלמְִ֖י אֵ֥לּהֶ לְפָנֶֽיָ׃
Greek Τότε θα πεις: Αυτά είναι του δούλου σου του Ιακώβ, που στέλνονται 
ως δώρα στον κύριό µου τον Ησαύ· και να, κι αυτός είναι πίσω από µας. 

వచనము 19 

అటల్తడు నేను ముందుగా పంపుచునన్ కానుకవలన అతని సమాధానపరచిన తరువాత నేను అతని 

ముఖము చూచెదను; అపుప్డతడు ఒకవేళ ననున్ కటాకిష్ంచుననుకొని మీరు ఏశావును చూచినపుప్డు ఆ 

చొపుప్న అతనితో చెపప్వలెననియు 

Hebrew ויצו גם את השני גם את השלישי גם את כל ההלכים אחרי העדרים 
 :לאמר כדבר הזה תדברון אל עשו במצאכם אתו
Hebrew Vowels ֵ֥וְאמָֽרְַתָּ֙ לעְַבְדְָּ֣ לְיעֲַקֹ֔ב מִנחְהָ֥ הוִא֙ שְׁלוּחהָ֔ לַֽאדֹנִ֖י לעְֵשׂוָ֑ והְִנּה 
  גםַ־ הוּ֖א אחַרֲֵֽינוּ׃
Greek Το ίδιο παρήγγειλε και στον δεύτερο, και στον τρίτο και σε όλους 
που ακολουθούσαν πίσω από τα κοπάδια, λέγοντας: Σύµφωνα µε τα λόγια 
αυτά θα µιλήσετε στον Ησαύ, όταν τον βρείτε· 

వచనము 20 

మీరు ఇదిగో నీ సేవకుడైన యాకోబు మా వెనుక వచుచ్చునాన్డని చెపప్వలెననియు రెండవవానికిని 

మూడవవానికిని మందల వెంబడి వెళి ల్న వారికందరికిని ఆజాఞ్పించెను. 
Hebrew במנחה פניו  אכפרה  אמר  כי  אחרינו  יעקב  עבדך  הנה  גם   ואמרתם 
 :ההלכת לפני ואחרי כן אראה פניו אולי ישא פני
Hebrew Vowels ההַֹ֣לכְִ֔ים כָּל־  אתֶ־  גּםַ֚  הַשְּׁלִישִׁ֔י  אתֶ־  גּםַ֚  הַשֵּׁנִ֗י  אתֶ־  גּםַ֣   וַיצְוַ֞ 
  אחַרֲֵ֥י העֲָדָרִ֖ים לֵאמרֹ֑ כַּדָּברָ֤ הַזּהֶ֙ תְּדַבּרְוּ֣ן אֶל־ עֵשׂוָ֔ בּמְצַֹאכֲםֶ֖ אתֹוֹֽ׃
Greek και θα πείτε: Δες, πίσω από µας είναι και ο ίδιος ο δούλος σου ο 
Ιακώβ. Επειδή, έλεγε: Θα εξιλεώσω το πρόσωπό του µε το δώρο, που 
προπορεύεται µπροστά µου· και ύστερα απ&apos; αυτά θα δω το πρόσωπό 
του· ίσως θα µε δεχθεί. 

వచనము 21 
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అతడు కానుకను తనకు ముందుగా పంపించి తాను గుంపులో ఆ రాతిర్ నిలిచెను. 
Hebrew ותעבר המנחה על פניו והוא לן בלילה ההוא במחנה: 
Hebrew Vowels פָנָ֗יו אכֲַפּרְָה֣  אמָרַ֞  כִּֽי־  אחַרֲֵ֑ינוּ  יעֲַקֹ֖ב  עַבְדְָּ֥  הִנּהֵ֛  גּםַ֗   וַאמֲרְַתּםֶ֕ 
  בּמִַּנחְהָ֙ ההַֹלכֶ֣תֶ לְפָנָ֔י וְאחַרֲֵי־ כןֵ֙ ארְֶאהֶ֣ פָנָ֔יו אוּלַ֖י יִשָּׂ֥א פָנָֽי׃
Greek Το δώρο, λοιπόν, πέρασε µπροστά του· αυτός, όµως, έµεινε εκείνη 
τη νύχτα στον καταυλισµό. 

వచనము 22 

ఆ రాతిర్ అతడు లేచి తన యిదద్రు భారయ్లను తన యిదద్రు దాసీలను తన పదకొండుమంది పిలల్లను 

తీసికొని యబోబ్కు రేవు దాటిపోయెను. 
Hebrew ויקם בלילה הוא ויקח את שתי נשיו ואת שתי שפחתיו ואת אחד עשר 
 :ילדיו ויעבר את מעבר יבק
Hebrew Vowels ותַּעֲַברֹ֥ המִַּנחְהָ֖ עַל־ פָּנָ֑יו והְוּ֛א לןָ֥ בַּלַּֽיְלהָ־ ההַוּ֖א בּמַּֽחֲַנהֶֽ׃  
Greek Και αφού σηκώθηκε εκείνη τη νύχτα, πήρε τις δύο γυναίκες του, και 
τις δύο υπηρέτριές του, και τα 11 παιδιά του, και διάβηκε το πέρασµα του 
Ιαβόκ. 

వచనము 23 

యాకోబు వారిని తీసికొని ఆ యేరు దాటించి తనకు కలిగినదంతయు పంపివేసెను. 
Hebrew ויקחם ויעברם את הנחל ויעבר את אשר לו: 
Hebrew Vowels שִׁפחְתָֹ֔יו שׁתְֵּ֣י  וְאתֶ־  נָשָׁיו֙  שׁתְֵּ֤י  אתֶ־  וַיִּקּחַ֞  הוּ֗א  בַּלַּ֣יְלהָ  ׀   וַיָּ֣קָם 
  וְאתֶ־ אחַַ֥ד עָשׂרָ֖ יְלָדָ֑יו וַֽיּעֲַברֹ֔ אתֵ֖ מעֲַברַ֥ יַבֹּֽק׃
Greek Και τους πήρε, και τους διαπέρασε από τον χείµαρρο· διαπέρασε 
και τα υπάρχοντά του. 

వచనము 24 

యాకోబు ఒకక్డు మిగిలిపోయెను; ఒక నరుడు తెలల్వారు వరకు అతనితో పెనుగులాడెను. 
Hebrew ויותר יעקב לבדו ויאבק איש עמו עד עלות השחר: 
Hebrew Vowels וַיִּקּחָםֵ֔ וַיּעֲַֽברִֵם֖ אתֶ־ הַנּחַָ֑ל וַֽיּעֲַברֵ֖ אתֶ־ אֲשׁרֶ־ לוֹ׃  
Greek Και ο Ιακώβ έµεινε µόνος· και πάλευε µαζί του ένας άνθρωπος 
µέχρι τα χαράµατα της αυγής· 

వచనము 25 
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తాను అతని గెలువకుండుట చూచి తొడగూటిమీద అతనిని కొటెట్ను. అపుప్డతడు ఆయనతో 

పెనుగులాడుటవలన యాకోబు తొడగూడు వసిలెను. 
Hebrew וירא כי לא יכל לו ויגע בכף ירכו ותקע כף ירך יעקב בהאבקו עמו: 
Hebrew Vowels וַיּוִּתָרֵ֥ יעֲַקֹ֖ב לְבַדּוֹ֑ וַיֵּאָבֵ֥ק אִישׁ֙ עמִּוֹ֔ עַ֖ד עֲלוֹ֥ת הַשׁחָּֽרַ׃  
Greek και βλέποντας ότι δεν υπερίσχυσε εναντίον του, άγγιξε την 
άρθρωση του µηρού του· και µετατοπίστηκε η άρθρωση του µηρού τού 
Ιακώβ, καθώς πάλευε µαζί του. 

వచనము 26 

ఆయన తెలల్వారుచునన్ది గనుక ననున్ పోనిమమ్నగా అతడు నీవు ననున్ ఆశీరవ్దించితేనే గాని నినున్ 

పోనియయ్ననెను. 
Hebrew ויאמר שלחני כי עלה השחר ויאמר לא אשלחך כי אם ברכתני: 
Hebrew Vowels ֹ֖וַיּרְַ֗א כִּ֣י לֹ֤א יכָֹל֙ לוֹ֔ וַיִּגּעַ֖ בּכְףַ־ ירְֵכוֹ֑ ותֵַּ֙קַע֙ כּףַ־ ירְֶֶ֣ יעֲַקֹ֔ב בּהְֵֽאָבְקו 
  עמִּוֹֽ׃
Greek Κι εκείνος είπε: Άφησέ µε να φύγω, επειδή χάραξε η αυγή. Κι αυτός 
είπε: Δεν θα σε αφήσω να φύγεις, αν δεν µε ευλογήσεις. 

వచనము 27 

ఆయన నీ పేరేమని యడుగగా అతడు యాకోబు అని చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר אליו מה שמך ויאמר יעקב: 
Hebrew Vowels אםִ־ כִּ֖י  אֲשַֽׁלּחֲֵָ֔  לֹ֣א  וַיֹּ֙אמרֶ֙  הַשׁחָּ֑רַ  עָלהָ֖  כִּ֥י  שַׁלּחְֵ֔נִי   וַיֹּ֣אמרֶ 
  בּרֵַכתְָּֽנִי׃
Greek Και του είπε: Τι είναι το όνοµά σου; Κι αυτός είπε: Ιακώβ. 

వచనము 28 

అపుప్డు ఆయన నీవు దేవునితోను మనుషుయ్లతోను పోరాడి గెలిచితివి గనుక ఇకమీదట నీ పేరు 

ఇశార్యేలే గాని యాకోబు అనబడదని చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר לא יעקב יאמר עוד שמך כי אם ישראל כי שרית עם אלהים ועם 
 :אנשים ותוכל
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ אֵלָ֖יו מהַ־ שׁמְֶָּ֑ וַיֹּ֖אמרֶ יעֲַקֹֽב׃  
Greek Κι εκείνος είπε: Δεν θα αποκληθεί πλέον το όνοµά σου Ιακώβ, αλλά 
Ισραήλ· επειδή, αγωνίστηκες δυνατά µε τον Θεό, και µε τους ανθρώπους 
θα είσαι δυνατός. 
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వచనము 29 

అపుప్డు యాకోబు నీ పేరు దయచేసి తెలుపుమనెను. అందుకాయననీవు ఎందునిమితత్ము నా పేరు 

అడిగితివని చెపిప్ అకక్డ అతని నాశీరవ్దించెను. 
Hebrew וישאל יעקב ויאמר הגידה נא שמך ויאמר למה זה תשאל לשמי ויברך 
 :אתו שם
Hebrew Vowels וַיֹּ֗אמרֶ לֹ֤א יעֲַקֹב֙ יֵאמָרֵ֥ עוֹד֙ שׁמְִָ֔ כִּ֖י אםִ־ יִשׂרְָאֵ֑ל כִּֽי־ שׂרִָ֧יתָ עםִ־ 
  אֱלֹהִ֛ים ועְםִ־ אֲנָשִׁ֖ים ותַּוּכָֽל׃
Greek Και ο Ιακώβ ρώτησε, λέγοντας: Φανέρωσέ µου, παρακαλώ, το 
όνοµά σου. Κι εκείνος είπε: Γιατί ρωτάς για το όνοµά µου; Και τον 
ευλόγησε εκεί. 

వచనము 30 

యాకోబు నేను ముఖాముఖిగా దేవుని చూచితిని అయినను నా పార్ణము దకిక్నదని ఆ సథ్లమునకు 

పెనూయేలు అను పేరు పెటెట్ను. 
Hebrew ויקרא יעקב שם המקום פניאל כי ראיתי אלהים פנים אל פנים ותנצל 
 :נפשי
Hebrew Vowels תִּשְׁאַ֣ל זּהֶ֖  למָּ֥הָ  וַיֹּ֕אמרֶ  שׁמְֶָ֔  נָּ֣א  הַגִּֽידָה־  וַיֹּ֙אמרֶ֙  יעֲַקֹ֗ב   וַיִּשְׁאַ֣ל 
  לִשׁמְִ֑י וַיְברְֶָ֥ אתֹוֹ֖ שׁםָֽ׃
Greek Και ο Ιακώβ αποκάλεσε το όνοµα εκείνου του τόπου Φανουήλ, 
λέγοντας: Επειδή, είδα τον Θεό πρόσωπο µε πρόσωπο, και φυλάχθηκε η 
ζωή µου. 

వచనము 31 

అతడు పెనూయేలునుండి సాగిపోయినపుప్డు సూరోయ్దయమాయెను; అపుప్డతడు తొడకుంటుచు 

నడిచెను. 
Hebrew ויזרח לו השמש כאשר עבר את פנואל והוא צלע על ירכו: 
Hebrew Vowels וַיִּקְרָ֧א יעֲַקֹ֛ב שׁםֵ֥ המַָּקוֹ֖ם פְּנִיאֵ֑ל כִּֽי־ רָאִ֤יתִי אֱלֹהִים֙ פָּנִ֣ים אֶל־ 
  פָּנִ֔ים ותִַּנּצֵָ֖ל נַפְשִֽׁי׃
Greek Κι ανέτειλε ο ήλιος επάνω του, καθώς διάβηκε το Φανουήλ· και 
χώλαινε στον µηρό του. 

వచనము 32 
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అందుచేత ఆయన యాకోబు తొడగూటిమీది తుంటినరము కొటిట్నందున నేటివరకు ఇశార్యేలీయులు 

తొడగూటిమీద నునన్ తుంటినరము తినరు. 
Hebrew על כן לא יאכלו בני ישראל את גיד הנשה אשר על כף הירך עד היום 
 :הזה כי נגע בכף ירך יעקב בגיד הנשה
Hebrew Vowels וַיִּֽזרְַחֽ־ לוֹ֣ הַשׁמֶֶּ֔שׁ כַּאֲשׁרֶ֥ עָברַ֖ אתֶ־ פְּנוּאֵ֑ל והְוּ֥א צֹלעֵַ֖ עַל־ ירְֵכוֹֽ׃  
Greek Γι&apos; αυτό, οι γιοι Ισραήλ µέχρι σήµερα δεν τρώνε τον µυώνα 
τού µηρού, που ναρκώθηκε, ο οποίος είναι στην άρθρωση· επειδή, εκείνος 
άγγιξε την άρθρωση του µηρού τού Ιακώβ στον µυώνα που ναρκώθηκε. 
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వచనము 1 

యాకోబు కనున్లెతిత్ చూచినపుప్డు ఏశావును, అతనితో నాలుగువందల మంది మనుషుయ్లును 

వచుచ్చుండిరి. 
Hebrew את ויחץ  איש  מאות  ארבע  ועמו  בא  עשו  והנה  וירא  עיניו  יעקב   וישא 
 :הילדים על לאה ועל רחל ועל שתי השפחות
Hebrew Vowels ׁוַיִּשָּׂ֨א יעֲַקֹ֜ב עֵינָ֗יו וַיּרְַא֙ והְִנּהֵ֣ עֵשׂוָ֣ בָּ֔א ועְמִּוֹ֕ ארְַבּעַ֥ מֵאוֹ֖ת אִ֑יש 
  וַיּחַ֣ץַ אתֶ־ הַיְלָדִ֗ים עַל־ לֵאהָ֙ ועְַל־ רָחֵ֔ל ועְַ֖ל שׁתְֵּ֥י הַשְּׁפחָוֹֽת׃
Greek ΚΑΙ καθώς ο Ιακώβ σήκωσε τα µάτια του, είδε· και να, ερχόταν ο 
Ησαύ, και µαζί του 400 άνδρες· και ο Ιακώβ µοίρασε τα παιδιά στη Λεία, 
και στη Ραχήλ, και στις δύο υπηρέτριες. 

వచనము 2 

అపుప్డతడు తన పిలల్లను లేయా రాహేలులకును ఇదద్రు దాసీలకును పంచి అపప్గించెను. అతడు 

ముందర దాసీలను, వారి పిలల్లను వారి వెనుక లేయాను ఆమె పిలల్లను ఆ వెనుక రాహేలును, 

యోసేపును ఉంచి 

Hebrew וישם את השפחות ואת ילדיהן ראשנה ואת לאה וילדיה אחרנים ואת 
 :רחל ואת יוסף אחרנים
Hebrew Vowels ָ֙וִֽילָדֶ֙יה לֵאהָ֤  וְאתֶ־  רִֽאשֹׁנהָ֑  יַלְדֵיהןֶ֖  וְאתֶ־  הַשְּׁפחָוֹ֛ת  אתֶ־   וַיָּ֧שׂםֶ 
  אחַרֲֹנִ֔ים וְאתֶ־ רָחֵ֥ל וְאתֶ־ יוֹסףֵ֖ אחַרֲֹנִֽים׃
Greek Και τις µεν υπηρέτριες και τα παιδιά τους, έβαλε µπροστά, τη Λεία 
όµως και τα παιδιά της, κατόπιν, και τη Ραχήλ και τον Ιωσήφ, τελευταίους. 

వచనము 3 

తాను వారిముందర వెళుల్చు తన సహోదరుని సమీపించువరకు ఏడుమారుల్ నేలను సాగిలపడెను. 
Hebrew והוא עבר לפניהם וישתחו ארצה שבע פעמים עד גשתו עד אחיו: 
Hebrew Vowels והְוּ֖א עָברַ֣ לִפְנֵיהםֶ֑ וַיִּשׁתְּחַ֤וּ ארְַ֙צהָ֙ שֶׁ֣בעַ פּעְמִָ֔ים עַד־ גִּשׁתְּוֹ֖ עַד־ 
  אחִָֽיו׃
Greek Κι αυτός πέρασε µπροστά τους, και προσκύνησε µέχρις εδάφους 
επτά φορές, ωσότου να πλησιάσει στον αδελφό του. 

వచనము 4 

అపుప్డు ఏశావు అతనిని ఎదురొక్న పరుగెతిత్ అతనిని కౌగలించుకొని అతని మెడమీద పడి 

ముదుద్పెటుట్కొనెను; వారిదద్రు కనీన్రు విడిచిరి. 
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Hebrew וירץ עשו לקראתו ויחבקהו ויפל על צוארו וישקהו ויבכו: 
Hebrew Vowels ּׄׄוַיִּבכְּוּֽ׃ 4וַיּרָָ֨ץ עֵשׂוָ֤ לִקְרָאתוֹ֙ וַֽיחְַבְּקֵה֔וּ וַיִּפֹּ֥ל עַל־ צוַָּארָו֖ וַׄיִּׄשָּׁׄקֵה֑ׄו  
Greek Και ο Ησαύ έτρεξε σε συνάντησή του, και τον αγκάλιασε, και έπεσε 
στον τράχηλό του, και τον καταφίλησε· και έκλαψαν. 

వచనము 5 

ఏశావు కనున్లెతిత్ ఆ సతరీలను పిలల్లను చూచి వీరు నీకేమి కావలెనని అడిగినందుకు అతడు వీరు దేవుడు 

నీ సేవకునికి దయచేసిన పిలల్లే అని చెపెప్ను. 
Hebrew וישא את עיניו וירא את הנשים ואת הילדים ויאמר מי אלה לך ויאמר 
 :הילדים אשר חנן אלהים את עבדך
Hebrew Vowels מִי־ וַיֹּ֖אמרֶ  הַיְלָדִ֔ים  וְאתֶ־  הַנָּשִׁים֙  אתֶ־  וַיּרְַ֤א  עֵינָ֗יו  אתֶ־   וַיִּשָּׂ֣א 
  אֵ֣לּהֶ לְָּ֑ וַיֹּאמרַ֕ הַיְלָדִ֕ים אֲשׁרֶ־ חָנןַ֥ אֱלֹהִ֖ים אתֶ־ עַבְדֶָּֽ׃
Greek Και καθώς σήκωσε τα µάτια είδε τις γυναίκες και τα παιδιά· και 
είπε: Τι σου είναι αυτοί; Κι εκείνος είπε: Τα παιδιά, που ο Θεός χάρισε στον 
δούλο σου. 

వచనము 6 

అపుప్డు ఆ దాసీలును వారి పిలల్లును దగగ్రకు వచిచ్ సాగిలపడిరి. 
Hebrew ותגשן השפחות הנה וילדיהן ותשתחוין: 
Hebrew Vowels ָותִַּגַּ֧שׁןְָ הַשְּׁפחָוֹ֛ת הֵ֥נּהָ וְיַלְדֵיהןֶ֖ ותִַּֽשׁתְּחַוֲֶֽין׃  
Greek Τότε, πλησίασαν οι υπηρέτριες, αυτές και τα παιδιά τους, και 
προσκύνησαν· 

వచనము 7 

లేయాయు ఆమె పిలల్లును దగగ్రకు వచిచ్ సాగిలపడిరి. ఆ తరువాత యోసేపును రాహేలును దగగ్రకు 

వచిచ్ సాగిలపడిరి. 
Hebrew ותגש גם לאה וילדיה וישתחוו ואחר נגש יוסף ורחל וישתחוו: 
Hebrew Vowels ותִַּגַּ֧שׁ גּםַ־ לֵאהָ֛ וִילָדֶ֖יהָ וַיִּֽשׁתְּחַוֲוּ֑ וְאחַרַ֗ נִגַּ֥שׁ יוֹסףֵ֛ ורְָחֵ֖ל וַיִּֽשׁתְּחַוֲוּֽ׃  
Greek παρόµοια, πλησίασαν και η Λεία και τα παιδιά της, και 
προσκύνησαν· και ύστερα απ&apos; αυτά, πλησίασαν ο Ιωσήφ και η 
Ραχήλ, και προσκύνησαν. 

వచనము 8 
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ఏశావు నాకు ఎదురుగా వచిచ్న ఆ గుంపంతయు ఎందుకని అడుగగా అతడు నా పర్భువు కటాక్షము 

నామీద వచుచ్టకే అని చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר מי לך כל המחנה הזה אשר פגשתי ויאמר למצא חן בעיני אדני: 
Hebrew Vowels ֵ֖וַיֹּ֕אמרֶ מִ֥י לְָ֛ כָּל־ המַּחֲַנהֶ֥ הַזּהֶ֖ אֲשׁרֶ֣ פָּגָ֑שׁתְִּי וַיֹּ֕אמרֶ למִצְֹא־ חן 
  בּעְֵינֵ֥י אֲדֹנִֽי׃
Greek Και είπε: Προς τι ολόκληρο αυτό το στρατόπεδό σου, που 
συνάντησα; Κι εκείνος είπε: Για να βρω χάρη µπροστά στον κύριό µου. 

వచనము 9 

అపుప్డు ఏశావు సహోదరుడా, నాకు కావలసినంత ఉనన్ది, నీది నీవే ఉంచుకొమమ్ని చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר עשו יש לי רב אחי יהי לך אשר לך: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ עֵשׂוָ֖ יֶשׁ־ לִ֣י רָ֑ב אחִָ֕י יהְִ֥י לְָ֖ אֲשׁרֶ־ לְָֽ׃  
Greek Και ο Ησαύ είπε: Έχω πολλά, αδελφέ µου· έχε εσύ τα δικά σου. 

వచనము 10 

అపుప్డు యాకోబు అటుల్ కాదు; నీ కటాక్షము నామీద నునన్యెడల చితత్గించి నాచేత ఈ కానుక 

పుచుచ్కొనుము, దేవుని ముఖము చూచినటుల్ నీ ముఖము చూచితిని; నీ కటాక్షము నామీద వచిచ్నది 

గదా 

Hebrew ויאמר יעקב אל נא אם נא מצאתי חן בעיניך ולקחת מנחתי מידי כי על 
 :כן ראיתי פניך כראת פני אלהים ותרצני
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ יעֲַקֹ֗ב אַל־ נָא֙ אםִ־ נָ֨א מצָָ֤אתִי חןֵ֙ בּעְֵינֶ֔יָ וְלָקַחתְָּ֥ מִנחְתִָ֖י 
  מִיָּדִ֑י כִּ֣י עַל־ כּןֵ֞ רָאִ֣יתִי פָנֶ֗יָ כּרְִאתֹ֛ פְּנֵ֥י אֱלֹהִ֖ים ותַּרְִצֵֽנִי׃
Greek Και ο Ιακώβ είπε: Όχι, παρακαλώ· αν βρήκα χάρη µπροστά σου, 
δέξου το δώρο µου από τα χέρια µου· επειδή, γι&apos; αυτό είδα το 
πρόσωπό σου, σαν να έβλεπα το πρόσωπο του Θεού, κι εσύ ευαρεστήθηκες 
σε µένα· 

వచనము 11 

నేను నీయొదద్కు తెచిచ్న కానుకను చితత్గించి పుచుచ్కొనుము; దేవుడు ననున్ కనికరించెను; మరియు 

నాకు కావలసినంత ఉనన్దని చెపిప్ అతని బలవంతము చేసెను గనుక అతడు దాని పుచుచ్కొని  
Hebrew קח נא את ברכתי אשר הבאת לך כי חנני אלהים וכי יש לי כל ויפצר בו 
 :ויקח
Hebrew Vowels קַח־ נָ֤א אתֶ־ בּרְִכתִָי֙ אֲשׁרֶ֣ הֻבָ֣את לְָ֔ כִּֽי־ חַנַּ֥נִי אֱלֹהִ֖ים וכְִ֣י יֶשׁ־ 
  לִי־ כֹ֑ל וַיִּפצְרַ־ בּוֹ֖ וַיִּקּחָֽ׃
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Greek δέξου, παρακαλώ, τις ευλογίες µου, που προσφέρονται σε σένα· 
επειδή, ο Θεός µε ελέησε, και έχω απ&apos; όλα. Και τον βίασε, και 
δέχθηκε. 

వచనము 12 

మనము వెళుల్దము; నేను నీకు ముందుగా సాగిపోవుదునని చెపప్గా 

Hebrew ויאמר נסעה ונלכה ואלכה לנגדך: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֖אמרֶ נסִעְהָ֣ וְנֵלכֵ֑הָ וְאֵלכְהָ֖ לְנֶגְדֶָּֽ׃  
Greek Και είπε: Ας σηκωθούµε κι ας πάµε, κι εγώ θα προπορεύοµαι 
µπροστά σου. 

వచనము 13 

అతడు నాయొదద్ నునన్ పిలల్లు పసిపిలల్లనియు, గొఱఱ్లు మేకలు పశువులు పాలిచుచ్నవి అనియు నా 

పర్భువుకు తెలియును. ఒకక్దినమే వాటిని వడిగా తోలినయెడల ఈ మంద అంతయు చచుచ్ను. 
Hebrew ויאמר אליו אדני ידע כי הילדים רכים והצאן והבקר עלות עלי ודפקום 
 :יום אחד ומתו כל הצאן
Hebrew Vowels עָלוֹ֣ת והְַבָּקָר֖  והְצַֹּ֥אן  רַכִּ֔ים  הַיְלָדִ֣ים  כִּֽי־  יֹדֵעַ֙֙  אֲדֹנִ֤י  אֵלָ֗יו   וַיֹּ֣אמרֶ 
  עָלָ֑י וּדְפָקוּם֙ יוֹ֣ם אחֶָ֔ד ומָתֵ֖וּ כָּל־ הצַֹּֽאן׃
Greek Και ο Ιακώβ τού είπε: Ο κύριός µου ξέρει ότι τα παιδιά είναι 
τρυφερά, και έχω µαζί µου πρόβατα που εγκυµονούν και βόδια· και αν τα 
βιάσουµε έστω µία ηµέρα, ολόκληρο το κοπάδι θα πεθάνει. 

వచనము 14 

నా పర్భువు దయచేసి తన దాసునికి ముందుగా వెళల్వలెను. నేను నా పర్భువు నొదద్కు శేయీరునకు 

వచుచ్వరకు, నా ముందరనునన్ మందలు నడువగలిగిన కొలదిని ఈ పిలల్లు నడువగలిగిన కొలదిని 

వాటిని మెలల్గా నడిపించుకొని వచెచ్దనని అతనితో చెపెప్ను. 
Hebrew יעבר נא אדני לפני עבדו ואני אתנהלה לאטי לרגל המלאכה אשר לפני 
 :ולרגל הילדים עד אשר אבא אל אדני שעירה
Hebrew Vowels ָ֤יעֲַברָ־ נָ֥א אֲדֹנִ֖י לִפְנֵ֣י עַבְדּוֹ֑ וַאֲנִ֞י אתְֶֽנהֲָלהָ֣ לְאִטִּ֗י לרְֶ֨גֶל המְַּלָאכה 
  אֲשׁרֶ־ לְפָנַי֙ וּלרְֶ֣גֶל הַיְלָדִ֔ים עַ֛ד אֲשׁרֶ־ אָבֹ֥א אֶל־ אֲדֹנִ֖י שׂעִֵֽירָה׃
Greek Ας περάσει, παρακαλώ, ο κύριός µου µπροστά από τον δούλο του· 
κι εγώ θα ακολουθώ αργά, σύµφωνα µε το βάδισµα των κτηνών, που είναι 
µπροστά µου, και σύµφωνα µε το βάδισµα των παιδιών, µέχρις ότου φτάσω 
προς τον κύριό µου στη Σηείρ. 
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వచనము 15 

అపుప్డు ఏశావు నీకిషట్మైనయెడల నాయొదద్నునన్ యీ జనులలో కొందరిని నీయొదద్ విడిచిపెటుట్దునని 

చెపప్గా అతడు అదియేల? నా పర్భువు కటాక్షము నామీద నుండనిమమ్నెను. 
Hebrew ויאמר עשו אציגה נא עמך מן העם אשר אתי ויאמר למה זה אמצא חן 
 :בעיני אדני
Hebrew Vowels ֶ֔וַיֹּ֣אמרֶ עֵשׂוָ֔ אצִַּֽיגהָ־ נָּ֣א עמְִָּ֔ מןִ־ העָםָ֖ אֲשׁרֶ֣ אתִִּ֑י וַיֹּ֙אמרֶ֙ למָּ֣הָ זּה 
  אמֶצְָא־ חןֵ֖ בּעְֵינֵ֥י אֲדֹנִֽי׃
Greek Και ο Ησαύ είπε: Ας αφήσω, λοιπόν, µαζί σου ένα µέρος από τον 
λαό, που είναι µαζί µου. Κι εκείνος είπε: Γιατί, αυτό; Αρκεί που βρήκα χάρη 
µπροστά στον κύριό µου. 

వచనము 16 

ఆ దినమున ఏశావు తన తోర్వను శేయీరునకు తిరిగిపోయెను. 
Hebrew וישב ביום ההוא עשו לדרכו שעירה: 
Hebrew Vowels וַיָּשָׁב֩ בַּיּוֹ֨ם ההַוּ֥א עֵשׂוָ֛ לְדַרְכּוֹ֖ שׂעִֵֽירָה׃  
Greek Επέστρεψε, λοιπόν, ο Ησαύ εκείνη την ηµέρα στον δρόµο του προς 
τη Σηείρ. 

వచనము 17 

అపుప్డు యాకోబు సుకోక్తుకు పర్యాణమైపోయి తనకొక యిలుల్ కటిట్ంచుకొని తన పశువులకు 

పాకలు వేయించెను. అందుచేత ఆ చోటికి సుకోక్తు అను పేరు పెటట్బడెను. 
Hebrew שם קרא  כן  על  סכת  עשה  ולמקנהו  בית  לו  ויבן  סכתה  נסע   ויעקב 
 :המקום סכות
Hebrew Vowels ֵ֛כּן עַל־  סכֻּתֹ֔  עָשׂהָ֣  וּלמְִקְנהֵ֙וּ֙  בָּ֑יתִ  לוֹ֖  וַיִּ֥בןֶ  סכֻּתֹ֔הָ  נסָעַ֣   וְיעֲַקֹב֙ 
  קָרָ֥א שׁםֵ־ המַָּקוֹ֖ם סכֻּוֹֽת׃
Greek Και ο Ιακώβ πήγε στη Σοκχώθ, και οικοδόµησε για τον εαυτό του 
ένα σπίτι, και για τα κτήνη του έκανε σκηνές· γι&apos; αυτό, αποκάλεσε το 
όνοµα του τόπου Σοκχώθ. 

వచనము 18 

అటుల్ యాకోబు పదద్నరాములో నుండి వచిచ్న తరువాత కనాను దేశములోనునన్ షెకెమను ఊరికి 

సురకిష్తముగా వచిచ్ ఆ ఊరిముందర తన గుడారములు వేసెను. 
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Hebrew ויבא יעקב שלם עיר שכם אשר בארץ כנען בבאו מפדן ארם ויחן את פני 
 :העיר
Hebrew Vowels ֑וַיָּבֹא֩ יעֲַקֹ֨ב שָׁלםֵ֜ עִ֣יר שׁכְםֶ֗ אֲשׁרֶ֙ בְּארֶֶ֣ץ כְּנעַ֔ןַ בְּבֹאוֹ֖ מִפַּדּןַ֣ ארֲָם 
  וַיּחִ֖ןַ אתֶ־ פְּנֵ֥י העִָֽיר׃
Greek Και αφού ο Ιακώβ επέστρεψε από την Παδάν-αράµ, ήρθε στη 
Σαλήµ, µια πόλη τής Συχέµ, αυτή που είναι στη γη Χαναάν, και 
κατασκήνωσε µπροστά στην πόλη. 

వచనము 19 

మరియు అతడు తన గుడారములు వేసిన పొలము యొకక్ భాగమును షెకెము తండిర్యైన హమోరు 

కుమారులయొదద్ నూరు వరహాలకు కొని 

Hebrew שכם אבי  חמור  בני  מיד  אהלו  שם  נטה  אשר  השדה  חלקת  את   ויקן 
 :במאה קשיטה
Hebrew Vowels וַיִּ֜קֶן אתֶ־ חֶלְקַת֣ הַשָּׂדֶה֗ אֲשׁרֶ֤ נָֽטהָ־ שׁםָ֙ אהֳָלוֹ֔ מִיַּ֥ד בְּנֵֽי־ חמֲוֹ֖ר 
  אֲבִ֣י שׁכְםֶ֑ בּמְֵאהָ֖ קְשִׂיטהָֽ׃
Greek Και αγόρασε τη µερίδα τού χωραφιού, από τους γιους τού Εµµώρ, 
τον πατέρα τού Συχέµ, για 100 αργύρια, όπου έστησε τη σκηνή του. 

వచనము 20 

అకక్డ ఒక బలిపీఠము కటిట్ంచి దానికి ఏల  ఎలోహేయి ఇశార్యేలు అను పేరు పెటెట్ను. 
Hebrew ויצב שם מזבח ויקרא לו אל אלהי ישראל: 
Hebrew Vowels וַיּצֶַּב־ שׁםָ֖ מִזְבּחֵַ֑ וַיִּ֨קְרָא־ לוֹ֔ אֵ֖ל אֱלֹהֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃  
Greek Και έστησε εκεί θυσιαστήριο, και το αποκάλεσε Ελ-ελωέ-Ισραήλ. 
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వచనము 1 

లేయా యాకోబునకు కనిన కుమారెత్యైన దీనా ఆ దేశపు కుమారెత్లను చూడవెళె ల్ను. 
Hebrew ותצא דינה בת לאה אשר ילדה ליעקב לראות בבנות הארץ: 
Hebrew Vowels ותַּצֵֵ֤א דִינהָ֙ בּתַ־ לֵאהָ֔ אֲשׁרֶ֥ יָלְדָה֖ לְיעֲַקֹ֑ב לרְִאוֹ֖ת בִּבְנוֹ֥ת הָארֶָֽץ׃  
Greek ΚΑΙ η Δείνα, η θυγατέρα τής Λείας, την οποία γέννησε στον Ιακώβ, 
βγήκε για να δει τις θυγατέρες τού τόπου. 

వచనము 2 

ఆ దేశము నేలిన హివీవ్యుడైన హమోరు కుమారుడగు షెకెము ఆమెను చూచి ఆమెను పటుట్కొని 

ఆమెతో శయనించి ఆమెను అవమానపరచెను. 
Hebrew אתה וישכב  אתה  ויקח  הארץ  נשיא  החוי  חמור  בן  שכם  אתה   וירא 
 :ויענה
Hebrew Vowels וַיּרְַ֨א אתֹהָּ֜ שׁכְםֶ֧ בּןֶ־ חמֲוֹ֛ר החַֽוִִּ֖י נְשִׂ֣יא הָארֶָ֑ץ וַיִּקּחַ֥ אתֹהָּ֛ וַיִּשׁכְַּ֥ב 
  אתֹהָּ֖ וַיעְַנּהֶֽ׃ָ
Greek Και βλέποντάς την ο Συχέµ, ο γιος τού Εµµώρ τού Ευαίου, άρχοντα 
του τόπου, την πήρε, και κοιµήθηκε µαζί της, και την ταπείνωσε. 

వచనము 3 

అతని మనసుస్ యాకోబు కుమారెత్యైన దీనామీదనే ఉండెను; అతడు ఆ చినన్దాని పేర్మించి ఆమెతో 

పీర్తిగా మాటలాడి 

Hebrew ותדבק נפשו בדינה בת יעקב ויאהב את הנער וידבר על לב הנער: 
Hebrew Vowels ותִַּדְבַּ֣ק נַפְשׁוֹ֔ בְּדִינהָ֖ בּתַֽ־ יעֲַקֹ֑ב וַיֶּֽאהֱַב֙ אתֶ־ הַֽנּעַרֲָ֔ וַיְדַבּרֵ֖ עַל־ לֵ֥ב 
  הַֽנּעַרֲָ׃ֽ
Greek Και η ψυχή του προσκολλήθηκε στη Δείνα, τη θυγατέρα τού Ιακώβ· 
και αγάπησε την κόρη, και µίλησε σύµφωνα µε την καρδιά τής κόρης. 

వచనము 4 

ఈ చినన్దాని నాకు పెండిల్చేయుమని తన తండిర్యైన హమోరును అడిగెను. 
Hebrew ויאמר שכם אל חמור אביו לאמר קח לי את הילדה הזאת לאשה: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ שׁכְםֶ֔ אֶל־ חמֲוֹ֥ר אָבִ֖יו לֵאמרֹ֑ קַחֽ־ לִ֛י אתֶ־ הַיַּלְדּהָ֥ הַזֹּ֖את 
  לְאִשׁהָּֽ׃
Greek Και ο Συχέµ είπε στον Εµµώρ τον πατέρα του, λέγοντας: Πάρε µου 
αυτή την κόρη για γυναίκα. 
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వచనము 5 

తన కుమారెత్ను అతడు చెరిపెనని యాకోబు విని, తన కుమారులు పశువులతో పొలములలో 

నుండినందున వారు వచుచ్వరకు ఊరకుండెను. 
Hebrew ויעקב שמע כי טמא את דינה בתו ובניו היו את מקנהו בשדה והחרש 
 :יעקב עד באם
Hebrew Vowels ּמִקְנהֵ֖ו אתֶ־  הָיוּ֥  וּבָנָ֛יו  בתִּוֹ֔  דִּינהָ֣  אתֶ־  טמִֵּא֙  כִּ֤י  שׁמָעַ֗   וְיעֲַקֹ֣ב 
  בַּשָּׂדֶה֑ והְחֶרֱִ֥שׁ יעֲַקֹ֖ב עַד־ בֹּאםָֽ׃
Greek Και ο Ιακώβ άκουσε, ότι µίανε τη Δείνα τη θυγατέρα του· και οι γιοι 
του ήσαν µε τα κτήνη του στο χωράφι· και ο Ιακώβ σιώπησε µέχρις ότου 
έρθουν. 

వచనము 6 

షెకెము తండిర్యగు హమోరు యాకోబుతో మాటలాడుటకు అతనియొదద్కు వచెచ్ను. 
Hebrew ויצא חמור אבי שכם אל יעקב לדבר אתו: 
Hebrew Vowels וַיּצֵֵ֛א חמֲוֹ֥ר אֲבִֽי־ שׁכְםֶ֖ אֶֽל־ יעֲַקֹ֑ב לְדַבּרֵ֖ אתִּוֹֽ׃  
Greek Και ο Εµµώρ, ο πατέρας τού Συχέµ, πήγε στον Ιακώβ, για να 
µιλήσει µαζί του. 

వచనము 7 

యాకోబు కుమారులు ఆ సంగతి విని పొలములోనుండి వచిచ్రి. అతడు యాకోబు కుమారెత్తో 

శయనించి ఇశార్యేలు జనములో అవమానకరమైన కారయ్ము చేసెను; అది చేయరాని పని గనుక ఆ 

మనుషుయ్లు సంతాపము పొందిరి, వారికి మిగుల కోపము వచెచ్ను. 
Hebrew ובני יעקב באו מן השדה כשמעם ויתעצבו האנשים ויחר להם מאד כי 
 :נבלה עשה בישראל לשכב את בת יעקב וכן לא יעשה
Hebrew Vowels ַוַיּחִ֥ר הָֽאֲנָשִׁ֔ים  וַיּתִֽעְצְַּבוּ֙  כְּשׁמָעְםָ֔  הַשָּׂדֶה֙  מןִ־  בָּ֤אוּ  יעֲַקֹ֜ב   וּבְנֵ֨י 
  להָםֶ֖ מְאֹ֑ד כִּֽי־ נְבָלהָ֞ עָשׂהָ֣ בְיִשׂרְָאֵ֗ל לִשׁכְַּב֙ אתֶ־ בּתַֽ־ יעֲַקֹ֔ב וכְןֵ֖ לֹ֥א יעֵָשׂהֶֽ׃
Greek Και οι γιοι τού Ιακώβ ήρθαν από το χωράφι, καθώς το άκουσαν 
αυτό· και οι άνδρες αγανάκτησαν, και θύµωσαν υπερβολικά, ότι έπραξε 
αισχρά στον Ισραήλ, µε το να κοιµηθεί µαζί µε τη θυγατέρα τού Ιακώβ· το 
οποίο δεν έπρεπε να γίνει. 

వచనము 8 
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అపుప్డు హమోరు వారితో షెకెము అను నా కుమారుని మనసుస్ మీ కుమారెత్మీదనే ఉనన్ది; దయచేసి 

ఆమెను అతనికిచిచ్ పెండిల్చేయుడి. 
Hebrew וידבר חמור אתם לאמר שכם בני חשקה נפשו בבתכם תנו נא אתה לו 
 :לאשה
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ חמֲוֹ֖ר אתִּםָ֣ לֵאמרֹ֑ שׁכְםֶ֣ בְּנִ֗י חָֽשְׁקָה֤ נַפְשׁוֹ֙ בְּבתִּכְםֶ֔ תְּנוּ֨ נָ֥א 
  אתֹהָּ֛ לוֹ֖ לְאִשׁהָּֽ׃
Greek Και ο Εµµώρ µίλησε σ&apos; αυτούς, λέγοντας: Η ψυχή τού Συχέµ 
τού γιου µου προσηλώθηκε στη θυγατέρα σας· δώστε την, παρακαλώ, 
σ&apos; αυτόν για γυναίκα· 

వచనము 9 

మీ పిలల్లను మాకిచిచ్ మా పిలల్లను మీరు పుచుచ్కొని మాతో వియయ్మంది మామధయ్ నివసించుడి. 
Hebrew והתחתנו אתנו בנתיכם תתנו לנו ואת בנתינו תקחו לכם: 
Hebrew Vowels והְתִֽחְתְַּנוּ֖ אתָֹ֑נוּ בְּנתֵֹֽיכםֶ֙ תּתְִּנוּ־ לָ֔נוּ וְאתֶ־ בְּנתֵֹ֖ינוּ תִּקְחוּ֥ לכָםֶֽ׃  
Greek και να συµπεθερέψετε µαζί µας· δώστε τις θυγατέρες σας σε µας, 
και πάρτε τις θυγατέρες µας για σας· 

వచనము 10 

ఈ దేశము మీ యెదుట ఉనన్ది; ఇందులో మీరు నివసించి వాయ్పారము చేసి ఆసిత్ 

సంపాదించుకొనుడని చెపెప్ను. 
Hebrew ואתנו תשבו והארץ תהיה לפניכם שבו וסחרוה והאחזו בה: 
Hebrew Vowels וְאתִָּ֖נוּ תֵּשֵׁ֑בוּ והְָארֶָ֙ץ֙ תּהְִיהֶ֣ לִפְנֵיכםֶ֔ שְׁבוּ֙ וּסחְרָוּ֔הָ והְֵֽאחֲָזוּ֖ בּהָּֽ׃  
Greek και κατοικήστε µαζί µας· να, η γη είναι µπροστά σας· κατοικείτε και 
εµπορεύεστε σ&apos; αυτή, και κάντε κτήµατα σ&apos; αυτή. 

వచనము 11 

మరియు షెకెము మీ కటాక్షము నామీద రానీయుడి; మీరేమి అడుగుదురో అది యిచెచ్దను. 
Hebrew ויאמר שכם אל אביה ואל אחיה אמצא חן בעיניכם ואשר תאמרו אלי 
 :אתן
Hebrew Vowels ֶ֥וַיֹּ֤אמרֶ שׁכְםֶ֙ אֶל־ אָבִ֣יה וְאֶל־ אחֶַ֔יהָ אמֶצְָא־ חןֵ֖ בּעְֵינֵיכםֶ֑ וַאֲשׁר 
  תֹּאמרְוּ֛ אֵלַ֖י אתֶּןֵֽ׃
Greek Και ο Συχέµ είπε στον πατέρα της, και στους αδελφούς της: Ας βρω 
χάρη µπροστά σας· και ό,τι πείτε σε µένα θα το δώσω· 

వచనము 12 
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ఓలియు కటన్మును ఎంతైనను అడుగుడి; మీరు అడిగినంత యిచెచ్దను; మీరు ఆ చినన్దాని నాకు 

ఇయుయ్డని ఆమె తండిర్తోను ఆమె సహోదరులతోను చెపెప్ను. 
Hebrew הרבו עלי מאד מהר ומתן ואתנה כאשר תאמרו אלי ותנו לי את הנער 
 :לאשה
Hebrew Vowels הרְַבּוּ֨ עָלַ֤י מְאֹד֙ מהֹ֣רַ וּמתַּןָ֔ וְאתְֶּ֨נהָ֔ כַּאֲשׁרֶ֥ תֹּאמרְוּ֖ אֵלָ֑י וּתְנוּ־ לִ֥י 
  אתֶ־ הַֽנּעַרֲָ֖ לְאִשׁהָּֽ׃
Greek ζητήστε µου όση προίκα θέλετε, και όσα δώρα, και θα τα δώσω, 
σύµφωνα µε ό,τι θα µου λέγατε· µόνον, δώστε µου την κόρη για γυναίκα. 

వచనము 13 

అయితే తమ సహోదరియైన దీనాను అతడు చెరిపినందున యాకోబు కుమారులు షెకెముతోను అతని 

తండిర్యైన హమోరుతోను కపటముగా ఉతత్రమిచిచ్ అనినదేమనగా 

Hebrew ויענו בני יעקב את שכם ואת חמור אביו במרמה וידברו אשר טמא את 
 :דינה אחתם
Hebrew Vowels ּוַיְדַבּרֵ֑ו בּמְרְִמהָ֖  אָבִ֛יו  חמֲוֹ֥ר  וְאתֶ־  שׁכְםֶ֨  אתֶ־  יעֲַקֹ֜ב  בְנֵֽי־   וַיּעֲַנוּ֨ 
  אֲשׁרֶ֣ טמִֵּ֔א אתֵ֖ דִּינהָ֥ אחֲתֹםָֽ׃
Greek Και οι γιοι τού Ιακώβ αποκρίθηκαν στον Συχέµ, και στον Εµµώρ, 
τον πατέρα του, µε δόλο, και µίλησαν, (επειδή, αυτός είχε µολύνει τη Δείνα 
την αδελφή τους), 

వచనము 14 

మేము ఈ కారయ్ము చేయలేము, సునన్తి చేయించుకొనని వానికి మా సహోదరిని ఇయయ్లేము, అది 

మాకు అవమానమగును. 
Hebrew ויאמרו אליהם לא נוכל לעשות הדבר הזה לתת את אחתנו לאיש אשר 
 :לו ערלה כי חרפה הוא לנו
Hebrew Vowels ּוַיֹּאמרְוּ֣ אֲלֵיהםֶ֗ לֹ֤א נוּכַל֙ לעֲַשׂוֹת֙ הַדָּברָ֣ הַזּהֶ֔ לתָתֵ֙ אתֶ־ אחֲתֵֹ֔נו 
  לְאִ֖ישׁ אֲשׁרֶ־ לוֹ֣ ערְָלהָ֑ כִּֽי־ חרְֶפּהָ֥ הוִ֖א לָֽנוּ׃
Greek και είπαν σ&apos; αυτούς: Δεν µπορούµε να κάνουµε αυτό το 
πράγµα, να δώσουµε την αδελφή µας σε έναν άνθρωπο απερίτµητο· 
επειδή, τούτο είναι ντροπή σε µας· 

వచనము 15 

మీలో పర్తి పురుషుడు సునన్తి పొంది మావలె నుండినయెడల సరి; 
Hebrew אך בזאת נאות לכם אם תהיו כמנו להמל לכם כל זכר: 
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Hebrew Vowels אְַ־ בְּזֹ֖את נֵאוֹ֣ת לכָםֶ֑ אםִ֚ תּהְִיוּ֣ כמָֹ֔נוּ להְמִֹּ֥ל לכָםֶ֖ כָּל־ זכָרָֽ׃  
Greek µόνον µε τούτο θα συµφωνούσαµε µαζί σας· αν εσείς γίνετε, όπως 
εµείς, περιτέµνοντας κάθε αρσενικό µεταξύ σας, 

వచనము 16 

ఆ పక్షమందు మీ మాట కొపుప్కొని, మా పిలల్లను మీకిచిచ్ మీ పిలల్లను మేము పుచుచ్కొని, మీమధయ్ 

నివసించెదము, అపుప్డు మనము ఏకజనమగుదుము. 
Hebrew ונתנו את בנתינו לכם ואת בנתיכם נקח לנו וישבנו אתכם והיינו לעם 
 :אחד
Hebrew Vowels ֶ֔וְנתַָ֤נּוּ אתֶ־ בְּנתֵֹ֙ינוּ֙ לכָםֶ֔ וְאתֶ־ בְּנתֵֹיכםֶ֖ נִֽקּחַֽ־ לָ֑נוּ וְיָשַׁ֣בְנוּ אתִּכְם 
  והְָיִ֖ינוּ לעְםַ֥ אחֶָֽד׃
Greek τότε, θα δώσουµε τις θυγατέρες µας σε σας, και τις θυγατέρες σας 
θα πάρουµε για µας, και θα κατοικήσουµε µαζί σας, και θα γίνουµε ένας 
λαός· 

వచనము 17 

మీరు మా మాట విని సునన్తి పొందనియెడల మా పిలల్ను తీసికొనిపోవుదుమని చెపప్గా 

Hebrew ואם לא תשמעו אלינו להמול ולקחנו את בתנו והלכנו: 
Hebrew Vowels וְאםִ־ לֹ֧א תִשׁמְעְוּ֛ אֵלֵ֖ינוּ להְמִּוֹ֑ל וְלָקַחְ֥נוּ אתֶ־ בּתִֵּ֖נוּ והְָלכְָֽנוּ׃  
Greek αν, όµως, δεν µας ακούσετε να περιτµηθείτε, τότε θα πάρουµε τη 
θυγατέρα µας και θα αναχωρήσουµε. 

వచనము 18 

వారి మాటలు హమోరుకును హమోరు కుమారుడైన షెకెముకును ఇషట్ముగా నుండెను. 
Hebrew וייטבו דבריהם בעיני חמור ובעיני שכם בן חמור: 
Hebrew Vowels וַיִּֽיטְבוּ֥ דִברְֵיהםֶ֖ בּעְֵינֵ֣י חמֲוֹ֑ר וּבעְֵינֵ֖י שׁכְםֶ֥ בּןֶ־ חמֲוֹֽר׃  
Greek Και τα λόγια τους άρεσαν στον Εµµώρ, και στον Συχέµ τον γιο τού 
Εµµώρ· 

వచనము 19 

ఆ చినన్వాడు యాకోబు కుమారెత్ యందు పీర్తిగలవాడు గనుక అతడు ఆ కారయ్ము చేయుటకు తడవు 

చేయలేదు. అతడు తన తండిర్ యింటి వారందరిలో ఘనుడు 

Hebrew ולא אחר הנער לעשות הדבר כי חפץ בבת יעקב והוא נכבד מכל בית 
 :אביו
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Hebrew Vowels וְלֹֽא־ אחֵרַ֤ הַנּעַ֙רַ֙ לעֲַשׂוֹ֣ת הַדָּברָ֔ כִּ֥י חָפץֵ֖ בְּבתַֽ־ יעֲַקֹ֑ב והְוּ֣א נכְִבָּ֔ד 
  מכִֹּ֖ל בֵּ֥ית אָבִֽיו׃
Greek και ο νέος δεν βράδυνε να κάνει το πράγµα, επειδή υπεραγαπούσε 
τη θυγατέρα τού Ιακώβ· και ήταν ο ενδοξότερος από ολόκληρη την 
οικογένεια του πατέρα του. 

వచనము 20 

హమోరును అతని కుమారుడైన షెకెమును తమ ఊరి గవినియొదద్కు వచిచ్ తమ ఊరి జనులతో 

మాటలాడుచు 

Hebrew ויבא חמור ושכם בנו אל שער עירם וידברו אל אנשי עירם לאמר: 
Hebrew Vowels ֖וַיָּבֹ֥א חמֲוֹ֛ר וּשׁכְםֶ֥ בְּנוֹ֖ אֶל־ שׁעַ֣רַ עִירָם֑ וַֽיְדַבּרְוּ֛ אֶל־ אַנְשֵׁ֥י עִירָם 
  לֵאמרֹֽ׃
Greek Και ήρθε ο Εµµώρ και ο Συχέµ ο γιος του στην πύλη τής πόλης τους, 
και µίλησαν στους άνδρες τής πόλης τους, λέγοντας: 

వచనము 21 

ఈ మనుషుయ్లు మనతో సమాధానముగా నునాన్రు గనుక వారిని ఈ దేశమందు ఉండనిచిచ్ 

యిందులో వాయ్పారము చేయనియుయ్డి; ఈ భూమి వారికిని చాలినంత విశాలమైయునన్ది గదా, 

మనము వారి పిలల్లను పెండిల్ చేసికొని మన పిలల్లను వారికి ఇతత్ము 

Hebrew האנשים האלה שלמים הם אתנו וישבו בארץ ויסחרו אתה והארץ הנה 
 :רחבת ידים לפניהם את בנתם נקח לנו לנשים ואת בנתינו נתן להם
Hebrew Vowels ָּ֔אתֹה וְיסִחְרֲוּ֣  בָארֶָ֙ץ֙  וְיֵשְׁבוּ֤  אתִָּ֗נוּ  הםֵ֣  שְֽׁלמִֵ֧ים  הָאֵ֜לּהֶ   הָאֲנָשִׁ֨ים 
נתִּןֵ֥ בְּנתֵֹ֖ינוּ  וְאתֶ־  לְנָשִׁ֔ים  לָ֣נוּ  נִקּחַֽ־  בְּנתֹםָ֙  אתֶ־  לִפְנֵיהםֶ֑  יָדַ֖יםִ  רַחֲֽבתַ־  הִנּהֵ֥   והְָארֶָ֛ץ 
  להָםֶֽ׃
Greek Οι άνθρωποι αυτοί είναι ειρηνικοί µαζί µας· ας κατοικήσουν, 
λοιπόν, στη γη, και ας εµπορεύονται σ&apos; αυτή· επειδή, η γη, δέστε, 
είναι αρκετά ευρύχωρη γι&apos; αυτούς· τις θυγατέρες τους ας πάρουµε 
για γυναίκες, και τις θυγατέρες µας ας δώσουµε σ&apos; αυτούς· 

వచనము 22 

అయితే ఒకటి, ఆ మనుషుయ్లు సునన్తి పొందునటుల్ మనలో పర్తి పురుషుడు సునన్తి పొందినయెడలనే 

మన మాటకు వారు ఒపుప్కొని మనలో నివసించి యేక జనముగా నుందురు. 
Hebrew אך בזאת יאתו לנו האנשים לשבת אתנו להיות לעם אחד בהמול לנו 
 :כל זכר כאשר הם נמלים
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Hebrew Vowels אחֶָ֑ד לעְםַ֣  להְִיוֹ֖ת  אתִָּ֔נוּ  לָשֶׁ֣בתֶ  הָאֲנָשִׁים֙  לָ֤נוּ  יֵאתֹ֨וּ  בְּ֠זֹאת   אְַ־ 
  בּהְמִּוֹ֥ל לָ֙נוּ֙ כָּל־ זכָרָ֔ כַּאֲשׁרֶ֖ הםֵ֥ נמִֹּלִֽים׃
Greek µόνον µε τούτο θα συµφωνήσουν µαζί µας οι άνθρωποι για να 
κατοικήσουν µαζί µας, ώστε να γίνουµε ένας λαός, αν περιτµηθεί µεταξύ 
µας κάθε αρσενικό, καθώς αυτοί περιτέµνονται· 

వచనము 23 

వారి మందలు వారి ఆసిత్ వారి పశువులనిన్యు మనవగును గదా; ఎటల్యినను మనము వారి మాటకు 

ఒపుప్కొందము, అపుప్డు వారు మనలో నివసించెదరనగా 

Hebrew מקנהם וקנינם וכל בהמתם הלוא לנו הם אך נאותה להם וישבו אתנו: 
Hebrew Vowels ֶ֔מִקְנהֵםֶ֤ וְקִנְיָנםָ֙ וכְָל־ בּהְמֶתְּםָ֔ הֲלוֹ֥א לָ֖נוּ הםֵ֑ אְַ֚ נֵאוֹ֣תהָ להָם 
  וְיֵשְׁבוּ֖ אתִָּֽנוּ׃
Greek τα κοπάδια τους, και τα υπάρχοντά τους, και όλα τα κτήνη τους δεν 
θα είναι δικά µας; Μόνον ας συµφωνήσουµε µαζί τους, και θα κατοικήσουν 
µαζί µας. 

వచనము 24 

హమోరును అతని కుమారుడగు షెకెమును చెపిప్న మాట అతని ఊరి గవినిదావ్రా వెళుల్వారందరు 

వినిరి. అపుప్డతని ఊరి గవినిదావ్రా వెళుల్ వారిలో పర్తి పురుషుడు సునన్తి పొందెను. 
Hebrew וישמעו אל חמור ואל שכם בנו כל יצאי שער עירו וימלו כל זכר כל יצאי 
 :שער עירו
Hebrew Vowels וַיִּשׁמְעְוּ֤ אֶל־ חמֲוֹר֙ וְאֶל־ שׁכְםֶ֣ בְּנוֹ֔ כָּל־ יצְֹאֵ֖י שׁעַ֣רַ עִירוֹ֑ וַיּמִֹּ֙לוּ֙ כָּל־ 
  זכָרָ֔ כָּל־ יצְֹאֵ֖י שׁעַ֥רַ עִירוֹֽ׃
Greek Και εισάκουσαν τον Εµµώρ και τον Συχέµ, τον γιο του, όλοι εκείνοι 
που βγαίνουν από την πύλη τής πόλης τους και περιτµήθηκε κάθε 
αρσενικό, όλοι εκείνοι που βγαίνουν διαµέσου τής πύλης τής πόλης του. 

వచనము 25 

మూడవ దినమున వారు బాధపడుచుండగా యాకోబు కుమారులలో నిదద్రు, అనగా దీనా 

సహోదరులైన షిమోయ్నును లేవియు, తమ కతుత్లుచేతపటుట్కొని యెవరికి తెలియకుండ ఆ ఊరిమీద 

పడి పర్తి పురుషుని చంపిరి. 
Hebrew ויהי ביום השלישי בהיותם כאבים ויקחו שני בני יעקב שמעון ולוי אחי 
 :דינה איש חרבו ויבאו על העיר בטח ויהרגו כל זכר
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Hebrew Vowels יעֲַ֠קֹב בְנֵי־  שְׁנֵֽי־  וַיִּקְחוּ֣  כֹּֽאֲבִ֗ים  בּהְִֽיוֹתםָ֣  הַשְּׁלִישִׁ֜י  בַיּוֹ֨ם   וַיהְִי֩ 
  שׁמִעְוֹ֨ן וְלוִֵ֜י אחֲֵ֤י דִינהָ֙ אִ֣ישׁ חרְַבּוֹ֔ וַיָּבֹ֥אוּ עַל־ העִָ֖יר בֶּ֑טחַ וַיּהַֽרְַגוּ֖ כָּל־ זכָרָֽ׃
Greek Και την τρίτη ηµέρα, όταν ήσαν µέσα στον πόνο, δύο από τους 
γιους τού Ιακώβ, ο Συµεών και ο Λευί, αδέλφια τής Δείνας, πήραν κάθε 
ένας τη µάχαιρά του, και µπήκαν στην πόλη µε ασφάλεια, και φόνευσαν 
κάθε αρσενικό. 

వచనము 26 

వారు హమోరును అతని కుమారుడైన షెకెమును కతిత్వాత చంపి షెకెము ఇంటనుండి దీనాను తీసికొని 

వెళి ల్పోయిరి 

Hebrew שכם מבית  דינה  את  ויקחו  חרב  לפי  הרגו  בנו  שכם  ואת  חמור   ואת 
 :ויצאו
Hebrew Vowels ָ֛דִּינה אתֶ־  וַיִּקְחוּ֧  חרֶָ֑ב  לְפִי־  הרְָגוּ֖  בְּנוֹ֔  שׁכְםֶ֣  וְאתֶ־  חמֲוֹר֙   וְאתֶ־ 
  מִבֵּ֥ית שׁכְםֶ֖ וַיּצֵֵֽאוּ׃
Greek Και τον Εµµώρ και τον Συχέµ, τον γιο του, φόνευσαν µε µάχαιρα· 
και πήραν τη Δείνα από το σπίτι τού Συχέµ, κα έφυγαν, 

వచనము 27 

తమ సహోదరిని చెరిపినందున యాకోబు కుమారులు చంపబడినవారు ఉనన్చోటికి వచిచ్ ఆ ఊరు 

దోచుకొని 

Hebrew בני יעקב באו על החללים ויבזו העיר אשר טמאו אחותם: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י יעֲַקֹ֗ב בָּ֚אוּ עַל־ החֲַ֣לָלִ֔ים וַיָּבֹ֖זּוּ העִָ֑יר אֲשׁרֶ֥ טמְִּאוּ֖ אחֲוֹתםָֽ׃  
Greek και οι γιοι τού Ιακώβ ήρθαν στους φονευµένους, και λεηλάτησαν 
την πόλη, επειδή είχαν µολύνει την αδελφή τους. 

వచనము 28 

వారి గొఱఱ్లను పశువులను గాడిదలను ఊరిలోనిదేమి పొలములోనిదేమి 

Hebrew בשדה אשר  ואת  בעיר  אשר  ואת  חמריהם  ואת  בקרם  ואת  צאנם   את 
 :לקחו
Hebrew Vowels ֶ֑אתֶ־ צֹאנםָ֥ וְאתֶ־ בְּקָרָם֖ וְאתֶ־ חמֲרֵֹיהtם וְאתֵ֧ אֲשׁרֶ־ בּעִָ֛יר וְאתֶ־ 
  אֲשׁרֶ֥ בַּשָּׂדֶה֖ לָקָחֽוּ׃
Greek Πήραν τα πρόβατά τους, και τα βόδια τους, και τα γαϊδούρια τους, 
και ό,τι ήταν στην πόλη, και ό,τι ήταν στο χωράφι· 

వచనము 29 
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వారి ధనము యావతుత్ను తీసికొని, వారి పిలల్లనందరిని వారి సతరీలను చెరపటిట్, యిండల్లో 

నునన్దంతయు దోచుకొనిరి. 
Hebrew ואת כל חילם ואת כל טפם ואת נשיהם שבו ויבזו ואת כל אשר בבית: 
Hebrew Vowels ֵ֖וְאת וַיָּבֹ֑זּוּ  שָׁבוּ֖  נְשֵׁיהםֶ֔  וְאתֶ־  טַפּםָ֙  כָּל־  וְאתֶ־  חֵילםָ֤  כָּל־   וְאתֶ־ 
  כָּל־ אֲשׁרֶ֥ בַּבָּֽיתִ׃
Greek και αιχµαλώτισαν ολόκληρη την περιουσία τους, και όλα τα παιδιά 
τους, και τις γυναίκες τους· και λεηλάτησαν κάθε τι που βρισκόταν µέσα 
στα σπίτια. 

వచనము 30 

అపుప్డు యాకోబు షిమోయ్నును లేవీని చూచి మీరు ననున్ బాధపెటిట్ యీ దేశ నివాసులైన 

కనానీయులలోను పెరిజీజ్యులలోను అసహుయ్నిగా చేసితిరి; నా జనసంఖయ్ కొంచెమే; వారు నామీదికి 

గుంపుగా వచిచ్ ననున్ చంపెదరు. నేనును నా యింటివారును నాశనమగుదుమని చెపెప్ను 

Hebrew הארץ בישב  להבאישני  אתי  עכרתם  לוי  ואל  שמעון  אל  יעקב   ויאמר 
 :בכנעני ובפרזי ואני מתי מספר ונאספו עלי והכוני ונשמדתי אני וביתי
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ יעֲַקֹ֜ב אֶל־ שׁמִעְוֹ֣ן וְאֶל־ לוִֵי֮ עכֲרְַתּםֶ֣ אתִֹי֒ להְַבְאִישֵׁ֙נִי֙ בְּיֹשֵׁ֣ב 
  הָארֶָ֔ץ בּכְַּֽנעֲַנִ֖י וּבַפּרְִזִּ֑י וַאֲנִי֙ מתְֵ֣י מסְִפּרָ֔ וְנֶאסְֶפוּ֤ עָלַי֙ והְכִּוּ֔נִי וְנִשׁמְַדְתִּ֖י אֲנִ֥י וּבֵיתִֽי׃
Greek Και ο Ιακώβ είπε στον Συµεών και στον Λευί: Με βάλατε σε ταραχή, 
κάνοντάς µε µισητό ανάµεσα στους κατοίκους τής γης, ανάµεσα στους 
Χαναναίους και τους Φερεζαίους· κι εγώ έχω λίγους ανθρώπους, κι εκείνοι 
θα µαζευτούν εναντίον µου, και θα µε πατάξουν, και θ 

వచనము 31 

అందుకు వారు వేశయ్యెడల జరిగించినటుల్ మా సహోదరియెడల పర్వరిత్ంప వచుచ్నా అనిరి. 
Hebrew ויאמרו הכזונה יעשה את אחותנו: 
Hebrew Vowels וַיֹּאמרְוּ֑ הכְַזוֹנהָ֕ יעֲַשׂהֶ֖ אתֶ־ אחֲוֹתֵֽנוּ׃  
Greek Κι εκείνοι είπαν: Έπρεπε, λοιπόν, να µεταχειριστούν την αδελφή 
µας σαν πόρνη; 
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వచనము 1 

దేవుడు యాకోబుతో నీవు లేచి బేతేలునకు వెళి ల్ అకక్డ నివసించి, నీ సహోదరుడైన ఏశావు 

ఎదుటనుండి నీవు పారిపోయినపుప్డు నీకు కనబడిన దేవునికి అకక్డ బలిపీఠమును కటుట్మని చెపప్గా 

Hebrew ויאמר אלהים אל יעקב קום עלה בית אל ושב שם ועשה שם מזבח לאל 
 :הנראה אליך בברחך מפני עשו אחיך
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ אֱלֹהִים֙ אֶֽל־ יעֲַקֹ֔ב קוּ֛ם עֲלהֵ֥ בֵֽית־ אֵ֖ל וְשֶׁב־ שׁםָ֑ ועֲַשׂהֵ־ 
  שׁםָ֣ מִזְבּחֵַ֔ לָאֵל֙ הַנּרְִאהֶ֣ אֵלֶ֔יָ בְּברְָחֲָ֔ מִפְּנֵ֖י עֵשׂוָ֥ אחִָֽיָ׃
Greek ΚΑΙ ο Θεός είπε στον Ιακώβ: Αφού σηκωθείς, ανέβα στη Βαιθήλ, 
και κατοίκησε εκεί· και κάνε εκεί θυσιαστήριο στον Θεό, ο οποίος φάνηκε 
σε σένα όταν έφευγες από το πρόσωπο του Ησαύ, του αδελφού σου. 

వచనము 2 

యాకోబు తన యింటివారితోను తనయొదద్ నునన్ వారందరితోను మీయొదద్నునన్ అనయ్దేవతలను 

పారవేసి మిముమ్ను మీరు శుచిపరచుకొని మీ వసత్రములను మారుచ్కొనుడి. 
Hebrew אשר הנכר  אלהי  את  הסרו  עמו  אשר  כל  ואל  ביתו  אל  יעקב   ויאמר 
 :בתככם והטהרו והחליפו שמלתיכם
Hebrew Vowels אֱלֹהֵ֤י אתֶ־  הסָרִ֜וּ  עמִּוֹ֑  אֲשׁרֶ֣  כָּל־  וְאֶ֖ל  בֵּיתוֹ֔  אֶל־  יעֲַקֹב֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
  הַנּכֵרָ֙ אֲשׁרֶ֣ בּתְכֹכְםֶ֔ והְִֽטּהַרֲוּ֔ והְחֲַלִ֖יפוּ שׂמְִלֹתֵיכםֶֽ׃
Greek Και ο Ιακώβ είπε στην οικογένειά του, και σε όλους εκείνους που 
είχε µαζί του: Βγάλτε τους ξένους θεούς, όσους έχετε µεταξύ σας, και 
καθαριστείτε, κι αλλάξτε τα ενδύµατά σας· 

వచనము 3 

మనము లేచి బేతేలునకు వెళుల్దము; నాశర్మ దినమున నాకుతత్రమిచిచ్ నేను వెళి ల్న మారగ్మున నాకు 

తోడైయుండిన దేవునికి బలిపీఠమును అకక్డ కటెట్దనని చెపెప్ను. 
Hebrew ונקומה ונעלה בית אל ואעשה שם מזבח לאל הענה אתי ביום צרתי 
 :ויהי עמדי בדרך אשר הלכתי
Hebrew Vowels ֙וְנָקוּ֥מהָ וְנעֲַלהֶ֖ בֵּֽית־ אֵ֑ל וְאעֱֶֽשׂהֶ־ שׁםָּ֣ מִזְבּחֵַ֗ לָאֵ֞ל העָֹנהֶ֤ אתִֹי 
  בְּיוֹ֣ם צרָָֽתִ֔י וַיהְִי֙ עמִָּדִ֔י בַּדּרְֶֶ֖ אֲשׁרֶ֥ הָלכָֽתְִּי׃
Greek και αφού σηκωθείτε, ας ανέβουµε στη Βαιθήλ· κι εκεί θα κάνω 
θυσιαστήριο στον Θεό, που µε εισάκουσε την ηµέρα τής θλίψης µου, και 
ήταν µαζί µου στον δρόµο, στον οποίο πορευόµουν. 

వచనము 4 
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వారు తమయొదద్నునన్ అనయ్దేవతలనిన్టిని తమ చెవులనునన్ పోగులను యాకోబునకు అపప్గింపగా 

యాకోబు షెకెము దగగ్రనునన్ మసత్కి వృక్షము కిర్ంద వాటిని దాచిపెటెట్ను. 
Hebrew אשר הנזמים  ואת  בידם  אשר  הנכר  אלהי  כל  את  יעקב  אל   ויתנו 
 :באזניהם ויטמן אתם יעקב תחת האלה אשר עם שכם
Hebrew Vowels וַיּתְִּנוּ֣ אֶֽל־ יעֲַקֹ֗ב אתֵ֣ כָּל־ אֱלֹהֵ֤י הַנּכֵרָ֙ אֲשׁרֶ֣ בְּיָדָם֔ וְאתֶ־ הַנְּזמִָ֖ים 
  אֲשׁרֶ֣ בְּאָזְנֵיהםֶ֑ וַיִּטמְןֹ֤ אתֹםָ֙ יעֲַקֹ֔ב תּחַ֥תַ הָאֵלהָ֖ אֲשׁרֶ֥ עםִ־ שׁכְםֶֽ׃
Greek Και έδωσαν στον Ιακώβ όλους τους ξένους θεούς, όσοι ήσαν στα 
χέρια τους, και τα σκουλαρίκια, που ήσαν στ&apos; αυτιά τους· και ο Ιακώβ 
τα έκρυψε κάτω από τη βελανιδιά, που είναι στη Συχέµ. 

వచనము 5 

వారు పర్యాణమై పోయినపుప్డు, దేవుని భయము వారి చుటుట్నన్ పటట్ణములమీద నుండెను గనుక 

వారు యాకోబు కుమారులను తరుమలేదు. 
Hebrew ויסעו ויהי חתת אלהים על הערים אשר סביבתיהם ולא רדפו אחרי בני 
 :יעקב
Hebrew Vowels וְלֹ֣א סְבִיבתֵֹ֣יהםֶ֔  אֲשׁרֶ֙  העֶֽרִָים֙  עַל־  אֱלֹהִ֗ים  חתִּתַ֣  ׀  וַיהְִ֣י   וַיּסִּעָ֑וּ 
  רָֽדְפוּ֔ אחַרֲֵ֖י בְּנֵ֥י יעֲַקֹֽב׃
Greek Ύστερα απ&apos; αυτά, αναχώρησαν, και τρόµος τού Θεού έπεσε 
επάνω στις πόλεις, που ήσαν ολόγυρά τους· και δεν καταδίωξαν καταπίσω 
των γιων τού Ιακώβ. 

వచనము 6 

యాకోబును అతనితో నునన్ జనులందరును కనానులో లూజుకు, అనగా బేతేలునకు వచిచ్రి. 
Hebrew ויבא יעקב לוזה אשר בארץ כנען הוא בית אל הוא וכל העם אשר עמו: 
Hebrew Vowels ָ֥וַיָּבֹ֨א יעֲַקֹ֜ב לוּ֗זהָ אֲשׁרֶ֙ בְּארֶֶ֣ץ כְּנעַ֔ןַ הוִ֖א בֵּֽית־ אֵ֑ל הוּ֖א וכְָל־ העָם 
  אֲשׁרֶ־ עמִּוֹֽ׃
Greek Και ο Ιακώβ ήρθε στη Λουζ, που είναι στη γη Χαναάν, η οποία είναι 
η Βαιθήλ, αυτός και ολόκληρος ο λαός που ήταν µαζί του. 

వచనము 7 

అతడు తన సహోదరుని యెదుటనుండి పారిపోయినపుప్డు దేవుడకక్డ అతనికి పర్తయ్క్షమాయెను గనుక 

అకక్డ బలిపీఠమును కటిట్ ఆ చోటికి ఏల  బేతేలను పేరుపెటిట్రి. 
Hebrew האלהים אליו  נגלו  שם  כי  אל  בית  אל  למקום  ויקרא  מזבח  שם   ויבן 
 :בברחו מפני אחיו
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Hebrew Vowels ֙אֵלָיו נִגְלוּ֤  שׁםָ֗  כִּ֣י  אֵ֑ל  בֵּֽית־  אֵ֖ל  למַָּקוֹ֔ם  וַיִּקְרָא֙  מִזְבּחֵַ֔  שׁםָ֙   וַיִּ֤בןֶ 
  הָֽאֱלֹהִ֔ים בְּברְָחוֹ֖ מִפְּנֵ֥י אחִָֽיו׃
Greek Και οικοδόµησε εκεί ένα θυσιαστήριο, και αποκάλεσε το όνοµα του 
τόπου Ελ-βαιθήλ· επειδή, εκεί φανερώθηκε σ&apos; αυτόν ο Θεός, όταν 
έφευγε από το πρόσωπο του αδελφού του. 

వచనము 8 

రిబాక్ దాదియైన దెబోరా చనిపోయి బేతేలునకు దిగువనునన్ సింధూరవృక్షము కిర్ంద పాతిపెటట్బడెను, 

దానికి అలోల్ను బాకూత  అను పేరు పెటట్బడెను. 
Hebrew ותמת דברה מינקת רבקה ותקבר מתחת לבית אל תחת האלון ויקרא 
 :שמו אלון בכות
Hebrew Vowels ַתּחַ֣ת אֵ֖ל  לְבֵֽית־  מתִּחַ֥תַ  ותִַּקָּברֵ֛  רִבְקָה֔  מֵינֶ֣קֶת  דְּברָֹה֙   ותַּמָ֤תָ 
  הָֽאַלּוֹ֑ן וַיִּקְרָ֥א שׁמְוֹ֖ אַלּוֹ֥ן בּכָוּֽת׃
Greek Και η Δεβόρρα, η τροφός τής Ρεβέκκας, πέθανε και τάφηκε 
παρακάτω από τη Βαιθήλ, κάτω από τη βελανιδιά· και ονοµάστηκε η 
βελανιδιά Αλλόν-βακούθ. 

వచనము 9 

యాకోబు పదద్నరామునుండి వచుచ్చుండగా దేవుడు తిరిగి అతనికి పర్తయ్క్షమై అతని నాశీరవ్దించెను. 
Hebrew וירא אלהים אל יעקב עוד בבאו מפדן ארם ויברך אתו: 
Hebrew Vowels וַיּרֵָ֨א אֱלֹהִ֤ים אֶֽל־ יעֲַקֹב֙ עוֹ֔ד בְּבֹאוֹ֖ מִפַּדּןַ֣ ארֲָם֑ וַיְברְֶָ֖ אתֹוֹֽ׃  
Greek Και ο Θεός φάνηκε ξανά στον Ιακώβ, αφού επέστρεψε από την 
Παδάν-αράµ, και τον ευλόγησε. 

వచనము 10 

అపుప్డు దేవుడు అతనితో నీ పేరు యాకోబు; ఇకమీదట నీ పేరు యాకోబు అనబడదు; నీ పేరు 

ఇశార్యేలు అని చెపిప్ అతనికి ఇశార్యేలు అను పేరు పెటెట్ను. 
Hebrew ישראל אם  כי  יעקב  עוד  שמך  יקרא  לא  יעקב  שמך  אלהים  לו   ויאמר 
 :יהיה שמך ויקרא את שמו ישראל
Hebrew Vowels וַיֹּֽאמרֶ־ לוֹ֥ אֱלֹהִ֖ים שׁמְִָ֣ יעֲַקֹ֑ב לֹֽא־ יִקּרֵָא֩ שׁמְִָ֨ עוֹ֜ד יעֲַקֹ֗ב כִּ֤י אםִ־ 
  יִשׂרְָאֵל֙ יהְִיהֶ֣ שׁמְֶָ֔ וַיִּקְרָ֥א אתֶ־ שׁמְוֹ֖ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και ο Θεός τού είπε: Το όνοµά σου είναι Ιακώβ· δεν θα ονοµάζεσαι 
πλέον Ιακώβ, αλλά Ισραήλ θα είναι το όνοµά σου· και αποκάλεσε το όνοµά 
του Ισραήλ. 

వచనము 11 
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మరియు దేవుడు నేను సరవ్శకిత్గల దేవుడను; నీవు ఫలించి అభివృదిధ్ పొందుము. జనమును జనముల 

సమూహమును నీవలన కలుగును; రాజులును నీ గరభ్వాసమున పుటెట్దరు. 
Hebrew ממך יהיה  גוים  וקהל  גוי  ורבה  פרה  שדי  אל  אני  אלהים  לו   ויאמר 
 :ומלכים מחלציך יצאו
Hebrew Vowels ֶ֣וַיֹּאמרֶ֩ לוֹ֨ אֱלֹהִ֜ים אֲנִ֨י אֵ֤ל שַׁדַּי֙ פּרְֵה֣ וּרְבהֵ֔ גּוֹ֛י וּקְהַ֥ל גּוֹיםִ֖ יהְִיה 
  ממִּךֶָּ֑ וּמְלכִָ֖ים מחֲֵלצֶָ֥יָ יצֵֵֽאוּ׃
Greek Και ο Θεός τού είπε: Εγώ είµαι ο Θεός ο Παντοκράτορας· να 
αυξάνεις και να πληθαίνεις· από σένα θα γίνουν έθνος, και πλήθος εθνών, 
και βασιλιάδες θα βγουν από την οσφύ σου· 

వచనము 12 

నేను అబార్హామునకును ఇసాస్కునకును ఇచిచ్న దేశము నీకిచెచ్దను; నీ తరువాత నీ సంతానమునకు 

ఈ దేశము నిచెచ్దనని అతనితో చెపెప్ను. 
Hebrew ואת הארץ אשר נתתי לאברהם וליצחק לך אתננה ולזרעך אחריך אתן 
 :את הארץ
Hebrew Vowels ֲָ֥וּֽלְזרְַע אתְֶּנֶ֑נּהָ  לְָ֣  וּלְיצִחְָ֖ק  לְאַברְָהםָ֥  נתָתִַּ֛י  אֲשׁרֶ֥  הָארֶָ֗ץ   וְאתֶ־ 
  אחַרֲֶ֖יָ אתֶּןֵ֥ אתֶ־ הָארֶָֽץ׃
Greek και τη γη, την οποία έδωσα στον Αβραάµ και στον Ισαάκ, σε σένα 
θα τη δώσω· και στο σπέρµα σου ύστερα από σένα θα δώσω αυτή τη γη. 

వచనము 13 

దేవుడు అతనితో మాటలాడిన సథ్లమునుండి పరమునకు వెళె ల్ను. 
Hebrew ויעל מעליו אלהים במקום אשר דבר אתו: 
Hebrew Vowels וַיּעַַ֥ל מעֵָלָ֖יו אֱלֹהִ֑ים בּמַָּקוֹ֖ם אֲשׁרֶ־ דִּבּרֶ֥ אתִּוֹֽ׃  
Greek Και ο Θεός ανέβηκε απ&apos; αυτόν, από τον τόπο όπου µίλησε 
µαζί του. 

వచనము 14 

ఆయన తనతో మాటలాడిన చోట యాకోబు ఒక సత్ంభము, అనగా రాతిసత్ంభము కటిట్ంచి దానిమీద 

పానారప్ణము చేసి నూనెయు దానిమీద పోసెను. 
Hebrew ויצב יעקב מצבה במקום אשר דבר אתו מצבת אבן ויסך עליה נסך ויצק 
 :עליה שמן
Hebrew Vowels ְֵַּ֤וַיּס אָ֑בןֶ  מצֶַּ֣בתֶ  אתִּוֹ֖  דִּבּרֶ֥  אֲשׁרֶ־  בּמַָּקוֹ֛ם  מצֵַּבהָ֗  יעֲַקֹ֜ב   וַיּצֵַּ֨ב 
  עָלֶ֙יהָ֙ נסְֶֶ֔ וַיּצִֹ֥ק עָלֶ֖יהָ שׁמָֽןֶ׃
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Greek Και ο Ιακώβ έστησε µια στήλη στον τόπο όπου µίλησε µαζί του· µια 
πέτρινη στήλη· και έκανε επάνω της σπονδή, και έχυσε επάνω της λάδι. 

వచనము 15 

తనతో దేవుడు మాటలాడిన చోటికి యాకోబు బేతేలను పేరు పెటెట్ను. వారు బేతేలునుండి పర్యాణమై 

పోయిరి. 
Hebrew ויקרא יעקב את שם המקום אשר דבר אתו שם אלהים בית אל: 
Hebrew Vowels וַיִּקְרָ֨א יעֲַקֹ֜ב אתֶ־ שׁםֵ֣ המַָּקוֹ֗ם אֲשׁרֶ֩ דִּבּרֶ֨ אתִּוֹ֥ שׁםָ֛ אֱלֹהִ֖ים בֵּֽית־ 
  אֵֽל׃
Greek Και ο Ιακώβ αποκάλεσε το όνοµα του τόπου, όπου ο Θεός µίλησε 
µαζί του: Βαιθήλ. 

వచనము 16 

ఎఫార్తాకు వెళుల్ మారగ్ములో మరికొంత దూరము ఉనన్పుప్డు రాహేలు పర్సవించుచు పర్సవవేదనతో 

పర్యాసపడెను. 
Hebrew ויסעו מבית אל ויהי עוד כברת הארץ לבוא אפרתה ותלד רחל ותקש 
 :בלדתה
Hebrew Vowels ותֵַּ֥לֶד אֶפרְָת֑הָ  לָבוֹ֣א  הָארֶָ֖ץ  כִּברְַת־  עוֹ֥ד  וַֽיהְִי־  אֵ֔ל  מִבֵּ֣ית   וַיּסִעְוּ֙ 
  רָחֵ֖ל ותְַּקַ֥שׁ בְּלִדְתּהָּֽ׃
Greek ΥΣΤΕΡΑ απ&apos; αυτά αναχώρησε από τη Βαιθήλ· κι ενώ απέµενε 
λίγο διάστηµα για να φτάσουν στην Εφραθά, η Ραχήλ γέννησε, και 
υπέφερε µεγάλον αγώνα στη γέννα της. 

వచనము 17 

ఆమె పర్సవమువలన పర్యాసపడుచునన్పుప్డు మంతర్సాని ఆమెతో భయపడకుము; ఇదియు నీకు 

కుమారుడగునని చెపెప్ను. 
Hebrew ויהי בהקשתה בלדתה ותאמר לה המילדת אל תיראי כי גם זה לך בן: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ תִּ֣ירְאִ֔י  אַל־  המְַיַלֶּ֙דֶת֙  להָּ֤  ותַֹּ֨אמרֶ  בְּלִדְתּהָּ֑  בהְַקְשׁתֹהָּ֖   וַיהְִ֥י 
  גםַ־ זהֶ֥ לְָ֖ בּןֵֽ׃
Greek Κι ενώ βρισκόταν στον σκληρό αγώνα της γέννας, η µαµή τής είπε: 
Μη φοβάσαι, επειδή κι αυτός σού είναι γιος· 

వచనము 18 
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ఆమె మృతిబొందెను; పార్ణము పోవుచుండగా ఆమె అతని పేరు బెనోని అనెను; అతని తండిర్ అతనికి 

బెనాయ్మీను అను పేరు పెటెట్ను. 
Hebrew ויהי בצאת נפשה כי מתה ותקרא שמו בן אוני ואביו קרא לו בנימין: 
Hebrew Vowels ֹ֥וַיהְִ֞י בּצְֵ֤את נַפְשׁהָּ֙ כִּ֣י מתֵ֔הָ ותִַּקְרָ֥א שׁמְוֹ֖ בּןֶ־ אוֹנִ֑י וְאָבִ֖יו קָרָֽא־ לו 
  בִנְימִָֽין׃
Greek κι ενώ παρέδινε την ψυχή (επειδή, πέθανε), αποκάλεσε το όνοµά 
του Βεν-ονί· και ο πατέρας του τον αποκάλεσε Βενιαµίν. 

వచనము 19 

అటుల్ రాహేలు మృతిబొంది బేతెల్హేమను ఎఫార్తా మారగ్మున పాతి పెటట్బడెను. 
Hebrew ותמת רחל ותקבר בדרך אפרתה הוא בית לחם: 
Hebrew Vowels ותַּמָ֖תָ רָחֵ֑ל ותִַּקָּברֵ֙ בְּדֶרְֶ֣ אֶפרְָת֔הָ הוִ֖א בֵּ֥ית לחָֽםֶ׃  
Greek Και η Ραχήλ πέθανε, και τάφηκε στον δρόµο τής Εφραθά, που είναι 
η Βηθλεέµ. 

వచనము 20 

యాకోబు ఆమె సమాధిమీద ఒక సత్ంభము కటిట్ంచెను. అది నేటి వరకు రాహేలు సమాధి సత్ంభము. 
Hebrew ויצב יעקב מצבה על קברתה הוא מצבת קברת רחל עד היום: 
Hebrew Vowels עַד־ רָחֵ֖ל  קְברַֻֽת־  מצֶַּ֥בתֶ  הוִ֛א  קְברָֻתהָּ֑  עַל־  מצֵַּבהָ֖  יעֲַקֹ֛ב   וַיּצֵַּ֧ב 
  הַיּוֹֽם׃
Greek Και ο Ιακώβ έστησε µια στήλη επάνω στον τάφο της· αυτή είναι η 
στήλη τού τάφου τής Ραχήλ µέχρι σήµερα. 

వచనము 21 

ఇశార్యేలు పర్యాణమై పోయి మిగద్ల  ఏదెరు కవతల తన గుడారము వేసెను. 
Hebrew ויסע ישראל ויט אהלה מהלאה למגדל עדר: 
Hebrew Vowels וַיּסִּעַ֖ יִשׂרְָאֵ֑ל וַיֵּ֣ט אהֳָֽלֹה֔ מהֵָ֖לְאהָ למְִגְדַּל־ עֵֽדֶר׃  
Greek Και αφού ο Ισραήλ σηκώθηκε, έστησε τη σκηνή του πέρα από το 
Μιγδώλ-ερέ. 

వచనము 22 

ఇశార్యేలు ఆ దేశములో నివసించుచునన్పుప్డు రూబేను వెళి ల్ తన తండిర్ ఉపపతిన్యైన బిలా హ్తో 

శయనించెను; ఆ సంగతి ఇశార్యేలునకు వినబడెను. 
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Hebrew ויהי בשכן ישראל בארץ ההוא וילך ראובן וישכב את בלהה פילגש אביו 
 :וישמע ישראל ויהיו בני יעקב שנים עשר
Hebrew Vowels ָ֖֙וַיהְִ֗י בִּשׁכְּןֹ֤ יִשׂרְָאֵל֙ בָּארֶָ֣ץ ההַוִ֔א וַיֵּ֣לְֶ רְאוּבןֵ֔ וַיִּשׁכְַּ֕ב֙ אתֶ־ בִּלהְה 
  פִּילֶ֣גֶשׁ אָבִ֑֔יו וַיִּשׁמְעַ֖ יִשׂרְָאֵֽ֑ל וַיּהְִֽיוּ֥ בְנֵֽי־ יעֲַקֹ֖ב שְׁנֵ֥ים עָשׂרָֽ׃
Greek Και όταν ο Ισραήλ κατοικούσε στη γη εκείνη, ο Ρουβήν πήγε και 
κοιµήθηκε µε τη Βαλλά, την παλλακή τού πατέρα του· κι αυτό, το άκουσε ο 
Ισραήλ. ΚΑΙ οι γιοι τού Ιακώβ ήσαν 12· 

వచనము 23 

యాకోబు కుమారులు పండెర్ండుగురు, యాకోబు జేయ్షఠ్కుమారుడగు రూబేను, షిమోయ్ను, లేవి, 

యూదా, ఇశాశ్ఖారు, జెబూలూను; వీరు లేయా కుమారులు. 
Hebrew בני לאה בכור יעקב ראובן ושמעון ולוי ויהודה ויששכר וזבלון: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י לֵאהָ֔ בּכְוֹ֥ר יעֲַקֹ֖ב רְאוּבןֵ֑ וְשׁמִעְוֹן֙ וְלוִֵ֣י וִֽיהוּדָה֔ וְיִשָּׂשכרָ֖ וּזְבוּלןֻֽ׃  
Greek οι γιοι τής Λείας, ο Ρουβήν, ο πρωτότοκος του Ιακώβ, και ο Συµεών, 
και ο Λευί, και ο Ιούδας, και ο Ισσάχαρ, και ο Ζαβουλών· 

వచనము 24 

రాహేలు కుమారులు యోసేపు, బెనాయ్మీను. 
Hebrew בני רחל יוסף ובנימן: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י רָחֵ֔ל יוֹסףֵ֖ וּבִנְימָןִֽ׃  
Greek οι γιοι τής Ραχήλ, ο Ιωσήφ, και ο Βενιαµίν· 

వచనము 25 

రాహేలు దాసియైన బిలా హ్ కుమారులు దాను, నఫాత్లి. 
Hebrew ובני בלהה שפחת רחל דן ונפתלי: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֤י בִלהְהָ֙ שִׁפחְתַ֣ רָחֵ֔ל דּןָ֖ וְנַפתְָּלִֽי׃  
Greek και οι γιοι τής Βαλλάς, της υπηρέτριας της Ραχήλ, ο Δαν, και ο 
Νεφθαλί· 

వచనము 26 

లేయా దాసియైన జిలాప్ కుమారులు గాదు, ఆషేరు వీరు పదద్నరాములో యాకోబునకు పుటిట్న 

కుమారులు. 
Hebrew ובני זלפה שפחת לאה גד ואשר אלה בני יעקב אשר ילד לו בפדן ארם: 
Hebrew Vowels ֹ֖וּבְנֵ֥י זִלְפּהָ֛ שִׁפחְתַ֥ לֵאהָ֖ גָּ֣ד וְאָשׁרֵ֑ אֵ֚לּהֶ בְּנֵ֣י יעֲַקֹ֔ב אֲשׁרֶ֥ יֻלַּד־ לו 
  בְּפַדּןַ֥ ארֲָםֽ׃
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Greek και οι γιοι τής Ζελφάς, της υπηρέτριας της Λείας, ο Γαδ, και ο Ασήρ· 
αυτοί είναι οι γιοι τού Ιακώβ, που γεννήθηκαν σ&apos; αυτόν στην Παδάν-
αράµ. 

వచనము 27 

అబార్హామును ఇసాస్కును పరదేశులైయుండిన మమేర్లో కిరయ్తరాబ్కు తన తండిర్యైన ఇసాస్కు నొదద్కు 

యాకోబు వచెచ్ను. అదే హెబోర్ను. 
Hebrew ויבא יעקב אל יצחק אביו ממרא קרית הארבע הוא חברון אשר גר שם 
 :אברהם ויצחק
Hebrew Vowels חֶברְוֹ֔ן הוִ֣א  הָֽארְַבּעַ֑  קִרְיתַ֣  ממַרְֵ֖א  אָבִ֔יו  יצִחְָ֣ק  אֶל־  יעֲַקֹב֙   וַיָּבֹ֤א 
  אֲשׁרֶ־ גּרָֽ־ שׁםָ֥ אַברְָהםָ֖ וְיצִחְָֽק׃
Greek ΚΑΙ ο Ιακώβ ήρθε στον Ισαάκ τον πατέρα του στη Μαµβρή, στην 
Κιριάθ-αρβά, που είναι η Χεβρών, όπου είχαν παροικήσει ο Αβραάµ και ο 
Ισαάκ. 

వచనము 28 

ఇసాస్కు బర్దికిన దినములు నూట ఎనుబది సంవతస్రములు. 
Hebrew ויהיו ימי יצחק מאת שנה ושמנים שנה: 
Hebrew Vowels וַיּהְִֽיוּ֖ ימְֵ֣י יצִחְָ֑ק מְאתַ֥ שָׁנהָ֖ וּשׁמְֹנִ֥ים שָׁנהָֽ׃  
Greek Και οι ηµέρες τού Ισαάκ ήσαν 180 χρόνια. 

వచనము 29 

ఇసాస్కు కాలము నిండిన వృదుధ్డై పార్ణము విడిచి మృతిబొంది తన పితరులయొదద్కు చేరచ్బడెను. 

అతని కుమారులైన ఏశావు యాకోబులు అతని పాతిపెటిట్రి. 
Hebrew ויגוע יצחק וימת ויאסף אל עמיו זקן ושבע ימים ויקברו אתו עשו ויעקב 
 :בניו
Hebrew Vowels ֹ֔וַיִּגוְעַ֨ יצִחְָ֤ק וַיּמָ֙תָ֙ וַיֵּאסָ֣ףֶ אֶל־ עמַָּ֔יו זָקֵן֖ וּשְׂבעַ֣ ימִָ֑ים וַיִּקְבּרְוּ֣ אתֹו 
  עֵשׂוָ֥ וְיעֲַקֹ֖ב בָּנָֽיו׃
Greek Και αφού ο Ισαάκ εξέπνευσε, πέθανε, και προστέθηκε στον λαό 
του, γέροντας και πήρης ηµερών· και τον έθαψαν ο Ησαύ και ο Ιακώβ, οι 
γιοι του. 
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వచనము 1 

ఎదోమను ఏశావు వంశావళి ఇదే, 
Hebrew ואלה תלדות עשו הוא אדום: 
Hebrew Vowels וְאֵ֛לּהֶ תֹּלְדוֹ֥ת עֵשׂוָ֖ הוּ֥א אֱדוֹֽם׃  
Greek ΚΑΙ αυτή είναι η γενεαλογία τού Ησαύ, που είναι ο Εδώµ. 

వచనము 2 

ఏశావు కనాను కుమారెత్లలో హితీత్యుడైన ఏలోను కుమారెత్యగు ఆదాను, హివీవ్యుడైన సిబోయ్ను 

కుమారెత్యైన అనా కుమారెత్యగు అహోలీబామాను, 
Hebrew עשו לקח את נשיו מבנות כנען את עדה בת אילון החתי ואת אהליבמה 
 :בת ענה בת צבעון החוי
Hebrew Vowels עֵשׂוָ֛ לָקַח֥ אתֶ־ נָשָׁ֖יו מִבְּנוֹ֣ת כְּנעָ֑ןַ אתֶ־ עָדָה֗ בּתַ־ אֵילוֹן֙ החַֽתִִּ֔י 
  וְאתֶ־ אהֳָלִֽיבמָהָ֙ בּתַ־ עֲנהָ֔ בּתַ־ צִבעְוֹ֖ן החַֽוִִּֽי׃
Greek Ο Ησαύ πήρε γυναίκες για τον εαυτό του από τις θυγατέρες τής 
Χαναάν· την Αδά, θυγατέρα τού Αιλών τού Χετταίου, και την Ολιβαµά, 
θυγατέρα τού Ανά, εγγονή τού Σεβεγών τού Ευαίου· 

వచనము 3 

ఇషామ్యేలు కుమారెత్యు నెబాయోతు సహోదరియునైన బాశెమతును పెండిల్యాడెను. 
Hebrew ואת בשמת בת ישמעאל אחות נביות: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ בָּשׂמְתַ֥ בּתַ־ יִשׁמְעֵָ֖אל אחֲוֹ֥ת נְבָיוֹֽת׃  
Greek και τη Βασεµάθ, θυγατέρα τού Ισµαήλ, αδελφή τού Νεβαϊώθ. 

వచనము 4 

ఆదా ఏశావునకు ఎలీఫజును కనెను. బాశెమతు రగూయేలును కనెను. 
Hebrew ותלד עדה לעשו את אליפז ובשמת ילדה את רעואל: 
Hebrew Vowels ותֵַּ֧לֶד עָדָה֛ לעְֵשׂוָ֖ אתֶ־ אֱלִיפָ֑ז וּבָ֣שׂמְתַ֔ יָלְדָה֖ אתֶ־ רְעוּאֵֽל׃  
Greek Και η Αδά γέννησε στον Ησαύ τον Ελιφάς· και η Βασεµάθ γέννησε 
τον Ραγουήλ· 

వచనము 5 

అహోలీబామా యూషును యాలామును కోరహును కనెను. కనాను దేశములో ఏశావునకు పుటిట్న 

కుమారులు వీరే. 
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Hebrew ואהליבמה ילדה את יעיש ואת יעלם ואת קרח אלה בני עשו אשר ילדו 
 :לו בארץ כנען
Hebrew Vowels ָ֔עֵשׂו בְּנֵ֣י  אֵ֚לּהֶ  קֹרַ֑ח  וְאתֶ־  יעְַלםָ֖  וְאתֶ־  אתֶ־  יָֽלְדָה֔   וְאהֳָלִֽיבמָהָ֙ 
  אֲשׁרֶ֥ יֻלְּדוּ־ לוֹ֖ בְּארֶֶ֥ץ כְּנעָֽןַ׃
Greek και η Ολιβαµά γέννησε τον Ιεούς, και τον Ιεγλόµ, και τον Κορέ. 
Αυτοί είναι οι γιοι τού Ησαύ, που γεννήθηκαν σ&apos; αυτόν στη γη 
Χαναάν. 

వచనము 6 

ఏశావు తన భారయ్లను తన కుమారులను తన కుమారెత్లను తన యింటివారినందరిని తన మందలను 

తన సమసత్ పశువులను తాను కనాను దేశములో సంపాదించిన ఆసిత్ యావతుత్ను తీసికొని తన 

తముమ్డైన యాకోబు ఎదుటనుండి మరియొక దేశమునకు వెళి ల్పోయెను; 
Hebrew ויקח עשו את נשיו ואת בניו ואת בנתיו ואת כל נפשות ביתו ואת מקנהו 
 :ואת כל בהמתו ואת כל קנינו אשר רכש בארץ כנען וילך אל ארץ מפני יעקב אחיו
Hebrew Vowels וַיִּקּחַ֣ עֵשׂוָ֡ אתֶ־ נָ֠שָׁיו וְאתֶ־ בָּנָ֣יו וְאתֶ־ בְּנתָֹיו֮ וְאתֶ־ כָּל־ נַפְשׁוֹ֣ת 
 בֵּיתוֹ֒ וְאתֶ־ מִקְנהֵ֣וּ וְאתֶ־ כָּל־ בּהְמֶתְּוֹ֗ וְאתֵ֙ כָּל־ קִנְיָנוֹ֔ אֲשׁרֶ֥ רָכַ֖שׁ בְּארֶֶ֣ץ כְּנעָ֑ןַ וַיֵּ֣לְֶ אֶל־
  ארֶֶ֔ץ מִפְּנֵ֖י יעֲַקֹ֥ב אחִָֽיו׃
Greek Και ο Ησαύ πήρε τις γυναίκες του, και τους γιους του, και τις 
θυγατέρες του, και όλους τους ανθρώπους της οικογένειάς του, και τα 
κοπάδια του, και όλα τα κτήνη του, και όλα τα υπάρχοντά του, που 
απέκτησε στη γη Χαναάν, και πήγε σε άλλη γη, µακριά από τον 

వచనము 7 

వారు విసాత్రమయిన సంపద గలవారు గనుక వారు కలిసి నివసింపలేక పోయిరి. వారి పశువులు 

విశేషమైయునన్ందున వారు పరదేశులై యుండిన భూమి వారిని భరింపలేక పోయెను. 
Hebrew אתם לשאת  מגוריהם  ארץ  יכלה  ולא  יחדו  משבת  רב  רכושם  היה   כי 
 :מפני מקניהם
Hebrew Vowels ֶ֙מְגוּֽרֵיהם ארֶֶ֤ץ  יכְָֽלהָ֜  וְלֹ֨א  יחְַדּוָ֑  מִשֶּׁ֣בתֶ  רָ֖ב  רְכוּשׁםָ֛  הָיהָ֧   כִּֽי־ 
  לָשֵׂ֣את אתֹםָ֔ מִפְּנֵ֖י מִקְנֵיהםֶֽ׃
Greek επειδή, τα υπάρχοντά τους ήσαν τόσα πολλά, ώστε δεν µπορούσαν 
να κατοικήσουν µαζί· και η γη τής παροίκησής τους δεν µπορούσε να τους 
χωρέσει, εξαιτίας των κτηνών τους. 

వచనము 8 

అపుప్డు ఏశావు శేయీరు మనయ్ములో నివసించెను. ఏశావు అనగా ఎదోము. 
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Hebrew וישב עשו בהר שעיר עשו הוא אדום: 
Hebrew Vowels וַיֵּ֤שֶׁב עֵשׂוָ֙ בּהְרַ֣ שׂעִֵ֔יר עֵשׂוָ֖ הוּ֥א אֱדוֹֽם׃  
Greek Και ο Ησαύ κατοίκησε στο βουνό Σηείρ· ο Ησαύ είναι ο Εδώµ. 

వచనము 9 

శేయీరు మనయ్ములో నివసించిన ఎదోమీయుల తండిర్యైన ఏశావు వంశావళి ఇదే, 
Hebrew ואלה תלדות עשו אבי אדום בהר שעיר: 
Hebrew Vowels וְאֵ֛לּהֶ תֹּלְדוֹ֥ת עֵשׂוָ֖ אֲבִ֣י אֱדוֹ֑ם בּהְרַ֖ שׂעִֵֽיר׃  
Greek Κι αυτή είναι η γενεαλογία τού Ησαύ, του πατέρα των Εδωµιτών, 
στο βουνό Σηείρ· 

వచనము 10 

ఏశావు కుమారుల పేరులు ఇవే. ఏశావు భారయ్యైన ఆదా కుమారుడగు ఎలీఫజును ఏశావు భారయ్యైన 

బాశెమతు కుమారుడగు రగూయేలును. 
Hebrew אשת בשמת  בן  רעואל  עשו  אשת  עדה  בן  אליפז  עשו  בני  שמות   אלה 
 :עשו
Hebrew Vowels בּןֶ־ רְעוּאֵ֕ל  עֵשׂוָ֔  אֵ֣שׁתֶ  עָדָה֙  בּןֶ־  אֱלִיפַ֗ז  עֵשׂוָ֑  בְּנֵֽי־  שׁמְוֹ֣ת   אֵ֖לּהֶ 
  בָּשׂמְתַ֖ אֵ֥שׁתֶ עֵשׂוָֽ׃
Greek αυτά είναι τα ονόµατα των γιων τού Ησαύ: Ο Ελιφάς, ο γιος τής 
Αδά, γυναίκας τού Ησαύ, ο Ραγουήλ, ο γιος τής Βασεµάθ, γυναίκας τού 
Ησαύ. 

వచనము 11 

ఎలీఫజు కుమారులు తేమాను ఓమారు సెపో గాతాము కనజు. తిమాన్ ఏశావు కుమారుడైన 

ఎలీఫజునకు ఉపపతిన్. 
Hebrew ויהיו בני אליפז תימן אומר צפו וגעתם וקנז: 
Hebrew Vowels וַיּהְִיוּ֖ בְּנֵ֣י אֱלִיפָ֑ז תֵּימןָ֣ אוֹמרָ֔ צְפוֹ֥ וְגעַתְּםָ֖ וּקְנַֽז׃  
Greek Και οι γιοι τού Ελιφάς ήσαν: Ο Θαιµάν, ο Ωµάρ, ο Σωφάρ, και ο 
Γοθώµ, και ο Κενέζ. 

వచనము 12 

ఆమె ఎలీఫజుకు అమాలేకును కనెను. వీరు ఏశావు భారయ్యైన ఆదా కుమారులు. 
Hebrew ותמנע היתה פילגש לאליפז בן עשו ותלד לאליפז את עמלק אלה בני 
 :עדה אשת עשו
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Hebrew Vowels אתֶ־ לֶאֱלִיפַ֖ז  ותֵַּ֥לֶד  עֵשׂוָ֔  בּןֶ־  לֶֽאֱלִיפַז֙  פִילֶ֗גֶשׁ  הָיתְהָ֣  ׀   ותְמְִנעַ֣ 
  עמֲָלֵ֑ק אֵ֕לּהֶ בְּנֵ֥י עָדָה֖ אֵ֥שׁתֶ עֵשׂוָֽ׃
Greek Και η Θαµνά ήταν παλλακή τού Ελιφάς, γιου τού Ησαύ, και γέννησε 
στον Ελιφάς τον Αµαλήκ· αυτοί ήσαν οι γιοι τής Αδά, γυναίκας τού Ησαύ. 

వచనము 13 

రగూయేలు కుమారులు నహతు జెరహు షమామ్ మిజజ్; వీరు ఏశావు భారయ్యైన బాశెమతు కుమారులు. 
Hebrew ואלה בני רעואל נחת וזרח שמה ומזה אלה היו בני בשמת אשת עשו: 
Hebrew Vowels ַ֖וְאֵ֙לּהֶ֙ בְּנֵ֣י רְעוּאֵ֔ל נחַ֥תַ וָזרֶַ֖ח שׁמַּהָ֣ וּמִזּהָ֑ אֵ֣לּהֶ֣ הָיוּ֔ בְּנֵ֥י בָשׂמְת 
  אֵ֥שׁתֶ עֵשׂוָֽ׃
Greek Κι αυτοί είναι οι γιοι τού Ραγουήλ: Ο Ναχάθ και ο Ζερά, και ο Σοµέ 
και ο Μοζέ· αυτοί ήσαν οι γιοι τής Βασεµάθ, της γυναίκας τού Ησαύ. 

వచనము 14 

ఏశావు భారయ్యు సిబోయ్ను కుమారెత్యగు అనా కుమారెత్యునైన అహొలీబామా కుమారులు ఎవరనగా 

ఆమె ఏశావునకు కనిన యూషు యాలాము కోరహు. 
Hebrew ואלה היו בני אהליבמה בת ענה בת צבעון אשת עשו ותלד לעשו את 
 :יעיש ואת יעלם ואת קרח
Hebrew Vowels וְאֵ֣לּהֶ הָיוּ֗ בְּנֵ֨י אהֳָלִיבמָהָ֧ בתַ־ עֲנהָ֛ בּתַ־ צִבעְוֹ֖ן אֵ֣שׁתֶ עֵשׂוָ֑ ותֵַּ֣לֶד 
  לעְֵשׂוָ֔ אתֶ־ וְאתֶ־ יעְַלםָ֖ וְאתֶ־ קֹרַֽח׃
Greek Κι αυτοί ήσαν οι γιοι τής Ολιβαµάς, θυγατέρας τού Ανά, εγγονής 
τού Σεβεγών, της γυναίκας τού Ησαύ· και γέννησε στον Ησαύ τον Ιεούς, 
και τον Ιεγλόµ, και τον Κορέ. 

వచనము 15 

ఏశావు కుమారులలో వీరు నాయకులు; ఏశావు పర్థమ కుమారుడైన ఎలీఫజు కుమారులు, తేమాను 

నాయకుడు, ఓమారు నాయకుడు, సెపో నాయకుడు, కనజు నాయకుడు, 
Hebrew אלה אלופי בני עשו בני אליפז בכור עשו אלוף תימן אלוף אומר אלוף 
 :צפו אלוף קנז
Hebrew Vowels אַלּוּ֣ף תֵּימןָ֙  אַלּוּ֤ף  עֵשׂוָ֔  בּכְוֹ֣ר  אֱלִיפַז֙  בְּנֵ֤י  עֵשׂוָ֑  בְנֵֽי־  אַלּוּפֵ֣י   אֵ֖לּהֶ 
  אוֹמרָ֔ אַלּוּ֥ף צְפוֹ֖ אַלּוּ֥ף קְנַֽז׃
Greek Αυτοί ήσαν οι ηγεµόνες των γιων τού Ησαύ· οι γιοι τού Ελιφάς, 
πρωτοτόκου τού Ησαύ, ο ηγεµόνας Θαιµάν, ο ηγεµόνας Ωµάρ, ο ηγεµόνας 
Σωφάρ, ο ηγεµόνας Κενέζ, 

వచనము 16 

Page  of 352 510



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

కోరహు నాయకుడు, గాతాము నాయకుడు, అమాలేకు నాయకుడు. వీరు ఎదోము దేశమందు 

ఎలీఫజు నాయకులు. వీరు ఆదా కుమారులు. 
Hebrew אלוף קרח אלוף געתם אלוף עמלק אלה אלופי אליפז בארץ אדום אלה 
 :בני עדה
Hebrew Vowels אַלּוּֽף־ קֹרַ֛ח אַלּוּ֥ף גּעַתְּםָ֖ אַלּוּ֣ף עמֲָלֵ֑ק אֵ֣לּהֶ אַלּוּפֵ֤י אֱלִיפַז֙ בְּארֶֶ֣ץ 
  אֱדוֹ֔ם אֵ֖לּהֶ בְּנֵ֥י עָדָהֽ׃
Greek ο ηγεµόνας Κορέ, ο ηγεµόνας Γοθώµ, ο ηγεµόνας Αµαλήκ· αυτοί 
είναι οι ηγεµόνες του Ελιφάς στη γη Εδώµ· αυτοί ήσαν οι γιοι τής Αδά. 

వచనము 17 

వీరు ఏశావు కుమారుడైన రగూయేలు కుమారులు, నహతు నాయకుడు జెరహు నాయకుడు షమామ్ 

నాయకుడు మిజజ్ నాయకుడు; వీరు ఎదోము దేశమందు రగూయేలు సంతానపు నాయకులు. వీరు 

ఏశావు భారయ్యైన బాశెమతు కుమారులు. 
Hebrew ואלה בני רעואל בן עשו אלוף נחת אלוף זרח אלוף שמה אלוף מזה אלה 
 :אלופי רעואל בארץ אדום אלה בני בשמת אשת עשו
Hebrew Vowels ָ֖שׁמַּה אַלּוּ֥ף  זרֶַ֔ח  אַלּוּ֣ף  נחַ֙תַ֙  אַלּוּ֥ף  עֵשׂוָ֔  בּןֶ־  רְעוּאֵל֙  בְּנֵ֤י   וְאֵ֗לּהֶ 
  אַלּוּ֣ף מִזּהָ֑ אֵ֣לּהֶ אַלּוּפֵ֤י רְעוּאֵל֙ בְּארֶֶ֣ץ אֱדוֹ֔ם אֵ֕לּהֶ בְּנֵ֥י בָשׂמְתַ֖ אֵ֥שׁתֶ עֵשׂוָֽ׃
Greek Κι αυτοί ήσαν οι γιοι τού Ραγουήλ, γιου τού Ησαύ· ο ηγεµόνας 
Ναχάθ, ο ηγεµόνας Ζερά, ο ηγεµόνας Σοµέ, ο ηγεµόνας Μοζέ· αυτοί είναι 
οι ηγεµόνες τού Ραγουήλ στη γη Εδώµ· αυτοί ήσαν οι γιοι τής Βασεµάθ, της 
γυναίκας τού Ησαύ. 

వచనము 18 

వీరు ఏశావు భారయ్యైన అహొలీబామా కుమారులు, యూషు నాయకుడు యగాల్ము నాయకుడు 

కోరహు నాయకుడు; వీరు అనా కుమారెత్యు ఏశావు భారయ్యునైన అహొలీబామా పుతర్సంతానపు 

నాయకులు. 
Hebrew ואלה בני אהליבמה אשת עשו אלוף יעוש אלוף יעלם אלוף קרח אלה 
 :אלופי אהליבמה בת ענה אשת עשו
Hebrew Vowels וְאֵ֗לּהֶ בְּנֵ֤י אהֳָלִֽיבמָהָ֙ אֵ֣שׁתֶ עֵשׂוָ֔ אַלּוּ֥ף יעְוּ֛שׁ אַלּוּ֥ף יעְַלםָ֖ אַלּוּ֣ף 
  קֹרַ֑ח אֵ֣לּהֶ אַלּוּפֵ֞י אהֳָֽלִיבמָהָ֛ בּתַ־ עֲנהָ֖ אֵ֥שׁתֶ עֵשׂוָֽ׃
Greek Κι αυτοί ήσαν οι γιοι τής Ολιβαµάς, της γυναίκας τού Ησαύ: Ο 
ηγεµόνας Ιεούς, ο ηγεµόνας Ιεγλόµ, ο ηγεµόνας Κορέ· αυτοί ήσαν οι 
ηγεµόνες τής Ολιβαµάς, θυγατέρας τού Ανά, της γυναίκας τού Ησαύ. 
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వచనము 19 

ఎదోమను ఏశావు కుమారులు వీరు. వారి వారి సంతానపు నాయకులు వీరు.  
Hebrew אלה בני עשו ואלה אלופיהם הוא אדום: 
Hebrew Vowels אֵ֧לּהֶ בְנֵי־ עֵשׂוָ֛ וְאֵ֥לּהֶ אַלּוּפֵיהםֶ֖ הוּ֥א אֱדוֹֽם׃  
Greek Αυτοί είναι οι γιοι τού Ησαύ, που είναι ο Εδώµ· κι αυτοί είναι οι 
ηγεµόνες τους. 

వచనము 20 

ఆ దేశ నివాసులైన హోరీయుడైన శేయీరు కుమారులు, లోతాను శోబాలు సిబోయ్ను అనా 

Hebrew אלה בני שעיר החרי ישבי הארץ לוטן ושובל וצבעון וענה: 
Hebrew Vowels אֵ֤לּהֶ בְנֵֽי־ שׂעִֵיר֙ החַרִֹ֔י יֹשְׁבֵ֖י הָארֶָ֑ץ לוֹטןָ֥ וְשׁוֹבָ֖ל וצְִבעְוֹ֥ן ועֲַנהָֽ׃  
Greek ΑΥΤΟΙ είναι οι γιοι τού Σηείρ τού Χορραίου, που κατοικούσαν στη 
γη· ο Λωτάν, και ο Σωβάλ, και ο Σεβεγών, και ο Ανά, 

వచనము 21 

దిషోను ఏసెరు దీషాను. వీరు ఎదోము దేశమందు శేయీరు పుతుర్లైన హోరీయుల నాయకులు. 
Hebrew ודשון ואצר ודישן אלה אלופי החרי בני שעיר בארץ אדום: 
Hebrew Vowels וְדִשׁוֹ֥ן וְאצֵ֖רֶ וְדִישׁןָ֑ אֵ֣לּהֶ אַלּוּפֵ֧י החַרִֹ֛י בְּנֵ֥י שׂעִֵ֖יר בְּארֶֶ֥ץ אֱדוֹֽם׃  
Greek και ο Δησών, και ο Εσέρ, και ο Δισάν· αυτοί είναι οι ηγεµόνες των 
Χορραίων, των γιων τού Σηείρ, στη γη Εδώµ. 

వచనము 22 

లోతాను కుమారులు హోరీ హేమీము; లోతాను సహోదరి తిమాన్  
Hebrew ויהיו בני לוטן חרי והימם ואחות לוטן תמנע: 
Hebrew Vowels וַיּהְִיוּ֥ בְנֵי־ לוֹטןָ֖ חרִֹ֣י והְֵימםָ֑ וַאחֲוֹ֥ת לוֹטןָ֖ תּמְִנעָֽ׃  
Greek Και οι γιοι του Λωτάν ήσαν ο Χορρί, και ο Αιµάµ· και η αδελφή τού 
Λωτάν, η Θαµνά. 

వచనము 23 

శోబాలు కుమారులు అలావ్ను మానహదు ఏబాలు షపో ఓనాము. 
Hebrew ואלה בני שובל עלון ומנחת ועיבל שפו ואונם: 
Hebrew Vowels וְאֵ֙לּהֶ֙ בְּנֵ֣י שׁוֹבָ֔ל עַלוְןָ֥ וּמָנחַ֖תַ ועְֵיבָ֑ל שְׁפוֹ֖ וְאוֹנםָֽ׃  
Greek Κι αυτοί ήσαν οι γιοι του Σωβάλ· ο Αλβάν, και ο Μαναχάθ, και ο 
Εβάλ, ο Σεφώ, και ο Ωνάµ. 
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వచనము 24 

సిబోయ్ను కుమారులు అయాయ్ అనా; ఆ అనా తన తండిర్యైన సిబోయ్ను గాడిదలను మేపుచుండి 

అరణయ్ములో ఉషణ్ధారలు కనుగొనినవాడు. 
Hebrew במדבר הימם  את  מצא  אשר  ענה  הוא  וענה  ואיה  צבעון  בני   ואלה 
 :ברעתו את החמרים לצבעון אביו
Hebrew Vowels ִ֙וְאֵ֥לּהֶ בְנֵֽי־ צִבעְוֹ֖ן וְאַיּהָ֣ ועֲַנהָ֑ הוּ֣א עֲנהָ֗ אֲשׁרֶ֨ מצָָ֤א אתֶ־ הַיּמֵם 
  בּמִַּדְבּרָ֔ בּרְִעתֹוֹ֥ אתֶ־ החַמֲרִֹ֖ים לצְִבעְוֹ֥ן אָבִֽיו׃
Greek Κι αυτοί ήσαν οι γιοι του Σεβεγών· και ο Αϊέ, και ο Ανά· αυτός είναι 
ο Ανά, που βρήκε τα νερά στην έρηµο, όταν έβοσκε τα γαϊδούρια τού 
Σεβεγών, του πατέρα του. 

వచనము 25 

అనా సంతానము దిషోను అనా కుమారెత్యైన అహొలీబామా. 
Hebrew ואלה בני ענה דשן ואהליבמה בת ענה: 
Hebrew Vowels וְאֵ֥לּהֶ בְנֵֽי־ עֲנהָ֖ דִּשׁןֹ֑ וְאהֳָלִיבמָהָ֖ בּתַ־ עֲנהָֽ׃  
Greek Κι αυτοί ήσαν οι γιοι του Ανά· Δησών, και Ολιβαµά, η θυγατέρα του 
Ανά. 

వచనము 26 

దిషోను కుమారులు హెవూ ద్ను ఎషాబ్ను ఇతార్ను కెరాను 

Hebrew ואלה בני דישן חמדן ואשבן ויתרן וכרן: 
Hebrew Vowels וְאֵ֖לּהֶ בְּנֵ֣י דִישׁןָ֑ חמְֶדּןָ֥ וְאֶשְׁבּןָ֖ וְיתִרְָן֥ וּכרְָןֽ׃  
Greek Κι αυτοί ήσαν οι γιοι του Δησών· ο Αµαδάν, και ο Ασβάν, και ο 
Ιθράµ, και ο Χαρράν. 

వచనము 27 

ఏసెరు కుమారులు బిలా హ్ను జవాను అకాను. 
Hebrew אלה בני אצר בלהן וזעון ועקן: 
Hebrew Vowels אֵ֖לּהֶ בְּנֵי־ אצֵ֑רֶ בִּלהְןָ֥ וְזעַוֲןָ֖ ועֲַקָןֽ׃  
Greek Αυτοί ήσαν οι γιοι του Εσέρ· ο Βαλαάν, και ο Ζααβάν, και ο Ακάν. 

వచనము 28 

దీషాను కుమారులు ఊజు అరాను. 
Hebrew אלה בני דישן עוץ וארן: 
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Hebrew Vowels אֵ֥לּהֶ בְנֵֽי־ דִישׁןָ֖ עוּ֥ץ וַארֲָןֽ׃  
Greek Αυτοί ήσαν οι γιοι του Δισάν· ο Ουζ, και ο Αράν. 

వచనము 29 

హోరీయుల నాయకులు, లోతాను నాయకుడు శోబాలు నాయకుడు సిబోయ్ను నాయకుడు అనా 

నాయకుడు 

Hebrew אלה אלופי החרי אלוף לוטן אלוף שובל אלוף צבעון אלוף ענה: 
Hebrew Vowels אַלּוּ֥ף צִבעְוֹ֖ן  אַלּוּ֥ף  שׁוֹבָ֔ל  אַלּוּ֣ף  לוֹטןָ֙  אַלּוּ֤ף  החַרִֹ֑י  אַלּוּפֵ֣י   אֵ֖לּהֶ 
  עֲנהָֽ׃
Greek Αυτοί είναι οι ηγεµόνες των Χορραίων· ο ηγεµόνας Λωτάν, ο 
ηγεµόνας Σωβάλ, ο ηγεµόνας Σεβεγών, ο ηγεµόνας Ανά, 

వచనము 30 

దిషోను నాయకుడు ఏసెరు నాయకుడు దీషాను నాయకుడు. శేయీరు దేశమందలి వారి నాయకుల 

చొపుప్న వీరు హోరీయుల నాయకులు. 
Hebrew אלוף דשן אלוף אצר אלוף דישן אלה אלופי החרי לאלפיהם בארץ שעיר: 
Hebrew Vowels ֶ֖אַלּוּ֥ף דִּשׁןֹ֛ אַלּוּ֥ף אצֵ֖רֶ אַלּוּ֣ף דִּישׁןָ֑ אֵ֣לּהֶ אַלּוּפֵ֧י החַרִֹ֛י לְאַלֻּפֵיהם 
  בְּארֶֶ֥ץ שׂעִֵֽיר׃
Greek ο ηγεµόνας Δησών, ο ηγεµόνας Εσέρ, ο ηγεµόνας Δισάν· αυτοί είναι 
οι ηγεµόνες των Χορραίων ανάµεσα στους ηγεµόνες τους στη γη Σηείρ. 

వచనము 31 

మరియు ఏ రాజైనను ఇశార్యేలీయుల మీద రాజయ్ పరిపాలన చేయకమునుపు, ఎదోము దేశములో 

రాజయ్ పరిపాలన చేసిన రాజులెవరనగా 

Hebrew ואלה המלכים אשר מלכו בארץ אדום לפני מלך מלך לבני ישראל: 
Hebrew Vowels וְאֵ֙לּהֶ֙ המְַּלכִָ֔ים אֲשׁרֶ֥ מָלכְוּ֖ בְּארֶֶ֣ץ אֱדוֹ֑ם לִפְנֵ֥י מְלְָ־ מֶ֖לְֶ לִבְנֵ֥י 
  יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Κι αυτοί είναι οι βασιλιάδες, που βασίλευσαν στη γη Εδώµ, πριν 
βασιλεύσει βασιλιάς επάνω στους γιους Ισραήλ. 

వచనము 32 

బెయారు కుమారుడైన బెల ఎదోములో రాజయ్ పరిపాలన చేసెను. అతని ఊరి పేరు దినా హ్బా 

Hebrew וימלך באדום בלע בן בעור ושם עירו דנהבה: 
Hebrew Vowels וַיּמְִלְֹ֣ בֶּאֱדוֹ֔ם בֶּ֖לעַ בּןֶ־ בּעְוֹ֑ר וְשׁםֵ֥ עִירוֹ֖ דִּנהְָֽבהָ׃  
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Greek Και στον Εδώµ βασίλευσε ο Βελά, ο γιος τού Βεώρ· και το όνοµα της 
πόλης του ήταν Δενναβά. 

వచనము 33 

బెల చనిపోయిన తరువాత బొసార్ వాడైన జెరహు కుమారుడగు యోబాబు అతనికి పర్తిగా 

రాజాయెను. 
Hebrew וימת בלע וימלך תחתיו יובב בן זרח מבצרה: 
Hebrew Vowels וַיּמָ֖תָ בָּ֑לעַ וַיּמְִלְֹ֣ תּחַתְָּ֔יו יוֹבָ֥ב בּןֶ־ זרֶַ֖ח מִבּצָרְָהֽ׃  
Greek Και ο Βελά πέθανε, και στη θέση του βασίλευσε ο Ιωβάβ, ο γιος τού 
Ζερά, από τη Βοσόρρα· 

వచనము 34 

యోబాబు చనిపోయిన తరువాత తేమనీయుల దేశసు థ్డైన హుషాము అతనికి పర్తిగా రాజాయెను. 
Hebrew וימת יובב וימלך תחתיו חשם מארץ התימני: 
Hebrew Vowels וַיּמָ֖תָ יוֹבָ֑ב וַיּמְִלְֹ֣ תּחַתְָּ֔יו חֻשׁםָ֖ מֵארֶֶ֥ץ התֵַּימָנִֽי׃  
Greek και ο Ιωβάβ πέθανε, και στη θέση του βασίλευσε ο Χουσάµ από τη 
γη των Θαιµανιτών. 

వచనము 35 

హుషాము చనిపోయిన తరువాత మోయాబు దేశమందు మిదాయ్నును కొటిట్వేసిన బదదు కుమారుడైన 

హదదు అతనికి పర్తిగా రాజాయెను. అతని ఊరి పేరు అవీతు. 
Hebrew וימת חשם וימלך תחתיו הדד בן בדד המכה את מדין בשדה מואב ושם 
 :עירו עוית
Hebrew Vowels ֣וַיּמָ֖תָ חֻשׁםָ֑ וַיּמְִלְֹ֨ תּחַתְָּ֜יו הֲדַ֣ד בּןֶ־ בְּדַ֗ד המַּכַּהֶ֤ אתֶ־ מִדְיןָ֙ בִּשְׂדֵה 
  מוֹאָ֔ב וְשׁםֵ֥ עִירוֹ֖ עוֲִֽית׃
Greek Και ο Χουσάµ πέθανε, και στη θέση του βασίλευσε ο Αδάδ, ο γιος 
τού Βεράδ, αυτός που πάταξε τους Μαδιανίτες στην πεδιάδα Μωάβ· και το 
όνοµα της πόλης του ήταν Αβίθ. 

వచనము 36 

హదదు చనిపోయిన తరువాత మశేర్కా వాడైన శవూ ల్ అతనికి పర్తిగా రాజాయెను. 
Hebrew וימת הדד וימלך תחתיו שמלה ממשרקה: 
Hebrew Vowels וַיּמָ֖תָ הֲדָ֑ד וַיּמְִלְֹ֣ תּחַתְָּ֔יו שׂמְַלהָ֖ ממִַּשׂרְֵקָהֽ׃  
Greek Και ο Αδάδ πέθανε, και στη θέση του βασίλευσε ο Σαµλά από τη 
Μασρεκά. 
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వచనము 37 

శవూ ల్ చనిపోయిన తరువాత నదీతీరమందలి రహెబోతు వాడైన షావూలు అతనికి పర్తిగా రాజాయెను. 
Hebrew וימת שמלה וימלך תחתיו שאול מרחבות הנהר: 
Hebrew Vowels וַיּמָ֖תָ שׂמְַלהָ֑ וַיּמְִלְֹ֣ תּחַתְָּ֔יו שָׁאוּ֖ל מרְֵחֹבוֹ֥ת הַנּהָרָֽ׃  
Greek Και ο Σαµλά πέθανε, και στη θέση του βασίλευσε ο Σαούλ, από τη 
Ρεχωβώθ, εκείνη κοντά στον ποταµό. 

వచనము 38 

షావూలు చనిపోయిన తరువాత అకోబ్రు కుమారుడైన బయల హానాను అతనికి పర్తిగా రాజాయెను. 
Hebrew וימת שאול וימלך תחתיו בעל חנן בן עכבור: 
Hebrew Vowels וַיּמָ֖תָ שָׁאוּ֑ל וַיּמְִלְֹ֣ תּחַתְָּ֔יו בּעַַ֥ל חָנןָ֖ בּןֶ־ עכְַבּוֹֽר׃  
Greek Και ο Σαούλ πέθανε και στη θέση του βασίλευσε ο Βάαλ-ανάν, ο 
γιος τού Αχβώρ. 

వచనము 39 

అకోబ్రు కుమారుడైన బయల హానాను చనిపోయిన తరువాత హదరు అతనికి పర్తిగా రాజాయెను. 

అతని ఊరి పేరు పాయు. అతని భారయ్ పేరు మహేతబేలు. ఆమె మేజాహాబు కుమారెత్యైన మతేర్దు 

కుమారెత్ 
Hebrew וימת בעל חנן בן עכבור וימלך תחתיו הדר ושם עירו פעו ושם אשתו 
 :מהיטבאל בת מטרד בת מי זהב
Hebrew Vowels ּפּעָ֑ו עִירוֹ֖  וְשׁםֵ֥  הֲדַר֔  תּחַתְָּיו֙  וַיּמְִלְֹ֤  עכְַבּוֹר֒  בּןֶ־  חָנןָ֣  בּעַַ֣ל   וַיּמָתָ֮ 
  וְשׁםֵ֨ אִשׁתְּוֹ֤ מהְֵֽיטַבְאֵל֙ בּתַ־ מַטרְֵ֔ד בּתַ֖ מֵ֥י זהָָֽב׃
Greek Και ο Βάαλ-ανάν, ο γιος τού Αχβώρ, πέθανε και στη θέση του 
βασίλευσε ο Χαδδάρ· και το όνοµα της πόλης του ήταν Παού· και το όνοµα 
της γυναίκας του, Μεεταβεήλ, θυγατέρα τού Ματραίδ, εγγονή τού 
Μαιζαάβ. 

వచనము 40 

మరియు వారివారి వంశముల పర్కారము వారివారి సథ్లములలో వారివారి పేరుల చొపుప్న ఏశావు 

సంతానపు నాయకుల పేరులేవనగా తిమాన్ నాయకుడు అలావ్ నాయకుడు యతేతు నాయకుడు 

Hebrew תמנע אלוף  בשמתם  למקמתם  למשפחתם  עשו  אלופי  שמות   ואלה 
 :אלוף עלוה אלוף יתת
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Hebrew Vowels וְ֠אֵלּהֶ שׁמְוֹ֞ת אַלּוּפֵ֤י עֵשׂוָ֙ למְִשְׁפּחְתֹםָ֔ למְִקֹמתֹםָ֖ בִּשׁמְתֹםָ֑ אַלּוּ֥ף 
  תּמְִנעָ֛ אַלּוּ֥ף עַֽלוְהָ֖ אַלּוּ֥ף יתְתֵֽ׃
Greek Κι αυτά είναι τα ονόµατα των ηγεµόνων τού Ησαύ, σύµφωνα µε τις 
συγγένειές τους, σύµφωνα µε τους τόπους τους, σύµφωνα µε τα ονόµατά 
τους. Ο ηγεµόνας Θαµνά, ο ηγεµόνας Αλβά, ο ηγεµόνας Ιεθέθ, 

వచనము 41 

అహొలీబామా నాయకుడు ఏలా నాయకుడు పీనోను నాయకుడు 

Hebrew אלוף אהליבמה אלוף אלה אלוף פינן: 
Hebrew Vowels אַלּוּ֧ף אהֳָלִיבמָהָ֛ אַלּוּ֥ף אֵלהָ֖ אַלּוּ֥ף פִּינןֹֽ׃  
Greek ο ηγεµόνας Ολιβαµά, ο ηγεµόνας Ηλά, ο ηγεµόνας Φινών. 

వచనము 42 

కనజు నాయకుడు తేమాను నాయకుడు మిబాస్రు నాయకుడు 

Hebrew אלוף קנז אלוף תימן אלוף מבצר: 
Hebrew Vowels אַלּוּ֥ף קְנַ֛ז אַלּוּ֥ף תֵּימןָ֖ אַלּוּ֥ף מִבצְרָֽ׃  
Greek Ο ηγεµόνας Κενέζ, ο ηγεµόνας Θαιµάν, ο ηγεµόνας Μιβσάρ, 

వచనము 43 

మగీద్యేలు నాయకుడు ఈరాము నాయకుడు. వీరు తమతమ సావ్సథ్య్మైన దేశమందు తమతమ 

నివాససథ్లముల పర్కారము ఎదోము నాయకులు. ఏశావు ఎదోమీయులకు మూలపురుషుడు. 
Hebrew אלוף מגדיאל אלוף עירם אלה אלופי אדום למשבתם בארץ אחזתם הוא 
 :עשו אבי אדום
Hebrew Vowels אַלּוּ֥ף מַגְדִּיאֵ֖ל אַלּוּ֣ף עִירָם֑ אֵ֣לּהֶ ׀ אַלּוּפֵ֣י אֱדוֹ֗ם למְֹֽשְׁבתֹםָ֙ בְּארֶֶ֣ץ 
  אחֲֻזּתָםָ֔ הוּ֥א עֵשׂוָ֖ אֲבִ֥י אֱדוֹֽם׃
Greek ο ηγεµόνας Μαγεδιήλ, ο ηγεµόνας Ιράµ· αυτοί είναι οι ηγεµόνες τού 
Εδώµ, σύµφωνα µε τις κατοικίες τους στη γη της κτήσης τους· αυτός είναι ο 
Ησαύ, ο πατέρας των Εδωµιτών. 
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వచనము 1 

యాకోబు తన తండిర్ పరదేశవాసిగ ఉండిన కనాను దేశములో నివసించెను. 
Hebrew וישב יעקב בארץ מגורי אביו בארץ כנען: 
Hebrew Vowels וַיֵּ֣שֶׁב יעֲַקֹ֔ב בְּארֶֶ֖ץ מְגוּרֵ֣י אָבִ֑יו בְּארֶֶ֖ץ כְּנעָֽןַ׃  
Greek ΚΑΙ ο Ιακώβ κατοίκησε στη γη, στην οποία είχε παροικήσει ο 
πατέρας του, στη γη Χαναάν. 

వచనము 2 

యాకోబు వంశావళి యిది. యోసేపు పదునేడేండల్వాడై తన సహోదరులతో కూడ మందను 

మేపుచుండెను. అతడు చినన్వాడై తన తండిర్ భారయ్లైన బిలా హ్ కుమారులయొదద్ను జిలాప్ 

కుమారులయొదద్ను ఉండెను. అపుప్డు యోసేపు వారి చెడుతనమునుగూరిచ్న సమాచారము వారి 

తండిర్యొదద్కు తెచుచ్చుండువాడు. 
Hebrew אלה תלדות יעקב יוסף בן שבע עשרה שנה היה רעה את אחיו בצאן 
אל רעה  דבתם  את  יוסף  ויבא  אביו  נשי  זלפה  בני  ואת  בלהה  בני  את  נער   והוא 
 :אביהם
Hebrew Vowels אֵ֣לּהֶ ׀ תֹּלְדוֹ֣ת יעֲַקֹ֗ב יוֹסףֵ֞ בּןֶ־ שְׁבעַֽ־ עֶשׂרְֵה֤ שָׁנהָ֙ הָיהָ֨ רֹעהֶ֤ אתֶ־ 
 אחֶָיו֙ בּצַֹּ֔אן והְוּ֣א נעַ֗רַ אתֶ־ בְּנֵ֥י בִלהְהָ֛ וְאתֶ־ בְּנֵ֥י זִלְפּהָ֖ נְשֵׁ֣י אָבִ֑יו וַיָּבֵ֥א יוֹסףֵ֛ אתֶ־ דִּבּתָםָ֥
  רָעהָ֖ אֶל־ אֲבִיהםֶֽ׃
Greek Αυτή είναι η γενεαλογία τού Ιακώβ: Ο Ιωσήφ, όντας νέος, 17 
χρόνων, έβοσκε τα πρόβατα µαζί µε τους αδελφούς του, τους γιους τής 
Βαλλάς, και τους γιους τής Ζελφάς, των γυναικών τού πατέρα του· και ο 
Ιωσήφ ανέφερε στον πατέρα τους την κακή τους φήµη. 

వచనము 3 

మరియు యోసేపు ఇశార్యేలు వృదాధ్పయ్మందు పుటిట్న కుమారుడు గనుక తన కుమారులందరికంటె 

ఎకుక్వగా అతని పేర్మించి అతనికొరకు విచితర్మైన నిలువుటంగీ కుటిట్ంచెను. 
Hebrew כתנת לו  ועשה  לו  הוא  זקנים  בן  כי  בניו  מכל  יוסף  את  אהב   וישראל 
 :פסים
Hebrew Vowels ָוְיִשׂרְָאֵ֗ל אהַָ֤ב אתֶ־ יוֹסףֵ֙ מכִָּל־ בָּנָ֔יו כִּֽי־ בןֶ־ זְקֻנִ֥ים הוּ֖א לוֹ֑ ועְָ֥שׂה 
  לוֹ֖ כּתְֹ֥נתֶ פּסִַּֽים׃
Greek Και ο Ισραήλ αγαπούσε τον Ιωσήφ περισσότερο από όλους τους 
γιους του, επειδή ήταν ο γιος των γηρατειών του· και του έκανε έναν 
ποικιλόχρωµο χιτώνα. 
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వచనము 4 

అతని సహోదరులు తమ తండిర్ అతనిని తమ అందరికంటె ఎకుక్వగా పేర్మించుట చూచినపుప్డు 

వారు అతని మీద పగపటిట్, అతనిని కేష్మసమాచారమైనను అడుగలేక పోయిరి. 
Hebrew ויראו אחיו כי אתו אהב אביהם מכל אחיו וישנאו אתו ולא יכלו דברו 
 :לשלם
Hebrew Vowels וַיּרְִאוּ֣ אחֶָ֗יו כִּֽי־ אתֹוֹ֞ אהַָ֤ב אֲבִיהםֶ֙ מכִָּל־ אחֶָ֔יו וַֽיִּשְׂנְאוּ֖ אתֹוֹ֑ וְלֹ֥א 
  יכְָלוּ֖ דַּבּרְוֹ֥ לְשָׁלֹםֽ׃
Greek Και βλέποντας οι αδελφοί του, ότι ο πατέρας τους αγαπούσε αυτόν 
περισσότερο από όλους τους αδελφούς του, τον µίσησαν, και δεν 
µπορούσαν να του µιλάνε ειρηνικά. 

వచనము 5 

యోసేపు ఒక కల కని తన సహోదరులతో అది తెలియచెపప్గా వారు అతనిమీద మరి పగపటిట్రి. 
Hebrew ויחלם יוסף חלום ויגד לאחיו ויוספו עוד שנא אתו: 
Hebrew Vowels וַיּחֲַלֹם֤ יוֹסףֵ֙ חֲלוֹ֔ם וַיַּגֵּ֖ד לְאחֶָ֑יו וַיּוֹסִ֥פוּ עוֹ֖ד שְׂנֹ֥א אתֹוֹֽ׃  
Greek Και καθώς ο Ιωσήφ ονειρεύτηκε ένα όνειρο, το διηγήθηκε στους 
αδελφούς του· και τον µίσησαν ακόµα περισσότερο. 

వచనము 6 

అతడు వారిని చూచి నేను కనిన యీ కలను మీరు దయచేసి వినుడి. 
Hebrew ויאמר אליהם שמעו נא החלום הזה אשר חלמתי: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֖אמרֶ אֲלֵיהםֶ֑ שׁמִעְוּ־ נָ֕א החֲַלוֹ֥ם הַזּהֶ֖ אֲשׁרֶ֥ חָלמָֽתְִּי׃  
Greek Και τους είπε: Ακούστε, παρακαλώ, τούτο το όνειρο που 
ονειρεύτηκα· 

వచనము 7 

అదేమనగా మనము చేనిలో పనలు కటుట్చుంటిమి; నా పన లేచి నిలుచుండగా మీ పనలు నా పనను 

చుటుట్కొని నా పనకు సాషాట్ంగపడెనని చెపెప్ను. 
Hebrew וגם אלמתי  קמה  והנה  השדה  בתוך  אלמים  מאלמים  אנחנו   והנה 
 :נצבה והנה תסבינה אלמתיכם ותשתחוין לאלמתי
Hebrew Vowels והְִ֠נּהֵ אֲנחְַ֜נוּ מְאַלּמְִ֤ים אֲלמִֻּים֙ בּתְוְֹ֣ הַשָּׂדֶה֔ והְִנּהֵ֛ קָמ֥הָ אֲלמֻּתִָ֖י 
  וְגםַ־ נצִָּ֑בהָ והְִנּהֵ֤ תסְֻבֶּ֙ינהָ֙ אֲלמֻּתֵֹ֣יכםֶ֔ ותִַּֽשׁתְּחַוֲֶ֖יןָ לַאֲלמֻּתִָֽי׃
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Greek δέστε, εµείς δέναµε δεµάτια στο µέσον της πεδιάδας· και ξάφνου, 
σηκώθηκε το δικό µου δεµάτι, και στάθηκε όρθιο· και να, τα δικά σας 
δεµάτια, αφού περιστράφηκαν, προσκύνησαν το δικό µου δεµάτι. 

వచనము 8 

అందుకతని సహోదరులు నీవు నిశచ్యముగా మముమ్నేలెదవా? మామీద నీవు అధికారివగుదువా అని 

అతనితో చెపిప్, అతని కలలనుబటిట్యు అతని మాటలనుబటిట్యు అతనిమీద మరింత పగపటట్రి 

Hebrew ויאמרו לו אחיו המלך תמלך עלינו אם משול תמשל בנו ויוספו עוד שנא 
 :אתו על חלמתיו ועל דבריו
Hebrew Vowels ּבָּ֑נו תּמְִשֹׁ֖ל  מָשׁוֹ֥ל  אםִ־  עָלֵ֔ינוּ  תּמְִלְֹ֙  המֲָלְֹ֤  אחֶָ֔יו  לוֹ֙   וַיֹּ֤אמרְוּ 
  וַיּוֹסִ֤פוּ עוֹד֙ שְׂנֹ֣א אתֹוֹ֔ עַל־ חֲלֹמתָֹ֖יו ועְַל־ דְּברָָֽיו׃
Greek Και οι αδελφοί του είπαν σ&apos; αυτόν: Βασιλιάς θα γίνεις επάνω 
σε µας; Ή, θα γίνεις κύριος σε µας; Και τον µίσησαν ακόµα περισσότερο 
για τα όνειρά του, και για τα λόγια του. 

వచనము 9 

అతడింకొక కల కని తన సహోదరులకు తెలియచేసి ఇదిగో నేను మరియొక కలకంటిని; అందులో 

సూరయ్చందుర్లును పదకొండు నక్షతర్ములును నాకు సాషాట్ంగపడెనని చెపెప్ను. 
Hebrew ויחלם עוד חלום אחר ויספר אתו לאחיו ויאמר הנה חלמתי חלום עוד 
 :והנה השמש והירח ואחד עשר כוכבים משתחוים לי
Hebrew Vowels וַיּחֲַלֹם֥ עוֹד֙ חֲלוֹ֣ם אחַרֵ֔ וַיסְַפּרֵ֥ אתֹוֹ֖ לְאחֶָ֑יו וַיֹּ֗אמרֶ הִנּהֵ֨ חָלמַ֤תְִּֽי 
  חֲלוֹם֙ עוֹ֔ד והְִנּהֵ֧ הַשׁמֶֶּ֣שׁ והְַיּרֵָחַ֗ וְאחַַ֤ד עָשׂרָ֙ כּוֹֽכָבִ֔ים מִֽשׁתְּחַוֲִ֖ים לִֽי׃
Greek Και ονειρεύτηκε και άλλο ένα όνειρο, και το διηγήθηκε στους 
αδελφούς του· και είπε: Δέστε, ονειρεύτηκα και άλλο ένα όνειρο· και να, ο 
ήλιος, και το φεγγάρι, και 11 αστέρια µε προσκυνούσαν. 

వచనము 10 

అతడు తన తండిర్తోను తన సహోదరులతోను అది తెలియచెపిప్నపుప్డు అతని తండిర్ అతనితో నీవు 

కనిన యీ కల యేమిటి? నేను నీ తలిల్యు నీ సహోదరులును నిశచ్యముగా వచిచ్ నీకు 

సాషాట్ంగపడుదుమా అని అతని గదిద్ంచెను 

Hebrew ויספר אל אביו ואל אחיו ויגער בו אביו ויאמר לו מה החלום הזה אשר 
 :חלמת הבוא נבוא אני ואמך ואחיך להשתחות לך ארצה
Hebrew Vowels ָ֛מה לוֹ֔  וַיֹּ֣אמרֶ  אָבִ֔יו  בּוֹ֣  וַיִּגעְרַ־  אחֶָיו֒  וְאֶל־  אָבִיו֮  אֶל־   וַיסְַפּרֵ֣ 
ת לְָ֖ ארְָֽצהָ׃   החֲַלוֹ֥ם הַזּהֶ֖ אֲשׁרֶ֣ חָלמָ֑תְָּ הֲבוֹ֣א נָבוֹ֗א אֲנִי֙ וְאמְִָּ֣ וְאחֶַ֔יָ להְִשׁתְּחַוֲֹ֥
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Greek Και το διηγήθηκε στον πατέρα του, και στους αδελφούς του· και τον 
επέπληξε ο πατέρας του, και του είπε: Τι είναι αυτό το όνειρο, που 
ονειρεύτηκες; Άραγε, θάρθουµε, εγώ και η µητέρα σου, και οι αδελφοί σου, 
για να σε προσκυνήσουµε µέχρις εδάφους; 

వచనము 11 

అతని సహోదరులు అతనియందు అసూయపడిరి. అయితే అతని తండిర్ ఆ మాట 

జాఞ్పకముంచుకొనెను. 
Hebrew ויקנאו בו אחיו ואביו שמר את הדבר: 
Hebrew Vowels וַיְקַנְאוּ־ בוֹ֖ אחֶָ֑יו וְאָבִ֖יו שׁמָרַ֥ אתֶ־ הַדָּברָֽ׃  
Greek Και τον φθόνησαν οι αδελφοί του· ο πατέρας του, όµως, φύλαγε τον 
λόγο. 

వచనము 12 

అతని సహోదరులు షెకెములో తమ తండిర్ మందను మేపుటకు వెళి ల్రి. 
Hebrew וילכו אחיו לרעות את צאן אביהם בשכם: 
Hebrew Vowels אֲבִיהםֶ֖ בִּשׁכְםֶֽ׃ 4וַיֵּלכְוּ֖ אחֶָ֑יו לרְִעוֹ֛ת אתֶׄׄ־ צֹ֥אן  
Greek Και οι αδελφοί του πήγαν να βοσκήσουν τα πρόβατα του πατέρα 
τους στη Συχέµ. 

వచనము 13 

అపుప్డు ఇశార్యేలు యోసేపును చూచి నీ సహోదరులు షెకెములో మంద మేపుచునాన్రు. నినున్ 

వారియొదద్కు పంపెదను రమమ్నన్పుప్డు అతడు మంచిదని అతనితో చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר ישראל אל יוסף הלוא אחיך רעים בשכם לכה ואשלחך אליהם 
 :ויאמר לו הנני
Hebrew Vowels ֲָָ֣וַיֹּ֨אמרֶ יִשׂרְָאֵ֜ל אֶל־ יוֹסףֵ֗ הֲלוֹ֤א אחֶַ֙יָ֙ רֹעִ֣ים בִּשׁכְםֶ֔ לכְהָ֖ וְאֶשְׁלח 
  אֲלֵיהםֶ֑ וַיֹּ֥אמרֶ לוֹ֖ הִנֵּֽנִי׃
Greek Και ο Ισραήλ είπε στον Ιωσήφ: Δεν βόσκουν οι αδελφοί σου στη 
Συχέµ; Έλα, να σε στείλω σ&apos; αυτούς. Κι εκείνος τού είπε: Εδώ είµαι. 

వచనము 14 

అపుప్డతడు నీవు వెళిళ్ నీ సహోదరుల కేష్మమును మంద కేష్మమును తెలిసికొని నాకు వరత్మానము 

తెమమ్ని అతినితో చెపిప్ హెబోర్ను లోయలోనుండి అతని పంపెను. అతడు షెకెమునకు వచెచ్ను 

Page  of 364 510



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Hebrew דבר והשבני  הצאן  שלום  ואת  אחיך  שלום  את  ראה  נא  לך  לו   ויאמר 
 :וישלחהו מעמק חברון ויבא שכמה
Hebrew Vowels הצַֹּ֔אן שְׁלוֹ֣ם  וְאתֶ־  אחֶַ֙יָ֙  שְׁלוֹ֤ם  אתֶ־  רְאהֵ֜  נָ֨א  לְֶ־  לוֹ֗   וַיֹּ֣אמרֶ 
  והֲַשִׁבֵ֖נִי דָּברָ֑ וַיִּשְׁלחָהֵ֙וּ֙ מעֵמֵֶ֣ק חֶברְוֹ֔ן וַיָּבֹ֖א שׁכְמֶֽהָ׃
Greek Και του είπε: Πήγαινε, λοιπόν, να δεις, αν είναι καλά οι αδελφοί 
σου, και καλά τα πρόβατα, και να µου φέρεις είδηση. Και τον έστειλε από 
την κοιλάδα τής Χεβρών· και ήρθε στη Συχέµ. 

వచనము 15 

అతడు పొలములో ఇటు అటు తిరుగుచుండగా ఒక మనుషుయ్డు అతనిని చూచి నీవేమి 

వెదకుచునాన్వని అతని నడిగెను. 
Hebrew וימצאהו איש והנה תעה בשדה וישאלהו האיש לאמר מה תבקש: 
Hebrew Vowels וַיּמִצְָאהֵ֣וּ אִ֔ישׁ והְִנּהֵ֥ תעֹהֶ֖ בַּשָּׂדֶה֑ וַיִּשְׁאָלהֵ֧וּ הָאִ֛ישׁ לֵאמרֹ֖ מהַ־ 
  תְּבַקֵּֽשׁ׃
Greek Και τον βρήκε κάποιος άνθρωπος, ενώ περιπλανιόταν στην 
πεδιάδα· και ο άνθρωπος τον ρώτησε, λέγοντας: Τι ζητάς; 

వచనము 16 

అందుకతడు నేను నా సహోదరులను వెదుకుచునాన్ను, వారు ఎకక్డ మందను మేపుచునాన్రో అది 

దయచేసి నాకు తెలుపుమని అడిగెను. 
Hebrew ויאמר את אחי אנכי מבקש הגידה נא לי איפה הם רעים: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֕אמרֶ אתֶ־ אחַַ֖י אָנכִֹ֣י מְבַקֵּ֑שׁ הַגִּֽידָה־ נָּ֣א לִ֔י אֵיפהֹ֖ הםֵ֥ רֹעִֽים׃  
Greek Κι εκείνος είπε: Τους αδελφούς µου ζητάω· πες µου, παρακαλώ, πού 
βόσκουν. 

వచనము 17 

అందుకు ఆ మనుషుయ్డు ఇకక్డనుండి వారు సాగి వెళి ల్రి. వారు దోతానుకు వెళుల్దము రండని 

చెపుప్కొనుట వింటినని చెపెప్ను. అపుప్డు యోసేపు తన సహోదరుల కోసము వెళి ల్ దోతానులో వారిని 

కనుగొనెను 

Hebrew ויאמר האיש נסעו מזה כי שמעתי אמרים נלכה דתינה וילך יוסף אחר 
 :אחיו וימצאם בדתן
Hebrew Vowels ְֶוַיֹּ֤אמרֶ הָאִישׁ֙ נסָעְוּ֣ מִזּהֶ֔ כִּ֤י שׁמָעַ֙תְִּי֙ אמֹֽרְִ֔ים נֵלכְהָ֖ דּתָֹ֑יְנהָ וַיֵּ֤ל 
  יוֹסףֵ֙ אחַרַ֣ אחֶָ֔יו וַיּמִצְָאםֵ֖ בְּדֹתןָֽ׃

Page  of 365 510



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Greek Και ο άνθρωπος είπε: Αναχώρησαν από εδώ· επειδή, τους άκουσα 
να λένε: Ας πάµε στη Δωθάν. Και ο Ιωσήφ πήγε ακολουθώντας την πορεία 
των αδελφών του, και τους βρήκε στη Δωθάν. 

వచనము 18 

అతడు దగగ్రకు రాకమునుపు వారు దూరమునుండి అతని చూచి అతని చంపుటకు దురాలోచన 

చేసిరి. 
Hebrew ויראו אתו מרחק ובטרם יקרב אליהם ויתנכלו אתו להמיתו: 
Hebrew Vowels וַיּרְִאוּ֥ אתֹוֹ֖ מרֵָחֹ֑ק וּבְטרֶֶ֙ם֙ יִקְרַ֣ב אֲלֵיהםֶ֔ וַיּתְִֽנכְַּלוּ֥ אתֹוֹ֖ להַמֲִיתוֹֽ׃  
Greek Κι εκείνοι µόλις τον είδαν από µακριά, πριν τους πλησιάσει, έκαναν 
συµβούλιο εναντίον του να τον φονεύσουν. 

వచనము 19 

వారు ఇదిగో ఈ కలలు కనువాడు వచుచ్చునాన్డు; 
Hebrew ויאמרו איש אל אחיו הנה בעל החלמות הלזה בא: 
Hebrew Vowels וַיֹּאמרְוּ֖ אִ֣ישׁ אֶל־ אחִָ֑יו הִנּהֵ֗ בּעַַ֛ל החֲַלֹמוֹ֥ת הַלָּזהֶ֖ בָּֽא׃  
Greek Και ο ένας είπε στον άλλον: Να, έρχεται εκείνος ο κύριος των 
ονείρων· 

వచనము 20 

వీని చంపి యికక్డనునన్ ఒక గుంటలో పారవేసి, దుషట్మృగము వీని తినివేసెనని చెపుప్దము, అపుప్డు 

వీని కలలేమగునో చూతము రండని ఒకనితో ఒకడు మాటలాడుకొనిరి. 
Hebrew ועתה לכו ונהרגהו ונשלכהו באחד הברות ואמרנו חיה רעה אכלתהו 
 :ונראה מה יהיו חלמתיו
Hebrew Vowels ָ֖ועְתַּהָ֣ ׀ לכְוּ֣ וְנהַֽרְַגהֵ֗וּ וְנַשְׁלכִהֵ֙וּ֙ בְּאחַַ֣ד הַבּרֹוֹ֔ת וְאמָרְַ֕נוּ חַיּהָ֥ רָעה 
  אכֲָלתָ֑הְוּ וְנרְִאהֶ֕ מהַ־ יּהְִיוּ֖ חֲלֹמתָֹֽיו׃
Greek ελάτε, λοιπόν, τώρα, και ας τον φονεύσουµε, και ας τον ρίξουµε σε 
έναν από τους λάκκους· και θα πούµε: Ένα κακό θηρίο τον κατέφαγε· και 
θα δούµε, τι θα γίνουν τα όνειρά του. 

వచనము 21 

రూబేను ఆ మాట విని మనము వానిని చంపరాదని చెపిప్ వారిచేతులలో పడకుండ అతని విడిపించెను. 
Hebrew וישמע ראובן ויצלהו מידם ויאמר לא נכנו נפש: 
Hebrew Vowels וַיִּשׁמְעַ֣ רְאוּבןֵ֔ וַיּצִַּלהֵ֖וּ מִיָּדָם֑ וַיֹּ֕אמרֶ לֹ֥א נכֶַּ֖נּוּ נָֽפֶשׁ׃  
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Greek Και όταν ο Ρουβήν το άκουσε, τον ελευθέρωσε από τα χέρια τους, 
λέγοντας: Ας µη του βλάψουµε τη ζωή. 

వచనము 22 

ఎటల్నగా రూబేను అతని తండిర్కి అతనినపప్గించుటకై వారిచేతులలో పడకుండ అతని విడిపింపదలచి 

రకత్ము చిందింపకుడి; అతనికి హాని ఏమియు చేయక అడవిలోనునన్ యీ గుంటలో అతని 

పడదోర్యుడని వారితో చెపెప్ను. 
Hebrew אשר הזה  הבור  אל  אתו  השליכו  דם  תשפכו  אל  ראובן  אלהם   ויאמר 
 :במדבר ויד אל תשלחו בו למען הציל אתו מידם להשיבו אל אביו
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ אֲלהֵםֶ֣ ׀ רְאוּבןֵ֮ אַל־ תִּשְׁפּכְוּ־ דָם֒ הַשְׁלִ֣יכוּ אתֹוֹ֗ אֶל־ הַבּוֹ֤ר 
  הַזּהֶ֙ אֲשׁרֶ֣ בּמִַּדְבּרָ֔ וְיָ֖ד אַל־ תִּשְׁלחְוּ־ בוֹ֑ למְעַ֗ןַ הצִַּ֤יל אתֹוֹ֙ מִיָּדָם֔ להֲַשִׁיבוֹ֖ אֶל־ אָבִֽיו׃
Greek Και ο Ρουβήν είπε σ&apos; αυτούς: Μη χύσετε αίµα· ρίξτε τον σε 
τούτο τον λάκκο, που είναι µέσα στην έρηµο, και µη βάλετε χέρι επάνω του· 
για να τον ελευθερώσει από τα χέρια τους, και να τον αποδώσει στον 
πατέρα του. 

వచనము 23 

యోసేపు తన సహోదరులయొదద్కు వచిచ్నపుప్డు వారు యోసేపు అంగీని అతడు తొడుగుకొనియుండిన 

ఆ విచితర్మైన నిలువుటంగీని తీసివేసి, 
Hebrew ויהי כאשר בא יוסף אל אחיו ויפשיטו את יוסף את כתנתו את כתנת 
 :הפסים אשר עליו
Hebrew Vowels ַֹ֔אֲשׁרֶ־ בָּ֥א יוֹסףֵ֖ אֶל־ אחֶָ֑יו וַיַּפְשִׁ֤יטוּ אתֶ־ יוֹסףֵ֙ אתֶ־ כּתָֻּנתְּוTּֽוַֽיהְִ֕י כ 
  אתֶ־ כּתְֹ֥נתֶ הַפּסִַּ֖ים אֲשׁרֶ֥ עָלָֽיו׃
Greek Όταν, λοιπόν, ο Ιωσήφ ήρθε στους αδελφούς του, ξέντυσαν τον 
Ιωσήφ από τον χιτώνα του, τον ποικιλόχρωµο χιτώνα, που ήταν επάνω του· 

వచనము 24 

అతని పటుట్కొని ఆ గుంటలో పడదోర్సిరి. ఆ గుంట వటిట్ది అందులో నీళుల్ లేవు.  
Hebrew ויקחהו וישלכו אתו הברה והבור רק אין בו מים: 
Hebrew Vowels וַיִּ֨קּחָהֻ֔וּ וַיַּשְׁלכִ֥וּ אתֹוֹ֖ הַבּרָֹ֑ה והְַבּוֹ֣ר רֵ֔ק אֵ֥ין בּוֹ֖ מָֽיםִ׃  
Greek και παίρνοντάς τον, τον έρριξαν στον λάκκο· και ο λάκκος ήταν 
άδειος· δεν είχε νερό. 

వచనము 25 
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వారు భోజనముచేయ కూరుచ్ండి, కనున్లెతిత్ చూడగా ఐగుపుత్నకు తీసికొని పోవుటకు గుగిగ్లము 

మసత్కియు బోళమును మోయుచునన్ ఒంటెలతో ఇషామ్యేలీయులైన మారగ్సు థ్లు గిలాదునుండి 

వచుచ్చుండిరి. 
Hebrew באה ישמעאלים  ארחת  והנה  ויראו  עיניהם  וישאו  לחם  לאכל   וישבו 
 :מגלעד וגמליהם נשאים נכאת וצרי ולט הולכים להוריד מצרימה
Hebrew Vowels ַ֣ארְֹחת והְִנּהֵ֙  וַיּרְִאוּ֔  עֵֽינֵיהםֶ֙  וַיִּשְׂאוּ֤  לחֶםֶ֒  לֶֽאכֱָל־   וַיֵּשְׁבוּ֮ 
להְוֹרִ֥יד הוֹלכְִ֖ים  וָלֹ֔ט  וּצרְִ֣י  נכְֹאת֙  נֹֽשְׂאִ֗ים  וּגמְַלֵּיהםֶ֣  מִגִּלעְָ֑ד  בָּאהָ֖   יִשׁמְעְֵאלִ֔ים 
  מצִרְָֽימְהָ׃
Greek Έπειτα, κάθησαν να φάνε ψωµί, και σηκώνοντας τα µάτια τους 
είδαν· και ξάφνου, µία συνοδεία από Ισµαηλίτες ερχόταν από τη Γαλαάδ, 
µαζί µε τις καµήλες τους, φορτωµένες αρώµατα και βάλσαµο και µύρο, και 
πορεύονταν να τα φέρουν κάτω στην Αίγυπτο. 

వచనము 26 

అపుప్డు యూదా మనము మన సహోదరుని చంపి వాని మరణమును దాచి పెటిట్నందువలన ఏమి 

పర్యోజనము? 

Hebrew ויאמר יהודה אל אחיו מה בצע כי נהרג את אחינו וכסינו את דמו: 
Hebrew Vowels ּוַיֹּ֥אמרֶ יהְוּדָה֖ אֶל־ אחֶָ֑יו מהַ־ בּצֶ֗עַ כִּ֤י נהַרֲֹג֙ אתֶ־ אחִָ֔ינוּ וכְסִִּ֖ינו 
  אתֶ־ דּמָוֹֽ׃
Greek Και ο Ιούδας είπε στους αδελφούς του: Ποια η ωφέλεια αν 
φονεύσουµε τον αδελφό µας, και κρύψουµε το αίµα του; 

వచనము 27 

ఈ ఇషామ్యేలీయులకు వానిని అమిమ్ వేయుదము రండి; వాడు మన సహోదరుడు మన రకత్ సంబంధి 

గదా? వానికి హాని యేమియు చేయరాదని తన సహోదరులతో చెపెప్ను. అందుకతని సహోదరులు 

సమమ్తించిరి. 
Hebrew לכו ונמכרנו לישמעאלים וידנו אל תהי בו כי אחינו בשרנו הוא וישמעו 
 :אחיו
Hebrew Vowels ּלכְוּ֞ וְנמִכְּרְֶ֣נּוּ לַיִּשׁמְעְֵאלִ֗ים וְיָדֵ֙נוּ֙ אַל־ תּהְִי־ בוֹ֔ כִּֽי־ אחִָ֥ינוּ בְשׂרֵָ֖נו 
  הוּ֑א וַֽיִּשׁמְעְוּ֖ אחֶָֽיו׃
Greek Ελάτε και ας τον πουλήσουµε στους Ισµαηλίτες· και ας µη βάλουµε 
τα χέρια µας επάνω του· επειδή, αδελφός µας και σάρκα µας είναι. Και οι 
αδελφοί του υπάκουσαν. 

Page  of 368 510



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

వచనము 28 

మిదాయ్నీయులైన వరత్కులు ఆ మీదుగా వెళుల్చుండగా, వారు ఆ గుంటలోనుండి యోసేపును పైకి తీసి 

ఆ ఇషామ్యేలీయులకు ఇరువది తులముల వెండికి అతనిని అమిమ్వేసిరి. వారు యోసేపును ఐగుపుత్నకు 

తీసికొనిపోయిరి. 
Hebrew ויעברו אנשים מדינים סחרים וימשכו ויעלו את יוסף מן הבור וימכרו 
 :את יוסף לישמעאלים בעשרים כסף ויביאו את יוסף מצרימה
Hebrew Vowels מןִ־ יוֹסףֵ֙  אתֶ־  וַיּעֲַֽלוּ֤  וַֽיּמְִשׁכְוּ֙  סחֹֽרֲִ֗ים  מִדְיָנִ֜ים  אֲנָשִׁ֨ים   וַיּעַַֽברְוּ֩ 
  הַבּוֹ֔ר וַיּמִכְּרְוּ֧ אתֶ־ יוֹסףֵ֛ לַיִּשׁמְעְֵאלִ֖ים בּעְֶשׂרְִ֣ים כּסָ֑ףֶ וַיָּבִ֥יאוּ אתֶ־ יוֹסףֵ֖ מצִרְָֽימְהָ׃
Greek Κι ενώ διάβαιναν οι Μαδιανίτες έµποροι, ανέσυραν κι ανέβασαν 
τον Ιωσήφ από τον λάκκο, και πούλησαν τον Ιωσήφ για 20 αργύρια στους 
Ισµαηλίτες· κι εκείνοι έφεραν τον Ιωσήφ στην Αίγυπτο. 

వచనము 29 

రూబేను ఆ గుంటకు తిరిగివచిచ్నపుప్డు యోసేపు గుంటలో లేకపోగా అతడు తన బటట్లు చింపుకొని 

Hebrew וישב ראובן אל הבור והנה אין יוסף בבור ויקרע את בגדיו: 
Hebrew Vowels וַיָּ֤שָׁב רְאוּבןֵ֙ אֶל־ הַבּוֹ֔ר והְִנּהֵ֥ אֵין־ יוֹסףֵ֖ בַּבּוֹ֑ר וַיִּקְרַע֖ אתֶ־ בְּגָדָֽיו׃  
Greek Και ο Ρουβήν επέστρεψε στον λάκκο, και να, ο Ιωσήφ δεν ήταν 
στον λάκκο· και ξέσχισε τα ενδύµατά του. 

వచనము 30 

తన సహోదరులయొదద్కు తిరిగివెళి ల్ చినన్వాడు లేడే; అయోయ్ నేనెకక్డికి పోదుననగా 

Hebrew וישב אל אחיו ויאמר הילד איננו ואני אנה אני בא: 
Hebrew Vowels וַיָּ֥שָׁב אֶל־ אחֶָ֖יו וַיֹּאמרַ֑ הַיֶּ֣לֶד אֵינֶ֔נּוּ וַאֲנִ֖י אָ֥נהָ אֲנִי־ בָֽא׃  
Greek Και επέστρεψε στους αδελφούς του, και είπε: Το παιδί δεν υπάρχει· 
κι εγώ, εγώ πού να πάω; 

వచనము 31 

వారు యోసేపు అంగీని తీసికొని, ఒకమేకపిలల్ను చంపి, దాని రకత్ములో ఆ అంగీముంచి  
Hebrew ויקחו את כתנת יוסף וישחטו שעיר עזים ויטבלו את הכתנת בדם: 
Hebrew Vowels ֶוַיִּקְחוּ֖ אתֶ־ כּתְֹ֣נתֶ יוֹסףֵ֑ וַֽיִּשׁחְֲטוּ֙ שׂעְִ֣יר עִזִּ֔ים וַיִּטְבְּלוּ֥ אתֶ־ הכַּתֹֻּ֖נת 
  בַּדּםָֽ׃
Greek Τότε, πήραν τον χιτώνα τού Ιωσήφ, και έσφαξαν ένα κατσικάκι από 
τις κατσίκες, και έβαψαν τον χιτώνα στο αίµα· 
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వచనము 32 

ఆ విచితర్మైన నిలువుటంగీని పంపగా వారు తండిర్యొదద్కు దానిని తెచిచ్ ఇది మాకు దొరికెను, ఇది నీ 

కుమారుని అంగీ అవునో కాదో గురుతుపటుట్మని చెపిప్రి 

Hebrew וישלחו את כתנת הפסים ויביאו אל אביהם ויאמרו זאת מצאנו הכר נא 
 :הכתנת בנך הוא אם לא
Hebrew Vowels זֹ֣את וַיֹּאמרְוּ֖  אֲבִיהםֶ֔  אֶל־  וַיָּבִ֙יאוּ֙  הַפּסִַּ֗ים  כּתְֹ֣נתֶ  אתֶ־   וַֽיְשַׁלּחְוּ֞ 
  מצָָ֑אנוּ הכַּרֶ־ נָ֗א הכַּתְֹ֧נתֶ בִּנְָ֛ הוִ֖א אםִ־ לֹֽא׃
Greek και έστειλαν τον ποικιλόχρωµο χιτώνα, και τον έφεραν στον πατέρα 
τους, και είπαν: Βρήκαµε αυτόν· κοίταξε, τώρα, αν είναι ο χιτώνας τού γιου 
σου ή όχι. 

వచనము 33 

అతడు దానిని గురుతుపటిట్ ఈ అంగీ నా కుమారునిదే; దుషట్మృగము వానిని తినివేసెను; యోసేపు 

నిశచ్యముగా చీలచ్బడెననెను. 
Hebrew ויכירה ויאמר כתנת בני חיה רעה אכלתהו טרף טרף יוסף: 
Hebrew Vowels וַיּכִַּירָהּ֤ וַיֹּ֙אמרֶ֙ כּתְֹ֣נתֶ בְּנִ֔י חַיּהָ֥ רָעהָ֖ אכֲָלתָ֑הְוּ טרָֹף֥ טרַֹף֖ יוֹסףֵֽ׃  
Greek Κι εκείνος τον γνώρισε, και είπε: Ο χιτώνας τού γιου µου είναι· ένα 
κακό θηρίο τον κατέφαγε· κατασπαράχθηκε ολόκληρος ο Ιωσήφ. 

వచనము 34 

యాకోబు తన బటట్లు చింపుకొని తన నడుమున గోనెపటట్ కటుట్కొని అనేక దినములు తన కుమారుని 

నిమితత్ము అంగలారుచ్చుండగా 

Hebrew ויקרע יעקב שמלתיו וישם שק במתניו ויתאבל על בנו ימים רבים: 
Hebrew Vowels וַיִּקְרַע֤ יעֲַקֹב֙ שׂמְִלֹתָ֔יו וַיָּ֥שׂםֶ שַׂ֖ק בּמְתְָנָ֑יו וַיּתְִאַבֵּ֥ל עַל־ בְּנוֹ֖ ימִָ֥ים 
  רַבִּֽים׃
Greek Και ο Ιακώβ ξέσχισε τα ενδύµατά του, και έβαλε σάκο στη µέση 
του, και πένθησε τον γιο του πολλές ηµέρες. 

వచనము 35 

అతని కుమారులందరును అతని కుమారెత్లందరును అతనిని ఓదారుచ్టకు యతన్ము చేసిరి; అయితే 

అతడు ఓదారుప్ పొందనొలల్క నేను అంగలారుచ్చు మృతుల లోకమునకు నా కుమారునియొదద్కు 

వెళేల్దనని చెపిప్ అతని తండిర్ అతని కోసము ఏడెచ్ను 
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Hebrew ויקמו כל בניו וכל בנתיו לנחמו וימאן להתנחם ויאמר כי ארד אל בני 
 :אבל שאלה ויבך אתו אביו
Hebrew Vowels וַיָּקֻמוּ֩ כָל־ בָּנָ֨יו וכְָל־ בְּנתָֹ֜יו לְנחַמֲוֹ֗ וַימְָאןֵ֙ להְתְִנחַםֵ֔ וַיֹּ֕אמרֶ כִּֽי־ 
  ארֵֵ֧ד אֶל־ בְּנִ֛י אָבֵ֖ל שְׁאֹ֑להָ וַיֵּ֥בךְְּ אתֹוֹ֖ אָבִֽיו׃
Greek Και σηκώθηκαν όλοι οι γιοι του, και όλες οι θυγατέρες του, για να 
τον παρηγορήσουν· αλλά, δεν ήθελε να παρηγορηθεί, λέγοντας ότι: 
Πενθώντας θα κατέβω προς τον γιο µου στον τάφο. Και ο πατέρας του τον 
έκλαψε. 

వచనము 36 

మిదాయ్నీయులు ఐగుపుత్నకు అతని తీసికొనిపోయి, ఫరోయొకక్ ఉదోయ్గసు థ్డును రాజ సంరక్షక 

సేనాధిపతియునైన పోతీఫరునకు అతనిని అమిమ్ వేసిరి. 
Hebrew והמדנים מכרו אתו אל מצרים לפוטיפר סריס פרעה שר הטבחים: 
Hebrew Vowels ַ֖שׂר פּרְַעהֹ֔  סרְִ֣יס  לְפוֹֽטִיפרַ֙  מצִרְָ֑יםִ  אֶל־  אתֹוֹ֖  מכָרְוּ֥   והְמְַּ֨דָנִ֔ים 
  הַטַּבּחִָֽים׃
Greek Και οι Μαδιανίτες τον πούλησαν στην Αίγυπτο, στον Πετεφρή, έναν 
αυλικό τού Φαραώ, τον άρχοντα των σωµατοφυλάκων. 
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వచనము 1 

ఆ కాలమందు యూదా తన సహోదరులను విడిచి హీరా అను ఒక అదులాల్మీయునియొదద్ ఉండుటకు 

వెళె ల్ను. 
Hebrew ויהי בעת ההוא וירד יהודה מאת אחיו ויט עד איש עדלמי ושמו חירה: 
Hebrew Vowels וַֽיהְִי֙ בּעָתֵ֣ ההַוִ֔א וַיּרֵֶ֥ד יהְוּדָה֖ מֵאתֵ֣ אחֶָ֑יו וַיֵּ֛ט עַד־ אִ֥ישׁ עֲדֻלּמִָ֖י 
  וּשׁמְוֹ֥ חִירָהֽ׃
Greek ΚΑΙ κατά τον καιρό εκείνο κατέβηκε ο Ιούδας από τους αδελφούς 
του, και στράφηκε σε κάποιον άνθρωπο Οδολλαµίτη που ονοµαζόταν Ειρά. 

వచనము 2 

అకక్డ షూయ అను ఒక కనానీయుని కుమారెత్ను యూదా చూచి ఆమెను తీసికొని ఆమెతో పోయెను. 
Hebrew וירא שם יהודה בת איש כנעני ושמו שוע ויקחה ויבא אליה: 
Hebrew Vowels ָוַיּרְַא־ שׁםָ֧ יהְוּדָה֛ בּתַ־ אִ֥ישׁ כְּנעֲַנִ֖י וּשׁמְוֹ֣ שׁוּ֑עַ וַיִּקּחָהֶָ֖ וַיָּבֹ֥א אֵלֶֽיה׃  
Greek Και ο Ιούδας είδε εκεί τη θυγατέρα κάποιου Χαναναίου, που 
ονοµαζόταν Σουά· και την πήρε, και µπήκε µέσα σ&apos; αυτή. 

వచనము 3 

ఆమె గరభ్వతియై కుమారుని కనగా అతడు వానికి ఏరు అను పేరు పెటెట్ను. 
Hebrew ותהר ותלד בן ויקרא את שמו ער: 
Hebrew Vowels ותַּהַ֖רַ ותֵַּ֣לֶד בּןֵ֑ וַיִּקְרָ֥א אתֶ־ שׁמְוֹ֖ ערֵֽ׃  
Greek Κι εκείνη συνέλαβε, και γέννησε γιο· και αποκάλεσε το όνοµά του 
Ηρ. 

వచనము 4 

ఆమె మరల గరభ్వతియై కుమారుని కని వానికి ఓనాను అను పేరు పెటెట్ను. 
Hebrew ותהר עוד ותלד בן ותקרא את שמו אונן: 
Hebrew Vowels ותַּהַ֥רַ עוֹ֖ד ותֵַּ֣לֶד בּןֵ֑ ותִַּקְרָ֥א אתֶ־ שׁמְוֹ֖ אוֹנןָֽ׃  
Greek Και συνέλαβε ξανά, και γέννησε γιο· και αποκάλεσε το όνοµά του 
Αυνάν. 

వచనము 5 

ఆమె మరల గరభ్వతియై కుమారుని కని వానికి షేలా అను పేరు పెటెట్ను. ఆమె వీని కనినపుప్డు అతడు 

కజీబులో నుండెను. 
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Hebrew ותסף עוד ותלד בן ותקרא את שמו שלה והיה בכזיב בלדתה אתו: 
Hebrew Vowels ָּ֥ותַּסֹ֤ףֶ עוֹד֙ ותֵַּ֣לֶד בּןֵ֔ ותִַּקְרָ֥א אתֶ־ שׁמְוֹ֖ שֵׁלהָ֑ והְָיהָ֥ בכְִזִ֖יב בְּלִדְתּה 
  אתֹוֹֽ׃
Greek Και γέννησε ξανά και άλλον γιο· και αποκάλεσε το όνοµά του Σηλά· 
και ο Ιούδας ήταν στη Χασβί, όταν τον γέννησε. 

వచనము 6 

యూదా తన జేయ్షఠ్కుమారుడైన ఏరునకు తామారు అను దానిని పెండిల్ చేసెను. 
Hebrew ויקח יהודה אשה לער בכורו ושמה תמר: 
Hebrew Vowels וַיִּקּחַ֧ יהְוּדָה֛ אִשׁהָּ֖ לעְרֵ֣ בּכְוֹרוֹ֑ וּשׁמְהָּ֖ תּמָרָֽ׃  
Greek Και ο Ιούδας πήρε µια γυναίκα στον Ηρ, τον πρωτότοκό του, που 
ονοµαζόταν Θάµαρ. 

వచనము 7 

యూదా జేయ్షఠ్కుమారుడైన ఏరు యెహోవా దృషిట్కి చెడడ్వాడు గనుక యెహోవా అతని చంపెను. 
Hebrew ויהי ער בכור יהודה רע בעיני יהוה וימתהו יהוה: 
Hebrew Vowels וַיהְִ֗י ערֵ֚ בּכְוֹ֣ר יהְוּדָה֔ רַע֖ בּעְֵינֵ֣י יהְוהָ֑ וַימְתִהֵ֖וּ יהְוהָֽ׃  
Greek Και ο Ηρ, ο πρωτότοκος του Ιούδα, στάθηκε κακός µπροστά στον 
Κύριο· και ο Κύριος τον θανάτωσε. 

వచనము 8 

అపుప్డు యూదా ఓనానుతో నీ అనన్భారయ్యొదద్కు వెళి ల్ మరిది ధరమ్ము జరిగించి నీ అనన్కు 

సంతానము కలుగజేయుమని చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר יהודה לאונן בא אל אשת אחיך ויבם אתה והקם זרע לאחיך: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ יהְוּדָה֙ לְאוֹנןָ֔ בֹּ֛א אֶל־ אֵ֥שׁתֶ אחִָ֖יָ וְיַבּםֵ֣ אתֹהָּ֑ והְָקֵם֥ זרֶַ֖ע 
  לְאחִָֽיָ׃
Greek Και ο Ιούδας είπε στον Αυνάν: Μπες µέσα στη γυναίκα τού 
αδελφού σου, και να τη νυµφευθείς, και να αναστήσεις σπέρµα στον 
αδελφό σου. 

వచనము 9 

ఓనాను ఆ సంతానము తనది కానేరదని యెరిగి ఆమెతో పోయినపుప్డు తన అనన్కు సంతానము 

కలుగజేయకుండునటుల్ తన రేతసుస్ను నేలను విడిచెను. 
Hebrew וידע אונן כי לא לו יהיה הזרע והיה אם בא אל אשת אחיו ושחת ארצה 
 :לבלתי נתן זרע לאחיו
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Hebrew Vowels ֙וַיֵּ֣דַע אוֹנןָ֔ כִּ֛י לֹּ֥א לוֹ֖ יהְִיהֶ֣ הַזּרַָ֑ע והְָיהָ֞ אםִ־ בָּ֨א אֶל־ אֵ֤שׁתֶ אחִָיו 
  וְשׁחִתֵ֣ ארְַ֔צהָ לְבִלתְִּ֥י נתְןָ־ זרֶַ֖ע לְאחִָֽיו׃
Greek Αλλ&apos; ο Αυνάν ήξερε ότι το σπέρµα δεν θα ήταν δικό του· 
γι&apos; αυτό, όταν έµπαινε µέσα στη γυναίκα τού αδελφού του, ξέχυνε 
στη γη, για να µη δώσει σπέρµα στον αδελφό του. 

వచనము 10 

అతడు చేసినది యెహోవా దృషిట్కి చెడడ్ది గనుక ఆయన అతనికూడ చంపెను. 
Hebrew וירע בעיני יהוה אשר עשה וימת גם אתו: 
Hebrew Vowels וַיּרֵַ֛ע בּעְֵינֵ֥י יהְוהָ֖ אֲשׁרֶ֣ עָשׂהָ֑ וַיּמָ֖תֶ גּםַ־ אתֹוֹֽ׃  
Greek Κι αυτό που έκανε φάνηκε κακό µπροστά στον Κύριο· γι&apos; 
αυτό, θανάτωσε κι αυτόν. 

వచనము 11 

అపుప్డు యూదా ఇతడు కూడ ఇతని అనన్లవలె చనిపోవునేమో అనుకొని నా కుమారుడైన షేలా 

పెదద్వాడగువరకు నీ తండిర్యింట విధవరాలుగా నుండుమని తన కోడలైన తామారుతో చెపెప్ను. 

కాబటిట్ తామారు వెళి ల్ తన తండిర్ యింట నివసించెను 

Hebrew ויאמר יהודה לתמר כלתו שבי אלמנה בית אביך עד יגדל שלה בני כי 
 :אמר פן ימות גם הוא כאחיו ותלך תמר ותשב בית אביה
Hebrew Vowels ֙יִגְדַּל עַד־  אָבִ֗יְ  בֵית־  אַלמְָנהָ֣  שְׁבִ֧י  כַּלּתָוֹ֜  לתְמָרָ֨  יהְוּדָה֩   וַיֹּ֣אמרֶ 
  שֵׁלהָ֣ בְנִ֔י כִּ֣י אמָרַ֔ פּןֶ־ ימָוּ֥ת גּםַ־ הוּ֖א כְּאחֶָ֑יו ותֵַּ֣לְֶ תּמָרָ֔ ותֵַּ֖שֶׁב בֵּ֥ית אָבִֽיה׃ָ
Greek Και ο Ιούδας είπε στη Θάµαρ τη νύφη του: Κάθησε χήρα στο σπίτι 
τού πατέρα σου, µέχρις ότου ο Σηλά ο γιος µου γίνει µεγάλος· επειδή, 
έλεγε: Μήπως πεθάνει κι αυτός, όπως οι αδελφοί του. Πήγε, λοιπόν, η 
Θάµαρ, και κατοίκησε στο σπίτι τού πατέρα της. 

వచనము 12 

చాలా దినములైన తరువాత షూయ కుమారెత్యైన యూదా భారయ్ చనిపోయెను. తరువాత యూదా 

దుఃఖనివారణ పొంది, అదులాల్మీయుడైన హీరా అను తన సేన్హితునితో తిమాన్తునకు తన గొఱఱ్ల 

బొచుచ్ కతిత్రించు వారియొదద్కు వెళె ల్ను 

Hebrew וירבו הימים ותמת בת שוע אשת יהודה וינחם יהודה ויעל על גזזי צאנו 
 :הוא וחירה רעהו העדלמי תמנתה
Hebrew Vowels וַיּרְִבּוּ֙ הַיּמִָ֔ים ותַּמָ֖תָ בּתַ־ שׁוּ֣עַ אֵֽשׁתֶ־ יהְוּדָה֑ וַיִּנּחָ֣םֶ יהְוּדָה֗ וַיּעַַ֜ל 
  עַל־ גֹּֽזֲזֵ֤י צֹאנוֹ֙ הוּ֗א וחְִירָה֛ רֵעהֵ֥וּ העֲָדֻלּמִָ֖י תּמְִנתָֽהָ׃
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Greek Και ύστερα από πολλές ηµέρες, πέθανε η θυγατέρα τού Σουά, η 
γυναίκα τού Ιούδα· και αφού ο Ιούδας παρηγορήθηκε, ανέβηκε στους 
κουρευτές των προβάτων του στη Θαµνά, αυτός και ο φίλος του ο Ειρά ο 
Οδολλαµίτης. 

వచనము 13 

దాని మామ తన గొఱఱ్ల బొచుచ్ కతిత్ త్రించుటకు తిమాన్తునకు వెళుల్చునాన్డని తామారునకు 

తెలుపబడెను. 
Hebrew ויגד לתמר לאמר הנה חמיך עלה תמנתה לגז צאנו: 
Hebrew Vowels וַיֻּגַּ֥ד לתְמָרָ֖ לֵאמרֹ֑ הִנּהֵ֥ חמִָ֛יְ עֹלהֶ֥ תמְִנתָ֖הָ לָגֹ֥ז צֹאנוֹֽ׃  
Greek Κι ανήγγειλαν στη Θάµαρ, λέγοντας: Δες, ο πεθερός σου ανεβαίνει 
στη Θαµνά για να κουρέψει τα πρόβατά του. 

వచనము 14 

అపుప్డు షేలా పెదద్వాడైనపప్టికిని తాను అతనికియయ్బడకుండుట చూచి తన వైధవయ్వసత్రములను 

తీసివేసి, ముసుకువేసికొని శరీరమంతయు కపుప్కొని, తిమాన్తునకు పోవు మారగ్ములోనుండు 

ఏనాయిము దావ్రమున కూరుచ్ండగా 

Hebrew ותסר בגדי אלמנותה מעליה ותכס בצעיף ותתעלף ותשב בפתח עינים 
 :אשר על דרך תמנתה כי ראתה כי גדל שלה והוא לא נתנה לו לאשה
Hebrew Vowels ֙ותֵַּ֙שֶׁב ותַּתִעְַלּףָ֔  בּצַּעִָיף֙  ותַּכְסַ֤  מעֵָֽלֶ֗יהָ  אַלמְְנוּתהָּ֜  בִּגְדֵ֨י   ותַּסָרַ֩ 
לוֹ֖ נתְִּנהָ֥  לֹֽא־  והְוִ֕א  שֵׁלהָ֔  גָדַ֣ל  כִּֽי־  רָאתֲהָ֙  כִּ֤י  תּמְִנתָ֑הָ  דּרְֶֶ֣  עַל־  אֲשׁרֶ֖  עֵינַ֔יםִ   בְּפתֶ֣חַ 
  לְאִשׁהָּֽ׃
Greek Κι εκείνη έβγαλε τα ενδύµατα της χηρείας της, σκεπάστηκε µε 
κάλυµµα, και περιτυλίχθηκε, και κάθησε κοντά στη δίοδο, που είναι στο 
δρόµο τής Θαµνά· επειδή, είδε ότι ο Σηλά είχε γίνει µεγάλος, κι αυτή δεν 
δόθηκε σ&apos; αυτόν για γυναίκα. 

వచనము 15 

యూదా ఆమెను చూచి, ఆమె తన ముఖము కపుప్కొనినందున వేశయ్ అనుకొని 

Hebrew ויראה יהודה ויחשבה לזונה כי כסתה פניה: 
Hebrew Vowels ָוַיּרְִאהֶָ֣ יהְוּדָה֔ וַֽיּחְַשְׁבהֶָ֖ לְזוֹנהָ֑ כִּ֥י כסִּתְהָ֖ פָּנֶֽיה׃  
Greek Και όταν ο Ιούδας την είδε, τη νόµισε για πόρνη· επειδή, είχε 
σκεπασµένο το πρόσωπό της. 

వచనము 16 
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ఆ మారగ్మున ఆమె దగగ్రకు బోయి, ఆమె తన కోడలని తెలియక నీతో పోయెదను రమమ్ని చెపెప్ను. 

అందుకామె నీవు నాతో వచిచ్నయెడల నాకేమి యిచెచ్దవని అడిగెను. 
Hebrew ויט אליה אל הדרך ויאמר הבה נא אבוא אליך כי לא ידע כי כלתו הוא 
 :ותאמר מה תתן לי כי תבוא אלי
Hebrew Vowels וַיֵּ֨ט אֵלֶ֜יהָ אֶל־ הַדּרְֶֶ֗ וַיֹּ֙אמרֶ֙ הָֽבהָ־ נָּא֙ אָבוֹ֣א אֵלַ֔יְִ כִּ֚י לֹ֣א יָדַע֔ כִּ֥י 
  כַלּתָוֹ֖ הוִ֑א ותַֹּ֙אמרֶ֙ מהַ־ תּתִּןֶ־ לִּ֔י כִּ֥י תָבוֹ֖א אֵלָֽי׃
Greek Και στον δρόµο στράφηκε σ&apos; αυτή και είπε: Άφησέ µε, 
παρακαλώ, να µπω µέσα σε σένα· επειδή, δεν γνώρισε ότι ήταν η νύφη του. 
Κι εκείνη είπε: Τι θα µου δώσεις για να µπεις µέσα σε µένα; 

వచనము 17 

అందుకతడు నేను మందలోనుండి మేకపిలల్ను పంపెదనని చెపిప్నపుప్డు ఆమె అది పంపువరకు ఏమైన 

కుదువ పెటిట్నయెడల సరే అని చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר אנכי אשלח גדי עזים מן הצאן ותאמר אם תתן ערבון עד שלחך: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֕אמרֶ אָנכִֹ֛י אֲשַׁלּחַ֥ גְּדִֽי־ עִזִּ֖ים מןִ־ הצַֹּ֑אן ותַֹּ֕אמרֶ אםִ־ תּתִּןֵ֥ ערֵָבוֹ֖ן 
  עַ֥ד שָׁלחְֶָֽ׃
Greek Κι εκείνος είπε: Εγώ θα σου στείλω ένα κατσικάκι από τις κατσίκες 
του κοπαδιού. Κι εκείνη είπε: Μου δίνεις ένα ενέχυρο, µέχρις ότου να το 
στείλεις; 

వచనము 18 

అతడు నేను నీయొదద్ ఏమి కుదువ పెటట్వలెనని అడిగినపుప్డు ఆమె నీ ముదర్యు దాని దారమును 

నీచేతికఱఱ్యునని చెపెప్ను. అతడు వాటిని ఆమెకిచిచ్ ఆమెతో పోయెను; ఆమె అతనివలన 

గరభ్వతియాయెను 

Hebrew ויאמר מה הערבון אשר אתן לך ותאמר חתמך ופתילך ומטך אשר בידך 
 :ויתן לה ויבא אליה ותהר לו
Hebrew Vowels ְָּ֖וַיֹּ֗אמרֶ מהָ֣ העָֽרֵָבוֹן֮ אֲשׁרֶ֣ אתֶּןֶ־ לְָּ֒ ותַֹּ֗אמרֶ חתֹמְָָֽ֙ וּפתְִילֶָ֔ וּמַט 
  אֲשׁרֶ֣ בְּיָדֶָ֑ וַיּתִּןֶ־ לּהָּ֛ וַיָּבֹ֥א אֵלֶ֖יהָ ותַּהַ֥רַ לוֹֽ׃
Greek Κι εκείνος είπε: Τι ενέχυρο να σου δώσω; Κι εκείνη είπε: Τη 
σφραγίδα σου, και το περιδέραιό σου, και τη ράβδο σου, που έχεις στο χέρι 
σου. Και της τα έδωσε, και µπήκε µέσα σ&apos; αυτήν, και συνέλαβε 
απ&apos; αυτόν. 

వచనము 19 
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అపుప్డామె లేచిపోయి తన ముసుకు తీసివేసి తన వైధవయ్వసత్రములను వేసికొనెను. 
Hebrew ותקם ותלך ותסר צעיפה מעליה ותלבש בגדי אלמנותה: 
Hebrew Vowels ותַָּ֣קָם ותֵַּ֔לְֶ ותַּסָ֥רַ צעְִיפהָּ֖ מעֵָלֶ֑יהָ ותִַּלְבַּ֖שׁ בִּגְדֵ֥י אַלמְְנוּתהָּֽ׃  
Greek Ύστερα απ&apos; αυτά, αναχώρησε, και αφού έβγαλε το κάλυµµά 
της, ντύθηκε τα ενδύµατα της χηρείας της. 

వచనము 20 

తరువాత యూదా ఆ సతరీయొదద్నుండి ఆ కుదువను పుచుచ్కొనుటకు తన సేన్హితుడగు 

అదులాల్మీయునిచేత మేకపిలల్ను పంపినపుప్డు ఆమె అతనికి కనబడలేదు. 
Hebrew מיד הערבון  לקחת  העדלמי  רעהו  ביד  העזים  גדי  את  יהודה   וישלח 
 :האשה ולא מצאה
Hebrew Vowels ַלָקַח֥ת העֲָֽדֻלּמִָ֔י  רֵעהֵ֣וּ  בְּיַד֙  העִָֽזִּ֗ים  גְּדִ֣י  אתֶ־  יהְוּדָה֜   וַיִּשְׁלחַ֨ 
  העָרֵָבוֹ֖ן מִיַּ֣ד הָאִשׁהָּ֑ וְלֹ֖א מצְָאהָּֽ׃
Greek Και ο Ιούδας έστειλε το κατσικάκι από τις κατσίκες διαµέσου τού 
φίλου του, του Οδολλαµίτη, για να παραλάβει το ενέχυρο από το χέρι τής 
γυναίκας· αλλά, δεν τη βρήκε· 

వచనము 21 

కాబటిట్ అతడు మారగ్మందు ఏనాయిము నొదద్నుండిన ఆ వేశయ్ యెకక్డనునన్దని ఆ చోటి మనుషుయ్లను 

అడుగగా వారు ఇకక్డ వేశయ్ యెవతెయు లేదని చెపిప్రి. 
Hebrew הדרך על  בעינים  הוא  הקדשה  איה  לאמר  מקמה  אנשי  את   וישאל 
 :ויאמרו לא היתה בזה קדשה
Hebrew Vowels וַיִּשְׁאַ֞ל אתֶ־ אַנְשֵׁ֤י מְקֹמהָּ֙ לֵאמרֹ֔ אַיּהֵ֧ הַקְּדֵשׁהָ֛ הוִ֥א בעֵָינַ֖יםִ עַל־ 
  הַדּרְֶָ֑ וַיֹּ֣אמרְוּ֔ לֹא־ הָיתְהָ֥ בָזהֶ֖ קְדֵשׁהָֽ׃
Greek και ρώτησε τους ανθρώπους τού τόπου της, λέγοντας: Πού είναι η 
πόρνη, που καθόταν κοντά στη δίοδο του δρόµου; Κι εκείνοι είπαν: Δεν 
στάθηκε εδώ πόρνη. 

వచనము 22 

కాబటిట్ అతడు యూదాయొదద్కు తిరిగి వెళి ల్ ఆమె నాకు కనబడలేదు; మరియు ఆ చోటి మనుషుయ్లు 

ఇకక్డికి వేశయ్ యెవతెయు రాలేదని చెపిప్రని అనినపుప్డు 

Hebrew וישב אל יהודה ויאמר לא מצאתיה וגם אנשי המקום אמרו לא היתה 
 :בזה קדשה
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Hebrew Vowels ּ֔וַיָּ֙שָׁב֙ אֶל־ יהְוּדָה֔ וַיֹּ֖אמרֶ לֹ֣א מצְָאתִ֑יהָ וְגםַ֨ אַנְשֵׁ֤י המַָּקוֹם֙ אמָֽרְו 
  לֹא־ הָיתְהָ֥ בָזהֶ֖ קְדֵשׁהָֽ׃
Greek Και επέστρεψε στον Ιούδα, και είπε: Δεν τη βρήκα· µάλιστα, οι 
άνθρωποι του τόπου είπαν: Δεν στάθηκε εδώ πόρνη. 

వచనము 23 

యూదా మనలను అపహాసయ్ము చేసెదరేమో; ఆమె వాటిని ఉంచుకొననిముమ్; ఇదిగో నేను ఈ 

మేకపిలల్ను పంపితిని, ఆమె నీకు కనబడలేదు అనెను. 
Hebrew ויאמר יהודה תקח לה פן נהיה לבוז הנה שלחתי הגדי הזה ואתה לא 
 :מצאתה
Hebrew Vowels ֶ֔וַיֹּ֤אמרֶ יהְוּדָה֙ תִּֽקּחַֽ־ להָּ֔ פּןֶ֖ נהְִיהֶ֣ לָבוּ֑ז הִנּהֵ֤ שָׁלחַ֙תְִּי֙ הַגְּדִ֣י הַזּה 
  וְאתַּהָ֖ לֹ֥א מצְָאתהָּֽ׃
Greek Και ο Ιούδας είπε: Ας τα έχει, για να µη ντροπιαστούµε· δες, εγώ 
έστειλα τούτο το κατσικάκι, εσύ όµως δεν τη βρήκες. 

వచనము 24 

రమారమి మూడు నెలలైన తరువాత నీ కోడలగు తామారు జారతవ్ము చేసెను; అంతేకాక ఆమె 

జారతవ్మువలన గరభ్వతియైనదని యూదాకు తెలుపబడెను. అపుప్డు యూదా ఆమెను బయటికి 

తీసికొనిరండి, ఆమెను కాలిచ్వేయవలెనని చెపెప్ను. 
Hebrew הנה וגם  כלתך  תמר  זנתה  לאמר  ליהודה  ויגד  חדשים  כמשלש   ויהי 
 :הרה לזנונים ויאמר יהודה הוציאוה ותשרף
Hebrew Vowels ֶָָ֔כַּלּת תּמָרָ֣  זָֽנתְהָ֙  לֵֽאמרֹ֙  לִֽיהוּדָה֤  וַיֻּגַּ֨ד  חֳדָשִׁ֗ים  כּמְִשְׁלֹ֣שׁ  ׀   וַיהְִ֣י 
  וְגםַ֛ הִנּהֵ֥ הרָָה֖ לִזְנוּנִ֑ים וַיֹּ֣אמרֶ יהְוּדָה֔ הוֹצִיאוּ֖הָ ותְִשׂרֵָּףֽ׃
Greek Και ύστερα από τρεις µήνες περίπου, ανήγγειλαν στον Ιούδα, 
λέγοντας: Η Θάµαρ η νύφη σου πόρνευσε, και µάλιστα, δες, είναι έγκυος 
από πορνεία. Και ο Ιούδας είπε: Φέρτε την έξω, και ας κατακαεί. 

వచనము 25 

ఆమెను బయటికి తీసికొని వచిచ్నపుప్డు ఆమె తన మామయొదద్కు ఆ వసుత్వులను పంపి ఇవి యెవరివో 

ఆ మనుషుయ్నివలన నేను గరభ్వతినైతిని. ఈ ముదర్ యీ దారము ఈ కఱఱ్ యెవరివో దయచేసి గురుతు 

పటుట్మని చెపిప్ంచెను. 
Hebrew הוא מוצאת והיא שלחה אל חמיה לאמר לאיש אשר אלה לו אנכי הרה 
 :ותאמר הכר נא למי החתמת והפתילים והמטה האלה
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Hebrew Vowels ֶהוִ֣א מוּצֵ֗את והְִ֨יא שָׁלחְהָ֤ אֶל־ חמִָ֙יהָ֙ לֵאמרֹ֔ לְאִישׁ֙ אֲשׁרֶ־ אֵ֣לּה 
  לּוֹ֔ אָנכִֹ֖י הרָָה֑ ותַֹּ֙אמרֶ֙ הכַּרֶ־ נָ֔א למְִ֞י החַתֹמֶ֧תֶ והְַפּתְִילִ֛ים והְמַַּטּהֶ֖ הָאֵֽלּהֶ׃
Greek Και όταν την έφερναν έξω, απέστειλε στον πεθερό της, λέγοντας: 
Από τον άνθρωπο, στον οποίο ανήκουν αυτά, είµαι έγκυος· και είπε ακόµα: 
Γνώρισε, παρακαλώ, τίνος είναι η σφραγίδα, και το περιδέραιο, κι αυτή η 
ράβδος. 

వచనము 26 

యూదా వాటిని గురుతు పటిట్ నేను నా కుమారుడైన షేలాను ఆమెకు ఇయయ్లేదు గనుక ఆమె నాకంటె 

నీతిమంతురాలని చెపిప్ మరి యెపుప్డును ఆమెను కూడలేదు. 
Hebrew ויכר יהודה ויאמר צדקה ממני כי על כן לא נתתיה לשלה בני ולא יסף 
 :עוד לדעתה
Hebrew Vowels ָ֣וַיּכַּרֵ֣ יהְוּדָה֗ וַיֹּ֙אמרֶ֙ צָֽדְקָה֣ ממִֶּ֔נִּי כִּֽי־ עַל־ כּןֵ֥ לֹא־ נתְתִַּ֖יהָ לְשֵׁלה 
  בְנִ֑י וְלֹֽא־ יסָףַ֥ עוֹ֖ד לְדַעתְּהָֽ׃
Greek Και ο Ιούδας τα γνώρισε· και είπε: Αυτή είναι δικαιότερη από µένα, 
επειδή δεν την έδωσα στον Σηλά τον γιο µου. Και δεν τη γνώρισε ποτέ 
πλέον. 

వచనము 27 

ఆమె పర్సవకాలమందు కవల వారు ఆమె గరభ్మందుండిరి. 
Hebrew ויהי בעת לדתה והנה תאומים בבטנה: 
Hebrew Vowels וַיהְִ֖י בּעְתֵ֣ לִדְתּהָּ֑ והְִנּהֵ֥ תְאוֹמִ֖ים בְּבִטְנהָּֽ׃  
Greek Και κατά την εποχή που επρόκειτο να γεννήσει, να, στην κοιλιά της 
υπήρχαν δίδυµα. 

వచనము 28 

ఆమె పర్సవించుచునన్పుప్డు ఒకడు తన చెయియ్ బయటికి చాచెను గనుక మంతర్సాని ఎఱఱ్నూలు తీసి 

వానిచేతికి కటిట్ ఇతడు మొదట బయటికి వచెచ్నని చెపెప్ను. 
Hebrew ויהי בלדתה ויתן יד ותקח המילדת ותקשר על ידו שני לאמר זה יצא 
 :ראשנה
Hebrew Vowels ֹ֔וַיהְִ֥י בְלִדְתּהָּ֖ וַיּתִּןֶ־ יָ֑ד ותִַּקּחַ֣ המְַיַלֶּ֗דֶת ותִַּקְשׁרֹ֨ עַל־ יָדוֹ֤ שָׁנִי֙ לֵאמר 
  זהֶ֖ יצָָ֥א רִאשֹׁנהָֽ׃
Greek Κι ενώ γεννούσε, το ένα πρόβαλε το χέρι έξω· και η µαµή 
παίρνοντάς το, έδεσε επάνω στο χέρι του ένα κόκκινο νήµα, λέγοντας: 
Αυτός βγήκε πρώτος. 
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వచనము 29 

అతడు తన చెయియ్ వెనుకకు తీసినపుప్డు అతని సహోదరుడు బయటికి వచెచ్ను. అపుప్డామె నీవేల 

భేదించుకొని వచిచ్తివనెను. అందుచేత అతనికి పెరెసు అను పేరు పెటట్బడెను. 
Hebrew ויהי כמשיב ידו והנה יצא אחיו ותאמר מה פרצת עליך פרץ ויקרא שמו 
 :פרץ
Hebrew Vowels וַיהְִ֣י ׀ כּמְֵשִׁ֣יב יָדוֹ֗ והְִנּהֵ֙ יצָָ֣א אחִָ֔יו ותַֹּ֕אמרֶ מהַ־ פּרַָצ֖תְָּ עָלֶ֣יָ פּרֶָ֑ץ 
  וַיִּקְרָ֥א שׁמְוֹ֖ פּרֶָֽץ׃
Greek Και καθώς τράβηξε πίσω το χέρι του, να, βγήκε ο αδελφός του· κι 
αυτή είπε: Ποιον χαλασµό έκανες; Επάνω σου ας είναι ο χαλασµός. 
Γι&apos; αυτό, αποκλήθηκε το όνοµά του Φαρές. 

వచనము 30 

తరువాత తనచేతిని తొగరు గల అతని సహోదరుడు బయటికి వచెచ్ను. అతనికి జెరహు అను పేరు 

పెటట్బడెను. 
Hebrew ואחר יצא אחיו אשר על ידו השני ויקרא שמו זרח: 
Hebrew Vowels וְאחַרַ֙ יצָָ֣א אחִָ֔יו אֲשׁרֶ֥ עַל־ יָדוֹ֖ הַשָּׁנִ֑י וַיִּקְרָ֥א שׁמְוֹ֖ זרַָֽח׃  
Greek Και έπειτα βγήκε ο αδελφός του, που είχε το κόκκινο νήµα στο χέρι 
του· και το όνοµά του αποκλήθηκε Ζαρά. 
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వచనము 1 

యాసేపును ఐగుపుత్నకు తీసికొని వచిచ్నపుప్డు ఫరో యొకక్ ఉదోయ్గసు థ్డును రాజసంరక్షక 

సేనాధిపతియునైన పోతీఫరను నొక ఐగుపీత్యుడు, అకక్డికి అతని తీసికొని వచిచ్న 

ఇషామ్యేలీయులయొదద్ నతని కొనెను. 
Hebrew ויוסף הורד מצרימה ויקנהו פוטיפר סריס פרעה שר הטבחים איש מצרי 
 :מיד הישמעאלים אשר הורדהו שמה
Hebrew Vowels ֙וְיוֹסףֵ֖ הוּרַ֣ד מצִרְָ֑ימְהָ וַיִּקְנהֵ֡וּ פּוֹטִיפרַ֩ סרְִ֨יס פּרְַעהֹ֜ שׂרַ֤ הַטַּבּחִָים 
  אִ֣ישׁ מצִרְִ֔י מִיַּד֙ הַיִּשׁמְעְֵאלִ֔ים אֲשׁרֶ֥ הוֹרִדֻה֖וּ שׁמָּֽהָ׃
Greek ΚΑΙ κατέβασαν τον Ιωσήφ στην Αίγυπτο· και ο Πετεφρής, ο 
αυλικός τού Φαραώ, ο άρχοντας των σωµατοφυλάκων, άνθρωπος 
Αιγύπτιος, τον αγόρασε από τα χέρια των Ισµαηλιτών, που τον κατέβασαν 
εκεί. 

వచనము 2 

యెహోవా యోసేపునకు తోడైయుండెను గనుక అతడు వరిధ్లుల్చు తన యజమానుడగు ఆ ఐగుపీత్యుని 

యింట నుండెను. 
Hebrew ויהי יהוה את יוסף ויהי איש מצליח ויהי בבית אדניו המצרי: 
Hebrew Vowels וַיהְִ֤י יהְוהָ֙ אתֶ־ יוֹסףֵ֔ וַיהְִ֖י אִ֣ישׁ מצְַלִ֑יחַ וַיהְִ֕י בְּבֵ֖ית אֲדֹנָ֥יו המַּצִרְִֽי׃  
Greek Και ο Κύριος ήταν µαζί µε τον Ιωσήφ, και ήταν άνθρωπος που 
ευοδωνόταν· και βρισκόταν στο σπίτι τού κυρίου του, του Αιγυπτίου. 

వచనము 3 

యెహోవా అతనికి తోడైయుండెననియు, అతడు చేసినదంతయు అతనిచేతిలో యెహోవా సఫలము 

చేసెననియు అతని యజమానుడు చూచినపుప్డు 

Hebrew וירא אדניו כי יהוה אתו וכל אשר הוא עשה יהוה מצליח בידו: 
Hebrew Vowels ַמצְַלִ֥יח יהְוהָ֖  עֹשׂהֶ֔  הוּ֣א  אֲשׁרֶ־  וכְֹל֙  אתִּוֹ֑  יהְוהָ֖  כִּ֥י  אֲדֹנָ֔יו   וַיּרְַ֣א 
  בְּיָדוֹֽ׃
Greek Και ο κύριός του είδε, ότι ο Κύριος ήταν µαζί του, και ο Κύριος 
ευόδωνε στα χέρια του όλα όσα έκανε. 

వచనము 4 
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యోసేపు మీద అతనికి కటాక్షము కలిగెను గనుక అతనియొదద్ పరిచరయ్ చేయువాడాయెను. మరియు 

అతడు తన యింటిమీద విచారణకరత్గా అతని నియమించి తనకు కలిగినదంతయు 

అతనిచేతికపప్గించెను. 
Hebrew וימצא יוסף חן בעיניו וישרת אתו ויפקדהו על ביתו וכל יש לו נתן בידו: 
Hebrew Vowels וַיּמִצְָ֨א יוֹסףֵ֥ חןֵ֛ בּעְֵינָ֖יו וַיְשׁרֶָ֣ת אתֹוֹ֑ וַיַּפְקִדֵה֙וּ֙ עַל־ בֵּיתוֹ֔ וכְָל־ יֶשׁ־ 
  לוֹ֖ נתָןַ֥ בְּיָדוֹֽ׃
Greek Και ο Ιωσήφ βρήκε χάρη µπροστά του, και τον υπηρετούσε· και τον 
έβαλε επιστάτη στο σπίτι του· και όλα όσα είχε, τα παρέδωσε στα χέρια 
του. 

వచనము 5 

అతడు తన యింటిమీదను తనకు కలిగినదంతటిమీదను అతని విచారణ కరత్గా నియమించిన 

కాలము మొదలుకొని యెహోవా యోసేపు నిమితత్ము ఆ ఐగుపీత్యుని యింటిని ఆశీరవ్దించెను. 

యెహోవా ఆశీరావ్దము ఇంటిలోనేమి పొలములోనేమి అతనికి కలిగిన సమసత్ము మీదను ఉండెను 

Hebrew בית את  יהוה  ויברך  לו  יש  אשר  כל  ועל  בביתו  אתו  הפקיד  מאז   ויהי 
 :המצרי בגלל יוסף ויהי ברכת יהוה בכל אשר יש לו בבית ובשדה
Hebrew Vowels ָ֛וַיהְִ֡י מֵאָז֩ הִפְקִ֨יד אתֹוֹ֜ בְּבֵיתוֹ֗ ועְַל֙ כָּל־ אֲשׁרֶ֣ יֶשׁ־ לוֹ֔ וַיְברְֶָ֧ יהְוה 
  אתֶ־ בֵּ֥ית המַּצִרְִ֖י בִּגְלַ֣ל יוֹסףֵ֑ וַיהְִ֞י בּרְִכּתַ֤ יהְוהָ֙ בּכְָל־ אֲשׁרֶ֣ יֶשׁ־ לוֹ֔ בַּבַּ֖יתִ וּבַשָּׂדֶהֽ׃
Greek Και από εκείνο τον καιρό, αφού τον έβαλε επιστάτη στο σπίτι του, 
και σε όλα όσα είχε, ο Κύριος ευλόγησε το σπίτι τού Αιγυπτίου εξαιτίας του 
Ιωσήφ· και η ευλογία τού Κυρίου ήταν σε όλα όσα είχε, στο σπίτι και στα 
χωράφια. 

వచనము 6 

అతడు తనకు కలిగినదంతయు యోసేపుచేతికపప్గించి, తాను ఆహారము తినుట తపప్ తనకేమి 

ఉనన్దో ఏమి లేదో విచారించినవాడు కాడు. యోసేపు రూపవంతుడును సుందరుడునై యుండెను 

Hebrew ויעזב כל אשר לו ביד יוסף ולא ידע אתו מאומה כי אם הלחם אשר הוא 
 :אוכל ויהי יוסף יפה תאר ויפה מראה
Hebrew Vowels אםִ־ מְאוּ֔מהָ כִּ֥י  אתִּוֹ֙  יָדַע֤  יוֹסףֵ֒ וְלֹא־  בְּיַד־  לוֹ֮  אֲשׁרֶ־   וַיּעֲַזֹ֣ב כָּל־ 
  הַלּחֶ֖םֶ אֲשׁרֶ־ הוּ֣א אוֹכֵ֑ל וַיהְִ֣י יוֹסףֵ֔ יְפהֵ־ תֹ֖ארַ וִיפהֵ֥ מרְַאהֶֽ׃
Greek Και όλα όσα είχε τα παρέδωσε στα χέρια τού Ιωσήφ· και δεν ήξερε 
από τα υπάρχοντά του τίποτε, εκτός από το ψωµί που έτρωγε. Και ο Ιωσήφ 
ήταν ωραίος σε παράστηµα και όµορφος στην όψη. 
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వచనము 7 

అటుతరువాత అతని యజమానుని భారయ్ యోసేపుమీద కనున్వేసి తనతో శయనించుమని చెపెప్ను 

Hebrew ויהי אחר הדברים האלה ותשא אשת אדניו את עיניה אל יוסף ותאמר 
 :שכבה עמי
Hebrew Vowels וַיהְִ֗י אחַרַ֙ הַדְּברִָ֣ים הָאֵ֔לּהֶ ותִַּשָּׂ֧א אֵֽשׁתֶ־ אֲדֹנָ֛יו אתֶ־ עֵינֶ֖יהָ אֶל־ 
  יוֹסףֵ֑ ותַֹּ֖אמרֶ שׁכְִבהָ֥ עמִִּֽי׃
Greek Και ύστερα από τα πράγµατα αυτά, η γυναίκα τού κυρίου του, 
έρριξε τα µάτια της επάνω στον Ιωσήφ· και είπε: Κοιµήσου µαζί µου. 

వచనము 8 

అయితే అతడు ఒపప్క నా యజమానుడు తనకు కలిగినదంతయు నాచేతికపప్గించెను గదా, నా 

వశమున తన యింటిలో ఏమి ఉనన్దో అతడెరుగడు; ఈ యింటిలో నాకంటె పైవాడు ఎవడును లేడు. 
Hebrew וימאן ויאמר אל אשת אדניו הן אדני לא ידע אתי מה בבית וכל אשר יש 
 :לו נתן בידי
Hebrew Vowels ִוַימְָאןֵ֓ ׀ וַיֹּ֙אמרֶ֙ אֶל־ אֵ֣שׁתֶ אֲדֹנָ֔יו הןֵ֣ אֲדֹנִ֔י לֹא־ יָדַע֥ אתִִּ֖י מהַ־ בַּבָּ֑ית 
  וכְֹ֥ל אֲשׁרֶ־ יֶשׁ־ לוֹ֖ נתָןַ֥ בְּיָדִֽי׃
Greek Αλλ&apos; εκείνος δεν ήθελε, και είπε στη γυναίκα τού κυρίου του: 
Δες, ο κύριός µου δεν γνωρίζει τίποτε από όσα είναι µαζί µου στο σπίτι· και 
όλα όσα έχει τα παρέδωσε στα χέρια µου· 

వచనము 9 

నీవు అతని భారయ్వైనందున నినున్ తపప్ మరి దేనిని నా కపప్గింపక యుండలేదు. కాబటిట్ నేనెటుల్ ఇంత 

ఘోరమైన దుషాక్రయ్ము చేసి దేవునికి విరోధముగా పాపము కటుట్ కొందునని తన యజమానుని 

భారయ్తో అనెను. 
Hebrew איננו גדול בבית הזה ממני ולא חשך ממני מאומה כי אם אותך באשר 
 :את אשתו ואיך אעשה הרעה הגדלה הזאת וחטאתי לאלהים
Hebrew Vowels אֵינֶ֨נּוּ גָדוֹ֜ל בַּבַּ֣יתִ הַזּהֶ֮ ממִֶּנִּי֒ וְלֹֽא־ חָשְַׂ֤ ממִֶּ֙נִּי֙ מְאוּ֔מהָ כִּ֥י אםִ־ 
  אוֹתְָ֖ בַּאֲשׁרֶ֣ אתְַּ־ אִשׁתְּוֹ֑ וְאֵ֨יְ אעֱֶֽשׂהֶ֜ הרָָעהָ֤ הַגְּדֹלהָ֙ הַזֹּ֔את וחְָטָ֖אתִי לֵֽאלֹהִֽים׃
Greek δεν είναι στο σπίτι τούτο κανένας µεγαλύτερός µου ούτε είναι σε 
µένα κάτι άλλο απαγορευµένο, εκτός από σένα, επειδή είσαι η γυναίκα του· 
και πώς να πράξω αυτό το µεγάλο κακό, και να αµαρτήσω ενάντια στον 
Θεό; 

వచనము 10 
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దినదినము ఆమె యోసేపుతో మాటలాడుచుండెను గాని అతడు ఆమెతో శయనించుటకైనను ఆమెతో 

నుండుటకైనను ఆమె మాట వినన్వాడు కాడు. 
Hebrew ויהי כדברה אל יוסף יום יום ולא שמע אליה לשכב אצלה להיות עמה: 
Hebrew Vowels ָּ֖וַיהְִ֕י כְּדַבּרְָהּ֥ אֶל־ יוֹסףֵ֖ יוֹ֣ם ׀ יוֹ֑ם וְלֹא־ שׁמָעַ֥ אֵלֶ֛יהָ לִשׁכְַּ֥ב אצְֶלה 
  להְִיוֹ֥ת עמִּהָּֽ׃
Greek Αν και µιλούσε στον Ιωσήφ καθηµερινά, αυτός όµως δεν υπάκουσε 
σ&apos; αυτή να κοιµηθεί µαζί της, για να συνευρεθεί µαζί της. 

వచనము 11 

అటుల్ండగా ఒకనాడు అతడు తన పనిమీద ఇంటి లోపలికి వెళి ల్నపుప్డు ఇంటి మనుషుయ్లలో ఎవరును 

అకక్డ లేరు. 
Hebrew ויהי כהיום הזה ויבא הביתה לעשות מלאכתו ואין איש מאנשי הבית 
 :שם בבית
Hebrew Vowels ׁאִ֜יש וְאֵ֨ין  מְלַאכתְּוֹ֑  לעֲַשׂוֹ֣ת  הַבַּ֖יתְהָ  וַיָּבֹ֥א  הַזּהֶ֔  כּהְַיּוֹ֣ם   וַיהְִי֙ 
  מֵאַנְשֵׁ֥י הַבַּ֛יתִ שׁםָ֖ בַּבָּֽיתִ׃
Greek Και κάποια ηµέρα ο Ιωσήφ µπήκε στο σπίτι για να κάνει τις 
δουλειές του, και κανένας από τους ανθρώπους τού σπιτιού δεν ήταν εκεί 
στο σπίτι. 

వచనము 12 

అపుప్డామె ఆతని వసత్రము పటుట్కొని తనతో శయనింపుమని చెపప్గా అతడు తన వసత్రమును 

ఆమెచేతిలో విడిచిపెటిట్ తపిప్ంచుకొని బయటికి పారిపోయెను. 
Hebrew ותתפשהו בבגדו לאמר שכבה עמי ויעזב בגדו בידה וינס ויצא החוצה: 
Hebrew Vowels ותַּתְִפְּשׂהֵ֧וּ בְּבִגְדוֹ֛ לֵאמרֹ֖ שׁכְִבהָ֣ עמִִּ֑י וַיּעֲַזֹ֤ב בִּגְדוֹ֙ בְּיָדָהּ֔ וַיָּ֖נסָ וַיּצֵֵ֥א 
  החַוּֽצהָ׃
Greek Κι εκείνη τον άρπαξε από το ένδυµά του, λέγοντας: Κοιµήσου µαζί 
µου· εκείνος, όµως, αφήνοντας το ένδυµά του στα χέρια της, έφυγε και 
βγήκε έξω. 

వచనము 13 

అతడు తన వసత్రమును ఆమెచేతిలో విడిచి తపిప్ంచుకొనిపోవుట ఆమె చూచినపుప్డు 

Hebrew ויהי כראותה כי עזב בגדו בידה וינס החוצה: 
Hebrew Vowels וַיהְִי֙ כּרְִאוֹתהָּ֔ כִּֽי־ עָזַ֥ב בִּגְדוֹ֖ בְּיָדָהּ֑ וַיָּ֖נסָ החַוּֽצהָ׃  
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Greek Και καθώς είδε, ότι άφησε το ένδυµά του στα χέρια της, και έφυγε 
έξω, 

వచనము 14 

తన యింటి మనుషుయ్లను పిలిచి చూడుడి, అతడు మనలను ఎగతాళి చేయుటకు ఒక హెబీర్యుని 

మనయొదద్కు తెచిచ్యునాన్డు. నాతో శయనింపవలెనని వీడు నాయొదద్కు రాగా నేను పెదద్ కేకవేసితిని. 
Hebrew ותקרא לאנשי ביתה ותאמר להם לאמר ראו הביא לנו איש עברי לצחק 
 :בנו בא אלי לשכב עמי ואקרא בקול גדול
Hebrew Vowels ׁותִַּקְרָ֞א לְאַנְשֵׁ֣י בֵיתהָּ֗ ותַֹּ֤אמרֶ להָםֶ֙ לֵאמרֹ֔ רְאוּ֗ הֵ֥בִיא לָ֛נוּ אִ֥יש 
  עִברְִ֖י לצְחֶַ֣ק בָּ֑נוּ בָּ֤א אֵלַי֙ לִשׁכְַּ֣ב עמִִּ֔י וָאֶקְרָ֖א בְּקוֹ֥ל גָּדוֹֽל׃
Greek φώναξε δυνατά προς τους ανθρώπους τού σπιτιού της, και τους 
µίλησε, λέγοντας: Δέστε, µας έφερε έναν άνθρωπο Εβραίο για να µας 
εµπαίξει· µπήκε µέσα σε µένα για να κοιµηθεί µαζί µου, κι εγώ φώναξα µε 
µεγάλη φωνή· 

వచనము 15 

నేను బిగగ్రగా కేకవేయుట వాడు విని నా దగగ్ర తన వసత్రమును విడిచిపెటిట్ తపిప్ంచుకొని బయటికి 

పారిపోయెనని వారితో చెపిప్ 
Hebrew ויהי כשמעו כי הרימתי קולי ואקרא ויעזב בגדו אצלי וינס ויצא החוצה: 
Hebrew Vowels ָוַיָּ֖נס אצְֶלִ֔י  בִּגְדוֹ֙  וַיּעֲַזֹ֤ב  וָאֶקְרָ֑א  קוֹלִ֖י  הרֲִימתִֹ֥י  כִּֽי־  כְשׁמָעְוֹ֔   וַיהְִ֣י 
  וַיּצֵֵ֥א החַוּֽצהָ׃
Greek και καθώς άκουσε ότι ύψωσα τη φωνή µου και φώναξα, αφήνοντας 
το ένδυµά του κοντά µου, έφυγε, και βγήκε έξω, 

వచనము 16 

అతని యజమానుడు ఇంటికి వచుచ్వరకు అతని వసత్రము తనదగగ్ర ఉంచుకొనెను. 
Hebrew ותנח בגדו אצלה עד בוא אדניו אל ביתו: 
Hebrew Vowels ותַַּנּחַ֥ בִּגְדוֹ֖ אצְֶלהָּ֑ עַד־ בּוֹ֥א אֲדֹנָ֖יו אֶל־ בֵּיתוֹֽ׃  
Greek και απέθεσε το ένδυµά του κοντά της, µέχρις ότου ήρθε ο κύριός 
του στο σπίτι του. 

వచనము 17 

అపుప్డామె తన భరత్తో ఈ మాటల చొపుప్న చెపెప్ను నీవు మనయొదద్కు తెచిచ్న ఆ హెబీర్దాసుడు ననున్ 

ఎగతాళి చేయుటకు నాయొదద్కు వచెచ్ను. 
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Hebrew ותדבר אליו כדברים האלה לאמר בא אלי העבד העברי אשר הבאת לנו 
 :לצחק בי
Hebrew Vowels ותְַּדַבּרֵ֣ אֵלָ֔יו כַּדְּברִָ֥ים הָאֵ֖לּהֶ לֵאמרֹ֑ בָּֽא־ אֵלַ֞י העֶָ֧בֶד העִָֽברְִ֛י אֲשׁרֶ־ 
  הֵבֵ֥אתָ לָּ֖נוּ לצְחֶַ֥ק בִּֽי׃
Greek Και του είπε αυτά τα ίδια λόγια, λέγοντας: Ο δούλος ο Εβραίος, που 
µας έφερες, µπήκε µέσα σε µένα για να µε εµπαίξει· 

వచనము 18 

నేను బిగగ్రగా కేకవేసినపుప్డు వాడు తన వసత్రము నా దగగ్ర విడిచిపెటిట్ తపిప్ంచుకొని బయటికి 

పారిపోయెననెను 

Hebrew ויהי כהרימי קולי ואקרא ויעזב בגדו אצלי וינס החוצה: 
Hebrew Vowels וַיהְִ֕י כּהַרֲִימִ֥י קוֹלִ֖י וָאֶקְרָ֑א וַיּעֲַזֹ֥ב בִּגְדוֹ֛ אצְֶלִ֖י וַיָּ֥נסָ החַוּֽצהָ׃  
Greek και καθώς ύψωσα τη φωνή µου και φώναξα, αφήνοντας το ένδυµά 
του κοντά µου, έφυγε έξω. 

వచనము 19 

కాబటిట్ అతని యజమానుడు ఇటుల్ నీ దాసుడు ననున్ చేసెనని తన భారయ్ తనతో చెపిప్న మాటలు 

వినన్పుప్డు కోపముతో మండిపడి 

Hebrew ויהי כשמע אדניו את דברי אשתו אשר דברה אליו לאמר כדברים האלה 
 :עשה לי עבדך ויחר אפו
Hebrew Vowels ֹ֔לֵאמר אֵלָיו֙  דִּבּרְָה֤  אֲשׁרֶ֨  אִשׁתְּוֹ֗  דִּברְֵ֣י  אתֶ־  אֲדֹנָ֜יו  כִשׁמְעַֹ֨   וַיהְִי֩ 
  כַּדְּברִָ֣ים הָאֵ֔לּהֶ עָ֥שׂהָּ לִ֖י עַבְדֶָּ֑ וַיּחִ֖רַ אַפּוֹֽ׃
Greek Και καθώς ο κύριός του άκουσε τα λόγια τής γυναίκας του, που του 
είπε, λέγοντας: Έτσι µου έκανε ο δούλος σου, η οργή του άναψε. 

వచనము 20 

అతనిని పటుట్కొని రాజు ఖైదీలు బంధింపబడు చెరసాలలో వేయించెను. అతడకక్డ చెరసాలలో 

ఉండెను. 
Hebrew המלך אסורי  אשר  מקום  הסהר  בית  אל  ויתנהו  אתו  יוסף  אדני   ויקח 
 :אסורים ויהי שם בבית הסהר
Hebrew Vowels אֲשׁרֶ־ מְקוֹ֕ם  הסַּהֹ֔רַ  בֵּ֣ית  אֶל־  וַֽיּתְִּנהֵ֙וּ֙  אתֹוֹ֗  יוֹסףֵ֜  אֲדֹנֵ֨י   וַיִּקּחַ֩ 
  המֶַּ֖לְֶ אסֲוּרִ֑ים וַֽיהְִי־ שׁםָ֖ בְּבֵ֥ית הסַּהֹֽרַ׃
Greek Και ο κύριος του Ιωσήφ, αφού τον πήρε, τον έβαλε στην οχυρωµένη 
φυλακή, στον τόπο όπου ήσαν φυλακισµένοι οι δέσµιοι του βασιλιά· και 
έµενε εκεί στην οχυρωµένη φυλακή. 
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వచనము 21 

అయితే యెహోవా యోసేపునకు తోడైయుండి, అతనియందు కనికరపడి అతనిమీద ఆ చెరసాల 

యొకక్ అధిపతికి కటాక్షము కలుగునటుల్ చేసెను. 
Hebrew ויהי יהוה את יוסף ויט אליו חסד ויתן חנו בעיני שר בית הסהר: 
Hebrew Vowels בֵּית־ שׂרַ֥  בּעְֵינֵ֖י  חִנּוֹ֔  וַיּתִּןֵ֣  חסֶָ֑ד  אֵלָ֖יו  וַיֵּ֥ט  יוֹסףֵ֔  אתֶ־  יהְוהָ֙   וַיהְִ֤י 
  הסַּהֹֽרַ׃
Greek Αλλ&apos; ο Κύριος ήταν µαζί µε τον Ιωσήφ, και ξέχυνε επάνω 
σ&apos; αυτόν έλεος, και του έδωσε χάρη µπροστά στον αρχιδεσµοφύλακα. 

వచనము 22 

చెరసాల అధిపతి ఆ చెరసాలలోనునన్ ఖైదీలనందరిని యోసేపుచేతికపప్గించెను. వారకక్డ ఏమి చేసిరో 

అదంతయు అతడే చేయించువాడు. 
Hebrew ויתן שר בית הסהר ביד יוסף את כל האסירם אשר בבית הסהר ואת כל 
 :אשר עשים שם הוא היה עשה
Hebrew Vowels וַיּתִּןֵ֞ שׂרַ֤ בֵּית־ הסַּהֹ֙רַ֙ בְּיַד־ יוֹסףֵ֔ אתֵ֚ כָּל־ הָ֣אסֲִירִם֔ אֲשׁרֶ֖ בְּבֵ֣ית 
  הסַּהֹ֑רַ וְאתֵ֨ כָּל־ אֲשׁרֶ֤ עֹשִׂים֙ שׁםָ֔ הוּ֖א הָיהָ֥ עֹשׂהֶֽ׃
Greek Και ο αρχιδεσµοφύλακας παρέδωσε στα χέρια τού Ιωσήφ όλους 
τους φυλακισµένους, που ήσαν στην οχυρωµένη φυλακή· και όλα όσα 
γίνονταν εκεί, τα έκανε αυτός. 

వచనము 23 

యెహోవా అతనికి తోడైయుండెను గనుక ఆ చెరసాల అధిపతి అతనిచేతికి అపప్గింపబడిన 

దేనిగూరిచ్యు విచారణ చేయక యుండెను. అతడు చేయునది యావతుత్ యెహోవా సఫలమగునటుల్ 

చేసెను. 
Hebrew אין שר בית הסהר ראה את כל מאומה בידו באשר יהוה אתו ואשר הוא 
 :עשה יהוה מצליח
Hebrew Vowels ָ֖אֵ֣ין ׀ שׂרַ֣ בֵּית־ הסַּהֹ֗רַ רֹאהֶ֤ אתֶֽ־ כָּל־ מְאוּ֙מהָ֙ בְּיָדוֹ֔ בַּאֲשׁרֶ֥ יהְוה 
  אתִּוֹ֑ וַֽאֲשׁרֶ־ הוּ֥א עֹשׂהֶ֖ יהְוהָ֥ מצְַלִֽיח׃ַ
Greek Ο αρχιδεσµοφύλακας δεν κοίταζε τίποτε από όσα ήσαν στα χέρια 
του· επειδή, ο Κύριος ήταν µαζί του· και ο Κύριος ευόδωνε όσα αυτός 
έκανε. 
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వచనము 1 

అటుపిమమ్ట ఐగుపుత్ రాజుయొకక్ పానదాయకుడును భక్షయ్కారుడును తమ పర్భువైన ఐగుపుత్ రాజు 

ఎడల తపుప్చేసిరి 

Hebrew ויהי אחר הדברים האלה חטאו משקה מלך מצרים והאפה לאדניהם 
 :למלך מצרים
Hebrew Vowels ֶ֑וַיהְִ֗י אחַרַ֙ הַדְּברִָ֣ים הָאֵ֔לּהֶ חָֽטְאוּ֛ מַשְׁקֵה֥ מֶֽלְֶ־ מצִרְַ֖יםִ והְָאֹפה 
  לַאֲדֹנֵיהםֶ֖ למְֶ֥לְֶ מצִרְָֽיםִ׃
Greek ΚΑΙ ύστερα από τα πράγµατα αυτά, ο οινοχόος τού βασιλιά τής 
Αιγύπτου, και ο αρτοποιός, αµάρτησαν στον κύριό τους τον βασιλιά τής 
Αιγύπτου. 

వచనము 2 

గనుక ఫరో పానదాయకుల అధిపతియు భక్షయ్కారుల అధిపతియునైన తన యిదద్రు ఉదోయ్గసు థ్ల మీద 

కోపపడి 

Hebrew ויקצף פרעה על שני סריסיו על שר המשקים ועל שר האופים: 
Hebrew Vowels וַיִּקְצףֹ֣ פּרְַעהֹ֔ עַ֖ל שְׁנֵ֣י סרִָיסָ֑יו עַ֚ל שׂרַ֣ המַַּשְׁקִ֔ים ועְַ֖ל שׂרַ֥ הָאוֹפִֽים׃  
Greek Και ο Φαραώ οργίστηκε εναντίον των δύο αυλικών του, εναντίον 
του αρχιοινοχόου, και εναντίον του αρχισιτοποιού. 

వచనము 3 

వారిని చెరసాలలో నుంచుటకై రాజసంరక్షక సేనాధిపతికి అపప్గించెను. అది యోసేపు బంధింపబడిన 

సథ్లము. 
Hebrew יוסף אשר  מקום  הסהר  בית  אל  הטבחים  שר  בית  במשמר  אתם   ויתן 
 :אסור שם
Hebrew Vowels מְקוֹ֕ם הסַּהֹ֑רַ  בֵּ֣ית  אֶל־  הַטַבּחִָ֖ים  שׂרַ֥  בֵּ֛ית  בּמְִשׁמְרַ֗  אתֹםָ֜   וַיּתִּןֵ֨ 
  אֲשׁרֶ֥ יוֹסףֵ֖ אסָוּ֥ר שׁםָֽ׃
Greek Και τους έβαλε σε φύλαξη, στο σπίτι τού άρχοντα των 
σωµατοφυλάκων, στην οχυρωµένη φυλακή, στον τόπο όπου ήταν 
φυλακισµένος ο Ιωσήφ. 

వచనము 4 

ఆ సేనాధిపతి వారిని యోసేపు వశము చేయగా అతడు వారికి ఉపచారము చేసెను. వారు 

కొనిన్దినములు కావలిలో నుండిన తరువాత  
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Hebrew ויפקד שר הטבחים את יוסף אתם וישרת אתם ויהיו ימים במשמר: 
Hebrew Vowels ימִָ֖ים וַיּהְִיוּ֥  אתֹםָ֑  וַיְשׁרֶָ֣ת  אתִּםָ֖  יוֹסףֵ֛  אתֶ־  הַטַּבּחִָ֧ים  שׂרַ֣   וַ֠יִּפְקֹד 
  בּמְִשׁמְרָֽ׃
Greek Και ο άρχοντας των σωµατοφυλάκων τούς εµπιστεύθηκε στον 
Ιωσήφ, κι αυτός τους υπηρετούσε· και ήσαν για κάµποσο καιρό στη 
φυλακή. 

వచనము 5 

వారిదద్రు, అనగా చెరసాలలో బంధింపబడిన ఐగుపుత్ రాజుయొకక్ పానదాయకుడును, భక్షయ్కారుడును 

ఒకక్టే రాతిర్యందు కలలు కనిరి; ఒకొక్కక్డు వేరు వేరు భావముల కల కనెను. 
Hebrew חלמו כפתרון  איש  אחד  בלילה  חלמו  איש  שניהם  חלום   ויחלמו 
 :המשקה והאפה אשר למלך מצרים אשר אסורים בבית הסהר
Hebrew Vowels כְּפתִרְוֹ֣ן אִ֖ישׁ  אחֶָ֔ד  בְּלַ֣יְלהָ  חֲלֹמוֹ֙  אִ֤ישׁ  שְׁנֵיהםֶ֜  חֲלוֹ֨ם   וַיּחַַֽלמְוּ֩ 
  חֲלֹמוֹ֑ המַַּשְׁקֶה֣ והְָאֹפהֶ֗ אֲשׁרֶ֙ למְֶ֣לְֶ מצִרְַ֔יםִ אֲשׁרֶ֥ אסֲוּרִ֖ים בְּבֵ֥ית הסַּהֹֽרַ׃
Greek Και ο οινοχόος και ο αρτοποιός τού βασιλιά της Αιγύπτου, που ήσαν 
φυλακισµένοι στην οχυρωµένη φυλακή, ονειρεύτηκαν και οι δύο ένα 
όνειρο, ο κάθε ένας το όνειρό του την ίδια νύχτα· ο κάθε ένας µε την 
εξήγηση του ονείρου του. 

వచనము 6 

తెలల్వారినపుప్డు యోసేపు వారియొదద్కు వచిచ్ వారిని చూడగా వారు చింతాకార్ంతులై యుండిరి. 
Hebrew ויבא אליהם יוסף בבקר וירא אתם והנם זעפים: 
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֧א אֲלֵיהםֶ֛ יוֹסףֵ֖ בַּבֹּ֑קֶר וַיּרְַ֣א אתֹםָ֔ והְִנּםָ֖ זעֲֹפִֽים׃  
Greek Και ο Ιωσήφ µπαίνοντας µέσα προς αυτούς το πρωί, τους είδε· και 
να, ήσαν ταραγµένοι. 

వచనము 7 

అతడు ఎందుచేత నేడు మీ ముఖములు చినన్బోయియునన్వని తన యజమానుని యింట తనతో 

కావలియందునన్ ఫరో ఉదోయ్గసు థ్ల నడిగెను. 
Hebrew וישאל את סריסי פרעה אשר אתו במשמר בית אדניו לאמר מדוע פניכם 
 :רעים היום
Hebrew Vowels ֹ֑וַיִּשְׁאַ֞ל אתֶ־ סרְִיסֵ֣י פרְַעהֹ֗ אֲשׁרֶ֨ אתִּוֹ֧ במְִשׁמְרַ֛ בֵּ֥ית אֲדֹנָ֖יו לֵאמר 
  מַדּוּ֛עַ פְּנֵיכםֶ֥ רָעִ֖ים הַיּוֹֽם׃
Greek Και ρώτησε τους αυλικούς τού Φαραώ, που ήσαν µαζί του στη 
φυλακή, στο σπίτι τού κυρίου του, λέγοντας: Γιατί είναι σήµερα σκυθρωπά 
τα πρόσωπά σας; 

Page  of 392 510



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

వచనము 8 

అందుకు వారు మేము కలలు కంటిమి; వాటి భావము చెపప్గలవారెవరును లేరని అతనితోననగా 

యోసేపు వారిని చూచి భావములు చెపుప్ట దేవుని అధీనమే గదా; మీరు దయచేసి ఆ కలలు నాకు 

వివరించి చెపుప్డనెను 

Hebrew הלוא יוסף  אלהם  ויאמר  אתו  אין  ופתר  חלמנו  חלום  אליו   ויאמרו 
 :לאלהים פתרנים ספרו נא לי
Hebrew Vowels ֵ֗יוֹסף אֲלהֵםֶ֜  וַיֹּ֨אמרֶ  אתֹוֹ֑  אֵ֣ין  וּפתֹרֵ֖  חָלמְַ֔נוּ  חֲלוֹ֣ם  אֵלָ֔יו   וַיֹּאמרְוּ֣ 
  הֲלוֹ֤א לֵֽאלֹהִים֙ פּתִרְֹנִ֔ים סַפּרְוּ־ נָ֖א לִֽי׃
Greek Κι εκείνοι του είπαν: Ονειρευτήκαµε ένα όνειρο, και δεν υπάρχει 
κανένας που να το εξηγήσει. Και ο Ιωσήφ είπε σ&apos; αυτούς: Οι 
εξηγήσεις δεν ανήκουν στον Θεό; Διηγηθείτε µου, παρακαλώ. 

వచనము 9 

అపుప్డు పానదాయకుల అధిపతి యోసేపును చూచి నా కలలో ఒక దార్కాష్వలిల్ నా యెదుట ఉండెను; 
Hebrew ויספר שר המשקים את חלמו ליוסף ויאמר לו בחלומי והנה גפן לפני: 
Hebrew Vowels בּחֲַלוֹמִ֕י לוֹ֔  וַיֹּ֣אמרֶ  לְיוֹסףֵ֑  חֲלֹמוֹ֖  אתֶ־  המַַּשְׁקִ֛ים  שׂרַֽ־   וַיסְַפּרֵ֧ 
  והְִנּהֵ־ גֶ֖פןֶ לְפָנָֽי׃
Greek Και ο αρχιοινοχόος διηγήθηκε το όνειρό του στον Ιωσήφ, και του 
είπε: Είδα στο όνειρό µου, και να, µια άµπελος µπροστά µου· 

వచనము 10 

ఆ దార్కాష్వలిల్కి మూడు తీగెలుండెను, అది చిగిరించినటుట్ ఉండెను; దాని పువువ్లు వికసించెను; దాని 

గెలలు పండి దార్క్షఫలములాయెను. 
Hebrew אשכלתיה הבשילו  נצה  עלתה  כפרחת  והיא  שריגם  שלשה   ובגפן 
 :ענבים
Hebrew Vowels ּהִבְשִׁ֥ילו נצִּהָּ֔  עָלתְהָ֣  כְפרַֹח֙תַ֙  והְִ֤יא  שׂרִָיגםִ֑  שְׁלֹשׁהָ֣   וּבַגֶּ֖פןֶ 
  אַשׁכְְּלֹתֶ֖יהָ עֲנָבִֽים׃
Greek και στην άµπελο ήσαν τρεις κλάδοι, και φαινόταν σαν να 
βλαστάνει, και τα άνθη της άνοιξαν, και τα τσαµπιά τού σταφυλιού 
ωρίµασαν· 

వచనము 11 
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మరియు ఫరో గినెన్ నాచేతిలో ఉండెను; ఆ దార్క్షఫలములు నేను పటుట్కొని ఫరో గినెన్లో వాటిని పిండి 

ఆ గినెన్ ఫరోచేతికిచిచ్తినని తన కలను అతనితో వివరించి చెపెప్ను. 
Hebrew וכוס פרעה בידי ואקח את הענבים ואשחט אתם אל כוס פרעה ואתן 
 :את הכוס על כף פרעה
Hebrew Vowels כּוֹ֣ס אֶל־  אתֹםָ֙  וָֽאֶשׂחְַ֤ט  העֲָֽנָבִ֗ים  אתֶ־  וָאֶקּחַ֣  בְּיָדִ֑י  פּרְַעהֹ֖   וכְוֹ֥ס 
  פּרְַעהֹ֔ וָאתֶּןֵ֥ אתֶ־ הכַּוֹ֖ס עַל־ כּףַ֥ פּרְַעהֹֽ׃
Greek και το ποτήρι τού Φαραώ ήταν στο χέρι µου· και πήρα τα σταφύλια, 
και τα συµπίεσα στο ποτήρι τού Φαραώ, και έδωσα το ποτήρι στο χέρι τού 
Φαραώ. 

వచనము 12 

అపుప్డు యోసేపు దాని భావమిదే; ఆ మూడు తీగెలు మూడు దినములు; 
Hebrew ויאמר לו יוסף זה פתרנו שלשת השרגים שלשת ימים הם: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ לוֹ֙ יוֹסףֵ֔ זהֶ֖ פּתִרְֹנוֹ֑ שְׁלֹ֙שׁתֶ֙ הַשׂרִָּ֣גִ֔ים שְׁלֹ֥שׁתֶ ימִָ֖ים הםֵֽ׃  
Greek Και ο Ιωσήφ είπε σ&apos; αυτόν: Αυτή είναι η εξήγησή του· οι τρεις 
κλάδοι είναι τρεις ηµέρες· 

వచనము 13 

ఇంక మూడు దినములలోగా ఫరో నీ తలను పైకెతిత్ నీ ఉదోయ్గము నీకు మరల ఇపిప్ంచును. నీవు 

అతనికి పానదాయకుడవైయునన్నాటి మరాయ్ద చొపుప్న ఫరో గినెన్ను అతనిచేతికపప్గించెదవు 

Hebrew כוס ונתת  כנך  על  והשיבך  ראשך  את  פרעה  ישא  ימים  שלשת   בעוד 
 :פרעה בידו כמשפט הראשון אשר היית משקהו
Hebrew Vowels ֶָּ֑בּעְוֹ֣ד ׀ שְׁלֹ֣שׁתֶ ימִָ֗ים יִשָּׂ֤א פרְַעהֹ֙ אתֶ־ רֹאשֶָׁ֔ והֲַשִֽׁיבְָ֖ עַל־ כַּנ 
  וְנתָתַָּ֤ כוֹס־ פּרְַעהֹ֙ בְּיָדוֹ֔ כּמִַּשְׁפָּט֙ הרִָֽאשׁוֹ֔ן אֲשׁרֶ֥ הָיִ֖יתָ מַשְׁקֵהֽוּ׃
Greek ύστερα από τρεις ηµέρες ο Φαραώ θα υψώσει το κεφάλι σου, και θα 
σε αποκαταστήσει στο υπούργηµά σου· και θα δώσεις το ποτήρι τού 
Φαραώ στο χέρι του σύµφωνα µε την προηγούµενη συνήθεια, όταν ήσουν 
οινοχόος του· 

వచనము 14 

కాబటిట్ నీకు కేష్మము కలిగినపుప్డు ననున్ జాఞ్పకము చేసికొని నాయందు కరుణించి ఫరోతో 

ననున్గూరిచ్ మాటలాడి యీ యింటిలోనుండి ననున్ బయటికి రపిప్ంచుము. 
Hebrew כי אם זכרתני אתך כאשר ייטב לך ועשית נא עמדי חסד והזכרתני אל 
 :פרעה והוצאתני מן הבית הזה
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Hebrew Vowels חסֶָ֑ד עמִָּדִ֖י  נָּ֥א  ועְָשִֽׂיתָ־  לְָ֔  יִ֣יטַב  כַּאֲשׁרֶ֙  אתְִָּ֗  זכְרְַתַּ֣נִי  אםִ־   כִּ֧י 
  והְִזכְּרְַתַּ֙נִי֙ אֶל־ פּרְַעהֹ֔ והְוֹצֵאתַ֖נִי מןִ־ הַבַּ֥יתִ הַזּהֶֽ׃
Greek αλλά, θυµήσου µε, όταν σου γίνει το καλό· και κάνε, παρακαλώ, 
έλεος σε µένα, και ανέφερε για µένα στον Φαραώ, και βγάλεµε από τούτο 
το οίκηµα· 

వచనము 15 

ఏలయనగా నేను హెబీర్యుల దేశములోనుండి దొంగిలబడితిని, అది నిశచ్యము. మరియు ఈ 

చెరసాలలో ననున్ వేయుటకు ఇకక్డ సహా నేనేమియు చేయలేదని అతనితో చెపెప్ను. 
Hebrew אתי שמו  כי  מאומה  עשיתי  לא  פה  וגם  העברים  מארץ  גנבתי  גנב   כי 
 :בבור
Hebrew Vowels כִּֽי־ גֻנֹּ֣ב גֻּנַּ֔בתְִּי מֵארֶֶ֖ץ העִָברְִ֑ים וְגםַ־ פּהֹ֙ לֹא־ עָשִׂ֣יתִֽי מְאוּ֔מהָ כִּֽי־ 
  שׂמָוּ֥ אתִֹ֖י בַּבּוֹֽר׃
Greek επειδή, στ&apos; αλήθεια κλέφτηκα από τη γη των Εβραίων· κι εδώ 
πάλι δεν έκανα τίποτε, ώστε να µε βάλουν σε τούτο τον λάκκο. 

వచనము 16 

అతడు తెలిపిన భావము మంచిదని భక్షయ్కారుల అధిపతి చూచి అతనితో నిటల్నెను నేనును కల 

కంటిని; ఇదిగో తెలల్ని పిండివంటలు గల మూడు గంపలు నా తలమీద ఉండెను. 
Hebrew והנה בחלומי  אני  אף  יוסף  אל  ויאמר  פתר  טוב  כי  האפים  שר   וירא 
 :שלשה סלי חרי על ראשי
Hebrew Vowels וַיּרְַ֥א שׂרַ־ הָאֹפִ֖ים כִּ֣י טוֹ֣ב פּתָרָ֑ וַיֹּ֙אמרֶ֙ אֶל־ יוֹסףֵ֔ אףַ־ אֲנִי֙ בּחֲַלוֹמִ֔י 
  והְִנּהֵ֗ שְׁלֹשׁהָ֛ סַלֵּ֥י חרִֹ֖י עַל־ רֹאשִֽׁי׃
Greek Και βλέποντας ο αρχισιτοποιός ότι η εξήγηση ήταν καλή, είπε στον 
Ιωσήφ: Κι εγώ είδα στο όνειρό µου, και να, τρία άσπρα πανέρια επάνω στο 
κεφάλι µου· 

వచనము 17 

మీది గంపలో ఫరో నిమితత్ము సమసత్విధములైన పిండివంటలు ఉండెను. పకుష్లు నా తలమీదనునన్ ఆ 

గంపలోనుండి వాటిని తీసికొని తినుచుండెను.  
Hebrew ובסל העליון מכל מאכל פרעה מעשה אפה והעוף אכל אתם מן הסל 
 :מעל ראשי
Hebrew Vowels ָ֛וּבסַַּ֣ל העֶָֽלְיוֹ֔ן מכִֹּ֛ל מַאכֲַ֥ל פּרְַעהֹ֖ מעֲַשׂהֵ֣ אֹפהֶ֑ והְעָוֹ֗ף אכֵֹ֥ל אתֹם 
  מןִ־ הסַַּ֖ל מעֵַ֥ל רֹאשִֽׁי׃
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Greek και µέσα στο πανέρι που ήταν επάνω-επάνω, ήσαν από όλα τα 
φαγητά τού Φαραώ, της τέχνης τού αρτοποιού· και τα πουλιά τα έτρωγαν 
από το πανέρι, από επάνω από το κεφάλι µου. 

వచనము 18 

అందుకు యోసేపు దాని భావమిదే; ఆ మూడు గంపలు మూడు దినములు 

Hebrew ויען יוסף ויאמר זה פתרנו שלשת הסלים שלשת ימים הם: 
Hebrew Vowels וַיּעַ֤ןַ יוֹסףֵ֙ וַיֹּ֔אמרֶ זהֶ֖ פּתִרְֹנוֹ֑ שְׁלֹ֙שׁתֶ֙ הסַַּלִּ֔ים שְׁלֹ֥שׁתֶ ימִָ֖ים הםֵֽ׃  
Greek Και αποκρινόµενος ο Ιωσήφ, είπε: Αυτή είναι η εξήγησή του· τα 
τρία πανέρια είναι τρεις ηµέρες· 

వచనము 19 

ఇంక మూడు దినములలోగా ఫరో నీ మీదనుండి నీ తలను పైకెతిత్ మార్నుమీద నినున్ 

వేర్లాడదీయించును. అపుప్డు పకుష్లు నీ మీద నుండి నీ మాంసమును తినివేయునని ఉతత్రమిచెచ్ను. 
Hebrew בעוד שלשת ימים ישא פרעה את ראשך מעליך ותלה אותך על עץ ואכל 
 :העוף את בשרך מעליך
Hebrew Vowels ְָ֖בּעְוֹ֣ד ׀ שְׁלֹ֣שׁתֶ ימִָ֗ים יִשָּׂ֨א פרְַעהֹ֤ אתֶ־ רֹֽאשְָׁ֙ מעֵָֽלֶ֔יָ ותְָלהָ֥ אוֹת 
  עַל־ עץֵ֑ וְאכַָ֥ל העָוֹ֛ף אתֶ־ בְּשׂרְָָ֖ מעֵָלֶֽיָ׃
Greek µετά από τρεις ηµέρες, ο Φαραώ θα υψώσει το κεφάλι σου επάνω 
από σένα, και θα σε κρεµάσει σε ξύλο, και τα πουλιά θα φάνε τη σάρκα σου 
από επάνω σου. 

వచనము 20 

మూడవ దినమందు జరిగినదేమనగా, ఆ దినము ఫరో జనమ్దినము గనుక అతడు తన 

సేవకులకందరికి విందు చేయించి వారి నడుమ పానదాయకుల అధిపతి తలను భక్షయ్కారుల అధిపతి 

తలను పైకెతిత్ 
Hebrew ויהי ביום השלישי יום הלדת את פרעה ויעש משתה לכל עבדיו וישא 
 :את ראש שר המשקים ואת ראש שר האפים בתוך עבדיו
Hebrew Vowels וַיהְִ֣י ׀ בַּיּוֹ֣ם הַשְּׁלִישִׁ֗י יוֹ֚ם הֻלֶּ֣דֶת אתֶ־ פּרְַעהֹ֔ וַיּעַַ֥שׂ מִשׁתְּהֶ֖ לכְָל־ 
  עֲבָדָ֑יו וַיִּשָּׂ֞א אתֶ־ רֹ֣אשׁ ׀ שׂרַ֣ המַַּשְׁקִ֗ים וְאתֶ־ רֹ֛אשׁ שׂרַ֥ הָאֹפִ֖ים בּתְוְֹ֥ עֲבָדָֽיו׃
Greek Και την τρίτη ηµέρα, την ηµέρα των γενεθλίων τού Φαραώ, έκανε 
συµπόσιο σε όλους τους δούλους του· και ύψωσε το κεφάλι τού 
αρχιοινοχόου και το κεφάλι τού αρχισιτοποιού ανάµεσα στους δούλους του. 

వచనము 21 
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పానదాయకుల అధిపతి ఉదోయ్గము మరల అతనికిచెచ్ను గనుక అతడు ఫరోచేతికి గినెన్నిచెచ్ను. 
Hebrew וישב את שר המשקים על משקהו ויתן הכוס על כף פרעה: 
Hebrew Vowels וַיָּ֛שֶׁב אתֶ־ שׂרַ֥ המַַּשְׁקִ֖ים עַל־ מַשְׁקֵה֑וּ וַיּתִּןֵ֥ הכַּוֹ֖ס עַל־ כּףַ֥ פּרְַעהֹֽ׃  
Greek Και τον µεν αρχιοινοχόο τον αποκατέστησε στην οινοχοϊα του, και 
έδωσε το ποτήρι στο χέρι τού Φαραώ· 

వచనము 22 

మరియు యోసేపు వారికి తెలిపిన భావము చొపుప్న భక్షయ్కారుల అధిపతిని వేర్లాడదీయించెను. 
Hebrew ואת שר האפים תלה כאשר פתר להם יוסף: 
Hebrew Vowels וְאתֵ֛ שׂרַ֥ הָאֹפִ֖ים תָּלהָ֑ כַּאֲשׁרֶ֥ פּתָרַ֛ להָםֶ֖ יוֹסףֵֽ׃  
Greek ενώ τον αρχισιτοποιό τον κρέµασε· καθώς ο Ιωσήφ είχε εξηγήσει 
σ&apos; αυτούς. 

వచనము 23 

అయితే పానదాయకుల అధిపతి యోసేపును జాఞ్పకము చేసికొనక అతని మరచిపోయెను. 
Hebrew ולא זכר שר המשקים את יוסף וישכחהו: 
Hebrew Vowels וְלֹֽא־ זכָרַ֧ שׂרַֽ־ המַַּשְׁקִ֛ים אתֶ־ יוֹסףֵ֖ וַיִּשׁכְּחָהֵֽוּ׃  
Greek Ο αρχιοινοχόος, όµως, δεν θυµήθηκε τον Ιωσήφ, αλλά τον 
λησµόνησε. 
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వచనము 1 

రెండేండుల్ గడిచిన తరువాత ఫరో ఒక కల కనెను. అందులో అతడు ఏటిదగగ్ర నిలిచియుండగా 

Hebrew ויהי מקץ שנתים ימים ופרעה חלם והנה עמד על היאר: 
Hebrew Vowels וַיהְִ֕י מִקּץֵ֖ שְׁנתַָ֣יםִ ימִָ֑ים וּפרְַעהֹ֣ חֹלםֵ֔ והְִנּהֵ֖ עמֵֹ֥ד עַל־ הַיְארֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ύστερα από παρέλευση δύο χρόνων, ο Φαραώ είδε ένα όνειρο· 
και να, στεκόταν κοντά στον ποταµό· 

వచనము 2 

చూపునకు అందమైనవియు బలిసినవియునైన యేడు ఆవులు యేటిలో నుండి పైకి వచుచ్చు జముమ్లో 

మేయుచుండెను. 
Hebrew ותרעינה בשר  ובריאת  מראה  יפות  פרות  שבע  עלת  היאר  מן   והנה 
 :באחו
Hebrew Vowels ָ֑בָּשׂר וּברְִיאתֹ֣  מרְַאהֶ֖  יְפוֹ֥ת  פּרָוֹ֔ת  שֶׁ֣בעַ  עֹלֹת֙  הַיְארֹ֗  מןִ־   והְִנּהֵ֣ 
  ותַּרְִעֶ֖ינהָ בָּאחָֽוּ׃
Greek και ξάφνου, επτά δαµάλια όµορφα και παχύσαρκα ανέβαιναν από 
τον ποταµό, και έβοσκαν στο λιβάδι· 

వచనము 3 

వాటి తరువాత చూపునకు వికారమై చికిక్పోయిన మరి యేడు ఆవులు ఏటిలోనుండి పైకి వచుచ్చు 

ఏటియొడుడ్న ఆ ఆవుల దగగ్ర నిలుచుండెను. 
Hebrew ודקות מראה  רעות  היאר  מן  אחריהן  עלות  אחרות  פרות  שבע   והנה 
 :בשר ותעמדנה אצל הפרות על שפת היאר
Hebrew Vowels ֶ֖והְִנּהֵ֞ שֶׁ֧בעַ פּרָוֹ֣ת אחֲרֵוֹ֗ת עֹלוֹ֤ת אחַרֲֵיהןֶ֙ מןִ־ הַיְארֹ֔ רָעוֹ֥ת מרְַאה 
  וְדַקּוֹ֣ת בָּשׂרָ֑ ותַּֽעַמֲֹ֛דְנהָ אצֵֶ֥ל הַפּרָוֹ֖ת עַל־ שְׂפתַ֥ הַיְארֹֽ׃
Greek και ξάφνου, άλλα επτά δαµάλια ανέβαιναν, ύστερα από εκείνα, από 
τον ποταµό, άσχηµα και λεπτόσαρκα, και στέκονταν κοντά στα άλλα 
δαµάλια στην άκρη τού ποταµού· 

వచనము 4 

అపుప్డు చూపునకు వికారమై చికిక్పోయిన ఆ ఆవులు చూపునకు అందమై బలిసిన ఆవులను 

తినివేయుచుండెను. అంతలో ఫరో మేలుకొనెను. 
Hebrew יפת הפרות  שבע  את  הבשר  ודקת  המראה  רעות  הפרות   ותאכלנה 
 :המראה והבריאת וייקץ פרעה
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Hebrew Vowels ותַֹּאכַ֣לְנהָ הַפּרָוֹ֗ת רָעוֹ֤ת המַּרְַאהֶ֙ וְדַקּתֹ֣ הַבָּשׂרָ֔ אתֵ֚ שֶׁ֣בעַ הַפּרָוֹ֔ת 
  יְפתֹ֥ המַּרְַאהֶ֖ והְַבּרְִיאתֹ֑ וַיִּיקַץ֖ פּרְַעהֹֽ׃
Greek και τα δαµάλια τα άσχηµα και λεπτόσαρκα κατέφαγαν τα επτά 
δαµάλια τα όµορφα και παχύσαρκα. Τότε, ο Φαραώ ξύπνησε. 

వచనము 5 

అతడు నిదిర్ంచి రెండవసారి కల కనెను. అందులో మంచి పుషిట్గల యేడు వెనున్లు ఒకక్ దంటున 

పుటుట్చుండెను. 
Hebrew ויישן ויחלם שנית והנה שבע שבלים עלות בקנה אחד בריאות וטבות: 
Hebrew Vowels אחֶָ֖ד בְּקָנהֶ֥  עֹלוֹ֛ת  שִׁבֳּלִ֗ים  שֶׁ֣בעַ  ׀  והְִנּהֵ֣  שֵׁנִ֑ית  וַֽיּחֲַלֹם֖   וַיִּישׁןָ֕ 
  בּרְִיאוֹ֥ת וְטֹבוֹֽת׃
Greek Και καθώς αποκοιµήθηκε ονειρεύτηκε µια δεύτερη φορά· και 
ξάφνου, επτά στάχυα παχιά και καλά ανέβαιναν από τον ίδιο κορµό· 

వచనము 6 

మరియు తూరుప్ గాలిచేత చెడిపోయిన యేడు పీలవెనున్లు వాటి తరువాత మొలిచెను. 
Hebrew והנה שבע שבלים דקות ושדופת קדים צמחות אחריהן: 
Hebrew Vowels והְִנּהֵ֙ שֶׁ֣בעַ שִׁבֳּלִ֔ים דַּקּוֹ֖ת וּשְׁדוּפתֹ֣ קָדִ֑ים צמֹחְוֹ֖ת אחַרֲֵיהןֶֽ׃  
Greek και ξάφνου, άλλα επτά στάχυα λεπτά, και καµένα από τον 
ανατολικό άνεµο, αναφύονταν ύστερα από εκείνα· 

వచనము 7 

అపుప్డు నిండైన పుషిట్గల ఆ యేడు వెనున్లను ఆ పీలవెనున్లు మింగివేసెను. అంతలో ఫరో మేలుకొని 

అది కల అని గర్హించెను. 
Hebrew ותבלענה השבלים הדקות את שבע השבלים הבריאות והמלאות וייקץ 
 :פרעה והנה חלום
Hebrew Vowels הַבּרְִיאוֹ֖ת הַֽשִּׁבֳּלִ֔ים  שֶׁ֣בעַ  אתֵ֚  הַדַּקּוֹ֔ת  הַשִּׁבֳּלִ֣ים   ותִַּבְלעְַ֙נהָ֙ 
  והְמְַּלֵאוֹ֑ת וַיִּיקַץ֥ פּרְַעהֹ֖ והְִנּהֵ֥ חֲלוֹֽם׃
Greek και τα στάχυα τα λεπτά κατάπιαν τα επτά στάχυα τα παχιά και 
µεστά. Και ο Φαραώ ξύπνησε, και να, ήταν όνειρο. 

వచనము 8 

Page  of 400 510



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

తెలల్వారినపుప్డు అతని మనసుస్ కలవరపడెను గనుక అతడు ఐగుపుత్ శకునగాండర్నందరిని అకక్డి 

విదావ్ంసులనందరిని పిలువనంపి ఫరో తన కలలను వివరించి వారితో చెపెప్ను గాని ఫరోకు వాటి 

భావము తెలుపగల వాడెవడును లేకపోయెను. 
Hebrew כל ואת  מצרים  חרטמי  כל  את  ויקרא  וישלח  רוחו  ותפעם  בבקר   ויהי 
 :חכמיה ויספר פרעה להם את חלמו ואין פותר אותם לפרעה
Hebrew Vowels ִוַיהְִ֤י בַבֹּ֙קֶר֙ ותִַּפּעָ֣םֶ רוּחוֹ֔ וַיִּשְׁלחַ֗ וַיִּקְרָ֛א אתֶ־ כָּל־ חרְַטמֵֻּ֥י מצִרְַ֖ים 
  וְאתֶ־ כָּל־ חכֲמֶָ֑יהָ וַיסְַפּרֵ֨ פּרְַעהֹ֤ להָםֶ֙ אתֶ־ חֲלֹמוֹ֔ וְאֵין־ פּוֹתרֵ֥ אוֹתםָ֖ לְפרְַעהֹֽ׃
Greek Και το πρωί, το πνεύµα του ήταν ταραγµένο· και στέλνοντας κάλεσε 
όλους τους µάγους τής Αιγύπτου, και όλους τους σοφούς της· και ο Φαραώ 
διηγήθηκε σ&apos; αυτούς τα όνειρά του· αλλά, δεν υπήρχε κανένας, που 
να τα εξηγήσει στον Φαραώ. 

వచనము 9 

అపుప్డు పానదాయకుల అధిపతినేడు నా తపిప్దములను జాఞ్పకము చేసికొనుచునాన్ను. 
Hebrew וידבר שר המשקים את פרעה לאמר את חטאי אני מזכיר היום: 
Hebrew Vowels מַזכְִּ֥יר אֲנִ֖י  חֲטָאַ֕י  אתֶ־  לֵאמרֹ֑  פּרְַעהֹ֖  אתֶ־  המַַּשְׁקִ֔ים  שׂרַ֣   וַיְדַבּרֵ֙ 
  הַיּוֹֽם׃
Greek Τότε, ο αρχιοινοχόος µίλησε στον Φαραώ, λέγοντας: Σήµερα 
θυµάµαι την αµαρτία µου· 

వచనము 10 

ఫరో తన దాసులమీద కోపగించి ననున్ను భక్షయ్కారుల అధిపతిని మా ఉభయులను రాజసంరక్షక 

సేనాధిపతి యింట కావలిలో ఉంచెను. 
Hebrew פרעה קצף על עבדיו ויתן אתי במשמר בית שר הטבחים אתי ואת שר 
 :האפים
Hebrew Vowels פּרְַעהֹ֖ קָצףַ֣ עַל־ עֲבָדָ֑יו וַיּתִּןֵ֨ אתִֹ֜י בּמְִשׁמְרַ֗ בֵּ֚ית שׂרַ֣ הַטַּבּחִָ֔ים אתִֹ֕י 
  וְאתֵ֖ שׂרַ֥ הָאֹפִֽים׃
Greek ο Φαραώ είχε οργιστεί εναντίον των δούλων του, και µε έβαλε σε 
φυλακή, στο σπίτι τού άρχοντα των σωµατοφυλάκων, εµένα και τον 
αρχισιτοποιό· 

వచనము 11 

ఒక రాతిర్ నేను అతడు మేమిదద్రము కలలు కంటిమి. ఒకొక్కడు వేరువేరు భావములు గల కలలు చెరి 

యొకటి కంటిమి. 
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Hebrew ונחלמה חלום בלילה אחד אני והוא איש כפתרון חלמו חלמנו: 
Hebrew Vowels ֹ֖חֲלֹמו כְּפתִרְוֹ֥ן  אִ֛ישׁ  והָוּ֑א  אֲנִ֣י  אחֶָ֖ד  בְּלַ֥יְלהָ  חֲלוֹ֛ם   וַנּחַַֽלמְהָ֥ 
  חָלמְָֽנוּ׃
Greek και είδαµε ένα όνειρο την ίδια νύχτα, εγώ και εκείνος· 
ονειρευτήκαµε ο κάθε ένας σύµφωνα µε την εξήγηση του ονείρου του· 

వచనము 12 

అకక్డ రాజ సంరక్షక సేనాధిపతికి దాసుడైయుండిన యొక హెబీర్ పడుచువాడు మాతో కూడ ఉండెను. 

అతనితో మా కలలను మేము వివరించి చెపిప్నపుప్డు అతడు వాటి భావమును మాకు తెలిపెను 

Hebrew את לנו  ויפתר  לו  ונספר  הטבחים  לשר  עבד  עברי  נער  אתנו   ושם 
 :חלמתינו איש כחלמו פתר
Hebrew Vowels ּוְשׁםָ֨ אתִָּ֜נוּ נעַ֣רַ עִברְִ֗י עֶ֚בֶד לְשׂרַ֣ הַטַּבּחִָ֔ים וַנּסְַ֨פּרֶ־ לוֹ֔ וַיִּפתְּרָ־ לָ֖נו 
  אתֶ־ חֲלֹמתֵֹ֑ינוּ אִ֥ישׁ כּחֲַלֹמוֹ֖ פּתָרָֽ׃
Greek και ήταν εκεί µαζί µας ένας νέος, Εβραίος, δούλος τού άρχοντα των 
σωµατοφυλάκων· και του διηγηθήκαµε, και µας εξήγησε τα όνειρά µας· 
στον κάθε έναν σύµφωνα µε το όνειρό του έκανε την εξήγηση· 

వచనము 13 

అతడు మాకు ఏయే భావము తెలిపెనో ఆ యా భావముల చొపుప్న జరిగెను. నా ఉదోయ్గము నాకు 

మరల ఇపిప్ంచి భక్షయ్కారుని వేర్లాడదీయించెనని ఫరోతో చెపప్గా 

Hebrew ויהי כאשר פתר לנו כן היה אתי השיב על כני ואתו תלה: 
Hebrew Vowels וַיהְִ֛י כַּאֲשׁרֶ֥ פּתָֽרַ־ לָ֖נוּ כּןֵ֣ הָיהָ֑ אתִֹ֛י הֵשִׁ֥יב עַל־ כַּנִּ֖י וְאתֹוֹ֥ תָלהָֽ׃  
Greek και καθώς µας τα εξήγησε, έτσι και συνέβηκε· εµένα µεν 
αποκατέστησε στο υπούργηµά µου, και εκείνον τον κρέµασε. 

వచనము 14 

ఫరో యోసేపును పిలువనంపెను. కాబటిట్ చెరసాలలోనుండి అతని తవ్రగా రపిప్ంచిరి. అతడు కౌష్రము 

చేయించుకొని మంచి బటట్లు కటుట్కొని ఫరోయొదద్కు వచెచ్ను. 
Hebrew שמלתיו ויחלף  ויגלח  הבור  מן  ויריצהו  יוסף  את  ויקרא  פרעה   וישלח 
 :ויבא אל פרעה
Hebrew Vowels ֵ֣וַיִּשְׁלחַ֤ פּרְַעהֹ֙ וַיִּקְרָ֣א אתֶ־ יוֹסףֵ֔ וַירְִיצהֻ֖וּ מןִ־ הַבּוֹ֑ר וַיְגַלּחַ֙ וַיחְַלּף 
  שׂמְִלֹתָ֔יו וַיָּבֹ֖א אֶל־ פּרְַעהֹֽ׃
Greek ΤΟΤΕ, στέλνοντας ο Φαραώ, κάλεσε τον Ιωσήφ, και τον έβγαλαν 
γρήγορα από τη φυλακή· και ξυρίστηκε, και άλλαξε τη στολή του, και ήρθε 
στον Φαραώ. 
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వచనము 15 

ఫరో యోసేపుతో నేనొక కల కంటిని, దాని భావమును తెలుపగలవారెవరును లేరు. నీవు కలను 

వినన్యెడల దాని భావమును తెలుపగలవని నినున్గూరిచ్ వింటినని అతనితో చెపిప్నందుకు 

Hebrew ויאמר פרעה אל יוסף חלום חלמתי ופתר אין אתו ואני שמעתי עליך 
 :לאמר תשמע חלום לפתר אתו
Hebrew Vowels וַאֲנִ֗י אתֹוֹ֑  אֵ֣ין  וּפתֹרֵ֖  חָלמַ֔תְִּי  חֲלוֹ֣ם  יוֹסףֵ֔  אֶל־  פּרְַעהֹ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
  שׁמָעַ֤תְִּי עָלֶ֙יָ֙ לֵאמרֹ֔ תִּשׁמְעַ֥ חֲלוֹ֖ם לִפתְּרֹ֥ אתֹוֹֽ׃
Greek Και ο Φαραώ είπε στον Ιωσήφ: Είδα ένα όνειρο, και δεν υπάρχει 
κανένας που να το εξηγήσει· κι εγώ άκουσα για σένα να λένε, ότι 
καταλαβαίνεις τα όνειρα, ώστε να τα εξηγείς. 

వచనము 16 

యోసేపు నావలన కాదు, దేవుడే ఫరోకు కేష్మకరమైన ఉతత్రమిచుచ్నని ఫరోతో చెపెప్ను. 
Hebrew ויען יוסף את פרעה לאמר בלעדי אלהים יענה את שלום פרעה: 
Hebrew Vowels שְׁלוֹ֥ם אתֶ־  יעֲַנהֶ֖  אֱלֹהִ֕ים  בִּלעְָדָ֑י  לֵאמרֹ֖  פּרְַעהֹ֛  אתֶ־  יוֹסףֵ֧   וַיּעַ֨ןַ 
  פּרְַעהֹֽ׃
Greek Και αποκρίθηκε ο Ιωσήφ στον Φαραώ, λέγοντας: Όχι εγώ· ο Θεός 
θα δώσει στον Φαραώ σωτήρια απόκριση. 

వచనము 17 

అందుకు ఫరో నా కలలో నేను ఏటియొడుడ్న నిలుచుంటిని. 
Hebrew וידבר פרעה אל יוסף בחלמי הנני עמד על שפת היאר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ פּרְַעהֹ֖ אֶל־ יוֹסףֵ֑ בּחֲַלֹמִ֕י הִנְנִ֥י עמֵֹ֖ד עַל־ שְׂפתַ֥ הַיְארֹֽ׃  
Greek Και ο Φαραώ είπε στον Ιωσήφ: Στο όνειρό µου, δες, στεκόµουν 
στην άκρη τού ποταµού· 

వచనము 18 

బలిసినవియు, చూపున కందమైనవియునైన, యేడు ఆవులు ఏటిలోనుండి పైకివచిచ్ జముమ్లో 

మేయుచుండెను. 
Hebrew והנה מן היאר עלת שבע פרות בריאות בשר ויפת תאר ותרעינה באחו: 
Hebrew Vowels ַתֹּ֑אר וִיפתֹ֣  בָּשׂרָ֖  בּרְִיאוֹ֥ת  פּרָוֹ֔ת  שֶׁ֣בעַ  עֹלֹת֙  הַיְארֹ֗  מןִ־   והְִנּהֵ֣ 
  ותַּרְִעֶ֖ינהָ בָּאחָֽוּ׃
Greek και ξάφνου, επτά δαµάλια παχύσαρκα και όµορφα ανέβαιναν από 
τον ποταµό, και έβοσκαν στο λιβάδι· 
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వచనము 19 

మరియు నీరసమై బహు వికారరూపము కలిగి చికిక్ పోయిన మరి యేడు ఆవులు వాటి తరువాత పైకి 

వచెచ్ను. వీటి అంత వికారమైనవి ఐగుపుత్ దేశమందు ఎకక్డను నాకు కనబడలేదు. 
Hebrew ורקות מאד  תאר  ורעות  דלות  אחריהן  עלות  אחרות  פרות  שבע   והנה 
 :בשר לא ראיתי כהנה בכל ארץ מצרים לרע
Hebrew Vowels והְִנּהֵ֞ שֶֽׁבעַ־ פּרָוֹ֤ת אחֲרֵוֹת֙ עֹלוֹ֣ת אחַרֲֵיהןֶ֔ דַּלּוֹ֨ת ורְָעוֹ֥ת תֹּ֛ארַ מְאֹ֖ד 
  ורְַקּוֹ֣ת בָּשׂרָ֑ לֹֽא־ רָאִ֧יתִי כהֵָ֛נּהָ בּכְָל־ ארֶֶ֥ץ מצִרְַ֖יםִ לרָֹעֽ׃ַ
Greek και ξάφνου, άλλα επτά δαµάλια ανέβαιναν ύστερα απ&apos; αυτά, 
αδύνατα, και πολύ άσχηµα, και λεπτόσαρκα, τέτοια που ασχηµότερα δεν 
είχα δει ποτέ σε ολόκληρη τη γη τής Αιγύπτου· 

వచనము 20 

చికిక్పోయి వికారముగానునన్ ఆవులు బలిసిన మొదటి యేడు ఆవులను తినివేసెను. 
Hebrew ותאכלנה הפרות הרקות והרעות את שבע הפרות הראשנות הבריאת: 
Hebrew Vowels ותַֹּאכַ֙לְנהָ֙ הַפּרָוֹ֔ת הרַָקּוֹ֖ת והְרָָעוֹ֑ת אתֵ֣ שֶׁ֧בעַ הַפּרָוֹ֛ת הרִָאשֹׁנוֹ֖ת 
  הַבּרְִיאתֹֽ׃
Greek και τα δαµάλια τα λεπτά και άσχηµα κατέφαγαν τα επτά πρώτα 
δαµάλια τα παχιά· 

వచనము 21 

అవి వాటి కడుపులో పడెను గాని అవి కడుపులో పడినటుట్ కనబడలేదు, మొదట ఉండినటే ల్ అవి 

చూపునకు వికారముగా నుండెను. అంతలో నేను మేలుకొంటిని. 
Hebrew כאשר רע  ומראיהן  קרבנה  אל  באו  כי  נודע  ולא  קרבנה  אל   ותבאנה 
 :בתחלה ואיקץ
Hebrew Vowels ֶ֣ותַָּבֹ֣אנהָ אֶל־ קִרְבֶּ֗נהָ וְלֹ֤א נוֹדַע֙ כִּי־ בָ֣אוּ אֶל־ קִרְבֶּ֔נהָ וּמרְַאֵיהן 
  רַע֔ כַּאֲשׁרֶ֖ בּתַּחְִלּהָ֑ וָאִיקָץֽ׃
Greek και αφού µπήκαν στις κοιλιές τους, δεν διακρινόταν ότι µπήκαν στις 
κοιλιές τους, αλλά η εµφάνισή τους ήταν άσχηµη, καθώς και 
προηγουµένως· τότε, ξύπνησα. 

వచనము 22 

మరియు నా కలలో నేను చూడగా పుషిట్గల యేడు మంచి వెనున్లు ఒకక్దంటున పుటెట్ను. 
Hebrew וארא בחלמי והנה שבע שבלים עלת בקנה אחד מלאת וטבות: 
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Hebrew Vowels ֹ֥מְלֵאת אחֶָ֖ד  בְּקָנהֶ֥  עֹלֹת֛  שִׁבֳּלִ֗ים  שֶׁ֣בעַ  ׀  והְִנּהֵ֣  בּחֲַלֹמִ֑י   וָארֵֶ֖א 
  וְטֹבוֹֽת׃
Greek Έπειτα, είδα στο όνειρό µου, και ξάφνου, επτά στάχυα ανέβαιναν 
από τον ίδιο κορµό, µεστά και καλά· 

వచనము 23 

మరియు తూరుప్ గాలిచేత చెడిపోయి యెండిన యేడు పీలవెనున్లు వాటి తరువాత మొలిచెను. 
Hebrew והנה שבע שבלים צנמות דקות שדפות קדים צמחות אחריהם: 
Hebrew Vowels צמֹחְוֹ֖ת קָדִ֑ים  שְׁדֻפוֹ֣ת  דַּקּוֹ֖ת  צְנמֻוֹ֥ת  שִׁבֳּלִ֔ים  שֶׁ֣בעַ   והְִנּהֵ֙ 
  אחַרֲֵיהםֶֽ׃
Greek και ξάφνου, άλλα επτά στάχυα ξερά, λεπτά, καµένα από τον 
ανατολικό άνεµο, αναφύονταν ύστερα απ&apos; αυτά· 

వచనము 24 

ఈ పీలవెనున్లు ఆ మంచి వెనున్లను మింగివేసెను. ఈ కలను జాఞ్నులకు తెలియచెపిప్తిని గాని దాని 

భావమును తెలుపగలవారెవరును లేరని అతనితో చెపెప్ను. 
Hebrew ותבלען השבלים הדקת את שבע השבלים הטבות ואמר אל החרטמים 
 :ואין מגיד לי
Hebrew Vowels ותִַּבְלעַ֙ןְָ֙ הָשִׁבֳּלִ֣ים הַדַּקּתֹ֔ אתֵ֛ שֶׁ֥בעַ הַֽשִׁבֳּלִ֖ים הַטֹּבוֹ֑ת וָֽאמֹרַ֙ אֶל־ 
  החַֽרְַטמִֻּ֔ים וְאֵ֥ין מַגִּ֖יד לִֽי׃
Greek και τα λεπτά στάχυα κατάπιαν τα επτά στάχυα τα καλά· και τα είπα 
αυτά στους µάγους, αλλά δεν υπήρχε κανένας που να µου τα εξηγήσει. 

వచనము 25 

అందుకు యోసేపు ఫరో కనిన కల ఒకక్టే. దేవుడు తాను చేయబోవుచునన్ది ఫరోకు తెలియచేసెను. ఆ 

యేడు మంచి ఆవులు ఏడు సంవతస్రములు 

Hebrew ויאמר יוסף אל פרעה חלום פרעה אחד הוא את אשר האלהים עשה 
 :הגיד לפרעה
Hebrew Vowels ֶ֧אֲשׁר אתֵ֣  הוּ֑א  אחֶָ֣ד  פּרְַעהֹ֖  חֲלוֹ֥ם  פּרְַעהֹ֔  אֶל־  יוֹסףֵ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
  הָאֱלֹהִ֛ים עֹשׂהֶ֖ הִגִּ֥יד לְפרְַעהֹֽ׃
Greek Και ο Ιωσήφ είπε στον Φαραώ: Το όνειρο του Φαραώ είναι ένα· ο 
Θεός φανέρωσε στον Φαραώ όσα πρόκειται να κάνει. 

వచనము 26 

ఆ యేడు మంచి వెనున్లును ఏడు సంవతస్ రములు. 
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Hebrew שבע פרת הטבת שבע שנים הנה ושבע השבלים הטבת שבע שנים הנה 
 :חלום אחד הוא
Hebrew Vowels ַשֶׁ֧בעַ פּרָֹת֣ הַטֹּבתֹ֗ שֶׁ֤בעַ שָׁנִים֙ הֵ֔נּהָ וְשֶׁ֤בעַ הַֽשִּׁבֳּלִים֙ הַטֹּבתֹ֔ שֶׁ֥בע 
  שָׁנִ֖ים הֵ֑נּהָ חֲלוֹ֖ם אחֶָ֥ד הוּֽא׃
Greek Τα επτά δαµάλια τα καλά είναι επτά χρόνια· και τα επτά στάχυα τα 
καλά είναι επτά χρόνια· το όνειρο είναι ένα. 

వచనము 27 

కల ఒకక్టే. వాటి తరువాత, చికిక్పోయి వికారమై పైకివచిచ్న యేడు ఆవులును ఏడు సంవతస్రములు; 

తూరుప్ గాలిచేత చెడిపోయిన యేడు పీలవెనున్లు కరవుగల యేడు సంవతస్రములు. 
Hebrew ושבע הנה  שנים  שבע  אחריהן  העלת  והרעת  הרקות  הפרות   ושבע 
 :השבלים הרקות שדפות הקדים יהיו שבע שני רעב
Hebrew Vowels ָוְשֶׁ֣בעַ הַ֠פּרָוֹת הרַָֽקּוֹ֨ת והְרָָעתֹ֜ העָֹלֹת֣ אחַרֲֵיהןֶ֗ שֶׁ֤בעַ שָׁנִים֙ הֵ֔נּה 
  וְשֶׁ֤בעַ הַֽשִׁבֳּלִים֙ הרֵָקוֹ֔ת שְׁדֻפוֹ֖ת הַקָּדִ֑ים יהְִיוּ֕ שֶׁ֖בעַ שְׁנֵ֥י רָעָֽב׃
Greek Και τα επτά δαµάλια τα λεπτά και άσχηµα, που ανέβαιναν έπειτα 
απ&apos; αυτά, είναι επτά χρόνια· και τα επτά στάχυα τα άµεστα, τα 
καµένα από τον ανατολικό άνεµο, θα είναι επτά χρόνια πείνας. 

వచనము 28 

నేను ఫరోతో చెపుప్ మాట యిదే. దేవుడు తాను చేయబోవుచునన్ది ఫరోకు చూపించెను. 
Hebrew הוא הדבר אשר דברתי אל פרעה אשר האלהים עשה הראה את פרעה: 
Hebrew Vowels ָ֥הוּ֣א הַדָּברָ֔ אֲשׁרֶ֥ דִּבּרְַ֖תִּי אֶל־ פּרְַעהֹ֑ אֲשׁרֶ֧ הָאֱלֹהִ֛ים עֹשׂהֶ֖ הרְֶאה 
  אתֶ־ פּרְַעהֹֽ׃
Greek Τούτο είναι το πράγµα που είπα στον Φαραώ· ο Θεός φανέρωσε 
στον Φαραώ όσα πρόκειται να κάνει. 

వచనము 29 

ఇదిగో ఐగుపుత్ దేశమందంతటను బహు సమృదిధ్గా పంటపండు ఏడు సంవతస్రములు వచుచ్చునన్వి. 
Hebrew הנה שבע שנים באות שבע גדול בכל ארץ מצרים: 
Hebrew Vowels הִנּהֵ֛ שֶׁ֥בעַ שָׁנִ֖ים בָּאוֹ֑ת שָׂבעָ֥ גָּדוֹ֖ל בּכְָל־ ארֶֶ֥ץ מצִרְָֽיםִ׃  
Greek Δες, έρχονται επτά χρόνια µεγάλης αφθονίας σε ολόκληρη τη γη 
τής Αιγύπτου· 

వచనము 30 
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మరియు కరవు గల యేడు సంవతస్రములు వాటి తరువాత వచుచ్ను; అపుప్డు ఐగుపుత్ దేశమందు ఆ 

పంట సమృదిధ్ యావతుత్ను మరువబడును, ఆ కరవు దేశమును పాడుచేయును. 
Hebrew וקמו שבע שני רעב אחריהן ונשכח כל השבע בארץ מצרים וכלה הרעב 
 :את הארץ
Hebrew Vowels ִוְ֠קָמוּ שֶׁ֜בעַ שְׁנֵ֤י רָעָב֙ אחַרֲֵיהןֶ֔ וְנִשׁכְּחַ֥ כָּל־ הַשָּׂבעָ֖ בְּארֶֶ֣ץ מצִרְָ֑ים 
  וכְִלּהָ֥ הרָָעָ֖ב אתֶ־ הָארֶָֽץ׃
Greek και ύστερα απ&apos; αυτά, θα επέλθουν επτά χρόνια πείνας· και 
ολόκληρη η αφθονία θα λησµονηθεί στη γη τής Αιγύπτου, και η πείνα θα 
καταφθείρει τη γη· 

వచనము 31 

దాని తరువాత కలుగు కరవుచేత దేశమందు ఆ పంట సమృదిధ్ తెలియబడకపోవును; ఆ కరవు మికిక్లి 

భారముగా నుండును. 
Hebrew ולא יודע השבע בארץ מפני הרעב ההוא אחרי כן כי כבד הוא מאד: 
Hebrew Vowels וְלֹֽא־ יוִָּדַע֤ הַשָּׂבעָ֙ בָּארֶָ֔ץ מִפְּנֵ֛י הרָָעָ֥ב ההַוּ֖א אחַרֲֵי־ כןֵ֑ כִּֽי־ כָבֵ֥ד 
  הוּ֖א מְאֹֽד׃
Greek και δεν θα γνωριστεί η αφθονία επάνω στη γη, εξαιτίας εκείνης της 
πείνας, που πρόκειται να ακολουθήσει· επειδή, θα είναι βαριά σε 
υπερβολικό βαθµό. 

వచనము 32 

ఈ కారయ్ము దేవునివలన నిరణ్యింపబడియునన్ది. ఇది దేవుడు శీఘర్ముగా జరిగించును. అందుచేతనే 

ఆ కల ఫరోకు రెటిట్ంప బడెను. 
Hebrew האלהים מעם  הדבר  נכון  כי  פעמים  פרעה  אל  החלום  השנות   ועל 
 :וממהר האלהים לעשתו
Hebrew Vowels ִ֣מעֵם הַדָּברָ֙  נכָוֹ֤ן  כִּֽי־  פּעַמֲָ֑יםִ  פּרְַעהֹ֖  אֶל־  החֲַלוֹ֛ם  הִשָּׁנוֹ֧ת   ועְַ֨ל 
  הָאֱלֹהִ֔ים וּממְהַרֵ֥ הָאֱלֹהִ֖ים לעֲַשׂתֹוֹֽ׃
Greek Και το ότι το όνειρο επαναλήφθηκε στον Φαραώ δύο φορές, δείχνει 
ότι το πράγµα είναι αποφασισµένο από τον Θεό, και ότι ο Θεός θα 
επιταχύνει να το εκτελέσει. 

వచనము 33 

కాబటిట్ ఫరో వివేక జాఞ్నములుగల ఒక మనుషుయ్ని చూచుకొని ఐగుపుత్ దేశముమీద అతని 

నియమింపవలెను. 
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Hebrew ועתה ירא פרעה איש נבון וחכם וישיתהו על ארץ מצרים: 
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֙ ירֵֶ֣א פרְַעהֹ֔ אִ֖ישׁ נָבוֹ֣ן וחְכָםָ֑ וִישִׁיתהֵ֖וּ עַל־ ארֶֶ֥ץ מצִרְָֽיםִ׃  
Greek Τώρα, λοιπόν, ας προβλέψει ο Φαραώ έναν άνθρωπο συνετό και µε 
φρόνηση και ας τον καταστήσει επάνω στη γη τής Αιγύπτου· 

వచనము 34 

ఫరో అటుల్ చేసి యీ దేశముపైన అధిపతులను నియమించి సమృదిధ్గా పంటపండు ఏడు 

సంవతస్రములలో ఐగుపుత్ దేశమందంతటను అయిదవ భాగము తీసికొనవలెను. 
Hebrew יעשה פרעה ויפקד פקדים על הארץ וחמש את ארץ מצרים בשבע שני 
 :השבע
Hebrew Vowels ִיעֲַשׂהֶ֣ פרְַעהֹ֔ וְיַפְקֵ֥ד פְּקִדִ֖ים עַל־ הָארֶָ֑ץ וחְמִֵּשׁ֙ אתֶ־ ארֶֶ֣ץ מצִרְַ֔ים 
  בְּשֶׁ֖בעַ שְׁנֵ֥י הַשָּׂבעָֽ׃
Greek ας κάνει ο Φαραώ, και ας διορίσει επιστάτες στη γη· και ας παίρνει 
το ένα πέµπτο από τη γη τής Αιγύπτου, στα επτά χρόνια τής αφθονίας· 

వచనము 35 

రాబోవు ఈ మంచి సంవతస్రములలో దొరుకు ఆహారమంతయు సమకూరిచ్ ఆ ధానయ్ము 

ఫరోచేతికపప్గించి ఆ యా పటట్ణములలో ఆహారమునకై భదర్ము చేయవలెను. 
Hebrew יד תחת  בר  ויצברו  האלה  הבאת  הטבת  השנים  אכל  כל  את   ויקבצו 
 :פרעה אכל בערים ושמרו
Hebrew Vowels ָ֞וְיִקְבּצְוּ֗ אתֶ־ כָּל־ אכֶֹ֙ל֙ הַשָּׁנִ֣ים הַטֹּבתֹ֔ הַבָּאתֹ֖ הָאֵ֑לּהֶ וְיצְִבּרְוּ־ בר 
  תּחַ֧תַ יַד־ פּרְַעהֹ֛ אכֶֹ֥ל בּעֶרִָ֖ים וְשׁמָרָֽוּ׃
Greek και ας µαζέψουν όλες τις τροφές αυτών των ερχόµενων καλών 
χρόνων· και ας αποταµιεύσουν σιτάρι κάτω από το χέρι τού Φαραώ, για 
τροφές στις πόλεις, και ας το φυλάττουν· 

వచనము 36 

కరవుచేత ఈ దేశము నశించిపోకుండ ఆ ఆహారము ఐగుపుత్ దేశములో రాబోవు కరవు 

సంవతస్రములు ఏడింటికి ఈ దేశమందు సంగర్హముగా నుండునని ఫరోతో చెపెప్ను. 
Hebrew מצרים בארץ  תהיין  אשר  הרעב  שני  לשבע  לארץ  לפקדון  האכל   והיה 
 :ולא תכרת הארץ ברעב
Hebrew Vowels והְָיהָ֨ הָאכֶֹ֤ל לְפִקָּדוֹן֙ לָארֶָ֔ץ לְשֶׁ֙בעַ֙ שְׁנֵ֣י הרָָעָ֔ב אֲשׁרֶ֥ תּהְִיֶ֖יןָ בְּארֶֶ֣ץ 
  מצִרְָ֑יםִ וְלֹֽא־ תכִּרֵָת֥ הָארֶָ֖ץ בּרָָעָֽב׃
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Greek και οι τροφές θα µένουν φυλαγµένες για τη γη στα επτά χρόνια τής 
πείνας, που θα ακολουθήσουν στη γη τής Αιγύπτου· για να µη χαθεί ο 
τόπος από την πείνα. 

వచనము 37 

ఆ మాట ఫరో దృషిట్కిని అతని సమసత్ సేవకుల దృషిట్కిని యుకత్మైయుండెను గనుక 

Hebrew וייטב הדבר בעיני פרעה ובעיני כל עבדיו: 
Hebrew Vowels וַיִּיטַ֥ב הַדָּברָ֖ בּעְֵינֵ֣י פרְַעהֹ֑ וּבעְֵינֵ֖י כָּל־ עֲבָדָֽיו׃  
Greek Και ο λόγος άρεσε στον Φαραώ, και σε όλους τους δούλους του. 

వచనము 38 

అతడు తన సేవకులను చూచి ఇతనివలె దేవుని ఆతమ్గల మనుషుయ్ని కనుగొనగలమా అని యనెను. 
Hebrew ויאמר פרעה אל עבדיו הנמצא כזה איש אשר רוח אלהים בו: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ פּרְַעהֹ֖ אֶל־ עֲבָדָ֑יו הֲנמִצְָ֣א כָזהֶ֔ אִ֕ישׁ אֲשׁרֶ֛ רוּ֥חַ אֱלֹהִ֖ים בּוֹֽ׃  
Greek Και ο Φαραώ είπε στους δούλους του: Μπορούµε να βρούµε έναν 
άνθρωπον όπως τούτον, στον οποίο υπάρχει το πνεύµα τού Θεού; 

వచనము 39 

మరియు ఫరో దేవుడు ఇదంతయు నీకు తెలియపరచెను గనుక నీవలె వివేకజాఞ్నములు గలవారెవరును 

లేరు. 
Hebrew ויאמר פרעה אל יוסף אחרי הודיע אלהים אותך את כל זאת אין נבון 
 :וחכם כמוך
Hebrew Vowels כָּל־ אתֶ־  אוֹתְָ֖  אֱלֹהִ֛ים  הוֹדִ֧יעַ  אחַרֲֵ֨י  יוֹסףֵ֔  אֶל־  פּרְַעהֹ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
  זֹ֑את אֵין־ נָבוֹ֥ן וחְכָםָ֖ כּמָוָֹֽ׃
Greek Και ο Φαραώ είπε στον Ιωσήφ: Επειδή, ο Θεός έδειξε σε σένα όλα 
αυτά, δεν υπάρχει κανένας τόσο συνετός και φρόνιµος όσο εσύ. 

వచనము 40 

నీవు నా యింటికి అధికారివై యుండవలెను, నా పర్జలందరు నీకు విధేయులై యుందురు; సింహాసన 

విషయములో మాతర్మే నేను నీకంటె పైవాడనై యుందునని యోసేపుతో చెపెప్ను. 
Hebrew אתה תהיה על ביתי ועל פיך ישק כל עמי רק הכסא אגדל ממך: 
Hebrew Vowels אתַּהָ֙ תּהְִיהֶ֣ עַל־ בֵּיתִ֔י ועְַל־ פִּ֖יָ יִשַּׁ֣ק כָּל־ עמִַּ֑י רַ֥ק הכַּסִֵּ֖א אֶגְדַּ֥ל 
  ממִּךֶּֽ׃ָ
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Greek Εσύ θα είσαι επάνω στο παλάτι µου, και στον λόγο τού στόµατός 
σου θα υπακούει ολόκληρος ο λαός µου· µόνον στον θρόνο θα είµαι 
ανώτερός σου. 

వచనము 41 

మరియు ఫరోచూడుము, ఐగుపుత్ దేశమంతటి మీద నినున్ నియమించియునాన్నని యోసేపుతో 

చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר פרעה אל יוסף ראה נתתי אתך על כל ארץ מצרים: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ פּרְַעהֹ֖ אֶל־ יוֹסףֵ֑ רְאהֵ֙ נתָתִַּ֣י אתְָֹֽ֔ עַ֖ל כָּל־ ארֶֶ֥ץ מצִרְָֽיםִ׃  
Greek Και ο Φαραώ είπε στον Ιωσήφ: Να, σε κατέστησα επάνω σε 
ολόκληρη τη γη τής Αιγύπτου. 

వచనము 42 

మరియు ఫరో తనచేతినునన్ తన ఉంగరము తీసి యోసేపుచేతిని పెటిట్, సనన్పు నారబటట్లు అతనికి 

తొడిగించి, అతని మెడకు బంగారు గొలుసు వేసి 

Hebrew ויסר פרעה את טבעתו מעל ידו ויתן אתה על יד יוסף וילבש אתו בגדי 
 :שש וישם רבד הזהב על צוארו
Hebrew Vowels ׁוַיּסָ֨רַ פּרְַעהֹ֤ אתֶ־ טַבּעַתְּוֹ֙ מעֵַ֣ל יָדוֹ֔ וַיּתִּןֵ֥ אתֹהָּ֖ עַל־ יַ֣ד יוֹסףֵ֑ וַיַּלְבֵּ֤ש 
  אתֹוֹ֙ בִּגְדֵי־ שֵׁ֔שׁ וַיָּ֛שׂםֶ רְבִ֥ד הַזּהָָ֖ב עַל־ צוַָּארוֹֽ׃
Greek Και βγάζοντας ο Φαραώ το δαχτυλίδι από το χέρι του, το έβαλε στο 
χέρι τού Ιωσήφ, και τον έντυσε µε ενδύµατα από πολυτελές λινό, και του 
περιέθεσε ένα χρυσό περιδέραιο γύρω στον λαιµό του. 

వచనము 43 

తన రెండవ రథముమీద అతని నెకిక్ంచెను. అపుప్డు వందనము చేయుడని అతని ముందర జనులు 

కేకలువేసిరి. అటుల్ ఐగుపుత్ దేశమంతటిమీద అతని నియమించెను. 
Hebrew וירכב אתו במרכבת המשנה אשר לו ויקראו לפניו אברך ונתון אתו על 
 :כל ארץ מצרים
Hebrew Vowels ְְֵ֑אַבר לְפָנָ֖יו  וַיִּקְרְאוּ֥  לוֹ֔  אֲשׁרֶ־  המִַּשְׁנהֶ֙  בּמְרְִכֶּ֤בתֶ  אתֹוֹ֗   וַיּרְַכֵּ֣ב 
  וְנתָוֹ֣ן אתֹוֹ֔ עַ֖ל כָּל־ ארֶֶ֥ץ מצִרְָֽיםִ׃
Greek Και τον ανέβασε επάνω στη δεύτερη άµαξά του· και διακήρυτταν 
µπροστά του: Γονατίστε· και τον κατέστησε επάνω σε ολόκληρη τη γη τής 
Αιγύπτου. 

వచనము 44 
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మరియు ఫరో యోసేపుతో ఫరోను నేనే; అయినను నీ సెలవు లేక ఐగుపుత్ దేశమందంతటను ఏ 

మనుషుయ్డును తనచేతినైనను కాలినైనను ఎతత్కూడదని చెపెప్ను.  
Hebrew ויאמר פרעה אל יוסף אני פרעה ובלעדיך לא ירים איש את ידו ואת רגלו 
 :בכל ארץ מצרים
Hebrew Vowels וַיֹּ֧אמרֶ פּרְַעהֹ֛ אֶל־ יוֹסףֵ֖ אֲנִ֣י פרְַעהֹ֑ וּבִלעְָדֶ֗יָ לֹֽא־ ירִָ֨ים אִ֧ישׁ אתֶ־ 
  יָדוֹ֛ וְאתֶ־ רַגְלוֹ֖ בּכְָל־ ארֶֶ֥ץ מצִרְָֽיםִ׃
Greek Και ο Φαραώ είπε στον Ιωσήφ: Εγώ είµαι ο Φαραώ, και χωρίς 
εσένα κανένας δεν θα σηκώσει το χέρι του ή το πόδι του, σε ολόκληρη τη γη 
τής Αιγύπτου. 

వచనము 45 

మరియు ఫరో యోసేపునకు జపన్తప్నేహు అను పేరు పెటిట్, అతనికి ఓను యొకక్ యాజకుడైన 

పోతీఫెర కుమారెత్యగు ఆసెనతు నిచిచ్ పెండిల్చేసెను. 
Hebrew ויקרא פרעה שם יוסף צפנת פענח ויתן לו את אסנת בת פוטי פרע כהן 
 :אן לאשה ויצא יוסף על ארץ מצרים
Hebrew Vowels וַיִּקְרָ֨א פרְַעהֹ֣ שׁםֵ־ יוֹסףֵ֮ צָֽפְנתַ֣ פּעְַנחֵַ֒ וַיּתִּןֶ־ לוֹ֣ אתֶ־ אסְָֽנתַ֗ בּתַ־ 
  פּוֹ֥טִי פרֶַ֛ע כּהֹןֵ֥ אןֹ֖ לְאִשׁהָּ֑ וַיּצֵֵ֥א יוֹסףֵ֖ עַל־ ארֶֶ֥ץ מצִרְָֽיםִ׃
Greek Και ο Φαραώ ονόµασε τον Ιωσήφ Ζαφνάθ-πανεάχ και του έδωσε 
για γυναίκα την Ασενέθ, τη θυγατέρα τού Ποτιφερά, ιερέα της Ων. Και ο 
Ιωσήφ βγήκε στη γη τής Αιγύπτου. 

వచనము 46 

యోసేపు బయలుదేరి ఐగుపుత్ దేశమందంతట సంచరించెను. యోసేపు ఐగుపుత్ రాజైన ఫరో యెదుట 

నిలిచినపుప్డు ముపప్ది సంవతస్రములవాడై యుండెను. అపుప్డు యోసేపు ఫరో యెదుటనుండి వెళి ల్ 

ఐగుపుత్ దేశమందంతట సంచారము చేసెను. 
Hebrew ויוסף בן שלשים שנה בעמדו לפני פרעה מלך מצרים ויצא יוסף מלפני 
 :פרעה ויעבר בכל ארץ מצרים
Hebrew Vowels וְיוֹסףֵ֙ בּןֶ־ שְׁלֹשִׁ֣ים שָׁנהָ֔ בּעְמְָדוֹ֕ לִפְנֵ֖י פּרְַעהֹ֣ מֶֽלְֶ־ מצִרְָ֑יםִ וַיּצֵֵ֤א 
  יוֹסףֵ֙ מִלִּפְנֵ֣י פרְַעהֹ֔ וַֽיּעְַברֹ֖ בּכְָל־ ארֶֶ֥ץ מצִרְָֽיםִ׃
Greek ΚΑΙ ο Ιωσήφ ήταν 30 χρόνων όταν παραστάθηκε µπροστά στον 
Φαραώ, τον βασιλιά τής Αιγύπτου· και ο Ιωσήφ βγήκε µπροστά από τον 
Φαραώ, και διαπέρασε ολόκληρη τη γη τής Αιγύπτου. 

వచనము 47 
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సమృదిధ్గా పంటపండిన యేడు సంవతస్రములలో భూమి బహు విరివిగా పండెను. 
Hebrew ותעש הארץ בשבע שני השבע לקמצים: 
Hebrew Vowels ותַּעַַ֣שׂ הָארֶָ֔ץ בְּשֶׁ֖בעַ שְׁנֵ֣י הַשָּׂבעָ֑ לִקְמצִָֽים׃  
Greek Και η γη καρποφόρησε πλουσιοπάροχα στα επτά χρόνια τής 
αφθονίας· 

వచనము 48 

ఐగుపుత్ దేశమందునన్ యేడు సంవతస్రముల ఆహారమంతయు అతడు సమకూరిచ్, ఆ యా 

పటట్ణములలో దాని నిలువచేసెను. ఏ పటట్ణము చుటుట్నుండు పొలముయొకక్ ధానయ్ము ఆ 

పటట్ణమందే నిలువచేసెను. 
Hebrew ויקבץ את כל אכל שבע שנים אשר היו בארץ מצרים ויתן אכל בערים 
 :אכל שדה העיר אשר סביבתיה נתן בתוכה
Hebrew Vowels וַיִּקְבּץֹ֞ אתֶ־ כָּל־ אכֶֹ֣ל ׀ שֶׁ֣בעַ שָׁנִ֗ים אֲשׁרֶ֤ הָיוּ֙ בְּארֶֶ֣ץ מצִרְַ֔יםִ וַיּתִּןֶ־ 
  אכֶֹ֖ל בּעֶרִָ֑ים אכֶֹ֧ל שְׂדֵה־ העִָ֛יר אֲשׁרֶ֥ סְבִיבתֶֹ֖יהָ נתָןַ֥ בּתְוֹכהָּֽ׃
Greek και µάζεψε όλες τις τροφές των επτά χρόνων που έγιναν στη γη τής 
Αιγύπτου· και εναπέθεσε τις τροφές στις πόλεις· τις τροφές των χωραφιών, 
που ήσαν γύρω από κάθε πόλη, τις έβαλε σ&apos; αυτή. 

వచనము 49 

యోసేపు సముదర్పు ఇసుకవలె అతి విసాత్రముగా ధానయ్ము పోగుచేసెను. కొలుచుట అసాధయ్ 

మాయెను గనుక కొలుచుట మానివేసెను. 
Hebrew ויצבר יוסף בר כחול הים הרבה מאד עד כי חדל לספר כי אין מספר: 
Hebrew Vowels וַיּצְִבּרֹ֨ יוֹסףֵ֥ בּרָ֛ כּחְוֹ֥ל הַיּםָ֖ הרְַבּהֵ֣ מְאֹ֑ד עַ֛ד כִּי־ חָדַ֥ל לסְִפּרֹ֖ כִּי־ אֵ֥ין 
  מסְִפּרָֽ׃
Greek Και ο Ιωσήφ µάζεψε σιτάρι σαν την άµµο τής θάλασσας, πολύ, σε 
υπερβολικό βαθµό, ώστε έπαυσε να το µετράει, επειδή ήταν αµέτρητο. 

వచనము 50 

కరవు సంవతస్రములు రాకమునుపు యోసేపు కిదద్రు కుమారులు పుటిట్రి. ఓను యొకక్ యాజకుడైన 

పోతీఫెర కుమారెత్యగు ఆసెనతు అతనికి వారిని కనెను. 
Hebrew וליוסף ילד שני בנים בטרם תבוא שנת הרעב אשר ילדה לו אסנת בת 
 :פוטי פרע כהן און
Hebrew Vowels ֹ֙וּלְיוֹסףֵ֤ יֻלַּד֙ שְׁנֵ֣י בָנִ֔ים בְּטרֶֶ֥ם תָּבוֹ֖א שְׁנתַ֣ הרָָעָ֑ב אֲשׁרֶ֤ יָֽלְדָה־ לּו 
  אסְָֽנתַ֔ בּתַ־ פּוֹ֥טִי פרֶַ֖ע כּהֹןֵ֥ אוֹֽן׃
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Greek Και στον Ιωσήφ γεννήθηκαν δύο γιοι, πριν έρθουν τα χρόνια τής 
πείνας· τους οποίους η Ασενέθ, η θυγατέρα τού Ποτιφερά, του ιερέα της 
Ων, γέννησε σ&apos; αυτόν. 

వచనము 51 

అపుప్డు యోసేపు దేవుడు నా సమసత్ బాధను నా తండిర్యింటి వారినందరిని నేను మరచిపోవునటుల్ 

చేసెనని చెపిప్ తన జేయ్షఠ్కుమారునికి మనషే ష్ అను పేరు పెటెట్ను. 
Hebrew ויקרא יוסף את שם הבכור מנשה כי נשני אלהים את כל עמלי ואת כל 
 :בית אבי
Hebrew Vowels וַיִּקְרָ֥א יוֹסףֵ֛ אתֶ־ שׁםֵ֥ הַבּכְוֹ֖ר מְנַשׁהֶּ֑ כִּֽי־ נַשַּׁ֤נִי אֱלֹהִים֙ אתֶ־ כָּל־ 
  עמֲָלִ֔י וְאתֵ֖ כָּל־ בֵּ֥ית אָבִֽי׃
Greek Και ο Ιωσήφ αποκάλεσε το όνοµα του πρωτοτόκου, Μανασσή· 
επειδή, είπε: Ο Θεός µε έκανε να λησµονήσω όλους τους πόνους µου και 
ολόκληρη την οικογένεια του πατέρα µου. 

వచనము 52 

తరువాత అతడు నాకు బాధ కలిగిన దేశమందు దేవుడు ననున్ అభివృదిధ్పొందించెనని చెపిప్, 

రెండవవానికి ఎఫార్యిము అను పేరు పెటెట్ను. 
Hebrew ואת שם השני קרא אפרים כי הפרני אלהים בארץ עניי: 
Hebrew Vowels וְאתֵ֛ שׁםֵ֥ הַשֵּׁנִ֖י קָרָ֣א אֶפרְָ֑יםִ כִּֽי־ הִפרְַ֥נִי אֱלֹהִ֖ים בְּארֶֶ֥ץ עָנְיִֽי׃  
Greek Και το όνοµα του δεύτερο αποκάλεσε Εφραϊµ· επειδή, είπε: Ο Θεός 
µε αύξησε στη γη τής θλίψης µου. 

వచనము 53 

ఐగుపుత్ దేశమందు సమృదిధ్గా పంటపండిన సంవతస్రములు గడచిన తరువాత 

Hebrew ותכלינה שבע שני השבע אשר היה בארץ מצרים: 
Hebrew Vowels ותַּכְִלֶ֕ינהָ שֶׁ֖בעַ שְׁנֵ֣י הַשָּׂבעָ֑ אֲשׁרֶ֥ הָיהָ֖ בְּארֶֶ֥ץ מצִרְָֽיםִ׃  
Greek ΚΑΙ πέρασαν τα επτά χρόνια τής αφθονίας, που έγινε στη γη τής 
Αιγύπτου. 

వచనము 54 

యోసేపు చెపిప్న పర్కారము ఏడు కరవు సంవతస్రములు ఆరంభమాయెను గాని ఐగుపుత్ 

దేశమందంతటను ఆహారముండెను. 
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Hebrew ותחלינה שבע שני הרעב לבוא כאשר אמר יוסף ויהי רעב בכל הארצות 
 :ובכל ארץ מצרים היה לחם
Hebrew Vowels ֙רָעָב וַיהְִ֤י  יוֹסףֵ֑  אמָרַ֣  כַּאֲשׁרֶ֖  לָבוֹ֔א  הרָָעָב֙  שְׁנֵ֤י  שֶׁ֣בעַ   ותַּחְִלֶּ֜ינהָ 
  בּכְָל־ הָ֣ארֲָצוֹ֔ת וּבכְָל־ ארֶֶ֥ץ מצִרְַ֖יםִ הָ֥יהָ לחָֽםֶ׃
Greek Και άρχισαν να έρχονται τα επτά χρόνια της πείνας, καθώς είχε πει 
ο Ιωσήφ· και η πείνα έγινε σε όλους τους τόπους· σε ολόκληρη, όµως, τη γη 
τής Αιγύπτου υπήρχε ψωµί. 

వచనము 55 

ఐగుపుత్ దేశమందంతటను కరవు వచిచ్నపుప్డు ఆ దేశసు థ్లు ఆహారము కోసము ఫరోతో 

మొరపెటుట్కొనిరి, అపుప్డు ఫరో మీరు యోసేపు నొదద్కు వెళి ల్ అతడు మీతో చెపుప్నటుల్ చేయుడని 

ఐగుపీత్యులందరితో చెపెప్ను. 
Hebrew ותרעב כל ארץ מצרים ויצעק העם אל פרעה ללחם ויאמר פרעה לכל 
 :מצרים לכו אל יוסף אשר יאמר לכם תעשו
Hebrew Vowels ֶותַּרְִעַב֙ כָּל־ ארֶֶ֣ץ מצִרְַ֔יםִ וַיּצִעְַ֥ק העָםָ֛ אֶל־ פּרְַעהֹ֖ לַלּחָ֑םֶ וַיֹּ֨אמר 
  פּרְַעהֹ֤ לכְָל־ מצִרְַ֙יםִ֙ לכְוּ֣ אֶל־ יוֹסףֵ֔ אֲשׁרֶ־ יֹאמרַ֥ לכָםֶ֖ תּעֲַשׂוּֽ׃
Greek Και όταν πείνασε ολόκληρη η γη τής Αιγύπτου, ο λαός κραύγασε 
στον Φαραώ για ψωµί. Και ο Φαραώ είπε σε όλους τους Αιγυπτίους: 
Πηγαίνετε στον Ιωσήφ· ό,τι σας πει, να κάνετε. 

వచనము 56 

కరవు ఆ దేశమందంతటను ఉండెను గనుక యోసేపు కొటల్నిన్యు విపిప్ంచి ఐగుపీత్యులకు 

ధానయ్మమమ్కము చేసెను. ఐగుపుత్ దేశమందు ఆ కరవు భారముగా ఉండెను; 
Hebrew וישבר בהם  אשר  כל  את  יוסף  ויפתח  הארץ  פני  כל  על  היה   והרעב 
 :למצרים ויחזק הרעב בארץ מצרים
Hebrew Vowels ֶ֙והְרָָעָ֣ב הָיהָ֔ עַ֖ל כָּל־ פְּנֵ֣י הָארֶָ֑ץ וַיִּפתְּחַ֨ יוֹסףֵ֜ אתֶֽ־ כָּל־ אֲשׁרֶ֤ בּהָם 
  וַיִּשְׁבּרֹ֣ למְצִרְַ֔יםִ וַיּחֱֶזַ֥ק הרָָֽעָ֖ב בְּארֶֶ֥ץ מצִרְָֽיםִ׃
Greek Και η πείνα ήταν επάνω σε ολόκληρο το πρόσωπο της γης. Και ο 
Ιωσήφ άνοιξε όλες τις αποθήκες, και πουλούσε σιτάρι στους Αιγυπτίους· 
και η πείνα βάραινε επάνω στη γη τής Αιγύπτου. 

వచనము 57 

మరియు ఆ కరవు పర్తి దేశమందు భారమైనందున సమసత్ దేశసు థ్లు యోసేపు నొదద్ ధానయ్ము 

కొనుటకు ఐగుపుత్నకు వచిచ్రి. 
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Hebrew וכל הארץ באו מצרימה לשבר אל יוסף כי חזק הרעב בכל הארץ: 
Hebrew Vowels וכְָל־ הָארֶָ֙ץ֙ בָּ֣אוּ מצִרְַ֔ימְהָ לִשְׁבּרֹ֖ אֶל־ יוֹסףֵ֑ כִּֽי־ חָזַ֥ק הרָָעָ֖ב בּכְָל־ 
  הָארֶָֽץ׃
Greek Και όλοι οι τόποι έρχονταν στην Αίγυπτο, στον Ιωσήφ, για να 
αγοράζουν σιτάρι· επειδή, η πείνα βάραινε επάνω σε ολόκληρη τη γη. 
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వచనము 1 

ధానయ్ము ఐగుపుత్లో నునన్దని యాకోబు తెలిసికొనినపుప్డు మీరేల ఒకరి ముఖము ఒకరు 

చూచుచునాన్రని తన కుమారులతో అనెను. 
Hebrew וירא יעקב כי יש שבר במצרים ויאמר יעקב לבניו למה תתראו: 
Hebrew Vowels ָלמָּ֖ה לְבָנָ֔יו  יעֲַקֹב֙  וַיֹּ֤אמרֶ  בּמְצִרְָ֑יםִ  שֶׁ֖ברֶ  יֶשׁ־  כִּ֥י  יעֲַקֹ֔ב   וַיּרְַ֣א 
  תּתִרְָאוּֽ׃
Greek ΚΑΙ ο Ιακώβ είδε ότι υπήρχε σιτάρι στην Αίγυπτο· και ο Ιακώβ είπε 
στους γιους του: Τι βλέπετε ο ένας τον άλλον; 

వచనము 2 

మరియు అతడు చూడుడి, ఐగుపుత్లో ధానయ్మునన్దని వింటిని, మనము చావక బర్దుకునటుల్ మీరు 

అకక్డికి వెళి ల్ మనకొరకు అకక్డనుండి ధానయ్ము కొనుకొక్ని రండని చెపప్గా 

Hebrew ויאמר הנה שמעתי כי יש שבר במצרים רדו שמה ושברו לנו משם ונחיה 
 :ולא נמות
Hebrew Vowels ּוַיֹּ֕אמרֶ הִנּהֵ֣ שׁמָעַ֔תְִּי כִּ֥י יֶשׁ־ שֶׁ֖ברֶ בּמְצִרְָ֑יםִ רְדוּ־ שׁמָּ֙הָ֙ וְשִׁברְוּ־ לָ֣נו 
  מִשׁםָּ֔ וְנחְִיהֶ֖ וְלֹ֥א נמָוּֽת׃
Greek Και είπε: Δέστε, άκουσα ότι υπάρχει σιτάρι στην Αίγυπτο· 
κατεβείτε εκεί, και αγοράστε για µας από εκεί για να ζήσουµε, και να µη 
πεθάνουµε. 

వచనము 3 

యోసేపు పదిమంది అనన్లు ఐగుపుత్లో ధానయ్ము కొనబోయిరి. 
Hebrew וירדו אחי יוסף עשרה לשבר בר ממצרים: 
Hebrew Vowels וַיּרְֵדוּ֥ אחֲֵֽי־ יוֹסףֵ֖ עֲשׂרָָה֑ לִשְׁבּרֹ֥ בּרָ֖ ממִּצִרְָֽיםִ׃  
Greek Και κατέβηκαν οι δέκα αδελφοί του Ιωσήφ για να αγοράσουν 
σιτάρι από την Αίγυπτο. 

వచనము 4 

అయినను ఇతనికి హాని సంభవించునేమో అని యాకోబు యోసేపు తముమ్డగు బెనాయ్మీనును అతని 

అనన్లతో పంపినవాడు కాడు. 
Hebrew ואת בנימין אחי יוסף לא שלח יעקב את אחיו כי אמר פן יקראנו אסון: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ בִּנְימִָין֙ אחֲִ֣י יוֹסףֵ֔ לֹא־ שָׁלחַ֥ יעֲַקֹ֖ב אתֶ־ אחֶָ֑יו כִּ֣י אמָרַ֔ פּןֶ־ 
  יִקְרָאֶ֖נּוּ אסָוֹֽן׃
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Greek Τον Βενιαµίν, όµως, τον αδελφό τού Ιωσήφ, ο Ιακώβ δεν τον 
έστειλε µαζί µε τους αδελφούς του· επειδή, είπε: Μήπως συµβεί και 
σ&apos; αυτόν συµφορά. 

వచనము 5 

కరవు కనాను దేశములో ఉండెను గనుక ధానయ్ము కొనవచిచ్న వారితో కూడ ఇశార్యేలు 

కుమారులును వచిచ్రి. 
Hebrew ויבאו בני ישראל לשבר בתוך הבאים כי היה הרעב בארץ כנען: 
Hebrew Vowels בְּארֶֶ֥ץ הרָָעָ֖ב  הָיהָ֥  כִּֽי־  הַבָּאִ֑ים  בּתְוְֹ֣  לִשְׁבּרֹ֖  יִשׂרְָאֵ֔ל  בְּנֵ֣י   וַיָּבֹ֙אוּ֙ 
  כְּנעָֽןַ׃
Greek Και οι γιοι τού Ισραήλ ήρθαν για να αγοράσουν σιτάρι, ανάµεσα 
σ&apos; εκείνους που έρχονταν εκεί· επειδή, η πείνα ήταν στη γη Χαναάν. 

వచనము 6 

అపుప్డు యోసేపు ఆ దేశమంతటిమీద అధికారియై యుండెను. అతడే ఆ దేశ పర్జలందరికిని 

ధానయ్మమమ్కము చేయువాడు గనుక యోసేపు సహోదరులు వచిచ్ ముఖములు నేలను మోపి అతనికి 

వందనము చేసిరి  
Hebrew אחי ויבאו  הארץ  עם  לכל  המשביר  הוא  הארץ  על  השליט  הוא   ויוסף 
 :יוסף וישתחוו לו אפים ארצה
Hebrew Vowels הָארֶָ֑ץ עםַ֣  לכְָל־  המַַּשְׁבִּ֖יר  הוּ֥א  הָארֶָ֔ץ  עַל־  הַשַּׁלִּ֣יט  הוּ֚א   וְיוֹסףֵ֗ 
  וַיָּבֹ֙אוּ֙ אחֲֵ֣י יוֹסףֵ֔ וַיִּשׁתְּחַֽוֲוּ־ לוֹ֥ אַפַּ֖יםִ ארְָֽצהָ׃
Greek Και ο Ιωσήφ ήταν ο διοικητής τού τόπου· αυτός πουλούσε σε 
ολόκληρο τον λαό τού τόπου· ήρθαν, λοιπόν, οι αδελφοί τού Ιωσήφ, και τον 
προσκύνησαν κατά πρόσωπο µέχρις εδάφους. 

వచనము 7 

యోసేపు తన సహోదరులను చూచి వారిని గురుతుపటిట్ వారికి అనుయ్నివలె కనబడి వారితో కఠినముగా 

మాటలాడి మీరెకక్డనుండి వచిచ్తిరని అడిగెను. అందుకు వారు ఆహారము కొనుటకు కనాను 

దేశమునుండి వచిచ్తిమనిరి. 
Hebrew ויאמר קשות  אתם  וידבר  אליהם  ויתנכר  ויכרם  אחיו  את  יוסף   וירא 
 :אלהם מאין באתם ויאמרו מארץ כנען לשבר אכל
Hebrew Vowels וַיּרְַ֥א יוֹסףֵ֛ אתֶ־ אחֶָ֖יו וַיּכַּרִֵם֑ וַיּתְִנכַּרֵ֨ אֲלֵיהםֶ֜ וַיְדַבּרֵ֧ אתִּםָ֣ קָשׁוֹ֗ת 
  וַיֹּ֤אמרֶ אֲלהֵםֶ֙ מֵאַ֣יןִ בָּאתםֶ֔ וַיֹּ֣אמרְוּ֔ מֵארֶֶ֥ץ כְּנעַ֖ןַ לִשְׁבּרָ־ אכֶֹֽל׃
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Greek Και καθώς ο Ιωσήφ είδε τους αδελφούς του, τους γνώρισε· 
προσποιήθηκε, όµως, σ&apos; αυτούς τον ξένον, και τους µιλούσε σκληρά· 
και τους είπε: Από πού έρχεστε; Κι εκείνοι είπαν: Από τη γη Χαναάν, για να 
αγοράσουµε τροφές. 

వచనము 8 

యోసేపు తన సహోదరులను గురుతుపటెట్ను గాని వారతని గురుతు పటట్లేదు. 
Hebrew ויכר יוסף את אחיו והם לא הכרהו: 
Hebrew Vowels וַיּכַּרֵ֥ יוֹסףֵ֖ אתֶ־ אחֶָ֑יו והְםֵ֖ לֹ֥א הכִּרִֻהֽוּ׃  
Greek Και ο µεν Ιωσήφ γνώρισε τους αδελφούς του· εκείνοι, όµως, δεν τον 
γνώρισαν. 

వచనము 9 

యోసేపు వారినిగూరిచ్ తాను కనిన కలలు జాఞ్పకము చేసికొని మీరు వేగులవారు ఈ దేశము గుటుట్ 

తెలిసికొన వచిచ్తిరని వారితోననగా 

Hebrew אתם מרגלים  אלהם  ויאמר  להם  חלם  אשר  החלמות  את  יוסף   ויזכר 
 :לראות את ערות הארץ באתם
Hebrew Vowels וַיִּזכְּרֹ֣ יוֹסףֵ֔ אתֵ֚ החֲַלֹמוֹ֔ת אֲשׁרֶ֥ חָלםַ֖ להָםֶ֑ וַיֹּ֤אמרֶ אֲלהֵםֶ֙ מרְַגְּלִ֣ים 
  אתַּםֶ֔ לרְִאוֹ֛ת אתֶ־ ערְֶותַ֥ הָארֶָ֖ץ בָּאתםֶֽ׃
Greek Και ο Ιωσήφ θυµήθηκε τα όνειρα, που ονειρεύτηκε γι&apos; 
αυτούς· και τους είπε: Είστε κατάσκοποι· ήρθατε να παρατηρήσετε τα 
γυµνά τού τόπου. 

వచనము 10 

వారు లేదు పర్భువా, నీ దాసులమైన మేము ఆహారము కొనుటకే వచిచ్తివిు; 
Hebrew ויאמרו אליו לא אדני ועבדיך באו לשבר אכל: 
Hebrew Vowels וַיֹּאמרְוּ֥ אֵלָ֖יו לֹ֣א אֲדֹנִ֑י ועֲַבָדֶ֥יָ בָּ֖אוּ לִשְׁבּרָ־ אכֶֹֽל׃  
Greek Κι εκείνοι τού είπαν: Όχι, κύριέ µου· αλλά, οι δούλοι σου ήρθαµε 
για να αγοράσουµε τροφές· 

వచనము 11 

మేమందరము ఒకక్ మనుషుయ్ని కుమారులము; మేము యథారథ్వంతులమే గాని నీ దాసులమైన మేము 

వేగులవారము కామని అతనితో చెపిప్రి. 
Hebrew כלנו בני איש אחד נחנו כנים אנחנו לא היו עבדיך מרגלים: 
Hebrew Vowels כֻּלָּ֕נוּ בְּנֵ֥י אִישׁ־ אחֶָ֖ד נחְָ֑נוּ כֵּנִ֣ים אֲנחְַ֔נוּ לֹא־ הָיוּ֥ עֲבָדֶ֖יָ מרְַגְּלִֽים׃  
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Greek εµείς όλοι είµαστε γιοι ενός ανθρώπου· καλοί άνθρωποι είµαστε· οι 
δούλοι σου δεν είναι κατάσκοποι. 

వచనము 12 

అయితే అతడు లేదు, ఈ దేశము గుటుట్ తెలిసి కొనుటకై వచిచ్తిరని వారితో అనెను. 
Hebrew ויאמר אלהם לא כי ערות הארץ באתם לראות: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֖אמרֶ אֲלהֵםֶ֑ לֹ֕א כִּֽי־ ערְֶותַ֥ הָארֶָ֖ץ בָּאתםֶ֥ לרְִאוֹֽת׃  
Greek Και είπε σ&apos; αυτούς: Όχι, αλλά ήρθατε για να παρατηρήσετε 
τα γυµνά τού τόπου. 

వచనము 13 

అందుకు వారు నీ దాసులమైన మేము పండెర్ండుమంది సహోదరులము, కనాను దేశములో నునన్ 

ఒకక్ మనుషుయ్ని కుమారులము; ఇదిగో కనిషుఠ్డు నేడు మా తండిర్యొదద్ ఉనాన్డు; ఒకడు లెడు అని 

ఉతత్రమిచిచ్రి 

Hebrew ויאמרו שנים עשר עבדיך אחים אנחנו בני איש אחד בארץ כנען והנה 
 :הקטן את אבינו היום והאחד איננו
Hebrew Vowels וַיֹּאמרְוּ֗ שְׁנֵ֣ים עָשׂרָ֩ עֲבָדֶ֨יָ אחִַ֧ים ׀ אֲנחְַ֛נוּ בְּנֵ֥י אִישׁ־ אחֶָ֖ד בְּארֶֶ֣ץ 
  כְּנעָ֑ןַ והְִנּהֵ֨ הַקָּטןֹ֤ אתֶ־ אָבִ֙ינוּ֙ הַיּוֹ֔ם והְָאחֶָ֖ד אֵינֶֽנּוּ׃
Greek Κι εκείνοι είπαν: Οι δούλοι σου είµαστε 12 αδελφοί, γιοι ενός 
ανθρώπου στη γη Χαναάν· και δες, ο νεότερος βρίσκεται σήµερα µαζί µε 
τον πατέρα µας, και ο άλλος δεν υπάρχει. 

వచనము 14 

అయితే యోసేపు మీరు వేగులవారని నేను మీతో చెపిప్నమాట నిజమే.  
Hebrew ויאמר אלהם יוסף הוא אשר דברתי אלכם לאמר מרגלים אתם: 
Hebrew Vowels מרְַגְּלִ֥ים לֵאמרֹ֖  אֲלכֵםֶ֛  דִּבּרְַ֧תִּי  אֲשׁרֶ֨  הוּ֗א  יוֹסףֵ֑  אֲלהֵםֶ֖   וַיֹּ֥אמרֶ 
  אתַּםֶֽ׃
Greek Και ο Ιωσήφ τούς είπε: Αυτό είναι που σας είπα, λέγοντας, είστε 
κατάσκοποι. 

వచనము 15 

దీనివలన మీ నిజము తెలియబడును; ఫరో జీవముతోడు, మీ తముమ్డు ఇకక్డికి వచిచ్తేనే గాని 

మీరికక్డనుండి వెళల్కూడదు. 
Hebrew בזאת תבחנו חי פרעה אם תצאו מזה כי אם בבוא אחיכם הקטן הנה: 
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Hebrew Vowels ֶ֥בְּזֹ֖את תִּבּחֵָ֑נוּ חֵ֤י פרְַעהֹ֙ אםִ־ תּצְֵאוּ֣ מִזּהֶ֔ כִּ֧י אםִ־ בְּבוֹ֛א אחֲִיכם 
  הַקָּטןֹ֖ הֵֽנּהָ׃
Greek Με τούτο θα δοκιµαστείτε· µα τη ζωή τού Φαραώ, δεν θα βγείτε 
από εδώ, αν δεν έρθει εδώ ο αδελφός σας ο νεότερος· 

వచనము 16 

మీ తముమ్ని తీసికొని వచుచ్టకు మీలో ఒకని పంపుడి; అయితే మీరు బంధింపబడియుందురు. అటుల్ 

మీలో సతయ్మునన్దో లేదో మీ మాటలు శోధింపబడును; లేనియెడల ఫరో జీవముతోడు, మీరు వేగుల 

వారని చెపిప్ 
Hebrew שלחו מכם אחד ויקח את אחיכם ואתם האסרו ויבחנו דבריכם האמת 
 :אתכם ואם לא חי פרעה כי מרגלים אתם
Hebrew Vowels ּ֙וְיִבּחֲָֽנו הֵאסָ֣רְוּ֔  וְאתַּםֶ֙  אחֲִיכםֶ֒  אתֶ־  וְיִקּחַ֣  אחֶָד֮  מכִּםֶ֣   שִׁלחְוּ֨ 
  דִּברְֵיכםֶ֔ הַֽאמֱתֶ֖ אתִּכְםֶ֑ וְאםִ־ לֹ֕א חֵ֣י פרְַעהֹ֔ כִּ֥י מרְַגְּלִ֖ים אתַּםֶֽ׃
Greek στείλτε έναν από σας, και ας φέρει τον αδελφό σας· εσείς, όµως, θα 
µένετε δέσµιοι µέχρις ότου αποδειχθούν τα λόγια σας, αν λέτε την αλήθεια· 
διαφορετικά, µα τη ζωή τού Φαραώ, σίγουρα είστε κατάσκοποι. 

వచనము 17 

వారిని మూడు దినములు చెరసాలలో వేయించెను. 
Hebrew ויאסף אתם אל משמר שלשת ימים: 
Hebrew Vowels וַיֶּאסֱףֹ֥ אתֹםָ֛ אֶל־ מִשׁמְרָ֖ שְׁלֹ֥שׁתֶ ימִָֽים׃  
Greek Και τους έβαλε σε φύλαξη τρεις ηµέρες. 

వచనము 18 

మూడవ దినమున యోసేపు వారిని చూచి నేను దేవునికి భయపడువాడను; మీరు బర్దుకునటుల్ దీని 

చేయుడి. 
Hebrew ויאמר אלהם יוסף ביום השלישי זאת עשו וחיו את האלהים אני ירא: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ אֲלהֵםֶ֤ יוֹסףֵ֙ בַּיּוֹ֣ם הַשְּׁלִישִׁ֔י זֹ֥את עֲשׂוּ֖ וחְִֽיוּ֑ אתֶ־ הָאֱלֹהִ֖ים 
  אֲנִ֥י ירֵָֽא׃
Greek Και την τρίτη ηµέρα ο Ιωσήφ τούς είπε: Αυτό θα κάνετε, και θα 
ζήσετε· επειδή, εγώ φοβάµαι τον Θεό: 

వచనము 19 
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మీరు యథారథ్వంతులైతిరా మీ సహోదరులలో ఒకడు ఈ చెరసాలలో బంధింపబడవలెను; మీరు వెళి ల్ 

మీ కుటుంబముల కరవు తీరుటకు ధానయ్ము తీసికొని పోవుడి. 
Hebrew הביאו לכו  ואתם  משמרכם  בבית  יאסר  אחד  אחיכם  אתם  כנים   אם 
 :שבר רעבון בתיכם
Hebrew Vowels ּ֣אםִ־ כֵּנִ֣ים אתַּםֶ֔ אחֲִיכםֶ֣ אחֶָ֔ד יֵאסָרֵ֖ בְּבֵ֣ית מִשׁמְרְַכםֶ֑ וְאתַּםֶ֙ לכְו 
  הָבִ֔יאוּ שֶׁ֖ברֶ רַעֲבוֹ֥ן בּתֵָּיכםֶֽ׃
Greek Αν είστε καλοί, ένας από τους αδελφούς σας ας µείνει δέσµιος στη 
φυλακή, όπου είστε· εσείς πηγαίνετε, πάρτε σιτάρι για την πείνα των 
σπιτιών σας· 

వచనము 20 

మీ తముమ్ని నాయొదద్కు తీసికొనిరండి; అటుల్ మీ మాటలు సతయ్మైనటుట్ కనబడును గనుక మీరు 

చావరని చెపెప్ను. వారటుల్ చేసిరి. 
Hebrew ואת אחיכם הקטן תביאו אלי ויאמנו דבריכם ולא תמותו ויעשו כן: 
Hebrew Vowels ּתמָוּ֑תו וְלֹ֣א  דִברְֵיכםֶ֖  וְיֵאמְָנוּ֥  אֵלַ֔י  תָּבִ֣יאוּ  הַקָּטןֹ֙  אחֲִיכםֶ֤   וְאתֶ־ 
  וַיּעֲַשׂוּ־ כןֵֽ׃
Greek φέρτε, όµως, σε µένα τον αδελφό σας τον νεότερο· έτσι θα 
επαληθευθούν τα λόγια σας, και δεν θα πεθάνετε. Και έκαναν έτσι. 

వచనము 21 

అపుప్డు వారు నిశచ్యముగా మన సహోదరునియెడల మనము చేసిన అపరాధమునకు శిక్ష 

పొందుచునాన్ము. అతడు మనలను బతిమాలుకొనినపుప్డు మనము అతని వేదన చూచియు 

వినకపోతిమి; అందువలన ఈ వేదన మనకు వచెచ్నని ఒకనితో ఒకడు మాటలాడుకొనిరి 

Hebrew צרת ראינו  אשר  אחינו  על  אנחנו  אשמים  אבל  אחיו  אל  איש   ויאמרו 
 :נפשו בהתחננו אלינו ולא שמענו על כן באה אלינו הצרה הזאת
Hebrew Vowels ֶ֨וַיֹּאמרְוּ֞ אִ֣ישׁ אֶל־ אחִָ֗יו אֲבָל֮ אֲשׁמִֵ֣ים ׀ אֲנחְַנוּ֮ עַל־ אחִָינוּ֒ אֲשׁר 
  רָאִ֜ינוּ צרַָת֥ נַפְשׁוֹ֛ בּהְתִחְַֽנְנוֹ֥ אֵלֵ֖ינוּ וְלֹ֣א שׁמָעְָ֑נוּ עַל־ כּןֵ֙ בָּ֣אהָ אֵלֵ֔ינוּ הצַּרָָה֖ הַזֹּֽאת׃
Greek Και ο ένας είπε στον άλλον: Αληθινά είµαστε ένοχοι για τον αδελφό 
µας, επειδή είδαµε τη θλίψη τής ψυχής του, όταν µας παρακαλούσε, και δεν 
τον εισακούσαµε· γι&apos; αυτό, ήρθε επάνω µας αυτή η θλίψη. 

వచనము 22 
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మరియు రూబేను ఈ చినన్వానియెడల పాపము చేయకుడని నేను మీతో చెపప్లేదా? అయినను మీరు 

వినరైతిరి గనుక అతని రకాత్పరాధము మనమీద మోపబడుచునన్దని వారి కుతత్ర మిచెచ్ను. 
Hebrew ויען ראובן אתם לאמר הלוא אמרתי אליכם לאמר אל תחטאו בילד ולא 
 :שמעתם וגם דמו הנה נדרש
Hebrew Vowels אַל־ לֵאמרֹ֛  ׀  אֲלֵיכםֶ֧  אמָרְַ֨תִּי  הֲלוֹא֩  לֵאמרֹ֗  אתֹםָ֜  רְאוּבןֵ֨   וַיּעַןַ֩ 
  תּחֶֶטְאוּ֥ בַיֶּ֖לֶד וְלֹ֣א שׁמְעַתְּםֶ֑ וְגםַ־ דּמָוֹ֖ הִנּהֵ֥ נִדְרָֽשׁ׃
Greek Και ο Ρουβήν αποκρίθηκε σ&apos; αυτούς λέγοντας: Δεν σας είπα, 
λέγοντας, µη αµαρτήσετε ενάντια στο παιδί; Και δεν ακούσατε· γι&apos; 
αυτό δέστε, και το αίµα του εκζητείται. 

వచనము 23 

అయితే దివ్భాషి వారి మధయ్ నుండెను గనుక తన మాట యోసేపు గర్హించెనని వారు తెలిసికొనలేదు. 
Hebrew והם לא ידעו כי שמע יוסף כי המליץ בינתם: 
Hebrew Vowels והְםֵ֙ לֹ֣א יָֽדְעוּ֔ כִּ֥י שׁמֹעֵַ֖ יוֹסףֵ֑ כִּ֥י המֵַּלִ֖יץ בֵּינתֹםָֽ׃  
Greek Κι αυτοί δεν ήξεραν ότι ο Ιωσήφ καταλάβαινε· επειδή, 
συνοµιλούσαν µέσω διερµηνέα. 

వచనము 24 

అతడు వారియొదద్నుండి అవతలకుపోయి యేడిచ్, మరల వారియొదద్కు వచిచ్ వారితో మాటలాడి, 

వారిలో షిమోయ్నును పటుట్కొని వారి కనున్ల ఎదుట అతని బంధించెను. 
Hebrew ויסב מעליהם ויבך וישב אלהם וידבר אלהם ויקח מאתם את שמעון 
 :ויאסר אתו לעיניהם
Hebrew Vowels וַיּסִֹּ֥ב מעֲֵֽלֵיהםֶ֖ וַיֵּ֑בךְְּ וַיָּ֤שָׁב אֲלהֵםֶ֙ וַיְדַבּרֵ֣ אֲלהֵםֶ֔ וַיִּקּחַ֤ מֵֽאתִּםָ֙ אתֶ־ 
  שׁמִעְוֹ֔ן וַיֶּאסֱרֹ֥ אתֹוֹ֖ לעְֵינֵיהםֶֽ׃
Greek Και αφού αποσύρθηκε από κοντά τους έκλαψε· και επέστρεψε ξανά 
σ&apos; αυτούς, και τους µιλούσε· και πήρε απ&apos; αυτούς τον Συµεών, 
και τον έδεσε µπροστά τους. 

వచనము 25 

మరియు యోసేపు వారి గోనెలను ధానయ్ముతో నింపుటకును, ఎవరి రూకలు వారి గోనెలో తిరిగి 

ఉంచుటకును, పర్యాణము కొరకు భోజనపదారథ్ములు వారికిచుచ్టకును ఆజఞ్ ఇచెచ్ను. అతడు 

వారియెడల నిటుల్ జరిగించెను. 
Hebrew ויצו יוסף וימלאו את כליהם בר ולהשיב כספיהם איש אל שקו ולתת 
 :להם צדה לדרך ויעש להם כן
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Hebrew Vowels וַיצְוַ֣ יוֹסףֵ֗ וַימְַלְאוּ֣ אתֶ־ כְּלֵיהםֶ֮ בּרָ֒ וּלהְָשִׁ֤יב כּסְַפֵּיהםֶ֙ אִ֣ישׁ אֶל־ 
  שַׂקּוֹ֔ וְלתָתֵ֥ להָםֶ֛ צֵדָה֖ לַדּרְֶָ֑ וַיּעַַ֥שׂ להָםֶ֖ כּןֵֽ׃
Greek Τότε, ο Ιωσήφ πρόσταξε να γεµίσουν τα σκεύη τους µε σιτάρι, και 
επιστρέψουν το ασήµι του καθενός µέσα στο σακί του, και να τους δώσουν 
ζωοτροφία για τον δρόµο· κι έγινε σ&apos; αυτούς έτσι. 

వచనము 26 

వారు తాము కొనిన ధానయ్మును తమ గాడిదలమీద ఎకిక్ంచుకొని అకక్డనుండి వెళి ల్పోయిరి. 
Hebrew וישאו את שברם על חמריהם וילכו משם: 
Hebrew Vowels וַיִּשְׂאוּ֥ אתֶ־ שִׁברְָם֖ עַל־ חמֲרֵֹיהםֶ֑ וַיֵּלכְוּ֖ מִשׁםָּֽ׃  
Greek Και όταν φόρτωσαν το σιτάρι τους στα γαϊδούρια τους, 
αναχώρησαν από εκεί. 

వచనము 27 

అయితే వారు దిగినచోట ఒకడు తన గాడిదకు మేతపెటుట్టకై తన గోనె విపిప్నపుప్డు అతని రూకలు 

కనబడెను, అవి అతని గోనె మూతిలో ఉండెను. 
Hebrew ויפתח האחד את שקו לתת מספוא לחמרו במלון וירא את כספו והנה 
 :הוא בפי אמתחתו
Hebrew Vowels וַיִּפתְּחַ֨ הָאחֶָ֜ד אתֶ־ שַׂקּוֹ֗ לתָתֵ֥ מסְִפּוֹ֛א לחַמֲרֹוֹ֖ בּמַָּלוֹ֑ן וַיּרְַא֙ אתֶ־ 
  כּסְַפּוֹ֔ והְִנּהֵ־ הוּ֖א בְּפִ֥י אמַתְּחַתְּוֹֽ׃
Greek Και όταν ένας απ&apos; αυτούς έλυσε το σακί του, για να δώσει στο 
γαϊδούρι του τροφή στο κατάλυµα, είδε το ασήµι του, και να, ήταν στο 
στόµιο του σακιού του. 

వచనము 28 

అపుప్డతడు నా రూకలు తిరిగి యిచిచ్వేసినారు. ఇదిగో ఇవి నా గోనెలోనే ఉనన్వని తన సహోదరులతో 

చెపెప్ను. అంతట వారు గుండె చెదిరిపోయినవారై జడిసి ఇదేమిటి? దేవుడు మనకిటుల్ చేసెనని ఒకనితో 

ఒకడు చెపుప్కొనిరి 

Hebrew ויאמר אל אחיו הושב כספי וגם הנה באמתחתי ויצא לבם ויחרדו איש 
 :אל אחיו לאמר מה זאת עשה אלהים לנו
Hebrew Vowels ָ֗וַיֹּ֤אמרֶ אֶל־ אחֶָיו֙ הוּשַׁ֣ב כּסְַפִּ֔י וְגםַ֖ הִנּהֵ֣ בְאמַתְּחַתְִּ֑י וַיּצֵֵ֣א לִבּם 
  וַיּחֶֽרְֶדוּ֞ אִ֤ישׁ אֶל־ אחִָיו֙ לֵאמרֹ֔ מהַ־ זֹּ֛את עָשׂהָ֥ אֱלֹהִ֖ים לָֽנוּ׃
Greek Και είπε στους αδελφούς του: Το ασήµι µου µού δόθηκε πίσω, και 
µάλιστα, να, είναι στο σακί µου· και εκπλάγηκε η καρδιά τους, και 

Page  of 424 510



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

συνταράχτηκαν, λέγοντας µεταξύ τους: Τι είναι τούτο, που µας έκανε ο 
Θεός; 

వచనము 29 

వారు కనాను దేశమందునన్ తమ తండిర్యైన యాకోబు నొదద్కు వచిచ్ తమకు సంభవించినది 

యావతుత్ను అతనికి తెలియచేసిరి. 
Hebrew ויבאו אל יעקב אביהם ארצה כנען ויגידו לו את כל הקרת אתם לאמר: 
Hebrew Vowels ֥וַיָּבֹ֛אוּ אֶל־ יעֲַקֹ֥ב אֲבִיהםֶ֖ ארְַ֣צהָ כְּנעָ֑ןַ וַיַּגִּ֣ידוּ לוֹ֔ אתֵ֛ כָּל־ הַקּרֹֹת 
  אתֹםָ֖ לֵאמרֹֽ׃
Greek ΚΑΙ ήρθαν στον Ιακώβ τον πατέρα τους στη γη Χαναάν, κι 
ανήγγειλαν σ&apos; αυτόν όλα όσα συνέβησαν σ&apos; αυτούς, λέγοντας: 

వచనము 30 

ఎటల్నగా ఆ దేశమునకు పర్భువైనవాడు మాతో కఠినముగా మాటలాడి, మేము ఆ దేశమును వేగుచూడ 

వచిచ్నవారమని అనుకొనెను. 
Hebrew דבר האיש אדני הארץ אתנו קשות ויתן אתנו כמרגלים את הארץ: 
Hebrew Vowels דִּ֠בּרֶ הָאִ֨ישׁ אֲדֹנֵ֥י הָארֶָ֛ץ אתִָּ֖נוּ קָשׁוֹ֑ת וַיּתִּןֵ֣ אתָֹ֔נוּ כּמִֽרְַגְּלִ֖ים אתֶ־ 
  הָארֶָֽץ׃
Greek Ο άνθρωπος, ο κύριος του τόπου, µας µίλησε σκληρά, και µας πήρε 
σαν κατάσκοπους του τόπου. 

వచనము 31 

అపుప్డు మేము యథారథ్ వంతులము, వేగులవారము కాము. 
Hebrew ונאמר אליו כנים אנחנו לא היינו מרגלים: 
Hebrew Vowels וַנֹּ֥אמרֶ אֵלָ֖יו כֵּנִ֣ים אֲנחְָ֑נוּ לֹ֥א הָיִ֖ינוּ מרְַגְּלִֽים׃  
Greek Και του είπαµε: Είµαστε καλοί άνθρωποι· δεν είµαστε κατάσκοποι· 

వచనము 32 

పండెర్ండుమంది సహోదరులము, ఒకక్తండిర్ కుమారులము, ఒకడు లేడు, మా తముమ్డు నేడు కనాను 

దేశమందు మా తండిర్యొదద్ ఉనాన్డని అతనితో చెపిప్తివిు. 
Hebrew שנים עשר אנחנו אחים בני אבינו האחד איננו והקטן היום את אבינו 
 :בארץ כנען
Hebrew Vowels שְׁנֵים־ עָשׂרָ֥ אֲנחְַ֛נוּ אחִַ֖ים בְּנֵ֣י אָבִ֑ינוּ הָאחֶָ֣ד אֵינֶ֔נּוּ והְַקָּטןֹ֥ הַיּוֹ֛ם 
  אתֶ־ אָבִ֖ינוּ בְּארֶֶ֥ץ כְּנעָֽןַ׃
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Greek είµαστε 12 αδελφοί, γιοι τού πατέρα µας· ο ένας δεν υπάρχει· και ο 
νεότερος είναι σήµερα µε τον πατέρα µας στη γη Χαναάν. 

వచనము 33 

అందుకు ఆ దేశపు పర్భువు మముమ్ను చూచి మీరు యథారథ్వంతులని దీనివలన నేను తెలిసికొందును. 

మీ సహోదరులలో ఒకనిని నాయొదద్ విడిచిపెటిట్ మీ కుటుంబములకు కరవు తీరునటుల్ ధానయ్ము 

తీసికొనిపోయి 

Hebrew ויאמר אלינו האיש אדני הארץ בזאת אדע כי כנים אתם אחיכם האחד 
 :הניחו אתי ואת רעבון בתיכם קחו ולכו
Hebrew Vowels ֶ֑אתַּם כֵנִ֖ים  כִּ֥י  אֵדַע֔  בְּזֹ֣את  הָארֶָ֔ץ  אֲדֹנֵ֣י  הָאִישׁ֙  אֵלֵ֗ינוּ   וַיֹּ֣אמרֶ 
  אחֲִיכםֶ֤ הָֽאחֶָד֙ הַנִּ֣יחוּ אתִִּ֔י וְאתֶ־ רַעֲבוֹ֥ן בּתֵָּיכםֶ֖ קְחוּ֥ וָלכֵֽוּ׃
Greek Και ο άνθρωπος, ο κύριος του τόπου, µας είπε: Με τούτο θα 
γνωρίσω ότι είστε καλοί άνθρωποι· έναν από τους αδελφούς σας αφήστε 
µαζί µου, και παίρνοντας σιτάρι για την πείνα των σπιτιών σας, φύγετε· 

వచనము 34 

నాయొదద్కు ఆ చినన్వాని తోడుకొనిరండి. అపుప్డు మీరు యథారథ్వంతులే గాని వేగులవారు కారని 

నేను తెలిసికొని మీ సహోదరుని మీకపప్గించెదను; అపుప్డు మీరు ఈ దేశమందు వాయ్పారము 

చేసికొనవచుచ్నని చెపెప్ననిరి. 
Hebrew והביאו את אחיכם הקטן אלי ואדעה כי לא מרגלים אתם כי כנים אתם 
 :את אחיכם אתן לכם ואת הארץ תסחרו
Hebrew Vowels והְָ֠בִיאוּ אתֶ־ אחֲִיכםֶ֣ הַקָּטןֹ֮ אֵלַי֒ וְאֵֽדְעהָ֗ כִּ֣י לֹ֤א מרְַגְּלִים֙ אתַּםֶ֔ כִּ֥י 
  כֵנִ֖ים אתַּםֶ֑ אתֶ־ אחֲִיכםֶ֙ אתֶּןֵ֣ לכָםֶ֔ וְאתֶ־ הָארֶָ֖ץ תּסִחְרָֽוּ׃
Greek και φέρτε σε µένα τον αδελφό σας τον νεότερο· τότε, θα γνωρίσω 
ότι δεν είστε κατάσκοποι, αλλά είστε καλοί· και θα σας αποδώσω τον 
αδελφό σας, και θα εµπορεύεστε στον τόπο. 

వచనము 35 

వారు తమ గోనెలను కుమమ్రించినపుప్డు ఎవరి రూకల మూట వారి గోనెలో ఉండెను. వారును వారి 

తండిర్యు ఆ రూకల మూటలు చూచి భయపడిరి. 
Hebrew ויהי הם מריקים שקיהם והנה איש צרור כספו בשקו ויראו את צררות 
 :כספיהם המה ואביהם וייראו
Hebrew Vowels ּ֞וַיהְִ֗י הםֵ֚ מרְִיקִ֣ים שַׂקֵּיהםֶ֔ והְִנּהֵ־ אִ֥ישׁ צרְוֹר־ כּסְַפּוֹ֖ בְּשַׂקּוֹ֑ וַיּרְִאו 
  אתֶ־ צרְֹרוֹ֧ת כּסְַפֵּיהםֶ֛ המֵּ֥הָ וַאֲבִיהםֶ֖ וַיִּירָֽאוּ׃
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Greek Και όταν άδειασαν τα σακιά τους, να, του καθενός το κοµπόδεµα µε 
το ασήµι ήταν µέσα στο σακί του· και όταν αυτοί και ο πατέρας τους είδαν 
τα κοµποδέµατα µε το ασήµι τους, φοβήθηκαν. 

వచనము 36 

అపుప్డు వారి తండిర్యైన యాకోబు వారిని చూచి మీరు ననున్ పుతర్హీనునిగా చేయుచునాన్రు; 

యోసేపు లేడు; షిమోయ్ను లేడు; మీరు బెనాయ్మీనును కూడ తీసికొనపోవుదురు; ఇవనిన్యు నాకు 

పర్తికూలముగా ఉనన్వని వారితో చెపెప్ను 

Hebrew ויאמר אלהם יעקב אביהם אתי שכלתם יוסף איננו ושמעון איננו ואת 
 :בנימן תקחו עלי היו כלנה
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ אֲלהֵםֶ֙ יעֲַקֹ֣ב אֲבִיהםֶ֔ אתִֹ֖י שׁכִַּלתְּםֶ֑ יוֹסףֵ֤ אֵינֶ֙נּוּ֙ וְשׁמִעְוֹ֣ן 
  אֵינֶ֔נּוּ וְאתֶ־ בִּנְימָןִ֣ תִּקּחָ֔וּ עָלַ֖י הָיוּ֥ כֻלָּֽנהָ׃
Greek Και ο Ιακώβ, ο πατέρας τους, τους είπε: Εσείς µε ατεκνώσατε· ο 
Ιωσήφ δεν υπάρχει, και ο Συµεών δεν υπάρχει, και τον Βενιαµίν θα πάρετε· 
επάνω µου ήρθαν όλα αυτά. 

వచనము 37 

అందుకు రూబేను నేనతని నీయొదద్కు తీసికొని రానియెడల నా యిదద్రు కుమారులను నీవు 

చంపవచుచ్ను; అతని నాచేతికపప్గించుము, అతని మరల నీయొదద్కు తీసికొని వచిచ్ అపప్గించెదనని 

తన తండిర్తో చెపెప్ను 

Hebrew אליך אביאנו  לא  אם  תמית  בני  שני  את  לאמר  אביו  אל  ראובן   ויאמר 
 :תנה אתו על ידי ואני אשיבנו אליך
Hebrew Vowels לֹ֥א אםִ־  תּמִָ֔ית  בָנַי֙  שְׁנֵ֤י  אתֶ־  לֵאמרֹ֔  אָבִ֣יו  אֶל־  רְאוּבןֵ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
  אֲבִיאֶ֖נּוּ אֵלֶ֑יָ תְּנהָ֤ אתֹוֹ֙ עַל־ יָדִ֔י וַאֲנִ֖י אֲשִׁיבֶ֥נּוּ אֵלֶֽיָ׃
Greek Και ο Ρουβήν είπε στον πατέρα του, λέγοντας: Θανάτωσε τους δύο 
γιους µου, αν δεν τον φέρω πίσω σε σένα· δώσ&apos; τον στο χέρι µου κι 
εγώ θα τον επαναφέρω σε σένα. 

వచనము 38 

అయితే అతడు నా కుమారుని మీతో వెళల్నియయ్ను; ఇతని అనన్ చనిపోయెను, ఇతడు మాతర్మే 

మిగిలియునాన్డు. మీరు పోవు మారగ్మున ఇతనికి హాని సంభవించినయెడల నెరసిన వెండుర్కలు గల 

ననున్ మృతుల లోకములోనికి దుఃఖముతో దిగిపోవునటుల్ చేయుదురని చెపెప్ను 
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Hebrew ויאמר לא ירד בני עמכם כי אחיו מת והוא לבדו נשאר וקראהו אסון 
 :בדרך אשר תלכו בה והורדתם את שיבתי ביגון שאולה
Hebrew Vowels ָ֗נִשְׁאר לְבַדּוֹ֣  והְוּ֧א  מתֵ֜  אחִָ֨יו  כִּֽי־  עמִּכָםֶ֑  בְּנִ֖י  ירֵֵ֥ד  לֹֽא־   וַיֹּ֕אמרֶ 
  וּקְרָאהָ֤וּ אסָוֹן֙ בַּדּרְֶֶ֙֙ אֲשׁרֶ֣ תֵּֽלכְוּ־ בהָּ֔ והְוֹרַדְתּםֶ֧ אתֶ־ שֵׂיבתִָ֛י בְּיָגוֹ֖ן שְׁאוֹֽלהָ׃
Greek Κι εκείνος είπε: Δεν θα κατέβει ο γιος µου µαζί σας· επειδή, ο 
αδελφός του πέθανε, και έµεινε αυτός µόνος. Και αν συµβεί σ&apos; αυτόν 
συµφορά στον δρόµο όπου πηγαίνετε, τότε θα κατεβάσετε την πολιά µου 
στον τάφο µε λύπη. 
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వచనము 1 

ఆ దేశమందు కరవు భారముగా ఉండెను గనుక 

Hebrew והרעב כבד בארץ: 
Hebrew Vowels והְרָָעָ֖ב כָּבֵ֥ד בָּארֶָֽץ׃  
Greek ΚΑΙ η πείνα βάραινε στη γη. 

వచనము 2 

వారు ఐగుపుత్నుండి తెచిచ్న ధానయ్ము తినివేసిన తరువాత వారి తండిర్ మీరు మరల వెళి ల్ మనకొరకు 

కొంచెము ఆహారము కొనుడని వారితో అనగా 

Hebrew אליהם ויאמר  ממצרים  הביאו  אשר  השבר  את  לאכל  כלו  כאשר   ויהי 
 :אביהם שבו שברו לנו מעט אכל
Hebrew Vowels ֶוַיהְִ֗י כַּאֲשׁרֶ֤ כִּלּוּ֙ לֶאכֱֹ֣ל אתֶ־ הַשֶּׁ֔ברֶ אֲשׁרֶ֥ הֵבִ֖יאוּ ממִּצִרְָ֑יםִ וַיֹּ֤אמר 
  אֲלֵיהםֶ֙ אֲבִיהםֶ֔ שֻׁ֖בוּ שִׁברְוּ־ לָ֥נוּ מעְַט־ אכֶֹֽל׃
Greek Και αφού τέλειωσαν τρώγοντας το σιτάρι που είχαν φέρει από την 
Αίγυπτο, ο πατέρας τους είπε σ&apos; αυτούς: Πηγαίνετε ξανά, αγοράστε 
µας λίγες τροφές. 

వచనము 3 

యూదా అతని చూచి ఆ మనుషుయ్డు మీ తముమ్డు మీతో ఉంటేనే గాని మీరు నా ముఖము 

చూడకూడదని మాతో గటిట్గా చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר אליו יהודה לאמר העד העד בנו האיש לאמר לא תראו פני בלתי 
 :אחיכם אתכם
Hebrew Vowels ּ֣וַיֹּ֧אמרֶ אֵלָ֛יו יהְוּדָה֖ לֵאמרֹ֑ העֵָ֣ד העִֵד֩ בָּ֨נוּ הָאִ֤ישׁ לֵאמרֹ֙ לֹֽא־ תרְִאו 
  פָנַ֔י בִּלתְִּ֖י אחֲִיכםֶ֥ אתִּכְםֶֽ׃
Greek Και ο Ιούδας τού είπε, λέγοντας: Έντονα διαµαρτυρήθηκε σε µας ο 
άνθρωπος, λέγοντας: Δεν θα δείτε το πρόσωπό µου, αν δεν είναι µαζί σας ο 
αδελφός σας. 

వచనము 4 

కాబటిట్ నీవు మా తముమ్ని మాతో కూడ పంపినయెడల మేము వెళి ల్ నీకొరకు ఆహారము కొందుము.  
Hebrew אם ישך משלח את אחינו אתנו נרדה ונשברה לך אכל: 
Hebrew Vowels אםִ־ יֶשְָׁ֛ מְשַׁלּחֵַ֥ אתֶ־ אחִָ֖ינוּ אתִָּ֑נוּ נרְֵדָה֕ וְנִשְׁבּרְָה֥ לְָ֖ אכֶֹֽל׃  
Greek Αν, λοιπόν, αποστείλεις µαζί µας τον αδελφό µας, θα κατέβουµε, 
και θα σου αγοράσουµε τροφές· 

Page  of 430 510



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

వచనము 5 

నీవు వానిని పంపనొలల్నియెడల మేము వెళల్ము; ఆ మనుషుయ్డుమీ తముమ్డు మీతో లేనియెడల మీరు 

నా ముఖము చూడకూడదని మాతో చెపెప్ననెను. 
Hebrew ואם אינך משלח לא נרד כי האיש אמר אלינו לא תראו פני בלתי אחיכם 
 :אתכם
Hebrew Vowels וְאםִ־ אֵינְָ֥ מְשַׁלּחֵַ֖ לֹ֣א נרֵֵ֑ד כִּֽי־ הָאִ֞ישׁ אמָרַ֤ אֵלֵ֙ינוּ֙ לֹֽא־ תרְִאוּ֣ פָנַ֔י 
  בִּלתְִּ֖י אחֲִיכםֶ֥ אתִּכְםֶֽ׃
Greek αλλά, αν δεν τον αποστείλεις, δεν θα κατέβουµε, επειδή ο 
άνθρωπος µας είπε: Δεν θα δείτε το πρόσωπό µου, αν ο αδελφός σας δεν 
είναι µαζί σας. 

వచనము 6 

అందుకు ఇశార్యేలు మీకు ఇంకొక సహోదరుడు కలడని మీరు ఆ మనుషుయ్నితో చెపిప్ నాకు ఇంత 

శర్మ కలుగజేయనేల అనగా 

Hebrew ויאמר ישראל למה הרעתם לי להגיד לאיש העוד לכם אח: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֙אמרֶ֙ יִשׂרְָאֵ֔ל למָהָ֥ הרֲֵעתֹםֶ֖ לִ֑י להְַגִּ֣יד לָאִ֔ישׁ העַוֹ֥ד לכָםֶ֖ אחָֽ׃  
Greek Και ο Ισραήλ είπε: Γιατί µε κακοποιήσατε, φανερώνοντας στον 
άνθρωποότι έχετε και άλλον αδελφό; 

వచనము 7 

వారు ఆ మనుషుయ్డు మీ తండిర్ యింక సజీవుడై యునాన్డా? మీకు సహోదరుడు ఉనాన్డా అని 

మముమ్నుగూరిచ్యు మా బంధువులనుగూరిచ్యు ఖండితముగా అడిగినపుప్డు మేము ఆ పర్శన్లకు 

తగినటుట్ అతనికి వాసత్వము తెలియచెపిప్తివిు మీ సహోదరుని తీసికొనిరండని అతడు చెపుప్నని 

మాకెటుల్ తెలియుననిరి. 
Hebrew היש חי  אביכם  העוד  לאמר  ולמולדתנו  לנו  האיש  שאל  שאול   ויאמרו 
 :לכם אח ונגד לו על פי הדברים האלה הידוע נדע כי יאמר הורידו את אחיכם
Hebrew Vowels ֶ֥וַיֹּאמרְוּ֡ שָׁאוֹ֣ל שָֽׁאַל־ הָ֠אִישׁ לָ֣נוּ וּלמְוֹֽלַדְתֵּ֜נוּ לֵאמרֹ֗ העַוֹ֨ד אֲבִיכם 
 חַי֙ הֲיֵ֣שׁ לכָםֶ֣ אחָ֔ וַנַ֨גֶּד־ לוֹ֔ עַל־ פִּ֖י הַדְּברִָ֣ים הָאֵ֑לּהֶ הֲיָדוֹ֣עַ נֵדַע֔ כִּ֣י יֹאמרַ֔ הוֹרִ֖ידוּ אתֶ־
  אחֲִיכםֶֽ׃
Greek Κι εκείνοι είπαν: Ο άνθρωπος µας ρώτησε ακριβώς για µας, και για 
τη συγγένειά µας, λέγοντας: Ο πατέρας σας ζει ακόµα; Έχετε άλλον 
αδελφό; Και του αποκριθήκαµε σύµφωνα µε την ερώτηση αυτή· 
µπορούσαµε να ξέρουµε ότι θα µας έλεγε: Φέρτε τον αδελφό σας; 
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వచనము 8 

యూదా తన తండిర్యైన ఇశార్యేలును చూచి ఆ చినన్ వానిని నాతో కూడ పంపుము, మేము లేచి 

వెళుల్దుము, అపుప్డు మేమే కాదు నీవును మా పిలల్లును చావక బర్దుకుదుము; 
Hebrew ויאמר יהודה אל ישראל אביו שלחה הנער אתי ונקומה ונלכה ונחיה 
 :ולא נמות גם אנחנו גם אתה גם טפנו
Hebrew Vowels ָוְנָקוּ֣מה אתִִּ֖י  הַנּעַ֛רַ  שִׁלחְהָ֥  אָבִ֗יו  יִשׂרְָאֵ֣ל  אֶל־  יהְוּדָה֜   וַיֹּ֨אמרֶ 
  וְנֵלכֵ֑הָ וְנחְִֽיהֶ֙ וְלֹ֣א נמָוּ֔ת גּםַ־ אֲנחְַ֥נוּ גםַ־ אתַּהָ֖ גּםַ־ טַפֵּֽנוּ׃
Greek Και ο Ιούδας είπε στον Ισραήλ τον πατέρα του: Στείλε το παιδί µαζί 
µου, και αφού σηκωθούµε ας πάµε, για να ζήσουµε, και να µη πεθάνουµε, 
εµείς, εσύ, και οι οικογένειές µας· 

వచనము 9 

నేను అతనిగూరిచ్ పూటపడుదును, నీవు అతనిగూరిచ్ ననున్ అడుగవలెను; నేను అతని తిరిగి నీయొదద్కు 

తీసికొనివచిచ్ నీయెదుట నిలువబెటట్నియెడల ఆ నింద నా మీద ఎలల్పుప్డును ఉండును. 
Hebrew לפניך והצגתיו  אליך  הביאתיו  לא  אם  תבקשנו  מידי  אערבנו   אנכי 
 :וחטאתי לך כל הימים
Hebrew Vowels אָֽנכִֹי֙ אעֶֽרְֶבֶ֔נּוּ מִיָּדִ֖י תְּבַקְשֶׁ֑נּוּ אםִ־ לֹ֨א הֲבִיאתִֹ֤יו אֵלֶ֙יָ֙ והְצִַּגתְִּ֣יו 
  לְפָנֶ֔יָ וחְָטָ֥אתִֽי לְָ֖ כָּל־ הַיּמִָֽים׃
Greek εγώ εγγυώµαι γι&apos; αυτόν· από το χέρι µου να τον ζητήσεις· αν 
δεν τον φέρω σε σένα, και δεν τον στήσω µπροστά σου, τότε να είµαι 
παντοτινά υπεύθυνος σε σένα· 

వచనము 10 

మాకు తడవు కాక పోయినయెడల ఈపాటికి రెండవ మారు తిరిగివచిచ్ యుందుమని చెపప్గా 

Hebrew כי לולא התמהמהנו כי עתה שבנו זה פעמים: 
Hebrew Vowels כִּ֖י לוּלֵ֣א התִמְהַמְהְָ֑נוּ כִּֽי־ עתַּהָ֥ שַׁ֖בְנוּ זהֶ֥ פעַמֲָֽיםִ׃  
Greek επειδή, αν δεν χρονοτριβούσαµε, σίγουρα αυτή θα ήταν η δεύτερη 
φορά µέχρι τώρα που θα επιστρέφαµε. 

వచనము 11 

వారి తండిర్యైన ఇశార్యేలు వారితొ అటల్యిన మీరీలాగు చేయుడి; ఈ దేశమందు పర్సిదధ్ములైనవి, 

అనగా కొంచెము మసత్కి కొంచెము తేనె సుగంధ దర్వయ్ములు బోళము పిసాత్చకాయలు బాదము 

కాయలు మీ గోనెలలో వేసికొని ఆ మనుషుయ్నికి కానుకగా తీసికొనిపోవుడి. 
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Hebrew ויאמר אלהם ישראל אביהם אם כן אפוא זאת עשו קחו מזמרת הארץ 
 :בכליכם והורידו לאיש מנחה מעט צרי ומעט דבש נכאת ולט בטנים ושקדים
Hebrew Vowels ּ֞קְחו עֲשׂוּ֒  זֹ֣את  אֵפוֹא֮  ׀  כּןֵ֣  אםִ־  אֲבִיהםֶ֗  יִשׂרְָאֵ֣ל  אֲלהֵםֶ֜   וַיֹּ֨אמרֶ 
 מִזּמִרְַת֤ הָארֶָ֙ץ֙ בּכְִלֵיכםֶ֔ והְוֹרִ֥ידוּ לָאִ֖ישׁ מִנחְהָ֑ מעְַ֤ט צרֳִי֙ וּמעְַ֣ט דְּבַ֔שׁ נכְֹ֣את וָלֹ֔ט בָּטְנִ֖ים
  וּשְׁקֵדִֽים׃
Greek Και ο Ισραήλ, ο πατέρας τους, είπε σ&apos; αυτούς: Αν έτσι πρέπει 
να γίνει, κάντε το, λοιπόν· πάρτε στα σκεύη σας από τους καλύτερους 
καρπούς τής γης, και φέρτε στον άνθρωπο δώρα, λίγο βάλσαµο, και λίγο 
µέλι, αρώµατα, και µύρο, φυστίκια, και αµύγδαλα· 

వచనము 12 

రెటిట్ంపు రూకలు మీరు తీసికొనుడి, మీ గోనెల మూతిలో ఉంచబడి తిరిగివచిచ్న రూకలు కూడచేత 

పటుట్కొనిపోయి మరల ఇచిచ్వేయుడి; ఒకవేళ అది పొరబాటై యుండును; 
Hebrew תשיבו אמתחתיכם  בפי  המושב  הכסף  ואת  בידכם  קחו  משנה   וכסף 
 :בידכם אולי משגה הוא
Hebrew Vowels ֶ֙וכְסֶ֥ףֶ מִשְׁנהֶ֖ קְחוּ֣ בְיֶדְכםֶ֑ וְאתֶ־ הכַּסֶ֜ףֶ המַּוּשָׁ֨ב בְּפִ֤י אמַתְּחְתֵֹֽיכם 
  תָּשִׁ֣יבוּ בְיֶדְכםֶ֔ אוּלַ֥י מִשְׁגּהֶ֖ הוּֽא׃
Greek και πάρτε διπλάσιο ασήµι στα χέρια σας· και το ασήµι εκείνο που 
σας επιστράφηκε στο στόµιο των σακιών σας, φέρτε το πάλι στα χέρια σας· 
ίσως, έγινε κατά λάθος· 

వచనము 13 

మీ తముమ్ని తీసికొని లేచి ఆ మనుషుయ్నియొదద్కు తిరిగి వెళుల్డి. 
Hebrew ואת אחיכם קחו וקומו שובו אל האיש: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ אחֲִיכםֶ֖ קָח֑וּ וְקוּ֖מוּ שׁוּ֥בוּ אֶל־ הָאִֽישׁ׃  
Greek και πάρτε τον αδελφό σας, και αφού σηκωθείτε, επιστρέψτε στον 
άνθρωπο· 

వచనము 14 

ఆ మనుషుయ్డు మీ యితర సహోదరుని బెనాయ్మీనును మీ కపప్గించునటుల్ సరవ్శకుత్డైన దేవుడు ఆ 

మనుషుయ్ని యెదుట మిముమ్ను కరుణించును గాక. నేను పుతర్హీనుడనై యుండవలసినయెడల 

పుతర్హీనుడనగుదునని వారితో చెపెప్ను. 
Hebrew ואל שדי יתן לכם רחמים לפני האיש ושלח לכם את אחיכם אחר ואת 
 :בנימין ואני כאשר שכלתי שכלתי
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Hebrew Vowels ֶ֥וְאֵ֣ל שַׁדַּ֗י יתִּןֵ֨ לכָםֶ֤ רַחמֲִים֙ לִפְנֵ֣י הָאִ֔ישׁ וְשִׁלּחַ֥ לכָםֶ֛ אתֶ־ אחֲִיכם 
  אחַרֵ֖ וְאתֶ־ בִּנְימִָ֑ין וַאֲנִ֕י כַּאֲשׁרֶ֥ שׁכָֹ֖לתְִּי שׁכָָֽלתְִּי׃
Greek και ο Θεός, ο Παντοδύναµος, να σας δώσει χάρη µπροστά στον 
άνθρωπο, για να αποστείλει µαζί σας τον άλλο σας αδελφό και τον 
Βενιαµίν· κι εγώ, αν είναι να ατεκνωθώ, ας ατεκνωθώ. 

వచనము 15 

ఆ మనుషుయ్లు ఆ కానుకను తీసికొని,చేతులలో రెటిట్ంపు రూకలను తమవెంట బెనాయ్మీనును తీసికొని 

లేచి ఐగుపుత్నకు వెళి ల్ యోసేపు యెదుట నిలిచిరి. 
Hebrew ויקחו האנשים את המנחה הזאת ומשנה כסף לקחו בידם ואת בנימן 
 :ויקמו וירדו מצרים ויעמדו לפני יוסף
Hebrew Vowels ֖וַיִּקְחוּ֤ הָֽאֲנָשִׁים֙ אתֶ־ המִַּנחְהָ֣ הַזֹּ֔את וּמִשְׁנהֶ־ כּסֶ֛ףֶ לָקְחוּ֥ בְיָדָם 
  וְאתֶ־ בִּנְימָןִ֑ וַיָּקֻמ֙וּ֙ וַיּרְֵדוּ֣ מצִרְַ֔יםִ וַיּעַֽמְַדוּ֖ לִפְנֵ֥י יוֹסףֵֽ׃
Greek ΚΑΙ οι άνθρωποι, παίρνοντας αυτά τα δώρα, πήραν και διπλάσιο 
ασήµι στα χέρια τους, και τον Βενιαµίν· και αφού σηκώθηκαν, κατέβηκαν 
στην Αίγυπτο, και παραστάθηκαν µπροστά στον Ιωσήφ. 

వచనము 16 

యోసేపు వారితో నునన్ బెనాయ్మీనును చూచి తన గృహనిరావ్హకునితో ఈ మనుషుయ్లను ఇంటికి 

తీసికొనిపోయి ఒక వేటను కోసి వంట సిదధ్ము చేయించుము; మధాయ్హన్మందు ఈ మనుషుయ్లు నాతో 

భోజనము చేయుదురని చెపెప్ను. 
Hebrew האנשים את  הבא  ביתו  על  לאשר  ויאמר  בנימין  את  אתם  יוסף   וירא 
 :הביתה וטבח טבח והכן כי אתי יאכלו האנשים בצהרים
Hebrew Vowels וַיּרְַ֨א יוֹסףֵ֣ אתִּםָ֮ אתֶ־ בִּנְימִָין֒ וַיֹּ֙אמרֶ֙ לַֽאֲשׁרֶ֣ עַל־ בֵּיתוֹ֔ הָבֵ֥א אתֶ־ 
  הָאֲנָשִׁ֖ים הַבָּ֑יתְהָ וּטְבחַֹ֤ טֶ֙בחַ֙ והְכָןֵ֔ כִּ֥י אתִִּ֛י יֹאכְלוּ֥ הָאֲנָשִׁ֖ים בּצַּֽהָרֳָֽיםִ׃
Greek Και όταν ο Ιωσήφ είδε τον Βενιαµίν µαζί τους, είπε στον επιστάτη 
τού σπιτιού: Φέρε τους ανθρώπους στο σπίτι, και σφάξε ένα σφαχτό, και 
ετοίµασε, επειδή µαζί µου θα φάνε οι άνθρωποι το µεσηµέρι. 

వచనము 17 

యోసేపు చెపిప్నటుల్ అతడు చేసి ఆ మనుషుయ్లను యోసేపు ఇంటికి తీసికొనిపోయెను. 
Hebrew ויעש האיש כאשר אמר יוסף ויבא האיש את האנשים ביתה יוסף: 
Hebrew Vowels ָוַיּעַַ֣שׂ הָאִ֔ישׁ כַּֽאֲשׁרֶ֖ אמָרַ֣ יוֹסףֵ֑ וַיָּבֵ֥א הָאִ֛ישׁ אתֶ־ הָאֲנָשִׁ֖ים בֵּ֥יתה 
  יוֹסףֵֽ׃
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Greek Και ο άνθρωπος έκανε όπως του είπε ο Ιωσήφ· και ο άνθρωπος 
έφερε τους ανθρώπους µέσα στο σπίτι τού Ιωσήφ. 

వచనము 18 

ఆ మనుషుయ్లు యోసేపు ఇంటికి రపిప్ంపబడినందున వారు భయపడి మొదట మన గోనెలలో 

తిరిగిపెటట్బడిన రూకల నిమితత్ము అతడు మన మీదికి అకసామ్తుత్గా వచిచ్ మీదపడి మనలను 

దాసులుగా చెరపటిట్ మన గాడిదలను తీసికొనుటకు లోపలికి తెపిప్ంచెననుకొనిరి. 
Hebrew השב הכסף  דבר  על  ויאמרו  יוסף  בית  הובאו  כי  האנשים   וייראו 
 באמתחתינו בתחלה אנחנו מובאים להתגלל עלינו ולהתנפל עלינו ולקחת אתנו
 :לעבדים ואת חמרינו
Hebrew Vowels ֶ֙הכַּסֶ֙ף דְּברַ֤  עַל־  וַיֹּאמרְוּ֗  יוֹסףֵ֒  בֵּ֣ית  הוּֽבְאוּ֮  כִּ֣י  הָֽאֲנָשִׁ֗ים   וַיִּֽירְאוּ֣ 
 הַשָּׁ֤ב בְּאמַתְּחְתֵֹ֙ינוּ֙ בּתַּחְִלּהָ֔ אֲנחְַ֖נוּ מוּֽבָאִ֑ים להְתְִגֹּלֵ֤ל עָלֵ֙ינוּ֙ וּלהְתְִנַפֵּ֣ל עָלֵ֔ינוּ וְלָקַח֧תַ
  אתָֹ֛נוּ לעֲַבָדִ֖ים וְאתֶ־ חמֲרֵֹֽינוּ׃
Greek Και οι άνθρωποι φοβήθηκαν, επειδή φέρθηκαν µέσα στο σπίτι τού 
Ιωσήφ· και είπαν: Για το ασήµι, που επιστράφηκε στα σακιά µας την 
πρώτη φορά, µας φέρνουν µέσα, για να βρει αφορµή εναντίον µας, και να 
ριχτεί επάνω µας, και να πάρει εµάς για δούλους, και τα γ 

వచనము 19 

వారు యోసేపు గృహనిరావ్హకునియొదద్కు వచిచ్ యింటి దావ్రమున అతనితో మాటలాడి 

Hebrew ויגשו אל האיש אשר על בית יוסף וידברו אליו פתח הבית: 
Hebrew Vowels וַֽיִּגְּשׁוּ֙ אֶל־ הָאִ֔ישׁ אֲשׁרֶ֖ עַל־ בֵּ֣ית יוֹסףֵ֑ וַיְדַבּרְוּ֥ אֵלָ֖יו פּתֶ֥חַ הַבָּֽיתִ׃  
Greek Και αφού πλησίασαν τον άνθρωπο, τον επιστάτη τού σπιτιού τού 
Ιωσήφ, µίλησαν σ&apos; αυτόν στην πύλη τού σπιτιού. 

వచనము 20 

అయాయ్ ఒక మనవి; మొదట మేము ఆహారము కొనుటకే వచిచ్తివిు. 
Hebrew ויאמרו בי אדני ירד ירדנו בתחלה לשבר אכל: 
Hebrew Vowels וַיֹּאמרְוּ֖ בִּ֣י אֲדֹנִ֑י ירָֹ֥ד ירַָ֛דְנוּ בּתַּחְִלּהָ֖ לִשְׁבּרָ־ אכֶֹֽל׃  
Greek Και είπαν: Παρακαλούµε, κύριε· κατεβήκαµε την πρώτη φορά για 
να αγοράσουµε τροφές· 

వచనము 21 
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అయితే మేము దిగినచోటికి వచిచ్ మా గోనెలను విపిప్నపుప్డు, ఇదిగో మామా రూకల తూనికెకు సరిగా 

ఎవరి రూకలు వారి గోనె మూతిలోనుండెను. అవిచేతపటుట్కొని వచిచ్తివిు. 
Hebrew בפי איש  כסף  והנה  אמתחתינו  את  ונפתחה  המלון  אל  באנו  כי   ויהי 
 :אמתחתו כספנו במשקלו ונשב אתו בידנו
Hebrew Vowels וַֽיהְִ֞י כִּי־ בָ֣אנוּ אֶל־ המַָּלוֹ֗ן וַֽנִּפתְּחְהָ֙ אתֶ־ אמַתְּחְתֵֹ֔ינוּ והְִנּהֵ֤ כסֶֽףֶ־ 
  אִישׁ֙ בְּפִ֣י אמַתְּחַתְּוֹ֔ כּסְַפֵּ֖נוּ בּמְִשְׁקָלוֹ֑ וַנָּ֥שֶׁב אתֹוֹ֖ בְּיָדֵֽנוּ׃
Greek και όταν ήρθαµε στο κατάλυµα, ανοίξαµε τα σακιά µας, και να, του 
καθενός το ασήµι ήταν στο στόµιο του σακιού του, το ασήµι µας σωστό· 
γι&apos; αυτό, το φέραµε πίσω στα χέρια µας· 

వచనము 22 

ఆహారము కొనుటకు మరి రూకలను తీసికొని వచిచ్తివిు; మా రూకలను మా గోనెలలో నెవరు వేసిరో 

మాకు తెలియదని చెపిప్రి. 
Hebrew כספנו שם  מי  ידענו  לא  אכל  לשבר  בידנו  הורדנו  אחר   וכסף 
 :באמתחתינו
Hebrew Vowels ּוכְסֶ֧ףֶ אחַרֵ֛ הוֹרַ֥דְנוּ בְיָדֵ֖נוּ לִשְׁבּרָ־ אכֶֹ֑ל לֹ֣א יָדַעְ֔נוּ מִי־ שׂםָ֥ כּסְַפֵּ֖נו 
  בְּאמַתְּחְתֵֹֽינוּ׃
Greek φέραµε και άλλο ασήµι στα χέρια µας, για να αγοράσουµε τροφές· 
δεν ξέρουµε ποιος έβαλε το ασήµι µας στα σακιά µας. 

వచనము 23 

అందుకతడు మీకు కేష్మమగును గాక భయపడకుడి; మీ పితరుల దేవుడైన మీ దేవుడు మీకు మీ 

గోనెలలో ధనమిచెచ్ను. మీ రూకలు నాకు ముటిట్నవని చెపిప్ షిమోయ్నును వారియొదద్కు తీసికొని 

వచెచ్ను 

Hebrew מטמון לכם  נתן  אביכם  ואלהי  אלהיכם  תיראו  אל  לכם  שלום   ויאמר 
 :באמתחתיכם כספכם בא אלי ויוצא אלהם את שמעון
Hebrew Vowels ֶ֤וַיֹּאמרֶ֩ שָׁלוֹ֨ם לכָםֶ֜ אַל־ תִּירָ֗אוּ אֱלֹהֵ֨יכםֶ֜ וֵֽאלֹהֵ֤י אֲבִיכםֶ֙ נתָןַ֨ לכָם 
  מַטמְוֹן֙ בְּאמַתְּחְתֵֹ֣יכםֶ֔ כּסְַפּכְםֶ֖ בָּ֣א אֵלָ֑י וַיּוֹצֵ֥א אֲלהֵםֶ֖ אתֶ־ שׁמִעְוֹֽן׃
Greek Κι εκείνος είπε: Ειρήνη σε σας· µη φοβάστε· ο Θεός σας, και ο Θεός 
του πατέρα σας, σας έδωσε θησαυρό στα σακιά σας· το ασήµι σας ήρθε σε 
µένα. Και τους έδωσε τον Συµεών. 

వచనము 24 
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ఆ మనుషుయ్డు వారిని యోసేపు ఇంటికి తీసికొని వచిచ్ వారికి నీళి ల్యయ్గా వారు కాళుల్ కడుగుకొనిరి. 

మరియు అతడు వారి గాడిదలకు మేత వేయించెను. 
Hebrew ויתן רגליהם  וירחצו  מים  ויתן  יוסף  ביתה  האנשים  את  האיש   ויבא 
 :מספוא לחמריהם
Hebrew Vowels ּ֣וַיּרְִחצֲו מַ֙יםִ֙  וַיּתִּןֶ־  יוֹסףֵ֑  בֵּ֣יתהָ  הָאֲנָשִׁ֖ים  אתֶ־  הָאִ֛ישׁ   וַיָּבֵ֥א 
  רַגְלֵיהםֶ֔ וַיּתִּןֵ֥ מסְִפּוֹ֖א לחַמֲרֵֹֽיהםֶֽ׃
Greek Και ο άνθρωπος έφερε τους ανθρώπους µέσα στο σπίτι τού Ιωσήφ, 
και τους έδωσε νερό, και ένιψαν τα πόδια τους· και έδωσε τροφή στα 
γαϊδούρια τους. 

వచనము 25 

అకక్డ తాము భోజనము చేయవలెనని వినిరి గనుక మధాయ్హన్మందు యోసేపు వచుచ్ వేళకు తమ 

కానుకను సిదధ్ముచేసిరి. 
Hebrew ויכינו את המנחה עד בוא יוסף בצהרים כי שמעו כי שם יאכלו לחם: 
Hebrew Vowels ָ֖וַיּכִָ֙ינוּ֙ אתֶ־ המִַּנחְהָ֔ עַד־ בּוֹ֥א יוֹסףֵ֖ בּצַּֽהָרֳָ֑יםִ כִּ֣י שׁמָֽעְוּ֔ כִּי־ שׁם 
  יֹ֥אכְלוּ לחָֽםֶ׃
Greek Κι εκείνοι ετοίµασαν τα δώρα, µέχρις ότου έρθει ο Ιωσήφ το 
µεσηµέρι· επειδή, άκουσαν ότι εκεί πρόκειται να φάνε ψωµί. 

వచనము 26 

యోసేపు ఇంటికి వచిచ్నపుప్డు వారు తమచేతులలోనునన్ కానుకను ఇంటిలోనికి తెచిచ్ అతనికిచిచ్, 

అతనికి నేలను సాగిలపడిరి. 
Hebrew ויבא יוסף הביתה ויביאו לו את המנחה אשר בידם הביתה וישתחוו לו 
 :ארצה
Hebrew Vowels ָוַיָּבֹ֤א יוֹסףֵ֙ הַבַּ֔יתְהָ וַיָּבִ֥יאוּּ לוֹ֛ אתֶ־ המִַּנחְהָ֥ אֲשׁרֶ־ בְּיָדָם֖ הַבָּ֑יתְה 
  וַיִּשׁתְּחַוֲוּ־ לוֹ֖ ארְָֽצהָ׃
Greek Και όταν ο Ιωσήφ ήρθε στο σπίτι, του πρόσφεραν τα δώρα, που 
είχαν στα χέρια τους, µέσα στο σπίτι· και τον προσκύνησαν µέχρις 
εδάφους. 

వచనము 27 

అపుప్డు మీరు చెపిప్న ముసలివాడైన మీ తండిర్ కేష్మముగా ఉనాన్డా? అతడు ఇంక బర్తికియునాన్డా? 

అని వారి కేష్మసమాచారము అడిగినందుకు వారు 
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Hebrew וישאל להם לשלום ויאמר השלום אביכם הזקן אשר אמרתם העודנו 
 :חי
Hebrew Vowels ֶ֑וַיִּשְׁאַ֤ל להָםֶ֙ לְשָׁלוֹ֔ם וַיֹּ֗אמרֶ הֲשָׁלוֹ֛ם אֲבִיכםֶ֥ הַזָּקֵן֖ אֲשׁרֶ֣ אמֲרְַתּם 
  העַוֹדֶ֖נּוּ חָֽי׃
Greek Και τους ρώτησε για την υγεία τους· και είπε: Υγιαίνει ο πατέρας 
σας, ο γέροντας, για τον οποίο µου είπατε; Ζει ακόµα; 

వచనము 28 

నీ దాసుడైన మా తండిర్ ఇంక బర్దికియునాన్డు కేష్మముగానునాన్డని చెపిప్ వంగి సాగిలపడిరి. 
Hebrew ויאמרו שלום לעבדך לאבינו עודנו חי ויקדו וישתחו: 
Hebrew Vowels ּ֖וַיֹּאמרְוּ֗ שָׁלוֹ֛ם לעְַבְדְָּ֥ לְאָבִ֖ינוּ עוֹדֶ֣נּוּ חָ֑י וַֽיִּקְּדו  
Greek Κι εκείνοι είπαν: Υγιαίνει ο δούλος σου ο πατέρας µας· ακόµα ζει. 
Και αφού έσκυψαν προσκύνησαν. 

వచనము 29 

అపుప్డతడు కనున్లెతిత్ తన తలిల్ కుమారుడును తన తముమ్డైన బెనాయ్మీనును చూచి మీరు నాతో చెపిప్న 

మీ తముమ్డు ఇతడేనా? అని అడిగి నా కుమారుడా, దేవుడు నినున్ కరుణించును గాక 

Hebrew וישא עיניו וירא את בנימין אחיו בן אמו ויאמר הזה אחיכם הקטן אשר 
 :אמרתם אלי ויאמר אלהים יחנך בני
Hebrew Vowels ֶ֣וַיִּשָּׂ֣א עֵינָ֗יו וַיּרְַ֞א אתֶ־ בִּנְימִָ֣ין אחִָיו֮ בּןֶ־ אמִּוֹ֒ וַיֹּ֗אמרֶ הֲזהֶ֙ אחֲִיכם 
  הַקָּטןֹ֔ אֲשׁרֶ֥ אמֲרְַתּםֶ֖ אֵלָ֑י וַיֹּאמרַ֕ אֱלֹהִ֥ים יחְָנְָ֖ בְּנִֽי׃
Greek Και σηκώνοντας τα µάτια του, είδε τον Βενιαµίν τον αδελφό του, 
τον οµοµήτριο, και είπε: Αυτός είναι ο αδελφός σας ο νεότερος, για τον 
οποίο µου είχατε πει; Και είπε: Ο Θεός να σε ελεήσει, παιδί µου. 

వచనము 30 

అపుప్డు తన తముమ్నిమీద యోసేపునకు పేర్మ పొరుల్కొని వచెచ్ను గనుక అతడు తవ్రపడి యేడుచ్టకు 

చోటు వెదకి లోపలి గదిలోనికి వెళి ల్ అకక్డ ఏడెచ్ను. 
Hebrew וימהר יוסף כי נכמרו רחמיו אל אחיו ויבקש לבכות ויבא החדרה ויבך 
 :שמה
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֥א לִבכְּוֹ֑ת  וַיְבַקֵּ֖שׁ  אחִָ֔יו  אֶל־  רַחמֲָיו֙  נכִמְרְוּ֤  כִּֽי־  יוֹסףֵ֗   וַימְהַרֵ֣ 
  החַַ֖דְרָה וַיֵּ֥בךְְּ שׁמָּֽהָ׃
Greek Και ο Ιωσήφ βιάστηκε να αποσυρθεί· επειδή, τον συντάραξαν τα 
σπλάχνα του για τον αδελφό του· και ζητούσε τόπο για να κλάψει· και 
µπαίνοντας στο ταµείο, έκλαψε εκεί. 
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వచనము 31 

అపుప్డు అతడు ముఖము కడుగుకొని వెలుపలికి వచిచ్ తనున్తాను అణచుకొని, భోజనము వడిడ్ంచుడని 

చెపెప్ను. 
Hebrew וירחץ פניו ויצא ויתאפק ויאמר שימו לחם: 
Hebrew Vowels וַיּרְִחץַ֥ פָּנָ֖יו וַיּצֵֵ֑א וַיּתְִ֨אַפַּ֔ק וַיֹּ֖אמרֶ שִׂ֥ימוּ לחָֽםֶ׃  
Greek Έπειτα, αφού ένιψε το πρόσωπό του, βγήκε, και συγκρατώντας τον 
εαυτό του, είπε: Βάλτε ψωµί. 

వచనము 32 

అతనికిని వారికిని అతనితో భోజనము చేయుచునన్ ఐగుపీత్యులకును వేరు వేరుగా వడిడ్ంచిరి. 

ఐగుపీత్యులు హెబీర్యులతో కలిసి భోజనము చేయరు; అది ఐగుపీత్యులకు హేయము. 
Hebrew וישימו לו לבדו ולהם לבדם ולמצרים האכלים אתו לבדם כי לא יוכלון 
 :המצרים לאכל את העברים לחם כי תועבה הוא למצרים
Hebrew Vowels ֩וַיָּשִׂ֥ימוּ לוֹ֛ לְבַדּוֹ֖ וְלהָםֶ֣ לְבַדּםָ֑ וְלמַּצִרְִ֞ים הָאכְֹלִ֤ים אתִּוֹ֙ לְבַדּםָ֔ כִּי 
  לֹ֨א יוּכְלוּ֜ן המַּצִרְִ֗ים לֶאכֱֹ֤ל אתֶ־ העִָֽברְִים֙ לחֶ֔םֶ כִּי־ תוֹעֵבהָ֥ הוִ֖א למְצִרְָֽיםִ׃
Greek Και έβαλε χωριστά γι&apos; αυτόν και χωριστά για εκείνους, και 
για τους Αιγυπτίους, που συνέτρωγαν µαζί του, χωριστά· επειδή, οι 
Αιγύπτιοι δεν µπορούσαν να φάνε ψωµί µαζί µε τους Εβραίους, επειδή, 
αυτό είναι βδέλυγµα στους Αιγυπτίους. 

వచనము 33 

జేయ్షుఠ్డు మొదలుకొని కనిషుఠ్ని వరకు వారు అతని యెదుట తమ తమ యీడు చొపుప్న కూరుచ్ండిరి 

గనుక ఆ మనుషుయ్లు ఒకనివైపు ఒకడు చూచి ఆశచ్రయ్ పడిరి. 
Hebrew וישבו לפניו הבכר כבכרתו והצעיר כצערתו ויתמהו האנשים איש אל 
 :רעהו
Hebrew Vowels וַיֵּשְׁבוּ֣ לְפָנָ֔יו הַבּכְרֹ֙ כִּבכְרָֹ֣תוֹ֔ והְצַּעִָ֖יר כּצִעְרִָתוֹ֑ וַיּתִמְהְוּ֥ הָאֲנָשִׁ֖ים 
  אִ֥ישׁ אֶל־ רֵעהֵֽוּ׃
Greek Κάθησαν, λοιπόν, µπροστά του, ο πρωτότοκος σύµφωνα µε την 
πρωτοτοκία του, και ο νεότερος σύµφωνα µε τη νεότητά του· και θαύµαζαν 
οι άνθρωποι µεταξύ τους. 

వచనము 34 
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మరియు అతడు తన యెదుటనుండి వారికి వంతులెతిత్ పంపెను. బెనాయ్మీను వంతు వారందరి 

వంతులకంటె అయిదంతలు గొపప్ది. వారు విందు ఆరగించి అతనితో కలిసి సంతుషిట్గా తార్గిరి. 
Hebrew וישא משאת מאת פניו אלהם ותרב משאת בנימן ממשאת כלם חמש 
 :ידות וישתו וישכרו עמו
Hebrew Vowels ֹ֥ממִַּשְׂאת בִּנְימָןִ֛  מַשְׂאתַ֧  ותַּרֵֶ֜ב  אֲלהֵםֶ֒  פָּנָיו֮  מֵאתֵ֣  מַשְׂאתֹ֜   וַיִּשָּׂ֨א 
  כֻּלּםָ֖ חמֵָ֣שׁ יָדוֹ֑ת וַיִּשׁתְּוּ֥ וַֽיִּשׁכְּרְוּ֖ עמִּוֹֽ׃
Greek Και παίρνοντας από µπροστά του µερίδια έστειλε σ&apos; αυτούς· 
το µερίδιο, όµως, του Βενιαµίν ήταν πενταπλάσια µεγαλύτερο από τον 
καθένα απ&apos; αυτούς. Και ήπιαν και ευφράνθηκαν µαζί του. 
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వచనము 1 

యోసేపు ఆ మనుషుయ్ల గోనెలు పటిట్నంత ఆహార పదారథ్ములతో వాటిని నింపి ఎవరి రూకలు వారి 

గోనెమూతిలో పెటుట్మనియు, 
Hebrew כאשר אכל  האנשים  אמתחת  את  מלא  לאמר  ביתו  על  אשר  את   ויצו 
 :יוכלון שאת ושים כסף איש בפי אמתחתו
Hebrew Vowels ֙הָֽאֲנָשִׁים אמַתְּחְתֹ֤  אתֶ־  מַלֵּ֞א  לֵאמרֹ֒  בֵּיתוֹ֮  עַל־  אֲשׁרֶ֣  אתֶ־   וַיצְוַ֞ 
  אכֶֹ֔ל כַּאֲשׁרֶ֥ יוּכְלוּ֖ן שְׂאתֵ֑ וְשִׂ֥ים כּסֶֽףֶ־ אִ֖ישׁ בְּפִ֥י אמַתְּחַתְּוֹֽ׃
Greek ΚΑΙ πρόσταξε τον επιστάτη τού σπιτιού του, λέγοντας: Γέµισε τα 
σακιά των ανθρώπων µε τροφές, όσες µπορούν να σηκώσουν, και βάλε το 
ασήµι τού καθενός στο στόµιο του σακιού του· 

వచనము 2 

కనిషుఠ్ని గోనె మూతిలో తన వెండి గినెన్ను అతని ధానయ్పు రూకలను పెటుట్మనియు, తన 

గృహనిరావ్హకునికి ఆజాఞ్పింపగా యోసేపు చెపిప్న మాట చొపుప్న అతడు చేసెను. 
Hebrew ואת גביעי גביע הכסף תשים בפי אמתחת הקטן ואת כסף שברו ויעש 
 :כדבר יוסף אשר דבר
Hebrew Vowels ֶוְאתֶ־ גְּבִיעִ֞י גְּבִ֣יעַ הכַּסֶ֗ףֶ תָּשִׂים֙ בְּפִי֙ אמַתְּחַ֣תַ הַקָּטןֹ֔ וְאתֵ֖ כּסֶ֣ף 
  שִׁברְוֹ֑ וַיּעַַ֕שׂ כִּדְברַ֥ יוֹסףֵ֖ אֲשׁרֶ֥ דִּבּרֵֽ׃
Greek και βάλε το ποτήρι µου, το ποτήρι το ασηµένιο, στο στόµιο του 
σακιού τού νεότερου, και το ασήµι τού σιταριού του. Και έκανε σύµφωνα 
µε τον λόγο που είπε ο Ιωσήφ. 

వచనము 3 

తెలల్వారినపుప్డు ఆ మనుషుయ్లు తమ గాడిదలతో కూడ పంపివేయబడిరి. 
Hebrew הבקר אור והאנשים שלחו המה וחמריהם: 
Hebrew Vowels הַבֹּ֖קֶר אוֹ֑ר והְָאֲנָשִׁ֣ים שֻׁלּחְוּ֔ המֵּ֖הָ וחַמֲרֵֹיהםֶֽ׃  
Greek Το πρωί, καθώς έφεξε, οι άνθρωποι στάλθηκαν, αυτοί και τα 
γαϊδούρια τους. 

వచనము 4 

వారు ఆ పటట్ణమునుండి బయలుదేరి యెంతో దూరము వెళల్క మునుపు, యోసేపు తన 

గృహనిరావ్హకుని చూచి నీవు లేచి ఆ మనుషుయ్ల వెంటబడి వెళి ల్ వారిని కలిసికొని మీరు మేలుకు కీడు 

చేయనేల? 
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Hebrew רדף קום  ביתו  על  לאשר  אמר  ויוסף  הרחיקו  לא  העיר  את  יצאו   הם 
 :אחרי האנשים והשגתם ואמרת אלהם למה שלמתם רעה תחת טובה
Hebrew Vowels ֹ֔הםֵ֠ יצְָֽאוּ֣ אתֶ־ העִָיר֮ לֹ֣א הרְִחִיקוּ֒ וְיוֹסףֵ֤ אמָרַ֙ לַֽאֲשׁרֶ֣ עַל־ בֵּיתו 
  קוּ֥ם רְדֹף֖ אחַרֲֵ֣י הָֽאֲנָשִׁ֑ים והְִשַּׂגתְּםָ֙ וְאמָרְַתָּ֣ אֲלהֵםֶ֔ למָּ֛הָ שִׁלּמַתְּםֶ֥ רָעהָ֖ תּחַ֥תַ טוֹבהָֽ׃
Greek Και αφού βγήκαν από την πόλη, πριν αποµακρυνθούν πολύ, ο 
Ιωσήφ είπε στον επιστάτη τού σπιτιού του: Αφού σηκωθείς, τρέξε 
καταπίσω από τους ανθρώπους· και µόλις τους προφτάσεις, πες τους: Γιατί 
ανταποδώσατε κακό αντί καλού; 

వచనము 5 

దేనితో నా పర్భువు పానము చేయునో దేనివలన అతడు శకునములు చూచునో అది యిదే కదా? మీరు 

దీని చేయుటవలన కాని పని చేసితిరని వారితో చెపుప్మనెను. 
Hebrew הלוא זה אשר ישתה אדני בו והוא נחש ינחש בו הרעתם אשר עשיתם: 
Hebrew Vowels ֶ֥הֲלוֹ֣א זהֶ֗ אֲשׁרֶ֨ יִשׁתְּהֶ֤ אֲדֹנִי֙ בּוֹ֔ והְוּ֕א נחֵַ֥שׁ יְנחֵַ֖שׁ בּוֹ֑ הרֲֵעתֹםֶ֖ אֲשׁר 
  עֲשִׂיתםֶֽ׃
Greek Δεν είναι αυτό το ποτήρι, στο οποίο ο κύριός µου πίνει, και µέσω 
του οποίου αληθινά µαντεύει; Πράξατε άσχηµα κάνοντας αυτό. 

వచనము 6 

అతడు వారిని కలిసికొని ఆ మాటలు వారితో చెపిప్నపుప్డు 

Hebrew וישגם וידבר אלהם את הדברים האלה: 
Hebrew Vowels וַֽיַּשִּׂגםֵ֑ וַיְדַבּרֵ֣ אֲלהֵםֶ֔ אתֶ־ הַדְּברִָ֖ים הָאֵֽלּהֶ׃  
Greek Και καθώς τους πρόφτασε, τους είπε τα λόγια αυτά. 

వచనము 7 

వారు మా పర్భువు ఇటుల్ మాటలాడనేల? ఇటిట్ పని చేయుట నీ దాసులకు దూరమవును గాక. 
Hebrew מעשות לעבדיך  חלילה  האלה  כדברים  אדני  ידבר  למה  אליו   ויאמרו 
 :כדבר הזה
Hebrew Vowels ָוַיֹּאמרְוּ֣ אֵלָ֔יו למָּ֚הָ יְדַבּרֵ֣ אֲדֹנִ֔י כַּדְּברִָ֖ים הָאֵ֑לּהֶ חָלִ֙ילהָ֙ לעֲַבָדֶ֔י 
  מעֲֵשׂוֹ֖ת כַּדָּברָ֥ הַזּהֶֽ׃
Greek Κι εκείνοι τού είπαν: Γιατί ο κύριός µας µιλάει µε τα λόγια αυτά; 
Μη γένοιτο, οι δούλοι σου να πράξουν ένα τέτοιο πράγµα! 

వచనము 8 
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ఇదిగో మా గోనెల మూతులలో మాకు దొరికిన రూకలను కనాను దేశములోనుండి తిరిగి 

తీసికొనివచిచ్తివిు; నీ పర్భువు ఇంటిలోనుండి మేము వెండినైనను బంగారమునైనను ఎటుల్ 

దొంగిలుదుము? 

Hebrew הן כסף אשר מצאנו בפי אמתחתינו השיבנו אליך מארץ כנען ואיך נגנב 
 :מבית אדניך כסף או זהב
Hebrew Vowels ַהןֵ֣ כּסֶ֗ףֶ אֲשׁרֶ֤ מצָָ֙אנוּ֙ בְּפִ֣י אמַתְּחְתֵֹ֔ינוּ הֱשִׁיבֹ֥נוּ אֵלֶ֖יָ מֵארֶֶ֣ץ כְּנעָ֑ן 
  וְאֵ֗יְ נִגְנֹב֙ מִבֵּ֣ית אֲדֹנֶ֔יָ כּסֶ֖ףֶ אוֹ֥ זהָָֽב׃
Greek Δες, το ασήµι, το οποίο βρήκαµε στο στόµιο των σακιών µας, σου το 
επιστρέψαµε από τη γη Χαναάν, και πώς θα κλέβαµε από το σπίτι τού 
κυρίου σου ασήµι ή χρυσάφι; 

వచనము 9 

నీ దాసులలో ఎవరియొదద్ అది దొరుకునో వాడు చచుచ్ను గాక; మరియు మేము మా పర్భువునకు 

దాసులముగా నుందుమని అతనితో అనిరి. 
Hebrew אשר ימצא אתו מעבדיך ומת וגם אנחנו נהיה לאדני לעבדים: 
Hebrew Vowels לַֽאדֹנִ֖י נהְִֽיהֶ֥  אֲנחְַ֕נוּ  וְגםַ־  ומָתֵ֑  מעֲֵבָדֶ֖יָ  אתִּוֹ֛  ימִּצֵָ֥א   אֲשׁרֶ֨ 
  לעֲַבָדִֽים׃
Greek Σε όποιον από τους δούλους σου βρεθεί, ας πεθάνει, κι εµείς ακόµα 
θα γίνουµε δούλοι τού κυρίου µας. 

వచనము 10 

అందుకతడు మంచిది, మీరు చెపిప్నటే ట్ కానీయుడి; ఎవరియొదద్ అది దొరుకునో అతడే నాకు 

దాసుడగును, అయితే మీరు నిరో ద్షులగుదురని చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר גם עתה כדבריכם כן הוא אשר ימצא אתו יהיה לי עבד ואתם 
 :תהיו נקים
Hebrew Vowels וַיֹּ֕אמרֶ גּםַ־ עתַּהָ֥ כְדִברְֵיכםֶ֖ כּןֶ־ הוּ֑א אֲשׁרֶ֨ ימִּצֵָ֤א אתִּוֹ֙ יהְִיהֶ־ לִּ֣י 
  עָ֔בֶד וְאתַּםֶ֖ תּהְִיוּ֥ נְקִיּםִֽ׃
Greek Κι εκείνος είπε: Και τώρα ας γίνει όπως λέτε· σε όποιον βρεθεί θα 
γίνει δούλος µου, κι εσείς θα είστε αθώοι. 

వచనము 11 

అపుప్డు వారు తవ్రపడి పర్తివాడు తన గోనెను కిర్ందికి దించి దానిని విపెప్ను. 
Hebrew וימהרו ויורדו איש את אמתחתו ארצה ויפתחו איש אמתחתו: 
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Hebrew Vowels ׁאִ֥יש וַֽיִּפתְּחְוּ֖  ארְָ֑צהָ  אמַתְּחַתְּוֹ֖  אתֶ־  אִ֥ישׁ  וַיּוֹרִ֛דוּ   וַֽימְהַרֲוּ֗ 
  אמַתְּחַתְּוֹֽ׃
Greek Και σπεύδοντας, κατέβασαν κάθε ένας το σακί του στη γη, και 
άνοιξε κάθε ένας το σακί του. 

వచనము 12 

అతడు పెదద్వాడు మొదలుకొని చినన్ వానివరకు వారిని సోదా చూడగా ఆ గినెన్ బెనాయ్మీను గోనెలో 

దొరికెను. 
Hebrew ויחפש בגדול החל ובקטן כלה וימצא הגביע באמתחת בנימן: 
Hebrew Vowels וַיחְַפֵּ֕שׂ בַּגָּדוֹ֣ל החֵֵ֔ל וּבַקָּטןֹ֖ כִּלּהָ֑ וַיּמִּצֵָא֙ הַגָּבִ֔יעַ בְּאמַתְּחַ֖תַ בִּנְימָןִֽ׃  
Greek Και ερεύνησαν, αρχίζοντας από τον µεγαλύτερο, και τελειώνοντας 
στον νεότερο· και βρέθηκε το ποτήρι στο σακί τού Βενιαµίν. 

వచనము 13 

కావున వారు తమ బటట్లు చింపుకొని పర్తివాడు తన గాడిదమీద గోనెలు ఎకిక్ంచుకొని తిరిగి 

పటట్ణమునకు వచిచ్రి. 
Hebrew ויקרעו שמלתם ויעמס איש על חמרו וישבו העירה: 
Hebrew Vowels וַֽיִּקְרְעוּ֖ שׂמְִלֹתםָ֑ וַֽיּעַמֲסֹ֙ אִ֣ישׁ עַל־ חמֲרֹוֹ֔ וַיָּשֻׁ֖בוּ העִָֽירָה׃  
Greek Τότε, έσχισαν τα ενδύµατά τους, και φορτώνοντας ο καθένας το 
γαϊδούρι του, επέστρεψαν στην πόλη. 

వచనము 14 

అపుప్డు యూదాయును అతని సహోదరులును యోసేపు ఇంటికి వచిచ్రి. అతడింక అకక్డనే ఉండెను 

గనుక వారు అతని యెదుట నేలను సాగిలపడిరి. 
Hebrew ויבא יהודה ואחיו ביתה יוסף והוא עודנו שם ויפלו לפניו ארצה: 
Hebrew Vowels לְפָנָ֖יו וַיִּפְּלוּ֥  שׁםָ֑  עוֹדֶ֣נּוּ  והְוּ֖א  יוֹסףֵ֔  בֵּ֣יתהָ  וְאחֶָיו֙  יהְוּדָה֤   וַיָּבֹ֨א 
  ארְָֽצהָ׃
Greek ΚΑΙ µπήκε µέσα ο Ιούδας και οι αδελφοί του στο σπίτι τού Ιωσήφ, 
ενώ αυτός ήταν ακόµα εκεί· και έπεσαν µπροστά του στη γη. 

వచనము 15 

అపుప్డు యోసేపు మీరు చేసిన యీ పని యేమిటి? నావంటి మనుషుయ్డు శకునము చూచి 

తెలిసికొనునని మీకు తెలియదా అని వారితో అనగా 
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Hebrew ויאמר להם יוסף מה המעשה הזה אשר עשיתם הלוא ידעתם כי נחש 
 :ינחש איש אשר כמני
Hebrew Vowels הֲלוֹ֣א עֲשִׂיתםֶ֑  אֲשׁרֶ֣  הַזּהֶ֖  המַּעֲַשׂהֶ֥  מהָֽ־  יוֹסףֵ֔  להָםֶ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
  יְדַעתְּםֶ֔ כִּֽי־ נחֵַ֧שׁ יְנחֵַ֛שׁ אִ֖ישׁ אֲשׁרֶ֥ כּמָֹֽנִי׃
Greek Και ο Ιωσήφ τούς είπε: Τι είναι αυτό το πράγµα, που πράξατε; Δεν 
ξέρετε ότι ένας άνθρωπος όπως εγώ, µαντεύει αληθινά; 

వచనము 16 

యూదా యిటల్నెను ఏలిన వారితో ఏమి చెపప్గలము? ఏమందుము? మేము నిరో ద్షులమని యెటుల్ 

కనుపరచగలము? దేవుడే నీ దాసుల నేరము కనుగొనెను. ఇదిగో మేమును ఎవనియొదద్ ఆ గినెన్ 

దొరికెనో వాడును ఏలిన వారికి దాసులమగుదుమనెను. 
Hebrew ויאמר יהודה מה נאמר לאדני מה נדבר ומה נצטדק האלהים מצא את 
 :עון עבדיך הננו עבדים לאדני גם אנחנו גם אשר נמצא הגביע בידו
Hebrew Vowels נּצְִטַדָּ֑ק וּמהַ־  נְּדַבּרֵ֖  מהַ־  לַֽאדֹנִ֔י  נֹּאמרַ֙  מהַ־  יהְוּדָה֗   וַיֹּ֣אמרֶ 
ן עֲבָדֶ֔יָ הִנֶּנּוּ֤ עֲבָדִים֙ לַֽאדֹנִ֔י גּםַ־ אֲנחְַ֕נוּ גּםַ֛ אֲשׁרֶ־ נמִצְָ֥א הַגָּבִ֖יעַ  הָאֱלֹהִ֗ים מצָָא֙ אתֶ־ עוֲֹ֣
  בְּיָדוֹֽ׃
Greek Και ο Ιούδας είπε: Τι να πούµε στον κύριό µου; Τι να µιλήσουµε; Ή, 
πώς να δικαιωθούµε; Ο Θεός βρήκε την αδικία των δούλων σου. Να, 
είµαστε δούλοι τού κυρίου µου, κι εµείς, κι εκείνος στον οποίο βρέθηκε το 
ποτήρι. 

వచనము 17 

అందుకతడు అటుల్ చేయుట నాకు దూరమవును గాక; ఎవనిచేతిలో ఆ గినెన్ దొరికెనో వాడే నాకు 

దాసుడుగా నుండును; మీరు మీ తండిర్యొదద్కు సమాధానముగా వెళుల్డని చెపప్గా 

Hebrew ויאמר חלילה לי מעשות זאת האיש אשר נמצא הגביע בידו הוא יהיה 
 :לי עבד ואתם עלו לשלום אל אביכם
Hebrew Vowels ֹ֗וַיֹּ֕אמרֶ חָלִ֣ילהָ לִּ֔י מעֲֵשׂוֹ֖ת זֹ֑את הָאִ֡ישׁ אֲשׁרֶ֩ נמִצְָ֨א הַגָּבִ֜יעַ בְּיָדו 
  הוּ֚א יהְִיהֶ־ לִּ֣י עָ֔בֶד וְאתַּםֶ֕ עֲלוּ֥ לְשָׁלוֹ֖ם אֶל־ אֲבִיכםֶֽ׃
Greek Κι εκείνος είπε: Μη γένοιτο σε µένα να το πράξω αυτό· ο άνθρωπος 
στον οποίο βρέθηκε το ποτήρι, αυτός θα είναι δούλος σε µένα· εσείς να 
ανεβείτε µε ειρήνη στον πατέρα σας. 

వచనము 18 
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యూదా అతని సమీపించి ఏలినవాడా ఒక మనవి; ఒక మాట యేలిన వారితో తమ దాసుని 

చెపుప్కొననిముమ్; తమ కోపము తమ దాసునిమీద రవులుకొననీయకుము; తమరు ఫరో అంతవారు 

గదా 

Hebrew ויגש אליו יהודה ויאמר בי אדני ידבר נא עבדך דבר באזני אדני ואל יחר 
 :אפך בעבדך כי כמוך כפרעה
Hebrew Vowels בְּאָזְנֵ֣י דָברָ֙  עַבְדְָּ֤  נָ֨א  יְדַבּרֶ־  אֲדֹנִי֒  בִּ֣י  וַיֹּאמרֶ֮  יהְוּדָה֗  אֵלָ֜יו   וַיִּגַּ֨שׁ 
  אֲדֹנִ֔י וְאַל־ יחִ֥רַ אַפְָּ֖ בּעְַבְדֶָּ֑ כִּ֥י כמָוָֹ֖ כְּפרְַעהֹֽ׃
Greek Και ο Ιούδας τον πλησίασε, και είπε: Παρακαλώ, κύριέ µου· ας 
µιλήσει, παρακαλώ, ο δούλος σου έναν λόγο στ&apos; αυτιά τού κυρίου µου 
και ας µη εξαφθεί ο θυµός σου ενάντια στον δούλο σου· επειδή, εσύ είσαι 
όπως ο Φαραώ. 

వచనము 19 

ఏలినవాడు మీకు తండిర్యైనను సహోదరుడైనను ఉనాన్డా అని తమ దాసులనడిగెను. 
Hebrew אדני שאל את עבדיו לאמר היש לכם אב או אח: 
Hebrew Vowels אֲדֹנִ֣י שָׁאַ֔ל אתֶ־ עֲבָדָ֖יו לֵאמרֹ֑ הֲיֵשׁ־ לכָםֶ֥ אָ֖ב אוֹ־ אחָֽ׃  
Greek Ο κύριός µου ρώτησε τους δούλους του, λέγοντας: Έχετε πατέρα ή 
αδελφό; 

వచనము 20 

అందుకు మేము మాకు ముసలివాడైన తండిర్యు అతని ముసలితనమున పుటిట్న యొక చినన్వాడును 

ఉనాన్రు; వాని సహోదరుడు చనిపోయెను, వాని తలిల్కి వాడొకక్డే మిగిలియునాన్డు, వాని తండిర్ 

వానిని పేర్మించుచునాన్డని చెపిప్తిమి 

Hebrew ונאמר אל אדני יש לנו אב זקן וילד זקנים קטן ואחיו מת ויותר הוא לבדו 
 :לאמו ואביו אהבו
Hebrew Vowels ֵ֜מת וְאחִָ֨יו  קָטןָ֑  זְקֻנִ֖ים  וְיֶ֥לֶד  זָקֵן֔  אָ֣ב  לָ֙נוּ֙  יֶשׁ־  אֲדֹנִ֔י  אֶל־   וַנֹּ֙אמרֶ֙ 
  וַיּוִּתָרֵ֨ הוּ֧א לְבַדּוֹ֛ לְאמִּוֹ֖ וְאָבִ֥יו אהֲֵבוֹֽ׃
Greek Και είπαµε στον κύριό µου: Έχουµε πατέρα γέροντα, και παιδί των 
γηρατειών του, µικρό, και ο αδελφός του πέθανε· κι αυτός έµεινε µόνος από 
τη µητέρα του, και ο πατέρας του τον αγαπάει. 

వచనము 21 

అపుప్డు తమరు నేనతని చూచుటకు అతని నాయొదద్కు తీసికొనిరండని తమ దాసులతో చెపిప్తిరి. 
Hebrew ותאמר אל עבדיך הורדהו אלי ואשימה עיני עליו: 
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Hebrew Vowels ותַֹּ֙אמרֶ֙ אֶל־ עֲבָדֶ֔יָ הוֹרִדֻה֖וּ אֵלָ֑י וְאָשִׂ֥ימהָ עֵינִ֖י עָלָֽיו׃  
Greek Και είπες στους δούλους σου: Φέρτε τον σε µένα να τον δω µε τα 
ίδια µου τα µάτια. 

వచనము 22 

అందుకు మేము ఆ చినన్వాడు తన తండిర్ని విడువలేడు. వాడు తన తండిర్ని విడిచినయెడల వాని 

తండిర్ చనిపోవునని యేలినవారితో చెపిప్తివిు. 
Hebrew ונאמר אל אדני לא יוכל הנער לעזב את אביו ועזב את אביו ומת: 
Hebrew Vowels וַנֹּ֙אמרֶ֙ אֶל־ אֲדֹנִ֔י לֹא־ יוּכַ֥ל הַנּעַ֖רַ לעֲַזֹ֣ב אתֶ־ אָבִ֑יו ועְָזַ֥ב אתֶ־ אָבִ֖יו 
  ומָתֵֽ׃
Greek Και είπαµε στον κύριό µου: Το παιδί δεν µπορεί να αφήσει τον 
πατέρα του· επειδή, αν αφήσει τον πατέρα του, αυτός θα πεθάνει. 

వచనము 23 

అందుకు తమరు మీ తముమ్డు మీతో రానియెడల మీరు మరల నా ముఖము చూడకూడదని తమ 

దాసులతో చెపిప్తిరి. 
Hebrew לראות תספון  לא  אתכם  הקטן  אחיכם  ירד  לא  אם  עבדיך  אל   ותאמר 
 :פני
Hebrew Vowels ותַֹּ֙אמרֶ֙ אֶל־ עֲבָדֶ֔יָ אםִ־ לֹ֥א ירֵֵ֛ד אחֲִיכםֶ֥ הַקָּטןֹ֖ אתִּכְםֶ֑ לֹ֥א תסִֹפוּ֖ן 
  לרְִאוֹ֥ת פָּנָֽי׃
Greek Κι εσύ είπες στους δούλους σου: Αν δεν κατέβει ο αδελφός σας ο 
νεότερος µαζί σας, δεν θα δείτε πλέον το πρόσωπό µου· 

వచనము 24 

కాబటిట్ నా తండిర్యైన తమ దాసునియొదద్కు మేము వెళి ల్ యేలినవారి మాటలను అతనికి 

తెలియచేసితివిు. 
Hebrew ויהי כי עלינו אל עבדך אבי ונגד לו את דברי אדני: 
Hebrew Vowels וַיהְִי֙ כִּ֣י עָלִ֔ינוּ אֶֽל־ עַבְדְָּ֖ אָבִ֑י וַנַּ֨גֶּד־ לוֹ֔ אתֵ֖ דִּברְֵ֥י אֲדֹנִֽי׃  
Greek Και όταν ανεβήκαµε στον δούλο σου τον πατέρα µου, του 
αναγγείλαµε τα λόγια τού κυρίου µου. 

వచనము 25 

మా తండిర్మీరు తిరిగివెళి ల్ మనకొరకు కొంచెము అహారము కొనుకొక్ని రండని చెపిప్నపుప్డు 

Hebrew ויאמר אבינו שבו שברו לנו מעט אכל: 
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Hebrew Vowels וַיֹּ֖אמרֶ אָבִ֑ינוּ שֻׁ֖בוּ שִׁברְוּ־ לָ֥נוּ מעְַט־ אכֶֹֽל׃  
Greek Και ο πατέρας µας είπε: Πηγαίνετε πάλι, αγοράστε σε µας λίγες 
τροφές. 

వచనము 26 

మేము అకక్డికి వెళల్లేము; మా తముమ్డు మాతో కూడ ఉండినయెడల వెళుల్దుము; మా తముమ్డు 

మాతో నుంటేనే గాని ఆ మనుషుయ్ని ముఖము చూడలేమని చెపిప్తివిు. 
Hebrew נוכל לא  כי  וירדנו  אתנו  הקטן  אחינו  יש  אם  לרדת  נוכל  לא   ונאמר 
 :לראות פני האיש ואחינו הקטן איננו אתנו
Hebrew Vowels וַנֹּ֕אמרֶ לֹ֥א נוּכַ֖ל לרֶָ֑דֶת אםִ־ יֵשׁ֩ אחִָ֨ינוּ הַקָּטןֹ֤ אתִָּ֙נוּ֙ וְירַָ֔דְנוּ כִּי־ לֹ֣א 
  נוּכַ֗ל לרְִאוֹת֙ פְּנֵ֣י הָאִ֔ישׁ וְאחִָ֥ינוּ הַקָּטןֹ֖ אֵינֶ֥נּוּ אתִָּֽנוּ׃
Greek Και είπαµε: Δεν µπορούµε να κατέβουµε· αν ο αδελφός µας ο 
νεότερος είναι µαζί µας, τότε θα κατέβουµε· επειδή, δεν µπορούµε να 
δούµε το πρόσωπο του ανθρώπου, αν ο νεότερος αδελφός µας δεν είναι 
µαζί µας. 

వచనము 27 

అందుకు తమ దాసుడైన నా తండిర్ నాభారయ్ నాకిదద్రిని కనెనని మీరెరుగుదురు. 
Hebrew ויאמר עבדך אבי אלינו אתם ידעתם כי שנים ילדה לי אשתי: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֛אמרֶ עַבְדְָּ֥ אָבִ֖י אֵלֵ֑ינוּ אתַּםֶ֣ יְדַעתְּםֶ֔ כִּ֥י שְׁנַ֖יםִ יָֽלְדָה־ לִּ֥י אִשׁתְִּֽי׃  
Greek Και ο δούλος σου ο πατέρας µου είπε σε µας: Εσείς ξέρετε ότι δύο 
γιους γέννησε σε µένα η γυναίκα µου· 

వచనము 28 

వారిలో ఒకడు నాయొదద్నుండి వెళి ల్పోయెను. అతడు నిశచ్యముగా దుషట్మృగములచేత 

చీలచ్బడెననుకొంటిని, అపప్టినుండి అతడు నాకు కనబడలేదు. 
Hebrew ויצא האחד מאתי ואמר אך טרף טרף ולא ראיתיו עד הנה: 
Hebrew Vowels וַיּצֵֵ֤א הָֽאחֶָד֙ מֵֽאתִִּ֔י וָאמֹרַ֕ אְַ֖ טרָֹף֣ טרָֹף֑ וְלֹ֥א רְאִיתִ֖יו עַד־ הֵֽנּהָ׃  
Greek και ο ένας βγήκε από κοντά µου, και είπα: Σίγουρα 
κατασπαράχθηκε από θηρίο· και δεν τον είδα µέχρι τώρα· 

వచనము 29 

Page  of 449 510



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

మీరు నా యెదుటనుండి ఇతని తీసికొనిపోయిన తరువాత ఇతనికి హాని సంభవించినయెడల నెరసిన 

వెండుర్కలుగల ననున్ మృతుల లోకములోనికి దుఃఖముతో దిగిపోవునటుల్ చేయుదురని మాతో 

చెపెప్ను. 
Hebrew ולקחתם גם את זה מעם פני וקרהו אסון והורדתם את שיבתי ברעה 
 :שאלה
Hebrew Vowels אתֶ־ והְוֹֽרַדְתּםֶ֧  אסָוֹ֑ן  וְקָרָה֣וּ  פָּנַ֖י  מעֵםִ֥  זהֶ֛  אתֶ־  גּםַ־   וּלְקַחתְּםֶ֧ 
  שֵׂיבתִָ֛י בּרְָעהָ֖ שְׁאֹֽלהָ׃
Greek και αν πάρετε και τούτον από µπροστά µου και συµβεί σ&apos; 
αυτόν συµφορά, θα κατεβάσετε την πολιά µου στον τάφο µε λύπη. 

వచనము 30 

కావున తమ దాసుడైన నా తండిర్యొదద్కు నేను వెళి ల్నపుప్డు ఈ చినన్వాడు మాయొదద్ లేనియెడల 

Hebrew ועתה כבאי אל עבדך אבי והנער איננו אתנו ונפשו קשורה בנפשו: 
Hebrew Vowels ֥ועְתַּהָ֗ כְּבֹאִי֙ אֶל־ עַבְדְָּ֣ אָבִ֔י והְַנּעַ֖רַ אֵינֶ֣נּוּ אתִָּ֑נוּ וְנַפְשׁוֹ֖ קְשׁוּרָה 
  בְנַפְשׁוֹֽ׃
Greek Τώρα, λοιπόν, όταν πάω στον δούλο σου τον πατέρα µου, και το 
παιδί δεν είναι µαζί µας, (επειδή, η ψυχή του κρέµεται από την ψυχή 
εκείνου), 

వచనము 31 

అతని పార్ణము ఇతని పార్ణముతో పెనవేసికొనియునన్ది గనుక ఈ చినన్వాడు మాయొదద్ లేకపోవుట 

అతడు చూడగానే చనిపోవును. అటుల్ తమ దాసులమైన మేము నెరసిన వెండుర్కలు గల తమ దాసుడైన 

మాతండిర్ని మృతుల లోకములోనికి దుఃఖముతో దిగిపోవునటుల్ చేయుదుము 

Hebrew והיה כראותו כי אין הנער ומת והורידו עבדיך את שיבת עבדך אבינו 
 :ביגון שאלה
Hebrew Vowels ַ֨שֵׂיבת אתֶ־  עֲבָדֶ֜יָ  והְוֹרִ֨ידוּ  ומָתֵ֑  הַנּעַ֖רַ  אֵ֥ין  כִּי־  כּרְִאוֹתוֹ֛   והְָיהָ֗ 
  עַבְדְָּ֥ אָבִ֛ינוּ בְּיָגוֹ֖ן שְׁאֹֽלהָ׃
Greek καθώς θα δει ότι το παιδί δεν είναι, θα πεθάνει· και οι δούλοι σου 
θα κατεβάσουν την πολιά τού δούλου σου του πατέρα µας στον τάφο µε 
λύπη. 

వచనము 32 
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తమ దాసుడనైన నేను ఈ చినన్ వానినిగూరిచ్ నా తండిర్కి పూటపడి నీయొదద్కు నేనతని తీసికొని 

రానియెడల నా తండిర్ దృషిట్యందు ఆ నింద నా మీద ఎలల్పుప్డు ఉండునని చెపిప్తిని. 
Hebrew כי עבדך ערב את הנער מעם אבי לאמר אם לא אביאנו אליך וחטאתי 
 :לאבי כל הימים
Hebrew Vowels ָכִּ֤י עַבְדְָּ֙ ערַָ֣ב אתֶ־ הַנּעַ֔רַ מעֵםִ֥ אָבִ֖י לֵאמרֹ֑ אםִ־ לֹ֤א אֲבִיאֶ֙נּוּ֙ אֵלֶ֔י 
  וחְָטָ֥אתִי לְאָבִ֖י כָּל־ הַיּמִָֽים׃
Greek Επειδή, ο δούλος σου εγγυήθηκε στον πατέρα µου για το παιδί, 
λέγοντας: Αν δεν τον φέρω σε σένα, τότε θα είµαι υπεύθυνος στον πατέρα 
µου παντοτινά. 

వచనము 33 

కాబటిట్ తమ దాసుడనైన ననున్ ఈ చినన్వానికి పర్తిగా ఏలినవారికి దాసునిగా నుండనిచిచ్ యీ 

చినన్వాని తన సహోదరులతో వెళల్నిముమ్. 
Hebrew ועתה ישב נא עבדך תחת הנער עבד לאדני והנער יעל עם אחיו: 
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֗ יֵֽשֶׁב־ נָ֤א עַבְדְָּ֙ תּחַ֣תַ הַנּעַ֔רַ עֶ֖בֶד לַֽאדֹנִ֑י והְַנּעַ֖רַ יעַַ֥ל עםִ־ 
  אחֶָֽיו׃
Greek Τώρα, λοιπόν, σε παρακαλώ, ας µείνει ο δούλος σου αντί του 
παιδιού δούλος στον κύριό µου, και το παιδί ας ανέβει µαζί µε τους 
αδελφούς του· 

వచనము 34 

ఈ చినన్వాడు నాతోకూడ లేనియెడల నా తండిర్యొదద్కు నేనెటుల్ వెళల్గలను? వెళి ల్నయెడల నా తండిర్కి 

వచుచ్ అపాయము చూడవలసి వచుచ్నని చెపెప్ను. 
Hebrew כי איך אעלה אל אבי והנער איננו אתי פן אראה ברע אשר ימצא את 
 :אבי
Hebrew Vowels ֶ֥כִּי־ אֵיְ֙ אעֱֶֽלהֶ֣ אֶל־ אָבִ֔י והְַנּעַ֖רַ אֵינֶ֣נּוּ אתִִּ֑י פּןֶ֚ ארְֶאהֶ֣ ברָָע֔ אֲשׁר 
  ימִצְָ֖א אתֶ־ אָבִֽי׃
Greek επειδή, πώς να ανέβω στον πατέρα µου, αν το παιδί δεν είναι µαζί 
µου; Όχι, για να µη δω το κακό, που θα βρει τον πατέρα µου. 
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వచనము 1 

అపుప్డు యోసేపు తనయొదద్ నిలిచినవారందరి యెదుట తనున్ తాను అణచుకొనజాలక 

నాయొదద్నుండి పర్తి మనుషుయ్ని వెలుపలికి పంపి వేయుడని బిగగ్రగా చెపెప్ను. యోసేపు తన 

సహోదరులకు తనున్తాను తెలియచేసికొనినపుప్డుఎవరును అతనియెదద్ నిలిచియుండలేదు 

Hebrew ולא יכל יוסף להתאפק לכל הנצבים עליו ויקרא הוציאו כל איש מעלי 
 :ולא עמד איש אתו בהתודע יוסף אל אחיו
Hebrew Vowels וְלֹֽא־ יכָֹ֨ל יוֹסףֵ֜ להְתְִאַפֵּ֗ק לכְֹ֤ל הַנּצִָּבִים֙ עָלָ֔יו וַיִּקְרָ֕א הוֹצִ֥יאוּ כָל־ 
  אִ֖ישׁ מעֵָלָ֑י וְלֹא־ עמַָ֤ד אִישׁ֙ אתִּוֹ֔ בּהְתִוְַדּעַ֥ יוֹסףֵ֖ אֶל־ אחֶָֽיו׃
Greek ΤΟΤΕ, ο Ιωσήφ δεν µπόρεσε να κρατήσει τον εαυτό του µπροστά σε 
όλους τους παριστάµενους, που ήσαν µπροστά του· και φώναξε: Βγάλτε 
τους έξω όλους από κοντά µου· και δεν έµεινε κανένας µαζί του, καθώς ο 
Ιωσήφ αναγνωριζόταν στους αδελφούς του· 

వచనము 2 

అతడు ఎలుగెతిత్ యేడవ్గా ఐగుపీత్యులును ఫరో యింటివారును వినిరి. 
Hebrew ויתן את קלו בבכי וישמעו מצרים וישמע בית פרעה: 
Hebrew Vowels וַיּתִּןֵ֥ אתֶ־ קֹלוֹ֖ בִּבכְִ֑י וַיִּשׁמְעְוּ֣ מצִרְַ֔יםִ וַיִּשׁמְעַ֖ בֵּ֥ית פּרְַעהֹֽ׃  
Greek και άφησε µια φωνή µε κλαυθµό· και άκουσαν οι Αιγύπτιοι· και 
άκουσε και το παλάτι του Φαραώ. 

వచనము 3 

అపుప్డు యోసేపు నేను యోసేపును; నా తండిర్ యింక బర్దికియునాన్డా అని అడిగినపుప్డు అతని 

సహోదరులు అతని సముఖమందు తొందరపడి అతనికి ఉతత్రము ఇయయ్లేక పోయిరి. 
Hebrew ויאמר יוסף אל אחיו אני יוסף העוד אבי חי ולא יכלו אחיו לענות אתו 
 :כי נבהלו מפניו
Hebrew Vowels ֙וַיֹּ֨אמרֶ יוֹסףֵ֤ אֶל־ אחֶָיו֙ אֲנִ֣י יוֹסףֵ֔ העַוֹ֥ד אָבִ֖י חָ֑י וְלֹֽא־ יכְָלוּ֤ אחֶָיו 
  לעֲַנוֹ֣ת אתֹוֹ֔ כִּ֥י נִבהְֲלוּ֖ מִפָּנָֽיו׃
Greek Και ο Ιωσήφ είπε στους αδελφούς του: Εγώ είµαι ο Ιωσήφ· ζει 
ακόµα ο πατέρας µου; Και δεν µπορούσαν οι αδελφοί του να του 
αποκριθούν, επειδή ταράχθηκαν από την παρουσία του. 

వచనము 4 
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అంతట యోసేపు నా దగగ్రకు రండని తన సహోదరులతో చెపిప్నపుప్డు వారు అతని దగగ్రకు వచిచ్రి. 

అపుప్డతడు ఐగుపుత్నకు వెళుల్నటుల్ మీరు అమిమ్వేసిన మీ సహోదరుడైన యోసేపును నేనే 

Hebrew אשר אחיכם  יוסף  אני  ויאמר  ויגשו  אלי  נא  גשו  אחיו  אל  יוסף   ויאמר 
 :מכרתם אתי מצרימה
Hebrew Vowels ֵ֣יוֹסף אֲנִי֙  וַיֹּ֗אמרֶ  וַיִּגָּ֑שׁוּ  אֵלַ֖י  נָ֥א  גְּשׁוּ־  אחֶָ֛יו  אֶל־  יוֹסףֵ֧   וַיֹּ֨אמרֶ 
  אחֲִיכםֶ֔ אֲשׁרֶ־ מכְרְַתּםֶ֥ אתִֹ֖י מצִרְָֽימְהָ׃
Greek Και ο Ιωσήφ είπε στους αδελφούς του: Πλησιάστε σε µένα, 
παρακαλώ. Και πλησίασαν. Και είπε: Εγώ είµαι ο Ιωσήφ ο αδελφός σας, 
τον οποίο πουλήσατε στην Αίγυπτο. 

వచనము 5 

అయినను నేనికక్డికి వచుచ్నటుల్ మీరు ననున్ అమిమ్వేసినందుకు దుఃఖపడకుడి; అది మీకు సంతాపము 

పుటిట్ంపనియయ్కుడి; పార్ణరక్షణ కొరకు దేవుడు మీకు ముందుగా ననున్ పంపించెను 

Hebrew למחיה כי  הנה  אתי  מכרתם  כי  בעיניכם  יחר  ואל  תעצבו  אל   ועתה 
 :שלחני אלהים לפניכם
Hebrew Vowels ָועְתַּהָ֣ ׀ אַל־ תּעֵצְָ֣בוּ֗ וְאַל־ יחִ֙רַ֙ בּעְֵ֣ינֵיכםֶ֔ כִּֽי־ מכְרְַתּםֶ֥ אתִֹ֖י הֵ֑נּה 
  כִּ֣י למְחְִֽיהָ֔ שְׁלחַָ֥נִי אֱלֹהִ֖ים לִפְנֵיכםֶֽ׃
Greek Τώρα, λοιπόν, µη λυπάστε· ούτε να σας φανεί σκληρό, ότι µε 
πουλήσατε εδώ· επειδή, για διατήρηση της ζωής µε απέστειλε ο Θεός 
µπροστά σας. 

వచనము 6 

రెండు సంవతస్రములనుండి కరవు దేశములో నునన్ది. సేదయ్మైనను కోతయైనను లేని 

సంవతస్రములు ఇంక అయిదు వచుచ్ను. మిముమ్ను ఆశచ్రయ్ముగ రకిష్ంచి దేశములో మిముమ్ను 

శేషముగా నిలుపుటకును 

Hebrew כי זה שנתים הרעב בקרב הארץ ועוד חמש שנים אשר אין חריש וקציר: 
Hebrew Vowels כִּי־ זהֶ֛ שְׁנתַָ֥יםִ הרָָעָ֖ב בְּקֶרֶ֣ב הָארֶָ֑ץ ועְוֹד֙ חמֵָ֣שׁ שָׁנִ֔ים אֲשׁרֶ֥ אֵין־ 
  חרִָ֖ישׁ וְקָצִּֽיר׃
Greek Δεδοµένου ότι, αυτός είναι ο δεύτερος χρόνος της πείνας στη γη· 
και µένουν ακόµα πέντε χρόνια, στα οποία δεν θα υπάρχει ούτε αροτρίαση 
ούτε θερισµός. 

వచనము 7 

పార్ణముతో కాపాడుటకును దేవుడు మీకు ముందుగా ననున్ పంపించెను. 
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Hebrew לכם ולהחיות  בארץ  שארית  לכם  לשום  לפניכם  אלהים   וישלחני 
 :לפליטה גדלה
Hebrew Vowels וּלהְחֲַיוֹ֣ת בָּארֶָ֑ץ  שְׁארִֵ֖ית  לכָםֶ֛  לָשׂוּ֥ם  לִפְנֵיכםֶ֔  אֱלֹהִים֙   וַיִּשְׁלחֵָ֤נִי 
  לכָםֶ֔ לִפְלֵיטהָ֖ גְּדֹלהָֽ׃
Greek Και ο Θεός µε απέστειλε µπροστά σας για να διατηρήσω σε σας 
διαδοχή στη γη, και να διαφυλάξω τη ζωή σας µε µεγάλη λύτρωση. 

వచనము 8 

కాబటిట్ దేవుడే గాని మీరు ననిన్కక్డికి పంపలేదు. ఆయన ననున్ ఫరోకు తండిర్గాను అతని 

యింటివారికందరికి పర్భువుగాను ఐగుపుత్ దేశమంతటిమీద ఏలికగాను నియమించెను. 
Hebrew לפרעה לאב  וישימני  האלהים  כי  הנה  אתי  שלחתם  אתם  לא   ועתה 
 :ולאדון לכל ביתו ומשל בכל ארץ מצרים
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֗ לֹֽא־ אתַּםֶ֞ שְׁלחַתְּםֶ֤ אתִֹי֙ הֵ֔נּהָ כִּ֖י הָאֱלֹהִ֑ים וַיְשִׂימֵ֨נִֽי לְאָ֜ב 
  לְפרְַעהֹ֗ וּלְאָדוֹן֙ לכְָל־ בֵּיתוֹ֔ וּמֹשֵׁ֖ל בּכְָל־ ארֶֶ֥ץ מצִרְָֽיםִ׃
Greek Τώρα, λοιπόν, δεν µε αποστείλατε εσείς εδώ, αλλ&apos; ο Θεός· και 
µε έκανε πατέρα στον Φαραώ, και κύριο ολόκληρου του παλατιού του, και 
άρχοντα ολόκληρης της γης τής Αιγύπτου. 

వచనము 9 

మీరు తవ్రగా నా తండిర్యొదద్కు వెళి ల్ అతనితో నీ కుమారుడైన యోసేపు దేవుడు ననున్ ఐగుపుత్ 

దేశమంతటికి పర్భువుగా నియమించెను, నాయొదద్కు రముమ్, అకక్డ ఉండవదుద్; 
Hebrew מהרו ועלו אל אבי ואמרתם אליו כה אמר בנך יוסף שמני אלהים לאדון 
 :לכל מצרים רדה אלי אל תעמד
Hebrew Vowels שׂמַָ֧נִי יוֹסףֵ֔  בִּנְָ֣  אמָרַ֙  כּהֹ֤  אֵלָ֗יו  וַאמֲרְַתּםֶ֣  אָבִי֒  אֶל־  ועֲַלוּ֣   מהַרֲוּ֮ 
  אֱלֹהִ֛ים לְאָדוֹ֖ן לכְָל־ מצִרְָ֑יםִ רְדָה֥ אֵלַ֖י אַֽל־ תּעַמֲֹֽד׃
Greek Σπεύδοντας, ανεβείτε στον πατέρα µου, και πείτε του: Έτσι λέει ο 
γιος σου ο Ιωσήφ· ο Θεός µε έκανε κύριον ολόκληρης της Αιγύπτου· κατέβα 
σε µένα, µη σταθείς· 

వచనము 10 

నీవు గోషెను దేశమందు నివసించెదవు, అపుప్డు నీవును నీ పిలల్లును నీ పిలల్ల పిలల్లును నీ గొఱఱ్ల 

మందలును నీ పశువులును నీకు కలిగినది యావతుత్ను నాకు సమీపముగా నుండును. 
Hebrew וישבת בארץ גשן והיית קרוב אלי אתה ובניך ובני בניך וצאנך ובקרך 
 :וכל אשר לך
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Hebrew Vowels ְָ֥וְיָשַׁבתְָּ֣ בְארֶֶֽץ־ גֹּ֗שׁןֶ והְָיִ֤יתָ קָרוֹב֙ אֵלַ֔י אתַּהָ֕ וּבָנֶ֖יָ וּבְנֵ֣י בָנֶ֑יָ וצְֹאנ 
  וּבְקָרְָ֖ וכְָל־ אֲשׁרֶ־ לְָֽ׃
Greek και θα κατοικήσεις στη γη Γεσέν και θα είσαι κοντά µου, εσύ και οι 
γιοι σου, και οι γιοι των γιων σου, και τα κοπάδια σου, και οι αγέλες σου, 
και όλα όσα έχεις· 

వచనము 11 

ఇకను అయిదు కరవు సంవతస్రములు వచుచ్ను గనుక నీకును నీ యింటివారికిని నీకు 

కలిగినదంతటికిని పేదరికము రాకుండ అకక్డ నినున్ పోషించెదననాన్డని చెపుప్డి. 
Hebrew וכל וביתך  אתה  תורש  פן  רעב  שנים  חמש  עוד  כי  שם  אתך   וכלכלתי 
 :אשר לך
Hebrew Vowels ָ֥אתַּה תּוִּרֵָ֛שׁ  פּןֶ־  רָעָ֑ב  שָׁנִ֖ים  חמֵָ֥שׁ  עוֹ֛ד  כִּי־  שׁםָ֔  אתְָֹֽ֙   וכְִלכְַּלתְִּ֤י 
  וּבֵֽיתְָ֖ וכְָל־ אֲשׁרֶ־ לְָֽ׃
Greek και θα σε τρέφω εκεί (επειδή, µένουν ακόµα πέντε χρόνια πείνας), 
για να µη έρθεις σε στέρηση, εσύ και η οικογένειά σου, και όλα όσα έχεις. 

వచనము 12 

ఇదిగో మీతో మాటలాడుచునన్ది నా నోరే అని మీ కనున్లును నా తముమ్డైన బెనాయ్మీను కనున్లును 

చూచుచునన్వి. 
Hebrew והנה עיניכם ראות ועיני אחי בנימין כי פי המדבר אליכם: 
Hebrew Vowels והְִנּהֵ֤ עֵֽינֵיכםֶ֙ רֹאוֹ֔ת ועְֵינֵ֖י אחִָ֣י בִנְימִָ֑ין כִּי־ פִ֖י המְַֽדַבּרֵ֥ אֲלֵיכםֶֽ׃  
Greek Και προσέξτε, τα µάτια σας βλέπουν και τα µάτια τού αδελφού µου 
Βενιαµίν, ότι το στόµα µου µιλάει σε σας· 

వచనము 13 

ఐగుపుత్లో నాకు కలిగిన సమసత్ ఘనతను, మీరు చూచినది యావతుత్ నా తండిర్కి తెలియచేసి తవ్రగా 

నా తండిర్ని ఇకక్డికి తీసికొనిరండని తన సహోదరులతో చెపిప్ 
Hebrew ומהרתם ראיתם  אשר  כל  ואת  במצרים  כבודי  כל  את  לאבי   והגדתם 
 :והורדתם את אבי הנה
Hebrew Vowels ֶ֑והְִגַּדְתּםֶ֣ לְאָבִ֗י אתֶ־ כָּל־ כְּבוֹדִי֙ בּמְצִרְַ֔יםִ וְאתֵ֖ כָּל־ אֲשׁרֶ֣ רְאִיתם 
  וּמהִֽרְַתּםֶ֛ והְוֹרַדְתּםֶ֥ אתֶ־ אָבִ֖י הֵֽנּהָ׃
Greek αναγγείλτε, λοιπόν, στον πατέρα µου ολόκληρη τη δόξα µου στην 
Αίγυπτο, και όλα όσα είδατε, και σπεύδοντας κατεβάστε τον πατέρα µου 
εδώ. 
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వచనము 14 

తన తముమ్ డైన బెనాయ్మీను మెడమీద పడి యేడెచ్ను; బెనాయ్మీను అతని మెడమీదపడి యేడెచ్ను. 
Hebrew ויפל על צוארי בנימן אחיו ויבך ובנימן בכה על צואריו: 
Hebrew Vowels וַיִּפֹּ֛ל עַל־ צוְַּארֵ֥י בִנְימָןִֽ־ אחִָ֖יו וַיֵּ֑בךְְּ וּבִנְימָןִ֔ בּכָהָ֖ עַל־ צוַָּארָֽיו׃  
Greek Και πέφτοντας στον τράχηλο του Βενιαµίν τού αδελφού του, 
έκλαψε· και ο Βενιαµίν έκλαψε στον τράχηλο εκείνου. 

వచనము 15 

అతడు తన సహోదరులందరిని ముదుద్ పెటుట్కొని వారిమీద పడి యేడిచ్న తరువాత అతని సహోదరులు 

అతనితో మాటలాడిరి. 
Hebrew וינשק לכל אחיו ויבך עליהם ואחרי כן דברו אחיו אתו: 
Hebrew Vowels וַיְנַשֵּׁ֥ק לכְָל־ אחֶָ֖יו וַיֵּ֣בךְְּ עֲלֵיהםֶ֑ וְאחַ֣רֲֵי כןֵ֔ דִּבּרְוּ֥ אחֶָ֖יו אתִּוֹֽ׃  
Greek Και αφού τους καταφίλησε όλους τους αδελφούς του, έκλαψε 
επάνω τους· και ύστερα οι αδελφοί του µίλησαν µαζί του. 

వచనము 16 

యోసేపు యొకక్ సహోదరులు వచిచ్న వరత్మానము ఫరో యింటిలో వినబడెను. అది ఫరోకును అతని 

సేవకులకును ఇషట్ముగా నుండెను. 
Hebrew והקל נשמע בית פרעה לאמר באו אחי יוסף וייטב בעיני פרעה ובעיני 
 :עבדיו
Hebrew Vowels בּעְֵינֵ֣י וַיִּיטַב֙  יוֹסףֵ֑  אחֲֵ֣י  בָּ֖אוּ  לֵאמרֹ֔  פּרְַעהֹ֙  בֵּ֤ית  נִשׁמְעַ֗   והְַקֹּ֣ל 
  פרְַעהֹ֔ וּבעְֵינֵ֖י עֲבָדָֽיו׃
Greek Και ακούστηκε στο παλάτι τού Φαραώ η φήµη, που έλεγε: Ήρθαν 
οι αδελφοί τού Ιωσήφ· και ο Φαραώ χάρηκε, και οι δούλοι του. 

వచనము 17 

అపుప్డు ఫరో యోసేపుతో ఇటల్నెను నీవు నీ సహోదరులను చూచి మీరీలాగు చేయుడి, మీ 

పశువులమీద బరువులు కటిట్ కనాను దేశమునకు వెళి ల్ 
Hebrew ויאמר פרעה אל יוסף אמר אל אחיך זאת עשו טענו את בעירכם ולכו 
 :באו ארצה כנען
Hebrew Vowels אתֶ־ טעֲַֽנוּ֙  עֲשׂוּ֑  זֹ֣את  אחֶַ֖יָ  אֶל־  אמֱרֹ֥  יוֹסףֵ֔  אֶל־  פּרְַעהֹ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
  בּעְִ֣ירְכםֶ֔ וּלכְוּ־ בֹ֖אוּ ארְַ֥צהָ כְּנעָֽןַ׃
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Greek Και ο Φαραώ είπε στον Ιωσήφ: Πες στους αδελφούς σου, τούτο να 
κάνετε· φορτώστε τα ζώα σας, και πηγαίνετε, ανεβείτε στη Χαναάν· 

వచనము 18 

మీ తండిర్ని మీ యింటివారిని వెంటబెటుట్కొని నాయొదద్కు రండి; ఐగుపుత్ దేశమందలి మంచి 

వసుత్వులను మీకెచెచ్దను, ఈ దేశముయొకక్ సారమును మీరు అనుభవించెదరు. 
Hebrew וקחו את אביכם ואת בתיכם ובאו אלי ואתנה לכם את טוב ארץ מצרים 
 :ואכלו את חלב הארץ
Hebrew Vowels ֙וּקְחוּ֧ אתֶ־ אֲבִיכםֶ֛ וְאתֶ־ בּתֵָּיכםֶ֖ וּבֹ֣אוּ אֵלָ֑י וְאתְֶּנהָ֣ לכָםֶ֗ אתֶ־ טוּב 
  ארֶֶ֣ץ מצִרְַ֔יםִ וְאכְִלוּ֖ אתֶ־ חֵ֥לֶב הָארֶָֽץ׃
Greek και παίρνοντας τον πατέρα σας, και τις οικογένειές σας, ελάτε σε 
µένα· και θα σας δώσω τα αγαθά τής γης τής Αιγύπτου, και θα φάτε το 
πάχος τής γης. 

వచనము 19 

నీకు ఆజఞ్యైనది గదా? దీని చేయుడి, మీ పిలల్లకొరకును మీ భారయ్లకొరకును ఐగుపుత్లోనుండి 

బండల్ను తీసికొనిపోయి మీ తండిర్ని వెంటబెటుట్కొని రండి. 
Hebrew ואתה צויתה זאת עשו קחו לכם מארץ מצרים עגלות לטפכם ולנשיכם 
 :ונשאתם את אביכם ובאתם
Hebrew Vowels ֶ֙וְאתַּהָ֥ צוֵֻּ֖יתהָ זֹ֣את עֲשׂוּ֑ קְחוּ־ לכָםֶ֩ מֵארֶֶ֨ץ מצִרְַ֜יםִ עֲגָלוֹ֗ת לְטַפּכְם 
  וְלִנְשֵׁיכםֶ֔ וּנְשָׂאתםֶ֥ אתֶ־ אֲבִיכםֶ֖ וּבָאתםֶֽ׃
Greek Κι εσύ πρόσταξε: Αυτό να κάνετε, πάρτε για τον εαυτό σας άµαξες 
από τη γη τής Αιγύπτου, για τα παιδιά σας, και για τις γυναίκες σας· και 
αφού σηκώσετε τον πατέρα σας, ελάτε· 

వచనము 20 

ఐగుపుత్ దేశమంతటిలోనునన్ మంచి వసుత్వులు మీవే అగును గనుక మీ సామగిర్ని లక్షయ్పెటట్కుడని 

చెపుప్మనగా 

Hebrew ועינכם אל תחס על כליכם כי טוב כל ארץ מצרים לכם הוא: 
Hebrew Vowels ֶ֥לכָם מצִרְַ֖יםִ  ארֶֶ֥ץ  כָּל־  טוּ֛ב  כִּי־  כְּלֵיכםֶ֑  עַל־  תּחָסֹ֖  אַל־   ועְֵ֣ינכְםֶ֔ 
  הוּֽא׃
Greek και µη λυπηθείτε την αποσκευή σας· επειδή, τα αγαθά ολόκληρης 
της γης τής Αιγύπτου θα είναι δικά σας. 

వచనము 21 
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ఇశార్యేలు కుమారులు ఆలాగుననే చేసిరి. యోసేపు ఫరోమాట చొపప్న వారికి బండల్ను ఇపిప్ంచెను; 

మారగ్మునకు ఆహారము ఇపిప్ంచెను. 
Hebrew ויעשו כן בני ישראל ויתן להם יוסף עגלות על פי פרעה ויתן להם צדה 
 :לדרך
Hebrew Vowels ֵ֥וַיּעֲַֽשׂוּ־ כןֵ֙ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל וַיּתִּןֵ֨ להָםֶ֥ יוֹסףֵ֛ עֲגָלוֹ֖ת עַל־ פִּ֣י פרְַעהֹ֑ וַיּתִּן 
  להָםֶ֛ צֵדָה֖ לַדּרְֶָֽ׃
Greek Και οι γιοι τού Ισραήλ έκαναν έτσι· και ο Ιωσήφ τούς έδωσε άµαξες 
σύµφωνα µε την προσταγή τού Φαραώ· τους έδωσε και ζωοτροφή για τον 
δρόµο. 

వచనము 22 

అతడు వారికి రెండేసి దుసుత్ల బటట్లు ఇచెచ్ను; బెనాయ్మీనుకు మూడువందల తులముల వెండియును 

ఐదు దుసుత్ల బటట్లు ఇచెచ్ను, 
Hebrew וחמש כסף  מאות  שלש  נתן  ולבנימן  שמלת  חלפות  לאיש  נתן   לכלם 
 :חלפת שמלת
Hebrew Vowels ֶלכְֻלּםָ֥ נתָןַ֛ לָאִ֖ישׁ חֲלִפוֹ֣ת שׂמְָלֹת֑ וּלְבִנְימָןִ֤ נתָןַ֙ שְׁלֹ֣שׁ מֵאוֹ֣ת כּסֶ֔ף 
  וחְמֵָ֖שׁ חֲלִפתֹ֥ שׂמְָלֹתֽ׃
Greek Σε όλους αυτούς έδωσε σε κάθε έναν αλλαγές ενδυµάτων· στον 
Βενιαµίν, όµως, έδωσε 300 αργύρια, και πέντε αλλαγές ενδυµάτων. 

వచనము 23 

అతడు తన తండిర్ నిమితత్ము ఐగుపుత్లో నునన్ మంచి వసుత్వులను మోయుచునన్ పది గాడిదలను, 

మారగ్మునకు తన తండిర్ నిమితత్ము ఆహారమును, ఇతర ధానయ్మును తిను బండములను 

మోయుచునన్ పది ఆడు గాడిదలను పంపెను 

Hebrew אתנת ועשר  מצרים  מטוב  נשאים  חמרים  עשרה  כזאת  שלח   ולאביו 
 :נשאת בר ולחם ומזון לאביו לדרך
Hebrew Vowels ֶוּלְאָבִ֞יו שָׁלחַ֤ כְּזֹאת֙ עֲשׂרָָה֣ חמֲרִֹ֔ים נֹשְׂאִ֖ים מִטּוּ֣ב מצִרְָ֑יםִ ועְֶ֣שׂר 
  אתֲֹנתֹ֡ נֹֽ֠שְׂאתֹ בּרָ֣ וָלחֶ֧םֶ וּמָזוֹ֛ן לְאָבִ֖יו לַדּרְֶָֽ׃
Greek Και στον πατέρα του έστειλε τα εξής: Δέκα γαϊδούρια φορτωµένα 
από τα αγαθά τής Αιγύπτου, και δέκα θηλυκά γαϊδούρια φορτωµένα σιτάρι 
και ψωµιά, και ζωοτροφές στον πατέρα του για τον δρόµο. 

వచనము 24 
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అపుప్డతడు తన సహోదరులను సాగనంపి వారు బయలుదేరుచుండగా మారగ్మందు కలహపడకుడని 

వారితో చెపెప్ను. 
Hebrew וישלח את אחיו וילכו ויאמר אלהם אל תרגזו בדרך: 
Hebrew Vowels וַיְשַׁלּחַ֥ אתֶ־ אחֶָ֖יו וַיֵּלכֵ֑וּ וַיֹּ֣אמרֶ אֲלהֵםֶ֔ אַֽל־ תּרְִגְּזוּ֖ בַּדּרְֶָֽ׃  
Greek Και εξαπέστειλε τους αδελφούς του, και αναχώρησαν· και τους 
είπε: Μη συγχύζεστε στον δρόµο. 

వచనము 25 

వారు ఐగుపుత్నుండి బయలుదేరి కనాను దేశమునకు తన తండిర్యైన యాకోబు నొదద్కు వచిచ్ 
Hebrew ויעלו ממצרים ויבאו ארץ כנען אל יעקב אביהם: 
Hebrew Vowels וַֽיּעֲַלוּ֖ ממִּצִרְָ֑יםִ וַיָּבֹ֙אוּ֙ ארֶֶ֣ץ כְּנעַ֔ןַ אֶֽל־ יעֲַקֹ֖ב אֲבִיהםֶֽ׃  
Greek Κι ανέβηκαν από την Αίγυπτο, και ήρθαν στη γη Χαναάν προς τον 
Ιακώβ, τον πατέρα τους, 

వచనము 26 

యోసేపు ఇంక బర్దికియుండి ఐగుపుత్ దేశమంతటిని ఏలుచునాన్డని అతనికి తెలియచేసిరి. అయితే 

అతడు వారి మాట నమమ్లేదు గనుక అతడు నిశేచ్షుట్డాయెను. 
Hebrew ויגדו לו לאמר עוד יוסף חי וכי הוא משל בכל ארץ מצרים ויפג לבו כי לא 
 :האמין להם
Hebrew Vowels ִוַיַּגִּ֨דוּ לוֹ֜ לֵאמרֹ֗ עוֹ֚ד יוֹסףֵ֣ חַ֔י וכְִֽי־ הוּ֥א מֹשֵׁ֖ל בּכְָל־ ארֶֶ֣ץ מצִרְָ֑ים 
  וַיָּ֣פָג לִבּוֹ֔ כִּ֥י לֹא־ הֶאמֱִ֖ין להָםֶֽ׃
Greek και του ανήγγειλαν, λέγοντας: Ο Ιωσήφ βρίσκεται ακόµα στη ζωή, 
και είναι άρχοντας σε ολόκληρη τη γη τής Αιγύπτου· και η καρδιά του 
λιποθύµησε· επειδή, δεν τους πίστευε. 

వచనము 27 

అపుప్డు వారు యోసేపు తమతో చెపిప్న మాటలనిన్టిని అతనితో చెపిప్రి. అతడు తనున్ ఎకిక్ంచుకొని 

పోవుటకు యోసేపు పంపినబండుల్ చూచినపుప్డు వారి తండిర్యైన యాకోబు పార్ణము తెపప్రిలెల్ను 

Hebrew וידברו אליו את כל דברי יוסף אשר דבר אלהם וירא את העגלות אשר 
 :שלח יוסף לשאת אתו ותחי רוח יעקב אביהם
Hebrew Vowels אתֶ־ וַיּרְַא֙  אֲלהֵםֶ֔  דִּבּרֶ֣  אֲשׁרֶ֣  יוֹסףֵ֙  דִּברְֵ֤י  כָּל־  אתֵ֣  אֵלָ֗יו   וַיְדַבּרְוּ֣ 
  העֲָ֣גָלוֹ֔ת אֲשׁרֶ־ שָׁלחַ֥ יוֹסףֵ֖ לָשֵׂ֣את אתֹוֹ֑ ותַּחְִ֕י רוּ֖חַ יעֲַקֹ֥ב אֲבִיהםֶֽ׃
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Greek Και του είπαν όλα τα λόγια τού Ιωσήφ, που τους είχε πει· και αφού 
είδε τις άµαξες που έστειλε ο Ιωσήφ για να τον σηκώσουν, αναζωπυρώθηκε 
το πνεύµα τού Ιακώβ, του πατέρα τους. 

వచనము 28 

అపుప్డు ఇశార్యేలు ఇంతే చాలును, నా కుమారుడైన యోసేపు ఇంక బర్దికియునాన్డు, నేను 

చావకమునుపు వెళి ల్ అతని చూచెదనని చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר ישראל רב עוד יוסף בני חי אלכה ואראנו בטרם אמות: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֙אמרֶ֙ יִשׂרְָאֵ֔ל רַ֛ב עוֹד־ יוֹסףֵ֥ בְּנִ֖י חָ֑י אֵֽלכְהָ֥ וְארְֶאֶ֖נּוּ בְּטרֶֶ֥ם אמָוּֽת׃  
Greek Και ο Ισραήλ είπε: Αρκεί· ο Ιωσήφ ο γιος µου ζει ακόµα· θα πάω, 
και θα τον δω, πριν πεθάνω. 

Page  of 461 510



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

 
 

ఆదికాండము 

అధాయ్యము 46	
Hebrew Greek Parallel Bible 

 

www.BibleNestam.com 
www.TeluguBibleStudy.com 

Page  of 462 510



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

వచనము 1 

అపుప్డు ఇశార్యేలు తనకు కలిగినదంతయు తీసికొని పర్యాణమై బెయేరెష్బాకు వచిచ్ తన తండిర్యైన 

ఇసాస్కు దేవునికి బలులనరిప్ంచెను. 
Hebrew אביו לאלהי  זבחים  ויזבח  שבע  בארה  ויבא  לו  אשר  וכל  ישראל   ויסע 
 :יצחק
Hebrew Vowels זְבחִָ֔ים וַיִּזְבּחַ֣  שָּׁ֑בעַ  בְּארֵָ֣ה  וַיָּבֹ֖א  לוֹ֔  אֲשׁרֶ־  וכְָל־  יִשׂרְָאֵל֙   וַיּסִּעַ֤ 
  לֵאלֹהֵ֖י אָבִ֥יו יצִחְָֽק׃
Greek ΚΑΙ όταν ο Ισραήλ µε όλα τα υπάρχοντά του αναχώρησε, ήρθε στη 
Βηρ-σαβεέ, και πρόσφερε θυσίες στον Θεό τού πατέρα του, του Ισαάκ. 

వచనము 2 

అపుప్డు రాతిర్ దరశ్నములయందు దేవుడు యాకోబూ యాకోబూ అని ఇశార్యేలును పిలిచెను. 

అందుకతడు చితత్ము పర్భువా అనెను. 
Hebrew ויאמר אלהים לישראל במראת הלילה ויאמר יעקב יעקב ויאמר הנני: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ אֱלֹהִ֤ים ׀ לְיִשׂרְָאֵל֙ בּמְרְַאתֹ֣ הַלַּ֔יְלהָ וַיֹּ֖אמרֶ יעֲַקֹ֣ב ׀ יעֲַקֹ֑ב 
  וַיֹּ֖אמרֶ הִנֵּֽנִי׃
Greek Και ο Θεός είπε στον Ισραήλ, διαµέσου οράµατος της νύχτας, 
λέγοντας: Ιακώβ, Ιακώβ. Κι εκείνος είπε: Εδώ είµαι. 

వచనము 3 

ఆయన నేనే దేవుడను, నీ తండిర్ దేవుడను, ఐగుపుత్నకు వెళుల్టకు భయపడకుము, అకక్డ నినున్ గొపప్ 

జనముగా చేసెదను. 
Hebrew גדול לגוי  כי  מצרימה  מרדה  תירא  אל  אביך  אלהי  האל  אנכי   ויאמר 
 :אשימך שם
Hebrew Vowels כִּֽי־ מצִרְַ֔ימְהָ  מרְֵדָה֣  תִּירָא֙  אַל־  אָבִ֑יָ  אֱלֹהֵ֣י  הָאֵ֖ל  אָנכִֹ֥י   וַיֹּ֕אמרֶ 
  לְגוֹ֥י גָּדוֹ֖ל אֲשִֽׂימְָ֥ שׁםָֽ׃
Greek Και είπε: Εγώ είµαι ο Θεός, ο Θεός τού πατέρα σου· µη φοβηθείς να 
κατέβεις στην Αίγυπτο· επειδή, θα σε κάνω εκεί ένα µεγάλο έθνος· 

వచనము 4 

నేను ఐగుపుత్నకు నీతోగూడ వచెచ్దను, అంతేకాదు నేను నిశచ్యముగా నినున్ తిరిగి తీసికొని 

వచెచ్దను, యోసేపు నీ కనున్లమీద తన చెయియ్ యుంచునని సెలవియయ్గా 

Hebrew אנכי ארד עמך מצרימה ואנכי אעלך גם עלה ויוסף ישית ידו על עיניך: 
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Hebrew Vowels ֹ֖אָנכִֹ֗י ארֵֵ֤ד עמְִָּ֙ מצִרְַ֔ימְהָ וְאָנכִֹ֖י אעַַֽלְָ֣ גםַ־ עָלֹה֑ וְיוֹסףֵ֕ יָשִׁ֥ית יָדו 
  עַל־ עֵינֶֽיָ׃
Greek εγώ θα κατέβω µαζί σου στην Αίγυπτο, κι εγώ, βέβαια, θα σε 
ανεβάσω ξανά· και ο Ιωσήφ θα βάλει τα χέρια του στα µάτια σου. 

వచనము 5 

యాకోబు లేచి బెయేరెష్బా నుండి వెళె ల్ను. ఫరో అతని నెకిక్ంచి తీసికొని వచుచ్టకు పంపిన బండల్మీద 

ఇశార్యేలు కుమారులు తమ తండిర్యైన యాకోబును తమ పిలల్లను తమ భారయ్లను ఎకిక్ంచిరి. 
Hebrew יעקב אביהם ואת טפם את  ישראל  שבע וישאו בני  יעקב מבאר   ויקם 
 :ואת נשיהם בעגלות אשר שלח פרעה לשאת אתו
Hebrew Vowels ֶ֗וַיָּ֥קָם יעֲַקֹ֖ב מִבְּארֵ֣ שָׁ֑בעַ וַיִּשְׂאוּ֨ בְנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֜ל אתֶ־ יעֲַקֹ֣ב אֲבִיהם 
  וְאתֶ־ טַפּםָ֙ וְאתֶ־ נְשֵׁיהםֶ֔ בּעֲָגָלוֹ֕ת אֲשׁרֶ־ שָׁלחַ֥ פּרְַעהֹ֖ לָשֵׂ֥את אתֹוֹֽ׃
Greek Και ο Ιακώβ σηκώθηκε από τη Βηρ-σαβεέ, και οι γιοι τού Ισραήλ 
έβαλαν τον Ιακώβ, τον πατέρα τους, και τα παιδιά τους, και τις γυναίκες 
τους, επάνω στις άµαξες, που ο Φαραώ έστειλε για να τον σηκώσουν. 

వచనము 6 

వారు, అనగా యాకోబును అతని యావతుత్ సంతానమును, తమ పశువులను తాము కనానులో 

సంపాదించిన సంపద యావతుత్ను తీసికొని ఐగుపుత్నకు వచిచ్రి.  
Hebrew ויקחו את מקניהם ואת רכושם אשר רכשו בארץ כנען ויבאו מצרימה 
 :יעקב וכל זרעו אתו
Hebrew Vowels ּוַיִּקְחוּ֣ אתֶ־ מִקְנֵיהםֶ֗ וְאתֶ־ רְכוּשׁםָ֙ אֲשׁרֶ֤ רָכְֽשׁוּ֙ בְּארֶֶ֣ץ כְּנעַ֔ןַ וַיָּבֹ֖או 
  מצִרְָ֑ימְהָ יעֲַקֹ֖ב וכְָל־ זרְַעוֹ֥ אתִּוֹֽ׃
Greek Και παίρνοντας τα κτήνη τους, και τα υπάρχοντά τους, που 
απέκτησαν στη γη Χαναάν, ήρθαν στην Αίγυπτο, ο Ιακώβ και ολόκληρο το 
σπέρµα του µαζί του· 

వచనము 7 

అతడు తన కుమారులను తన కుమారుల కుమారులను తన కుమారెత్లను తన కుమారుల 

కుమారెత్లను తన యావతుత్ సంతానమును ఐగుపుత్నకు తనతోకూడ తీసికొనివచెచ్ను. 
Hebrew בניו ובני בניו אתו בנתיו ובנות בניו וכל זרעו הביא אתו מצרימה: 
Hebrew Vowels ֹ֖אתִּו הֵבִ֥יא  זרְַעוֹ֑  וכְָל־  בָּנָ֖יו  וּבְנוֹ֥ת  בְּנתָֹ֛יו  אתִּוֹ֔  בָנָיו֙  וּבְנֵ֤י   בָּנָ֞יו 
  מצִרְָֽימְהָ׃
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Greek τους γιους του, και τους γιους των γιων του µαζί του, τις θυγατέρες 
του, και τις θυγατέρες των γιων του, και ολόκληρο το σπέρµα του το έφερε 
µαζί του στην Αίγυπτο. 

వచనము 8 

యాకోబును అతని కుమారులును ఐగుపుత్నకు వచిచ్రి. ఇశార్యేలు కుమారుల పేళుల్ ఇవే; 
Hebrew ואלה שמות בני ישראל הבאים מצרימה יעקב ובניו בכר יעקב ראובן: 
Hebrew Vowels ֹ֥בּכְר וּבָנָ֑יו  יעֲַקֹ֣ב  מצִרְַ֖ימְהָ  הַבָּאִ֥ים  יִשׂרְָאֵ֛ל  בְּנֵֽי־  שׁמְוֹ֧ת   וְאֵ֨לּהֶ 
  יעֲַקֹ֖ב רְאוּבןֵֽ׃
Greek ΚΑΙ αυτά είναι τα ονόµατα των γιων Ισραήλ, εκείνων που µπήκαν 
στην Αίγυπτο: Ο Ιακώβ και οι γιοι του· ο Ρουβήν, ο πρωτότοκος του Ιακώβ· 

వచనము 9 

యాకోబు జేయ్షఠ్ కుమారుడు రూబేను. రూబేను కుమారులైన హనోకు పలుల్ హెసోర్ను కరీమ్. 
Hebrew ובני ראובן חנוך ופלוא וחצרון וכרמי: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֖י רְאוּבןֵ֑ חֲנוְֹ֥ וּפַלּוּ֖א וחְצֶרְוֹ֥ן וכְרְַמִֽי׃  
Greek και οι γιοι τού Ρουβήν: Ο Ανώχ, και ο Φαλλού, και ο Εσρών, και ο 
Χαρµί. 

వచనము 10 

షిమోయ్ను కుమారులైన యెమూయేలు యామీను ఓహదు యాకీను సోహరు కనానీయు రాలి 

కుమారుడైన షావూలు. 
Hebrew ובני שמעון ימואל וימין ואהד ויכין וצחר ושאול בן הכנענית: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֣י שׁמִעְוֹ֗ן ימְוּאֵ֧ל וְימִָ֛ין וְאהַֹ֖ד וְיכִָ֣ין וצְחֹ֑רַ וְשָׁאוּ֖ל בּןֶ־ הכְַּֽנעֲַנִֽית׃  
Greek Και οι γιοι τού Συµεών: Ο Ιεµουήλ, και ο Ιαµείν, και ο Αώδ, και ο 
Ιαχείν, και ο Σωάρ, και ο Σαούλ, ο γιος τής Χανανίτιδας. 

వచనము 11 

లేవి కుమారులైన గెరో ష్ను కహాతు మెరారి 

Hebrew ובני לוי גרשון קהת ומררי: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֖י לוִֵ֑י גּרְֵשׁוֹ֕ן קְהתָ֖ וּמרְָרִֽי׃  
Greek Και οι γιοι τού Λευί: Ο Γηρσών, ο Καάθ, και ο Μεραρί. 

వచనము 12 
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యూదా కుమారులైన ఏరు ఓనాను షేలా పెరెసు జెరహు. ఆ ఏరును ఓనానును కనాను దేశములో 

చనిపోయిరి. పెరెసు కుమారులైన హెసోర్ను హామూలు. 
Hebrew ובני יהודה ער ואונן ושלה ופרץ וזרח וימת ער ואונן בארץ כנען ויהיו בני 
 :פרץ חצרון וחמול
Hebrew Vowels בְּארֶֶ֣ץ וְאוֹנןָ֙  ערֵ֤  וַיּמָ֨תָ  וָזרַָ֑ח  וָפרֶֶ֣ץ  וְשֵׁלהָ֖  וְאוֹנןָ֛  ערֵ֧  יהְוּדָה֗   וּבְנֵ֣י 
  כְּנעַ֔ןַ וַיּהְִיוּ֥ בְנֵי־ פרֶֶ֖ץ חצֶרְוֹ֥ן וחְמָוּֽל׃
Greek Και οι γιοι τού Ιούδα: Ο Ηρ, και ο Αυνάν, και ο Σηλά, και ο Φαρές, 
και ο Ζαρά· ο Ηρ, όµως, και ο Αυνάν πέθαναν στη γη Χαναάν. Και οι γιοι 
τού Φαρές ήσαν: Ο Εσρών, και ο Αµούλ. 

వచనము 13 

ఇశాశ్ఖారు కుమారులైన తోలా పువావ్ యోబు షిమోర్ను. 
Hebrew ובני יששכר תולע ופוה ויוב ושמרון: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֖י יִשָׂשכרָ֑ תּוֹלעָ֥ וּפוֻּהָ֖ וְיוֹ֥ב וְשׁמִרְוֹֽן׃  
Greek Και οι γιοι τού Ισσάχαρ: Ο Θωλά, και ο Φουά, και ο Ιώβ, και ο 
Σιµβρών. 

వచనము 14 

జెబూలూను కుమారులైన సెరెదు ఏలోను యహలేలు. 
Hebrew ובני זבולן סרד ואלון ויחלאל: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֖י זְבוּלןֻ֑ סרֶֶ֥ד וְאֵלוֹ֖ן וְיחְַלְאֵֽל׃  
Greek Και οι γιοι τού Ζαβουλών: Ο Σερέδ, και ο Αιλών, και ο Ιαλεήλ. 

వచనము 15 

వీరు లేయా కుమారులు. ఆమె పదద్నరాములో యాకోబు వారిని అతని కుమారెత్యైన దీనాను కనెను. 

అతని కుమారులును అతని కుమారెత్లును అందరును ముపప్ది ముగుగ్రు. 
Hebrew אלה בני לאה אשר ילדה ליעקב בפדן ארם ואת דינה בתו כל נפש בניו 
 :ובנותיו שלשים ושלש
Hebrew Vowels ֹ֑אֵ֣לּהֶ ׀ בְּנֵ֣י לֵאהָ֗ אֲשׁרֶ֨ יָֽלְדָה֤ לְיעֲַקֹב֙ בְּפַדּןַ֣ ארֲָם֔ וְאתֵ֖ דִּינהָ֣ בתִּו 
  כָּל־ נֶ֧פֶשׁ בָּנָ֛יו וּבְנוֹתָ֖יו שְׁלֹשִׁ֥ים וְשָׁלֹֽשׁ׃
Greek Αυτοί είναι οι γιοι τής Λείας, που γέννησε στον Ιακώβ στην Παδάν-
αράµ, και τη Δείνα τη θυγατέρα του· όλες οι ψυχές, οι γιοι του, και οι 
θυγατέρες του, ήσαν 33. 

వచనము 16 
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గాదు కుమారులైన సిపోయ్ను హగీగ్ షూనీ ఎసోబ్ను ఏరీ ఆరోదీ అరేలీ. 
Hebrew ובני גד צפיון וחגי שוני ואצבן ערי וארודי ואראלי: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֣י גָ֔ד צִפְיוֹ֥ן וחְַגִּ֖י שׁוּנִ֣י וְאצְֶבּןֹ֑ ערִֵ֥י וַֽארֲוֹדִ֖י וְארְַאֵלִֽי׃  
Greek Και οι γιοι τού Γαδ: Ο Σιφών και ο Αγγί, ο Σουνί και ο Εσβών, ο Ηρί 
και ο Αροδί, και ο Αριηλί. 

వచనము 17 

ఆషేరు కుమారులైన ఇమాన్ ఇషావ్ ఇషీవ్ బెరీయా; వారి సహోదరియైన శెరహు. ఆ బెరీయా 

కుమారులైన హెబెరు మలీక్యేలు. 
Hebrew חבר בריעה  ובני  אחתם  ושרח  ובריעה  וישוי  וישוה  ימנה  אשר   ובני 
 :ומלכיאל
Hebrew Vowels ָ֔וּבְנֵ֣י אָשׁרֵ֗ ימְִנהָ֧ וְיִשׁוְהָ֛ וְיִשׁוְִ֥י וּברְִיעהָ֖ וְשׂרֶַ֣ח אחֲתֹםָ֑ וּבְנֵ֣י ברְִיעה 
  חֶ֖ברֶ וּמַלכְִּיאֵֽל׃
Greek Και οι γιοι τού Ασήρ: Ο Ιεµνά, και ο Ιεσσουά, και ο Ιεσουεί, και ο 
Βεριά, και η Σερά η αδελφή τους. Και οι γιοι τού Βεριά: Ο Έβερ και ο 
Μαλχιήλ. 

వచనము 18 

లాబాను తన కుమారెత్యైన లేయాకిచిచ్న జిలాప్ కుమారులు వీరే. ఆమె యీ పదునారు మందిని 

యాకోబునకు కనెను. 
Hebrew שש ליעקב  אלה  את  ותלד  בתו  ללאה  לבן  נתן  אשר  זלפה  בני   אלה 
 :עשרה נפש
Hebrew Vowels ֶ֙אֵ֙לּה אתֶ־  ותֵַּ֤לֶד  בתִּוֹ֑  לְלֵאהָ֣  לָבןָ֖  נתָןַ֥  אֲשׁרֶ־  זִלְפּהָ֔  בְּנֵ֣י   אֵ֚לּהֶ 
  לְיעֲַקֹ֔ב שֵׁ֥שׁ עֶשׂרְֵה֖ נָֽפֶשׁ׃
Greek Αυτοί είναι οι γιοι τής Ζελφάς, που ο Λάβαν έδωσε στη θυγατέρα 
του, τη Λεία· κι αυτούς τους γέννησε στον Ιακώβ, 16 ψυχές. 

వచనము 19 

యాకోబు భారయ్యైన రాహేలు కుమారులైన యోసేపు బెనాయ్మీను. 
Hebrew בני רחל אשת יעקב יוסף ובנימן: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֤י רָחֵל֙ אֵ֣שׁתֶ יעֲַֽקֹ֔ב יוֹסףֵ֖ וּבִנְימָןִֽ׃  
Greek Και οι γιοι τής Ραχήλ, της γυναίκας τού Ιακώβ: Ο Ιωσήφ, και ο 
Βενιαµίν. 

వచనము 20 
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యోసేపునకు మనషే ష్ ఎఫార్యిములు పుటిట్రి. వారిని ఐగుపుత్దేశమందు ఓనుకు యాజకుడగు పోతీఫెర 

కుమారెత్యైన ఆసెనతు అతనికి కనెను. 
Hebrew ויולד ליוסף בארץ מצרים אשר ילדה לו אסנת בת פוטי פרע כהן אן את 
 :מנשה ואת אפרים
Hebrew Vowels וַיּוִָּלֵ֣ד לְיוֹסףֵ֮ בְּארֶֶ֣ץ מצִרְַיםִ֒ אֲשׁרֶ֤ יָֽלְדָה־ לּוֹ֙ אסְָֽנתַ֔ בּתַ־ פּוֹ֥טִי פרֶַ֖ע 
  כּהֹןֵ֣ אןֹ֑ אתֶ־ מְנַשׁהֶּ֖ וְאתֶ־ אֶפרְָֽיםִ׃
Greek Και στον Ιωσήφ, στη γη τής Αιγύπτου, γεννήθηκαν: Ο Μανασσής 
και ο Εφραϊµ· που του γέννησε η Ασενέθ, η θυγατέρα τού Ποτιφερά, του 
ιερέα τής Ων. 

వచనము 21 

బెనాయ్మీను కుమారులైన బెల బేకెరు అషేబ్లు గెరా నయమాను ఏహీరోషు ముపీప్ము హుపీప్ము ఆరుద్. 
Hebrew ובני בנימן בלע ובכר ואשבל גרא ונעמן אחי וראש מפים וחפים וארד: 
Hebrew Vowels מֻפִּ֥ים ורָֹ֑אשׁ  אחִֵ֣י  וְנעַמֲןָ֖  גּרֵָ֥א  וְאַשְׁבֵּ֔ל  וָבכֶ֙רֶ֙  בֶּ֤לעַ  בִנְימָןִ֗   וּבְנֵ֣י 
  וחְֻפִּ֖ים וָארְָֽדּ׃ְ
Greek Και οι γιοι τού Βενιαµίν ήσαν: Ο Βελά, και ο Βεχέρ, και ο Ασβήλ, 
Γηρά και ο Νααµάν, ο Ηχί και ο Ρως, ο Μουπίµ, και ο Ουπίµ, και ο Αρέδ. 

వచనము 22 

యాకోబునకు రాహేలు కనిన కుమారులగు వీరందరు పదునలుగురు. 
Hebrew אלה בני רחל אשר ילד ליעקב כל נפש ארבעה עשר: 
Hebrew Vowels אֵ֚לּהֶ בְּנֵ֣י רָחֵ֔ל אֲשׁרֶ֥ יֻלַּ֖ד לְיעֲַקֹ֑ב כָּל־ נֶ֖פֶשׁ ארְַבּעָהָ֥ עָשׂרָֽ׃  
Greek Αυτοί είναι οι γιοι τής Ραχήλ, που γεννήθηκαν στον Ιακώβ· όλες οι 
ψυχές ήσαν 14. 

వచనము 23 

దాను కుమారుడైన హుషీము. 
Hebrew ובני דן חשים: 
Hebrew Vowels וּבְנֵי־ דָן֖ חֻשִֽׁים׃  
Greek Και οι γιοι τού Δαν: Ο Ουσίµ. 

వచనము 24 

నఫాత్లి కుమారులైన యహనేలు గూనీ యేసెరు షిలేల్ము. 
Hebrew ובני נפתלי יחצאל וגוני ויצר ושלם: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֖י נַפתְָּלִ֑י יחַצְְאֵ֥ל וְגוּנִ֖י וְיצֵ֥רֶ וְשִׁלּםֵֽ׃  
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Greek Και οι γιοι τού Νεφθαλί: Ο Ιασιήλ, και ο Γουνί, και ο Ιεσέρ, και ο 
Σιλλήµ. 

వచనము 25 

లాబాను తన కుమారెత్యైన రాహేలునకు ఇచిచ్న బిలా హ్ కుమారులు వీరే. ఆమె వారిని యాకోబునకు 

కనెను. వారందరు ఏడుగురు. 
Hebrew אלה בני בלהה אשר נתן לבן לרחל בתו ותלד את אלה ליעקב כל נפש 
 :שבעה
Hebrew Vowels ֶאֵ֛לּה אתֶ־  ותֵַּ֧לֶד  בּתִּוֹ֑  לרְָחֵ֣ל  לָבןָ֖  נתָןַ֥  אֲשׁרֶ־  בִלהְהָ֔  בְּנֵ֣י   אֵ֚לּהֶ 
  לְיעֲַקֹ֖ב כָּל־ נֶ֥פֶשׁ שִׁבעְהָֽ׃
Greek Αυτοί είναι οι γιοι τής Βαλλάς, που ο Λάβαν έδωσε στη θυγατέρα 
του, τη Ραχήλ· κι αυτούς τους γέννησε στον Ιακώβ· όλες οι ψυχές, ήσαν 
επτά. 

వచనము 26 

యాకోబు కోడండర్ను వినాయించి అతని గరభ్వాసమున పుటిట్ యాకోబుతో ఐగుపుత్నకు వచిచ్న 

వారందరు అరువది ఆరుగురు. 
Hebrew כל הנפש הבאה ליעקב מצרימה יצאי ירכו מלבד נשי בני יעקב כל נפש 
 :ששים ושש
Hebrew Vowels כָּל־ הַ֠נֶּפֶשׁ הַבָּאהָ֨ לְיעֲַקֹ֤ב מצִרְַ֙ימְהָ֙ יצְֹאֵ֣י ירְֵכוֹ֔ מִלְּבַ֖ד נְשֵׁ֣י בְנֵי־ 
  יעֲַקֹ֑ב כָּל־ נֶ֖פֶשׁ שִׁשִּׁ֥ים וָשֵֽׁשׁ׃
Greek Όλες οι ψυχές, που µπήκαν µέσα στην Αίγυπτο, µαζί µε τον Ιακώβ, 
που βγήκαν από τον µηρό του, χωρίς τις γυναίκες των γιων τού Ιακώβ, όλες 
οι ψυχές, ήσαν 66. 

వచనము 27 

ఐగుపుత్లో అతనికి పుటిట్న యోసేపు కుమారులిదద్రు; ఐగుపుత్నకు వచిచ్న యాకోబు కుటుంబపు 

వారందరు డెబబ్ది మంది. 
Hebrew ובני יוסף אשר ילד לו במצרים נפש שנים כל הנפש לבית יעקב הבאה 
 :מצרימה שבעים
Hebrew Vowels וּבְנֵ֥י יוֹסףֵ֛ אֲשׁרֶ־ יֻלַּד־ לוֹ֥ במְצִרְַ֖יםִ נֶ֣פֶשׁ שְׁנָ֑יםִ כָּל־ הַנֶּ֧פֶשׁ לְבֵֽית־ 
  יעֲַקֹ֛ב הַבָּ֥אהָ מצִרְַ֖ימְהָ שִׁבעְִֽים׃
Greek Και οι γιοι τού Ιωσήφ, που γεννήθηκαν σ&apos; αυτόν στην 
Αίγυπτο, ήσαν δύο ψυχές· όλες οι ψυχές της οικογένειας του Ιακώβ, που 
µπήκαν µέσα στην Αίγυπτο, ήσαν 70. 
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వచనము 28 

అతడు గోషెనుకు తోర్వ చూపుటకు యోసేపు నొదద్కు తనకు ముందుగా యూదాను పంపెను. వారు 

గోషెను దేశమునకు రాగా 

Hebrew ואת יהודה שלח לפניו אל יוסף להורת לפניו גשנה ויבאו ארצה גשן: 
Hebrew Vowels ּוַיָּבֹ֖או גֹּ֑שְׁנהָ  לְפָנָ֖יו  להְוֹרֹת֥  יוֹסףֵ֔  אֶל־  לְפָנָיו֙  שָׁלחַ֤  יהְוּדָה֞   וְאתֶ־ 
  ארְַ֥צהָ גֹּֽשׁןֶ׃
Greek ΚΑΙ ο Ιακώβ έστειλε τον Ιούδα µπροστά του στον Ιωσήφ, για να 
κατέβει πριν απ&apos; αυτόν στη Γεσέν· και ήρθαν στη γη Γεσέν. 

వచనము 29 

యోసేపు తన రథమును సిదధ్ము చేయించి తన తండిర్యైన ఇశార్యేలును ఎదురొక్నుటకు గోషెనుకు 

వెళి ల్ అతనికి కనబడెను. అపుప్డతడు అతని మెడమీద పడి అతని మెడ పటుట్కొని యెంతో ఏడెచ్ను. 
Hebrew ויאסר יוסף מרכבתו ויעל לקראת ישראל אביו גשנה וירא אליו ויפל על 
 :צואריו ויבך על צואריו עוד
Hebrew Vowels וַיּרֵָ֣א גֹּ֑שְׁנהָ  אָבִ֖יו  יִשׂרְָאֵ֥ל  לִקְרַֽאת־  וַיּעַַ֛ל  מרְֶכַּבתְּוֹ֔  יוֹסףֵ֙   וַיֶּאסְרֹ֤ 
  אֵלָ֗יו וַיִּפֹּל֙ עַל־ צוַָּארָ֔יו וַיֵּ֥בךְְּ עַל־ צוַָּארָ֖יו עוֹֽד׃
Greek Και αφού ο Ιωσήφ έζεψε την άµαξά του, ανέβηκε σε συνάντηση του 
Ισραήλ, του πατέρα του, στη Γεσέν· και βλέποντάς τον, έπεσε επάνω στον 
τράχηλό του και έκλαψε πολλή ώρα επάνω στον τράχηλό του. 

వచనము 30 

అపుప్డు ఇశార్యేలు యోసేపుతో నీవింక బర్దికియునాన్వు; నీ ముఖము చూచితిని గనుక నేనికను 

చనిపోవుదునని చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר ישראל אל יוסף אמותה הפעם אחרי ראותי את פניך כי עודך חי: 
Hebrew Vowels ָוַיֹּ֧אמרֶ יִשׂרְָאֵ֛ל אֶל־ יוֹסףֵ֖ אמָוּ֣תהָ הַפּעָ֑םַ אחַרֲֵי֙ רְאוֹתִ֣י אתֶ־ פָּנֶ֔י 
  כִּ֥י עוֹדְָ֖ חָֽי׃
Greek Και ο Ισραήλ είπε στον Ιωσήφ: Τώρα, ας πεθάνω, αφού είδα το 
πρόσωπό σου, επειδή εσύ ζεις ακόµα. 

వచనము 31 

యోసేపు తన సహోదరులను తన తండిర్ కుటుంబపు వారిని చూచి నేను వెళి ల్ యిది ఫరోకు తెలియచేసి, 

కనానుదేశములో ఉండిన నా సహోదరులును నా తండిర్ కుటుంబపు వారును నాయొదద్కు వచిచ్రి; 
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Hebrew ויאמר יוסף אל אחיו ואל בית אביו אעלה ואגידה לפרעה ואמרה אליו 
 :אחי ובית אבי אשר בארץ כנען באו אלי
Hebrew Vowels ֹ֑לְפרְַעה וְאַגִּ֣ידָה  אעֱֶלהֶ֖  אָבִ֔יו  בֵּ֣ית  וְאֶל־  אחֶָיו֙  אֶל־  יוֹסףֵ֤   וַיֹּ֨אמרֶ 
  וְאמֹֽרְָה֣ אֵלָ֔יו אחַַ֧י וּבֵית־ אָבִ֛י אֲשׁרֶ֥ בְּארֶֶֽץ־ כְּנעַ֖ןַ בָּ֥אוּ אֵלָֽי׃
Greek Και ο Ιωσήφ είπε στους αδελφούς του, και στην οικογένεια του 
πατέρα του: Εγώ θα ανέβω, και θα αναγγείλω στον Φαραώ, και θα του πω: 
Οι αδελφοί µου, και η οικογένεια του πατέρα µου, που ήσαν στη γη 
Χαναάν, ήρθαν σε µένα· 

వచనము 32 

ఆ మనుషుయ్లు పశువులు గలవారు, వారు గొఱఱ్ల కాపరులు. వారు తమ గొఱఱ్లను పశువులను 

తమకు కలిగినదంతయు తీసికొనివచిచ్రని అతనితో చెపెప్దను. 
Hebrew להם אשר  וכל  ובקרם  וצאנם  היו  מקנה  אנשי  כי  צאן  רעי   והאנשים 
 :הביאו
Hebrew Vowels וכְָל־ וּבְקָרָם֛  וצְֹאנםָ֧  הָיוּ֑  מִקְנהֶ֖  אַנְשֵׁ֥י  כִּֽי־  צֹ֔אן  רֹעֵ֣י   והְָאֲנָשִׁים֙ 
  אֲשׁרֶ֥ להָםֶ֖ הֵבִֽיאוּ׃
Greek και οι άνθρωποι είναι ποιµένες, επειδή είναι άνδρες κτηνοτρόφοι· 
και έφεραν τα ποίµνιά τους, και τις αγέλες τους, και όλα όσα έχουν. 

వచనము 33 

గొఱఱ్ల కాపరియైన పర్తివాడు ఐగుపీత్యులకు హేయుడు గనుక ఫరో మిముమ్ను పిలిపించి మీ వృతిత్ 

యేమిటని అడిగినయెడల 

Hebrew והיה כי יקרא לכם פרעה ואמר מה מעשיכם: 
Hebrew Vowels והְָיהָ֕ כִּֽי־ יִקְרָ֥א לכָםֶ֖ פּרְַעהֹ֑ וְאמָרַ֖ מהַ־ מּעֲַשֵׂיכםֶֽ׃  
Greek Αν, λοιπόν, σας καλέσει ο Φαραώ, και πει: Ποιο είναι το επιτήδευµά 
σας; 

వచనము 34 

మీరు గోషెను దేశమందు కాపురముండునటుల్ మా చినన్తనమునుండి ఇదివరకు నీ దాసులమైన 

మేమును మా పూరివ్కులును పశువులు గలవారమై యునాన్మని ఉతత్రమియుయ్డని చెపెప్ను.  
Hebrew גם אנחנו  גם  עתה  ועד  מנעורינו  עבדיך  היו  מקנה  אנשי   ואמרתם 
 :אבתינו בעבור תשבו בארץ גשן כי תועבת מצרים כל רעה צאן
Hebrew Vowels גּםַ־ עתַּ֔הָ  ועְַד־  מִנּעְוּרֵ֣ינוּ  עֲבָדֶ֙יָ֙  הָיוּ֤  מִקְנהֶ֜  אַנְשֵׁ֨י   וַאמֲרְַתּםֶ֗ 
  אֲנחְַ֖נוּ גּםַ־ אֲבתֵֹ֑ינוּ בּעֲַבוּ֗ר תֵּשְׁבוּ֙ בְּארֶֶ֣ץ גֹּ֔שׁןֶ כִּֽי־ תוֹעֲבתַ֥ מצִרְַ֖יםִ כָּל־ רֹע֥הֵ צֹֽאן׃
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Greek Θα πείτε: Οι δούλοι σου είµαστε άνδρες κτηνοτρόφοι από τα 
νεανικά µας χρόνια µέχρι τώρα, κι εµείς και οι πατέρες µας· για να 
κατοικήσετε στη γη Γεσέν· επειδή, κάθε ποιµένας προβάτων είναι 
βδέλυγµα στους Αιγυπτίους. 
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వచనము 1 

యోసేపు వెళి ల్ ఫరోను చూచి నా తండిర్యు నా సహోదరులును వారి గొఱఱ్ల మందలతోను వారి 

పశువులతోను వారికి కలిగినదంతటితోను కనాను దేశము నుండి వచిచ్ గోషెనులో నునాన్రని 

తెలియచేసి 

Hebrew ויבא יוסף ויגד לפרעה ויאמר אבי ואחי וצאנם ובקרם וכל אשר להם 
 :באו מארץ כנען והנם בארץ גשן
Hebrew Vowels וכְָל־ וּבְקָרָם֙  וצְֹאנםָ֤  וְאחַַ֜י  אָבִ֨י  וַיֹּ֗אמרֶ  לְפרְַעהֹ֒  וַיַּגֵּ֣ד  יוֹסףֵ֮   וַיָּבֹ֣א 
  אֲשׁרֶ֣ להָםֶ֔ בָּ֖אוּ מֵארֶֶ֣ץ כְּנעָ֑ןַ והְִנּםָ֖ בְּארֶֶ֥ץ גֹּֽשׁןֶ׃
Greek ΚΑΙ όταν ο Ιωσήφ ήρθε, ανήγγειλε στον Φαραώ, λέγοντας: Ο 
πατέρας µου και οι αδελφοί µου, και τα ποίµνιά τους, και οι αγέλες τους, 
και όλα όσα έχουν, ήρθαν από τη γη Χαναάν· και δες, είναι στη γη Γεσέν. 

వచనము 2 

తన సహోదరులందరిలో అయిదుగురిని వెంటబెటుట్కొని పోయి వారిని ఫరో సమక్షమందు ఉంచెను. 
Hebrew ומקצה אחיו לקח חמשה אנשים ויצגם לפני פרעה: 
Hebrew Vowels וּמִקְצהֵ֣ אחֶָ֔יו לָקַח֖ חמֲִשׁהָּ֣ אֲנָשִׁ֑ים וַיּצִַּגםֵ֖ לִפְנֵ֥י פרְַעהֹֽ׃  
Greek Και παίρνοντας από τους αδελφούς του πέντε άνδρες, τους 
παρέστησε µπροστά στον Φαραώ. 

వచనము 3 

ఫరో అతని సహోదరులను చూచి మీ వృతిత్ యేమిటని అడిగినపుప్డు వారునీ దాసులమైన మేమును 

మా పూరివ్కులును గొఱఱ్ల కాపరులమని ఫరోతో చెపిప్రి. 
Hebrew ויאמר פרעה אל אחיו מה מעשיכם ויאמרו אל פרעה רעה צאן עבדיך 
 :גם אנחנו גם אבותינו
Hebrew Vowels ֵ֥וַיֹּ֧אמרֶ פּרְַעהֹ֛ אֶל־ אחֶָ֖יו מהַ־ מּעֲַשֵׂיכםֶ֑ וַיֹּאמרְוּ֣ אֶל־ פּרְַעהֹ֗ רֹעה 
  צֹאן֙ עֲבָדֶ֔יָ גּםַ־ אֲנחְַ֖נוּ גּםַ־ אֲבוֹתֵֽינוּ׃
Greek Και ο Φαραώ είπε στους αδελφούς του: Ποιο είναι το επιτήδευµά 
σας; Κι εκείνοι είπαν στον Φαραώ: Οι δούλοι σου είναι ποιµένες προβάτων, 
κι εµείς και οι πατέρες µας. 

వచనము 4 
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మరియు వారు కనాను దేశమందు కరవు భారముగా ఉనన్ందున నీ దాసులకు కలిగియునన్ మందలకు 

మేత లేదు గనుక ఈ దేశములో కొంత కాలముండుటకు వచిచ్తివిు. కాబటిట్ గోషెను దేశములో నీ 

దాసులు నివసింప సెలవిమమ్ని ఫరోతో అనగా 

Hebrew ויאמרו אל פרעה לגור בארץ באנו כי אין מרעה לצאן אשר לעבדיך כי 
 :כבד הרעב בארץ כנען ועתה ישבו נא עבדיך בארץ גשן
Hebrew Vowels ֶ֣וַיֹּאמרְוּ֣ אֶל־ פּרְַעהֹ֗ לָגוּ֣ר בָּארֶָץ֮ בָּאנוּ֒ כִּי־ אֵ֣ין מרְִעהֶ֗ לצַֹּאן֙ אֲשׁר 
  לעֲַבָדֶ֔יָ כִּֽי־ כָבֵ֥ד הרָָעָ֖ב בְּארֶֶ֣ץ כְּנעָ֑ןַ ועְתַּהָ֛ יֵֽשְׁבוּ־ נָ֥א עֲבָדֶ֖יָ בְּארֶֶ֥ץ גֹּֽשׁןֶ׃
Greek Είπαν ακόµα στον Φαραώ: Ήρθαµε για να παροικήσουµε στη γη· 
για τον λόγο ότι, δεν υπάρχει βοσκή για τα ποίµνια των δούλων σου, επειδή 
βάρυνε η πείνα στη γη Χαναάν· τώρα, λοιπόν, ας κατοικήσουν, 
παρακαλούµε, οι δούλοι σου στη γη Γεσέν. 

వచనము 5 

ఫరో యోసేపును చూచి నీ తండిర్యు నీ సహోదరులును నీయొదద్కు వచిచ్యునాన్రు. 
Hebrew ויאמר פרעה אל יוסף לאמר אביך ואחיך באו אליך: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ פּרְַעהֹ֔ אֶל־ יוֹסףֵ֖ לֵאמרֹ֑ אָבִ֥יָ וְאחֶַ֖יָ בָּ֥אוּ אֵלֶֽיָ׃  
Greek Και ο Φαραώ είπε στον Ιωσήφ, λέγοντας: Ο πατέρας σου και οι 
αδελφοί σου ήρθαν σε σένα· 

వచనము 6 

ఐగుపుత్ దేశము నీ యెదుట ఉనన్ది, ఈ దేశములోని మంచి పర్దేశమందు నీ తండిర్ని నీ సహోదరులను 

నివసింప చేయుము, గోషెను దేశములో వారు నివసింపవచుచ్ను, వారిలో ఎవరైన పర్జఞ్గలవారని నీకు 

తోచినయెడల నా మందలమీద వారిని అధిపతులగా నియమించుమని చెపెప్ను 

Hebrew ארץ מצרים לפניך הוא במיטב הארץ הושב את אביך ואת אחיך ישבו 
 :בארץ גשן ואם ידעת ויש בם אנשי חיל ושמתם שרי מקנה על אשר לי
Hebrew Vowels ארֶֶ֤ץ מצִרְַ֙יםִ֙ לְפָנֶ֣יָ הוִ֔א בּמְֵיטַ֣ב הָארֶָ֔ץ הוֹשֵׁ֥ב אתֶ־ אָבִ֖יָ וְאתֶ־ 
 אחֶַ֑יָ יֵשְׁבוּ֙ בְּארֶֶ֣ץ גֹּ֔שׁןֶ וְאםִ־ יָדַע֗תְָּ וְיֶשׁ־ בּםָ֙ אַנְשֵׁי־ חַ֔יִל וְשׂמַתְּםָ֛ שׂרֵָ֥י מִקְנהֶ֖ עַל־ אֲשׁרֶ־
  לִֽי׃
Greek η γη τής Αιγύπτου είναι µπροστά σου· στο καλύτερο µέρος τής γης 
να κατοικίσεις τον πατέρα σου και τους αδελφούς σου· ας κατοικήσουν στη 
γη Γεσέν· και αν γνωρίζεις ότι βρίσκονται µεταξύ τους άνδρες άξιοι, να 
τους καταστήσεις επιστάτες στα κοπάδια µου. 

వచనము 7 
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మరియు యోసేపు తన తండిర్యైన యాకోబును లోపలికి తీసికొని వచిచ్ ఫరో సమక్షమందు అతని 

నుంచగా యాకోబు ఫరోను దీవించెను. 
Hebrew ויבא יוסף את יעקב אביו ויעמדהו לפני פרעה ויברך יעקב את פרעה: 
Hebrew Vowels יעֲַקֹ֖ב וַיְברְֶָ֥  פרְַעהֹ֑  לִפְנֵ֣י  וַיּעַֽמֲִדֵה֖וּ  אָבִ֔יו  יעֲַֽקֹ֣ב  אתֶ־  יוֹסףֵ֙   וַיָּבֵ֤א 
  אתֶ־ פּרְַעהֹֽ׃
Greek Και ο Ιωσήφ έφερε µέσα τον Ιακώβ, τον πατέρα του, και τον 
παρέστησε µπροστά στον Φαραώ· και ο Ιακώβ ευλόγησε τον Φαραώ. 

వచనము 8 

ఫరో నీవు జీవించిన సంవతస్రములెనిన్ అని యాకోబు నడిగినందుకు 

Hebrew ויאמר פרעה אל יעקב כמה ימי שני חייך: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ פּרְַעהֹ֖ אֶֽל־ יעֲַקֹ֑ב כּמַּהָ֕ ימְֵ֖י שְׁנֵ֥י חַיֶּֽיָ׃  
Greek Και ο Φαραώ είπε στον Ιακώβ: Μέχρι πόσες είναι οι ηµέρες των 
χρόνων τής ζωής σου; 

వచనము 9 

యాకోబు నేను యాతర్చేసిన సంవతస్రములు నూట ముపప్ది, నేను జీవించిన సంవతస్రములు 

కొంచెము గాను దుఃఖసహితమైనవిగా ఉనన్వి. అవి నా పితరులు యాతర్చేసిన దినములలో వారు 

జీవించిన సంవతస్రములనిన్ కాలేదని ఫరోతో చెపిప్ 
Hebrew ויאמר יעקב אל פרעה ימי שני מגורי שלשים ומאת שנה מעט ורעים היו 
 :ימי שני חיי ולא השיגו את ימי שני חיי אבתי בימי מגוריהם
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ יעֲַקֹב֙ אֶל־ פּרְַעהֹ֔ ימְֵי֙ שְׁנֵ֣י מְגוּרַ֔י שְׁלֹשִׁ֥ים וּמְאתַ֖ שָׁנהָ֑ מעְַ֣ט 
  ורְָעִ֗ים הָיוּ֙ ימְֵי֙ שְׁנֵ֣י חַיַּ֔י וְלֹ֣א הִשִּׂ֗יגוּ אתֶ־ ימְֵי֙ שְׁנֵי֙ חַיֵּ֣י אֲבתַֹ֔י בִּימֵ֖י מְגוּרֵיהםֶֽ׃
Greek Και ο Ιακώβ είπε στον Φαραώ: Οι ηµέρες των χρόνων τής 
παροικίας µου είναι 130 χρόνια· λίγες και κακές υπήρξαν οι ηµέρες των 
χρόνων τής ζωής µου, και δεν έφτασαν στις ηµέρες των χρόνων της ζωής 
των πατέρων µου, στις ηµέρες τής παροικίας τους. 

వచనము 10 

ఫరోను దీవించి ఫరో యెదుటనుండి వెళి ల్పోయెను. 
Hebrew ויברך יעקב את פרעה ויצא מלפני פרעה: 
Hebrew Vowels וַיְברְֶָ֥ יעֲַקֹ֖ב אתֶ־ פּרְַעהֹ֑ וַיּצֵֵ֖א מִלִּפְנֵ֥י פרְַעהֹֽ׃  
Greek Και ο Ιακώβ ευλόγησε τον Φαραώ, και βγήκε µπροστά από τον 
Φαραώ. 
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వచనము 11 

ఫరో ఆజాఞ్పించినటుల్ యోసేపు తన తండిర్ని తన సహోదరులను ఐగుపుత్ దేశములో నివసింపచేసి, ఆ 

దేశములో రామెసేసను మంచి పర్దేశములో వారికి సావ్సథ్య్ము నిచెచ్ను. 
Hebrew במיטב מצרים  בארץ  אחזה  להם  ויתן  אחיו  ואת  אביו  את  יוסף   ויושב 
 :הארץ בארץ רעמסס כאשר צוה פרעה
Hebrew Vowels ִוַיּוֹשֵׁ֣ב יוֹסףֵ֮ אתֶ־ אָבִ֣יו וְאתֶ־ אחֶָיו֒ וַיּתִּןֵ֨ להָםֶ֤ אחֲֻזּהָ֙ בְּארֶֶ֣ץ מצִרְַ֔ים 
  בּמְֵיטַ֥ב הָארֶָ֖ץ בְּארֶֶ֣ץ רַעמְסְסֵ֑ כַּאֲשׁרֶ֖ צוִּהָ֥ פרְַעהֹֽ׃
Greek ΚΑΙ ο Ιωσήφ κατοίκισε τον πατέρα του και τους αδελφούς του, και 
τους έδωσε ιδιοκτησία στη γη τής Αιγύπτου, στο καλύτερο µέρος τής γης, 
στη γη Ραµεσσή, καθώς ο Φαραώ είχε προστάξει. 

వచనము 12 

మరియు యోసేపు తన తండిర్ని తన సహోదరులను తన తండిర్ కుటుంబపువారినందరిని వారివారి 

పిలల్ల లెకక్చొపుప్న వారికి ఆహారమిచిచ్ సంరకిష్ంచెను. 
Hebrew ויכלכל יוסף את אביו ואת אחיו ואת כל בית אביו לחם לפי הטף: 
Hebrew Vowels וַיכְַלכְֵּ֤ל יוֹסףֵ֙ אתֶ־ אָבִ֣יו וְאתֶ־ אחֶָ֔יו וְאתֵ֖ כָּל־ בֵּ֣ית אָבִ֑יו לחֶ֖םֶ לְפִ֥י 
  הַטּףָֽ׃
Greek Και ο Ιωσήφ έτρεφε τον πατέρα του, και τους αδελφούς του, και 
ολόκληρη την οικογένεια του πατέρα του, µε ψωµί,σύµφωνα µε τις 
οικογένειές τους. 

వచనము 13 

కరవు మికిక్లి భారమైనందున ఆ దేశమందంతటను ఆహారము లేకపోయెను. కరవువలన ఐగుపుత్ 

దేశమును కనాను దేశమును కీష్ణించెను. 
Hebrew ולחם אין בכל הארץ כי כבד הרעב מאד ותלה ארץ מצרים וארץ כנען 
 :מפני הרעב
Hebrew Vowels ִ֙וְלחֶ֤םֶ אֵין֙ בּכְָל־ הָארֶָ֔ץ כִּֽי־ כָבֵ֥ד הרָָעָ֖ב מְאֹ֑ד ותֵַּ֜להַּ ארֶֶ֤ץ מצִרְַ֙ים 
  וְארֶֶ֣ץ כְּנעַ֔ןַ מִפְּנֵ֖י הרָָעָֽב׃
Greek ΚΑΙ δεν υπήρχε ψωµί σε ολόκληρη τη γη· επειδή, η πείνα ήταν 
βαριά σε υπερβολικό βαθµό, ώστε η γη τής Αιγύπτου και η γη τής Χαναάν 
απέκαναν από την πείνα. 

వచనము 14 
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వచిచ్నవారికి ధానయ్మముమ్టవలన ఐగుపుత్ దేశములోను కనాను దేశములోను దొరికిన దర్వయ్మంత 

యోసేపు సమకూరెచ్ను. ఆ దర్వయ్మంతటిని యోసేపు ఫరో నగరులోనికి తెపిప్ంచెను. 
Hebrew וילקט יוסף את כל הכסף הנמצא בארץ מצרים ובארץ כנען בשבר אשר 
 :הם שברים ויבא יוסף את הכסף ביתה פרעה
Hebrew Vowels ַוַיְלַקֵּ֣ט יוֹסףֵ֗ אתֶ־ כָּל־ הכַּסֶ֙ףֶ֙ הַנּמִצְָ֤א בְארֶֶֽץ־ מצִרְַ֙יםִ֙ וּבְארֶֶ֣ץ כְּנעַ֔ן 
  בַּשֶּׁ֖ברֶ אֲשׁרֶ־ הםֵ֣ שֹׁברְִ֑ים וַיָּבֵ֥א יוֹסףֵ֛ אתֶ־ הכַּסֶ֖ףֶ בֵּ֥יתהָ פרְַעהֹֽ׃
Greek Και ο Ιωσήφ συγκέντρωσε όλο το ασήµι, που βρισκόταν στη γη τής 
Αιγύπτου, και στη γη Χαναάν, για το σιτάρι που αγόραζαν· και ο Ιωσήφ 
έφερε το ασήµι στο παλάτι τού Φαραώ. 

వచనము 15 

ఐగుపుత్ దేశమందును కనాను దేశమందును దర్వయ్ము వయ్యమైన తరువాత ఐగుపీత్యులందరు 

యోసేపు నొదద్కు వచిచ్ మాకు ఆహారము ఇపిప్ంచుము, నీ సముఖమందు మేమేల చావవలెను? 

దర్వయ్ము వయ్యమైనది గదా అనిరి. 
Hebrew ויתם הכסף מארץ מצרים ומארץ כנען ויבאו כל מצרים אל יוסף לאמר 
 :הבה לנו לחם ולמה נמות נגדך כי אפס כסף
Hebrew Vowels וַיּתִּםֹ֣ הכַּסֶ֗ףֶ מֵארֶֶ֣ץ מצִרְַיםִ֮ וּמֵארֶֶ֣ץ כְּנעַןַ֒ וַיָּבֹאוּ֩ כָל־ מצִרְַ֨יםִ אֶל־ 
  יוֹסףֵ֤ לֵאמרֹ֙ הָֽבהָ־ לָּ֣נוּ לחֶ֔םֶ וְלמָּ֥הָ נמָוּ֖ת נֶגְדֶָּ֑ כִּ֥י אָפסֵ֖ כּסָֽףֶ׃
Greek Και αφού τέλειωσε το ασήµι από τη γη τής Αιγύπτου, και από τη γη 
Χαναάν, ήρθαν όλοι οι Αιγύπτιοι στον Ιωσήφ, λέγοντας: Δώσε µας ψωµί· 
και γιατί να πεθάνουµε µπροστά σου; Επειδή, τέλειωσε το ασήµι. 

వచనము 16 

అందుకు యోసేపు మీ పశువులను ఇయుయ్డి; దర్వయ్ము వయ్యమైపోయినయెడల మీ పశువులకు పర్తిగా 

నేను మీకు ధానయ్మిచెచ్దనని చెపెప్ను, కాబటిట్ వారు తమ పశువులను యోసేపునొదద్కు తీసికొని 

వచిచ్రి. యోసేపు గుఱఱ్ములను గొఱఱ్ల మందలను పశువుల మందలను గాడిదలను తీసికొని వారికి 

ఆహారమిచెచ్ను 

Hebrew ויאמר יוסף הבו מקניכם ואתנה לכם במקניכם אם אפס כסף: 
Hebrew Vowels ֵ֖אָפס אםִ־  בּמְִקְנֵיכםֶ֑  לכָםֶ֖  וְאתְֶּנהָ֥  מִקְנֵיכםֶ֔  הָבוּ֣  יוֹסףֵ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
  כּסָֽףֶ׃
Greek Και ο Ιωσήφ είπε: Φέρτε τα κτήνη σας, και θα σας δώσω ψωµί αντί 
για τα κτήνη σας, αν το ασήµι τέλειωσε. 
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వచనము 17 

ఆ సంవతస్రమందు వారి మందలనిన్టికి పర్తిగా అతడు వారికి ఆహారమిచిచ్ సంరకిష్ంచెను. 
Hebrew ובמקנה בסוסים  לחם  יוסף  להם  ויתן  יוסף  אל  מקניהם  את   ויביאו 
 :הצאן ובמקנה הבקר ובחמרים וינהלם בלחם בכל מקנהם בשנה ההוא
Hebrew Vowels וַיָּבִ֣יאוּ אתֶ־ מִקְנֵיהםֶ֮ אֶל־ יוֹסףֵ֒ וַיּתִּןֵ֣ להָםֶ֩ יוֹסףֵ֨ לחֶ֜םֶ בּסַּוּסִ֗ים 
  וּבמְִקְנהֵ֥ הצַֹּ֛אן וּבמְִקְנהֵ֥ הַבָּקָר֖ וּבחַמֲרִֹ֑ים וַיְנהֲַלםֵ֤ בַּלּחֶ֙םֶ֙ בּכְָל־ מִקְנהֵםֶ֔ בַּשָּׁנהָ֖ ההַוִֽא׃
Greek Και έφεραν τα κτήνη τους στον Ιωσήφ, και ο Ιωσήφ τούς έδωσε 
ψωµί αντί για τα άλογα, κι αντί για τα πρόβατα, κι αντί για τα βόδια, κι αντί 
για τα γαϊδούρια· και τους έθρεψε µε ψωµί κατά τη χρονιά εκείνη, αντί για 
όλα τα κτήνη τους. 

వచనము 18 

ఆ సంవతస్రము గతించిన తరువాత రెండవ సంవతస్రమున వారు అతనియొదద్కు వచిచ్ ఇది మా 

యేలినవారికి మరుగుచేయము; దర్వయ్ము వయ్యమైపోయెను, పశువుల మందలును ఏలినవారి 

వశమాయెను, ఇపుప్డు మా దేహములును మా పొలములును తపప్ మరి ఏమియు ఏలినవారి 

సముఖమున మిగిలియుండలేదు. 
Hebrew ותתם השנה ההוא ויבאו אליו בשנה השנית ויאמרו לו לא נכחד מאדני 
 כי אם תם הכסף ומקנה הבהמה אל אדני לא נשאר לפני אדני בלתי אם גויתנו
 :ואדמתנו
Hebrew Vowels ותַּתִּםֹ֮ הַשָּׁנהָ֣ ההַוִא֒ וַיָּבֹ֨אוּ אֵלָ֜יו בַּשָּׁנהָ֣ הַשֵּׁנִ֗ית וַיֹּ֤אמרְוּ לוֹ֙ לֹֽא־ 
אֲדֹנִ֔י לִפְנֵ֣י  נִשְׁארַ֙  לֹ֤א  אֲדֹנִ֑י  אֶל־  הַבּהְמֵהָ֖  וּמִקְנהֵ֥  הכַּסֶ֔ףֶ  תּםַ֣  אםִ־  כִּ֚י  מֵֽאֲדֹנִ֔י   נכְחֵַ֣ד 
  בִּלתְִּ֥י אםִ־ גּוְִיּתֵָ֖נוּ וְאַדְמתֵָֽנוּ׃
Greek Και αφού τέλειωσε η χρονιά εκείνη, ήρθαν σ&apos; αυτόν τον 
δεύτερο χρόνο, και του είπαν: Δεν θα κρύψουµε από τον κύριό µας ότι 
τέλειωσε το ασήµι· και τα κτήνη έγιναν του κυρίου µας· δεν έµεινε άλλο 
µπροστά στον κύριό µας, παρά τα σώµατά µας και η γη µας· 

వచనము 19 

నీ కనున్ల యెదుట మా పొలములును మేమును నశింపనేల? ఆహారమిచిచ్ మముమ్ను మా 

పొలములను కొనుము; మా పొలములతో మేము ఫరోకు దాసులమగుదుము; మేము చావక 

బర్దుకునటుల్ను పొలములు పాడైపోకుండునటుల్ను మాకు వితత్నములిమమ్ని అడిగిరి. 
Hebrew למה נמות לעיניך גם אנחנו גם אדמתנו קנה אתנו ואת אדמתנו בלחם 
 :ונהיה אנחנו ואדמתנו עבדים לפרעה ותן זרע ונחיה ולא נמות והאדמה לא תשם
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Hebrew Vowels וְאתֶ־ אתָֹ֥נוּ  קְנהֵֽ־  אַדְמתֵָ֔נוּ  גּםַ֣  אֲנחְַ֙נוּ֙  גּםַ־  לעְֵינֶ֗יָ  נמָוּ֣ת   למָּ֧הָ 
נמָוּ֔ת וְלֹ֣א  וְנחְִֽיהֶ֙  זרֶַ֗ע  ותְןֶ־  לְפרְַעהֹ֔  עֲבָדִ֣ים  וְאַדְמתֵָ֙נוּ֙  אֲנחְַ֤נוּ  וְנהְִֽיהֶ֞  בַּלּחָ֑םֶ   אַדְמתֵָ֖נוּ 
  והְָאֲדָמהָ֖ לֹ֥א תֵשׁםָֽ׃
Greek γιατί να χαθούµε µπροστά σου, κι εµείς και η γη µας; Αγόρασε εµάς 
και τη γη µας για ψωµί· και θα είµαστε, εµείς και η γη µας, δούλοι στον 
Φαραώ· και δώσε µας σπόρο, για να ζήσουµε, και να µη πεθάνουµε, και 
ερηµωθεί η γη. 

వచనము 20 

అటుల్ యోసేపు ఐగుపుత్ భూములనిన్టిని ఫరోకొరకు కొనెను. కరవు వారికి భారమైనందున 

ఐగుపీత్యులందరు తమ తమ పొలములను అమిమ్వేసిరి గనుక, భూమి ఫరోది ఆయెను. 
Hebrew ויקן יוסף את כל אדמת מצרים לפרעה כי מכרו מצרים איש שדהו כי 
 :חזק עלהם הרעב ותהי הארץ לפרעה
Hebrew Vowels ׁוַיִּ֨קֶן יוֹסףֵ֜ אתֶ־ כָּל־ אַדְמתַ֤ מצִרְַ֙יםִ֙ לְפרְַעהֹ֔ כִּֽי־ מכָרְוּ֤ מצִרְַ֙יםִ֙ אִ֣יש 
  שָׂדֵה֔וּ כִּֽי־ חָזַ֥ק עֲלהֵםֶ֖ הרָָעָ֑ב ותַּהְִ֥י הָארֶָ֖ץ לְפרְַעהֹֽ׃
Greek Και ο Ιωσήφ αγόρασε ολόκληρη τη γη τής Αιγύπτου για τον Φαραώ· 
επειδή, οι Αιγύπτιοι πούλησαν ο καθένας το χωράφι του, για τον λόγο ότι η 
πείνα βάρυνε επάνω τους· έτσι, η γη έγινε του Φαραώ· 

వచనము 21 

అతడు ఐగుపుత్ పొలిమేరలయొకక్ యీ చివరనుండి ఆ చివర వరకును జనులను ఊళల్లోనికి 

రపిప్ంచెను. 
Hebrew ואת העם העביר אתו לערים מקצה גבול מצרים ועד קצהו: 
Hebrew Vowels וְאתֶ֨־ העָםָ֔ העֱֶבִ֥יר אתֹוֹ֖ לעֶרִָ֑ים מִקְצהֵ֥ גְבוּל־ מצִרְַ֖יםִ ועְַד־ קָצהֵֽוּ׃  
Greek και τον λαό, τον µετατόπισε σε πόλεις, από το ένα άκρο των ορίων 
τής Αιγύπτου µέχρι το άλλο άκρο της· 

వచనము 22 

యాజకుల భూమి మాతర్మే అతడు కొనలేదు, యాజకులకు ఫరో బతెత్ములు నియమించెను. ఫరో 

ఇచిచ్న బతెత్ములవలన వారికి భోజనము జరిగెను గనుక వారు తమ భూములను అమమ్లేదు. 
Hebrew רק אדמת הכהנים לא קנה כי חק לכהנים מאת פרעה ואכלו את חקם 
 :אשר נתן להם פרעה על כן לא מכרו את אדמתם
Hebrew Vowels ּ֤רַ֛ק אַדְמתַ֥ הכַּהֲֹנִ֖ים לֹ֣א קָנהָ֑ כִּי֩ חֹ֨ק לכַּהֲֹנִ֜ים מֵאתֵ֣ פּרְַעהֹ֗ וְאכְָֽלו 
  אתֶ־ חֻקּםָ֙ אֲשׁרֶ֨ נתָןַ֤ להָםֶ֙ פּרְַעהֹ֔ עַל־ כּןֵ֕ לֹ֥א מכָרְוּ֖ אתֶ־ אַדְמתָםָֽ׃

Page  of 480 510



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  ఆ"#ండ&

Greek µόνον τη γη των ιερέων δεν αγόρασε· επειδή, οι ιερείς είχαν µερίδα 
προσδιορισµένη από τον Φαραώ· και έτρωγαν τη µερίδα τους, που ο 
Φαραώ έδωσε σ&apos; αυτούς· γι&apos; αυτό, δεν πούλησαν τη γη τους. 

వచనము 23 

యోసేపు ఇదిగో నేడు మిముమ్ను మీ భూములను ఫరోకొరకు కొనియునాన్ను. ఇదిగో మీకు 

వితత్నములు; పొలములలో వితుత్డి. 
Hebrew ויאמר יוסף אל העם הן קניתי אתכם היום ואת אדמתכם לפרעה הא 
 :לכם זרע וזרעתם את האדמה
Hebrew Vowels ֶ֖וַיֹּ֤אמרֶ יוֹסףֵ֙ אֶל־ העָםָ֔ הןֵ֩ קָנִ֨יתִי אתֶכְםֶ֥ הַיּוֹ֛ם וְאתֶ־ אַדְמתַכְם 
  לְפרְַעהֹ֑ הֵֽא־ לכָםֶ֣ זרֶַ֔ע וּזרְַעתְּםֶ֖ אתֶ־ הָאֲדָמהָֽ׃
Greek Τότε, ο Ιωσήφ είπε στον λαό: Δέστε, αγόρασα εσάς και τη γη σας 
σήµερα στον Φαραώ· να, πάρτε σπόρο, και σπείρετε τη γη· 

వచనము 24 

పంటలో అయిదవ భాగము మీరు ఫరోకు ఇయయ్వలెను. నాలుగు భాగములు పొలములలో 

వితుత్టకును మీకును మీ కుటుంబపువారికిని ఆహారమునకును మీ పిలల్లకు ఆహారమునకును మీవై 

యుండునని పర్జలతో చెపప్గా 

Hebrew לזרע לכם  יהיה  הידת  וארבע  לפרעה  חמישית  ונתתם  בתבואת   והיה 
 :השדה ולאכלכם ולאשר בבתיכם ולאכל לטפכם
Hebrew Vowels ֶ֣יהְִיה הַיָּדֹת֡  וְארְַבּעַ֣  לְפרְַעהֹ֑  חמֲִישִׁ֖ית  וּנתְתַּםֶ֥  בּתְַּבוּאתֹ֔   והְָיהָ֙ 
  לכָםֶ֩ לְזרֶַ֨ע הַשָּׂדֶה֧ וּֽלְאכְָלכְםֶ֛ וְלַאֲשׁרֶ֥ בְּבתֵָּיכםֶ֖ וְלֶאכֱֹ֥ל לְטַפּכְםֶֽ׃
Greek και στον καιρό των καρπών, θα δώσετε το ένα πέµπτο στον Φαραώ· 
και τα τέσσερα µέρη θα είναι για σας, για σπόρο των χωραφιών, και για 
τροφή δική σας, και για όλους όσους βρίσκονται στα σπίτια σας, και για 
τροφή των παιδιών σας. 

వచనము 25 

వారు నీవు మముమ్ బర్దికించితివి, ఏలినవారి కటాక్షము మామీద నుండనిముమ్; ఫరోకు 

దాసులమగుదుమని చెపిప్రి. 
Hebrew ויאמרו החיתנו נמצא חן בעיני אדני והיינו עבדים לפרעה: 
Hebrew Vowels וַיֹּאמרְוּ֖ החֱֶיתִָ֑נוּ נמִצְָא־ חןֵ֙ בּעְֵינֵ֣י אֲדֹנִ֔י והְָיִ֥ינוּ עֲבָדִ֖ים לְפרְַעהֹֽ׃  
Greek Κι εκείνοι είπαν: Εσύ έσωσες τη ζωή µας· ας βρούµε χάρη µπροστά 
στον κύριό µας, και θα είµαστε δούλοι τού Φαραώ. 
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వచనము 26 

అపుప్డు అయిదవ భాగము ఫరోదని నేటివరకు యోసేపు ఐగుపుత్ భూములనుగూరిచ్ కటట్డ 

నియమించెను, యాజకుల భూములు మాతర్మే వినాయింపబడెను. అవి ఫరోవి కావు. 
Hebrew וישם אתה יוסף לחק עד היום הזה על אדמת מצרים לפרעה לחמש רק 
 :אדמת הכהנים לבדם לא היתה לפרעה
Hebrew Vowels ִמצִרְַ֛ים אַדְמתַ֥  עַל־  הַזּהֶ֜  הַיּוֹ֨ם  עַד־  לחְֹק֩  יוֹסףֵ֡  אתֹהָּ֣   וַיָּ֣שׂםֶ 
  לְפרְַעהֹ֖ לחַמֶֹ֑שׁ רַ֞ק אַדְמתַ֤ הכַּהֲֹֽנִים֙ לְבַדּםָ֔ לֹ֥א הָיתְהָ֖ לְפרְַעהֹֽ׃
Greek Κι αυτό το έθεσε ο Ιωσήφ ως νόµο στη γη τής Αιγύπτου, µέχρι 
σήµερα, να δίνεται το ένα πέµπτο στον Φαραώ· εκτός της γης των ιερέων 
µόνον, που δεν έγινε του Φαραώ. 

వచనము 27 

ఇశార్యేలీయులు ఐగుపుత్ దేశమందలి గోషెను పర్దేశములో నివసించిరి. అందులో వారు ఆసిత్ 

సంపాదించుకొని సంతానాభివృదిధ్ పొంది మిగుల విసత్రించిరి. 
Hebrew וישב ישראל בארץ מצרים בארץ גשן ויאחזו בה ויפרו וירבו מאד: 
Hebrew Vowels ּ֖וַיּרְִבּו וַיִּפרְוּ֥  בהָּ֔  וַיֵּאחֲָזוּ֣  גֹּ֑שׁןֶ  בְּארֶֶ֣ץ  מצִרְַ֖יםִ  בְּארֶֶ֥ץ  יִשׂרְָאֵ֛ל   וַיֵּ֧שֶׁב 
  מְאֹֽד׃
Greek Και ο Ισραήλ κατοίκησε στη γη της Αιγύπτου, στη γη Γεσέν· και 
απέκτησαν σ&apos; αυτή κτήµατα, και αυξήθηκαν, και πληθύνθηκαν 
υπερβολικά. 

వచనము 28 

యాకోబు ఐగుపుత్ దేశములో పదునేడు సంవతస్రములు బర్దికెను. యాకోబు దినములు, అనగా 

అతడు జీవించిన సంవతస్రములు నూట నలుబదియేడు. 
Hebrew ויחי יעקב בארץ מצרים שבע עשרה שנה ויהי ימי יעקב שני חייו שבע 
 :שנים וארבעים ומאת שנה
Hebrew Vowels וַיחְִ֤י יעֲַקֹב֙ בְּארֶֶ֣ץ מצִרְַ֔יםִ שְׁבעַ֥ עֶשׂרְֵה֖ שָׁנהָ֑ וַיהְִ֤י ימְֵֽי־ יעֲַקֹב֙ שְׁנֵ֣י 
  חַיָּ֔יו שֶׁ֣בעַ שָׁנִ֔ים וְארְַבּעִָ֥ים וּמְאתַ֖ שָׁנהָֽ׃
Greek ΚΑΙ ο Ιακώβ έζησε στη γη τής Αιγύπτου 17 χρόνια· και οι ηµέρες 
των χρόνων τής ζωής τού Ιακώβ έγιναν 147 χρόνια. 

వచనము 29 
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ఇశార్యేలు చావవలసిన దినములు సమీపించినపుప్డు అతడు తన కుమారుడైన యోసేపును పిలిపించి 

నాయెడల నీకు కటాక్షమునన్యెడల దయచేసి నీ చెయియ్ నాతొడకిర్ంద ఉంచి నాయెడల దయను 

నమమ్కమును కనుపరచుము; ఎటల్నగా ననున్ ఐగుపుత్లో పాతిపెటట్కుము. 
Hebrew ויקרבו ימי ישראל למות ויקרא לבנו ליוסף ויאמר לו אם נא מצאתי חן 
 :בעיניך שים נא ידך תחת ירכי ועשית עמדי חסד ואמת אל נא תקברני במצרים
Hebrew Vowels וַיִּקְרְבוּ֣ ימְֵֽי־ יִשׂרְָאֵל֘ למָוּת֒ וַיִּקְרָ֣א ׀ לִבְנוֹ֣ לְיוֹסףֵ֗ וַיֹּ֤אמרֶ לוֹ֙ אםִ־ נָ֨א 
 מצָָ֤אתִי חןֵ֙ בּעְֵינֶ֔יָ שִֽׂים־ נָ֥א יָדְָ֖ תּחַ֣תַ ירְֵכִ֑י ועְָשִׂ֤יתָ עמִָּדִי֙ חסֶֶ֣ד וֶאמֱתֶ֔ אַל־ נָ֥א תִקְבּרְֵ֖נִי
  בּמְצִרְָֽיםִ׃
Greek Και οι ηµέρες τού Ισραήλ για να πεθάνει πλησίασαν· και αφού 
κάλεσε τον γιο του τον Ιωσήφ, του είπε: Αν, τώρα, βρήκα χάρη µπροστά 
σου, βάλε, παρακαλώ, το χέρι σου κάτω από τον µηρό µου, και κάνε σε 
µένα έλεος και αλήθεια· παρακαλώ, µη µε θάψεις στην Αίγυπτ 

వచనము 30 

నా పితరులతో కూడ నేను పండుకొనునటుల్ ఐగుపుత్లోనుండి ననున్ తీసికొనిపోయి వారి సమాధిలో 

ననున్ పాతిపెటుట్మని అతనితో చెపెప్ను. 
Hebrew אנכי ויאמר  בקברתם  וקברתני  ממצרים  ונשאתני  אבתי  עם   ושכבתי 
 :אעשה כדברך
Hebrew Vowels ָ֑בִּקְברָֻתם וּקְברְַתַּ֖נִי  ממִּצִרְַ֔יםִ  וּנְשָׂאתַ֙נִי֙  אֲבתַֹ֔י  עםִ־   וְשׁכַָֽבתְִּי֙ 
  וַיֹּאמרַ֕ אָנכִֹ֖י אעֱֶֽשׂהֶ֥ כִדְברֶָָֽ׃
Greek Αλλά, θα κοιµηθώ µαζί µε τους πατέρες µου, και θα µε µετακοµίσεις 
από την Αίγυπτο, και θα µε θάψεις στον τάφο τους. Κι εκείνος είπε: Εγώ θα 
κάνω σύµφωνα µε τον λόγο σου. 

వచనము 31 

అందుకతడు నేను నీ మాట చొపుప్న చేసెదననెను. మరియు అతడు నాతో పర్మాణము 

చేయుమనన్పుప్డు యోసేపు అతనితో పర్మాణము చేసెను. అపుప్డు ఇశార్యేలు తన మంచపు 

తలాపిమీద వంగి దేవునికి నమసాక్రము చేసెను 

Hebrew ויאמר השבעה לי וישבע לו וישתחו ישראל על ראש המטה: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֗אמרֶ הִשָּֽׁבעְהָ֙ לִ֔י וַיִּשָּׁבעַ֖ לוֹ֑ וַיִּשׁתְּחַ֥וּ יִשׂרְָאֵ֖ל עַל־ רֹ֥אשׁ המִַּטּהָֽ׃  
Greek Κι εκείνος είπε: Ορκίσου σε µένα· και του ορκίστηκε. Και ο Ισραήλ 
προσκύνησε επάνω στην άκρη τής ράβδου του. 
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వచనము 1 

ఈ సంగతులైన తరువాత ఇదిగో నీ తండిర్ కాయిలాగా ఉనాన్డని ఒకడు యోసేపుతో చెపెప్ను. 

అపుప్డతడు మనషే ష్ ఎఫార్యిములు అను తన యిదద్రు కుమారులను వెంటబెటుట్కొనిపోగా, 
Hebrew ויהי אחרי הדברים האלה ויאמר ליוסף הנה אביך חלה ויקח את שני 
 :בניו עמו את מנשה ואת אפרים
Hebrew Vowels ַ֞וַיהְִ֗י אחַרֲֵי֙ הַדְּברִָ֣ים הָאֵ֔לּהֶ וַיֹּ֣אמרֶ לְיוֹסףֵ֔ הִנּהֵ֥ אָבִ֖יָ חֹלהֶ֑ וַיִּקּח 
  אתֶ־ שְׁנֵ֤י בָנָיו֙ עמִּוֹ֔ אתֶ־ מְנַשׁהֶּ֖ וְאתֶ־ אֶפרְָֽיםִ׃
Greek ΚΑΙ ύστερα από τα πράγµατα αυτά είπαν στον Ιωσήφ: Δες, ο 
πατέρας σου ασθενεί. Και πήρε µαζί του τους δύο γιους του, τον Μανασσή 
και τον Εφραϊµ. 

వచనము 2 

ఇదిగో నీ కుమారుడైన యోసేపు నీయొదద్కు వచుచ్చునాన్డని యాకోబునకు తెలుపబడెను. అంతట 

ఇశార్యేలు బలము తెచుచ్కొని తన మంచముమీద కూరుచ్ండెను. 
Hebrew על וישב  ישראל  ויתחזק  אליך  בא  יוסף  בנך  הנה  ויאמר  ליעקב   ויגד 
 :המטה
Hebrew Vowels יִשׂרְָאֵ֔ל וַיּתִחְַזֵּק֙  אֵלֶ֑יָ  בָּ֣א  יוֹסףֵ֖  בִּנְָ֥  הִנּהֵ֛  וַיֹּ֕אמרֶ  לְיעֲַקֹ֔ב   וַיַּגֵּ֣ד 
  וַיֵּ֖שֶׁב עַל־ המִַּטּהָֽ׃
Greek Και ανήγγειλαν στον Ιακώβ, λέγοντας: Δες, ο γιος σου ο Ιωσήφ 
έρχεται σε σένα· και παίρνοντας δύναµη, ο Ισραήλ κάθησε στο κρεβάτι. 

వచనము 3 

యోసేపును చూచి కనాను దేశమందలి లూజులో సరవ్శకిత్గల దేవుడు నాకు కనబడి ననున్ ఆశీరవ్దించి 

Hebrew ויאמר יעקב אל יוסף אל שדי נראה אלי בלוז בארץ כנען ויברך אתי: 
Hebrew Vowels ַכְּנעָ֑ן בְּארֶֶ֣ץ  בְּלוּ֖ז  אֵלַ֥י  נרְִאהָֽ־  שַׁדַּ֛י  אֵ֥ל  יוֹסףֵ֔  אֶל־  יעֲַקֹב֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
  וַיְברְֶָ֖ אתִֹֽי׃
Greek Και ο Ιακώβ είπε στον Ιωσήφ: Ο Θεός, ο Παντοδύναµος, φάνηκε σε 
µένα στη Λουζ, στη γη Χαναάν, και µε ευλόγησε· 

వచనము 4 

ఇదిగో నీకు సంతానాభివృదిధ్ పొందించి నినున్ విసత్రింపచేసి నీవు జనముల సమూహమగునటుల్ చేసి, నీ 

తరువాత నీ సంతానమునకు ఈ దేశమును నితయ్సావ్సథ్య్ముగా ఇచెచ్దనని సెలవిచెచ్ను 
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Hebrew ויאמר אלי הנני מפרך והרביתך ונתתיך לקהל עמים ונתתי את הארץ 
 :הזאת לזרעך אחריך אחזת עולם
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ אֵלַ֗י הִנְנִ֤י מַפרְְָ֙ והְרְִבִּיתִָ֔ וּנתְתִַּ֖יָ לִקְהַ֣ל עמִַּ֑ים וְנתָ֨תִַּ֜י 
  אתֶ־ הָארֶָ֧ץ הַזֹּ֛את לְזרְַעֲָ֥ אחַרֲֶ֖יָ אחֲֻזּתַ֥ עוֹלםָֽ׃
Greek και µου είπε: Δες, εγώ θα σε αυξήσω, και θα σε πληθύνω, και θα σε 
καταστήσω σε πλήθος λαών· κι αυτή τη γη θα τη δώσω στο σπέρµα σου, 
µετά από σένα, παντοτινή ιδιοκτησία. 

వచనము 5 

ఇదిగో నేను ఐగుపుత్నకు నీయొదద్కు రాకమునుపు ఐగుపుత్ దేశములో నీకు పుటిట్న నీ యిదద్రు 

కుమారులు నా బిడడ్లే; రూబేను షిమోయ్నులవలె ఎఫార్యిము మనషే ష్ నా బిడడ్లై యుందురు. 
Hebrew ועתה שני בניך הנולדים לך בארץ מצרים עד באי אליך מצרימה לי הם 
 :אפרים ומנשה כראובן ושמעון יהיו לי
Hebrew Vowels ָאֵלֶ֛י בֹּאִ֥י  עַד־  מצִרְַ֗יםִ  בְּארֶֶ֣ץ  לְָ֜  הַנּוֹלָדִ֨ים  בָנֶיָ֩  שְׁנֵֽי־   ועְתַּהָ֡ 
  מצִרְַ֖ימְהָ לִי־ הםֵ֑ אֶפרְַ֙יםִ֙ וּמְנַשׁהֶּ֔ כּרְִאוּבןֵ֥ וְשׁמִעְוֹ֖ן יהְִֽיוּ־ לִֽי׃
Greek Τώρα, λοιπόν, οι δύο γιοι σου, που γεννήθηκαν σε σένα στην 
Αίγυπτο, πριν εγώ έρθω σε σένα στην Αίγυπτο, είναι δικοί µου· ο Εφραϊµ 
και ο Μανασσής θα είναι σε µένα, όπως ο Ρουβήν και ο Συµεών· 

వచనము 6 

వారి తరువాత నీవు కనిన సంతానము నీదే; వారు తమ సహోదరుల సావ్సథ్య్మునుబటిట్ వారి పేళల్ 

చొపుప్న పిలువబడుదురు. 
Hebrew ומולדתך אשר הולדת אחריהם לך יהיו על שם אחיהם יקראו בנחלתם: 
Hebrew Vowels ֶ֛אחֲֵיהם שׁםֵ֧  עַ֣ל  יהְִיוּ֑  לְָ֣  אחַרֲֵיהםֶ֖  הוֹלַ֥דְתָּ  אֲשׁרֶ־   וּמוֹלַדְתְָּ֛ 
  יִקּרְָאוּ֖ בְּנחֲַלתָםָֽ׃
Greek και τα παιδιά σου, όσα γεννήσεις ύστερα από αυτούς, θα είναι δικά 
σου· σύµφωνα µε το όνοµα των αδελφών τους, θα ονοµαστούν στην 
κληρονοµιά τους. 

వచనము 7 

పదద్నరాము నుండి నేను వచుచ్చునన్పుప్డు, ఎఫార్తాకు ఇంక కొంత దూరమున నుండగా మారగ్మున 

రాహేలు కనాను దేశములో నా యెదుట మృతి పొందెను. అకక్డ బేతెల్హేమను ఎఫార్తా మారగ్మున 

నేను ఆమెను పాతిపెటిట్తినని యోసేపుతో చెపెప్ను. 
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Hebrew ואני בבאי מפדן מתה עלי רחל בארץ כנען בדרך בעוד כברת ארץ לבא 
 :אפרתה ואקברה שם בדרך אפרת הוא בית לחם
Hebrew Vowels וַאֲנִ֣י ׀ בְּבֹאִ֣י מִפַּדּןָ֗ מתֵ֩הָ֩ עָלַ֨י רָחֵ֜ל בְּארֶֶ֤ץ כְּנעַ֙ןַ֙ בַּדּרְֶֶ֔ בּעְוֹ֥ד כִּברְַת־ 
  ארֶֶ֖ץ לָבֹ֣א אֶפרְָת֑הָ וָאֶקְבּרְֶהָ֤ שׁםָּ֙ בְּדֶרְֶ֣ אֶפרְָת֔ הוִ֖א בֵּ֥ית לחָֽםֶ׃
Greek Και όταν εγώ ερχόµουν από την Παδάν, µου πέθανε η Ραχήλ στον 
δρόµο στη γη Χαναάν, ενώ δεν έλειπε παρά λίγο διάστηµα για να 
φτάσουµε στην Εφραθά· και την έθαψα εκεί, στον δρόµο τής Εφραθά· 
αυτή είναι η Βηθλεέµ. 

వచనము 8 

ఇశార్యేలు యోసేపు కుమారులను చూచి వీరెవరని అడుగగా 

Hebrew וירא ישראל את בני יוסף ויאמר מי אלה: 
Hebrew Vowels וַיּרְַ֥א יִשׂרְָאֵ֖ל אתֶ־ בְּנֵ֣י יוֹסףֵ֑ וַיֹּ֖אמרֶ מִי־ אֵֽלּהֶ׃  
Greek Και βλέποντας ο Ισραήλ τους γιους τού Ιωσήφ, είπε: Ποιοι είναι 
αυτοί; 

వచనము 9 

యోసేపు వీరు నా కుమారులు, వీరిని ఈ దేశమందు దేవుడు నా కనుగర్హించెనని తన తండిర్తో 

చెపెప్ను. అందుకతడు నేను వారిని దీవించుటకు నా దగగ్రకు వారిని తీసికొని రమమ్నెను. 
Hebrew ויאמר יוסף אל אביו בני הם אשר נתן לי אלהים בזה ויאמר קחם נא 
 :אלי ואברכם
Hebrew Vowels ַ֕וַיֹּ֤אמרֶ יוֹסףֵ֙ אֶל־ אָבִ֔יו בָּנַ֣י הםֵ֔ אֲשׁרֶ־ נתָֽןַ־ לִ֥י אֱלֹהִ֖ים בָּזהֶ֑ וַיֹּאמר 
  קָחֽםֶ־ נָ֥א אֵלַ֖י וַאֲברֲָכםֵֽ׃
Greek Και ο Ιωσήφ είπε στον πατέρα του: Αυτοί είναι οι γιοι µου, που µου 
έδωσε ο Θεός εδώ. Κι εκείνος είπε: Φέρ&apos; τους, παρακαλώ, σε µένα, 
για να τους ευλογήσω. 

వచనము 10 

ఇశార్యేలు కనున్లు వృదాధ్పయ్మువలన మందముగా ఉండెను గనుక అతడు చూడలేకపోయెను. 

యోసేపు వారిని అతని దగగ్రకు తీసికొనివచిచ్నపుప్డు అతడు వారిని ముదుద్ పెటుట్కొని 

కౌగిలించుకొనెను. 
Hebrew להם וישק  אליו  אתם  ויגש  לראות  יוכל  לא  מזקן  כבדו  ישראל   ועיני 
 :ויחבק להם
Hebrew Vowels ועְֵינֵ֤י יִשׂרְָאֵל֙ כָּבְדוּ֣ מִזֹּ֔קֶן לֹ֥א יוּכַ֖ל לרְִאוֹ֑ת וַיַּגֵּ֤שׁ אתֹםָ֙ אֵלָ֔יו וַיִּשַּׁ֥ק 
  להָםֶ֖ וַיחְַבֵּ֥ק להָםֶֽ׃
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Greek Και τα µάτια του Ισραήλ ήσαν βαριά από τα γηρατειά, δεν 
µπορούσε να βλέπει. Και τους έφερε κοντά σ&apos; αυτόν· και τους 
φίλησε, και τους αγκάλιασε. 

వచనము 11 

ఇశార్యేలు యోసేపుతో నీ ముఖము చూచెదనని నేను అనుకొనలేదు గాని నీ సంతానమును దేవుడు 

నాకు కనుపరచియునాన్డనగా 

Hebrew ויאמר ישראל אל יוסף ראה פניך לא פללתי והנה הראה אתי אלהים גם 
 :את זרעך
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ יִשׂרְָאֵל֙ אֶל־ יוֹסףֵ֔ רְאהֹ֥ פָנֶ֖יָ לֹ֣א פִלָּ֑לתְִּי והְִנּהֵ֨ הרְֶאהָ֥ אתִֹ֛י 
  אֱלֹהִ֖ים גּםַ֥ אתֶ־ זרְַעֶָֽ׃
Greek Και ο Ισραήλ είπε στον Ιωσήφ: Δεν έλπιζα να δω το πρόσωπό σου· 
και να, ο Θεός µού έδειξε και το σπέρµα σου. 

వచనము 12 

యోసేపు అతని మోకాళల్ మధయ్నుండి వారిని తీసికొని అతనికి సాషాట్ంగ నమసాక్రము చేసెను. 
Hebrew ויוצא יוסף אתם מעם ברכיו וישתחו לאפיו ארצה: 
Hebrew Vowels וַיּוֹצֵ֥א יוֹסףֵ֛ אתֹםָ֖ מעֵםִ֣ בּרְִכָּ֑יו וַיִּשׁתְּחַ֥וּ לְאַפָּ֖יו ארְָֽצהָ׃  
Greek Και τους έβγαλε ο Ιωσήφ από το µέσον των γονάτων του. Και 
προσκύνησε µε το πρόσωπο µέχρι το έδαφος. 

వచనము 13 

తరువాత యోసేపు ఇశార్యేలు ఎడమచేతి తటుట్న తన కుడిచేత ఎఫార్యిమును, ఇశార్యేలు కుడిచేతి 

తటుట్న తన యెడమచేత మనషే ష్ను పటుట్కొని వారినిదద్రిని అతని దగగ్రకు తీసికొనివచెచ్ను. 
Hebrew מנשה ואת  ישראל  משמאל  בימינו  אפרים  את  שניהם  את  יוסף   ויקח 
 :בשמאלו מימין ישראל ויגש אליו
Hebrew Vowels יִשׂרְָאֵ֔ל מִשׂמְֹּ֣אל  בִּֽימִינוֹ֙  אֶפרְַ֤יםִ  אתֶ־  שְׁנֵיהםֶ֒  אתֶ־  יוֹסףֵ֮   וַיִּקּחַ֣ 
  וְאתֶ־ מְנַשׁהֶּ֥ בִשׂמְֹאלוֹ֖ מִימִ֣ין יִשׂרְָאֵ֑ל וַיַּגֵּ֖שׁ אֵלָֽיו׃
Greek Και παίρνοντάς τους και τους δύο, τον Εφραϊµ στα δεξιά του, προς 
τα αριστερά του Ισραήλ, και τον Μανασσή στα αριστερά του, προς τα δεξιά 
του Ισραήλ, πλησίασε σ&apos; αυτόν. 

వచనము 14 
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మనషే ష్ పెదద్వాడైనందున ఇశార్యేలు తనచేతులను యుకిత్గా చాచి చినన్వాడైన ఎఫార్యిము తల మీద 

తన కుడిచేతిని మనషే ష్ తలమీద తన యెడమచేతిని ఉంచెను. 
Hebrew וישלח ישראל את ימינו וישת על ראש אפרים והוא הצעיר ואת שמאלו 
 :על ראש מנשה שכל את ידיו כי מנשה הבכור
Hebrew Vowels וַיִּשְׁלחַ֩ יִשׂרְָאֵ֨ל אתֶ־ ימְִינוֹ֜ וַיָּ֨שׁתֶ עַל־ רֹ֤אשׁ אֶפרְַ֙יםִ֙ והְוּ֣א הצַּעִָ֔יר 
  וְאתֶ־ שׂמְֹאלוֹ֖ עַל־ רֹ֣אשׁ מְנַשׁהֶּ֑ שׂכִֵּל֙ אתֶ־ יָדָ֔יו כִּ֥י מְנַשׁהֶּ֖ הַבּכְוֹֽר׃
Greek Και ο Ισραήλ σηκώνοντας το δεξί του χέρι το έβαλε στο κεφάλι τού 
Εφραϊµ, που ήταν ο νεότερος, και το αριστερό του χέρι επάνω στο κεφάλι 
τού Μανασσή, κάνοντας εναλλαγή στα χέρια του· επειδή, ο Μανασσής 
ήταν ο πρωτότοκος. 

వచనము 15 

అతడు యోసేపును దీవించి నా పితరులైన అబార్హాము ఇసాస్కులు ఎవనియెదుట నడుచుచుండిరో ఆ 

దేవుడు, నేను పుటిట్నది మొదలుకొని నేటివరకును ఎవడు ననున్ పోషించెనో ఆ దేవుడు, 
Hebrew אברהם לפניו  אבתי  התהלכו  אשר  האלהים  ויאמר  יוסף  את   ויברך 
 :ויצחק האלהים הרעה אתי מעודי עד היום הזה
Hebrew Vowels ֙לְפָנָיו אֲבתַֹ֤י  התִהְַלּכְוּ֨  אֲשׁרֶ֩  הָֽאֱלֹהִ֡ים  וַיֹּאמרַ֑  יוֹסףֵ֖  אתֶ־   וַיְברְֶָ֥ 
  אַברְָהםָ֣ וְיצִחְָ֔ק הָֽאֱלֹהִים֙ הרָֹעהֶ֣ אתִֹ֔י מעֵוֹדִ֖י עַד־ הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek Και ευλόγησε τον Ιωσήφ, και είπε: Ο Θεός, µπροστά στον οποίο 
περπάτησαν οι πατέρες µου, ο Αβραάµ και ο Ισαάκ, ο Θεός που µε ποίµανε 
από τη γέννησή µου µέχρι τούτη την ηµέρα, 

వచనము 16 

అనగా సమసత్మైన కీడులలోనుండి ననున్ తపిప్ంచిన దూత యీ పిలల్లను ఆశీరవ్దించును గాక; నా 

పేరును అబార్హాము ఇసాస్కులను నా పితరుల పేరును వారికి పెటట్బడును గాక; భూమియందు వారు 

బహుగా విసత్రించుదురు గాక అని చెపెప్ను 

Hebrew ושם שמי  בהם  ויקרא  הנערים  את  יברך  רע  מכל  אתי  הגאל   המלאך 
 :אבתי אברהם ויצחק וידגו לרב בקרב הארץ
Hebrew Vowels ֶ֙המַַּלְאְָ֩ הַגֹּאֵ֨ל אתִֹ֜י מכִָּל־ רָע֗ יְברְֵָ֮ אתֶ־ הַנּעְרִָים֒ וְיִקּרֵָ֤א בהָם 
  שׁמְִ֔י וְשׁםֵ֥ אֲבתַֹ֖י אַברְָהםָ֣ וְיצִחְָ֑ק וְיִדְגּוּ֥ לרָֹ֖ב בְּקֶרֶ֥ב הָארֶָֽץ׃
Greek ο άγγελος που µε λύτρωσε από όλα τα κακά, να ευλογήσει αυτά τα 
παιδιά· και να ονοµαστεί επάνω σ&apos; αυτά το όνοµά µου και το όνοµα 
των πατέρων µου, του Αβραάµ και του Ισαάκ, και να πληθυνθούν σε 
µεγάλο πλήθος επάνω στη γη! 
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వచనము 17 

యోసేపు ఎఫార్యిము తలమీద తన తండిర్ కుడిచెయియ్ పెటుట్ట చూచినపుప్డు అది అతనికిషట్ము 

కాకపోయెను గనుక అతడు మనషే ష్ తలమీద పెటిట్ంచవలెనని తన తండిర్ చెయియ్ ఎఫార్యిము 

తలమీదనుండియెతిత్ 
Hebrew וירא יוסף כי ישית אביו יד ימינו על ראש אפרים וירע בעיניו ויתמך יד 
 :אביו להסיר אתה מעל ראש אפרים על ראש מנשה
Hebrew Vowels וַיּרְַ֣א יוֹסףֵ֗ כִּי־ יָשִׁ֨ית אָבִ֧יו יַד־ ימְִינוֹ֛ עַל־ רֹ֥אשׁ אֶפרְַ֖יםִ וַיּרֵַ֣ע בּעְֵינָ֑יו 
  וַיּתִמְְֹ֣ יַד־ אָבִ֗יו להְסִָ֥יר אתֹהָּ֛ מעֵַ֥ל רֹאשׁ־ אֶפרְַ֖יםִ עַל־ רֹ֥אשׁ מְנַשׁהֶּֽ׃
Greek Και ο Ιωσήφ, βλέποντας ότι ο πατέρας του επέθεσε το δεξί του χέρι 
επάνω στο κεφάλι τού Εφραϊµ, δυσαρεστήθηκε· και έπιασε το χέρι του 
πατέρα του, για να το µεταθέσει από το κεφάλι τού Εφραϊµ επάνω στο 
κεφάλι τού Μανασσή. 

వచనము 18 

నా తండీర్ అటుల్ కాదు; ఇతడే పెదద్వాడు, నీ కుడిచెయియ్ యితని తలమీద పెటుట్మని చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר יוסף אל אביו לא כן אבי כי זה הבכר שים ימינך על ראשו: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֧אמרֶ יוֹסףֵ֛ אֶל־ אָבִ֖יו לֹא־ כןֵ֣ אָבִ֑י כִּי־ זהֶ֣ הַבּכְרֹ֔ שִׂ֥ים ימְִינְָ֖ עַל־ 
  רֹאשׁוֹֽ׃
Greek Και ο Ιωσήφ είπε στον πατέρα του: Όχι έτσι, πατέρα µου, επειδή 
αυτός είναι ο πρωτότοκος· βάλε το δεξί σου χέρι επάνω στο κεφάλι του. 

వచనము 19 

అయినను అతని తండిర్ ఒపప్క అది నాకు తెలియును, నా కుమారుడా అది నాకు తెలియును; 

ఇతడును ఒక జన సమూహమై గొపప్వాడగును గాని యితని తముమ్డు ఇతని కంటె గొపప్వాడగును, 

అతని సంతానము జనముల సమూహమగునని చెపెప్ను 

Hebrew יגדל הוא  וגם  לעם  יהיה  הוא  גם  ידעתי  בני  ידעתי  ויאמר  אביו   וימאן 
 :ואולם אחיו הקטן יגדל ממנו וזרעו יהיה מלא הגוים
Hebrew Vowels וַימְָאןֵ֣ אָבִ֗יו וַיֹּ֙אמרֶ֙ יָדַע֤תְִּֽי בְנִי֙ יָדַע֔תְִּי גּםַ־ הוּ֥א יהְִֽיהֶ־ לּעְםָ֖ וְגםַ־ 
  הוּ֣א יִגְדָּ֑ל וְאוּלםָ֗ אחִָ֤יו הַקָּטןֹ֙ יִגְדַּ֣ל ממִֶּ֔נּוּ וְזרְַעוֹ֖ יהְִיהֶ֥ מְלֹֽא־ הַגּוֹיםִֽ׃
Greek Αλλ&apos; ο πατέρας του δεν θέλησε· και είπε: Ξέρω, παιδί µου, 
ξέρω· κι αυτός θα γίνει λαός, κι αυτός ακόµα θα γίνει µεγάλος· αλλ&apos; 
όµως, ο αδελφός του ο νεότερος θα είναι µεγαλύτερός του, και το σπέρµα 
του θα γίνει πλήθος εθνών. 
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వచనము 20 

ఆ దినమందు అతడు వారిని దీవించి ఎఫార్యిము వలెను మనషే ష్ వలెను దేవుడు నినున్ చేయును గాకని 

ఇశార్యేలీయులు నీ పేరు చెపిప్ దీవించెదరనెను. ఆలాగు అతడు మనషే ష్కంటె ఎఫార్యిమును 

ముందుగా ఉంచెను. 
Hebrew ויברכם ביום ההוא לאמור בך יברך ישראל לאמר ישמך אלהים כאפרים 
 :וכמנשה וישם את אפרים לפני מנשה
Hebrew Vowels ְִָֽ֣יְשׂמ לֵאמרֹ֔  יִשׂרְָאֵל֙  יְברְֵָ֤  בְָּ֗  לֵאמוֹר֒  ההַוּא֮  בַּיּוֹ֣ם   וַיְברֲָ֨כםֵ֜ 
  אֱלֹהִ֔ים כְּאֶפרְַ֖יםִ וכְמְִנַשׁהֶּ֑ וַיָּ֥שׂםֶ אתֶ־ אֶפרְַ֖יםִ לִפְנֵ֥י מְנַשׁהֶּֽ׃
Greek Και τους ευλόγησε εκείνη την ηµέρα, λέγοντας: Όταν ο Ισραήλ 
αναφέρεται σε σένα, θα ευλογεί λέγοντας: Ο Θεός να σε κάνει όπως τον 
Εφραϊµ, και όπως τον Μανασσή! Και έστησε τον Εφραϊµ µπροστά από τον 
Μανασσή. 

వచనము 21 

మరియు ఇశార్యేలు ఇదిగో నేను చనిపోవుచునాన్ను, అయినను దేవుడు మీకు తోడైయుండి మీ 

పితరుల దేశమునకు మిముమ్ను మరల తీసికొనిపోవును. 
Hebrew ויאמר ישראל אל יוסף הנה אנכי מת והיה אלהים עמכם והשיב אתכם 
 :אל ארץ אבתיכם
Hebrew Vowels ֶ֔עמִּכָם אֱלֹהִים֙  והְָיהָ֤  מתֵ֑  אָנכִֹ֖י  הִנּהֵ֥  יוֹסףֵ֔  אֶל־  יִשׂרְָאֵל֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
  והְֵשִׁ֣יב אתֶכְםֶ֔ אֶל־ ארֶֶ֖ץ אֲבתֵֹיכםֶֽ׃
Greek Και ο Ισραήλ είπε στον Ιωσήφ: Δες, εγώ πεθαίνω· και ο Θεός θα 
είναι µαζί σας, και θα σας επαναφέρει στη γη των πατέρων σας. 

వచనము 22 

నేను నీ సహోదరులకంటె నీకు ఒక భాగము ఎకుక్వగా ఇచిచ్తిని. అది నా కతిత్తోను నా వింటితోను 

అమోరీయులచేతిలోనుండి తీసికొంటినని యోసేపుతో చెపెప్ను. 
Hebrew בחרבי האמרי  מיד  לקחתי  אשר  אחיך  על  אחד  שכם  לך  נתתי   ואני 
 :ובקשתי
Hebrew Vowels וַאֲנִ֞י נתָתִַּֽ֧י לְָ֛ שׁכְםֶ֥ אחַַ֖ד עַל־ אחֶַ֑יָ אֲשׁרֶ֤ לָקַח֙תְִּי֙ מִיַּ֣ד הָֽאמֱרִֹ֔י 
  בּחְרְַבִּ֖י וּבְקַשׁתְִּֽי׃
Greek Κι εγώ σου δίνω ένα µερίδιο παραπάνω από τους αδελφούς σου, 
που πήρα από το χέρι των Αµορραίων µε το µαχαίρι µου και µε το τόξο µου. 
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వచనము 1 

యాకోబు తన కుమారులను పిలిపించి యిటల్నెను. మీరు కూడి రండి, అంతయ్ దినములలో మీకు 

సంభవింపబోవు సంగతులను మీకు తెలియచేసెదను. 
Hebrew ויקרא יעקב אל בניו ויאמר האספו ואגידה לכם את אשר יקרא אתכם 
 :באחרית הימים
Hebrew Vowels אֲשׁרֶ־ אתֵ֛  לכָםֶ֔  וְאַגִּ֣ידָה  הֵאסְָֽפוּ֙  וַיֹּ֗אמרֶ  בָּנָ֑יו  אֶל־  יעֲַקֹ֖ב   וַיִּקְרָ֥א 
  יִקְרָ֥א אתֶכְםֶ֖ בְּאחַרֲִ֥ית הַיּמִָֽים׃
Greek ΚΑΙ ο Ιακώβ κάλεσε τους γιους του, και είπε: Συγκεντρωθείτε για 
να σας αναγγείλω τι πρόκειται να συµβεί σε σας, στις έσχατες ηµέρες: 

వచనము 2 

యాకోబు కుమారులారా, కూడివచిచ్ ఆలకించుడి మీ తండిర్యైన ఇశార్యేలు మాట వినుడి. 
Hebrew הקבצו ושמעו בני יעקב ושמעו אל ישראל אביכם: 
Hebrew Vowels הִקָּבצְוּ֥ וְשׁמִעְוּ֖ בְּנֵ֣י יעֲַקֹ֑ב וְשׁמִעְוּ֖ אֶל־ יִשׂרְָאֵ֥ל אֲבִיכםֶֽ׃  
Greek Συγκεντρωθείτε κι ακούστε, γιοι τού Ιακώβ, κι ακροαστείτε τον 
Ισραήλ, τον πατέρα σας. 

వచనము 3 

రూబేనూ, నీవు నా పెదద్ కుమారుడవు నా శకిత్యు నా బలముయొకక్ పర్థమ ఫలమును 

ఔనన్తాయ్తిశయమును బలాతిశయమును నీవే. 
Hebrew ראובן בכרי אתה כחי וראשית אוני יתר שאת ויתר עז: 
Hebrew Vowels רְאוּבןֵ֙ בּכְרִֹ֣י אתַּ֔הָ כּחִֹ֖י ורְֵאשִׁ֣ית אוֹנִ֑י יתֶ֥רֶ שְׂאתֵ֖ וְיתֶ֥רֶ עָֽז׃  
Greek Ρουβήν, πρωτότοκέ µου, εσύ είσαι η ισχύς µου, και η αρχή των 
δυνάµεών µου, έξοχος στην αξία, και έξοχος στη δύναµη· 

వచనము 4 

నీళల్వలె చంచలుడవై నీవు అతిశయము పొందవు నీ తండిర్ మంచముమీది కెకిక్తివి దానిని అపవితర్ము 

చేసితివి అతడు నా మంచముమీది కెకెక్ను.  
Hebrew פחז כמים אל תותר כי עלית משכבי אביך אז חללת יצועי עלה: 
Hebrew Vowels פּחַַ֤ז כּמַַּ֙יםִ֙ אַל־ תּוֹתרַ֔ כִּ֥י עָלִ֖יתָ מִשׁכְְּבֵ֣י אָבִ֑יָ אָ֥ז חִלַּ֖לתְָּ יצְוּעִ֥י 
  עָלהָֽ׃
Greek Έβρασες σαν νερό· δεν θα έχεις την υπεροχή· επειδή, ανέβηκες στο 
κρεβάτι τού πατέρα σου· τότε το µίανες· στο κρεβάτι µου ανέβηκε. 
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వచనము 5 

షిమోయ్ను లేవి అనువారు సహోదరులు వారి ఖడగ్ములు బలాతాక్రపు ఆయుధములు.  
Hebrew שמעון ולוי אחים כלי חמס מכרתיהם: 
Hebrew Vowels שׁמִעְוֹ֥ן וְלוִֵ֖י אחִַ֑ים כְּלֵ֥י חמָסָ֖ מכְרֵֹתֵיהםֶֽ׃  
Greek Ο Συµεών και ο Λευί, οι αδελφοί, όργανα αδικίας είναι τα µαχαίρια 
τους· 

వచనము 6 

నా పార్ణమా, వారి ఆలోచనలో చేరవదుద్ నా ఘనమా, వారి సంఘముతో కలిసికొనవదుద్ వారు, 

కోపమువచిచ్ మనుషుయ్లను చంపిరి తమ సేవ్చఛ్చేత ఎదుద్ల గుదికాలి నరములను తెగగొటిట్రి. 
Hebrew בסדם אל תבא נפשי בקהלם אל תחד כבדי כי באפם הרגו איש וברצנם 
 :עקרו שור
Hebrew Vowels ּבּסְֹדָם֙ אַל־ תָּבֹ֣א נַפְשִׁ֔י בִּקְהָלםָ֖ אַל־ תּחֵַ֣ד כְּבֹדִ֑י כִּ֤י בְאַפּםָ֙ הרְָ֣גו 
  אִ֔ישׁ וּברְִצֹנםָ֖ עִקּרְוּ־ שׁוֹֽר׃
Greek Μέσα στη βουλή τους, ψυχή µου, µη µπεις· στη συνέλευσή τους, µη 
ενωθείς, τιµή µου· επειδή, στον θυµό τους φόνευσαν ανθρώπους, και στο 
πείσµα τους καταγκρέµισαν τείχος· 

వచనము 7 

వారి కోపము వేండర్మైనది వారి ఉగర్తయు కఠినమైనది అవి శపింపబడును యాకోబులో వారిని 

విభజించెదను ఇశార్యేలులో వారిని చెదరగొటెట్దను.  
Hebrew ארור אפם כי עז ועברתם כי קשתה אחלקם ביעקב ואפיצם בישראל: 
Hebrew Vowels ֵ֖ארָוּ֤ר אַפּםָ֙ כִּ֣י עָ֔ז ועְֶברְָתםָ֖ כִּ֣י קָשׁתָ֑הָ אחֲַלְּקֵם֣ בְּיעֲַקֹ֔ב וַאֲפִיצם 
  בְּיִשׂרְָאֵֽל׃
Greek επικατάρατος ο θυµός τους, επειδή ήταν αυθάδης· και η οργή τους, 
επειδή ήταν σκληρή· θα τους διαµοιράσω στον Ιακώβ, και θα τους 
διασκορπίσω στον Ισραήλ. 

వచనము 8 

యూదా, నీ సహోదరులు నినున్ సుత్తించెదరు నీ చెయియ్ నీ శతుర్వుల మెడమీద ఉండును నీ తండిర్ 

కుమారులు నీ యెదుట సాగిలపడుదురు.  
Hebrew יהודה אתה יודוך אחיך ידך בערף איביך ישתחוו לך בני אביך: 
Hebrew Vowels יהְוּדָה֗ אתַּהָ֙ יוֹדוָּ֣ אחֶַ֔יָ יָדְָ֖ בּעְרֶֹ֣ף אֹיְבֶ֑יָ יִשׁתְּחַוֲּוּ֥ לְָ֖ בְּנֵ֥י אָבִֽיָ׃  
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Greek Ιούδα, εσένα θα σε επαινέσουν οι αδελφοί σου· το χέρι σου θα είναι 
στον τράχηλο των εχθρών σου· οι γιοι τού πατέρα σου θα σε 
προσκυνήσουν· 

వచనము 9 

యూదా కొదమ సింహము నా కుమారుడా, నీవు పటిట్నదాని తిని వచిచ్తివి సింహమువలెను గరిజ్ంచు 

ఆడు సింహమువలెను అతడు కాళుల్ ముడుచుకొని పండుకొనెను అతని లేపువాడెవడు? 

Hebrew גור אריה יהודה מטרף בני עלית כרע רבץ כאריה וכלביא מי יקימנו: 
Hebrew Vowels גּוּ֤ר ארְַיהֵ֙ יהְוּדָה֔ מִטּרֶֶ֖ף בְּנִ֣י עָלִ֑יתָ כּרַָע֨ רָבץַ֧ כְּארְַיהֵ֛ וּכְלָבִ֖יא מִ֥י 
  יְקִימֶֽנּוּ׃
Greek Σκύµνος λιονταριού είναι ο Ιούδας· από κυνήγι ανέβηκες, γιε µου· 
καθώς έγειρε, κοιµήθηκε σαν λιοντάρι, και σαν σκύµνος λιονταριού· ποιος 
θα τον ξυπνήσει; 

వచనము 10 

షిలోహు వచుచ్వరకు యూదాయొదద్నుండి దండము తొలగదు అతని కాళల్ మధయ్నుండి రాజదండము 

తొలగదు పర్జలు అతనికి విధేయులై యుందురు.  
Hebrew לא יסור שבט מיהודה ומחקק מבין רגליו עד כי יבא שילה ולו יקהת 
 :עמים
Hebrew Vowels ֹ֖וְלו יָבֹ֣א  כִּֽי־  עַ֚ד  רַגְלָ֑יו  מִבֵּ֣ין  וּמחְֹקֵ֖ק  מִֽיהוּדָה֔  שֵׁ֙בֶט֙  יסָוּ֥ר   לֹֽא־ 
  יִקּהְתַ֥ עמִַּֽים׃
Greek Δεν θα εκλείψει το σκήπτρο από τον Ιούδα ούτε νοµοθέτης από 
µέσα από τα πόδια του, µέχρις ότου έρθει ο Σηλώ· και σ&apos; αυτόν θα 
είναι η υπακοή των λαών. 

వచనము 11 

దార్కాష్వలిల్కి తన గాడిదను ఉతత్మ దార్కాష్వలిల్కి తన గాడిదపిలల్ను కటిట్ దార్కాష్రసములో తన బటట్లను 

దార్క్షల రకత్ములో తన వసత్రమును ఉదుకును. 
Hebrew אסרי לגפן עירה ולשרקה בני אתנו כבס ביין לבשו ובדם ענבים סותה: 
Hebrew Vowels אסֹרְִ֤י לַגֶּ֙פןֶ֙ וְלַשׂרֵֹּקָה֖ בְּנִ֣י אתֲֹנוֹ֑ כִּבּסֵ֤ בַּיַּ֙יןִ֙ לְבֻשׁוֹ֔ וּבְדַם־ עֲנָבִ֖ים  
Greek Στην άµπελο δένει το πουλάρι του, και στον εκλεκτό βλαστό, το 
πουλαράκι τού γαϊδουριού του· σε κρασί θα πλύνει το ένδυµά του, και στο 
αίµα τού σταφυλιού τη στολή του· 

వచనము 12 
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అతని కనున్లు దార్కాష్రసముచేత ఎఱఱ్గాను అతని పళుల్ పాలచేత తెలల్గాను ఉండును. 
Hebrew חכלילי עינים מיין ולבן שנים מחלב: 
Hebrew Vowels חכְַלִילִ֥י עֵינַ֖יםִ מִיָּ֑יןִ וּלְבןֶ־ שִׁנַּ֖יםִ מחֵָלָֽב׃  
Greek τα µάτια του θα είναι κόκκινα από το κρασί, και τα δόντια του 
άσπρα από το γάλα. 

వచనము 13 

జెబూలూను సముదర్పు రేవున నివసించును అతడు ఓడలకు రేవుగా ఉండును అతని పొలిమేర 

సీదోనువరకు నుండును. 
Hebrew זבולן לחוף ימים ישכן והוא לחוף אניות וירכתו על צידן: 
Hebrew Vowels זְבוּלןֻ֕ לחְוֹ֥ף ימִַּ֖ים יִשׁכְּןֹ֑ והְוּא֙ לחְוֹ֣ף אֳנִיּוֹ֔ת וְירְַכתָוֹ֖ עַל־ צִידֹןֽ׃  
Greek Ο Ζαβουλών θα κατοικήσει σε λιµάνι θάλασσας, και θα είναι σε 
λιµάνι πλοίων· και το όριό του θα απλωθεί µέχρι τη Σιδώνα. 

వచనము 14 

ఇశాశ్ఖారు రెండు దొడల్ మధయ్ను పండుకొనియునన్ బలమైన గారద్భము. 
Hebrew יששכר חמר גרם רבץ בין המשפתים: 
Hebrew Vowels יִשָּׂשכרָ֖ חמֲרֹ֣ גּרֶָ֑ם רֹבץֵ֖ בֵּ֥ין המִַּֽשְׁפּתְָֽיםִ׃  
Greek Ο Ισσάχαρ είναι γάιδαρος δυνατός, ξαπλωµένος στο µέσον από 
επαύλεις· 

వచనము 15 

అతడు విశార్ంతి మంచిదగుటయు ఆ భూమి రమయ్మైనదగుటయు చూచెను గనుక అతడు 

మోయుటకు భుజము వంచుకొని వెటిట్చేయు దాసుడగును. 
Hebrew וירא מנחה כי טוב ואת הארץ כי נעמה ויט שכמו לסבל ויהי למס עבד: 
Hebrew Vowels וַיּרְַ֤א מְנחֻהָ֙ כִּ֣י טוֹ֔ב וְאתֶ־ הָארֶָ֖ץ כִּ֣י נעָמֵ֑הָ וַיֵּ֤ט שׁכִמְוֹ֙ לסְִבֹּ֔ל וַיהְִ֖י 
  למְסַ־ עֹבֵֽד׃
Greek και βλέποντας ότι η ανάπαυση ήταν καλή, και ο τόπος ευχάριστος, 
έκλινε τον ώµο του σε φορτίο, και έγινε δούλος υποτελής. 

వచనము 16 

దాను ఇశార్యేలు గోతిర్కులవలె తన పర్జలకు నాయ్యము తీరుచ్ను. 
Hebrew דן ידין עמו כאחד שבטי ישראל: 
Hebrew Vowels דּןָ֖ יָדִ֣ין עמַּוֹ֑ כְּאחַַ֖ד שִׁבְטֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃  
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Greek Ο Δαν θα κρίνει τον λαό του, σαν µια από τις φυλές τού Ισραήλ· 

వచనము 17 

దాను తోర్వలో సరప్ముగాను దారిలో కటల్పాముగాను ఉండును. అది గుఱఱ్పు మడిమెలు కరచును 

అందువలన ఎకుక్వాడు వెనుకకు పడును. 
Hebrew יהי דן נחש עלי דרך שפיפן עלי ארח הנשך עקבי סוס ויפל רכבו אחור: 
Hebrew Vowels יהְִי־ דָן֙ נחָָ֣שׁ עֲלֵי־ דֶרְֶ֔ שְׁפִיפןֹ֖ עֲלֵי־ ארַֹ֑ח הַנֹּשְֵׁ֙ עִקְּבֵי־ סוּ֔ס וַיִּפֹּ֥ל 
  רֹכְבוֹ֖ אחָוֹֽר׃
Greek Ο Δαν θα είναι φίδι επάνω στον δρόµο, ασπίδα στο µονοπάτι, 
δαγκώνοντας τις φτέρνες τού αλόγου, ώστε ο καβαλάρης του θα πέφτει 
προς τα πίσω. 

వచనము 18 

యెహోవా, నీ రక్షణ కొరకు కనిపెటిట్యునాన్ను. 
Hebrew לישועתך קויתי יהוה: 
Hebrew Vowels לִֽישׁוּעתְָָ֖ קִוִּ֥יתִי יהְוהָֽ׃  
Greek Τη σωτηρία σου περίµενα, Κύριε. 

వచనము 19 

బంటుల గుంపు గాదును కొటుట్ను అతడు మడిమెను కొటుట్ను. 
Hebrew גד גדוד יגודנו והוא יגד עקב: 
Hebrew Vowels גָּ֖ד גְּדוּ֣ד יְגוּדֶ֑נּוּ והְוּ֖א יָגֻ֥ד עָקֵֽב׃  
Greek Τον Γαδ, θα τον κουρσέψουν πειρατές· αλλά, κι αυτός στο τέλος θα 
κουρσέψει. 

వచనము 20 

ఆషేరు నొదద్ శేర్షఠ్మైన ఆహారము కలదు రాజులకు తగిన మధుర పదారథ్ములను అతడిచుచ్ను. 
Hebrew מאשר שמנה לחמו והוא יתן מעדני מלך: 
Hebrew Vowels מֵאָשׁרֵ֖ שׁמְֵנהָ֣ לחַמְוֹ֑ והְוּ֥א יתִּןֵ֖ מעֲַֽדַנֵּי־ מֶֽלְֶ׃  
Greek Το ψωµί τού Ασήρ θα είναι παχύ· κι αυτός θα δίνει βασιλικές 
λιχουδιές. 

వచనము 21 

నఫాత్లి విడువబడిన లేడి అతడు ఇంపైన మాటలు పలుకును. 
Hebrew נפתלי אילה שלחה הנתן אמרי שפר: 
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Hebrew Vowels נַפתְָּלִ֖י אַיָּלהָ֣ שְׁלחֻהָ֑ הַנּתֹןֵ֖ אמִרְֵי־ שָֽׁפרֶ׃  
Greek Ο Νεφθαλί είναι µια ελαφίνα ξαπολυµένη, δίνοντας αρεστά λόγια. 

వచనము 22 

యోసేపు ఫలించెడి కొమమ్ ఊటయొదద్ ఫలించెడి కొమమ్దాని రెమమ్లు గోడమీదికి ఎకిక్ వాయ్పించును. 
Hebrew בן פרת יוסף בן פרת עלי עין בנות צעדה עלי שור: 
Hebrew Vowels בּןֵ֤ פּרָֹת֙ יוֹסףֵ֔ בּןֵ֥ פּרָֹת֖ עֲלֵי־ עָ֑יןִ בָּנוֹ֕ת צעֲָדָה֖ עֲלֵי־ שׁוּֽר׃  
Greek Ο Ιωσήφ είναι κλαδί καρποφόρο, κλαδί καρποφόρο κοντά στην 
πηγή, που οι βλαστοί του απλώνονται επάνω στον τοίχο· 

వచనము 23 

విలుకాండుర్ అతని వేధించిరి వారు బాణములను వేసి అతని హింసించిరి. 
Hebrew וימררהו ורבו וישטמהו בעלי חצים: 
Hebrew Vowels וַֽימְרֲָרֻה֖וּ ורָֹ֑בּוּ וַֽיִּשְׂטמְהֻ֖וּ בּעֲַלֵ֥י חצִִּֽים׃  
Greek οι τοξότες τον πίκραναν, και τόξευσαν εναντίον του, και τον 
εχθρεύθηκαν· 

వచనము 24 

యాకోబు కొలుచు పరాకర్మశాలియైన వాని హసత్బలమువలన అతని విలుల్ బలమైనదగును. 

ఇశార్యేలునకు బండయు మేపెడివాడును ఆయనే. నీకు సహాయము చేయు నీ తండిర్ దేవునివలనను 

పైనుండి మింటి దీవెనలతోను  
Hebrew אבן רעה  משם  יעקב  אביר  מידי  ידיו  זרעי  ויפזו  קשתו  באיתן   ותשב 
 :ישראל
Hebrew Vowels ֶ֖ותֵַּ֤שֶׁב בְּאֵיתןָ֙ קַשׁתְּוֹ֔ וַיָּפֹ֖זּוּ זרְֹעֵ֣י יָדָ֑יו מִידֵי֙ אֲבִ֣יר יעֲַקֹ֔ב מִשׁםָּ֥ רֹעה 
  אֶ֥בןֶ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek αλλά, το τόξο του έµεινε δυνατό, και οι βραχίονες των χεριών του 
ενδυναµώθηκαν, διαµέσου των χεριών τού δυνατού Θεού τού Ιακώβ· και 
από εκεί έγινε ο ποιµένας, η πέτρα τού Ισραήλ· 

వచనము 25 

కిర్ంద దాగియునన్ అగాధజలముల దీవెనలతోను సత్నముల దీవెనలతోను గరభ్ముల దీవెనలతోను 

నినున్ దీవించు సరవ్శకుత్ని దీవెనవలనను అతని బాహుబలము దిటట్పరచబడును  
Hebrew מאל אביך ויעזרך ואת שדי ויברכך ברכת שמים מעל ברכת תהום רבצת 
 :תחת ברכת שדים ורחם
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Hebrew Vowels ֹ֥בּרְִכת מעֵָ֔ל  שׁמַָ֙יםִ֙  בּרְִכתֹ֤  וִיברְָ֣כךֶָּ֔  שַׁדַּי֙  וְאתֵ֤  וְיעְַזרְֶךָּ֗  אָבִ֜יָ   מֵאֵ֨ל 
  תּהְוֹ֖ם רֹבצֶ֣תֶ תּחָ֑תַ בּרְִכתֹ֥ שָׁדַ֖יםִ ורָָחֽםַ׃
Greek κι αυτό, διαµέσου του Θεού τού πατέρα σου, που θα σε βοηθάει, και 
διαµέσου του Παντοδύναµου, που θα σε ευλογεί, ευλογίες τού ουρανού από 
επάνω, ευλογίες της αβύσσου από κάτω, ευλογίες των µαστών και της 
µήτρας· 

వచనము 26 

నీ తండిర్ దీవెనలు నా పూరివ్కుల దీవెనలపైని చిరకాల పరవ్తములకంటె హెచుచ్గ పర్బలమగును. అవి 

యోసేపు తలమీదను తన సహోదరులనుండి వేరుపరచబడిన వాని నడినెతిత్మీదను ఉండును.  
Hebrew ברכת אביך גברו על ברכת הורי עד תאות גבעת עולם תהיין לראש יוסף 
 :ולקדקד נזיר אחיו
Hebrew Vowels ֙בּרְִכתֹ֣ אָבִ֗יָ גָּֽברְוּ֙ עַל־ בּרְִכתֹ֣ הוֹרַ֔י עַֽד־ תַּאוֲתַ֖ גִּבעְתֹ֣ עוֹלםָ֑ תּהְִֽיֶ֙ין 
  לרְֹ֣אשׁ יוֹסףֵ֔ וּלְקָדְקֹ֖ד נְזִ֥יר אחֶָֽיו׃
Greek οι ευλογίες τού πατέρα σου ξεπέρασαν τις ευλογίες των προγόνων 
µου, µέχρι τις ψηλές κορυφές των αιώνιων βουνών· θα είναι επάνω στο 
κεφάλι τού Ιωσήφ, κι επάνω στην κορυφή τού εκλεκτού ανάµεσα στους 
αδελφούς του. 

వచనము 27 

బెనాయ్మీను చీలుచ్నటిట్ తోడేలు అతడు ఉదయమందు ఎరను తిని అసత్మయమందు దోపుడుసొముమ్ 

పంచుకొనును. 
Hebrew בנימין זאב יטרף בבקר יאכל עד ולערב יחלק שלל: 
Hebrew Vowels בִּנְימִָין֙ זְאֵ֣ב יִטרְָף֔ בַּבֹּ֖קֶר יֹ֣אכַל עַ֑ד וְלעָרֶֶ֖ב יחְַלֵּ֥ק שָׁלָֽל׃  
Greek Ο Βενιαµίν θα είναι άρπαγας λύκος· το πρωί θα κατατρώει θήραµα, 
και το βράδυ θα διαιρεί λάφυρα. 

వచనము 28 

ఇవి అనిన్యు ఇశార్యేలు పండెర్ండు గోతర్ములు. వారి తండిర్ వారిని దీవించుచు వారితో చెపిప్నది 

యిదే. ఎవరి దీవెన చొపుప్న వారిని దీవించెను. 
Hebrew ויברך אביהם  להם  דבר  אשר  וזאת  עשר  שנים  ישראל  שבטי  אלה   כל 
 :אותם איש אשר כברכתו ברך אתם
Hebrew Vowels ֶ֤להָם דִּבּרֶ֨  אֲשׁרֶ־  וְ֠זֹאת  עָשׂרָ֑  שְׁנֵ֣ים  יִשׂרְָאֵ֖ל  שִׁבְטֵ֥י  אֵ֛לּהֶ   כָּל־ 
  אֲבִיהםֶ֙ וַיְברְֶָ֣ אוֹתםָ֔ אִ֛ישׁ אֲשׁרֶ֥ כְּברְִכתָוֹ֖ בּרְֵַ֥ אתֹםָֽ׃
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Greek ΟΛΟΙ αυτοί είναι οι 12 φυλές του Ισραήλ, κι αυτό είναι εκείνο που 
µίλησε σ&apos; αυτούς ο πατέρας τους, και τους ευλόγησε· κάθε έναν, 
σύµφωνα µε την ευλογία του, τους ευλόγησε. 

వచనము 29 

తరువాత అతడు వారి కాజాఞ్పించుచు ఇటల్నెను నేను నా సవ్జనులయొదద్కు చేరచ్బడుచునాన్ను. 
Hebrew אל אבתי  אל  אתי  קברו  עמי  אל  נאסף  אני  אלהם  ויאמר  אותם   ויצו 
 :המערה אשר בשדה עפרון החתי
Hebrew Vowels אֶל־ אתִֹ֖י  קִברְוּ֥  עמִַּ֔י  אֶל־  נֶאסֱףָ֣  אֲנִי֙  אֲלהֵםֶ֙  וַיֹּ֤אמרֶ  אוֹתםָ֗   וַיצְוַ֣ 
  אֲבתָֹ֑י אֶל־ המַּ֨עְרָָה֔ אֲשׁרֶ֥ בִּשְׂדֵה֖ עֶפרְוֹ֥ן החַֽתִִּֽי׃
Greek Και τους παρήγγειλε και τους είπε: Εγώ προστίθεµαι στον λαό µου· 
θάψτε µε µαζί µε τους πατέρες µου, στο σπήλαιο που είναι στο χωράφι του 
Εφρών τού Χετταίου· 

వచనము 30 

హితీత్యుడైన ఎఫోర్ను భూమియందునన్ గుహలో నా తండుర్లయొదద్ ననున్ పాతిపెటుట్డి. ఆ గుహ 

కనాను దేశమందలి మమేర్ యెదుటనునన్ మకేప్లా పొలములో ఉనన్ది. అబార్హాము దానిని ఆ 

పొలమును హితీత్యుడగు ఎఫోర్నుయొదద్ శమ్శానభూమి కొరకు సావ్సథ్య్ముగా కొనెను. 
Hebrew במערה אשר בשדה המכפלה אשר על פני ממרא בארץ כנען אשר קנה 
 :אברהם את השדה מאת עפרן החתי לאחזת קבר
Hebrew Vowels ַבּמַּעְרָָה֞ אֲשׁרֶ֨ בִּשְׂדֵה֧ המַּכְַפֵּלהָ֛ אֲשׁרֶ֥ עַל־ פְּנֵי־ ממַרְֵ֖א בְּארֶֶ֣ץ כְּנעָ֑ן 
  אֲשׁרֶ֩ קָנהָ֨ אַברְָהםָ֜ אתֶ־ הַשָּׂדֶה֗ מֵאתֵ֛ עֶפרְֹן֥ החַתִִּ֖י לַאחֲֻזּתַ־ קָֽברֶ׃
Greek στο σπήλαιο που είναι στο χωράφι Μαχπελάχ, που είναι απέναντι 
στη Μαµβρή, στη γη Χαναάν, το οποίο ο Αβραάµ αγόρασε µαζί µε το 
χωράφι από τον Εφρών τον Χετταίο για κτήµα µνήµατος· 

వచనము 31 

అకక్డనే వారు అబార్హామును అతని భారయ్యైన శారాను పాతిపెటిట్రి; అకక్డనే ఇసాస్కును అతని 

భారయ్యైన రిబాక్ను పాతి పెటిట్రి; అకక్డనే నేను లేయాను పాతిపెటిట్తిని. 
Hebrew ואת יצחק  את  קברו  שמה  אשתו  שרה  ואת  אברהם  את  קברו   שמה 
 :רבקה אשתו ושמה קברתי את לאה
Hebrew Vowels אתֶ־ קָברְוּ֣  שׁמָּ֚הָ  אִשׁתְּוֹ֔  שׂרָָה֣  וְאתֵ֙  אַברְָהםָ֗  אתֶ־  קָֽברְוּ֞   שׁמָּ֣הָ 
  יצִחְָ֔ק וְאתֵ֖ רִבְקָה֣ אִשׁתְּוֹ֑ וְשׁמָּ֥הָ קָברְַ֖תִּי אתֶ־ לֵאהָֽ׃
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Greek εκεί έθαψαν τον Αβραάµ, και τη Σάρρα τη γυναίκα του· εκεί 
έθαψαν τον Ισαάκ, και τη Ρεβέκκα τη γυναίκα του· κι εκεί έθαψα κι εγώ τη 
Λεία· 

వచనము 32 

ఆ పొలమును అందులోనునన్ గుహయు హేతుకుమారులయొదద్ కొనబడినదనెను. 
Hebrew מקנה השדה והמערה אשר בו מאת בני חת: 
Hebrew Vowels מִקְנהֵ֧ הַשָּׂדֶה֛ והְמַּעְרָָה֥ אֲשׁרֶ־ בּוֹ֖ מֵאתֵ֥ בְּנֵי־ חתֵֽ׃  
Greek η αγορά τού χωραφιού, και του σπηλαίου που είναι σ&apos; αυτό, 
έγινε από τους γιους τού Χετ. 

వచనము 33 

యాకోబు తన కుమారుల కాజాఞ్పించుట చాలించి మంచముమీద తన కాళుల్ ముడుచుకొని పార్ణము 

విడిచి తన సవ్జనులయొదద్కు చేరచ్బడెను. 
Hebrew ויכל יעקב לצות את בניו ויאסף רגליו אל המטה ויגוע ויאסף אל עמיו: 
Hebrew Vowels ֶת אתֶ־ בָּנָ֔יו וַיֶּאסֱףֹ֥ רַגְלָ֖יו אֶל־ המִַּטּהָ֑ וַיִּגוְעַ֖ וַיֵּאסָ֥ף וֹּ֣  וַיכְַ֤ל יעֲַקֹב֙ לצְַ
  אֶל־ עמַָּֽיו׃
Greek Και αφού ο Ιακώβ τελείωσε, δίνοντας παραγγελίες στους γιους του, 
έσυρε τα πόδια του επάνω στο κρεβάτι, και ξεψύχησε· και προστέθηκε στον 
λαό του. 
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వచనము 1 

యోసేపు తన తండిర్ ముఖముమీద పడి అతనిగూరిచ్ యేడిచ్ అతని ముదుద్పెటుట్కొనెను. 
Hebrew ויפל יוסף על פני אביו ויבך עליו וישק לו: 
Hebrew Vowels וַיִּפֹּ֥ל יוֹסףֵ֖ עַל־ פְּנֵ֣י אָבִ֑יו וַיֵּ֥בךְְּ עָלָ֖יו וַיִּשַּׁק־ לוֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Ιωσήφ έπεσε επάνω στο πρόσωπο του πατέρα του, και 
έκλαψε επάνω του, και τον φίλησε. 

వచనము 2 

తరువాత యోసేపు సుగంధ దర్వయ్ములతో తన తండిర్ శవమును సిదధ్పరచవలెనని తన దాసులైన 

వైదుయ్లకు ఆజాఞ్పించెను గనుక ఆ వైదుయ్లు ఇశార్యేలును సుగంధ దర్వయ్ములతో సిదధ్పరచిరి. 
Hebrew ויצו יוסף את עבדיו את הרפאים לחנט את אביו ויחנטו הרפאים את 
 :ישראל
Hebrew Vowels ּ֥וַיּחַַנְטו אָבִ֑יו  אתֶ־  לחֲַנֹ֖ט  הרָֹ֣פְאִ֔ים  אתֶ־  עֲבָדָיו֙  אתֶ־  יוֹסףֵ֤   וַיצְוַ֨ 
  הרָֹפְאִ֖ים אתֶ־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και ο Ιωσήφ πρόσταξε τους δούλους του τούς γιατρούς να 
βαλσαµώσουν τον πατέρα του. Και οι γιατροί βαλσάµωσαν τον Ισραήλ. 

వచనము 3 

సుగంధ దర్వయ్ములతో సిదధ్పరచబడువారి కొరకు దినములు సంపూరణ్మగునటుల్ అతనికొరకు నలుబది 

దినములు సంపూరణ్మాయెను. అతనిగూరిచ్ ఐగుపీత్యులు డెబబ్ది దినములు అంగలారిచ్రి. 
Hebrew מצרים אתו  ויבכו  החנטים  ימי  ימלאו  כן  כי  יום  ארבעים  לו   וימלאו 
 :שבעים יום
Hebrew Vowels ֹ֛וַיּמְִלְאוּ־ לוֹ֙ ארְַבּעִָ֣ים יוֹ֔ם כִּ֛י כּןֵ֥ ימְִלְאוּ֖ ימְֵ֣י החֲַנֻטִ֑ים וַיִּבכְּוּ֥ אתֹו 
  מצִרְַ֖יםִ שִׁבעְִ֥ים יוֹֽם׃
Greek Και συµπληρώθηκαν γι&apos; αυτόν 40 ηµέρες· επειδή, έτσι 
συµπληρώνονται οι ηµέρες της βαλσάµωσης· και οι Αιγύπτιοι τον 
πένθησαν, 70 ηµέρες. 

వచనము 4 

అతనిగూరిచ్న అంగలారుప్ దినములు గడచిన తరువాత యోసేపు ఫరో యింటి వారితో మాటలాడి మీ 

కటాక్షము నామీద నునన్యెడల మీరు అనుగర్హించి నా మనవి ఫరో చెవిని వేసి 

Hebrew חן מצאתי  נא  אם  לאמר  פרעה  בית  אל  יוסף  וידבר  בכיתו  ימי   ויעברו 
 :בעיניכם דברו נא באזני פרעה לאמר
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Hebrew Vowels נָ֨א אםִ־  לֵאמרֹ֑  פּרְַעהֹ֖  בֵּ֥ית  אֶל־  יוֹסףֵ֔  וַיְדַבּרֵ֣  בכְִיתוֹ֔  ימְֵ֣י   וַיּעַַֽברְוּ֙ 
  מצָָ֤אתִי חןֵ֙ בּעְֵ֣ינֵיכםֶ֔ דַּבּרְוּ־ נָ֕א בְּאָזְנֵ֥י פרְַעהֹ֖ לֵאמרֹֽ׃
Greek Και αφού πέρασαν οι ηµέρες τού πένθους του, ο Ιωσήφ µίλησε στο 
παλάτι τού Φαραώ, λέγοντας: Αν τώρα βρήκα χάρη µπροστά σας, µιλήστε, 
παρακαλώ, στ&apos; αυτιά τού Φαραώ, λέγοντας: 

వచనము 5 

నా తండిర్ నాచేత పర్మాణము చేయించి ఇదిగో నేను చనిపోవుచునాన్ను, కనానులో నా నిమితత్ము 

సమాధి తర్వివ్ంచితిని గదా, అందులోనే ననున్ పాతిపెటట్వలెనని చెపెప్ను. కాబటిట్ సెలవైతే నేనకక్డికి 

వెళి ల్ నా తండిర్ని పాతిపెటిట్ మరల వచెచ్దనని చెపుప్డనెను. 
Hebrew כנען בארץ  לי  כריתי  אשר  בקברי  מת  אנכי  הנה  לאמר  השביעני   אבי 
 :שמה תקברני ועתה אעלה נא ואקברה את אבי ואשובה
Hebrew Vowels אָבִ֞י הִשְׁבִּיעַ֣נִי לֵאמרֹ֗ הִנּהֵ֣ אָנכִֹי֮ מתֵ֒ בְּקִברְִ֗י אֲשׁרֶ֨ כּרִָ֤יתִי לִי֙ בְּארֶֶ֣ץ 
  כְּנעַ֔ןַ שׁמָּ֖הָ תִּקְבּרְֵ֑נִי ועְתַּהָ֗ אעֱֶֽלהֶ־ נָּ֛א וְאֶקְבּרְָה֥ אתֶ־ אָבִ֖י וְאָשׁוּֽבהָ׃
Greek Ο πατέρας µου µε όρκισε, λέγοντας: Να, εγώ πεθαίνω· στο µνήµα 
µου, που έσκαψα για τον εαυτό µου, στη γη Χαναάν, εκεί θα µε θάψεις· 
τώρα, λοιπόν, ας ανέβω, παρακαλώ, και ας θάψω τον πατέρα µου· και θα 
επιστρέψω. 

వచనము 6 

అందుకు ఫరో అతడు నీచేత చేయించిన పర్మాణము చొపుప్న వెళి ల్ నీ తండిర్ని పాతిపెటుట్మని 

సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew ויאמר פרעה עלה וקבר את אביך כאשר השביעך: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֖אמרֶ פּרְַעהֹ֑ עֲלהֵ֛ וּקְברֹ֥ אתֶ־ אָבִ֖יָ כַּאֲשׁרֶ֥ הִשְׁבִּיעֶָֽ׃  
Greek Και ο Φαραώ είπε: Ανέβα, και θάψε τον πατέρα σου· καθώς σε 
όρκισε. 

వచనము 7 

కాబటిట్ యోసేపు తన తండిర్ని పాతిపెటుట్టకు పోయెను; అతనితో ఫరో యింటి పెదద్లైన అతని 

సేవకులందరును ఐగుపుత్ దేశపు పెదద్లందరును 

Hebrew ויעל יוסף לקבר את אביו ויעלו אתו כל עבדי פרעה זקני ביתו וכל זקני 
 :ארץ מצרים
Hebrew Vowels זִקְנֵ֣י פרְַעהֹ֙  עַבְדֵ֤י  כָּל־  אתִּוֹ֜  וַיTּֽעֲַלוּ֨  אָבִ֑יו  אתֶ־  לִקְבּרֹ֣  יוֹסףֵ֖   וַיּעַַ֥ל 
  בֵיתוֹ֔ וכְֹ֖ל זִקְנֵ֥י ארֶֶֽץ־ מצִרְָֽיםִ׃
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Greek Και ο Ιωσήφ ανέβηκε για να θάψει τον πατέρα του· κι ανέβηκαν 
µαζί του όλοι οι δούλοι τού Φαραώ, οι πρεσβύτεροι του παλατιού του, και 
όλοι οι πρεσβύτεροι της γης τής Αιγύπτου, 

వచనము 8 

యోసేపు యింటివారందరును అతని సహోదరులును అతని తండిర్ ఇంటివారును వెళి ల్రి. వారు తమ 

పిలల్లను తమ గొఱఱ్ల మందలను తమ పశువులను మాతర్ము గోషెను దేశములో విడిచిపెటిట్రి. 
Hebrew וכל בית יוסף ואחיו ובית אביו רק טפם וצאנם ובקרם עזבו בארץ גשן: 
Hebrew Vowels ּ֖וכְֹל֙ בֵּ֣ית יוֹסףֵ֔ וְאחֶָ֖יו וּבֵ֣ית אָבִ֑יו רַ֗ק טַפּםָ֙ וצְֹאנםָ֣ וּבְקָרָם֔ עָזְבו 
  בְּארֶֶ֥ץ גֹּֽשׁןֶ׃
Greek και ολόκληρη η οικογένεια του Ιωσήφ και οι αδελφοί του, και η 
οικογένεια του πατέρα του· µόνον τις οικογένειές τους, και τα ποίµνιά τους, 
και τις αγέλες τους, άφησαν στη γη τής Γεσέν. 

వచనము 9 

మరియు రథములును రౌతులును అతనితో వెళి ల్నందున ఆ సమూహము బహు విసాత్రమాయెను. 
Hebrew ויעל עמו גם רכב גם פרשים ויהי המחנה כבד מאד: 
Hebrew Vowels וַיּעַַ֣ל עמִּוֹ֔ גּםַ־ רֶכֶ֖ב גּםַ־ פּרָָשִׁ֑ים וַיהְִ֥י המַּֽחֲַנהֶ֖ כָּבֵ֥ד מְאֹֽד׃  
Greek Κι ανέβηκαν µαζί του, και άµαξες και καβαλάρηδες, ώστε έγινε µια 
υπερβολικά µεγάλη συνοδεία· 

వచనము 10 

యెరాద్నునకు అవతలనునన్ ఆఠదు కళల్మునొదద్కు చేరి అకక్డ బహు ఘోరముగా అంగలారిచ్రి. అతడు 

తన తండిర్నిగూరిచ్ యేడు దినములు దుఃఖము సలిపెను. 
Hebrew ויבאו עד גרן האטד אשר בעבר הירדן ויספדו שם מספד גדול וכבד מאד 
 :ויעש לאביו אבל שבעת ימים
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֜אוּ עַד־ גּרֶֹ֣ן הָאָטָ֗ד אֲשׁרֶ֙ בּעְֵ֣ברֶ הַיּרְַדּןֵ֔ וַיּסְִ֨פְּדוּ־ שׁםָ֔ מסְִפֵּ֛ד גָּדוֹ֥ל 
  וכְָבֵ֖ד מְאֹ֑ד וַיּעַַ֧שׂ לְאָבִ֛יו אֵ֖בֶל שִׁבעְתַ֥ ימִָֽים׃
Greek και ήρθαν στο αλώνι τού Ατάδ, που είναι πέρα από τον Ιορδάνη· κι 
εκεί θρήνησαν µε µεγάλον και υπερβολικά δυνατόν θρήνο· και ο Ιωσήφ 
έκανε για τον πατέρα του πένθος επτά ηµέρες. 

వచనము 11 
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ఆ దేశమందు నివసించిన కనానీయులు ఆఠదు కళల్ము నొదద్ ఆ దుఃఖము సలుపుట చూచి 

ఐగుపీత్యులకు ఇది మికక్టమైన దుఃఖమని చెపుప్కొనిరి గనుక దానికి ఆబేల  మిసార్యిము అను పేరు 

పెటట్బడెను, అది యొరాద్నునకు అవతల నునన్ది. 
Hebrew זה כבד  אבל  ויאמרו  האטד  בגרן  האבל  את  הכנעני  הארץ  יושב   וירא 
 :למצרים על כן קרא שמה אבל מצרים אשר בעבר הירדן
Hebrew Vowels וַיּרְַ֡א יוֹשֵׁב֩ הָארֶָ֨ץ הכְַּֽנעֲַנִ֜י אתֶ־ הָאֵ֗בֶל בְּגרֶֹ֙ן֙ הָֽאָטָ֔ד וַיֹּ֣אמרְוּ֔ אֵֽבֶל־ 
  כָּבֵ֥ד זהֶ֖ למְצִרְָ֑יםִ עַל־ כּןֵ֞ קָרָ֤א שׁמְהָּ֙ אָבֵ֣ל מצִרְַ֔יםִ אֲשׁרֶ֖ בּעְֵ֥ברֶ הַיּרְַדּןֵֽ׃
Greek Και βλέποντας οι κάτοικοι του τόπου, οι Χαναναίοι, το πένθος στο 
αλώνι τού Ατάδ, είπαν: Μεγάλο πένθος είναι αυτό για τους Αιγυπτίους· 
γι&apos; αυτό ονοµάστηκε το όνοµά του Αβέλ-µισραϊµ, που είναι πέρα από 
τον Ιορδάνη. 

వచనము 12 

అతని కుమారులు తన విషయమై అతడు వారి కాజాఞ్పించినటుల్ చేసిరి. 
Hebrew ויעשו בניו לו כן כאשר צום: 
Hebrew Vowels וַיּעֲַשׂוּ֥ בָנָ֖יו לוֹ֑ כּןֵ֖ כַּאֲשׁרֶ֥ צוִּםָֽ׃  
Greek Και οι γιοι του έκαναν σ&apos; αυτόν, όπως τους είχε παραγγείλει· 

వచనము 13 

అతని కుమారులు కనాను దేశమునకు అతని శవమును తీసికొనిపోయి మకేప్లా పొలమందునన్ 

గుహలో పాతిపెటిట్రి. దానిని ఆ పొలమును అబార్హాము తనకు శమ్శా నముకొరకు సావ్సథ్య్ముగానుండు 

నిమితత్ము మమేర్ యెదుట హితీత్యుడైన ఎఫోర్ను యెదద్ కొనెను 

Hebrew אשר המכפלה  שדה  במערת  אתו  ויקברו  כנען  ארצה  בניו  אתו   וישאו 
 :קנה אברהם את השדה לאחזת קבר מאת עפרן החתי על פני ממרא
Hebrew Vowels ֣שְׂדֵה בּמִעְרַָת֖  אתֹוֹ֔  וַיִּקְבּרְוּ֣  כְּנעַ֔ןַ  ארְַ֣צהָ  בָנָיו֙  אתֹוֹ֤   וַיִּשְׂאוּ֨ 
 המַּכְַפֵּלהָ֑ אֲשׁרֶ֣ קָנהָ֩ אַברְָהםָ֨ אתֶ־ הַשָּׂדֶה֜ לַאחֲֻזּתַ־ קֶ֗ברֶ מֵאתֵ֛ עֶפרְֹן֥ החַתִִּ֖י עַל־ פְּנֵ֥י
  ממַרְֵֽא׃
Greek και αφού οι γιοι του τον µετακόµισαν στη γη Χαναάν, τον έθαψαν 
στο σπήλαιο του χωραφιού Μαχπελάχ, που ο Αβραάµ είχε αγοράσει µαζί µε 
το χωράφι για κτήµα µνήµατος από τον Εφρών, τον Χετταίο, απέναντι από 
τη Μαµβρή. 

వచనము 14 
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యోసేపు తన తండిర్ని పాతిపెటిట్న తరువాత అతడును అతని సహోదరులును అతని తండిర్ని పాతిపెటట్ 

వెళి ల్న వారందరును తిరిగి ఐగుపుత్నకు వచిచ్రి.  
Hebrew וישב יוסף מצרימה הוא ואחיו וכל העלים אתו לקבר את אביו אחרי 
 :קברו את אביו
Hebrew Vowels אתֶ־ לִקְבּרֹ֣  אתִּוֹ֖  העָֹלִ֥ים  וכְָל־  וְאחֶָ֔יו  הוּ֣א  מצִרְַ֙ימְהָ֙  יוֹסףֵ֤   וַיָּ֨שָׁב 
  אָבִ֑יו אחַרֲֵ֖י קָברְוֹ֥ אתֶ־ אָבִֽיו׃
Greek Και αφού ο Ιωσήφ έθαψε τον πατέρα του, επέστρεψε στην Αίγυπτο, 
αυτός και οι αδελφοί του, και όλοι όσοι είχαν ανέβει µαζί του για να 
θάψουν τον πατέρα του. 

వచనము 15 

యోసేపు సహోదరులు తమ తండిర్ మృతిపొందుట చూచి ఒకవేళ యోసేపు మనయందు పగపటిట్ మన 

మతనికి చేసిన కీడంతటి చొపుప్న మనకు నిశచ్యముగా కీడు జరిగించుననుకొని 

Hebrew ויראו אחי יוסף כי מת אביהם ויאמרו לו ישטמנו יוסף והשב ישיב לנו 
 :את כל הרעה אשר גמלנו אתו
Hebrew Vowels וַיּרְִאוּ֤ אחֲֵֽי־ יוֹסףֵ֙ כִּי־ מתֵ֣ אֲבִיהםֶ֔ וַיֹּ֣אמרְוּ֔ לוּ֥ יִשְׂטמְֵ֖נוּ יוֹסףֵ֑ והְָשֵׁ֤ב 
  יָשִׁיב֙ לָ֔נוּ אתֵ֚ כָּל־ הרָָ֣עהָ֔ אֲשׁרֶ֥ גּמַָ֖לְנוּ אתֹוֹֽ׃
Greek ΚΑΙ βλέποντας οι αδελφοί τού Ιωσήφ ότι ο πατέρας τους πέθανε, 
είπαν: Ίσως ο Ιωσήφ µάς κρατήσει κακία, και µας ανταποδώσει µε 
αυστηρότητα όλα τα κακά, όσα πράξαµε σ&apos; αυτόν. 

వచనము 16 

యోసేపునకు ఈలాగు వరత్మానమంపిరి 

Hebrew ויצוו אל יוסף לאמר אביך צוה לפני מותו לאמר: 
Hebrew Vowels וַיצְוַּוּ֕ אֶל־ יוֹסףֵ֖ לֵאמרֹ֑ אָבִ֣יָ צוִּהָ֔ לִפְנֵ֥י מוֹתוֹ֖ לֵאמרֹֽ׃  
Greek Και διαµήνυσαν στον Ιωσήφ, λέγοντας: Ο πατέρας σου πρόσταξε, 
πριν πεθάνει, λέγοντας: 

వచనము 17 

నీ తండిర్ తాను చావకమునుపు ఆజాఞ్పించినదేమనగా మీరు యోసేపుతో నీ సహోదరులు నీకు కీడు 

చేసిరి గనుక దయచేసి వారి అపరాధమును వారి పాపమును క్షమించుమని అతనితో చెపుప్డనెను 

Hebrew כה תאמרו ליוסף אנא שא נא פשע אחיך וחטאתם כי רעה גמלוך ועתה 
 :שא נא לפשע עבדי אלהי אביך ויבך יוסף בדברם אליו
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Hebrew Vowels ָ֣כּהֹֽ־ תֹאמרְוּ֣ לְיוֹסףֵ֗ אָ֣נָּ֡א שָׂ֣א נָ֠א פֶּ֣שׁעַ אחֶַ֤יָ וחְַטָּאתםָ֙ כִּי־ רָעה 
  גמְָלוָּ֔ ועְתַּהָ֙ שָׂ֣א נָ֔א לְפֶ֥שׁעַ עַבְדֵ֖י אֱלֹהֵ֣י אָבִ֑יָ וַיֵּ֥בךְְּ יוֹסףֵ֖ בְּדַבּרְָם֥ אֵלָֽיו׃
Greek Έτσι να πείτε στον Ιωσήφ: Συγχώρεσε, παρακαλώ, την αδικία των 
αδελφών σου, και την αµαρτία τους· επειδή, σου έκαναν κακό· τώρα, 
λοιπόν, συγχώρησε, παρακαλούµε, την αδικία των δούλων τού Θεού τού 
πατέρα σου. Και ο Ιωσήφ έκλαψε όταν του µίλησαν. 

వచనము 18 

మరియు అతని సహోదరులు పోయి అతని యెదుట సాగిలపడి ఇదిగో మేము నీకు దాసులమని 

చెపప్గా 

Hebrew וילכו גם אחיו ויפלו לפניו ויאמרו הננו לך לעבדים: 
Hebrew Vowels וַיֵּלכְוּ֙ גּםַ־ אחֶָ֔יו וַֽיִּפְּלוּ֖ לְפָנָ֑יו וַיֹּ֣אמרְוּ֔ הִנֶּ֥נּוּֽ לְָ֖ לעֲַבָדִֽים׃  
Greek Πήγαν µάλιστα και οι αδελφοί του, και αφού έπεσαν µπροστά του, 
είπαν: Δες, εµείς είµαστε δούλοι σου. 

వచనము 19 

యోసేపు భయపడకుడి, నేను దేవుని సాథ్నమందునాన్నా? 

Hebrew ויאמר אלהם יוסף אל תיראו כי התחת אלהים אני: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֧אמרֶ אֲלהֵםֶ֛ יוֹסףֵ֖ אַל־ תִּירָ֑אוּ כִּ֛י התֲחַ֥תַ אֱלֹהִ֖ים אָֽנִי׃  
Greek Και ο Ιωσήφ τούς είπε: Μη φοβάστε· µήπως αντί του Θεού είµαι 
εγώ: 

వచనము 20 

మీరు నాకు కీడు చేయనుదేద్శించితిరి గాని నేటిదినమున జరుగుచునన్టుల్, అనగా బహు పర్జలను 

బర్దికించునటుల్గా అది మేలుకే దేవుడు ఉదేద్శించెను. 
Hebrew הזה כיום  עשה  למען  לטבה  חשבה  אלהים  רעה  עלי  חשבתם   ואתם 
 :להחית עם רב
Hebrew Vowels ֹ֛עֲשׂה למְעַ֗ןַ  לְטֹבהָ֔  חֲשָׁבהָּ֣  אֱלֹהִים֙  רָעהָ֑  עָלַ֖י  חֲשַׁבתְּםֶ֥   וְאתַּםֶ֕ 
  כַּיּוֹ֥ם הַזּהֶ֖ להְחֲַיתֹ֥ עםַ־ רָֽב׃
Greek Εσείς θελήσατε κακό εναντίον µου· ο Θεός, όµως, θέλησε να το 
µετατρέψει σε καλό, για να γίνει όπως σήµερα, ώστε να σώσει τη ζωή 
πολλού λαού· 

వచనము 21 
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కాబటిట్ భయపడకుడి, నేను మిముమ్ను మీ పిలల్లను పోషించెదనని చెపిప్ వారిని ఆదరించి వారితో 

పీర్తిగా మాటలాడెను. 
Hebrew ועתה אל תיראו אנכי אכלכל אתכם ואת טפכם וינחם אותם וידבר על 
 :לבם
Hebrew Vowels ֵ֣וַיְנחַם טַפּכְםֶ֑  וְאתֶֽ־  אתֶכְםֶ֖  אכֲַלכְֵּ֥ל  אָנכִֹ֛י  תִּירָ֔אוּ  אַל־   ועְתַּהָ֙ 
  אוֹתםָ֔ וַיְדַבּרֵ֖ עַל־ לִבּםָֽ׃
Greek τώρα, λοιπόν, µη φοβάστε· εγώ θα θρέψω εσάς, και τις οικογένειές 
σας. Και τους παρηγόρησε, και τους µίλησε σύµφωνα µε την καρδιά τους. 

వచనము 22 

యోసేపు అతని తండిర్ కుటుంబపువారును ఐగుపుత్లో నివసించిరి, యోసేపు నూటపది 

సంవతస్రములు బర్దికెను. 
Hebrew וישב יוסף במצרים הוא ובית אביו ויחי יוסף מאה ועשר שנים: 
Hebrew Vowels וַיֵּ֤שֶׁב יוֹסףֵ֙ בּמְצִרְַ֔יםִ הוּ֖א וּבֵ֣ית אָבִ֑יו וַיחְִ֣י יוֹסףֵ֔ מֵאהָ֥ ועֶָ֖שׂרֶ שָׁנִֽים׃  
Greek ΚΑΙ ο Ιωσήφ κατοίκησε στην Αίγυπτο, αυτός και η οικογένεια του 
πατέρα του· και ο Ιωσήφ έζησε 110 χρόνια. 

వచనము 23 

యోసేపు ఎఫార్యిము యొకక్ మూడవతరము పిలల్లను చూచెను; మరియు మనషే ష్ కుమారుడైన 

మాకీరునకు కుమారులు పుటిట్ యోసేపు ఒడిలో ఉంచబడిరి. 
Hebrew ברכי על  ילדו  מנשה  בן  מכיר  בני  גם  שלשים  בני  לאפרים  יוסף   וירא 
 :יוסף
Hebrew Vowels ּ֖יֻלְּדו מְנַשׁהֶּ֔  בּןֶ־  מכִָיר֙  בְּנֵ֤י  גּםַ֗  שִׁלֵּשִׁ֑ים  בְּנֵ֖י  לְאֶפרְַ֔יםִ  יוֹסףֵ֙   וַיּרְַ֤א 
  עַל־ בּרְִכֵּ֥י יוֹסףֵֽ׃
Greek Και ο Ιωσήφ είδε παιδιά τού Εφραϊµ, µέχρι τρίτης γενιάς· και τα 
παιδιά τού Μαχείρ, του γιου τού Μανασσή, γεννήθηκαν επάνω στα γόνατα 
του Ιωσήφ. 

వచనము 24 

యోసేపు తన సహోదరులను చూచి నేను చనిపోవుచునాన్ను; దేవుడు నిశచ్యముగా మిముమ్ను 

చూడవచిచ్, యీ దేశములోనుండి తాను అబార్హాము ఇసాస్కు యాకోబులతో పర్మాణము చేసి 

యిచిచ్న దేశమునకు మిముమ్ను తీసికొనిపోవునని చెపెప్ను 
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Hebrew ויאמר יוסף אל אחיו אנכי מת ואלהים פקד יפקד אתכם והעלה אתכם 
 :מן הארץ הזאת אל הארץ אשר נשבע לאברהם ליצחק וליעקב
Hebrew Vowels ֶ֗אתֶכְם יִפְקֹ֣ד  פָּקֹ֧ד  וֵֽאלֹהִ֞ים  מתֵ֑  אָנכִֹ֖י  אחֶָ֔יו  אֶל־  יוֹסףֵ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
  והְעֱֶלהָ֤ אתֶכְםֶ֙ מןִ־ הָארֶָ֣ץ הַזֹּ֔את אֶל־ הָארֶָ֕ץ אֲשׁרֶ֥ נִשְׁבּעַ֛ לְאַברְָהםָ֥ לְיצִחְָ֖ק וּֽלְיעֲַקֹֽב׃
Greek ΚΑΙ ο Ιωσήφ είπε στους αδελφούς του: Εγώ πεθαίνω· και ο Θεός θα 
σας επισκεφθεί εξάπαντος, και θα σας ανεβάσει από αυτή τη γη, στη γη 
που µε όρκο υποσχέθηκε στον Αβραάµ, στον Ισαάκ και στον Ιακώβ. 

వచనము 25 

మరియు యోసేపు దేవుడు నిశచ్యముగా మిముమ్ను చూడవచుచ్ను; అపుప్డు మీరు నా యెముకలను 

ఇకక్డనుండి తీసికొని పోవలెనని చెపిప్ ఇశార్యేలు కుమారులచేత పర్మాణము చేయించుకొనెను. 
Hebrew וישבע יוסף את בני ישראל לאמר פקד יפקד אלהים אתכם והעלתם את 
 :עצמתי מזה
Hebrew Vowels ֶ֔וַיַּשְׁבּעַ֣ יוֹסףֵ֔ אתֶ־ בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל לֵאמרֹ֑ פָּקֹ֨ד יִפְקֹ֤ד אֱלֹהִים֙ אתֶכְם 
  והְעֲַלתִםֶ֥ אתֶ־ עצַמְתַֹ֖י מִזּהֶֽ׃
Greek Και ο Ιωσήφ όρκισε τους γιους Ισραήλ, λέγοντας: Ο Θεός 
εξάπαντος θα σας επισκεφθεί, και θα ανεβάσετε τα κόκαλά µου από εδώ. 

వచనము 26 

యోసేపు నూటపది సంవతస్రములవాడై మృతి పొందెను. వారు సుగంధ దర్వయ్ములతో అతని 

శవమును సిదధ్పరచి ఐగుపుత్ దేశమందు ఒక పెటెట్లో ఉంచిరి. 
Hebrew וימת יוסף בן מאה ועשר שנים ויחנטו אתו ויישם בארון במצרים: 
Hebrew Vowels בָּארָוֹ֖ן וַיִּ֥ישׂםֶ  אתֹוֹ֔  וַיּחַַנְטוּ֣  שָׁנִ֑ים  ועֶָ֖שׂרֶ  מֵאהָ֥  בּןֶ־  יוֹסףֵ֔   וַיּמָ֣תָ 
  בּמְצִרְָֽיםִ׃
Greek Και ο Ιωσήφ πέθανε σε ηλικία 110 χρόνων· και τον βαλσάµωσαν· 
και τέθηκε σε φέρετρο στην Αίγυπτο.

Page  of 510 510


	అధ్యాయము 1
	అధ్యాయము 2
	అధ్యాయము 3
	అధ్యాయము 4
	అధ్యాయము 5
	అధ్యాయము 6
	అధ్యాయము 7
	అధ్యాయము 8
	అధ్యాయము 9
	అధ్యాయము 10
	అధ్యాయము 11
	అధ్యాయము 12
	అధ్యాయము 13
	అధ్యాయము 14
	అధ్యాయము 15
	అధ్యాయము 16
	అధ్యాయము 17
	అధ్యాయము 18
	అధ్యాయము 19
	అధ్యాయము 20
	అధ్యాయము 21
	అధ్యాయము 22
	అధ్యాయము 23
	అధ్యాయము 24
	అధ్యాయము 25
	అధ్యాయము 26
	అధ్యాయము 27
	అధ్యాయము 28
	అధ్యాయము 29
	అధ్యాయము 30
	అధ్యాయము 31
	అధ్యాయము 32
	అధ్యాయము 33
	అధ్యాయము 34
	అధ్యాయము 35
	అధ్యాయము 36
	అధ్యాయము 37
	అధ్యాయము 38
	అధ్యాయము 39
	అధ్యాయము 40
	అధ్యాయము 41
	అధ్యాయము 42
	అధ్యాయము 43
	అధ్యాయము 44
	అధ్యాయము 45
	అధ్యాయము 46
	అధ్యాయము 47
	అధ్యాయము 48
	అధ్యాయము 49
	అధ్యాయము 50

